&t> 2 



1 . 3-2 




NUOVO 



r, ■ •• t ,, ;• l IV AJJAd 

DIZIONARIO 



»v 



PORTATILE 

ITALIANO-FRANCESE. 



Digitized by Google 




DALLA STAMPERIA DI J. GRÀT1QT, 
-wm. «h . ». 7 .lTT TZ. 3T- - 13 



‘ » ■* *4 







Digilizod by Coogle 



'/ i . *4 5 

NUOVO 

PORTATILE 

ITALIANO-FRANCESE , 

coli/ accento di prosodia su tutte le 

PAROLE ITALIANE j 

\** 

, loi I A I*) ». i'i a i i <»imuw * - r- 

SUXi. ora h vocabolario della crusca, 

ALBERTI , BOTTARELLI , BARETTI , CORMON , MARTI- 
NELLI, B HAMONIBRE; 

• PEL FRANCESE, SU QUELLO DELL* ACADBMIA FRANCESE, 
LAVAUX B BOISTE. 

* DAL CAVALIER BRICCOLA NI , 

Traduttore de' Lusiadi del Camoens in versi italiani , et professore 
delle lingue italiana e latina. 

\ 

2 e EDITION. 



PARIGI , 

TIIIÉRIOT, LIBRAIO, 

strada fav£e saint-andr£-des-arcs , »V* l3- 

' 1851 . 



Digitized by Google 




n'i) :y i 



/ 






'■ - h' 



i’T‘1 ; t :• ; • ot’/.tjda c .u<n 

; i.f; , .* ’• :s\7 » 



rii,. IKt, l > 



- • ij o!jji • i ," a • / /» < j;.i a » • i! *.% ; .( j'% t 

. *r/ n . t ,-'i 

{ t * ìi.itmi‘14 a ìi a , ua..« 

.il / ‘l ’ 4 • * ' .1*1.» C) s ' 1 '-'2 , 'l ’lll ' t y.'i ’ .«| 

. * :r r i. t j . 



, i/.A.I ; •’ ; .imt.i r.’-j. ) ,un 

* ...li- • ' ,i . I.'s’' I‘ • ’*»i» T •' C . 

■ ' • ! .! •>»'. ii 



• ! » va 



" ' b. ■*» - » 



ma/. ì 



.. I ? /in.'-HU: r 

• s • • > - ’ ; ‘ ì i *| jut 



3 r,o i 



Digitized by Goo^j 




NUOVO 9 




ÌTALIANO-FEANCESE. 



: ABRÉVIATIONS, 



a. pour adjectif : ad. pouf adverbe : conj. pour conjonclion t interj. ponr 
inlerjection -■ lai. pour expression latine ; pari. po lir partecipe .- pi. pour 
pluriel : poh. exp. pour expression poètique : prép. pour préposition t 
pron. pour pronom : sm. pour substantif masculin : sf. pour substanti/ 
féminin : va. pour verbe actif : v. imp. pour verbe imperso nnel ; i n , 
pour verbe neutre : vr. pour verbe réciproque ou réjtèchi : vp. pour 
verbe passif : V. pour voyes. 



Tous les synonymes soti k distingués par deux barres perpen- 
diculaires || ; et les exemples partine barre j . 




A. 



A, sm. la première lettre de l’alpbabet. 

A , prdp. i , dans , près , cornine , 
avec , contre, par, de , en , pour, iste. 

A baca , sf. a!>aca (sorte de rhanvre ), 

Abada , sf. abada (animai feroce). 

Abbacare , rn. se confoudre , s'em- 
brotiillcr IJ va. cliurcher soigneuse- 
nient ; calculer. 

Abbacchiare , va. gauler mj arbre. 

Abbacchierò , sm. rq , sf. arithmdtir 
ctfk , ieune. 

Abbachista, sm. ajritbmdtieien. 

Abbacinare j va. dblouir , aveugltr f 
ofiiisijuer. 

Abbaco , sm. raritbmétirjue. 

Abbadèssa , sf. abbesse. 

Abbadia, sf. abbaje. 

Abbagliaménto f sm. avcuglement , 
préoccupation. 

Abbagliante , a. éblouissant. 

Àbbagliànza, sf. surprisc , rrreur. 



Abbagliare , va. eblouir, offiiscjuer. 
Abbaglio 9 sin. ébtouissenienl. 

A bbajaminto, sm. jappement , aboie-l 
Abbajàhte, a. abojant. [lueul.J 
Abbajàre 9 vn. abojrer, jt*pper. 
Abbcìjatàre , sm. aboyeur, médisanU 
Abbaino , sm. tararne. 

Abballare , va. emballer. 

Abbalordire , va. etourdlr. 
Abbambaggiàre , va. garnir ije rpton. 
Abuanaonamcitlo ^ sm. ahaudon. 
Abbandonare , va. abandonner, livrer. 
Abbandonarsi , vr. s’abandomicr. 
Abbandonatamente , ad. dperdument. 
Abbandóno , sin. aliandoli | lasciare 
If cose in abbandono, laisser les 
choses à lVbandòn. [meni. - ] 

Abbarbagliamènlo , sm. eblouisse-J 
Abbarbicarsi , vr. s’enraciner. 
Abbarcare , va. eutasser. 

Abbarcare , va. barrer, dure. 
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Abbonare , va. abonnir 
desor- A bbonàrsi , : yr, deveuir meilleur. 
Abbondamelo , sin. ahoudance. 
Abbondante , a. abondant. [ment.1 
Abbassare , va. abuLsscr jj vn. déchoir, Abbondanleménte , v ad. abondam-J 



A bbaruffaménto , sm. méléc. 
Abbaruffare , va. me tir e en 

dre , brouiller . méler. [grSee.~l 
Abbassaménto , sm. abaissement.dis-J 



Abbondanza , sf. abondance, quantité. 
Abbondanziére , sm. coniroissaire desi 
Abbondare , vn. abonder. [vivres.J 
Abbondévole , a. abondant. 
Abbondevolménte , ad. i foison. 

A bbondosaménte , ad. copieusement. 



diminuer, s'humilier, 

Abbdsso , ad. en ha* , ail-dessous. 

Abbastanza , ad. assex « suflisamment 
A bbàte , ou A bàie , sui. abbc. . 

Abbàttere , va.abattre , démolir. 

Abbattiménto , sm. renverscment | 

— della mente, abattenicnt d-esprit. Abbondóso , sa , a. copieux 
Abbatuffolare, v a. méler confusemene. Abbonire , V9. parfaire , achever. 
Abbazia , sf. abbaye. Abbonirsi , vr. se nerfertinnner. 

Abbattale , a. abballa]. . Abbordare t , va. ■ aborderjj aborder e( 

Abbecedàrio , sm. abecédaire , Tal- débarquer. 

nhabet , l'abéce. A bbórdo , sin. aliord | uomo di facile 

Abbellire, va. embellir |j vn. plaire. abbordo j homiue abordable. 
Abbelliménto , sm. embellisseinent. A b burràie , vn. » ’égare r 1 1 auRmenter'l 

A bbcnchc , conj. quoique , bien que. Abborrévole, a. détestable. [de trop.J 
Abbendàre , va. lieravec des bandes. Abboniménto , si» aversion. [peur.'l 
Abbertescàre , va. fortiGer. Abbcrrlre, va. abborrer, avoir gramlej 



Abbeverale , va. abreuver. 

Abbeveratóio , sm. abreuvoir. 

Abbic&re , va. amorireler. 

Abbiènte , a. riche , ou capable. , 

Abbiettàre , va. avilir. ‘ . 

Abbiettézza , sf. avilissement. 

Abbiètto, ta , a. abjèct/vil.'' 

A bbiezióne , sf. abjection. ( meublé*. "l sivoozzamér 
Abbigliaménto , sm. babillernent efj Abboxzàre, 
Abbìgl are , va. habiller et parer 
Abbindolare , va. trompcr. 

A bbiosciàre , vn. tcruber. 

Abbiosciarsi , vr. s’abattre. 

Abbisognàre, vn. avoir besnin. . 

Abbila mòre , va. cimenter. 

Abbiuràre , va, abjiircr. 

A bbiuraziòne , sf. ahjuration. 



Abbottàrsi, vt. se remplir, se gnr.Oer. 
Abbottinamènto , sin. pillage. 
Abbottonare, va. butinrr || vn. se mu-l 
A bbottinàtore , sm. mutin. [tiuer.J 
Abbottonare , va. boutonner. 
Abbottonatura , s£ le» bontons et Ics 
boutonniéres. ' [sf. dbanche.'l 
A bboszaménto , sm. et A bbo*zatùra,j 
Abboxzàre , va. ébauclier, esquisser. 
Abbozzata , sf. esquisse. 
Abbozzaticcio, ia, a. ébauché b demi. 
Abbracciaménto , ou Abbràccio , sn>. 

embrassement , embrassade. 
Abbracciare , va. emhrasser. 
Abbraccióni , ad. en enibrassant. 
Abbracciàre , va. emhrasser, amicr. 
Abbracciata , sf. embrassade. 



Abboccaménto, sm. abotichement , Abbrancàie , va. grifler et gripper. 

eonférence , entrevue. A bbreviatóre , sin. abre’viateur. 

A bboccàre, va. remplir jusqu’au bord. A bbreviatùra , sf. abréviation. 



A bboccàrsi , vr. l’ahouclier, 
Abbocconàre , va. coupcr menu. 
Abbominàbile , a. abominabili.' 

A bbominànsa , sf. ahomìnatìon. 
Ablominàre , va. avoir en horrcur. 
Abbominazióne , sf. eie'cration. 
Abbominevolménte , ad. obominable 
meni. Ut 

A bituminóso , sa, a. dctestable. 

A bbonacciaménlo, fi», calme, bonace. 



Abbreviazióne, sf. abréviation ^re- 
tranchemcnt , raccoiircisaement. 
Abbreviare , va. abre'ger , réduire. 
Abbrivàre , vn. démarrcr. 

Abbrividàre , ou Abbrividlre , vn. 

frissonner, s'engnurdir de troiài 
Abbronzaménto, sm. risso!é,ou le bàie. 
A bbronzàre , va . rissoler. 

Abbrostlrc et Abbrostolire , va. des- 
sécher , flambcr. 



Abbonacciàrr , va. r alui cr | il mar Ahbrortitùra , sf. dessèebemcot. 

s’abbonaccia , la mcr se calme. A bbrucinniénló , *m. bruttare, ou cuis-1 
Abbonaménto , sm. l'actiou d'abonnir. Abbruciatile, a. biulaut, ardeut. [son.j 
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Abbruciare , va. hrùler. Acanto , sm. acanthe. 

Abbrunaménto , sm. obscureissèment. Acaro , sm. ciron. 
Abbrunare , om Abbrunire, ra. burnir. Accadèmia , sf. ncadémie. 
Abbrunire, vn. devenir brun. 



\ 
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Abbrustiàre, vn. flapiber. 
Abbrustolare , va. riisolcr. 
Abbucctnire,va. étourdir par le bruit 
Abbujirsi , vn. se (aire nuit. 
Abburattare , va. blulrr. 
Abburattatóre . sm. celui qui biute. 
Abdicazióne , sf. abdiratioo. 
Abdicare , va. abdiquer. 

Abespcrlo , ad. par espdrienee. 

Abéte , sm. sapin 



Accadèmico , a. et s. acaderoicicn. 
Accademicamente , ad. académiijiie-*l 
Accadere , vn. arriver. [mtfnt.J 

. Accanare , vn. happer, pripper. 
Accagionaménlo , sai. imputane, n. 
Accagionare , va. imputer. 
Accalappiare , va. prendre dans le* 
blets , ou dans le piége. 

Accalorare , va. cxcited , animar. 
Accampaménto , sm. caropcmeut. 
Accamparsi , vr. camper. 



Abile , a. capa' le . Labile. [habileté.*] Accanire , Accaneggiirr. , ou Acce v 



Abilità , ou Abililide, sf. capacitd 
Abilitare , va. habiliter. 

Abilmente , ad. habilement. 

A bis tire , va. abìmer. 

Abisso , sm. ahimè , gouffre .Tenfer. 
Abitàbile , a. babitable. 

Abitante , sm. habitant. 

Abitare, va. habitcr, demeiircr. 
Abitatóre, sm. habitant.. 
Abitazioncèlla , sf. maisónnette. 
Abitazióne , »f. demeure 



nire , va. de'coupb r (t. de i.basse}.-* 
Accanitamente , ad. avec furie. 
Accinto, prép. auprès, V còrd. 

A ccapezzàre , va. aebever. 
Accapitolire , va. tranclieliler. 
Accappacciito, ta , a. cnveloppd d’un 
manteau. 

Accappatóio , sm. espèce de manteau. 
Accappiare , va. ber avec un n<vud 
collant. 

Accappiatura / sf. nneud coulant. 



Abitinole , a. logcable. [bitude."l Accapponàre , va. chaponner. 

A bito , sm. habit , habillcmcnt || b.,-J Accapricolàre , vn. , et Accnpric- 



Abituàle, a. h., biluci. 
Abitualmente , ad. liabituellementi 
A biluàrsi , vr. s’habituer. , 
Abituntézza , sf. accoutumarec. 
Abitùdine , sf. habitude d un «urps. 
Ablativo , sm. I’ablatif. 

Abluzióne , *f. ablutinn. 

Abolire , va. abolir, abrogar. 
Abolizióne , si. abolition. 



ctarst , vr.^trÉf snisi de frajeur , ou 
d'borreur. 

A ccarezzaménto , sm. paresse. 

A ccartzzire , vn. caresser, cajolcr. 

A (-carezzévole , a. caressant. 
Accamire , ou Accanare , vn. entret 
dans la chair. 

Accasaménto , sm. noce . mariage. 
Accasare , va. bltir desiar, isons. 



Abortire , Abortire ou Abortirsi , vn. Accasàre, vn. et Accasàrsi, vr. (pouf 
avorter, faire une fausse courhe. maritirsi), se marier. 

Abortivo^ va , a. nvorlé , avortif. Accascirtmento , sm. accablemcnt et 
Abortivo , ou Abòrto , sm. fauste cou- afl'aiblissement. 

cbe,avorton. • Accasciare , v. n. ou Accasciarsi , 

Abrira , ou Abrixas , sf. talismad vn. p. étre debilità et abattn. ‘ 
fabriqué de quelques lettres , coin- Accatarramcnto , sm. rhnme. 
me Abracadabra. A ccalarràre / vn. s'enrbumcr. 

Abrogare , va. abroger. . Accatastare, va. amonceler, imposer. 

Abrogazióne , sf. abrogation. [eiVirr.n Accattabrighe, sm. querelienr.(cueil.'j 
A bruciare, ou A brusciireiV. A hbru-J A ccat laménto , sm. mendicità IJ ac-J 
A bsénza , et A bsènzia , sf. absence. Accattapane , sm. gueux , mendiant. 



Abusare , vn. abiiser 
Abusazióne , et Abuzióne , sf. abus. 
Abusivamènlc , ad. abusivement. 
Abusivo , va , a. abtisif. ive. 

Abuso , aro. dósaccoiitiitnaoce (vieni - ] 
Acanino , na , a. cruci. 



Accattare , vn. meudier |) empruntor. 
Accattatóre , sui. mendiant' j| em- 
pmntenr. 

Accattatila , Accatterxa . sf. , oh 



A ccólto, sm. empfriint, ou gueiiserie. 
(mot. J Accattóne , sm. gueux , iHrontenr. 

• i. 
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Accavalcare, va. surmonter , cbe- 
viuiber. 

Accavalcare, va. aller b califourcbon. 
Accecaménto , sm. aveuglement. 
Accecare , va aveugler. 

Accéggia , sf. Locasse , oiseau. 
Acceleraménto, sa. ou Acceleràma , 
sf. Late , vitesse. [presser. - ] 

Accelerare , va. accéle’rer || vn. «ej 
jiccelr ratamente, ad. è la Late. 
Accèndere , va. allumer 
Accendimùnto , sm. embraaement. 
Accenditóio , sm. boutefeu. 
Accennaménto , sm. signe. 

Accennare , va. faire signe || feindre, 
donne r è entendre , commander. 
Accennatala , sf. signe.’ 

Accensióne , sf. embrasement. 
Accénto , sm. accenl , mot , parole. 
Accentuare , va. prononcer bien dis- 
tinctrment J[ accentuerà 
Accerchiare , va. entourer || aller au- 
tour. [ceaux è un tonneau."] 

Accerchiellàre , va. mettre des ccr-J 
Accertaménto , sm. Accertànza , sf. 

confirmation , assurance. 

Accertare , va. assurer , aflirmer. 
Accet tazione , sf. assurance. 
Accertèllo , sm. cre'cerelle. 
Accesamente, ad. ardemment. 

Accèso , sa, a. ardent , brulnnt. 
Accessibile , a. accessible. 

Accessióne, sf. augmentation , acqps- 
* sion |J la (ièvrc , ou accès de lièvrc. 
Accèsso , sm. accès et entrée. 
Accessoriamènte , ad. successi vement. 
Accessòrio , ia, a. accessoire. 

Accètta , sf. badie. 

Accettàbile , a. acceptable. 

Accettare , va. accepter|| consentir. 
Accettalóre, sm. accepteur |J partisi. 
Accellaziqjie , sf. acceptatiou. 
Accettevole , a. agréable. 

Acce fievolmente , ad. volonliers. 
Accètto, ta , a. accepté. 

Acchetare , va. apaiser. 

Acchelazióne, sf. repos. 

Acchiappare , va. altrapcr || enlever. 
Acchiocciolarsi , vr. s’accroupir. 
Acciacco, sm. outrngc, injure || infìr-"] 
Acciàio, sm. acier. innté.J 

Acciaiuólo , sm. fusi! , briquet }j voile, 
ou mouclioir de fil. 

Acciappinàre , vn. faire à la bàie. 
Accia, -e , va. luchcr. 



ACG 

Acciarino. V. Acciainolo. 

Acciaro , sm. acier. j| poèt., epee. 
Acciarpare , va. travailler grossière-*! 
Accidentàle , a. fortuit. [ment.J 
Accidentalménte , ad. par accidcnt. 
Accidènte , sm. accidcuL 
Accidia , sf. fainéantise. 
Accidiosamènte , ad. noncliahmmcnt. 
Accidióso , sa , a. noncbalant. 
Accigliamènto , sm. ebagrin , tris- 
tesse. [de rage ou de ebagrin.*] 
Accigliàre , vn. Ironcer Ics sourcilsj 
Accignèrsi , vn. se prépnrer. 
Accigliimi nto , sm. préparation. 
Accinto , ta , a. prét , dispose. 

Acciò , ou Accioche , con), alìn que , 
è ce que. [de caitloux.~| 

Acciottolare , va. paver les ebeminsj 
Accismàre , va. traucher , mettre en 
pièces , fendre. 

Accivettato , la , a. instruit par l'ex- 
perience , fin , rosé. 

Acciuffare , va. prendre aux rhevcui. 
Acciuga, sf. anebois. V. Alice. 
Accivimènlo , sm. provision. 

Accivire , vn. pourvoir , procurcr. 
Accivirsi , vn. p. se munir. 
Acclamare , va. proclamer. 
Acclamàto, ta, a. e'iu par acelamalion. 
Acclamazióne , sf. acelamation. 
Accoccare , va. encoeber. 

Accoccarla ad uno , va. jouer un ' 
pièce II quelqu’un. [croupir. 

Accoccolarsi , vn. p. se baissrr , s ac-. 
Accodarsi , vn. p. suivre de pres. 
Accogliènza , sf. reception gracieusr 
Accogliere , va. accueillir gracieuse 
meut || mettre ensemble. 

Accògliersi , vr. s’assembler. 
Accogliamentàccio , sm. accise il froid 
Accogliménto , sm. assemblage. 
Accoelitóre , sm. receveur. 

Accòlito , sm. acoljte. 

Accollarsi , vr. se ebarger. 

Accolgalo , ta , a. criuiinel. 

Accòlta , sf. assemblée. 

Accoltellare , va. donner des vot - 
ile couleau. 

Accoltellala. V. Coltellata. 
Accomandagli/. e , sf. défenso , p... 
letti on. 

Accomandare , va. recomm nder. 
Accomandò,; i, vr. se recoii.nirv’’ 
Accommiàre , ou A ceca, mia tu.-. , . 
cougédier , donner cenge. 
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Accommiatarti, vn. p. prendre cor 
de. 

Accomodàbile , ». aecoromodable. 
Accomodaménto . sm. aiustemcnt . : 



justement. ^nauie. i 

Accomodato , ta , a. propre , con ve- J 
Accompagnaménto , sm. accotapagne- 
mcnt (t. de mus. ) || suite, cortegc. 
Accompagnare , va. accompagner j| 
rr. a'accompagncr. 

Accompagnatóre , sm. compagnoni] 
accompagnatene. ( 1 . de mus.) 
Accomunamene , sm. cbmmunaute. 



propos 

[cable.* 



Accordatóre , »f. abrcviatrur. 

Accorciatura , im. diminntioc . 

Accordaménto ,sm. accord.((. de mus.) 

Accordante , sf. Accordamento , sm. 
conformile de volonté. 

Accordare , va. aconrder , melfre k 
I'iidÌ'SOo || rcconcilier. 

Accordarsi, Tr. s'arcorder || se con- 
former|| ótre k runissoa. [accorci.*] 

Accordatamènte , ad. d'un commimj 

Accordato , sta. jnste rapport de tou- 
tes les parties d'un tableau. 

Accordatóre , sm. pacificatene. 

Accordatrice , sf. mediatrice. 

Accordatura , sf. V. Accordaménto. 

Accordévole , a. accommodable |j con- 
vennble. 



Accomunare, va. et a. mettre ou vivre Accòrdo , sm. accord , convention, 
cn coranmn, ie fnmHiariscr. Accoigcisi, vr. s’apercevoir. 

Acconcézza , sf. ornement || commo- Accorganole , a. fin, rubli!', 
difd , ocrasion favorablc. Accorgiménto , sm. prdrojance. 

Acconciaménte > ad. proprement, ci- Accórrere , vn. accourir. 
vilement |j commodément , 1 l'aire. Accori' uòmo , 1 moi , au sccours. 

Acconciamento, sm. accommodemeul. Accortamente , ad. fìnement || pru- 
réparation. • demment. 

Acconciare, va. orter, parer. Accortamcr.tO, sm.V. Accorciaménto. 

Acconciarsi j vr. se friser |[ se r«?con- Accortàre , va. accourrir. 
lier|| se niettre en condition. Accortézza , sf. peuétration. 

Acconciataménte , ad. V. Acconcia- Accòrto , ta , a. prudent || rusd , pé- 
ménte. ’ ' nétranl. 



Acconciatóre , sm. raceommodeur. Accostaménto , sm. approebe , nbord. 
Acconciatrice , sf. coHleuseef raccom- Accostante, a. sonple , pliant | vino 
modense. accostante e stomacale, \\n pecloral. 

Acconciatùrtsi- ,. sf. eoifFure, Accostare , e a. ajiprocher. 

Accóncio , sm. avantagr , profìt. Accostarsi , vr. s'approcheri 

Accóncio, ia,*. ajusté \JrMla ed noe Accostatùra , $(. liaison , union. 
accóncie, des fruita et des raisins en Accostévole , a. abordable. 
compote. 1 Accòsto , ad. auprfs , k còte. 

A cconsenliménio , sm. consentemen». Accostumare , va, instruire. 
Acconsentire , va. consentir. Accostumarsi , vr. s’accoutumer. 

Accoppàre , va. assomme r. Accostumatamente , ad. k l’accoutn- 

Accoppiaminlo , sm. accouplement. mée , par habitnde.. 

Accoppiare , va. aceonpler. Accotonare , va. friser du drap. 

Accoppiarsi , vr. s'accoupler. Accotonatóre , sm. qui frise le drap. 

Accoppiatóre, sm. qui joint ensemble. Accovacciarsi, vr. se fourrer quelqueT 
Accoppiatura , sf. conjonction. Accovonare , va. gerber. [part.J 

Accopulire. V. Accoppiare. ’ Accozzaménto, sm. assemblale ,amas. 

Accoraménto , am. grand chagrin, Accozzdre , va. assembler, amasser. 
Accorare , va. chagriner. * Accozzatimi , if. asremblage. 

Accorarsi , vn. s'attristcr. [affliger.*] Accreditare , va. accrediter, 
Accoratolo, am. desastre qui petit J Accreditarsi , vr. s'accréditer. 

A eco razióne , sf. V. Accoraménto. Accréscere , va. augmenter, accroìtre. 

Accorciaménto, sm. raccoureusement. Accresciménto , sm. accroissement. 
Accorciare, va. raccourcir. Accudire, vn. avoirsoin. [croisej.*] 

Accordatamente , ad. en nbrdgd. Accularsi , vr. demeùrer les brasj 

* 




** 
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Accumulare , ou Accumulare , va. ac- Acquàio , la , a.' [ vino acquàio ^ tìd 
cumuler, entasaer, assembler. trempé. 

Accumulaménto, im. ou Accumu- Acquattarsi , vr. se tapir . se baisscr. 

Iònia, sf. accumulatici). Acquatila , sf. eau-de-vie. 

A ccumulataménte , ad. enabondanoc. Acqua viva , sf. rande fontaiae. 
Accumulatone , af. V. Accumula- Acquaziòne , sf. lavasse. 

mento. Acquazzóso , sa , a. pluvieux. 

Accuralaminle , ad. exactement. Acqueréccia , sf. aiguièrc. 

Accuratezza , sf. soia , eiactitude. Acquerellàre , va. peindi e ea dd- 
Accuràto, ta , a. eoigneui, diligcnt. trempe , il l’aquarelle. 

Accusa , sf. accusation , plaiole. Acquerèllo , sm. aquarelle , de trempe. 

Accasaménto , sui. imputatici». Acquétta , A. petite pluie. 

Accusante ,a. aecusateur. Actjuicèlla , sf. uae petite rivière. 

Accusare , va. accuser , denoncer. Acquidóso , sa , a. aqueux , liumide. 
Accusarsi , vr. s’accuscr. Acquidótto , sm. aqueduc. 

Accusativo , sm. aceusatif. Acquiescènza , sf. consentemcat. 

Accusatóre , sm. délateùr, ddiioncia-*] Acquietare. V. Acchetare. 
Accusaiióne , sf. plainte. [teur.J Acquisizióne ,. sf. ou Acquistamelo , 
Acerbamente, an.i prématurement Jj sm. acquisition , acquét. , 
cruellemeut , Spremette. Acquistare , va. acquerir. 

Acerbézza , sf. aigieur , àpreté j J re- Acquistalo , sm. V. Acquisizióne 
serve , pruderie. Acquistatóre „sm. acqudreur. 

Acerbità , sf. V. Acerbézza. . Acquisto. V. Acquistamene. 

Acèrbo, la, a. Spre , aigre ||fort Aofuitruio , sm. mardcage , marais. 

jeune. Acquitrinósa , sa , a. marécageui. 

Acero , sm. drable , aihre. Acquosità , sf. humeur aqueuse. 

'Acetàbolo , pu Acetùbulo, sm. vinai-"] Acquóso , sa , a. aqueux. ;T .. 
Acetato, fa, a. aigre. [grier (vase).J Acre , a. acre , piquant. , ■ , . ; 

Acetlre , va. aigrir. Acremente , ad. aprement, rudement. 

'Acéto , sm. vinaìgrb. Acrimònia , Acrèdine , sf. acrimonie , 

Acetósa., sf. oseille-. . • àc re té. [cos.l.T 

Acetosèlla , sf. oseilte sauvage,. Acrimònie 0 , ca , a. corrosif , tnotdi-J 

Acetosità , sf. acidite, aìgreur. Acrith, sf. V. Agrézza. 

Acetóso , sa , a. ace’teux , acide. ^ Acròstico,, sm, acroslicbe. ,• H 

Acidézza, ou Acidità, sf. acidite , ai-1 A oratòria , sm. acrotère. * , *■ S’ 
Acido, da, a. acide» aigrpt. [greur.J bicòrne, sm. pointe de qqplqne elio** 
Acino, sm. pepin.- ’ h , || pcndtration d’esprit. • n' 

Aconito, sm., acouit. , Acuminato , ta , a. pointu, aigt). , 

Acqua , sf, eau , mine , pjuie. Acutamente , ad. spbtileroent. -yy-\ 

Acquacedrata , sf. limonade, Acutézza, sf pdndtration. 

Acquacedratàio , sm. Iimonadier. Acuto , la -, a. aigti , pointu | voce acu- 

Acquacchiàre , vu. perdre.se* fprces. ta. , voix elaire et perente. . 

Acquàccia , sf., cat^eroupie., nuotile. Adacquaménto sm. «rrpaesueut. ' . 
Acquacóncia , Accóncia , sL Musson , Adacquare , va., arroser., \ h <ae*V 

limonade. , , y .,..„ Adagiare , va. acconunoder.. ■>>. 

Acquafòrte , sf.eau-forte., Adagiarsi, vr„ tarder , **arrè«er|| 

Acquàio yau. évie^-, v prendre-ses aises.v r 

Acquavitàio , la, a. aquatique. Adagio , sm. ad ape , proverbe (| ad. 

Acqua morta, ff. eau doimante. - . doueeroent, commodemeut || leb- 
Acquàre . v a. arroger, , v ;.••• .... . temebt, tOut beau. 

Acqua rósa, ou rosala, sf. paurose. Adamante ,sm..(poét. exp.) di a matti 
Acquartierarsi , vr. se loger , jirendre A (lamantino , na , a. qui a la qualitddu 
ses quartiers. .* ' • .tUmnanU , mi.VnswtsV. 

Acquartele , sf. eau-*le-vie. . Adamila sm. sdamile , sectr. ■ o.’V. 

Acquàtico , ca, a. aquatique- A dasprirc , ra. fio net*..' , - vùiyuivjV 
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si da sf laménto , aui. ernie. 

Ad,istiàrc r va. envier. 

Adattàbile , a.,prupre , applicatilo. 
Adattamento , sm. ou A daltònici , sf. 

adaptatiou , l'actiot» d'adapter. 
Adattante, a.; qui adapte. > 

Adattare , va.ailapter, appliquer. 
Adattarsi , vr. V. Accomodarsi. 
Adattalo , /a, a. propre., capablc. 
Addarsi , vr. s'appliqtier à. 
Addeboltménio , ani. faihlesse. 
Addcbolirc , va. adii ibi ir. 

A ddecimàre , va. dinior. 

Addentare , va. mordre. [d’alteute.*J 
Addentellare , va. laisser les pierresj 
Addentellato , sin. pierre d’attente. 
Addéntro , ad. dedam. 

Addestàre , va. dvcillrr. 
Addestraménto , sm. instructinn. 
Addestrate , va. inslruire y former |J 
vn. servir d’icujer. [près.'l 

Addestratóre , a. adjaccnt, litué au- ] 
Addiètro , ad. deridere. 

Addici! ivo , sm. adjectif. 
Addìmandàre , va. inlcrroger. 
Addiniandatóie , sfn< quijinlerroge. 
Addimesticare , va. appri volger. 
Addd> , et a Dio , 'ad. adicu. 
Addìi-impatto , ad. vij-ì-vis. 

Addir inamarito , sin. coudiiite , cor- 
rei lion. 

Addirizzare , va. régler et corriger. 
Addirizzarsi , vr. preti die le ebemin*] 
Addi! aménto , sm. iudicatiou. [de.J 
•Additare , va. fnontrer au doigt , in- 
•• diauer. , 



diquer. 

Additatóre , sm. celui qui indique. 
Additto, tu, a. devoue, obligd. 
Addizióne , sf. addilioo , augmenta- 
tioo. 

Addobbaménto, sm. embellisscment. 
Addobbare , va; orner , eoibcllii. 
Addòbbo , sm. atneubliroent. 
Addolciménto , sm. adoncissement , 
sonlagement.; t . , 

Addolcile ou Addolciare , va. adou- 
cir || apaiser, calnier. [sant. - ] 

A ddolcitivo , va, ai lénilif , adjoucis-j 
Addolorare , va. tliagriner , tour- 
menter. 

Addolorarsi , vr. s’attristcr. 
Addolorato , ta , a. péne tré de dou- 
leur. , tler.-l 

Addomandà e, va. faire venir, appe-J 
Addomesticaménto, ztu, familiarità. 
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A dde mesticarli , va. apprivuiscr. 
Addomesticarsi , vr. se familiariser. 
Addomesticatore , sm. celui qui appri - 
voise. [ventre."! 

A d dòmine. , sm. abdouieu, le bas-J 
Addopàrsi , vr. se caclicr derrière. 
Addoppiamelo , sm. redoublemcut , 
pii cn doublé. fdeu#."J 

Addoppiare , va. doublrr , plier euj ' 
Addoppiai óra , sf. redoublemeut. 
Addoppio , ad. doublemeut. 

A ddorment aménto ,im. sommcil. 
Addormentare , va. cndormir. 
Addormentarsi , vr. s'endcnnir. 
Addossaménto , sm. endosse , charge. 
Addossate , va. ebarger, inetlre sur le 
dos. 

Addòsso , ad. sur le dos j tenete ad- 
dosso alcuna casa, avoir à sea fi aia 
ot deprns. 

Addottorare. V. Dottorare. 

A dducitòre , sm. celui qui apporto. 
Adduràre , va. durcir|jvu. tempori- 
ser. || vr. s’obstiner. 

Addurre, va. apporter, porter (| alld- 
guer, citer. [nei. n 

Adeguare , va. dgalcr , proportibu-J 
Adeguatamente , adv. ógalement. 
Adempibile , a. qu’on peut efleetuer. 
Adempiere, ou Adempire, va. accom- 
plir. 

Adempiménto , sm. eiécution entièrc. 
Adempitole, sm. exécuteur. 

Adéninr, ad. au-dednns , li fond. 
Adequazióne , sf. égalild, proporlioo. 
Aderbare , va. uourrir A herbe. 
Aderènte , a. fauteur, adhcrent. 
Aderenza , sf. ou Aderiménto , sm. 

adliérence , attachcmenl. 

Aderire , vn. prendre parti , adbérer’a. 
Adescare , va. amorrer , enjòler. 
Adescatole , sm. enjùUnir, attirant. 
Adescatrice , si. eniòleuse. 

Adesióne , sf. adhdtence. 

Adèsso , ad. li prcseut , tout do suite. . 
A détto , sm. adepte. 

Adiacènte , a. mutigli, qui est auprès. 
Adiacènza , sf. lieu adjaccnt. 

Adiànto, sui. adiante {piante ). 

Adipe , sm. graisse. 

Adipóso , sa , a. plein de gr.isse. 
Adiraménto , sm. colere. [clier.T 
Adirarsi , vn. p. s'emportrr , su fS-J 
Adiratamente , ad. avee colóre. 
Adiralo , la , ». f&cbd , irriti. 
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Adire , va. arcepter un hcritege. 

A dirèvole , sm. irritant. 

Adito , sm. entree , chemln: 

A diunzióne , sf. augmentation. 
Adiutóre , sm. aidc , ptotecteur. 
Adizióne > sf. addition. 

Adizzàre, va. barceler, exciter, ngacer. 
Adocchiaménto , sm.* regard , crillnde. 
Adocchiare , va. regard e r attentive- 
nient , lorgner. 

Adolescènte , sm. adolescent. 
Adolescènza , sf. adolescence. 

A dombr Aménto ) sm. omhrage, ombre. 
A dombràre , va. obseui’cir , ombrager 
|| crayonner , ombrer. 

A dombratióne , sf. ombre. 

A donare, va. dompter 1 1 vr. s’indigner. 
Adonestare , va. voiler, paliicr. 
Adontare , va. faire un aflront. 
Adontóso, sa, a. injurieux , outrageux. 
Adoperaménto , sm; usage , emploi. 
Adoperare , vii. se servir. 

A doperatóre , sm. celui qui emploie. 
A doperazióne , sf. usage. 
Adoppiaménto , sm. assoupissement 
par 1 opium. 

Adoppiare , va. donner de Popi-mi 
A doppiato , sm. infusion d'opium. 
Adoràbile, — ràndo, — révolc, a. ado- 
ratile, vénérable. 

A doraménto , sm. V. Adorazióne. 
Adorante, sm: V. Adortilèrt. 
Adorare j va. adorer, réve’rer. 
Adoratóre , sm. adorateut, qui prie. 
Adoratone , sm. tempie drs idoUtres. 
Adomtrice , sf. celle qui adoro. 
Adorazióne , sf. adoratinn. 

Ad ordinarsi t vr. se prépare?. 

A dornaménte , ad. élégammont. 
Adornaménto , sm. ornemenli 
Adornare > va. orner. 
Adbrnataménte, ad.V. Adornamente. 
Adomatóre , sm. qui orne et pare. 
Adornatrice , sf. celle qui pare. 

A domatura ± ou A darne zia, sf. pa- 
rure , atour , elégauce. 

Adórno , sm. ornement. 

Adórno , na , a. ornò, embelli. 
Adottaménto , sm. adoption. 

Adottare , va. adopter, admettré. 
Adottali, r , va, a. V. Adottivo. 
Adattatóre , suo. qui adopte. 
Adottatrlce , sf. celle qui adoptP. 
Adattazióne , sf. V. Adottaménto. 
Adottivo , va, a. adoplif. 
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Adrènto , ad. dcdufts. 

A duggiamènto , sm. ombre noiiiHs' 
Aduggiàre , va. faire ombre qui nuit 
aux plantes. 

Adulante , a. adulateur. 

Adulare , va. flatter, cajoler. 
Adulatóre , sm. cajoleur, endofmeur, 
flalteur: 

Adulatorio , via , a. qui flatte. 
Adulatrice , si. adulatrice. 

Adulazióne , sf. Batterie excessive. 
Adulterare y vn. commettre un adul- 
tero , cojrrompre , falsificr. , 
Adulteratore , sm. adultere. 
Adnltrratnce , sf. adultere. [lieti. q 

A dulie razióne i sf. corriiption. altéra-J 
Adulterino , na , a. adulterili. 
Adultèrio , sm. adulti- re. 

Adùltero , sm. V. Adulteratóre. 
Adùltera, ou Adullerósa , sf. femme 
ad ii [lire. [cent. - ] 

Aditilo, la, a. adulte^ qui est atlolcs- J 
Adunaintnlo , sm. union , amasi 
Adunanza, si. compagnie, assemblee: 
Adunare , va. assembler. 
AdunàrsLvr. s’assembler au rfendez-"| 
Adunata^ s(. V. Adunànsa. [vous.J 
Adunalóre , sm. colleeteur, qui assem- 
blo. ; ■ 

A dunatrlce , sf. celle qui assemlde. 
Adunaziónc , sf. V. Adunaménto. 
Aduncùre > va. reiidrd ernrhti. 
Aduncàrsi , vr. devenir crochu. 
Adunche. V. Adunque . 

Adùnco , ca , a. crochu , plié. 
Adunghiare , va. prcndrc avec Ics ser-"l 
A dùnque , c'On’j. clone , Sinsi. [res. J 

Adustàre , va. briìler , rissoler. 
Aduslèzxa , ou Adustióne > sf. aridità, 
sécheresse, 

Adustivaménte , ad. sèèhetìient. 
Aduslivo, va, a. qui sèche , qui brulé. 
Adusto , ta , a. sec , brulé. 

Aere , sm. Pair. 

Aèreo , rea , a. aérien , d’air, étbe'ré. 
Acrimònie , sm. qui eteree l'aércman 
eie. 

Aerimànzia , sf. l'aéromancia. 
Aeromètro , sm. ae'romètre. " 

A escare. V. Adescare . 

Afa , sf. étouH’ement par la chaleur ) 
fpre afa , ennujer. ' ll 
AJ'àto , la , a. faoe , flètei* 

Àfat ùccio, ia, a. maladif , maigrelcL 
Afelio, sm. apbélie. 
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Affabile , a. afTable', rivil , pftti. Affazzonare , va. ornrr, " 

Affabilità) ou Aff'dbilìt&de , sf. affa- Affermami ntó , sf. affirmation. 

nilité , politesse-. [ment."t Affermare , va. aflirroer. assillar. 

Affabilmente , ad. afiablenient, poli-j Affermativamente , ad. affirmatire- 
Affaccendàrsi , vr. s-ffceuper. nient. 1 * a 

Affaccendato , ta, a. affair»*. Affermativo , va , a. affìrnintif. 

A jf accettare , va. tailler b faceltes. Affermatóre , sin. qui affirme. 
Affacchinare , vn. se f.iligùer commt Affermazióne ,sf. affirmation. 

nn portefaii. i Afferrare , va. lenir serre.’ * 

Affacciare , va. aplanir , rendre tini. Affettare, va. couper mince || vn. dé- 

Affacciàrsi ,v r. se fairo voir. [piu."! ; ‘ ’ J 

' Affaldare) Va. plisser, mcttre plis surj 
Aj/'alsàre , va. falsifier. 

Affamare ) va. aigniser l'appétit. 

Affamato , Iti , a. affami. 

Aff "amire , Vn. avoirfaim. 

Affannare , vn. devenir bourbeux. 



sirer pnssionnément || afl’ecfcr , et 
faire Jes ehoses avec dessein: 
Affettatamente , ad. très •passiomtd- 
ment , avec afiectation. 

Affettato , ta , a. afieeté , rcch»rr' bé. 
Affettazióne t sf. afiectation j manière 
affcctde. 



Affhnnaménto , sm. imxiètd, embarras. Affètto, ta , a. enclin , porté. 

jìA 7'. ' « . * A 



Affannante , a. ebagrinant. 
Affannare, va. chagriqer, inquie’ter. 
Affannarsi , vr. s’inquieter. 
Afl'annatóre j sm. qui s’afllige. 
Affannèvole , a. V. Affannante. 
Affanno , sm. ebagrin , inquiétude. 



Affètto, sm. afièction , amour. 
Affettuosamente , ad. aflèctueiisement. 
Affettuòso , sa , a. aflcctionn»*. 
Affezionare , va. rendre amonreux. 
Affezionarsi , vr. prendre amiti»*. 
Affezionatamente , ad.V. Affetuosa-~\ 
^ - -r - n - — [ménte. J 



Affannóne , sm. qui fait l’empijessd , Affezióne , sf. aflection. 

("affaire , qui se mèle de toni. Affbbiàglio , sm. boucle. 

Affannonerla , sm. empressement , Affibbiare, va. bouclcr, ou agrafer. 

souci. [et peine. - ] Aff battitóio , sm. boutonnière. 

Affannosamente, ad. avec inquiétude j Affibbiai óra , sf. V. Affibbiàglio. 
Affannóso , sa , a. V. Affannànte. Affidare , va. assurer. 

Affardellare , va. empaqueter , enve- Affidarsi , vn. p. avoir confiance. 

lopper. Affiebolnre , va. affaiklir. 

Affare, sm. condition , quslitéj| af- Affiebolimènto , sm. faiblcsse. 
faire , occupation | uomo <T affari, Affebolire , va. afiaiblir. 
bomme d’importance. ■ /, jff , 'dS fre > va. altaeher , lier|| regarder 

‘ r _ . 



fixement. [noitre. 

Affidar aménto, sm. l'action de recon 



0 



4 ffàrsi , vn. convenir, ótre propre. 

Affa sciare, va. mettre en fapots. 

Affascinamento , sm. Affascinazióne , Af figurare ,va. reronnaìtre. 

sf. fasciuation. Affgurórsi , vr. s’imaginrr. 

4 /fascinare , va. ebarmer. , AffeuCazicne , sf. V. Affigur amento. 

A ffastellàre , va. confondre , brouil- Affi à re , va. mcttre ou aller à la file 
' ler || fagotter. || affiler, repasser. 

Affaticaménto , sm. fatiguc , peine. Affilato , ta , a. affile , aign. 
Affaticante , a.laborieux , infatigable. Afflatùra , sf. trnncbant , (il. 
Affaticare , va. fatigner, lasser. Aff lettóre , v a. tendre les filets. 

Affatica tóre , sm. laborieax. Affinaménto , 'sm. pcrfection , raffine- 

Affaticalrice , sf. laboriense. nft-nt. 

Affatichcvole , 
laborieux. 



ou Affaticò so , sa, a. Affinare, va. finir, affiner Jjaiguiser. 

Affnatóio , sm. nffinoir. 



Affatto, ad. tout-li-fait , entièrement. Ajffìnatóre , sm. affineur. 
i ‘ T -“ — — ■* Affinchè , conj. afin que. 



Affatturare , va. charmcr. 



Affalturatóre , sm. magicien , sorcier. Affine , a. allip. 

Affaturatrice , sf. sorcière. Affinità, sf. alliance |j rappnrt , 

Affatturazióne , sf. encbanlement. srnibt mce. 

Aff azionaménto , sm. oruemeut. Affiocamènlo , sm. curnuetmct. 
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Affocare , vn. deveoir cnroui. . *\» 
Affiucito , ta, a. CDroué. 

Affincatàra , .sf. V. Affiocaménto. 
Affisaménto , sm. regard file. 
Affisare, ou Affissare , va. regarder 
lixernent.* 

Affisso , sa, e. attaché , joipt. 

Affiti aiuòlo , s m. fermier. fme."| 

Affinare, va. louer Hprrndre à fer-J 
Affittatóre , sin., qui h {T enne , ou qui 
prendi ferme. , . „ 

Affino , sm. louaee , ferme. 
Affliggere, va. affliger. 

Affliggersi , vr. s'afBiger., , . _ „ 
Affili tare , va. adii gei-. 

Afflittivo ,'Vrt , a. afHigcant. 

A rffizioncélla , *f. petite afflictkin. 
Afflizióne , sf. affliction. 

A ffluente , a. abondant. 
Aff/uenlemènle , ad. abondamment. 
Affluenza , sf. affiorare , abondance. 
Afflusso , sm. {lux , {liixiqn, ,, 
Affocare, y a. metlre le feu, enflammer. 
Affi gàggine , sf. étoufieroeni. 
Affogaménto , sm. sufiocation. 
Affogare , va. étonffer, npyer. 
Affogarsi , rn. s'étoufìer, se noycr. 

A. fòga tura , sf. V. Affogaménto. 
Affai lare , va. fouler , presserà 
Affollarsi , vn. fondre sur quelqu'un. 
AJ fondamento , sm. naufrage , sub- 
mcrsinn. 

Affanti are , va. enfnncer, aliimer. 
Affondatura , sf. enfi) ri cerne nt. 
Affóndo j da, a. profond , rreux. 

A fóndo . ou Afóndo. V. Fóndo. 

A fforestieràre , va. rendre étranger. 
Affo : ■iificnménlo , sra. fortilicalion. 

A (fortificare , va. fortifier. 

A [forzamento , sm. fqrtìfication. 

A forzare , va. fortilìer. 

Affossare , va. fosso}- er. 

Af/ràgnere , va. rompre . easser. 
Affralirà , — lire, va. afiaiblir. 
Affrancare , va. afirancbir. 
Affrancarsi } vr. prendre courage. 
Affrancato , la , a. affrancliì. 

Af, vinto , la , a. affibbi! , ]u, 
Affratellaménto, sm. familiaritc , pri 

vanti. 

A (fratellanza , sf. rmilié intime. 
Affratellarsi , vr. se familiariser. 

Af freddure , va. refroidir. 

A (freddarsi , vr. se morfondrc , s'cn- 
rtinreer |j so refroidir? 



AGO 

A frenaménto, sui. l’actioo.de retenir. 
Affienare, va. réfriner, retenir. 

A ff reti aménto, ad. i la bàie. — sm. hìte, 
rilesse. • 

A f rettóre, vn. bàter, presser. 
AlTrettatóre, sm. Iiàlif, qui Late. 

A frica , sf. Afrique. 

A fi ricino , sm. Africain. 

Affrittellare , va. frire.. 

A Froniaménto , sm. attaque. „ 
Affrontare, va. attaquer|.j aftronter. 
Affrontata , sf.."V , AJfrontaménto. 
Affrontatone , ava, qui attaque , ou 
affronle»- • • j 

Affrónto, sm. affront,injure,,rcncontre. 
A fumilo , ta, a. fumé et furoeux |j 
vii , abject. . , 

A fumicare, va. fumer, enfumer.- 
Affumicaménto , sm. ou Affumicata , 
*f.,fun)igation. 

Afuocire. V. Afocire. 

AFuóril fuorché), i oni, excepte?, hors. 
A fitto (dare. a fitto) , Joger | pigliare 
a fitto, prehdre \Iover, 

Aforisma, sm. tip!)or*sme. • 

A fretto , ta , a. bn peu 3pre , aigrelet. 
A frétta, sf. Spreti, vegdeur des fruits. 
Afro, ra , a. fiere . vert. [ nitre .1 

A frontini , arar apbrpnitre , fleur dej 
Agàrico, sm. apatie. 

Agata, sf. agate. 

Agita . sf. aigtiillée de fil. 

Agazzdl-e , vn. »c mettre en ftireuf. 
Agènte, sm. agente agissant. 

Agenzia , sf. agente. 

Agevolaménto , sm. farilite. 

Agévole, a. facile. aisé||lpger, alerte. 
Agevolézza , sf. facilitò, jj douccur , 
bonté. 

Agevolmente, ad. facilement. 
Aggnvipnire , Ta. empoigner. 
Aggelare, va. faire gcler. 

Aggelazióne , sf. congé.lafion , gelee. 
Aggentilire, va. anoblir fj ennoblir, 
embellir , orner. 

Aggettivo, sm. V. Addiettìvo. 
Agghiacciaménto , Sm. gelée, giace. 
Agghiacciare, vn, geler . giacer*. 
Agghiàccio , sto. pare de brebis. 
Agghiadamènto, sro. engourdissement. 
Agghiadare, vn. s’engourdir de froid. 
Agghiadilo , ta. a. transi de froid 
Il blesse" , pen-e’. 

Agghiadine , vn. V. Agghiadare, 
Ai.^iaeenzia , sf. les euvirom. 
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Jgàiacire , tb. convenir. 



AGI ' ‘ 

Aggraziataménte,.u\. aree Lonnr g.àce. 



A t ginocchióni, yr. se mettre H genoui . Aggraziare , va. fai 1 e Rriee. 

Aggio, sdì. agio , droit de Miangé. Aggregamento , «ni. V. Agg-rgattóne. 

Aggiogare, va. mettre sous le joug. Aggregàre , va. agrégtr , »»»ocier i un 

Aggiornamento , sm. ajourueim'nt. cor ps. 

ifggiomóre , va. ajoùrncr ]j vn. se faire Aggregato , Jm. agregrt. 

p,ur. Aggregazióne, sf. agrigatìon. [pean.*l 

Aggiramento , stia, l'action de tourner. Aggreggiare , Va^ rassembler le truu-J 
Aggirare . va. ‘enlourer. , Aggressore , sin. aggresseur. 

Aggirata, sf. V. Aggiraménto. Aggrandire , ou Aggrinza,*, vn. se 

Aggiratóre, un- vagahond |J Irompeur. rider, se Irnnccr. [de croute.*T 
Aggiratrice sf. vagabonde, Aggrommàre, vn. s’attacher enformej 

Ajgindicàre , va. adjuger. Aggroppare, va. envelopper , nouer 

Aggiudicazióne , sf. adjtidicalion. f| amasser , entasscr. 

Agglùgnere ou Aggiùngere , va. ajou- Aggroppare. V . Aggroppa re. 

ter joindre | attem.lió , arritcr. Aggrottare , va. froncer les sonrciTs. 
Aggiueniménlo , sdì. aiigmeutation , Aggrottescàto , sm. Iravaille àia gro- 

addition. »***••• . 

Aggitinta, sr. addition. Aggrovigliarsi , vn. «e rocoquillcr. 

Aggiuntivo a. V. Addiettivo Aggrumalo , la . a. eaiUé , coaguli. 

Aggiunzione , sf. V. Aggiùnta. Aggrumo lire , va. inwn, ertasser. 

Aggiuróre , va. cnnjurcr. Aggruppamento , sm. I action de taire 

Aggiustaménto, sin. arCommodemenl. • uu nteud. 

Aggiustóre, va. égalrr , accoiiin.odrr. Aggruppóre. V . Aggroppare. 

Aggiustar fede, ajouter foi | — un con- Agguagliamelo , ;m. comparanon 
lo , sold-r un compie. Agguagliànza , sf. dgalite , conformiti?. 

Aggiustatamente , ad. avec justesse. Agguagliò re , r.,. e’galer , confronter. 
.Aggiustatezza , sf. justesse. « Aggungliatamvnte , ad. égalemcnt. 

Aggiustato ,ta, a. igni , prudent. Agguagliato re , sm. qui egalise. 

j. Aggobbire , vn. dev*iir bossù. Agguagliasene, sf. parile, uniformiti. 

Aggomitolare , vn. mettre en peloton. Agguantare , va. pfendr*. 

Aggottare , V a. viderla sentine. Agguardórt, va. considèrer, exannuei. 

Aggradévole , a. agréable , gracieur. Agguatò re , va. regarder. 
Ag«radevolménie , ad. agréablemenl . Agguato, sm. cmliusrade | essere ir, 
a *J, g r g. [tement. *1 agguato, otre aux rtpucls. 

Aggradiménto, sm. agrdment. consen-J Agguerrire , va. agueirir 

Aggradir-— J **'" J ** r 

Aggraffi 

^sgranare, - r . 

Aggranchiarsi, vn. s’engourdir. ceheveau. 

Aggranchiato, la, a. enn curdi de froid. Agguatare .va faire plnis.r , eonsoler. 
Aggrancire , va. «ecrocber. . Aghetto , sf. l.ll.arpe de plomb. 

Aggrandiménlo , *m. agrandisscment. Aghetto, sm. sigillitene. 

Aggrandire, va. agrandir. [cbcment.T Aghiròne . sm. Iieron. 

sm. prise , accro-J A giumento , sm. ai-e . rommod.té. 
Aggrappò, -e , va. V. Agranc're. Agiam.na . sf. en damasq- mure. 

Aggraticciarsi , vn. s’eotortiller. Agiatamente . ad. aisimont. 

Aggratigliàrc, va. enchatnér, garrottcr. Agiatezza , si. rommod.les de la vie. 
Aggravaménto , sm. fardeau , ebarge. Agiato , ta , ». à son mse , rid e. 
^|rovdnfe, a. aggravant. Ag’lnle, a. f isable. 

^|rnvdre, va. M-rcbarger , accabler Agile , a. leger , dcrto. U • 

fc j| aggraver , rendre plos gnef. Amlith, ou Agihtade , sf. agdite.J 



•adire ou Aggradare, vn. agréer,! Agguindolamrnto , sm. 1 seti 
■njfire.ra. agripper, ravir.[plaire. J viderll fnurn* rie, artiiiee. 
•anàre, vn.- produife la gr.iine. A g^n indolóre , va. devidèr, 



l’action de di 



mettre cu 



àie. 

-, ’ilrrte. 

Agilità , ou Agilitade , sf. agilité , 
jùùravazióné . sf. V. 'Aggravaménto. Agilitàre . va. rcndre agii?. 

Aggnivio, stri, tori, infuro j| hontc , Agilmente , ad. agilemcnt , arce »oo- 



ignominie. 



plesso. 
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si ginn , sf. Lite, vitesse. 

Agio , sm. toisir , ai se. 

Agire , va. agir, opérer. 

Agitaménto , sin. agitation. 

Agitare , va. agiter, secouer || trailer * 
nègocier. 

Agilàtore , fm. qui agite. 

Agitazióne. V. Agitamento. 

Agliata , sf. aillade. 

Aglio . sin. ail- 
Agna. V. Agnèllo. 

Agnato , la , a. parrai (iti còte’ du pére. 
Agnazióne , sf. parente. 

Agnèllo , sf. azneau. 

Agnelletto , sf. agnelct. 

Agnizióne , sf. f action de reconna'lro. 
Agnusdei , sm. lat. agnus. 

Ago , sm. aiguille. 

Agognare , va. désirer ardemment. 
Agognalóre , sm. désireux, avide. 
Agóne , sm. grosse aiguille |j lice pour 
le combat. 

Agonia , sf. agonie , angoisse. 
Agonizzante , a. qui est k l'agonic. 
Agonizzare , vn. agoniser. 

. Agoràio , sm. ourrier qui fait des ai* 
guilles [| l'élui aux aiguilles. 
Agostino , na , a. ne’ au mois d'aoùt. 
Agósto , ini. le mois d'aout. 
Agramènte, ad. aigrement , aprement. 
Agrestaménte , ad. grossière meni. 
Agrèste , a. rustique , sanvage. 
Agresttzza , sf. rusticità || acidilti , 
aigreur. 

Agrestino , na , a. aigrelet. 

Agresto , sm. verjus. 

Agrrstàme , sm. les acide», l'aigiehr. 
Agrétto , sm. nasitort ( sorte de cres-1 
Agrétto, la, a. aigrelet. [sonj.J 
Agrézza , sf. aigrcur. [cultenr.q 

Ag-icola , ou Agricoltóre , sm. agri-J 
Agricoltura , sf. agricntturc. 
Agrifòglio ( alloro spinoso), sm. boux 
Agrigno, gna-, ». Ber, aigret. 
Agrimensóre, sm. arpenteur. 
Agrimensura , sf. arpenlage. 
Agrimònia , sf. aigremoine. 

Agriótta , sf. griotle. 

Agripèrsa , sf. marjolaine. 

Agro , gra , a. sevère , grossier |j sai. 

|us cigre , acide. 

Agrodólce , sm. aigre— doux. 

Agrume , sm. herbe» fortes et pota-*] 
■Eguaglianza , sf. ègalité. [gères. J 
riguardare , va. obsvrvcr de 
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Aguastàre , fa. giler. 

Aguatatóre , sm. celui qui tend de»*] 
Agucchiare, va. coudre. [embùches.j 
Agucchiatóre , sm. couturier, tailleur. 
A guglia , àquila , sf. aigle || ag àglio , 
guglia , sf. pvramide , aiguille. 
Agitnàre. Y. Adunare. 

Agùra et A glòria , sf. prèsage. 
Agutèllo , sm. petit clou. 

Agulczza , sf. subtilité. 

Aguzzaménto , sm. l’action d’aiguiser. 
Aguzzare , va. aiguiser, émoudre. 
Aguzzata , sf. V. Aguzzaménto. 
Aguzzature , sm. celui quiaiguisc. 
Aguzzatura , sf. aiguisement- 
Aguzzino , sm. comite , nrgousin. 

Ah , ahi , inierj. ah , hé'as. 

Ahibò et Aibò , non , nenni. 

Ahimè, interj. liélas. 

Aia , sf. aire de grange || gouvcrnanle. 
Aiuto (andar a iato , ajone ), roder. 
Aime , interj. V. Ahimè. 

Aio, sm. gouverneur. 

Aita. V. Ajùlo. 

Aitante , a. vaillant, robuste. 

Aiuòlo , sm. Klet , rets. 

Ajulànte , a. fort , vigoureux |j sin. 

aide , adjudaut. 

Ajutàre , va. aidy, assister. 

A iuta! ivo , va, a. serviable. 

Aiutatóre , sm. qui assiste. 

Ajutatrice , sf. qui assiste. 

Ajùto , sm. aide, secours. > 

Ajutrice. Y Ajutalrirc. [ tation.*] 
Aizzaménto, sin. provocatimi , iuci-J 
Aizzare , va. provoquer , exciter. 
Aizzatóre, sm. instigateur. 

Aizzatrice , sf, celle qui provoqne. 
Ala, sf. nile. 

A labandina , sf. àlmandine. 

Alabarda , sf. ballcbarde. 

Alabardière , sm. Laliehardìer. 
Alabastrino , na, a. d'alhalre ] seno 
alabastrino , gorge d’albatre. 
alabastro , sm. albatre. 

Alacrità, sf. gaieté , vivacilf. 
Alamanna , sf. sorte de raisin muscat. 
Alamanno , sm. Allemand 
Alamaro , sm. brandeboufg. 

Alano , sm. alan , cbien d'Augletcrre. 
Alare, Km. ehenet , landier. 

Alarsi , vr. se meltre des ailes. 
Alatèrno, sm. alnterne. 

Alato , li, a. ailé, qui a des ailes. 
Alba , sf. (amore , lauhtdu jour. 
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jdlbagla , sf. vaniti , amhition. 
Albagióso, sa, a. orgueilleux. 
Albana , sf. sorte de raisin blanc. 
Albèdine , sf. blancheur. 
Albeggiaménto , sm. e'clHt , lustre. 
Albeggiante , a. bianchire. 
Albeggiare , vn. tirer sur le blanc. 
Alberare , va. arborer. 

A Ibercócda , sf. àbricot. 

Albercócco, sm. abricotier. 
Alberèllo , sf. tremble. 

Alberèllo , Sm. petit vase |f petit arbrc. 
Alberése , sf. pierre a cbaux. 

A Iberètto . sm. arbrisseau. 
Albergamela , sm. V. Albergo. 
Albergare , va. loger||vn. demeitrer.. 
Albergato , ta , a. peuplé^ frequente. 
Albergatóre , sm. bóte , hotelier. 
Albergatrice , sf. bòtesse. 

Albèrgo , sm. auberge , logìs. 
Alberino , sin. dendrite || petit arbre , 
arbrisseau |[ sorte de cnampignon. 
Albero , sm. arbre |jmlf. [elitre. "J 
Albicante , Alticcio , eia , a. blao-J 
Albicòcca. V. Albercócco. 

A Ibiligustre, a. blanc comme la flcur*l 
Albo , ha, a- blanc. [du troène.J 
Albóri , sm. le point do jour, 1 aurore. 
Alborótto , sm. Druil , emotion.’ , 
Albume , sm. le blanc d un cetif. 
Alburno , sm. aubier. [pagne.T 

Alcàldo , sm. alcade, oflicier én Es-J 
Alcànto , sm. conrrier. 

Alchìmia , sf. alchimie. 

Alchimico , ca , a. alchimique. 
Alchimista , sm. alcbimiste. 

A Ichimizzàre, vn. cultiver Talcbimic. 
Alcióne, sm. aleyon, oiseau aquatique. 
Alcorano , sm. alcoran. 

Alcóvo , sm. alcove. 

Alcunamente , ad. en attenne fa^on. 
Alcuno, na , a. quelque , quelqu'tin. 
Aleggiare , vn. mouvoir les alle». 
Aléna, sf. balcinc , soullie. 
Alenaménto , sm. respiration. 
Alenare, va. respirer. 

Alétta, sf. petite alle j alette de' pes ~ } 
Alfa , sf. l'alpha. [ci, nageotres.J 
Alfabeticamente , ad. par ordre alpha- 
Detique. • 

Alfabetico , ca -, a. alpbabétiqué. 
Alfabèto , sm. Talphabet. 

A fàtui, sf. jument. [cbecs."! 

Affido , sm. fou , p ; èce du jeu d’é- J 
Alfière, A firo, na. cruciane. 



Alga, Aliga , sf. algne , berbc de*] 
Algebra, sL algebre. [mer.J 

Algebrista , sm. algébriste. 

Algente , a. froid , qui giace. 

Algere , vn. giacer, gelrr. 

Algóre , sm. grand froid. 

A ha , sf. aile d’ttn bStiment. 

Aliare , va. battre des ailes , voler. 
Alice , si. Alici, pi. anebois. 
Alidamente , ad. aridement. 

Alido, da, a. aride, desséebé. 
Alidóre. V. Aridità. 

Alienàbile , a. aliénable. 

Alienare' , va. alie’ner. 

Alienarsi, vn. p. se sdparer. 
Alienatamele , ad. étonrdiment. 
Alienato , ih, a. aliene, séparé'. 
Alienazióne, sf. séparation, désnnion. 
|| transport de propriété || égare- 
ment d esprit. ' [trui.~| 

Alièno, nn, a. étranger, tjtti est 1 ait-J 
Aligen , ra , a. ailé , qtn a des aile*. 
A limentamènlo , sm. nourritnre. 
Alimentare , va. nourrir. 

Alimentàrio , ia , a. alimentane. 
Aliménto , sui. iiliment. 

A limentóso , sa , a. nutrìtif, ire. 
Ahósso , sm. osselet. 

Aliquota , ta , a. aliquote. 

Alitare, vn. hnleler. || sm. diflùullé 
de respirrr. [yrnt.q 

Alito, sm. haleine, petit soufflé de J 
Alivelóce , a. qui est vite des ailes. 
Alla, sf. place publiqtte j| aunc. 
Allacievole , a. attrayant. 
Allacciamènto , sm. cntrelaccaient. 
Allacciare , va. lacer, lier. 
Allacciatrlce , sf. qui altire. 
Allacciatura , sf. l'actioit de noiter. 
Allagagióne , sf. Allagamènto , ini. 
inomlation. 

Allagare , va. inonder, noyer. 
Allampanila, vn. ètreenragé de faina. 
Allampanato , ta , a. maigre, sec. 
Allappare , va. picoter le palaia. 
Allargaménto , sm. élargissement. 
Allargare , va. elargir. 

Allargatóre , sm. qui dlargit. 
Allarmare , va. alarmer. 

Allarme , sm,, alarme. 

A llàto , ad. près, proebe , anprès. 

A llàto allàto , ad. lout atiprès. 
Allattaménto , sm. t'artiou d’allailcr. 
Allattante , a. nourrice.” 

Allattare, va. aliai ter. ' 





.4 Ueània , sCsIlianyr. ^ ■ , 

A! lecito , ta , a. allie. •' 

AlU>Jìcà<si , vn. p. pmidiy. ratine. 
Alli-fj'igiqne , sf. , Allegaménto , im. 

allegatimi, , , * » 

Allegare, vi. alléguer || .«e confeJércr. 
Allegatole , sm. , A Ile gai rie e , sf. 
qui allegrie. 

A [legazióne , sf. allegatimi. 
Alleggeriménto , sm. soulaccmrnt. 
Alleggerire , va. soulager 1 1 m. p. se" 
Allegorìa , sf. allégorie. [dévètir. 
Allegoricamente , ad. allégoriqtie* 
A llegórico, ca, a. alléitnrique.[meul._ 
Allegorista , sm. allégoristc. 
Allegorizzare , va. nllcgorìser. 
Allegramente, ad. gaieii ent. 
Allegrante,, a. réjnu'ssant. 

Allegrare , va. rcjouir. 

Allegrà-si , vn. p. se réiouir. 
Allegratilo, va, a. réeréatif , diver- 
tissant. , . [alégrcssc."l 

A l leg’ étxa , or Allegria , sf. joie 
Allégro , gra , a. jojreu* , enjoué. 
Allenaménto , sm. retsrdemenl. 
Allenare , vn.tomber en défaillance. 
Allentaménto , sm. veliche., retard.. 
Allentare , va. r. Icntir , diminuer. 
Allentatura , sf. dpscente , rupture. 
Allentare , va. bamlrr. pnvelopper. 
Allessamcnto, sm. l’action de bor.iltir. 
Allessare , .va. houdlir. 

A! lesi are, ou Allestire , va. preparar. 
Allestirsi j vr.se préparcr., 
Allettamento , sm. attrait , appai. 
Allettante , a. altrayant. 

Allettare , va. altìrer par liydaisir ou 
la sédiiciion. [V. Allettaménto .*1 

Allettativa , sf, ou Allettativo , sro.J 
Allenatore., sm. qui aliire , cLaraie. 
Allelteràre , va. pnseigner quclqu’un. 
Allettévole , a. attrayant, charmant. 
Allevaménto , sm. educatiun. 
Allevà"e , va. iiourrir |J istruire. 
Allevatùra , sf. V.' Allevaménto. 
AUevaturàceia s sf. cducalion négli-T 
Alleviare , va. soulager. [géc.J 

Alleviatole , un. consolatcur. 
Alliànza , sf., all ignee . pnronté. 
AUibimènto , .sni.clonneinmt. 
Alitine , vn. p'dir, resier interdir 
Allibraménto , sm. rnregist rchicut. 
Allibrare , Vfl. enj-egialief. 

Allietare , va. contentor. réjou’r. 
Allievàrsi , v«i, p. croltre. 
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Allièvo , ani. élève , nourr : sson 
Alligata , »f. lettre incluse. 

Allignare , vn. preodre rarinr. 
Allindare , ou Al [indire , va. parer,") 
Allindarsi , vr. se parer. [i rner.J 
Allindutóre , sm. qui urne. 
Allividiménto , sm. lividité. 

Allividire , vn. blémir, pSlir. 

Allo, àlh, àgli, alla, alle f in , 
aux , à la. 

AHoccàte , va. guettér. épier. 
Alìoccheria , sf. tour de bibou, 
Allòcco . sm. bibou. 

Allodiale , a. allodial. 

A llodialità , sf. allodialité. 

Allòdio, sm. franc-alleu. 

Allòdola , sf. alouetle. (bail.ì 

Allegagióne, si. ou Allogaménto, »m.J 
A llogare , va. piacer , arrauger }| louer, 
aftérmer, , 

Al logge ri a . *f, V. Allòggio. 
Alloggiamento, sin. Ingemmi, subente. 
Alloggiatile , a. bète, qui loge. 
Alloggiare, \ a. Irg'r. 

Atloggiatòre , sm. liète, bótelirr. 
villàggio , sui. Ingenieut. . , 

AUngliàlq , tu. a. Iicbeté, sltiptoe. 
Allontanamento, sm. ou Allontanàn- 
rn , sf. éloignement. 

Al’onlanàre , va. éloi mcr. 
Allrntanàrsi. vr. sYtoigner. 

Al 'ora, ad. abirs , enee teihps-Ft, 
Allòro , sm. laqrier. [un ni.'] 

A I lucciàre , va, regarder atlciitive-J 
A IhtcignolÀrc , va. tordrc.' 

A Uncinarsi , vn. p. prendrele eli auge. 
Allùda, sf. basane. 

A! [udènte , a. qui fall allusion, 
Allùdere , va. faire allusion à que’qne 
eli ose. 

Allumare ,v a. meltre le feu à ]] tclairer. 
Allume, sm. alun. 

Alluminare , va. éclairer , illuniiuer|| 
nietfre le feu |j enluminer. , 

Alhuninatióne , sf. V. Illtmiinaiicne. 
Allungaménto , sm. «longemert. 
Allungare, .va. alonper , prolouger. 
Allungatura , »f. prolongemeut. 
Allupare , Vn. èire afianié coronie"] 
A l lusingare , va. Catter. [un luup.J 
Allusióne,^ f. allusion. 

Allusivo, va, a. qui fait allu.-icn. 
Alluvióne . sf. alluvion. 

A'ms , sf. Fame (cvp. poc’l. ). 
Almanacco , sui. almauaeli. 




; ALT A|fA tb 

yfnuràntt, ani. amÌMt ott le vai M Xi‘] JUreli&le , a. tei .jemuTble' 'n.ni a 
Aloè, sm. aloes, (herbe) f d.. W, _.i , l tanl -l 



rimirarne, sm. amiral oule vaisseauj AUretiàle tei , sembkbl.: ft: 

° eS ’ Lr" }™AlticHànta, ad. autant . uue fob 

daioes. lAlv.ne-1 Altri, pron. sine/autre.^ 

Alopecia , ou Alopecia, sf. alopecie , I 
A Ine , sf. pkjjes Albes. ‘ 1 



Altri, |>ron. sine. autre. 1 
. Altrìche, Tt. Altroché. 
Altrièri, .->4. avant-hier. 



J 



jT.',' r s, - ' > Altrièri, z d. avant-hier. 

Alpestre ,aa. Alpestre , a. comme Ics Altriménti, ad. V. Altramente 

A Ivi" la no ThT; P ‘, 7 eU l,’ IU Je> ' -^ /,r0 « 0 -a.u ». un autre , toni autre. 

Alauanrìerin ‘ ' ,D P eu • ^! n Altrónde, ad. d'un autre endroit N 

cerf^mh^m* ?/ Un ~* lln J d'aillcurs , dune autre cause. 

Altaléna sf h.i.' • , ‘ , . Attraiate , a. tout-k-fait sembl-ble. 

Altalenare , in. seT Wr“ CU ““'**** autre P art ’ 

Altaleno ^ basale. ,e, “‘ r “* 

A Itàna™ sf.'bclvedèrt^'fniè^e'^levì^ - ! Albóre , o^Alreàrìo , srn. "»»•«. 

sm. ante! L eleV6Cj A . l “* * ^ ìlt f, . Un0 " V ' ère - 



Altare , snidali tei. .... , 

Altèa , tf. guimauve) 

Alteràbile , a. alte'rable. 
Alto-aménto , sin. V. Alterazióne. 
Alterare, va. altérer, giunger. 
Alterarsi, vr. se mettre cn colère 



A trino t na f a, du ventre. 

Al urna , sf. alun. - 
Alunna , sf. éléve , écolière. 
Alunno , »n>. disciple , naurrisson. 
A Ivo , 'sm. le ventre. 

Alzàia , sf. ciblc. 

st./'— t 



si. . . . , ■ “ '-''•ere. Alzaia , st. caule. 

Alteri V* d È*™ C fune et T*?’ va. le ver, hausscr | — la voce, 

■ V} ebangement || alte- crier iiicn haut \,e—{e, corna, divenir 



ration. (qucreller.T superbe , arrngant. 

Altercare, va. dispute*, contester J Alzatùra, sf. 1 iution de.Iever. 

At tentazione, s f. dispute , contenti.-u. Amàbile, a. aimable . afTahle. 
Alterezza . Alterezza, ou Alterigia, Amabilità, sf. affabili té , doueeUr. 
sì. verte , msolenoe , arrogane. Amabilmente, ad. afrablement, «ami. 
crnamente,ad. tour ^ tour. Amarlórc , sm. amant , atnoureux. 

su a r ’ ,D * f ag p r * ll ®*P?U«eamnt. Amàlgama , sf. emanarne. 
Alternativa , sf. l'alternativa , Topi- Amalgamare , va. nmnlgamcr. 
n.on entre deux choses. Amante,*, amoure.lx .plant. 

U? rna l ?° *-P- a l a- *J l crn»ltf > tve^ Amantemente , ad. amoureusement. 
Alternazione sf. rqdoublcment, v Amanuènse . sm. copiate. . [LbO 

1ZZ: 0 *£k*™*_?é “»**.?•» «- Amarìccio pela, a. amer, désagr. 



- - - , 7 -7 — » 

Amaramente , ad. amèrement. 
Amaranto , sm. amarantbe , passe-re- 
lours. 



. -W -V — IT’.»— “ f ““ 

perbe 9 noble ? ni agni fi noe. [tesse. ”1 
Altézza , sf. hitutenrv élevation JJal-J 
Alticcio, ia, a. entrft deut vjns. 

A ì^iy? le ' ad ‘ ^««entjinso- Amare, va. aimer, .ffeetionner. . 
si... n , [dide. - ) Amareggiamento y sin. amertunie. . 

‘Tr'r 0 ’ J-* *’ ^ aut ?“*>lf^?W®» splen-J Amareggiàre, va. tourmentcr , cba. 
Alufrondoso^ m, astopffaì la. «ime. grinerl| devenir amer. 

Altisondnte, a. V. .ftyiow. ;tg»utq Amarétto, ta , a. un peu amer. • 

’ "J?’ *,, tr .' S CleVe » 16 Xrès *-‘ Amarézza , sf. V. Amare^iamint». 
A'MuAme. V. Altezza -, , Attrezzare. -V. Amareggiàre. 

A Involante , ». qm vole bwt. Amaritùdine, sf. alfl.cUon , cl.ngrii. 

Aito, sm. ( poni alto mare) , haute mer. Amàro , ra , arner, pe'nible. 

, fa, a. haut , eleve || parlar Amaróre. V. ^macéssa. 
a/fa , parler haut , b&Utainemont. Amatlsta , sf. amétbvste. . - .. 

Alto , ad f polir altaménte ) , «n liaot Ammiro, ra , ». aimable. 

! “—fa: allo , fairc alte , s arretcr. Amatóre, use. amanti ga'ant. 
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Amatòrio, ria , a. amouretu , qui re- AmicUìa , sf. amltié , affecllon r&i- 
garde l’amour. ‘ ‘ ; • proque. • < • ■ . . 

A matrice , sf. amante , amonrenge. Amico , co, a. ami , bien-aimé. 

Amazzone , sf. Amatone , fertime Amido , t m. amidon , Smpois. 

guerrière.' [paroles.~| Amistà, sf. amitié , alliauce. 

Ambage , sf. ambages , embarras dej Ammaccaménto , *m. contusion , 

A niLftjtnrìa , si. amhassade. froissure. '#f [ trir -‘l 

Ambàscia, sf. difficulté de respifer. Ammaccare , va. concasser, meur-J 
Ambàsciadóre , sm. ambassadeur. Ammaccatura, sf. V. Ammaccamento. 
Ambasciadorùzzo, sm. envojé de peu Ammucchiarsi, vr. se cacher derrière 
de considdration. • ' ’ ‘ , un buisson., 4 V 

Ambasciadrice , sf. ambissadriee. Ammaestraménto , sm. Oit Ammnes- 
Ambasciàre, vn. baleler, étre hors trénta , sf. insttuction , précepte , 
d'baleine. : ’ * discipline. . . 

Ambasciala j' »f. eommisslon , ndgoa» Ammaestrare, . va. enseigner, mstruire. 

ciation j| ambassade , messale. Ammaestraménto , ad. sa vamment. 

Ambasciatóre. V. Ambasciadóre. Ammaestrai ivo, va, a. instruclif, ive. 

Ambascióso , sà , a. plein de douleur. Ammaestratóre , sm. maitre , precep- 
Ambe, et Ambo, l’un et l’autre. teur. 

Ambedue, ambedue, etc. tous les"| Ammaestratrice , sf. gouvernante. 
Ambiente , a. qui va l’amble. [deux. J Ammaeslratùra, ou A mmaest razióne , 
Ambiare, vn. ambler, sllerl’amble. sf. V. Ammaestraménto. ' [nable.! 
Ambidèstro , tra, a. ambidestre. Ammatstrèvole ,, a. docile, diseìpli-j 
Ambidue , ambidùi , ambidùo , V. Ammaestrevoltnéhle , ad. savaroment. 

Ambedue. [qui entoure."] Antmagràre , ou Ammagrìre , vn. de- 

Ambiènte , a. {aria), l'air ambiantj Venir maigre , maigrir. • 
Ambiguamente , ad. arobigument. Ammajàrsi , vr. se parer de feuilla- 
Ambieuità , sf. ambigntté , doublé"» ges , de fleurs. 

Ambiguo , un, a. ambigu. [sens.J Ammajàto , la, a. convert , omé de 
Ambio, sm. amble. branehes vertes, ou de flenrs. 

Ambire , va. souhaiter ardemment. Ammain&re ; va. amener, caler. 
Ambito , sro. cabale, briglie || Circuit. Ammalare , vn. toraber malade. 
Ambizione , sf. ambition. Ammalaticcio, ia, a. maladif, infinse. 

Ambiziosamente, ad. ambitieusemetìt. Ammalilo , ta , a. malade. 

Ambizióso , sa, a. ambitimi* , se. Ammalntiire , vn. V; Ammalare. 
Ambliópia , sf. l'action de toucher. Ammali'aménto , sm. enclianlement , 
Ambedue. V. Ambedue. ebsorcellement , charme. 

Ambra, sf. ambre. Ammaliare , Va. ensorceler. 

Ambr aconito , la, a. arabré. Ammaliatóre , sm. sorcier. 

Ambracane , sm. ambracau. Ammaliatrice, sf. sorcière. 

Ambràre , va. amhrer. Ammalialùra , sf. V. Ammaliamelo. 

Ambrétta , sf. ambrette. Ammainiate fU , a. devenu rnali-1 

Ambròsia , si. atabroisie. . Ammanettare, va. garrotter. [cieui.J 

Ambrosiano , na,a. ambroisien. Ammanettato , ta, a. garrotte. 
Ambulatòrio , ria, a. ambulatnire. Ammanieraménlo , am. ornement. 
Amenamente , ad. aprdablement. Ammanierare ,'i*. oraer , embellir 
Amenità, sf. aménité , charme , agre- Ammanierato, Ha, a. pare, ornd- 
ment. 1 Ammannajàre , va. traneber la téle 

Amèno , na , a. charmant , agre’able. avec ime bacile, ddcaniter. 
Amianto, sro. amiante. Ammannajàlo ta, a. décapite. 

Amicàbile , a. aimable , doni. Ammansire, va. adoucir, apprivoiser. 

Amicare , va. réconcilicri réunir. Ammantare , va. couvrir d’un mac- 
Amicirsi , vr. contractcr une liaison. teau || s’babiller , cacber quelqsf 
Amichévole, a. doux, civil, poli. ebose. [vrir avec un manteau.'j 

Amici, e vo\„ié, uè , ad. amicalement. Ammanlalùra , sf. l'action de cou-j 
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Ammantellarti , vr V. Ammantare. Amministratóre, sm. admlnistrateor. 
Ammònio j nu Manto , sm. manteau , Amministratrlce , sf. administratrìee. 

mante. • Amministratióne , sf. administratinii. 

Atnntareiménlo , sm. putrefaction. A minimi tare , va. cnuper en petitsT 

Ammarcire , va. pourrir. [referroer.*] Ammiràbile , admirable. [morceaiisij 
Ammarinarsi , vr. se cicatriser , sej Ammirahililà . sf. le merveillcnti 
Ammari e Ilare , va. tounnentcr , don-- Ammirabilmente , ad. admiraljlcment. 

ner de la jaluusie. 'Ammiragliato , sm. amiraulé. * 1 ' 

Ammassaménto, sm. aceuroulation. Ammiràglio , sm. amiral. 

Ammassare , va. arcumuler. Ammirando , da, a. V . Ammiràbile. 

Ammassarsi , vn. s'assomblor. Ammirare , va. admirrr, s’étouner. 

Ammassato, ta , a. amasse' | aere am- Ammirativo , va, a. admiratif , ivo. || 
massaio, air epais. ctonné , saisi d'admiration || (!) 

Ammassatóré , sm. qui amasse. pnint d'admiration. 

Ammassicciàrsi , vn. durcir, devenir Ammiratóre , sm. admirateur. 

massi f. . < [veaii/l Ammiratrice , sf. admiratrice. 

Ammatassare , va. metlre en écbe-J Ammirazióne , sf. e'tonncment. 
Ammattire, vn. devenir fou. Ammiseràrsi,vr. so rendre malheuretn. 

Ammuttonaménto , sm. carrelage. Ammissibile, a. admissible , recevable. 
Ammattonare , va. carreler , pavef de Ammissióne , sf. admission, rdeeption. 

carreaux. . , . Ammisuràre , va. mosurer. 

Ammattonato , la , a. carreld. Ammodernare , va. rendre une ebose ì 

Ammazzaménto , sm. massacre. la mode. 

Ammazzare , va. tuer, égorger. Ammogliaménlo , sm. mariage. 
Ammazzarsi , vr. se tuer, s'dgorger. Ammogliare , va. marier. 
Ammazzasette, sm. rodomont, ava- Ammogliarsi , vn. p. prendre fomme. 

leur de ebarrettes fcrrdes. Ammogliaióre, sm. qui so mt*!e de faire 

Ammazzatóre, sm. meurtrier. des mariages. 

Ammazzalrice , sf. meurtrière. Ammoinàre , va. caresscr || ennuver. 

Ammazzatóre, va. faire des bonqnels. Ammollare , va. motiiller, adoucir. 
Ammelmare , ou Ammemmàre , vn. Ammollutivo, va, a; qui humecte, quì*l 
s'cmbourher* Ammolliènte, a. emoUitnt. [rclSchciJ 

A mme minarsi , vr. s'embourbcr dans Ammonire , va. nvcrlir , donner avist 
une mediante affaire. Ammonitóre , sm. qui reprond amica- 

Amménda , sf. amende 1 1 dddomma- lement. [paternellc , ldgère.”l 

gemont || correction , rdforme. Ammoni zioncélla , sf. remontraneej 

Ammendabile , a. corrigible. Ammonizióne , sf. admonition [| avis. 

Ammendare , ts. corngdr , rendre Ammontare , va. cntasser, amasser. 

meiileur | j dédommager. Ammonticchiarsi , vn. p. se serrer. 

Ammendazióne, sf. ou AmméntTo, sm. Ammontonamènto , .«ni. accumulatimi. 

réforme-, correction. Ammontonàre , va. V. Ammontare. 

Amméttere , va. admettre , recevoir. Ammorbare, vn. tomber malade |J 
Ammezzamelo , sm. division, moitié. empuantir, puer. 

Ammezzare , va- partager cn deux. Ammorbidaménto , sm. ddliontesse. 
Ammezza tare , sm. qui partagc en Ammorbidare , ou Ammorbidire , va. 

deux. , reudre doux et mollet." ’ 

Ammezzire , vn. Ammezzirsi, vr. se Ammorbidirsi , vn. n. s'efTeminrr. 

flelrir , se gàler , étre trop mùr. Ammorsr.llàto , sm. hscliis de viande. 
Ammiccare ,.va. faire signe, des yeux. Ammortaménto , sm. extinfction. 
Ammiccatóre , sm. qui fait sigoe de Ammortare , va. e’teindrc , amortir. 

l’eeil. Ammortire , vn. s’évanouir. 

Amminicolàre , va. etaver, assister. Ammorvidire , vn. se ramoUir. 

" • • ■ - Ammortire , va. éteindre , etouffer. 

Ammotcirc, ve. languir, perdie sa 
force. 



jtmmmicolo , sm. appui, asststancc. 
Amministrare , va. adminisUer, réglcr 
|| pourvoir , (burnir. . . \ . .‘ 
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Ammostare , va. fouler les raisiu*. 
Ammostatàjo , sm. pressoir. [clier."] 
Ammovimènto , sm. Vartion d’apnro-J 
A mmàziicire , va. niettre en piece». 
Ammucchiare , va. amasser. 
Hmmuinamènto , sm. Cuoierie. . 
Ammusarsi , va. so rencontrex face hd 
Ammutire, vu. devenir muet. [facp.J 
Ammutinaménto, sva. révolte, sédition. 
Ammutinici , vq. p, se mutiaer , se 
soulevor. » 

Ammutinilo , la, a. séditieux. 

A mmu lina lire , sm. un séditieux. 
Ammutolire, ou Ammutolire, vn.de* 
venir muet. 

Ammutolito, la, ou Ammutolito, la , 
a. muet , qui a perda l'usage de lai 
Amnistia, sf. amnistie. [parole, J 

Amo , sm., hamecon. 

Amo riccio , sm. passion cffrénee , 
amour déréglé. 

Amorino , sm. amourctte, galanterie. 
Amóre , sm. amour, affection , amitié. 
Amareggiaménto , sm. galanterie. 
Amoreggiare , va. faire L amour. 
Amorevole , a, doux , allable. 
Anwrevaieggiàre, va. cajoler , caresser. 
Amorevolézza , sf. bontà, affabili te. 
Amorevolexsina , af. mignardisas. 
Amorevolmente, ad. aflablement , po-1 
Amorino , sm. petit pmour. [liment.J 
Amorosamente , ad. amoureusement. 
Amoroséllo , la , o u-Amorosétto, la , a. 

nimable , gentil. . 

A morosità , sf. amour, bienveillance. 
'Amoróso, sa, a. anioureux , amateui. 
Amorétto , sm. amour naissant. 
Ampiamente , ad. ampie ment. 
Ampiézza ,«f..ou Ampio , sa, exten* 
.• sion.,- espaco , ampleur. 

Ampio, ia, a. ampie, spacienx. 
A'upiogiovànte , a. propre.i» beauconp 
de cboses, très utile, [vaste empire .1 
Ampia regniate , a. qui règue sur un J 
Amplesso , sto. embrnssade , accolade. 
Ampliare , va; 4grandir, etendre. 
Ampliuziòne , sf. ampliàtión. ■ • •••■ 
Ampliai ciré , va. amplitier. ■ ' 

A mplifi colóre , sm. amplificatone. 
Amplificazióne , sf. amplifìcation. 
Amplitùdine , sf. amplitude. -V. 
Ampólla,* f. ampoule , (iole. • ' 
Ampollina , sf. vessie d'cau. 
Ampollosamente , ad. d’un style enflé. 
Ampollosità , *f. enflure du style. • 
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Ampollóso , sa, a. enflé, ampoule. 
Amuléto, sm. amulette , talisman. 
Anabattista , sm. anabaptiste. 
Anacorèta, sm. anachorète , ermite. 
Anacoretizzàre , va. vivre en ermite. 
Anacreóntica , sf. ode anacréonlique. 
Anacreóntico ,-ca , *■ dans le goùt d'A- 
nacrénn. »,* i < 

Anacronismo , sm, anachronisme. 
Anagnóste , sm. lecteur de table. 
Anagogia , sf. anagogie , élèvation a 
Dieu. i ' . 

Anagogicamente, ad. d’une manière 
mystique. 

Anagramma , sm. anagramme. 
Anagrammatizzire, va. (aire des aua 
grammes. 

Anilisi , sf. analyse. 

Analitico- j ca, a. analytique. 
Analogia , sf. analogie , rapport. 
Analògico, ca , ou Anilogo, ga, a 
analogique , qui a du rappott. 
Ananis, sm. ananas. [vers.1 

Anapèsto , sm. anapeste , mestire drj 
Anarchia, sf. anarchie, f-v - 
Anàrchico , ca , a. anarcliique. 
Anatèma, sf. analbème , excomruu- 
nication ||sm. cxcommunié. 
Anatematizzare , va. excommunier. 
Analocismo , sm. auatocisme , intei èt 
de 1'intérèt. 

Anatomia , sf. anatomie. [ment.l 

Anatomicamente , ad. anatomiqae-J 
A natómico, sm . professeur d'anatomie. 
Anatòmico , ca , a. anatomique. 
Anatomista , sm. anatomiste. 
Anatomizzare, va. anatomiser. 
africa, sf. banche. ■> 

Ancèlla , Anelila , sf. servante. 

Anche , ad. aussi , de notiveau. 
Ancheggiire , vn. gambiller. 

Artcidere, va. (exp. poét.), tuer 
Ancóne , sm. le gros de la cuisse. 
Ancora, sf, ancre. | Ancóra, sd. en 
core , mème , aussi , autre. 
Ancoraché , ancorché , ou ancora - 
quando, con), quoique,qn»nd mècne. 
Ancoràggio, sm. droit d’ancrage.* 
Ancoràre , vn. ou Aneomrti , vn. p. 

• 1 jeter l’ancre , mouiller, 

Ancoròtto , sf. petite ancre. 
Ancudine., sf. cnclume. 

Andalùzzo , sm. chcval andalous. 
Andaménto , gm. allure, facon de nur- 
eber |j lieu où l'ou se promène. 
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Andanteménte , ad. saus iulerruption Angelo , sm. ange. 

(I conrammcut. > ' f ' Magarsi , Vn. p. (exp. pne't.) , s'aftliger. 

Andare, vn. aller, marcher || jin, pas, Angherìa, sf. vexation , estorsioni 
démarcbe | a grand' andare , ì Arùiola , sf. V. Angela. 
grandi pas. Angiolétto , sf. ou Angiolétto , er.i. 

Andata , allure , damare li e || iliarrlic’e. pctJt auge , m. et f. 

Andatacela , sf. forte iliarrbde. Angipòrto , sm. impasse. 

Andatóie , sm. YOjageur. Anglicana ( la Chiesa Anglicana >. 

Andatura , sf. V. Andaménto. l’Eglise Anglicane. 

A ndaxzàccio , sin. terrible dpidt’mie. Angìiciimo , sm. anglicismo. 
Andazzo, sm. mode de peti de durde. Anglo , sm, ( exp. podt.-) p Anglais. 
Andirivieni , sm. pi. détours |j circuii Angolare , a. angiilnire» 

de paroles, digr^sion. . Angolarmente , ad. en forme d’augle. 

Andito , sm. alide j salerie. Angolo , sm. angle , coin. 

Andróne , sm. anlicliambre , salle. Angolóso , sa , a. plein d'angles. 
Anèddoto , sm. anecifote.' Angóre , sm. ebagrin , peine. 

Anelante , a. cssnullló.' ' Angoscinole , a. chagrinant. 

Anelare, Ya. bAleter. Angoscia, sf. ou Angosciaménlo , sm 

Anelazióne, sf. courle lialeine. aflliction , ebagrin. 

Anelito , sm. action de baleter , diffl- Angosciare , va. vexer , tourmenter. 

colte' de respirer. . [anneau.*| Angosciosamente , ad. avec ebagrin, 
Anellètto , ou Anellino , sm. petit J avec peine. ' 

Anello , sm. annesti. . Angoscióso , sa, a. inquiet, ebagrin. 

Anellone , tm. un grand anneau. Angue , sm. ( eip. poet. ) , serpent, 

A nel léso , sa , il fait h'chaìneiw. Anguilla, sf. anguille. fh faine.! 

Anelóso , sa , à. arthjnnlique. Anguìnàglia , ùja, sf. faine [| enfiurej 

A neniOne , sf. hifdraone. Angùstia , sf. misere , cliagru J — -<[i 

Anfanamènlo,sm. disepurs sans suitie. tempo, sf. brièveld du tenips. 
Anfanare , vu.s’écarler || s’ecarterde Angustiare , va. tourmenter. 

snn sujet || parler k tori et li trayers. Angustióso , sa , a. chagriné , tour* 
Anfanatòre , sm. Lavarti, diseur de mente |j inquiet , empi-esse. 

riens. ( *. ^ fnqùsto,la.a. étroit, resserrd. / 

An fonia , sf. ineptie , sotUsej. { Anice , ou Anace , sm. anis. 

Anfìbio , in , a. «mobilile. ■ Anlle , a. ( eip. poét- ) , vie.ux. 

Anfibologia , sf. ampbibologie. Animarsi, fame. 

Anfibologicamente , ad. amphibnlo- AnimadeCrJióne , sf. attention. 

giquetn*-ut. Lobscur.*| Ammalacelo, sm. gros et vilaiu ani- 

A n /litològico, cà, a. amphibolo.’iqne,) mal. 

Anfibraco , sm. ampbi'iratjue , mesiire Animale, sm. animai ||sot, fai r ,grns- 
rieve rs. [de la ione lorridc)."l sier J| a. animai, qui apparticut à 

Anfisci, sm. AmptiiscieAs (habitansj 1’animab. - [tit animai»"! 

Anfiteatro , sin. amphitbdàtre. Arjimalétlo , ou Animalino , sm. pctJ 

Anfittiùm sm. p. Almpbjctions. Animalità, sf. animalitd. 

Anfora , sf. àmplinre . boutcille. Ajiimalóne , sm. une grosse bète || un 

Ai fròllo , sm. licu etròit et bbscur. gros lourdaud, {V . Ammalino ." 1 

Angariare , va. *im;b vger.dimpòtx , A ryninl ùccio ,-Cm Animalùzio , dim*.] 
extorquer , oblenir pgr Torce, par Animanti , sm. toutee qui est anime, 
menaces. ; Animare r , ti. auimcr, cncourager |J 

Angariatore , sm. concussionnaire. . v donner la vie , jneUre fame. 

Angela , sf. ange l| sorte de raisin. Anioiàstica ,, ga , a. d animal. , .... 
Angelica, sf. angéuijue (piante) JJ sorte Afimàlivo , va , a. encourageanu 
ile poire.a _ .. . , Animato ,.ta, a. auiiue. , 

Angelicamente, ad. angdliquement. A uimayversiónt , sf. punition. 

A ngclichézza, sf. res.vcmblanee.tl ange. Animazióne, sf. animation. r .. 
Angelico, ca, a. angdlique.' Animèlla, s(. ri* de veauj| aoupape. 





lo 'AftN ANO 

Animèlle, et. pi. plat de pelila ro- Annidarsi* rr. se nieber , se lenir dasu 
guons. _ snn nid || Gxer sa demeure. 

Animella, sf. le devant de la entrasse. Anni dòmini , mots lat. tempi long 
Animo , sm. cani 1 , esprit , pense'e | et indeterminé. 
farsi animo , preodre courage | sof- Anninnàre , va. hercer. 
ferir l’animo , se faire lort de j dar Anniversàrio , sm. anniversaire. 
l’animo , bastar l’animo , avoir Anno , sm. an, anoér. 
le courage de. f| ( parold d' esorta- Annobilire, ou Annobilita re, Ya< ano- 
tione) animo, figliuoli, courage, blir, rendre nnble. 
enfans. Annodamento , sm. noitement. 

Animosamènte, ad. vaillamment ||par Annodare , va. nouer, faire unnteud, 
animosità , injustement. lier, assembler. 

Animosità , ou Animosilàde , sf. ani- A tino datura , on*Annoda%ióne. Vov. 

mosite || bravoure , hardiesse. Annodamento. 

Animóso, sa, a. courageux |f parlial ,"1 Annoiaménto , sm. ennui , deplaisir. 
Anisétlo , sf. anisette. [ìnjuste.J Annojàre , va. ennuyer, inaportuner. 

Anisoeicll, sm. pas de yìs. Annojàrsi , vr. étre dégoóté» 

Anitra , sf. canard. Annojóso, sa , a. ennuyaut. 

Anitràccio , trino, sm. jeune canard. Annoiare , va. fréter. • 

A nitrente , a. bennissant. " Annomàre, va. nommer , appeler 

A nitri no , sm. petit canard. Annòna , ?f. provisions de bouebe. 

A nitido, sm. liennissement. Annóso, sa, a. vieux , ancien. 

Anitrire, vn. bennir. [mento."] Annotare , ya. noter, remarquer. 

'Annacquaménto , sm. V. Innacqua -J Annotatóre , sm. qui fait dès notes. 
Annajfiaménto, sm. V . Innaffiaménto. Annotazióne, sf. note, remarque. 
Annalc , Annuo , a. a. annuel. Annottare, ou Annottarsi , vn. se faire 

Annali , sm. pi. annales. nuit. 

Annalista , sm. annalistc. Annovtraménto , sm. dénombrement. 

Annasare , va. flairer || sVprouvrr Annoveriate, a. qui faitTéiiumération. 

aree quelqu'un. [fondrq.*] Annoverare , va. nombref , supputer. 

Annaspare , va. derider J| vn. se con-J AnnoveratSre , sm. qui supplite. 
Annata, sf. une aunce. » A nnoverévole , a. qu’on peut eompter. 

Annebbiaménto , sm. temps couvert. Annóveiv , sm. supputation. 
Annebbiare, va. obscurcir. ' Annuale, a. annnel || sm. ( lutto il 

Annebbiarsi, vr. s'aveugler. [lard.T corso dell’ anno) , l'année. 
Annebbiato . ta, a. sujet au brouil-J Annualmente , ad. annuellement. 
Annegaménto , sm. Tartina de noyer. Annullagiàne , ou Annullaménto. X. 
Annegare , va. noyer || nier , refuser. Annui Catióne. 

Annegatióne , si. renoncement k sol- Annullare , va. annuler. 

* mime. Annullatóre, sm. destrueteùì 1 . [sino. - ] 

Anneghiltiménto , sm. paresse. Annu’Jatióne, sf. abolition, snppre>-J 

Anneghittire , on Anneghittirti , vp. Aununtiaménlo , sm. predirtion, avìs. 

devenir paressetix. ; Annunziare , va. predire , faire savoir. 

Anneriménto, sm. noireiSsurg. * Annunxiatóre , sm. messager , qui an- 
Anneràre , va. noirgir | — Infama d’u- touce. 

I no, ternir la réputatiottde que!qu’tin. Annuntiazióne , sf. annonciation. 
Anneritùra , si. X. Annrraménto. Annùnzio , sm. annonce , nouvelle, 
Annèsso, ssa, a. joint , ahnexé. pronostic , augure. 

A /mestaménto , sin. Tactioti d'ente^. Annuo, nua, a. annnel. [nuages.T 
Annestare , va. V . Innest&re , e suoi Annuyolàrey Vn. s’obscurcir par desj 
. derivati. • ‘ (nrige.T Ano, sm. anni. ■ 

Annevàre, va. rafralcbir aree de la J Anodino, na , a. r anodift | rimedio 
Annichilire .Va. anéantir, délruire, anòdino , remède anodin , lénitif. 
Annichilazione , sf. Annichilamènto , Anòmalo, In , a. annoiai. 

• sm. anéantiueznent. 1 • t •' ! ’ •- Anònimo, ma, a. anonyme , sans nom. 
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ANT 

Ansa, sf. instigatiou. 

A ns amento , sin. l'aclion de tiatcler , 
courte haleine. 

Ansante , a. essoufflé. 

Ansare , vn. étre essoufflé. 

Ansietà , sf. auxiété , pone. 

Ansio , sia, ou Ansióso , sa , a. in- 
quiet , ebagrin |J avide. 
Ansiosamente , ad. ardciument JJ avee 
anxiélé. 

Antagonista , sai. antagoniste. 
Antàrie , sf. p. citale*. 

Antecedènte , a. antecèderli. finent.*] 
Antecedentemente , ad. antéeédem-J 
Antecedènza , sf. préséanee. 
Antecessóre , sm. prédéeesseiir. 
Antelucano ,na, a. avant le jour. 
Antemurale , sai. fausse tarale. 
Antenato , sai. aiecil. 

Antenati , sin. p aieux . ancétres. 
Anténna , sf. antenne. 
Antepenultimo, ma. a. antépe’nullièine. 
Anteporre . va. préferer. 
Anteposizióne , sf. prcféreucc. 
Anterióre , a. nntérieur. 

Anteriorità , si. anlériorité. 
Anteriormente , ad. aulcrieuremcnt. 
Antescritto , la, a. ccril avant, ci-*1 
Anleserràglio . sta, barrière. [dcssus.J 
Antesignàno , *m, porte-éteudard. 
Anticàglia , sf. mnniimensdautiquité, 
pièce* antiques [| autiquaillca. , 

Anticamente , ad. autreiois , jadis. 
Anticamera , sf. autictaamtare. 
Anticàto , ta , a. accottimile , habitué. 
Anticheggiare , vn. suivre Ics ancieus"] 
Antichità , sf. autiqnite'. [usages.J 
Anticip aménto, sm. V. Anticipazióne, 
Anticipare , va. antieipcr, prevenir. 
Anticipatamente , ad. par avance , d’a- 
vance. 

Anticipato , ta, a. prematuro. 
Anticipazióne , sf. nnticipation. 
Antico , ca , ancien , antique , rieux. 
Anticognizióne , ou Anticonoscènza , 
sf. prevoyance. 

Anticonóscere , va. prc'voir. 

A nliconsiglicre , sai. conservatene dea 
privilcges. 

Anticórrere , vn. dcvanccr. 
Anticorrière , sui. avant-coureur. 
Anticórte , sf. avant-cour. 
Anticristiano , nu , a. anti-ehreiirn. 
Anticristo . sui. auloclirist. 
Anticursóre , sin. V . Aniicorrière. 



ANT a» , 

Antidata, sf. antidate. 

Antidéllo , ta , a. susdit , ei-desjn» dii. 
Antidiciménto , sm. prédiclion. 
Anlidtre , va. predire. 

Antidoto, sin. antidate. 

Antifona , sf. anticnnc. 

Antifonario , sm. chantre «pii eploiiue 
les anticume* || antiptaonier.> 
Antifonario , si«. antipbonicr. 
Antifrasi , sf. antiplirase, 
Antigiudicàre , va. juger d’aTaucc. 
Antiguardàre , yn. prevoir. 
Antiguàrdia , sf. V. Avantignàrdia. 
Antiméltere , va. prefdrer , dui.uer l'a- 
vanlage. 

Antimoniale , a. d'antimoinc. 
Antinu'mio , sm. antimoiue. 
Antimuràre , va. faire un parapct. 
Antimùro , sm. parapet. 

Aniinóme , sm. prèuom. 

Antipapa , sni. antipape. 

Autipàsto, sm. entre'e de viandes , rtc. 
Antipatia , sf. aulipathie . aversiuu. 
Antipàtico , ca , a. antipalliique. 
Anlipatizzàre , vn. avoir de l'avcrdon, 
de l antipattaie, 

Antipensàre , vn. prftne'diter. 
Antipodi, sm. pi. antipode*. „ 
Antipòrta , sf. ou Antiporto , sm. 
vestiliule. 

Antiprèndere , va. prendrc avant. 
Antiquàrio, sm. antiquaire. [avance.*] 
Antisapére , va. prévoir, savoir parj 
Antisapcvole , a. qu’on peut preeoir. 
Anlisapùta, sf. connaissanre anliripée. 
Antiscorbùtico, ca, a. antiscnrbutii;ue. 
Antiseràglio , sm. cspcce d’avaut- 
cour ou d'avaut-clos. 

Autiste , sm. prélat. _ 

Antiitrofe , sf. antistrophe. 

Antitesi , sf. antithèse. 

Alititelo , sm. antitliète. 

Antivedére , va. pressent ; r. 

Antivedere , ou Antivcdimènto , sm. 
prevoyance. 

AnfiveJitóre , sm. qui prevoit. 
Antivedutamènte,an.*vcc prevoyance. 
Antivegnf/ile , a. qui previeni. 
Antivenèreo., rra , a. antivéncrica. 
Antivenire , vu. pre'vcnir. 

Antivigilia , sf. avant-vcille. 

Antologia , sm. antologie. 

Antràce , sm. Anlràcia , sf. escartaou» 
eie || anthrax. 

Antro , sin. caverne. 
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«al APO 

Antropòfago , tm. anthropopbage. 
Anulare ori Anuliiio , sm. annulaire. 
Arni, prép. ( innanzi , avanti) , de- 
vant , avant [| ( piuttosto ) ad. plus tòt 
|| (al contrario) au cnntrairé. 
Anzianità , sf. ancicnneté. 

Anziano, sm. ancien, sdoateur |J a. 

aulitine , vieni . 

Anzich'e , ad. avant que. 

Anzichenb , ad. plus tòt. 

Anzinàto , ta , a. premier nd , aìné. 

A oliato , la, a. buileiix. [frayer."] 
Aombràsi , ou Adombrarsi , Tf. s’ef-J 
Aòncin'ire , va. rendre croefiu. 
Aonrstàrr . , va. cacher sous le voile de 
l’hounètetd. 

Aorcàre, va. dtrangler avec une corde. 
A ormare, va quétcr ( t. de citasse ). 
Aòrta , sf. lagrosse artère , l’aorte'. 
A orlare , va. avorter. 

Apatia , sf. insensibilitd , apatliie. 
Apatista , sm. apatliique , indolént. 
Ape ( pecchia ) , sf. alieille , mouclie li 
miei. 

Ape lièta, itti. Vent d'est, du levan’t. 
Apèrta , sf. V . Apertura, [rement.*! 
Apertamente, ad. ouvettcmeót, clai-J 
Apertivo, va, a. apdritif, qui ouvre. 
Apèrto , la , oiivert | ricever uno 
a braccia aperte, recevoir qnel- 
qu'iin a b’ras óuvcrts ) fiori aperti , 
fleurs épanouies. 

Aperlàre , sni. qui ocivre. 

Apertura, ou A porzióne , sf. ouver-*| 
Apice, sm', falle , haut. [ture , troù. J 
Apìcolo ,'*m. dim. cime peu élevde, 
Apocalisse , ou Apocàlltsi , sf. Apo- 
ca t^pse. 

Apòcopa, ope , sf, apocope , elisimi. * 
Apòcrifo, fa, ». apoervpbe , incer- 
tain | libri apocrifi", livres apo- 
crynhes. 

Apoeeo , sm. apogde. [ pollon.T 

Apollineo, nca (di Apollo), a. d’A-J 
Apologètico , ca , a. npologétique. 
Apologia , sf. apologie , drfense. 
Apologista , sra. apologista 
Apòlogo , sro. apologue , fable morale. 
Aponeurósa , sf. apondyrosc. 
Apoplessia , sf. apoplexie. 

Apoplético , ca , a. apoplectique || sm. 
apoplectique. 

Aposrma , sm. spossine, julep. 
Aposiopèsi , sf. aposiopèse , reticcnce. 
A/roflasia , »f. apostasie. 



APP 

Apòstata, sm. apostat, renega!. 
Apostatdre , vn. apostasier. 

Apostema , sf. abcès. 

Apostrofa , sf. V. Apòstrofe. 
Apostrofdre , va. meltre une apos- 
troplie || apostropher. [trophe.T 
Aposlrofalhmènte , ad. avec apos-J 
Apostrofatili , sf. l'Aclion de mettre 
des «poslropbcs. 

Apostrofaziòne, sf. V. Apostrofatiti. 
Apòstrofe , sf. apostropbe (l. de gram- 
ntairc ). 

Apotègma , sm. apopbtcgme. 
Apoteosi, ff. apólheose. 

Appaciaménlo , sm. pacifìcstion. 
Appaciàre, va. pacifier. [des tentes."| 
Appadiglìonire, va. camper, dresjerJ 
Appagabile , a. qu’on peut satisfaire. 
Appagamento , sm. salisfaction. 
Appagare, va. contentar. 

Appago , sni. V. Appligamènto. 
Appariàre , va. joindre , aceoupler. 
Appallarsi , vr. se joindre. 
Appalesare, va. ddcouvrir. 

Appallare , va. lòtier , aflermer. 
Appaltatóre , sm. fcrmicr, atuodialeur. 
Appalto , ini. ferme. 

Appaitene , sin. intrigant , aflrontcur. 
Appannàggio , sm. apSnago. 
Appannaménto , sm. obscureissement, 
’ternissure. 

Appannine, va. nbsctirtir || ternir , 
otetf le lustre || tornber dans un piége. 
Appannato , ta , a. pris dans un piége. 
Appannatóio , sm. ce qui ofìusque I: 
yue. ' 

X annatóna , sf. V . Appannaménto. 

aramènto , un. ornement , parure. 
Apparire , va. préparcr || apprcndre. 
Apparito, sm. decoratimi 1 1 prcpara- 
tif, apprét. [ c/iirtfwra.'l 

Apparecchiamènto, sm. V. Apporre - J 
Apparecchiire , va. préparcV , appr*- 
ter j apparecchiar la tavola , n ct- 
tre le convert. 

Apparecchiarsi , vr. se preparcrjjsr 
munir , se pourvoir. 
Apparecchiatóre , sm. apprétet-r. 
Apparecchiatura, sf. Apparécchio. 

sm. préparatif, apparcil. 
Apparentarsi , vu. p. se familiariser 
Apparènte, a. apparc-nt , grami , il- 
lustre , elevò. 

Apparentemente, ad. prnbablumcutl 
Apparènza , sf. aspect , ligure. 
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AP* APP »3 

Apparire , vn. paraltre , sciubler. Appetibile , im. ce qui est désirable || 
Apparimènto , sm. apparition, aspect. a . qui mérite d’ètre souliaité. 
Apparire , vn. paraìtre , se taire voir , Appetitivo , va , qui excite l'kppétit. 

se presenler. Appetito, sm. faìm , appetii. 

Appariscènte , a. apparent, quiabonne Appetitóso , a. appéti^sant. 

mine , d’un beau port. Appetizióne , sf. appetii, désir, envie. 

Appariscènza , sf. belle prestance , Appettare, vn. lenir au ccrur , s inie- 
bnnnefagon, benuté. tesser fort || prendre uno chose pour 

Appariti , Apparizióne , Apparsióne, une autre. * 

sf. V. Apparimènto. Appètto , A petto ( pour dirimpètto) , 

Apparatóre , sai. scrgeut , buissier. vis-à-vis | combattere appello appet- 
to, se battre en duci. [ apprivoiser.'ì 
apaiser, adoucir.J 



Appantore , 

Appartaménto , sui. appartement. lo, se battre en di 

Appartàrsi, vn. se retirer , s’éloigner. Appiacevolire , va. 

Appartatamente, ad. séparement , à Appiallàlo , a , a. raboté , aplani|| 
part. , ( aise'. L égal; ] 

Appartegnénle , o,u Appartenènte , a. AppianAre , va. aplanir, rcndrc uni,J 
apparteqant , concerciant H‘ coave- Appiastrarsi , vr. p. s’attacber, se 
nable , propre. collere 

Appartenènza , sf. apparteoance |j de'- Appiastrato , ta , a. poi ss e' deqnelque 
pendanee d’une cbose. cbose de gluant. fBatirtn.l 

Appartenére, vn. appartenir|j regar • Appinstricciaminto , sm. confluii- J 
Jer, convenir. Appiastricciare , ou Appìaslvicicùre i 

Appassàre, va. flétrir Jj vn. p. se faner. va. coller , enduire de colle, [clier.] 
Appassionamènto , sm. passion, amour. Appianaménto , sin. l’action de se ca-J 
Appassionarsi , vr. se passionner , se Appiattare , va. cacher , receler. 

pre'ocuper de passion. ..Appiattarsi , vr. se cacher. *■ 

Appassionatamenle , ad. ardemment, Appialtatamènte , ad. en secret, à la 
vivement. dérobée. 

Appassire , ou Appassirsi , vn. p. se Appiccàgnolo, sm. eroe-, crochet. • 
séchcr , se flétrir. Appiccnmcnto, sm. l’action de pendre. 

Appastarsi , vr. s’attacher. Appiccante , a. visqucux. 

Appellàbile , a. dout on peut appeler. Appiccare , va. pendre , suspendre [| 

ter I - — /o 



Appellazióne , sf. appellation. 
Appellante , a. appelant. 

Appellare, va. appeler, nommer[| 
appeler quelqu’un devant le juge || 
vn. appeler X un juge supérieur. 
Appellativo , va , a, appellatif. 



joindre . attaclicr, cimenler | ■*— la 
zaffa , la battaglia , livrcr bataille. 
Appiccarsi ,-%r. s'atlaclier, se sai-ir. 
Appiccaticcio, eia, a. glutincut |j 
importun y ficbeui | male appicca- 
ticcio , mal contagieux. 



Appellaz ione, sf. V. Appellazióne. Appiccolivo j va , a. contagiente 
Appèllo , . sm, appel ( en loi ) | j deli , Appiccatura , sf. jonetion , union. 
provocation au combat. Appicciarsi , vr. s’attacher ,• se coller. 



provocatimi au combat. Appicciarsi , vr. s’attacher ,■ s 

Appéna , et A péna, ad. à peine , Appiccinire , Appicciolàre , ou Ap- 

* piccolàre , va. rendre plus petit, 

diminner. rapetisser. 

Appicco , sm. liaison, union. 

appetissement. 
pre’p. au pied , 

au bas. 



avec diHìculte , mal lisement. 
Appenàre , vn. soufl'rir , étre t ourrneo 
chagriné , aflligc. 



te 



Appèndere , va. pendre , 'suspendre. Appi c colaménto , sm. 

? , sf. appendice, addition. Appiè , on Appiéde , 
A ppennec chiare — 1 



Appendice 
’ppennccc 
quenouille. 



Appens&re 



va. charger une 
[derer. 

vn. preméditer, consi 



A ripensai aménti, ail.exprès, à dessein. 
Appèso , sa , a. sospendi! , 'attaché. 



Appièno , ad. plcincment , tnut-à-fail. 
Appigionaménto, sdì. louage dune 



maison. 

Appigionàre , va. donner à louage, 
z/ppcstàre , va. cropcstcr , empuantir. || prendre à louage. [X loncr.-j 
Appetente , a. désireux , qui soubaite Appigiónasi i sto. dcritean de maison J 
avec ardeur, . . — -Appigliarne:. t,r; siti, jonttion, liaison, ' 




*4 API’ 

Appigliàre , vn. suivre , s'attacber 
Affigliarti , vr, se confornier k. 
Appigrirsi , vr. dcvcni- paresseu*. 
Appi t oliar si , vr. s’aecoquiaer. 

Appio , sm. acbe ( erba ). 

Appisola, sf. | mela appiuola, pumme 

Appurilo , sm. pomnncr d'api. 
Applaudente , a. qui applaudii. 



ATP 

Apprendente , a. ecolicr , coromen- 

qant. ‘ . 

Apprèndere , va. prendre , saisir , ap- 
prébender || apprendre , étudier. 
Apprendevate. a. propre a ótre appris. 
Apprendiménto , sm. (‘action d'ap- 
prendre |J apprebensien. 
Apprenditore , sm. V. Aiprendènte. 
Apprensiva , sf. ('apprébcnsion. 



applaudir > bal'.rc des matns. 
Applaudirsi , vr. se pauader. 



Applaudente p a. qui appiauuil. apprensiva , SI. i apprciitusiuu. 

Applàudere, va. et n. ou Applaudire , Apprensivo , va , a. qni apprend faci- 
apnl: 
opta 

uso . -r- dimenio , sm. applau- . 

|| condensi , épaissi. 

Appressaménto , sm. appr 
Appressare p va. approdi e 

Applicare , va.’ appliquer, adapter. A opre ss àrsi , vr. s’approcbi 

Applicarsi, vr. s’appliquer, s’adonner. Appresso , prcp. pros , aup 
Applicatamente , ad. aUenlivemeut. ||ad. après, ensuite | — < 
Applicalalóre , sm. qui applique. 

Applicazióne , sf. application , soin 



Icroent || timide, craintif. [ sentcr.' 
Appresentàre , va. exhtber, repré- J 
Applauso , -r- dimenio , sm. applau- Apprèso .sa , a. bien appris , iustiuit 

rocbe. 
er. 
ber. 

près , à coté 
a poco, ad. 



dissement 
Applausóre , sm. approbateur, 
Applicaménto , sm. application. 



J - — - 

Appo , prép. auprcs, che» , a coté 
Appòco appòco , ad. peu à peu. 
Appoggiaménlo , sm. accoudoir 
Appoggiare , va. appuyer , posei 



à peu près 



Appressoch) • , ad. presque , environ. 
Apprestaménto , sm. preparati! , ap- 



parai. 



poser sur. 



Appoggiare , va. appuyer , poi 
Appoggiala , sf, V. Appòggio 
Appoggiato , ta , a. appuyé. « Apprettatile , a, 

/ Appòggio , sm. ap- Apprestamento , 

ilectiun, aide, fa-~| Apprettare , va. 



»P* 

Apprestare , vajrdparer , disposer. 
Appresto , sm. V. Apprestaménto. 
Appretiatiòne , sf. apprdcialicn. 



Appoggiato 
Appoggiatoio , ou 
" pui 
Appo 
Appo 



Appollaiòre , vn. se percber. [veur* 
Appomiciàre , va. puncer. 
Apponimènlo , >ro- ou Apponitene 



■pprdciatici 
estimatile, 
sni. estimation. 
estimer. 



/ pomiciare ( va. puncer. 
iponiménlo , sm- ou ^ 
sf. addition , appendice. 

Appórre , va. ajouter, joipdre. 
Appórsi . vr. deviner, co»jecturer. 
Apportiinte , 

Apportare , 



\x 

m , . 

, Approvare , va. approuver. 



Apprettatilo, va, a. recommandaLle. 
Apfirettutòre , sm. estiniateiir. 



a. qui apporle, 
va. apportar , conter 
aunoncer. - . 

Apportatóre, sxn. portene, qui apporle 
Apportatrice , sf. porteuse. 
Appositiccio , ia , a, postiche. 



Appròccio , sm. les upprocbe*. 
Approdare , va. aborder , prendre 
terre. 

Approfittare, ou Approfittarsi , vn. 

proiiter, tirerdc l’avautace- 
Approfondàre , ou Approfondire , va. 
approfondir. 



Appropiàre , va. adjuger , affirmcr. 
Appi opiàrsi , vr. s’approprìer. 

Appositivo , va , a. qu'on peut joindre. Appivpiatióne , sf. appropriatimi. 
Appotisióne, sf. apposi tiou , addition. Appropinquarsi , vn. p. V . Appres- 
Apjiostaménlo , sm. embùche , eoi- sitisi. 
busca de. 



[nonmié.“l 

Appr •/ òs lo, ad. à propos , à poiiilj 
Approssimante , a. appiocbaut || qui a 



Appostare , v a. guetter, cpicr. 

Appostatamele, ad. exprès, à desscin. quelque rapport. 

A ppo statóre , sm. qui guetle pour Approvàbile , a. lo cable. [i 

uuire. Approvatiùnr, sf. approbation. 

Appóstola . sf. femme apostolique. Api 



Appostólato , sm. apostolat. [meni. - ] 
- ppostolicamènte , ad. apostolique- J 



Approvare , va. npprouver. 
Ap, 



ment-T 

a S r “*J 



' pprovatamènle , ad. avec le conscn- 
tement de.. [consent.1 



A apostòlico , ca , a. apostolique || fai. Appi ovai óre , sm. approbateur, quij 
( pour papa pontefice ) , le pape. A /provai lice , sf. approbatrice. 

Appóstolo , ou Apostolo , sui. apùtre. Approvatene , sf. V. Approvacene. 




ARA 

Approvrccià rsi , vr. Taire «iti profi t. 

A ppuni aminte , ad. piccisement. 
Appuntaménto , siri, convention | 
restare in appuntamento , tomber 
d’accord. 

Appuntare , va, bitir , coudre ligcre- 
ment || aigt'iser , rendre plus pointu 
|| vn. établir , convenir. 

Appuntalo , sm. arrèté de compte. 
Appuntatóre , sm. censeur. 
Appuntatura , sf. répnmande. 
Appuntellare , va. ajipuyer , é'.ayer. 
Appuntino , ad. h poict uommc. 
Appunto , ad. pricisement, au piste | 
mettersi in appunto , in ordine , 
s'appr"ter , se aisposer. 

Appurare , ra. purger , purifier || 
mettre au net. [ tion.'ì 

Appuzzaménto , sm. puantcur, infec- J 
Appuzzare , ou Appuzsolàre , vn. 

empuantir , iofecter. 

Aprente , a. ouvrant , qui ouvre. 
Aprico , ca , ad. et sm. lieu esposi! 
Aprile . sm. avril. [au soleil.J 

Apriménto , sm. ouverture. 

Apripòrta , sm. portier. 

Aprìre , va. ouvrir. [se'parer.! 

Aprirsi ,_v r. se fendre , ere ver , sej 
Ap ritiro , va, a. apéritif. 

Apritóre , sm. oui ouvre. [ ture.! 
Apritùra , ou Aprizióne , sf. ouver-J 
Aquàrio , sm. le verseau. 

Aquàtico , ca , a. V. Acquàtico. 
Aqueità, Aqueitàde, sf. V. Acquosità. 
Aqtiro , ea , a. aqueux , de la nature! 
Aquila , sf. aigle. [de l’cau. J 

Aquilino , sm. aiglon. 

Aquilino , na, ». aquilin. 

Aquilóne , sm. l’aquilon. 

Aquosìtà , sf. V. Acquosità. 

Aquòso , sa, a.V. Acquóso. 

Ara , sf. antel || itahle à cochons. 
Aràbile , a. labourable. 

Aràgna, sf. ou Aràgno, sm. araigne’e. 
Araldo , sm. hiraut. [leblason.! 
Aràldica , sf. la scicnce béraldique 
Araménlo , sm. labourage. 

A rància , sf. orange. Arancio , sm.l 
Aranciata , sf. orangcade. [oranger. J 
Aranciàio , sm. orangerie. 

Aranciàio , la , a. couieur d'orange. 
Arancino , sm. orange de la Chine. 
Arare, va. labourer. [ charme.! 
Arato , Aratolo , ou Aràtra , sin. J 
Aratóre , sm. lubouieur. 



ARC »5 

Arazzerla , sf. fabrique de tapisserie. 
Arazzière , sm. tapissier. 

A rózzo , sm. tapisserie. 

Arbitra , sf. Arbitro , sm. arbitro. 
Arbitràggio , sm. arhitrage. 

Arbitratile , a. qui juge , arbitra. 
Arbitr are , vn. juger , estimer l| arbi- 
trer. 

Arbitrariamente , ad. arbitrairement. 
Arbitràrio , smi arbitre , volume. 
Arbitràrio, ia, ou Arbitrato , la,*. 

arbilraire, despotique. 

Arbitrato , sm. V. Arbitràggio. 
Arbitratóre , sm. arbitre. 

Arbitrio , sm. volontà | libero arbi- 
trio , le libre arbitre. 

Arbitro , sm. arbitre , juge. 

Arbore , sm. arbre. 

Arboréto , ira. lieu pianti d’nrbres. 
Arboscèllo , ou Arboscèllo , sin. 
(dim. d'arbore) , arbrisseau , petit 
arbre. 

Arboscèllo , *f. ou Arbuscèllo , sm. 

vigne qui monte sur des arbres. 
Arbusto , sm. arbusto. 

Arca, sf. cofìre , eaisse de hois | — di 
Noe , Parche de Nòe. 

Ai-càccia , sf. vieui Soffre. 

Arcàdico , ca, a. d’Arcadie. 
Arcadóre , sm. archer || trompenr , 
fourbe. de pbrase antique.! 

Arcaismo , sm. archai’sme , tournurej 
Arcàle , sm. are , finire j| le sternum. 
Arcarne, sm. squellelte, carcasse. 
Arcàngelo , sm. archange. 

Arcàno , sm. secret, royatère. 

Arcano , na , a. cachi , niystirieux. 
Arcare, vn. darder, décocher uno 
fliche || tromper , attraper 
Arcata , sf. Irait d'are | tirar in 
arcala , tirar Ics vers du nez. 

Arcato , la, a. arqui , courbi en are. 
Arcatóre , sm. V. Arcadóre. 
Arcàvola, sf. trisaieule. 

Arcavolo , sm. trisaieul. 

Archéa, sm. archieyfeu centrai, ame 
du monde. [dare.! 

Archeggiare , va. hander en forniej 
Archètipo, sm. archétype , modèle. 
Archettino , sm. arehet. 

Archétto , sm. ( dim. d'arco ) arili et , 
petit are. 

Arcldbugi&re , va. arquebuicr. 

A rchibugiàta , ou* A rchibusàta , sf. 
coup uarquebuse , de fusi!.. 
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Archibusiire , sm, arqitebusier , ar- 
murier. r arqucbuse.'J 

Archi/ntso , ou Arcobùgio , sm. fusil,J 
Archipenzolàre , va. mvcler. 
Archipénzolo , sm. plomb , niveau de 
ma90a , etc. 

Architettare , ra. batir , Ou donner 
le plau d'uubatiment. 

Architétto , sm. arcbitocte. 

Architétto , ta, a. d'arcbiteete. 
Architettònico , ca , a. d'architecture. 
Architeltura , sf. archilecture. 
Architrave , sin. architrave. 
Archiviato , la , a, enregistré. 
Archivio , sm. archives. 

Archivista , sm. archiviste, 
afre/ ( mot grec qui , joint à un mitre 
com , marque l'excès de la ebose 
dont on parie , comme , eri frnncais, 
ori dii archi-duc , are hi Aon , etc. 
Arcibèllo , la, a. très beau. [bien.l 
Arcibenissimo , ad, extrèmemeutj 
Arcibriccóne , sm. frane cbquiu. , 
Arcicònsolo , sm. premier consul. 
Arcicotàlc , sm. V. Babbuino. 
Arciiliaconùto , sm. archidiaconat. 
Arcidiàcono , sm. archidiaere. 
Arcidivino , na , a- tròsdivin. 
Arciduca, sin. arcbiduc.’ 

Arciditcà'.o , sm. archiduché. 
Arciduchéssa , sf. archiduchesse. 
Arciloqucnllssìmo , ma , a. très dlo- 
quent. [ arha!éirier."J 

Arcière, ou Ardirò, sm. archer 
Arcifànfano. , sf. hablcuse. 
Arctfanfanàre , vri. se ranter. 
Arcifànfano, sm. hableur. [ tenr."! 
Arcifondatòre , sm. premier funds-J 
Arcioiullàre , sm. joneur de gobclets 
|| fiorame très bouffbn , plaisant. 
Arcignamente , ad. nidement. 
Arcignizza , sf. rudesse , aigreur. 
Arcigno, gna , a. rude, apre. 
Arcimaestóso , sa , a. très majestuctix. 
Arcimaèstro , sm. cxccllent maitre.' 
Arrimàstro , sm. premier m;dt-e. 
Arcimcntìrc , vn. mentir cflrontl- 
ment , iinpudemment. 

Ardanolo , tri , a. selle. 

Arcióne , sm. arcnn , selle.' 
Arcipimca , sf. premier banci 
Arcipèlago , sm. l'arcbipcl. 

Arcipoéla , sm. arcbipoctc , prince 
d«» poètes. ' ' [ polirmi, "j 

Arcipoltróne , sui. très paresscut 
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Arclpresbiteràlo , ou Arcipretàto, sm. 
archiprétré. 

Arciprete , sin. arebiprétre. 
Arciricchlssimo , ma, a. très riebe , 
opulent. [tionne'.q 

Ardservilóre , sm. servitene très aflèc-J 
Arc'isquisito , ta , a. très exquis. 
Arcivéro , ra , a. très vdritable. 
Arcivescovado , sm. arebevéebé. 
Arcivescovile , a. ar biepiscopal. 
Arcivéscovo , sm. an hevéque. 

Arco, sm. are, arche, .Tonte | — trion- 
fale , are de triomphe. 

Arcobalèno , sm. l'arr-en-ciel , Iris. 
Arcolàjo , siri, dèvidoir. 

Arconcéllo , sm. petit are. 

Arcónte, sin. archonle ( magislrat 
d’Athènes^. 

Arcoreggiàre, vn. roter, faire des rots. 
Arcuato, ta , a. courbé , arque. 
Arcùccio , sm. archet. 

Ardènte , a. ardent , brùlant [| amou- 
reux , ddsireux. [cualeur.*) 

Ardentemente, ad. ardemment, avecj 
Ardènza , sf. grande cbalcur. 

Ardere , va. brùler , consumer I|vn. 

bruler d une violente passnm. 
Ardiglióne , sai. ardillon. 

Ardiménto , sm. hardiesse , audace. 
Ardile, vn. oser, prendre la libcrte 
[Isin. courage, assuranre. 
Arditamente , ad. bardiment , inso- 
lemment. 

Ardito, a, a. bardi, courageux || 
insolent , efl’ronté. [ardent. ì 

Ardóre , sm. ebaletir extreme || ticsirj 
Arduamente , ad. difficilcment. 
Arduità , sf. grande difficultc |j rai- 
deur d'une montagne bien escarpéc. 
Arduo, dua, a. difficile, dangereux. 
Ardirà, sf. ardeur, ebaletir. 

Aréna, sf. sable , sablon | luoghi dèa 
rena , sablonnières. 

Arenosità , sf. matière sablonueuse. 
Arenóso , sa, a. sabtonneux. 
Areométiv , sm. arèomètre. 
Argonàuta , sm. aréonaule. 
Areopagila , sm. arcopagite. 
Areopagitico , ca , a. qui regarde un 
areopagite. 

Areopàgo, sm. Are’opage. 
Arfasatlè.llo , sin. botri me de néant. 
Arfasatto , sm. argoulet. 

Argano , sm. vindas , cabestan , prue 
Asgentàjo , sm argentier, orft'vre. 




I 
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Argentile , a. argentin. , . 

Argentàrio , sai. V. Atgentàjo. 
A’gentàto , la, a. ardente. 
Argentatóre , sin. c|ni argenti'. 
Argenteo, tea , a. d’argent. 
Argenterìa , sf. argenterie, vaisselle 
d’argent. 

Argentièra , sf. mine d’argent. 
Argentière, sni. V. Argentàjo. 
Argentino , na , a. argentin , de coti-l 
Argènto, sin. argent. [lenr d'argent.J 
Argento so li mòto , ou Argènto vivo , 
vif-argent, merenre , sublime. 
Argentorifero , ra , a. qui produi t de 
1 argent. [?i potier.*! 

Arg!glia,o\\ Argilio, sf. «rgile , terrej 
Artigliò so, ou Argillóso , a. argilieux , 
d'argile. 

Arginaménto , fm. l'action de faire 
des digues , des cbaujsécs. 
Arginare , va. faire des digues. 
Argine, sin. digue , chaussée, levée. 
Arginóso , sa, a. plein de digues. 
Argcgliàrsi , vr. s’cnorgueillir. 
Argomentare , ra. argumcnter. 
Argomentatore , sm. argumentateur. 
Argomentazióne , sf. argumcntation. 
Argoménto, sm. argument. 
Argomentóso , sa, a. convainc ut. 
Arguire, va. con dure, infere r | [ re — 
prendre , nienacer. 

A rgumentànte i , so», argunxen taut. 
Argumentàre, rn. V. Argomentare , 
e suoi derivati. [esprit. *1 

Argutamente , ad> avec adresse, avecj 
Argutézza , sf. pedate d’esprit, bon 
mot. 

Aigùlo-, la, -a. ingénieux* pUisant. 
Argùzia, sf. plaisanterie , boa mot , 
hadinage. . ■ 

Aria , sf. l’air et la mine \far castelli 
in aria , Taire des cbStcaux en Es- 
pagne [J un air, chansonnclte. . 
Aridamente , ad. avec se'cheresse. 
Aridità, sf. aridità , sécheresse. 
Arido , da, .a. «ride , sec. 
Arieggiare, vm avoir l.'air de quel-"! 
A nònio , sm. V. Argento, . [qu’un.J 
A rie t tue , va. Trapper avec le bélier. 
Ariète, sm. bélier, signe du zodiaqiie. 
Ariétta, sf. ariette, airlégeretdétacbé. 
A rriettina , sf. dina, d' Ariétta. 
Aringa, sf. barangue j| hareng. , 
Aringumènto, sm. barangue. 
Aringàre, va. baranguer. ’ - v 
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Aringalóre, sm. crateur. [gues.T 

A tingine ra , sf. la tribune aux barar)- J 
Aringo, ou Arringo , sm. lice , chaire, 
harreau. 

A rio la,, sm. devin , sorcier. [ron. - ] 
Alitine, sf. air noble , distingue || bé-J 
Arióso , sa , a. qui est en bel air , 
édairé |J joli , charmant , gracieux. 
'Arista , sf. iilet de coebon || barbe 
d'un ept.de blé. 

Aritmètica , sf. ai ilhmétique. 
Aritmètico , ou Aritmèlra , sm. arith- 
méticien. . 

Aristarco , sm. critique , mordant. 
Aristocràtico , ca , a. aristocralique. 
Aristocrazia, sf. aristocratic. 
Arisiclochia , ou Arulólogia , sf. aris- 
tolrsche. 

Aristotèlico, ca , a. d'Aristote. 
Arlecchino , sm. arlequin. 

Arlòtto, sm. glouton, malpropre. 
Arma, sf. V. Arme. 

Amia , si. negli antichi poeti in vece 
d'alma , anima , ame. 

Armacòllo , ad. en handoulicre. 
Armadùra , sf. armure. . 
Armadurctta , sf; armure légòrc. 
Armaiuòlo , ou Asinàio , sm. arrou-’l 
Armamentàrio, sm. arsenal. [rier.J 
Armaménto , sm. armement de raisr 
seau |j préparatifs de guerre. 
Armare, va. armer, équiper. 
Armàrsi , vr. s’arroer. 

Armàrio , ou Armàdio , ma. armoire. 
Armata, sf. armée. 

Armatamènte, ad. lesarmes à la maio. 
Armate. Il a , sf. petite àrme'e , petite! 
Armatóre , sm. armateur. [uotte.J 
Armatura, sf. cuirasse. 

Arme , ou Arma , sf. armes ] muover 
l’armi , déelarcr la guerre | far 
d’arme , conibattrc, en venir aut 
maina || (t. de blas.) arme%, annoi- 
ries. 

Anneggeria , sf. jouté , tonrnoi. 
Armeggiare , va. jonler. • [teiir,! 
Armeggìatóre , sm. jouteur, g!ndia-J 
Armentàrio , ria, n. (le Hétail || sin. 

gardien de gros botai]. 

Arménto , sm. gros trotipeau. 
Armeria, sf. arsenal. [Ics armes. - ! 
Armetremèndo, da , a. tersible sou» J 
Artniéro , ra, ». guerricr. 

Armigero, ra , a. belliqueux. \ 

A mula., sf. bracete!. . » . . ..v. . 
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Armillóre , a. arraillaire Armndellàrc , ra. lier étroileroent , 

Armipotènte, a. puissant ea arme*. garrotter || lancer. jeler. [ticnlcr.*! 
Armistizio, sm. armistice. Arrangolare, ra. s'enrager|J *’inipa-J 

Armonia, sf. harmouie , unioo. Arrangolato , ta , a. furieul || labo- 
Armònico , ctt , oa Armoniàto } sa, rieuz , pénible. 

a. barmonique. fmcnt.'j Arrantolato , ta, a. enroué. 

Armoniosamente, ad. barmonique-J Arrapinalo, ta , a. colérique |j en- 
Armonixxàre , va. faire harmome , nuyeux , fatigant. 

rendre harmonieux. Arrappàre. V. Arraffare. 

Armoràccio , sm. raifort* Arrappatóre, sm. ravisseur , vclcur. 

Arnése, sm. meubles , ornemens , Arrota. V. Arra. 
équipages, habits , etc. | essere Arrfcàre , va. apporter. 
bene i» arnese , Atre en boa ordre Arrecarsi , vr. s ' accommoder , ac- 

\ essere male in arnese , étre mal"l quiescer. [porle.*! 

Arma, sf. rucbe à miei, [en ordre.J Arre catare , sm. ani apporte , quij 

Arnióne, ou Argnóne , sm. rognon. Arrecatrlce , »f. celle qui porte. 

Aromatàrio , sm. épicier. Arredare, va. équiper, orner. 

Aromatichèxxa , Aromaticith ? Aro- Arrèdo , sm. équipagcs , meublé*. 
maticilàde , ou A romaticitale , sf. Arrembàggio, sm. abordage. [corpi. “j 
la qualité de ce qui est aromalique. Arrembare , va. aborder de boul auj 
Aromàtico, ca , a. aromalique || sm. Arrenaménlb , sta. écboucmcnt. 

un mélange d’aromates. Arrenare, va. écbouer. 

Aromatitxàrc , ra. aromatiser. Arrendamcnto , sro. bail , férme. 

A ramato , ou Arómo , sm. aromale. Arrendatóre , sm. fermier. 

Arpa, ou Arpe, sf. barpe. Arrèndersi, vr. se rendre, céder |{ 

Arpeggiare , va. jouer de la barpe. plier, se préler. 

Arpia, sf. barpie. Arrendévole , a. pliant, flexible. 

Arpicàre, vn. grimper | — col cerve l- Arrendevoléxxa , sf. flexibilite || doci« 
lo, mediter, réfléchir. lilé. [doeilement.T 

Arpione, sm. gond , pivot || crochet. Arrendevolmente, ad. soupleruent 
Arra, sf. arrlies | ti voglio dare un Arrendibilità , sf. V. Arrendevoléxxa. 
bacio per arra, je veui te donner Arrendiminto , sm. l'aclion de se 
un baiser pour gage. rendre. 

Arrabbattèrsi , vr. s’effbrcer. Arreslaménto , sm. V. Arrèsto. 

Arrabbiaménto , sm. rage et furie. Arrestàre . va. nrréter, saisir | arret- 
Arrabbiàre , vn. enrager, entrer en far la lancia, meltre la lance en*! 
furie | arrabbiare della fame, cnra- Arrestatóre , sm. qui arréte. [arrét. J 
gcr de faim. Arrèsto, sm. arrét, saisie |[rctarde- 

Arrabbiatamcnte , ad. avec rage. ' ment , délai. 

Arrabbiatéllo , la, a. enragé , furieux. Arreticato , ta, a. pria au filet. 
Arrabbiato , ta, a. enragé || maigre , Arretrùrsi , rr. reculer làcher pied. 

sec. Arretrato, la, a. reste’ en arrière || 

Arraffile, va. anrachcr|| se saisir, sm. erriéré, arrérage. 

barder || décbirer avec des cram-"| Arre. tiare , va. ombrager. [chir.*! 
Arrajfàre , va. V. Arraffare. [pons.J Arricchiménto , sm. l'artinn d enri-J 
Arramacciàre , va. tramer sur la ra- Arricchire, va. rendre riche |j'vn. de- 
masse. venir riche, s’enricbir. 

Arrampicàre , va. , ou Arrampicirsi , Arricciaménto , sm. frayeur . cffroi 
vn. grimper , se glisser , se trainer. par lequel les cheveux se héirisscnt. 
Arrampignàre , va. Y. Arraffare. Arricciare, vn. se bérisser | j va. fri- 
Arrancàre , vn. boiter, comirehboi- ser, créper [j crépir. 

tant || aller a toutes rame,. Anicciatùra, sf. erépi , crépissnre. 

Arrancàto , la , a. [ voga arrancata, Arridere , vn. rire, favoriser, aider 
vogue forcée. . \ la fortuna arride alle nostre im- 

Arrancidùo , ta, a. ranci, moisi. prese , la fortune nous rii. 
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Arriffire , vn. jouer ir rafie. Arrovellalaménte , ad. furietuement. 

Arringante , a. qui harabgue. Arrovellato , la , a. furieux. . 

Arringare. V. A ringàre. K A rrovent aménto , sm. l'action Je rou- 

Arrischiaménto , un. risane, danger. gir au feu. 

Arrischiànte , a hardi . Iiasardoux. Arroventare , ra. rougir an feu. 
Arrischiare, ra. hasarder , aventurcr A r rovesciaménto , mi. destrurtinn , 
|j en. nser, a voir la bardiesse. renversemcut. [truire , demolir." 

Arrischiatamente, ad. hasardeuse- Arrovesciare, va. ivriverser , dd- 
meot. [rilleux."] A rrxivesciatùra , sf. V. Arrovescia 

Arrischiato , ta , a. hasardeux , pd-J Anovésdo , ad. \ rebours. [mento. _ 
A rrischiévole , a. hasardeux. Arrostare , — tire, ra. rendre grossier. 

Arrisicata. V. Arrischiare. Arrubinàre , ra. donner la conleur du 

Arrissórsi , vn. disputer. [poser.“| rubi*. [cn ddsordre.'j 

Arristiàrsi, rr. se liasarder, a‘c»-J Arrttffàre , ra. mettre les ebcrcuxj 
A rriv aménto , am. arrirée , arrivale. Arruffarsi , vr. se prendre aux cbc- 
Arrivàre , ra. arrirer, aborder||at- reux. 

teindre , rcjoiudre | — bene , aroir Arruffatóre , sm. qui mel ks elirrcux 
boa auccès. (nVomdn(o.-J ea désordre. rmuillcr."] 

Arrivata, si. ou Arrivo, sm. V. Ar-j Arrugginire , ra. roi'iller || ru. scj 
Arroccare , ra. roquer. A rruotafórbiei , sm. gngne-petit. 

Arrocchiare , va. tailler en pièce*. Arruotare. V. Arrotare. 

A rrogantàccio , sm. hornme très in- Arruololire. V. Arrotolare. 

solent. [tier.-l Arruvidàre ou Arruvidire , rn. dere- 

A rrogànte , a. arrogarli , insolenl nir rude , raboteux. 
Arrogantemente, ad. insolemment , Arruvidito , ta , a. rude , raboteux* 
effrontdment. Arsélla, si. monte ( poissun ). 

A rrogantóne , a, très arroga nt. Arsenile , sm. arsenal. 

Arroganza , sf. arrogatine || orgtieil , Arsènico, sm. arsenic. 

•nini '.ance. Arsibile , a. combustible. 

Arrogare, ou Arrogarsi, rn. s’arro- A rsicciàre , ra. sérber au solcil. 

per . tisurpcr , s’approprier. Arsiccio , eia , a. brùld , gri'.ld. 

Arrògere , va. ajustcr, ajou'cr. Arsióne , sf. inceudie j| cbaleur exees- 

A rmgimènto , sm. addilion. sirr |j soif ardente. [ndcessiteui."] 

Atro lare, ra. enròler. Arso, sa, a. ronsumédi: feu ||pauvre,J 

Arrancare , ra. sarcler. (recoquillcr.-J Arsure , sf. misere exlréuie. 

A n onci glia re, ra. recourber || rn. se J Artataménte , ad. arre art , ou gènio. 
A rroràre , va. arroser, bumectcr. Artàto , ta , a. dtrnit || arlificiel. 

•t rrossimento , sm. confusimi , lioute. Arte , st. art || artifice , nisc , trompe- 
A rrossire , rn. rougir , avpir honte. ne J fare arte d’una cosa, (aire 
Arrostarsi , rn. p. se débsttre. métter de quelque ebose | per arte, 

A rrostiminte , sYn. l'action de ròtir. con arte, ad arte , rxprès, nialicicu- 

Arrostite , ra. ròtir.v sement , de propos delibdré. 

Arrostitura. V. Arrostiménto. Artefatto , ta , a. artiiicirl , fait aree 

Arròsto , sm. roti , ròt. [ stir'ro:t."J art. (bomiue de me'tier.*| 

Arrota, sf. At.óto, sm. addilion , J Artéfice , am. artisan, ouvrirr 
A rrolaménlo , ra. aignisemeot. Arteficéllo , Arteficiuàlo on Artefi- 

Arrolànte , sm. rdmoulcur. ciusxo . sm. dire.. d‘ Artéfice , ou- 

A rrotàre , va. aiguiser. vrìcr mal babile , peu capable. 

Arrotarsi, vn. étre inqtiiel. Artèria . sf. artère. 

Arrotato , ta , a. | cavallo leardo ar- Alienile , a. artèrie!. 

rotato , che vai ponimele. [ leur. - ] Arte rio logia , sf. srldriologie. 
Arrotature, ou Arrotino, sm. emou-J Arterióso , sa , a. artei iel, elle. 
Arrotnlire , va. plier en ronleau, A ne licitomi a , <f. l’ouverture d'uur”] 

Arrovellàte , vn. étre transpnrto de Arteriùtsa . sf. nenie artère. [aitére.J 
colèra j] fu ire eurager quelquY.u. Avtctica , sf. Laguults. 

■.. 
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Arietta», boi. un goulteuxjj — co, a, 
goutteux, qui appartieni 'a la goutte. 
Articillu , sf. art , miitier qui apporle 
peu de profit. 

Artichiócco. V. Carciófo. 

Articina, sf. industrie [Jastticc. 
Artico , ca , a. arditine , septentrio-"] 
Articolare , a. artkulaire. [ nal.J 
Articolare, va. articuier. 

A rticp latamente , ad. distinctemcnt. 
A rticolàto , la , a. distinct , clair. 
Articolatone , sf. articulatiou de la 
voix 1 1 l'articulation dps os. 

Articoli, sm. pi. les jointures des os. 
Articolo , sin. article. 

Artificiale , a. artifìci*.*!. 
Artificialmente . ad. artifieiellement. 
Artificiato , la. V. Artificiale. 

A ri fi ciazio ne, sf. soin , art. 

Artificio, sin. art, industrie |[ artifìefe, 
nne , tromperie. [finesse.*] 

Artificiosamente , ad. avec art etj 
Artificiosita , ou Antficiositàde , sf. 

art , adresse. [malicieux.*| 

Artificióso , sa , a. artifìcicl || rusé.J 
Arlifiziàle. V. Artificiale. 

Artigiano, na, a. artisan j| sm. ortisan. 
A stigliare , va. saisir ou egraligner 
avec Ics grifFcs , avec les ongles. 
Artiglière , sro. artilleur, qui seti 
dans lartillerie. 

Artiglierìa , sf. artillerie. 

A rii fièro, sm. artilleur , qui a soin de 
l’artillerie. 

Artìglio , stri, serre , ocgle , griffe. 
Artimóne , sm. artiniou. 

A 'tiglióso , sa, a. arme - de serres. 
Artista , sto. artiste || professcur. 

A rlist amiate , ad. avec art. 

Artritico, ca , a. artivolaire , ardiri-"] 
Arùspice, sm. aruspice. * [tique.J 
A rzigogolànte. V. Fantàstico. 
Arzigògolo, sm. caprice. 

Arzillo, la, a. vif , hard!. 

Asbèsto , sm. asbesti*. [testins."] 
Ascaride , sm. ascaride , ver des in-J 
1 Asce , ou Ascia , sf. hacbe. 

Ascèlla, sf. aisselle. 

1 Ascendentale , a. | linea ascendenta- 
' le , ligue ascendante. 
i Ascendènte , a. ascendant ]| sm. nscen- 
dant, influcnce des astres (t. d’astr.) 
Ascendènza. V. Ascendènte. 
Ascéndere, va. monter. 
Ascendiminto, sm. l' action de mouter. 
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Ascensione , sm. ascension. 

Ascensóre , sm. qui monte. , 

Ascètico ,ca, a. ascétique.. 

Ascialóne , sm. tasseau. 

Asciare, va. aplanir, égaler , doler. 
Asciógliere, va. pardonner , absoudre. 
Asciòlvere , sm. le de'jenner. 
Asciolvere , vn. dejeuner. [grr.“ì 
Ascitizio , a, a. tire d'ailleurs, è tran- J 
Asciugàggine , sf. l'aclion de sécber. 
Asciugaménto , sm. l'aclion de sécbcr. 
Asciugante , a. qui sèdie. 

Asciugàre , va. seclier, desséeber. 
Asciugatóio , sm. essnie-main. 
As&iutlamènte , ad. sèchement. 
Asciuttézza , sf. V. Asciugàggine. 
Asciutto, ta, a. sec , sans numidi! d 
|| sec , h sec. [l’action d'écouter.*] 
Ascolta, sf. ou Ascoltaménlo , sm.J 
Ascoltànte , sm. écouteur. 

Ascoltare , va. dcouter. 

Ascoltatóre, sm. auditenr, qui éconte. 
A scoltalrice , sf. celle qui ecoute. 
Ascoltazióne. V. Ascolta. 

Ascólto , sui. | starisi ascolto, ótre - ] 
Ascóndere , va. cacber. [aui ecoutes.J 
Ascosamente , ad. eu cacbette. 

Ascóso , sa , a. cachd , déguisé. 
Ascrittlzio , zia, a. inserii, enròle' , 
assujclti. 

Ascritto , ta , a. en note , compté., 
Ascrivere , va. mcttre au nombre. 
Ascilo , sm. cloporte. 

Asiàtico , ca , a. asiali que | costumi 
asiatici, mceurs asiatiques, effe-*] 
Asilo, sm. asile , refuge. [minécs.j 
Asina , sf. àuesse. 

Asinàccio , sm. lourd , stupide , fat. 
Asinàggine , sf. lourdcrie , Snerie. 
Asinàjo, sm. conducteur d ànes. 
Asineggiàre, vn. brairfe corame un ane. 
Asine Ila, sf. jeuue Smesse. 

Asinèlio , sm. le petit d’ un àne, anon. 
Asineria , sf. anerie. 

Asinescamènle , ad. stupidement. 
Asinésco , ca , ou Asinile , a. stupide, 
grossier , ou d àne. 

Asinino , na , a, de race d'àne |j b ro- 
tai , grossier. [ Asinàggine .*] 

Asinità, Asinitàde ou Asinitàte. V.J 
Asino , sm. ane . hourrique , bai. Jet. 
Arinone , sm. vilain , ruslaud. 

Asino salvàtico , sm. àne sauvnge. 
Asma , sm. astbme , coorte baiamo. 
Asmàtico , cu, a. aslliiualique. 




» 
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isolare, vn. rcspirer 1 1 roder tout Assaggiàre , r«. goùter ( approuver. 
, autour. . [l)Outonnière."j | assaggiar l’oro , essayer I or. 

Asola, sin. respirntion , halciue ||J Assaggiatore, ira, gourmet II essa veur. 
Aspàrago , sm. asperge. ( ufficiar de la monnaie ). 

A sperartéria , sf. trachèe -artèreu Assaggia! óra , ${., ou Assàggio , sm. 
jisperèllu) sts prete, queue de cheva!. Factioo d essajejr , l ^renve. 
Asperitto , la , a. un pe u rude. Assai, ad. heaucoup , plusieurs 11 

Aspèrgere , Va. asperger , arroser | — ( pour abbastanza 1 assez. 

di sale , di zucchero , ecc., taupou- Assaissimo , sup. d' assai , en Iris 
drer de sei , de sucre , etc. grand nombre. 

Aspèrgine , sf. aspersion. Assaliménto , sm. attaque, assaut, \ 

Aspergitore , sm. qui asperge. Assalire , va. assaillir. 

Asperità , ou Asperìtùdinc , sf. V. Assalita. V. Assaliménto . 

Asprezza. Assalitóre , sm. agresseur. . 

Aspersione. V. Aspèrgine. Assaltante , a. assaillant. 

Aspersorio , sm. aspersoir. . Assaltare. V. Assalire et ses derive*. 

Aspettàbile , a. remarqualile , insigne. Assalto , sm. assaut , combat. 

A spetlamento , sin. V. Aspettazione. Assonnare , va, tnordretT&j, 
Aspettare y va. aLLendre | — il tempo , Assonno , sra. coup de denti 

tuer le temps j — a gloria, attenrlre Assopire ,, vn. fa ire savoir. [ménfo.”| 
avec mipaticnce. i [liaite."l Assaporaménto , sm. V. Assaggia- J 

A speitatissimo , ma , vivcment,,sou*J Assaporare. V. irraggiare. 

A rpctlativa , si. t ep^etznce , zltenle. Assassinaménto , sni. assassinai. 

A spettatóre , sm. celiti qui altend. Assassinare , va. assassiuer. 
Aspeliuirwp , sf. celle qui atlend. Assassinatimi. V. Assassinaménto. 
Aspettazione , sf. attente. Assassino , sm. assassin , brigand. 

Aspètto £ sm. delai „ retardement |J Asse , sf. ais, pianelle ||axe ( t. de 
mine , visage , aspcct, | nel primo malli. ). 

aspetto , au premier abord. Asseccàre , va. ruiner||vr. se se'clier. 

Aspide , ou Aspido , sni. espio. Assecondare f va. seconder. 

Aspirante, 3. J tromba aspirante ^pom- A ssede re , vn. s asseuir auprès , ou 
pe aspirante. , , avec quelqu'un. 

Aspirare , yn. soubaiter, aspirer. Assedimi . vr. s’asseoir. 

A spi rutamènte , ad. avec aspiration. Assediamene. V. Assèdio. 
Aspirativo , va , a. qui s aspiro. , Assediarne, a. et s. | gii assediatiti , 
A spirafo , ta , a. aspirò. les assie'geans. 

Aspirazióne , sf. aspiration. Assediare, va. assidper. . 

Aspo , ou li aspo , sm. dévidoiK Assediatone , sm. assiégeant. 

A sportabile , a. tra asporta li le. Assèdio , sm. siege , blocus | Dolere 

Asportare , va. trausporter , exporter. una cosa .per. assedio , vouloir une 
Aspraménte , ad. Sprement, rude- chose de gre' ou de foroel 

meni | combattere aspramente, com- Assegnàbile , a. qu’on peut Sssigner. . 
battre opiniàtreroeut | vivere aspra- Assegnamènto, sm. assignation, retile, 
mente , vjvre austerement. revenu | far assegnuniento , faire 

A sprrggiaménto , spi. Taction d'aigrir. fonds sur. [ j j alli-euer. 

Aspreggiare , va. et vn. irritar. Assegnare , va. assigner cqnstìtuer J 

Affaretto, ta , a. un peu apre. Assegnutatnénte , ad. arce epurgue || 

Asprézza , sf. Spretò , sévérild || ad- t specialement. 

versile , incommoditd. Assegnatèzza , sf. épargne. 

Asprigno , na , a. aigrelef. {prézsa.~l Assegnazióne,, ou Asségno. V. Asse- 
A sprilli, ou Aspritùdine. v. As-J gelaménto. 

Aspro , ra , a. rude au goùt, aigre || Asseguire. Y. Conseguire. 
severe , intraitable , rustiqqe J lin- Assemblare , va. rasscoiblcr. 
gnu aspra , langue satirique. Assemblèa , sf. aisemblce. 

A ss uggiuni luto, sm, {'action de goùte.r, A sscinb tàglia, tf. ou A ssenib roméni j. 
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‘ sm. engagement , eboe de deti* ar- 
mées. . ' 

Assembrarsi y vr. se roetlre en orare 
de baiai Ile || aceoupler le male aree 
la femelle || se rassembler. 
Assemprire , va. copier , imiter. 
Assennare , avertir , instruire. 
Assennatamente , ad. sagement. 
Assennatézza , sf. gens. 

Assennilo , la , a. sage , judicieux. 
Assensióne, sf. consentemenl. 

Assènso , sm. consentement. 
Assentamene , sm. absenee. 
Assentire , va. éloigner , écarter. 
Assentirsi , vr. g’absenter. 

Assènte, a. absent, éloigné. 
Assentiménto. V. Assènso. 

Assentisi} vn. consentir. 

Assentii» , la , a. adroit, prudent | 
stare assentito , se tenir sur set 
gardes. 

Assènza , 011 Assènzio , sf. abscnce. 
Assènzio , sm. absyntbe. 

Asserirsi, vn. se faire fard. 
Asserenile , va. éclaireir. 

Asserente , a. qui affirme. 

Asserire , va. assurrr , affirmer. 
Asserragliarsi , vn. se barricader. 
Asserrire , va. presser. 

Assertóre , sm. défenseur. 

Assertòrio , ria, a. affirmatif, ive. 
Asserzióne , sf. affirmation. 

Assessóre , sm. assesseur. 

Assestare, ra. ajuster f| vn. s’accor- 
der , s’accnmmoder. 

Assetare , va. altérer. 

Assetilo , la, a. altere, qni a soif. 
Assetire. -V . Assetare. 

Assettaménto , sm. arrangement. 
Assettine, va. ajuster, arranger. 
Assettatamente , ad. avec ordre. 
Assettature , sm. qui ajuste , qui pare 
|| sretnteur , qni snit. 

Assettatura , sf. bienséance || beanti , 
omement. [tion-l 

Asseltatùzzo , sm. paré avec afieela-. 
Assètto. V-. Accomodaménto. 
Asscvirc , vn. désirer avec aviditej| 
s’épaissir , se fìgrr. 

Asseveramènlo. V. Asseveranza. 
Asseveranteménte , ad. fermement. 
Asseveranza , sf. affirmation. 
Asseverare , va. assurer, prò tester. 
Asseverativo , va, a. affirmatif. 
Asseverazióne . V. Asseveranza, 
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Assicèlla , sf. dnuve , petite pianelle. 
A ssicuramènto, sm., ou Assicurinza, 
sf. assurance , certitude. 

Assicurine , va. assurer , garantir. 
Assicuratore , sm. assnreur. 
Assicurazione , sf. assuVance. 
Assidénza , sf. assistance. 

Assiderine , vn. transir. 

A ssiderazione , sf. transissemenf. 



Assidete, va. assie'ger. 

Assiduamente , ad. assidument. 
Assiduità, Assiduitide , ou Assidui- 
tate, sf. assiduita, application oon-T 
Assiduo, dua, a. assida. [tinuelle.J 
Assième , ad. ensemble. 

Assiepàre , va. entourer de haies. , 
Assillile, vn. enrager, s'emporter. 
Assimilare , va. imiter, copier. 
Assimilazione , sf. assimilalion. 
Assioma , ou Assiom&to , sm. azionar. 
Assisa , sf. devise , livrèe. 

Assiso , sa, a. assis. 

Assistente , sm. assistant. 

Assistenza , sf. assistance. 

Assistere , vn. assister , ètte présent. 
Assislitóre , sm. assistant. 

Assito , sm. cloison de pianelle*. 
Assiuolo , sm. due , oiseau de nuit. 
Asso , sm. as. 

Associire , va. accompagner. 
Associazione , sf. cónvoi || sorieté. 
Assodamento , sm. soiiditè , fermeté. 
Assodare , va. afTermir , consolider. 
Assoggeltire , va. assujettir. 
Assoegettiménto, sm. assujettisserucnl. 
A ssolatìo , a , a. exposé au midi. 
Assolato, la , a. exposé au soleil. 
Assolcare , va. sillonner. 

Assolc&to , ta , a. sillonné. 

Assoldare , va. engager des soldati. 
Assòlvere , va. absoudre. 
Assolutaménte , ad. absolument. 
Assalito , ta , a. absolu || absous. 
Assoluzióne , sf. absolution. 

Assoniate , va. ebarger. 
Assomigliagióne , sf. Assomigliamcn- 
to , sm. ressemblance , conformile. 
Assomigliante , a. ressemblant. 
Assomiglianza, af. "V. Assimiglia- 
mènlo. [fronte». - ! 

Assomigtiàre , va. rassembler || con-J 
Assommile , va. finir , perfecUonner. 
Assonante , a. harmonieux. 
Assonanza , sf. consonnauce. 
Affonnnniéntv , un. assoupias emoni. 
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A tsonnàre , va. assoupir |J vn. s’cn- 
dortnir. 

Assopito , la , a. assoupi. 
Assorbènte , a. absorbant. 

Assorbire , on Assorbire , va. absor- 
b«*r , engloutir. 

Assordaménto , sm. ^tourdissement. 
Assordare , ou Assordire t \\\. assonrdir. 
A ssortiménto , sua. assortiment || «ilec- 
tion parie sort. [aort.T 

Assortire' , va. assortir || vn. tirer auj 
Assórto ou Assorbito , a. absorbc , 
englouti. 

Assottigliaménto , stn. l'action d’amiu- 
cir || raffinemeut , pcrfection. 
Assottigliare , va. re n ri re mince , affi— 
ner f| dclairer, ouvrir l’esprit. 

A ssottigliatóre , sm. «pii diminuc. 
Assottigliatura. V. Assottigliaménto. 
Assoztarsi, va. p. devenir sale et laid. 
Assuefarsi , vn. p. s’accoutumer. 
AssuefcUtOj ou Assuèto, la, a. accon- 
tiimé. [routume , habitude.*] 

Assuefazióne , ou Assuetùdine , sf.J 
Assueto , ta , a. accoutumd. 
Assuggettire, va. assujettir, soumettre. 
Assumente , a. qui s’engage ì. 
Assùmere , va. entreprendre. 
Assùnto, sin. charge , cntreprise || 
assertion , preuve | — la , a. entre- 
pris |j dlevd à une place. 
Assunzióne, sf. dlévution, promotion 
|| l'assomption de la Sainte Vierge. 
Assurdità , sf. absnrdilé. 

Assurdo , da, a. absurde. 

Asta ou Aste , sf. biilon , manche. 

A (taro , sm. h ornarti. 

A\talluminto , sm. demeure , séjonr. 
Aslallàrsi , vn. p. etablir sa demeure. 
Astante, a. prdsent, assistant ||sm. et 
f. infirrnier, garde. 

Astata , sf. coup de lance. 

Astato , la , a. arnie’ d'une lance. 
Jtstémio , mia , a. a bs tèrne , qui ne 
boit pas de vin. 

Astenérsi , vn. p. s’ah*tenir. 
Astergente , a. alistersif , ire. 
Astèrgere , va. absterger. 

Asterisco , sm. astérisque. 
Asterismo , sm. asterismo. 
Astersióne , sf. abstersion. 

Astersivo , va , a. abstersif , ive. 
Astiare , va. envier. 

A sticciuóla , sf. petite lance. [poulie.T 
Asllculo, tm. goojon, buulon d'unej 
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Astifero , sm. qui porte une lance. 
Astinènte , a. sobre , abslinent. 
Astinènza , ou Astinènzia, sf. abili- 
nence. 

Astio , sm. envie , ddpit , rancunc. 
Astióso , sa, a. envieux. 

A stivaménte , ad. à la hàte. 

Astóre , sin. autour ( oiseau ). 

Aston celestiali , Ics Auges. 
Astrarre, ou Astrane , va. abstraire. 
Astrale , a. des astres. 

Astrattàggine, sf. distraction,abscnce. 
Astrattamente , ad. par ahstraeticu. 
Astrattézza , sf. V. Astrazióne. 
Astratto , ta , a. abstrait , distrai!. 
Astrazióne , sf. abstraction. 

Astretto, la , a. contraint. 

A strigncre , ou Astringere , va. con- 
tramdre , force r 

Astringènte, a. astringent, qui rcsserrc 
| argwnenlo astringente , argument 
fort. [contrninte , violente. "| 

Astrìngènza , ou Aflringcniia , sf.J 
Astro , sm. astre. 

Astrolàbio , sm. astrolabc. [pue.-j 
Astrolàgo, ou Astrologo, sm. astroln- J 
Astrologare , vn. predirò f tirer l'bi»- 
roscope |j rèver, mediler. [log:>e."| 
A strologàstro , sm. mauvais astro- J 
Astrologia , sf. astrologie. 

Astrologico , ca , a. astrologare. 
Astronomia , sf. astronomie. 
Astronòmico , ca , a. astronomique. 
Astronomo , sm. astronome. 

Astruso , sa, a. abstrus , obscur. 
Astùccio , sm. dtui. 

Astutàccio , eia , a. fin , vieux renard. 
Astutamènte , ad. subtilenient , avee 
rosei- ■ [atlroit , discret.*] 

Astuto , ta , a. fin , rosé , fourhe || J 
Astùzia , sf. rose , tromperie j| aaga- 
cilé , prudence. 

Asaro , sm. ver-coquin , liset. 

Alante , a. robuste. 

A tare , va. aider. 

Alavo , sm. trtsatenl. 

Ateismo , sm. athdisme. 

Ateista ou Ateo , sm. athde. 

Atenèo , sm. athende , lycée , collage. 
Atlèta , sm. alhlète , lutteur. 

Atomo , sm. atome. 

Atrabile , sf. atrabile , bile noire. 

A trabiliàrio , ria , a. atrabiiaire. 
Atrio , aro. port-he , vestibuie. 

Atro, tra , a. obscur , sombrr , noir. 
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Atroce , ». atroce , erm i. AUentamcnf» , ad. attentivement. 

Atrocemente , ad. cruellement. Attentarsi , rn. p. oser , se hasardef. 

Atrocità , sf. atrocità , cruaulé., Attentato , sm. attentai , crime, dèlit. 

Atrofia , sf. consòmption. Attentatone) , ria, a. attentatoire. 

Attaccaménto , sm. union, liaison || Attènto , ta ,z. a ttentif ,, diligent. 

ftttacbemeut , passion. Attènto , sm. V. A t tensióne. 

Attaccare, va. altaclier , joindre | Attenuarle , v*. attànuer, aflaiblir. 
attaccar la canonia , alteicr 1 et Attenuato , ta , a. maigri décbarné . 
cberauxbla volture |j attaquer , ai- Atlcnnusióne , sf. attdnuation , dimi- 
sr, illi r | attaccar lite , quereller. nution d’un crime ( terme de loi. ). 

A it accórsi, e n. p. s'atlacber || cares- //mutine , sf. attention , soin. 

ter une fumai e. [queux."l Attergare , va. mettre dcrrière. 

Attaccaticcio , eia , a. pleant , vis-J Allenamento , sm. renversemeut , 
Attaccatura del pane , sf. baisure. ruine. 

Altaeliàre , vn. plaire , agréer. Atterrare , va. renverser , detruire || 

Attalentare, ou ì'alentàre, vn. plaire. concber sur le carreau. 

Attanagliare , va. tcnaillor |j tour- Atterrarsi , vn. p. ae prostender |j 
n.enter. prrndre l'épouvante. 

Aiiapinamlnlo , sm. abattement. Atterratóre , sm. destructenr. 

Attapinarsi , vn. p. se lamenler. Atlerraxióne. V. Atterraménto. 

Altare , vi. ad. [iter. . Atterriménto, sm. épouvante , efTroi. 

Aitarsi , vn. p. s'accommnder. Atterrire , ,ya. épouvanter , intirnider. 

Attristare , va. toucher , frapper. Allenare , vn. étre réduit au tiers. 
Attecchiménto , sm. aecroissement. Attèsa. V. Attenzióne. 

Attecchii* , vn. pousser jj noucr , pas- Attesaménte. V. Attentamente . 

se r de fleur en fruit. Attéso , prép. attenda , eu égard i. 

Attediare , va. ennuver , lasser. Altesochh , conj. attendu que , tu que. 

Attediarsi, vr. a’eoniijer. Attestare , va. attestar , témoigner. 

AUteggivolc , a. qui gcsticule. Attestato, sm. attestation , témoi-l 

Atteggiaménto , sm. gesta, posture. Attestature , sm. témoin. [gnagej 
Atteggiente , a. gesliculatcur. Attestazióne , sf. V. Atteslóto. 

Atteggiare , va. animar une statue , un Atticamente , a. h l’alhénionne. 

tableau [{ vn. gesticuler. [gestes. *1 Allicciato , ta, a. robuste, vrigcmreui. 
Atteggiai ami nte , ad. enfaisant desj Atticismo , sm. atticismo , deliratene 
Attrgni/ua , sf. cons.mguinitd. do langagc. ‘ [AUieniens.'l 

A Liei óre , va. ranger des troupe» en Attico, ca, a. Attiqne, il la facon dcsj 
hataiUe. Attignere, va.puiser ) — l’iniendinien- 

Attnnpàrsi , vn. p. vieillir, lo d' un autore , péndtrer duna lt 

Aitrmpaiitio , ta , t. et a. vieillot, sena d’un auteur. 

vieux. Attigniménlo , sm. l'action de puiser. 

Attemperare , va. tempérer, adoucir. A/tignilóio , sm. seau, ou autre vais- 
Altendaminlo, am. campement. -, seau pour puiser de l’eau , etc. 
Attendere, va. et n. camper, sei Attiguo, gua, a. contigu , preche. 
Attendènte , a. qui attesd. [camper.J Attillarsi^ vn. p. s'orner xvee tr6p 
Attèndere, vn. s'appliquer , faire at- d'aflectation. 

tention j — il tèmpo , attendre aon A ttillataminte , ad. b quatre epingle*. 
terops. . ■ Attillatézza, , ou Attillatura , zi. pa- 

Attendimènlo. V. Attenzióne, t rure recberchée. . , . ,. 

Attenditóre , sm. qui fait attenlion. Attimo , stu. un moment, ut» instact. 
Attenente ,a. appartenant. , Attinènza. V . Appartenènza. 

Attenènza. V. Appartenènza. Attingere , va. atteindre, toucher. 

Attenére , vn. tenir parole ou prò- Attiraglio j sm. attirail ^ bagage. 

uiesse || x’appuyer, apparlenir. Attirare , va. attirer. 

Attenérsi, v r . suivre t'avis | — da una Altitùdine, ou Allèssa , »f. ad resa e . 
tota, s'alurteuir d'une ehoae. dexteriU || (t. de peint. ) ottitedf. 
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Attivamente , ad. activement. Altrilùio . !m. attribuì , qnafltd. 

Attività , sf. activitd. “ . Attrice. , sf. actrice. 

Attivo , va , a, actif, laborieux. Attristaminlo . sm. ebagrin , t ristessi. 

Attizzaménto , sm. l’action d’attiser || Attristante , a. allbgeant. 

provocatimi Attristare , v a. chngriner, altri. «ter. 

Attizzare , va. attuar [j irritar, exciter. Attristàrsi , vn. p. se cliagriner. 

Atto , .am. acte , operatimi | mettere Attristatióne. V. A tlristamir.to. 
in alto , mettre en eiecution |l — ta , Attristire. V. Attristare. 
a. propre , Labile , adroit. [chose."l Attrizióne , sf. attrition. 

Attonito, ta. a. ne, propre a quelquej Attnippalo , la , a. attrnupd. 
Attonito , ta , a. surpris , etourdi. Attuale , ». actuel , rcel. 

Attopàto , la , a. plein de souris. Attualità , sf. ce uni est acturl. 

Attorcere , va. tordre , tortiller. A ttual niènte , ad. actuellenicnt |f en 

Attorcigliare , va. entortiller. eflct, re’ellement. 

Attorciménto , sm. entorlillement. Attuare , ra. faire , effcctuer. 

Attóre , sm. arteur |j demaudeur. Attuàrio , sm. grefficr. 

Attoria , sf. administration. Altùccio , sm. action puerile, denfant. 

Attorniamento , sm. enceinte , eircuit. Attuffnmènto , «m immersion. 
Attorniare , va. entourer , ceindre | A tt uff are , ra. plonger , frempcr. 

— altrui con beneji cj, combler de A t tuffarsi ne'vizj ,'ne' diletti, ree. , 
hieo/uits. s’ahandonner aux vice», sui plaisirs. 

Attórno , ad. autour , aux enrirons. A tt uff attira, oti Attuffazióne ,’sf. V. 

Attortigliare. V. Attorcigliare. Attuffamènto. 

Attòrto , ta , a. tors , entorlillc. Attuóso , sa , a. actif, agissant. 

Attoscare , va. empoifonner. Attutare , va. adoueir , mitiger. 

Attóso , sa j a. badia , folàtre. Attutarsi , vn. p. se esimer. 

A ttossicamenta , sm. Allossicagione , Attutatòre , Ou Attutitòre , sm. paci- 
sf. ompoisonnement. ficalenr. 

Attossicànte , a. qui empoisonne. Attutire , va. imposcr silence. 

Attossicare , va. empoifonner. Audace , a. audacieux , te'raeraire. 

Altossicatóre , sm. empoissonnenr. Audacemente , ad. tdmdraireuieut. 

A ttossicazióne. V . Attossicaminto. Audàcia , sf. témérité . audace. 
Attraènte , a. attrayaot , uttirant. Audiénta , ou Audiénzia, sf. rodio || 
A Itrnirnénta , sm. attraction. audience, auditoire. 

Attrappire a. tromper , sédtiire. Audire , va. oui'r. [tenr. - ] 

Attrappito , ta . a. trompe | cavallo A udii orato , sm. la ebarge d’un audi-J 
attnippalo , cneval fourbu. Auditóre, sm. anditenr||maìtre d' » 

Attrapperia, sf. contraction des nerfs. reqnéles | — di Ilo {a , a udì le ur de 
Attrarre , va. attirer , amorcer. « Rote. 

A ttrutlàbile , a. truitable. • Auditòrio , sm. auditoire. 

A ttraltlvo , va , a. attrayant , attraclif. Augellalóre , sm. oiseleor.' 

A ttràtto , ta, a. attire", rcliré |j i oidi. Augellitt.i , ou A ugellino , sm. (dim- 
A li fattrice , sf. attirante, aUr.ijantc. A Augello) petit oiseau. 
Attraversare , ta. traversrr , barrcr. Augèllo , sm. oiseau. 
Attraversatòre , sm. qui traverse , qui Augmentàre. V. Aumentare. 

oppose. [vers , au milien."] Augurile , a. augurai. 

Attravèrso , oua traverso, ad. à tra-J Augurare , va. soubaiter|| augitrcr. 
Attrazióne , sf. attraction. Auguratóre , sm. V. Augure. 

Attrazzire , vai agréer ^ t. de mar. ) A uguratricc , sf. qui augure. 

Al ttrazzatòre , sm. agreeur. Augure , sm. augure. 

Allrizzo ou Attrézzo, sm. institi- Augùrio, sm. augure , presago* 
ment , outil. -{buer."| -Auguro.- 1 ?. Augure. 

Attribuiniènto , sm. l’action d*attri-J Auguróso, sa , z. stiperstilieux | leve 
Attribuire , va. attribucr , référer. auguroso , de lion augure | male 

Attribuirsi, vn. p. a’approprier. augni o o , do mauvais augure. 
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Augusto, sui. le mois d’aoùt | — ta ,• 
a. respectable , auguste. 

Aula., sf. palaia rovai , la conr. 
Aulico , ca , a. aulique | il consiglio 
aulico , le conseil aulique. 
Aumentare , va. augmenter. 
Aumentativo , va , a. augmentatif. 
Aumentate ire, sm. ampliticateur. 
Aumrnlatrlce , sf. amplilicatrice. 
Aumentatine, sf. ou Auménto, sm.*l 
A unire , va. rèunir (accroissement.J 
Auncicàre , va. accrocher , ravir. 
Auncinirsi , vn. se pllfer , se courber. 
Aura , sf. ìephjr , vent agrèable. 
Aurato , ta, a. tirant sur l'or , dorè. 
Aureo , rea , a. dorè, d’or. 

Aurèola , sf. aurèole. 

Auricolare, a. auriculairej la confes- 
sione auricolare, la roufetaion au-"l 
Auriga, sm. coelier. [rieulaire.J 
Aurino , na, a. dorè , de couleur d’or. 
Aurispicio , am. divioation , acieuee 
des aruspices. [ebanger en or.*| 
Attristire, vn. étre auz écoutes || sej 
Auro , sm. or J| vaissclle d’or. 

Auròra , sf. aurore. [biluer.“J 

Ausare, va. accotitumer|] vn. p. a’ba-J 
Ausiliare , a. atuiliaire. 

Ausiliàrio , ria, a. (aggiunto di mi - 
litie ) , troupes auxiliaires. 
Ausiliatàre , sm. qui aide , protecleur. 
Ausilio , sm. aide , secours. 

Auso , sa , a. barrii , audacieus , osé. 
Ausònia , sf, l’Italie. 

Ausinico ,, ca , a. italien , italique. 
Auspice, sm. dèfensenr, patron. 
Auspicio, ou Auspltio , sm. augure , 
présage. 

Austeramente , ad. auslèrcment. 
Austerità , sf. austérité. 

Austèro , ra , a. austère , sevère. 
Australe, ou Austrino,na, a. austral, 
du midi. 

Austro, sm. vent du midi. 
Autenticaminte , aulhentiquement. 
Autenticare, va. authentiquer. 
Auienticatiòne , sf. Ic'galisalion. 
Autenticità , sf. authenticilé. 
Autèntico , ca , a. autbentique. 
Autògrafo ,fa, a. autograpbe. 
Autòma, alo , sm. automate. 

Autóre , itti, auteur, inventeur. 
Autorévole',* ». digna de foi j|impè- 
rieuz , grave. 

Autorevolmente, ad. impèrio uscmcnt. 
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Autorità, sf. antoritè |j passa ge, cita-n 
Autorizsire , ra. autoriaer. [tion.J 
Autunnàle , a. automual, d’aulomne. 
Autunno , sm. l’automne. 
Avacciaménto , sm. Avaccézza , sf. 

■ diligence, vitesse. 

Avile, a. tantòt, toul-i-l’heure. 
Avanguàrdia. V. Vanguàrdia. 

Avanta , sf. avanie || afiront |J tori. 
Avannòtto , sm. niais, siznple. 
Avinte , ou Avinti , ad. avant , de- 
vant , plua tòt. 

Avanticàmera , sf. anti chambre 
Av antiche , conj. araut que. 
Avanguàrdia, sf. avant-garde. 
Avanzaménto , sm. arancement , pro- 
grès. 

Avantinte , a. qui surpasse || sm. su- 
perilo, surplus. 

A v antire , va. augmenter son bien |j 
vn. gaguer le devant. 

Avanzarsi , vn. p. faire dea progrès. 
Avanzaticelo , sm. reste , restant. 
Avanzato , ta , a. avance en àge. 
Avanzo, sm. reliquat, coupon Jj (pour 
guadagno ) , gain , avantage. 

Avara, sf. et Avaro, una. avare. 
Avariccio , eia, a. ladre , avare. 
Avaramente , ad. aree avarice , sordi- 
dement. [avaricieus.'l 

Avaritto, ita. (dim. d' Avaro), petit J 
Avaria , sf. avarie ( t. de mer ). 
Avarizia , sf. avarice , ladrerie. 

A varistóre , vn. lèsiner. 

Aviro, ra, s avare , sordide. 
Avelenàre. V. Avvelenare. 

Avellana, sf. aveline. 

Avellino , sm. noisetier. 

Avé(lo , sm. tombeau. fagonisans. - ] 
Avcmmiria de' morti , st. glat desj 
Avéna, sf. avoine || cbalumeau. 
Avente , part. ajant. 

Avere , va. avoir , posséder | averle 
con uno ( essere adiralo ), étre fi- 
che contre quclqu’un. f tage.l 

Avere , sui. (facoltà ) l’avoir , béri-J 
Avèmo , sm. l’eufer. 

Aversiòne , sf. aversion , ripugnante 
Avèrtere , va. dètourner. 

Avidaménte , ad. avidement. 

Avidità, sf. avidità*. 

Avido, da, a. avide , dèsircua. 

Avito , ta, a. hérèditaire. 

Avo. V. Avolo. 

Avocar» , va. évoquer. 




AVV AW 



Avogàro . sm. syndic. 

Avola , sf. aVeule , grand’ ni f-re. 

Avolo on Avo , sm. aleni , grand-pòre. 
Avoltòio ou Avoltóre , sai. vautour. 
Avòrio . sm. ivoire. 

Avvallaménto , sm. cavitò , croni. 
Avvallare, va. abaìsser , fiiire des- 
cendre || vn. tomber. [ragomciit.-j 
Avvaloraménto , sin. valeur |j encoii-J 
Avvalorare , va. encnurager. 
Avvampaménto , sui. fiamme. 
Avvampante , a. hrùlant , enfiammo. 
Avvampàrc , vn. ótre enfiamone j| ótre 
consume d’amour. ' 

Avvangàre , vn. prospòrer , rdussir. 
Avvantaggiare , va. aonner avantage. 
Avvantaggio , sm. avantage , utilité. 
Avvantaggiato , sa , a. avaut.igeux. 
Avvantàrxi , vn. p. se vanlcr. 
Avvederti , vn. p. s'apercevoir. 
Avvedévole , a. prévoynnt. [citc'.l 

Avvediménto , sm. prevoyancc , sag.i-J 
Avvedutamente , ad. ave e sagacité. 
Avveduto, la, a. intelligent, pénétrant. 
Avvegnaché , conj. quoique , lorsque. 
Avvcgnadioche , conj. quoiqne. _ 
Avvelenaménto. V. Atlossicamcnto. 
Avvelenare , va.> empoisonner || em- 
pester, empuantir j| corrompre. 
Avvelenato , ta, n. empoisonne | ani- 
mo avve/ei alo , saisi de ruge. 
Avvelenatóre , *m. empoisonneur. 
Avveniate on Avvenènte, a. gracidìi, 
ogréable , charmant. 
Avvenentemente , ad. élegamincnt. 
Avvenentèzza ou Avvenènza , sf. 

beante , bonne (trace. 

Avvcnévole , a. bienseant. 
Avvéniménto , sm. évenement . «ven- 
ture || veline, arrivée. [convenalde.*] 
Avvenire, vn. avenir , eelioirjj ètrej 
Avvenire , sm. le temps filler. 
Avveniticcio , eia, a. nouveau-vemi. 
A vventamento , sm. clan. 

Avventare , va. laneer || sVnmcincr. 
Avventatàggine , sf. imprudente , té- 
me'rité || précipit-ttion. 

A vv e malaménte, ad. ineonsidércmenl. 
Avventaléllo , a. incensi deré. 
Avventato, ta, a. étourdi, impmdent. 
Avventizio » a, a. advenuf || nouveau- 
vemi. 

Avvinto , sm. évenement, arrivée. 
Avventóre sm. cbaland , pralique. 
Avventura , sf. accident , avemmo || 



danger, disastra | alV avventura, 
au hasard. 

Avventurarsi , vn. p. s’avcnt’irer. 

Avventuratamente, ad. beureusrnicut. 

Avventurato, ta , ou Avventuróso, sa, 
a. fortune , beureux. 

Avveraménto , sm. ronfirmalion. 

Avverare , va. ave’rcr. 

Avverbiale , a. ad ver! lini. 

Avve Analmente , ad. iiciveibinlenicnt. 

Avvèrbio , sm. adverhe. 

Avverdire , va. rciidre veri. 

Avveri ficàie , va. verilier. 

Avversamente, ad. mallieurcnsemrnt. 

Avversàrio • ou Avvertirò , snj. ad— 
versaire || a. contraire , adverse. 

Avversatóre , sm. ?d versaire. 

Avversarne , sf. ojiposition , con- 
trariéte’. 

Avversità , sf. adversite. dcsns'rc. 

Avvèrso, sa, a. conlrairc , adverse. 

Avvèrso , prcp. rontre, vis-à-vis. 

Avvenènte , a. circonspect , prmleut. 

Avvertentemènte, ad. aver ciriousptc- 
tion. 

Avvertènza , sf. soin , nttention. 

Avvertiménto, sm. avis, avertissement. 

Avvertire , va. infonner , aviscr||vn. 
observer, preudre gardc. 

Avvertitamente , a. avec attcntion. 

Avvezzaniénto , sm. Avvezzatura , sf. 
habitude , coutume. 

Avvezzare, va. accoutumer. 

Avviarsi, vn. p. se mcttre cn ehemin* 
|| se rnettre en traiu, ' 

Avvicendaménto , sm. l’action de se 
succeder tour h tour. 

Avvicendàre , vn. faire tour à tour. 

Avvicendèvoimente , ad. tour à tour. 

Avyicinamènto , sm. on Avvicinànza, 
sf. approebe. 

Avvicinante , a. anprocbant. 

Avvicinare, vn. ou Avvicinarsi , vr. 
s’apprncber. 

Avvignare , va. pl mtcr la vigne. 

Avvignato , tu , a. piante de vigne*. 

Avviliménto , sm. arilisscmcnt , «bat- 
terne!) t. 

Avvilire , va. avilir , ddeourager. 

Avvilirsi , vn. p. perdre coe.rapc. 

Avviluppaménto , sin. confusoli) , om 
barras, mélce. (loppcr, eutourer.'j 

Avviluppare, va. cmbroniHcr , envr-J 

Avviluppatine , sin. limolili u. 

Avvinuceiàlo , tu , a. ìvrg. 
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Avvinare , vi. mMcr du vin aver ime 
?ntre liqncur. [entorlijlerrj 

Avvincere ou Avvinchiare , va. ber, J 
Avvinazzarsi, vr. senivrer 'a demi, 
élrc en pointe de vin. 

Avvinchiirsi , vr. s’entortiller. 
Avvincigliare , va. entortiller , lier 
avec de 1 osier. 

Avvisàglia, sf. combat, attaqne. 
Avvitaménto, sm. nvis , nouvelle || 
prudence , raison ]| regard. 

Avvitire , va. aviser , faire attcntion 
1 1 nperccvoir f | iuventer. 
Avviratamènte , ad. prudcmment , 
avec adresse. 

Avvisatóre , sm. donneur d avis. 
Avvitatura , sf. regard. , . 

Avvito , sm. a vis , conseil , opinion , 
nouvelle | avvisi di mare , nou- 
velles de mer. 

Avvistare, va. oliscrvcr attentivement. 
Avviti cchiaménto, sm. entortillemcnt. 

neetid. [brasscr.-l 

Avviticchiare , va. entortillor , em-J 
Avviziata > ^ ; a * rude y torti». . 
Avviaménto , sm. l’action de ranimer. 
Avvivare, va. animcr. , . 
Avviizàrc , tire , vn se ue’lnr. 
Avùnculo , sm. onde roalcmel. fed-l 
Avvocare , vn. avocasscr, faire 1 avo~J 
Avvoc&io on Avvocalóre , sm. avocat. 
Awocatnce , Avvocàta , sf. avocate , 
protectrice. 

Avvolgente , a. entortillant. 
Avvòlgere, va. entortillep, envclop- 
per ]f| vt>. róder ci et li. 
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Avvolgiménto , sm. r-ction d cnve * 
lopper J| toumoiement || mende. 
Avvolgitore , tm. qui enveloppe. - 
Awotonialamèntc, ad. témerairement. 
Avvolonlito ,ta, a. te’méraire, tetu. 
Avvolpinire , va. dupcr, tromper. 
Avvoltare , va. entourer. [a la hate.-j 
Avvolto latamente, ad. confusemcnl,J 
Avvoltarti , sf. détour , obscnrilc. 
Azienda , sf. affaires particuheres. 
Azióne, sf. action, opération. 



Azza , sf. badie d’armes. 

Azzampàto , ta , a. qui a des gnltes. 
Azzannare , va. bapper. 

Azzardare , va. hasarder. 

Azzardo , sm. basard.. 

Azzardóso , sa , a. pcrilleux. 

Azzeccare , va. frnpper ou lever le 
bras pour frapper. [liattre.l 

Azzicóre , va. bouger||vn. p. se de-J 
Azzicàrsi , vn. p. s’agiter. [se par. r.T 
A z timóre, va. omer|| vn. p. a orner.J 
Azzimclla, sf.pain alvine, sanslevam. 
Azzimina, sf. cuirasse madide. 
Azzimo ,m«,a. azyme , sans levam. 
Azzittarsi , vr. se taire. _ 

Azzoppare , vn. devenir noiteui. 
Azzuffarsi , vn. p. en venir aui matns 
Il boire comme un trou. 

Azznffatòre , sm. querelleuc. 

A zzilo lo , sm. blcu foncé. ^coleste. . 
Azzurreggiire , vn. tirer sur le blenj 
Azzurriccio , eia , azzurrigno , g no , 
azzurrino , na , azzurro , ra , ou 
azzurrognolo, la, a. aiuré , qui est 
de coulcur d’azur , bleu céleste. 



B. 



B allùdo on Babbaccióne , sm. ba- 
dand, sot, simple , nigaud. 

Babbo , sm. papa. [piditc."| 

Jiabbuassàggine , sf. bai our disc, stu-J 
Jìabbuàsso , sm. maladrnit , mal-bati 
|| benèt, niais , sot, faK 4 
Babbuino , sm. babouin , singe. 
Babbùsco , sm. grand et gros. 
Bacalare , sm. ( iron. ) grand genie. 
Bacalarla, sf. bonne opinion de soi- 
mème. 

Bac&re , vn. devenir vereox. 
Bacaticelo , da , ou Bacilo , ta , a. 

Véreux. [sèdie. "I 

llticcalh, ou Baccalare , sm. moruaj 



Baccanale , sm. baccbanales. [pie.] 
Baccanclla, sf. cohne, fonie de peu-j 
Boccino , sm. vaearme , tumulti. 

B accinte , sf. bacehante , menade. 
Bacissa , sf. bacassas , - espèce de 
pirone. [benct , idiot. 1 

Baccellicdo, sm. grosse goussc || | 
Baccellerìa, sf. baccalaurdat , degn- 
ile baclielier || sottise. 

Baccellière ou Baccellière) , sto. bi- 
chelicr. 

Baccèllo , sm. cosse , gousse. 
Baccellóne, sm. lourdaud. 

Bacchétta , sf. baguette , houssine. 
Bacchettona , sf. devote , bigote. 
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' ncc/irlloncìno , aa , s. pelli liypo- Bùjffi , 0 m. pi. mini- tacbes. 
cri le. Bagaglio , sf. Bagàglio, sf. pi. Bagn- 

ncchetlóne , sin. bypoerite , cafard. glio , sni. hagage , hardes, meublé». 
ucchettoneria, sf.ou ltaccìiettonismo, fonrnitures. [né:inl.*l 

sm. Iiigoterie , bypocrisie. . Bagr.glióne , sm. goujat |j homme rlej 

acohiàre , va. gnuìer. Bagagliume , sm. quantità de bagages. 

occhiata , sf. coup do l)3ton. Bagascióne , sm. concubinaire. 

ùcchico , ca , a. bacbique. Bagattèlla , sf. bagatelle , inaisene. 

acchillóne , sm. badami , niai*. Bagatlelliére , sm. balelcur. 

ticchio , sm. bàton , gaule. Bagattellùccia ou Bagalellùsza , sf. 

ùchcea , sf. monlre d'orfèvre , de petite bagatelle. 
coutelier , etc. V. Dappoco. Baggianàccio , sm. grand sol , fat. 

acherósso , sm. vermisseau, chenillc. Baggianata , sf. sotti se , niaiserie. 
nciabàsso , sm. réverenee , [ment.*l Baggiano , sm. sot , nigatid. 
a damano, sm. haisc-main, compli'J Baggiolàre , va. appuyer. 
nr.iànte , a. baisant. Bàggiolo , sm. nppui , soulien. 

'aciapil* , sm. cafard. Baglióre, sm. éclnir J | ébloiiissement.'l 

'aciajjólvere , sm. bigot , cagot. Bagnaiuólo , sm. baigneur. [berlue.J 
'acuire , sm. uq baiser. Bagnamènlo , sui. l'action dese bai- 

'udóre , va. baiser, salucr. gnor. 

' acidi-ri , vr. se baiser. Bagnare , va. baigner, arroser. 

lodatóre , sm. baiseur. Bagnarsi , vr. se baigner. 

lacinirice , sf. baiseuse. Bagnato, ta , a. baigné. 

'•nelle , sm. bassiu, curette, rbassin.'l B agnato re , sm. baigneur. 

I acini" Ila ou Bacinèlla , sf. petitj Bagnatura , sf. l’aetion de se baigner, 
<actno , sm. bassin. et la saison des bains. 

Indo , sm. baiser jf a. situò au nord. Bagno , sm. bain , lieti oìt l'on prend 
Indosso , sm. baiser nmoureux , de le baili | — d’acqua fredda , bain 
coeur. [sotter, baiser souvent.*! froid || baignoire , la euve au bain. 

I nciuccnre ou Baciucchiare , va. bai-J Bagnomaria , sm. bain-marie. [tion.*J 
laciùcchio , sm. petit baiser. Bagnuólo , sm. petit bain || fomenta- J 

làco , sm. ver , ver h soie. Baia , sf. de'risiou , raillcrie | far le 

iucóco , sm. abricot. baie (russare) , badiner jj baie. 

inculino , sm. petit ver, vermisseau. Iìaiàta ,sf. niaiserie, vetilfe. 

Incocco , sm. coquelnchon. Baièlta , sf. ctuminc. 

i acitccola , sf. noisette sauvage. Bailo , sm. bailli f| ambassadeur de 

Inda, ad. | stare a bada, lanterncr | Venise h Constant inopie, [vai bai."] 
tenere a bada, Taire perdre le temps. Bàio , ad, bai | cavallo buio , che-J 
Indàggio , sm. regaid amnureuv. Baiòcco , sm. baioque , petite mon- 
ladnìoccàre. V. Badaluccare. naie de Rome. 



: ndalóna , sf. une bonne dondon, Baionàccio ou Baióne , sm. Tailleur. 

■ nilaluccàrc , vn. escarmoueber pour Baionétta , sf. baionnette. 

aiimser Tenuemi. Baivso , sa, a. farétieux, farecur. 

ìndaluccatórc , sm. escarmoucbcur. Baiùcn ou Baiàcola , tf. ebose très 
iudalùcco , sm. amusemeut , csear- frivole. 

mouebe , passe-temps. Balàscio, sm. rubis balais. 

iadaminto , sm. retardement, dotai. Balaùsta , sf. ou Baluùsto , sm. ou 
I adùre , vn. retardcr, lanterner Jj Taire Balaùstra , sf. la lieti r dii grenadier. 

attenlion , prendre soin h. Balaustrata , sf. lialiistrade , eancel. 

ì adirla , sf. bcgueule, sotte. Balbettante , a. qui balbutir. 

i adèsso , sf. abbessc. Balbettare ou Balbutire , vn. balbtt- 

ìadia , sf. abbave. tier, bégayer. 

■ aditile , a. grand, large, ampie Balbettatrice , sf. Temone bègue. 

itidicliàre , vn. bàiller. Balbo, ba , ou Balbuziente, a. bègue. 

i adite , sm. boyau. Balbùzie , sf. bégaieiucnt. 
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7 (libazióne ou Bali) unire, vn. Imi • T 
■falcóne , sm. balcon. [butier.j 

Baldacchino , sm. dais , poPle. * 
Baldanza , sf. cnurnge , hardiesse. 
Raldanseggiàre , va. vivre gaiement. 
Baldanzosanu-nle , ad. liardiment. 
Baldanzosi Ilo , la , a. un pcu hautain. 
Baldanzóso , sa , ou Baldo , da , a. 
bardi, l.aulain. 

Baldoria, sf. feii de joie || feu gre'geois 
\far baldoiia , laire bombance. 
Bald ricca , sf. court isane. 

Balena, sf. baieine. 

Balenaménto, sm. cclairdu tonnerre. 
Baleniate , a. qui eclaire || «pii ba- 
lancc , qui chaneelle. 

Balenine , vn. éclairer || cbancclcr. 
Baléno , sm. éclair , fouurc |j le male'] 
Baléstra, sf. arbalèle. [de la baieine. J 
Balestrilo , sm. arbaletrier , archer|| 
faiseur d'arbalètes. [avee l’arbalète.j 
Balestrare , vn. décocber dns traitsj 
Balestrila , sf. coup d’arhalète. 
Balestreria, sf. troupe d'arbale’tricrs. 
Balestrièra , sf. barbacane. 
Balestrière. V. Balestrato. 

Baléstra, sm. arbaiète, arbalèle h falci 
| andare su’ balestri, avoir desi 
Bili, sm. bailli. [jambes de fuseau.J 
Balia , sf. nourrice. 

Balia, sf. pouvoir , autorite | essere 
di sua balia , ótre son maitre. 
Batiiccia , sf. mativaise nourrice. 

B allòggio ou Balialo , sm. baili in: gc. 
Baliatico , sm. salaire d'ime nourrice. 
Bàlio , sm. précepteur jj pére nour- 
rieier || bailli. 

Balióso , sa, a. puissant , robuste. 
Bfilire , va. élevcr, nourrir||gouver- 
ner, commandcr. 

Bàlia , sf. ballot , balle | fare le 
Italie , plier bagnge. 

Ballare, vn. danser I — sulla corda, 
danser sur la corde | — in cantf.o 
azzurro , ciré pendo. 

Ballila -, sf. clianson h danser. 
Ballatóio , s m. gateric. 

Ha Untóre , sm. danseur. 

Ballatrice , sf. danseuse. 

Ballerino , sm. maitre a danser | — 
da corda , danseur de corde. 
Bullétta , sf. petit ballot. 

Ballétto , sm. dansc. 

Ballo , sm. bai, ou dense. [ronde.' 
Ballànchio . sdì. danse cn rond 
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Paltóne, sm. grosse balle. 

Ballonzàre ou Ballonzolare , vn. 
danser sans règie. 

Ballòtta, sf. chitaitrne liouil'ie j| 
ballotte, pour lfs suflrages. 
Ballottare*, va. balloller. 

Ballolaziórie , sf. ballottàge. 
Ballnccàgine , sf. basalellc , niaiserie. 
Balloccatnènto , sm. amusemenl. 
Baloccare , vn. lanferner. 

Balocco , sm. badami , niais. 
Baloccóne , od. à l’étDurdie. 
Balordàggine , sf. stupidite , folie. 
Balordamente , ad. stupidement. 
Balorderia , sf. V. Balordaggine. 
Balórdo , da , a. sOt , fcu. 

Balsàmico , ca , a. balsamique. 
BalsaminO , sm. baume (arbre). 
Bàlsamo ou Itàlsimo , sm. balline. 
Bàlleo , sm. bandrier. 

Baluardo , sm. boulevard . rempart. 

B r. Insànie , a. qui a la vue basse. 

Bàlza , sf. rocker, précipice. 

Balza mi Balzana, sf. falbalà. 
Balzano , ini , a. qui a ime marcine 
bianche | cereel balzano , Immeur 
ètrange , canrieieuse , téle félce. 
BalzAnte . a. hondissant. 

Balzare , va. bondir, sauter. 
Balzatone , sm. sauteur. 

Balzellare , vn. santillcr. 

Balze! : o , sm. subside ertraordinaire. 
Balze! Iòni, ad. en snutnnt, par sani-. - ] 
Bàlio , sm. hond. [et par bonds. J 
Bambàgia , sf. coton , cotonnier. 
Bambagino , sm. bassin , é tuff è. 
Bambagióso , sa , a. souple comme le 
colon. [pnerilité. j 

Bambinàggine ou Bambineria , sf. J 
BcJnbmèllo , sm. petil cofani. ! 
Bambinésco , ca , a. pudrii , enfant in. 
Bambinetto. V. Éambinèllo . 

Bambina , sm. pelit cnlant. 

Barn! acceria. V. Bambineria. 
Bambòccio , sui. ou Bambola , sf 
nnurde. 

Pi-nbola , sf. ponpée f| giace , miroìi. 
Bamboleggiare , vn. joucr comme'j 
Bàmbo'n , sin. enf-jil. [un enfant. J 
Bninbolt'mc , sm. un gros enfant. 
Banano, sm. banane ( fruit). 

B tinca , sf. bureau. 

Bancàrio , sin. billct de hanque. 
Banchettare , vn. donner un fusi in. 
Banchétto , sin. banquet , Test in. 
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3-mehliro. ou Banchici o , sm. ban- Barbareggiare , \u. fu ire dea barbj-1 
quier. risoues. ; ménte. I 

banchina , sf. petit Lane, banquette. Barbarescamente , ad. V, Barbara- 
Pànco, sai. banc, comptoir | — ili ren- Barbàrico , ca , a. barbare , crnel 
nei , banc desablc. £ùt madrier.”| Barbàrie , sf. barbarie, cromite. *> 
Panconcèllo, sm. petite pianelle, pe-J Barbarismo , sui. barbarisine. 

Banda, sf. còte , bande j —di soldati , Bàrbaro, ra , a. barbare , cruci, sau-"J 
compagnie , troppe de soldati j inet- Barilàia , sf. raeine. [vage.J 

ter da banda , mettre de còle , en Barbatèlla , sf. maronite , piante, 
reserve [ d’aUra banda, au con- Barbalo , ta , a. emacine, birba, 
trairc. Barbazzale , sm. gourmette. 

Randeggiare , fa. bannir , exiler. Barberàre, vu. tournoyer comme une 
Randeggiato , la , a. hanni , exile. . tonpie. 

Bandèlla , sf. penture |j chasublier. Barberésco , sm. oberai de Barbarie || 
Banderàio. V. Alfière. celui qui a soia de* cheraux barbes. 

Banderuòla, sf. bandcroie | girouctte. Barberia , sf. V. Barbieria. 

Bandièra , sf. b.innière , e'tendard. Bàrbero , sm. barbe, cberal de coursc. 
Bandinèlla , sf. esstiie-main |j rideau. Barbétta , sf. petite barbe, [raeincr.'l 
Bandire , va. publiee des ordres. Barbicamènto , sm. l'action de s'eu-J 
Bandita, sf. bandita della caccia del Barbicare , vn. preudre raeine. •' 

re, les plaisirs du roi. Barbichila ou Éarbicina , sf. potiun - 

Bandito, sm. exìlé, proscrit || brigand, Barbière, sm. harbier. [racine.J ■ 
assassin || — a. tenere corte bandita, Barbieria , sf. boutique da barbier. 
tenir table ouverte. Barbino , sm. avare |j harbet. 

Banditóre , sm. crieur public. Bàrbio , sm. barbeau . poisson. 

Bando , sm. ban, mandement |j ban de Barbògio , sm. vieux radoteur. 

mariage j bando (peri banditi), ban- Barbone , sm. barbu , qui a beaucoup 
□issement. • > de barbe f| barbet. 

Bandolièra , sf. bandoulièrc. Barbòzzo , .sf. mentonnière. 

Bòra, sf. bière , cereueil. Barbugliaménto, sin. bredouillcinent. 

D arabùffù , sf. tapage. Barbugliare , vn. bredoniller. 

/i<ira cane , sm. bnuracan. Barbuta , sf. casone. 

Baràcca , sf. baraque. Barbuto , ta , a. bu-bu. 

Baraccare , vn. faire des baraques. Barca , sf. barane , navire. 

B arac chic re , sm. vivandier. Barcaròla ou Barcaiuòlo , sm. mar - 

Baracchila , sf. butte. nier , batelier. 

Barare , vn. friponner , duper. Barcata, sf. navée , hatelce. 

Baronia , sf. friponnerie , fouHierie. Barcheggiare, va. condune le bfóli- 

Bàratro , sm. goufl're , ahimè. meDt |j couauire hien la barque , au 

Barattaménto , sm. dchanae , Irne. fig. [bsrqi.e , bateletiT 

Barattare , va. troquor , clianger. Barchetta ou Barchettina , sf. petilej 
Barattatóre , sin. troqueur. Barca , sm. pare.. 

Baratteria, sf. le metier de troquer Barcollamento , sm. cbanceRetonent. 

|| friponnerie , fonrberie. [queur. - ] Barcollare , vn. vacillcr. 

Barattiere ou Barattière , sm. tro-J Barcóne, sm. barque de transpnrt. 
Baratto , sm. échange. Bardamcntàre , va. harnaeber un 

Baràttolo , sm. ehevrctle , petit pot. chevai. 

Barba , sf. barbe. Bardasela on Barditi sa, sm. bardachb. 

Barbacane, stn.'tnlus, conlrefort. Bardèlla , sf. bardelle || panneau. 
Barbaccia , sf. vilaine barbe. Bardi , sm. pi. bardes. 

Barbagianni , sm, hihnu. Bardòsso ou a Bardòsso , ad. mouter 

Barbàelio , sin. berluc. un che vai à mi. 

Barbalàcchio , sm. V . Babbùccia. Bardòtto , sm. bardot | passar per 
Bàrbaramente , ad. barbaremeu* bardotto , passi-r pour bardot. 

Barbare. V. Barbicare. Barèlla, sf. .rivière || passoire. 
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Barellare , va. poi-ter sur une civière. 
Bargèllo , sm. chef des arebers || 
liCutenant de police. 

Bargigli , sm. pi. barbe d'un coq. 
Bariglióne , sm. barìl. 

Barile , sm. barrique. 

Barilétto , sm. caqite. 

Burlettàio , sm. tounelier. 

Barlétta, sm. valel (t. de menuis.). 
Barlume , sm. liieur , clartd faible. 
Baro Ou Paro , sm. fripon. 

Baróccio , sm. charrette , ebariot. 
Baròcco lo , sm. usure. 

Baròmetro , sm. barom èlre. 

Barèna, af. V. Baronéssa. 

Baronàggio , sm. baronnie. 

Baronata , sf. coquincrie. 

Baroncillo , sm. petit barou || un pe-T 
B aràncio , sm. polisson. [tit vaurien.J 
Baróne , sin. barou [| un fripon , co-*J 
Baronéssa , sf. baroune. [quin.J 

Baronétto , sm. baronnet. 

Baronia , sf. baronnie. 

Bórra , sf. barre || bàillon. 

Barrétta , sf. barrette. 

Barricala , sf. barricade. [sade.T 

Barrièrra, sf. barres | j barrière, palis-J 
Barrire, vn. crier cornine l'elépfaaut. 
Baruffa , sf. ou Baruffo , sni. maillis, 
altercation. 

Barul lare , vn. faire le regrat. 

Barùllo , sm. recrattier, revendeur. 
Barzellétta , sf. nadinage. 
Barzellettare , vn. plaisantcr. 

Basa ou Base , sf. base , principe. 
Basaménto , sm. soubassement. 
Bascià , sm. baeba. 

Basciàre , va. baiser. 

Base, Basa , sf. main. levde de cartes. 
Basetta , sf. moustaebe |j sm. qui a de 
longues et de belles moustaebes. 
Basilica, sf. basilique , église princi- 
pale. 

Basilischio ou Basilisco , sm. basilic. 
Basiménto , sro. évanouissement. 
Basimenlùccio , sm. defaillance , fai— 
blesse. 

Basóso , sa , a. lourdaud , stupide. 
Bassamente , ad. bassement. 

Bassure , va. abaisser. 

Bassòtta , sf. bassette. 

Bassettàre', va. tuer (ezp. pop.). 
Bassétto , sm. bassc-taille jj a. basset, 
petit, mal venu. 

Bassézza , sf. bassesse , petitessc. 
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Bassilico , sm. basilic ( piante ). 

Bòsso , sm. profondeur |] basse . basse 
de viole || —sa , a. bas , profond. 
Bassòne , sm. basson , instrumeut 
Bassorilievo , sm. bas-relief. 

Bassòtto , sm. courtaud. 

Basta , ad. assez. 

Basiàbile , a. durable. 

Bastàio , sm. b iti or. 

Bastaléna , ad. de toutes ses forces. 
Bastante , a. qui suffit. 

Bastantemente , ad. suflìsammeut. 
Bastanza, sf. dure’e , continuatioo || 
stiiKsance. [marmite."] 

Bastarda , sf. sorte de gal iole et dej 
Bastardàggine , sf. batardise. 
Bastardèlla , sf. easserole. 

Bastardigia , sf. V. Bastardàggine. 
Bastardo , sm. bàtard. 

Bastardume , sf. race de bitard. 
Bastare , vn. suffire. 

Bastévole , a. suffìsant. 

Bastevolmènte , ad. suffisamment. 
Bastia , sf. bastion. 

Basticre , sm. V. Bastàio. 

Bastiménto , sin. bStiment, navire. 
Bastionate , va. munir de bastinns. 
Bastióne ouBaslila, sm. bastion, fori,"! 
Bastila , sf. fort'eressu. [forteresse.J 
Basto , sm. bàt || baste. 

Bastonacelo , sni. gourdin. fbàlon.*j 
Bastonare , va. donuer descoups de J 
Bastonala ou Bastonatura , sf. coups 
de biton. [beton , canne.*] 

Bastoncèllo ou Bastoncino, sm. pelìtj 
Bastóne, sm. biton , gourdin || bàlon. 

de commandement. 

Batacchiare , va. V. Bastonare. 
Batòcchio , sm. baton , gourdin. 
Batàtas , sf. portane de terre. 
Balistério , sm. V. Battislèrio. 
Batòcchio , sm. biton d'un aveugle. 
Bàtolo, sm. chausse , ebaperon. 
Batòsta , sf. dispute. 

Batostàre , vn. dispnter. 

Battadóre , sm. batteur en grange. 
Battàglia , sf. bataille , combat | — 
navale , bataille navale. 

Battagliare , vn. combattre. 
Battagliatole , .sm. combattane. 
Battaglierésco, ca , a. de combat , de 
guerre. [d’unc bataille.', 

Battaglievolmènte , ad. parie niovenj 
Battàglia , sm. marteau d'une eloebe. 
Battaglióne , sm. bataillon. 
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Battaglinola ou Batlagliùzza , sf. tt- 
carmouebe. 

Baltellitlu , sm. batelct. 

Battèllo , sm. batcau , barqne. 

Bàttere , ya. battre, frappe r | batterti 
( far duello ), se battre cn duel. 
Batteria , sf. batterie. 

Battesimale, ». baplismal, ale | il fonte 
•battesimale, les fouts baptjsmaux. 
Battésimo ou Battésmo , sin. le bap- 
tènie. [tion d^ Dapliscr."] 

Battezzamene , sm. baptéme , l’ac-J 
Battezzare , ra. bapliser. 

Batezxatàre , sm. celu» qui baptise. 
Batticulo , sm. culottes ^t. uiilit.j. 
Batticuòre , sm. palpitation. 
Battifuòco , sro. fusil , briquet. 
Batìigsia , sm. le mal caduc. 

Battilòro , sm. batteur d’or , d’argent. 
Battiménto, sm. hnttemcnl | — di ma- 
ni ( per allegrezza), battemcnt.de 
uiains | — di cuore. V. Batticuòre. 
Battinzécca , »m. monnayeiir. 
Battisóffia ou Batlisòffiola , sf. tres- 
saillement de peur. 

Battislèrio ou Battistèro , sro. les 
fouts baptismaux. 

Battitóre , sm. batteur, celui qui bat 
| — di strade , batteur d’estrade. 
Battitura , sf. l’action de battre. 
Battutaci, la mesure que l'onhat dans 
la musique | — di polso, le pouls. 
Battuto , sai. piate torme | — la , a. 

battìi I via battuta, chemin battu. 
Batùffolo , sro. pile , amas , munccau. 
Baùle , sui. malte , coflVe. 

Bava , sf. bave , écume. 

Bavàglio , sm. bavette. 

Bàvero , sm. collet de manteau. 
Bavièra , sf. visière d'un casque. 
Bavóso , sa , a. baveux. 

Buzza , sf. boubeur. [cartes."l 

Bàzzica, sf. cnuversation || jeu dej 
Bazzicare, vn. fréquenter. .. . 

Bazzicature , sf. pi. babioles. 
Bazzòtto, ta, a. H demi cuit, cuitàl 
Beare , va. reudre beureux. [point.J 
Beatamente , ad. bcurcusemeut. 

Bea tifi còte , va. rendre beureux || 
beatiti) r. [sf. qui reni beureux. "1 
Beatificatole, sm. ou Beatificalrice,J 
Beatificazióne , sf. bdaiilicalion. 
Beatifico , ca , a. beatilìque. 
Beatitùdine , sf. bcatitude. 

Beato , ta, a. heureux, bienbeureux. 
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Bécca, sf. jarretière de laDetas. 
Beccàccia , sf. bécasse. 

Beccaccino , sin. liècassine. 

Beccafico , sm. hecfigue. 

Beccàio , sm. boueber. 

Beccolile , sm. rhicaneur. 
Beccamrnto, sui. l'action de b eque ter. 
Beccamòrti , sm. fossoyeiir. 

Beccare , va. bdqueter. 

Beccai-èlio , sm. chevreau. 

Beccàro. V. Beccàio. 

Beccastrino , sm. hovau. 

Beccata , sf. coup de bee , morsure. 
Beccatèllo , sf. hagatelle. 

Beccatóio , sm. auget. 

Seccherèllo. V. Beccai èlio. 
Beccheria , sf. boiiclicrie || cnmage. 
Becchetto , sm. bandelette. 

Bécco , sro. bec d’oiseau J| bouc | — 
cornuto, cornard , come. 

Beccane, sm. grand bouc J| cbStré. 
Beccùccio , sm. le bec d’ime aiguière. 

alambic, etc. [gucnuii, gucu- i lie.'l 
Befana , sf. «uarionnette , poupée|l J 
Befatuiccia, sf. fantòme épouvuotablo. 
Beffa, sf. Biche , tour, gaufserie. 
Beffardo, sm. raiUcur, bcrneur. 
Beffare , va. berner , ite uioquer. 
Beffatóre. V, Beffardo. 

Beffai rice , sf . railleuse, gaitsseusc. 
Beffe , sf. pi. bufialelles j| mocjuei ie. 
Beffeggiare. V. Beffare et ses derivò*. 
Beghino , sui. bdguin. 

Ségale , sf. pi. bagatelles. 

Belamènto , sm. bélemeut. 

Belàndra , Belando , sf. belaudre , 
navire de transport. 

Belàre , vn. béler. 

Bel bèllo , ad. toni doucement. 
Bellamente , ad. doucement, bolle— "I 
Bellétta, sf. bourbe , faoge. [ment.J 
Bellétto , ta , a. bello! , te||siu. fard. 
Bellézza , sf. beaulé. 

Belli cólo , ta , a. piace su ecntre. 
Bellico, sui. nombril | — dello scudo, 
nomhril de l’écusson j| bèllico , ca , 
a. guernicr. 

Bellicóne , sm. grand gobelct. 
Bellicosamente , ad. vaillamment. 
Bellicóso, sa, ou Belligero, ra , a. 
gnerrier , ninrtial. 

Bellimbiisto , sro. homme d’unebeau- 
td fade , niiiguct .. narri sur. 

Bellino , na , a. iiellol, jobet. 

Bello , s;a. utile , couvcuaLlc. V. Uri- 
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lètta l sul bello dell’ età , à la fleitr 
de soe^ 8ge j — la, a. bea» , gra- 
cieux .gentil. 

Bellóne , a. très beau. 

Bclluinórc , a. facéticux. 

Bèlo, sm. bélement. 

Belóne , sm. qui bàie , criour. 
Belzebù. V. Lucìfero. 

Beltà , sf. beaule. 

Bèlva, sf. bélesauvag'. 

B ernie , a. bien bici). 
Benacconciaménte , ad. Porta propos. 
Benaffetto, tu, a. aU'ectionné. 
Beiuigurataménte , ad. en bon augure. 
Benallevato , ta , a. bien élevé. 
Benandata , sf. étrenne , pour-boirr. 
Benavventurànza , sf. prosperiti , 
bouheur. [sement.") 

Benavventurataménle , ad. heureu-J 
Benavventuràlo , ta , on Benavventu- 
róso , sa , a. fortune. 

Ben bène , ad. tris bien. 

Benché , coni, quoique. 

Bencreàto , ta , a. bien e'icve. 

Bènda, sf. bandeau, voile. 

Bendare , va. bander les veni. 
Bendatura , sf. l action de bander. 
Bandèlla ou Benderèlla , sf. bande-") 
Bendane , sf. baudelelte. (lotte. J 
Bendùccio , sin. mouehoir d’enfant. 
Bène , sm. bien , avantage || bicns , 
riebesses |( ad. bien, justement. 
Bencdicere ou Benedire , va. benir. 
Benedìcite , sm. benedicite. [bicn."l 
B me dito re , sin. qui be'nit, ou dit duj 
Benedizióne , sf. nènédiolion. 
Benefattóre , sin. bienfaiteuF. 
Benefattrice, sf, bienfaitrice. [qu’un.T 
Beneficare , va. faire dii bieu a quel-J 
Benefìcatcre , sm. bienfaisant. 
Beneficiale , a. beneficiai. 

Beneficialo , sm. bènélicier. 

Beneficio , sm. biculait , gràce , faveur 
Ijbinélice. 

Benèfico , ca , a. hienfaiaaxrt. 
Benefizio. V. Beneficiò. 

Benemerènza , sf. mèrito. (pense.-j 
Benemèrito , ta , a. digne de re’com-J 
Beneplàcito , sm. bonplaisir, gré. 
Benespésso , ad; bien souvent. 
Benestante , a. qui se porte bien j| qui 
est k son aise. 

Benevlvere , vn. vivre bien. 
Benevogliinte , a. bienveillant. 
Benevogliénza. V. Benevolènza. 
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Benevolentemente , ad. aver bon: è , 
de bpn cceur. 

Bene i oleina, sf. bontè, bienvoillaui c 
Benèvolo , la , a. V. Benevoglicnte. 
Bei facènte , a. bienfaisanl» 

Benfatto , ta, a. bienfait. 

Benificànte , a. bienfalsanU 
Ben' ficcata , sf. incliuation bioufai- 
saule. 

Benignamènte , ad. be'nignemeiil.. 
Benignità , sf. benignile. 

Benigno , na , a. benin , obligeant. 
Benino , ad. assez bien. 

Ben’ insième , sm. l'ensemble. 
Benissimo , ad., fort bien. 
Benivogliènte. V. Benevogliinle. 
Benlavoràto , ta , a. bien fait. 
Benmontàto , ta , a. bien monte. 
Bennato , ta, a. de naissanee uoble. 
Benplàcito , sm. voloute , bon plaL»:r. 
Bensài , ad. oui , cerUinement. 
Benservito , sm. congé. 

Beati, ad. oertainement. 

Bentenàta , a. bieu tenu , bieu enlrcr") 
Bentipiàci . V. Beneplàcito, [U-uu, j 
Bentornato , sm. bicnvenuc | siate il 
bentornato , soyez le bien veuu. 
Benevolenlièri , ad. très voloutiers. 
Benvolére. V. Benevolènza. 

Beane , sm. biberon , ivrogne. 
Bercilócchìo , sm. iouebe. 

Bére et Bàvere , va. boire.- 
Bère , sm. boisson, 

Bergamotto , sm. bergamofo. 
Berghinèlla ou Berghinellùzza , sf. 

femnielette , caillctte- (de ulois.~j 
Bergolxnàrt , va. s’amuser k <ioa je-.ix j 
Bèrgolo, a. léger, ebangeant jj mais , 
m> vice |J sm. sorte de panìer. 
Berillo, sm. béril. 

Berléngo , sm. table, salde a mauser. 
Berlina, sf. pilori, carcan || berline. 
Berlingàccio, sm. le jeudignu. 
Berlingandolo , sm. babil , caquct. 
Berlingare , va. bahiller. 

Benlingatòre , sm. babillard. 

Berlin ghièra , sf. babillatdev 
Berlinghière , sm, goinfre, glonton. 
Berlingòzzo , sm. sorte de gàtoau. 
Bemócchio ou Bernòccolo, tini, bus-*, 
enflure. 

Bernoccoluto , ta, a. plein de bosso* 
Berrétta , sf, bonnet , barrette. 
Berrettàio , sm. bonnetier. 

Berrettino, sm. calotta 
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Berrtllàccia , sf. petit bonnet. 
Berrovi're , sm. srergeut , ardn-r. 
Bersagliare , va. viserstir un bui. 
Bersàglio , sin. but , fin. 

Bérla , sf. gausseric , tour [| une liie , 
une demniscUe. (_lerie."J 

Berteggia mìnio , sm. dérision , r»il-J 
Berteggi..™ , va. se nioqtier , railler. 
Berteggialo re. V. Beffatóre. 

Bertolutto -, sm. qui ne paio pas son"] 
Bertovèllo , sm. nasse. [deot. J 

Bertùccia , sf . ou Bertùccio , sm. un 
singe. '. 

Bertuccióne , sm. gros finge , magnt. 
Benino , sm. de'jeuner des paysans 
aux cliamps. [mrttre cu dangcr. - ] 
Bersàglio , sm. | metterà bersaglio, J 
Benàg.^ìne ou B esserla , sf. lourdisc , 
sotlisc , niaisere. 

Bestémmia , sf. blasphème. 
Beslemmiamènto , sm. Inugage. impie. 
Bestemmiare , vii. et a. bbsplidmei'. 
Bestemmiato! ùccio , sai. grami blas- 
pbéuiatenr. 

Bestemmiatóre , sm. blasphéniateur. 
Béstia, sf. bète, animai. 

Bus liàccia , sf. grosse byte. 

Bestiale , a. bestiai. Imitai. 
Bestialità, sf. brulatité , fcroeild |J 
bcstialitó. 

BesliiflmèiUe , ad. bestialcmcut. 
Bestiame , sm. hétni|. 

Bestiàrio , sm. gardien de menagerie. 
Besticc'uióla ou Bestiòla, sf. bestiole, 
insecte. 

Jlestionàcc o ou Bestióne , sm. gros.se 
liète II homrne bruta! , (prore. 
Destinola , sf. oh Bestiuólo , sui. bes- 
tiole, mais, sut. 

Bettola , sf. caharit, taverne. 

H etto Lare , va. frequente!- le cabaret. 
Beltolétla , sf. giiingnettc. 

Bettoliére , sm. cabarctier. 

Bel tònica , .sf. be'toine , pianto. 
BrtùJa ou Bctùlla, ff. houleau. 
Beiti, i un Bevuta, sf. bei son. fvage.-l 
Béva , Bevanda , sf. boissOn , breu-J 
Beveràggio , sm. la pièce jjourboire. 
r 'everatoio. V. Abbeveratóio, 
liévere , va. hoire. 

Beveria, sf. iv rognerie. 

1 tevP renàccio , sm. ri-mède de rilevai. 
Bevibile, a. polable, «ini se peulboirc. 
Bevimènto , sm. l'action de boire. 
Bevitóre , siu. buveur. 
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Devitric* , sf.. bureuso. 

Bevitùra, sf. V. Bevimrnto. 

Bezzicare , va. bèi pie ter. 

Bezzicatura y sf. toup de bec. 

Bezzo , sin. urgent. 

Biacca , sf. cerose , hlanc de ptornb. 
Biada , sf. blé , avoine. 

Biadaiuòlo , sm. marchand blatier. 
Biancastro , tra , a. blanrkàlre. 
Bianoastionàccio , sm. blanc con, me 
in nei Re. 

Biancastróne, sm. blanchetir eiJr-’nie. 
Biancheggiarne uio , sm. blandir ui , 
Biancheggiante , a. blaocliitre. 
Biancherìa ,' sf. linge. 

Bianchézza , sf. blanrbeur. 
Bianchiménto , sm. blancbissage. 
Bianchire , va. bianchir. 

Bianco , sm. le btane. 

Bianco , cu , a. blanc. 

Biancóso , sa , a. fori blanc. 
Biancospino , sai. aubéphie. 
Biancùccio , eia , a. blaut bitre. 
Biasciàre , va. màcher. 

Biasimttre , va.' trouver à redire. 
Biasimàrsi , vr. se plaindre 
Biasimatóre , sm. Biasimatrice , »f. 

censeur, qui blàu.e. _ [id‘‘-l 

Biasimévole , a. blSmable , rcproi ba-J 
fiiasimevo/ménle , ad. Iionlruscuirui. 
Biàsimo , sm. hl4me , boote. 
Piasmàre. V. Biasimare. 

Bibbia, sf. biblc. 

Bibliografìa , sf. bibliogra pi io. 
Bibliografìa , sm. bibliographe. 
Bibliomane , sm. bibliomane. 
Bibliomania , sf. bibliomanie. 
Bibliotèca , sf. bibliothèqne. 
Bibliotecàrio , taif bijiliotlie'caire. 
Bica, ani. monreau de grrbes j| ta». 
Bicchieràio , sui. verrier. 

Bicchière , sm. ven e. 

JUcciughéra , sf. bète rd'ive. 

Bicìpite, a. qui a deus trtes. 

Bicocca , sf. bicoqtie , petit citatemi. 
Bicolóre , a. de deux couleurs. 
Bicórnia , sf. bigorne. [ri rnes.T 

Bicòrne oii Bicòrno, a. qui a denxj 
Bidàle , sm. fantassin , soldr.t à pird. 
Bidèllo, sm. bedenu. 

Bidènte , sm. bojau, bone. 

Bidèllo , sm. b'dct. 

Piccaménte, ad. de t.avers. [inlàrr.e.-] 
Bièco, ca , a. lotiche , drsbonncte, J 
Dièta ou Biètola, sf. bette ou poirre. 

3 .. 
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V lóto la ou Bietolone , sm. insense , 
niais. 

Biétta, sf. coin (pour fendre , etcì.). 
Bifolcheria , sf. labourage |j cbarge 
d'une ferme. 

Bifólco , sm. bouvier. [fourcbu."] 
Biforcato , ta , on Biforcuto , la , a. J 
Biforco , sm. fourclié. 

Bifórme , a. qui a detti faces. 

Bifrónte , a. qui a dcux visages. 

Biga , sf. citar h dcux roues. 

Bigamia , sf. bigamie. 

Bigamo , sm. bigame. [ver Si soie.T 
Bigòtto, ou Bigàttolo , sm. clienille 
Bigèllo , snt. bure , étnfi'c. 
Bigcrógnolo , la , a. grisàtre. 
Bighellóne , sm. V. Babbùccia. 

Bighe ràio , snt. boufl'on , plaisant. 
Bighe rato , la , a. urne de dentelles 
de fil. 

Bightro , sm. sorte de denteile de Cl. 
Bigiccio , eia , a. grisàtre. 

Bigio , sm. gris-brun , bis. 

Biglia, sf. bilie. 

B'tgliàrdo , sm. biliardi jett de billard. 
Bigliétto, sm. billet. 

Bigóncia , sf. baquet || chaire. 

Bieònlo , sm. lance , piqué. 

Bilancèlla , sf. petites balauces. 
Bilàncio , sf. balances , égalité. 
Bilancialo , sm. balancier. 
Bilanciaménto , sm. ezanicn. 
Bilanciare , va. peser , examiner. 
Bilancière , sm. balancier ft. d’borl.). 
Bilancino , sm. voiturier || coinparat- 
son , parallèle. 

Bilàncio, sm. comparaison [| bal.mce,*l 
Bile , sf. bile , colere. [bilan.J 

Bilènco , ca , a. cacebu torto. 

Bilia ou Bile , sf. bilie d'emballeur. 
Biliàrìo , ria , a. biliaire. 

Bilicare , va. metlre cn équilibre |j 
peser f examiner. 

Bìlico , sm. équilibre || gond. 

Bilingue , sm. tronipeur. 

Bilióso , sa , a. bilieux. 

Bilioltàto , ta , a. mnrque' de tacbes. 
llilléra , sf. pièce , plaisantcrie. 
Bilustre , a. de dcux lustres.- 
lìiinbo, sm. poupon , enfant, ltambin. 
Bimmolle , ani. bcmol. [nieaux.-j 
Binare , vn. accmicber de deux ju-J 
Binàrio, ria, a. binairc. 

Binnsccnta , sf. accoucbcmcnt de 
deux jumeaux. 
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Binato , la , sm. jumeau , jumelle. j 
Bindèllo , sf. ruban. 

Bindoleria , sf. artifice. 

Bìndolo , sm. escarpolotte || celili <;ii* 
fait aller l'escarpolelte || trnmpeur. < 
Binocolo , sm. lélescopc binoculaire ' 
Biòccolo , siti, flocon de lainc | lana 
in bioccoli , toison. 

Biografia , sf. biograpliie. 

Biógmpho , sm. biograplte. [lilomt."j 
Biondeggiare , vn. fitre ou paraitrej 
Biondèlla , sf. ceutauree , laureole. 
Biondello , la , ou Bionaélto , ta, ». • 

' un peit binati , blondin. 

Biondézza , sf. leblond. 

Biòndo , da- , a. blond , blonde. 
Bióscio , a, a. bredouitleur. 

Bipartito , ta , a. divise en deux. 
Bipede , a. bipede. 

Bijiènne , sf. haclic 3i dcux traneban*. 
Birba , sf. phaéton f] coquinerie. 
Birbante , sm. eoquin , fripon. . 
Birbonata , sf. V. Birboneria. 
Birbóne, sm. gueux , Irucheur || co- . 
quin , bélitre. 

Birboneggiare, vn. truclier, gucuiei. 
Birboneria , sf. friponnerie. 

Bircio , eia , a. qui a la vue basse. > 
Biréme , sf. birèrne. 

Biribisso , sm. biribi. 

Birilli , sm. pi. jou de quilles. 
Biroccino , sin. cabriolet. 

Birra , sf. bière ( boisson). 

Birràcchio , sm. veau d’un an. 
Birrésco , ca , a. darclier. 

Birro ou Birrovièrc , sm. arvìier. 
Bisàccia , sf. besace , sac de croupc. 
Sitante, sm. pai I lette ||hczant. 
Bisarcàvolo , sm. pere tlu I risa ir ul. 
Bisàva , ou Bisàvola , sf. bisaieute. • 
Bisàvo, ou Bisàvolo , sni. kisaieul. 
Bisbètico , ca , a. capricienx. 
Bisbigliaménto , sin. V. Bisbiglio. 
Bisbigliare , vn. ebueboter. 
Bitbigliató’io , sin. parloir , grille. 
Bisbiglio, sm, muimure, bruii sourd. 
Bisca , sf. brelan. 

Biscaiuòlo , sin. brclandicr. 

Bis cantare , vn. clianter souvrnt. 
Biscazza , sf. tripot. [jeu.'l 

Biscazzare , vn. fricassee son bien ali J 
Biscazziere , sm. joiicur. [tour ’ 

fliscàrro, sm. ou Biichinr-a, sf. vilar 1 
Bischero , sm. clirville de lutti , rie. 
Biscia, sf. serpenti) bisso (t. «le Jilas ). 
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lìiseiótio , ani. gros jerpcnt. 
lliscolóre , ». madre , de diff«renle»~| 
Biscottare , va, recuire. ’ [couleurs.J 
Biscottino , sm. biscottili. 

Biscòtto , sm. biscuit || gaiette. 
Bisestile ou Bisèsto, a. bissestilc. 
Bisèsto , sm. bissexte. [fille.! 

Bisgènero, sm. le mari de la peiitej 
Bis lessare , va. faire faire un Uger! 
Bislungo, ga, a. oblong. [bouillon. J 

Bisnipote , sm. arrière-neveu. 

Bisnonno, V. Bisàvo. 

Bisógna , sf. affaire. [cessaire."| 

Bisognare , v. imp. falloir, ótre ué-j 
Bisognévole , a. il bisognevole alla 
vita y le nécessaire. 

Bisógno , sm. besoin , manque. 
Bisognosaménte , ad. pauvrement. 
Bisognóso , sa , a. nécessit'eux. 
li inquadro , sm. bécarre. 

Bisso , sm. bysse , byssus. 

Bissónte, sm. bufile , bceuf sauvage. 
Jìis tentare , vn. nvoir besoia , souffi ir. 
Bistènto, sm. nécessile', indigente jj 
affliction . tourment. 

Bisticciaménto , sm. dispute, débat. 
Bisticciare , vn. quereller. 

Bisticcio 011 Bisticcicco , sm. jeu de"] 
Bistorì , sm. bistouri. [mots.J 

Bistòrto , la , a. tortu , courbe. 
Bistòrto , sm. tumeur, bosso. 
Bistonolàto , ta , ». plein d'enflures 
||noueux, inégal. 

Bistórzolo. V. Bitórzo. 

Bitume , sm. bitume. 

Bituminóso , sa , a. bitumineux. 

Bivio , sm. bivoie, chemin fourebu. 
Bitta , sf. colère , emportement. 
Bizzarramente , ad. bizarrement. 
Bizzarria , sf. bizarrerie || colóre, em- 
portement || bigarade. [colóre."! 
Bitzàrrc. ra , ». bizarre [j eniporté 
Bittócco, ca , a. bigot. 

Blandimento , sm. caresses , cajolerie. 
Blandire , va. carcsscr. 

Blandizia , sf. caresse. 

Biòndo , da , ». doux , flattenr. 
Blasfemare , va. et n. bbspbémer. 
Blasfèmo , sm. blaspbémateur. 
Blasonare , va. blasonner. 

Blasone , sui. blasou. . 

Bloccare , va. bloqner. 

Bloccatura , sf. blucib. 

Boato , sm. hengtement. 

fioatti»! e , tilt. maicloiiid d» breiifs. 
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Bócca , sf. la bouèbe. 

Boccàccia, sf. graude, vitame boiiclie 
Boccalàre , sm. poticr de terre. 
Boccale , sui. bocal. [flet, mondile. "1 
Boccila , sf. grosse bouche'e || souf-J 
Boccétta, sf. bouton de fleur|| (polir 
vaso di liquori ) Itolo. 
Boccheggiamento , sm. V. Agonia. 
Boccheggiare , vn. agoniser. 

Bocchétta , sf. petite boli eli e. 

Bòccia , sf. bouton de flcur || fiaeon. 
Bocciàrdo , sm. membro. [fiòche. "1 
Boccinolo, sm. bouton de flcur (fbo-J 
Bòccola , sf. bossette , rosette. 
Bocconcillo ou Bocconcino , sm. 

petit moreeau. 

Boccóne , sm. bouebée. 

Bocconghiàtto , sm. moreeau friand. 
Boccuccia , sf. petite boiithe. 
Bociàccia , sf. voix forte. 

Bociòre , va. divnlgucr || el.ikaoder. 
Bòffice, sm. ce qui est houfli jj espórr! 
Bogliènte , a. bouillant. [sic paiii.J 
Bàia , sm. bourreaii. 

Boiardo , sm. boiard. 

Boìcssa, sf. boureile. 

Bolcióne , sm. hclier. 

Baldróne , sm. toison. 

Bòlgia , gf. V. Bisàccia. [ |l bulle. "1 
Bólla, sf. bouillon || pustole, bouton J 
Bollire , va. apposer un sceau. 
Bollito , ta , a. stelle | carta bollata \ m 
papier timbre'. 

Bollènte , a. bouillant. 

Bollétta, sf. biìlct , bulletin. 
Bollettino , sm. billet . note. 
Bolliménto , sm. l'aclion de bouillir. 
Bollire, vn. bouillir. 

Bollitura , sf. décoctiou. 

Bollitióne , sf. bouillonnement. 

Bóllo , sm. cachet, sceau. [passino. 
Bollóre, sm. e'bullition || exces d une 
Bòlo , sm. pilule , boi. (les ebevnux.' 
Bolsàggine, sf. asthme || polisse eliez 
Bolso , sm. astbmatique ||poussif. 
Bómba , sf. bombe. 

Bombàrda , sf. bombarde. 
Bombardare , va. bombarder. 
Bombardièra, sf, place de la bombarde. 
Bombardière , sm. bombardier. 
Bombcttàre , vn. buvotter. 

Bómbola, sf. bouteille. 

.Bonticcia , sf. bonace j| bonlieur. 
Bonaccióso , sa , q. calme , eù liouace. 
Bonniiaincntc , ad. liouiieiu i t- 
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48 BOS RRA 

Bonarietà, *f. bonfiomie. [credule.*! Bossolaio , sm. boisselier , layelier. 
Bonàrio, a, n. bonace , simple ,J Bòssolo, sm. boite, cornet. 
Bonificaménto , sm. amèlioration. Botànica , sf. la botanique. 

Borii fidare , va. anidliorer. Botànico, cu , a. de botanique. 

Bonikcàrsi , vr. devenir meilleur. Botanista , sm. botaniste. 
Bonificazióne , sf retablissement. Botare , va. et r. vouer, consacrcr. 
Bontà , sf. bontà. Bòtola , sf. trappe. < • 

Bonzo , sui. bonze , prètre cbinois. Botolino, sm. vilain , petit roquet. 
Borbottaménto , sm. grognement. Bòtta , sf. crapaud || coup. 

Borbottare , va. grogner , marmotler. Bottaccino , sm. flacon. 

Borbottalòre ou Borbottóne, sm. gro-T Bottaglic , sf. boltes. 

Bòrchia , sf. bossette. [gneur J Bottàio , sm. tonnclier. 

Bordata , sf. bordéc. Bótte , sf. tonneau , touue. 

Bordeggiare . vn. louvoyer. Bottéga, sf. boutique. 

Bórdo , sm. nord , bordure. Bottegaia , sf. revendcuse. 

Bordóne , sm. bourdon. Bottegàio , sm. mare-hauti en ddlail. 

Boria, sm. reni dunord. [tentrional. - ! Botteghina , sf. petite boutique. 
Boreale ou Bóreo , a. bordai, sep-J Botteghino , sm. malie, porte-balfe. 
Borgata , sf. bourg. [citOyen, - ! Botticèlla, sf. petit tonneau. 

Borgèse ou Borghése, sm. bourgeois,J Bottiglia, sf. bouteilje. 

Borghesia , sf. bourgeoisie. Bottiglière , sm. boutcillier , oflicier. 

Borghltto , sm. bourgade. Bottiglieria , sf. office. 

Boighigiàno , sm. villageois. Bottino, sm. butin , capture. 

Bórgo , sm. faubourgH village. Bóllo, sm. coup. 

Borgomàstro, sm. bourguemestre. Bottonatùra. V. Abbottonatura. 

Bàlia , sf. ambition , vaine gioire. Bottóne, sm. bouton || broeard. 
Boriàre on Boriarsi, vn. s’enorgueillir. Bottame, sm. futaillès. 

Borióso , sa , a. orgueillcu* . vain. Bòve , sm. bceuf. 

Bòrni, sm. pi. limiles , pierres d’at-T Bovieida , siu. boucher. 

Bòrnio . sm. myope. [tente.J Bovile , étable a bteufs. 

Bómiola , sf. decision injustc. Bovina , sf. bouse.' 

Bórra, sf. bourre j — di lana , bourre Bovino , na , a. de race de bceuf. 
lanice |I inutilites | un libro pien di Bózza, sf. busse , onflure. 
borra, livre oùily a beaucoup da’] Bozzacchìùto , sm. h ornine petit et 
Bórro oa Borrónc, sm. raviu. [bourre .J mal fait. * [éhau-he.'l 

Bórsa, sf. bourse | — dei mcroadanti,~l Bozzétto, sm. bouton || esquisse 
Borsàio , sm. boursier. [la bourse. J Bózza , sm. pierre de taillc. 
Borsaiuòlo , sm. coupeur de bourses. Bosso lare , va. goùter. [ || boissesu."] 
Borse Ulna , sf. ou Borsellino , sm. Bózzolo, sui. la coque du ver h soie :.| 
poche , gousset , pochette. Braccàre , va. quéter. 

Borzacchino , sm. brodcqnin. Braccheggio , sin. quéle. 

Boscàglia , sf. forèt, bois. Bracchcna , sf. chiens de chassc. 

Boscagliàccia , sf. grande forèt. Bracchiére , sm. piqueur. 

Boscaiuòlo , sm. bùcheron |J garde-"! Bracciale , sm. brassard. 

Boscàta , sf. bocage. [bois.J Braccialètto , *m. bracete*. 

Boscàto , ta, a. couvert de boi*. Bracciòlo , sf. brassée. 

Boscheréccio , eia , a. champctre , Bracciatèllo , sm. espèce d’dcliav.dr. 
bocager | ninfe boscherecce , nym- Bruccière , sm. écuyer* 
pbes bocagères. Bràccio , sm. bras. 

Boschellino , sin. hosquet. Bracciollno , sm. petit bras. 

Boschétto, sm. bocage. " Braccarne , sm. gros bras. 

Bòsco , sm. bois. Bracciuólo , sm. bras de cliaise | se- 

Boscóso , sa , a. plein de boi*. dia a brncciuoli , fauteuil. 

Bosforo , sai. Biisphore , délroit . Bròcco , sm. braque , cliien de cliaie' 

Bòsso ou Bòssolo , sin, buis. | — da seguito , liniicr | —-da f-r - 
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Bit A RKI l'J 

nio , cbicn concbanl | — da leva , B riccia , *f. hrt'cbe. 
cbien quérenr. [anlens.T Brénna , sm. mauva.s cbeval , rosse. 

Brace, Brada, sf. braise , eharhonsj Eretto , <a , a. stenle || avare , chic 1 -- 
Biàchc , ou Brachétte , sf. pi. culatte. Breve, ou finéve sm bref du P 
baut-dc-chausses. _ IJ a - W > f. ourt . Il 1<L bnCTeu,e 

Brachétta, sf. brayctte. £"**.' f m ‘ ndiqujur*. 

Bruchir, àio, sm. fiiseur de brayer.. Brevemente , ad. br.evemcnt , eu pen 

Brachière, sm. bnndage , brayer. *» - cn , un n ‘‘ Jt ' en(,n - 

Bracière, sm. brasicr. Sra ' b ™! e *\ 

Brucinola, sf. còtelctle. poUt.1 stó - bre '„ ,a ‘"à Urotlrs 

/frucóne, sm. haut- Je-chausses , cu-J Bi-cveloqum sm court discours. 

%*?.. •- — f SS.V freni . biac. 

Brughière , .m- . bandage. [cup‘J»td.1 ivrogne, sac k vin. 

Brama , sf. des.r ardent ||; addite J ^ sf !ace sanvage , esearpee. 
Bramare, «n. saup.quet , ragout. rff catapulte 

/? ramante, a. aouuaitaot. B ricco lare , va. laucer de» pierres. 

Bramare , ▼*. de^rer ardemroent. Briccóne, sm. commi, fnpon. 

Brame no , ano , sm. bracmane. Bricconeqeiàre , vu. vivre en coqnin 

Bramosamente , ad. passiounement , Bricconeria, sf. coquineiie* fripoq»ie-“J 
avidement. _ J^ricùl # ou i^r/cto/o > sf. tticUe. [ric.J 

Bramosità, sf. ddsir ardent. Brievemente. V. Brevemente. 

Bramóso , sa., a. désireux , avide. Briga, sf. diflfcrend , querelle || peino. 
B rànce, sf. sene, ongle , griffe || re- Brigadiere , sin. brigadier. 



jeton , branche. 

Branchètto , sm. un petit troupeau. 
Brancicare , va. mapier , toucher. 

B rancicatóre , sm. qui manie. 

Branco , sm. troupeau. 

Brancolare , vn. ajler à tìtons. 
Brancolóne , ou Brancoloni , ad. à 
tdtons. 

Broncóne, sm. uno grande griffe. 
Branda, sf. braille, hamac. 
Brandèllo , ino , sm. brin. 
Blandiménto , sm. Paclion de branler. 
Brandire , va. brandir, branler. 
Brando, sm. epée. 

B rondóne, sm., morceau , Iambean, 



Brigante, a. importun, qui se m<Me"l 
Brigantino , sm. briganti», "[de tout.J 
Brigàie, vn. tScber de faire |J procu- 
rer || va. cberelier. 

Brigata, sf. troupe, brigade | anelar 
di brigala, aller de compagnie. 
Brigatacela , sf. mauvaise couipaguie. 
Brigatòre , sm. brigueur. 

Briglia, sf. bride | co nere a tutta 
briglia, courir h bride abbattile | 
lasciar la briglia siti collo , IScber 
la bride k quelqu’un | tirar la bri- 
glia , tenir quelqu’un en bride. 
Brigliàio, sm. eperonnier. 

Brigóso, sa, a. querelleur , ehicaneur. 



Brasca, sf. chou. [suro de longueur.l Brillaménto , sm. splendeur , eelat. 
Bros sàia. Bracciata, sf. brassc , noe-J Brillante , a. brillant , éclatant. 
Bravàccio , Bravutzo , sin. bretleur. Brillare, vn. briiler, luire || irqssail- 
Bravamènte , ad. brnvement. lir de joie. . 

Bravare , va. braver, menacer. Belilo, la , a. qui est en pointc dej 

Bravata, sf. bravade. Brina, ou Brinata, sf. gelee bianche. 

Bravalório , ria, a. menacant. B rinàto , la, a. gris blancbissant. 

Braveggiare , vn. faire le brave. Brincoli , sm. pi. jelons , , maiqucs. 

Braveria. V. Bravura. Brindisi, sm. \ far brindisi , lioire a 

Bravo ,va , a. brave, bardi, coura- la sauté do quelqu’un. 

geux || savaut , ballile. Brinóso, sa, a. couvert de givre. 

Bravo ou Bravane, sm. coupe-jar- Brio , sm. vivacité, bornie gracc. 

ret , bretteur. Brióso, sa, a. vif , He bori atr, p.quant. 

Bravura # sf. cuur.igc» , bravoure. Brillilo, tu, a* russe , faligue. 
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Sa BRU 

Brivido, un. froid aigu || frisson. 
Bròcca, sf.’ broc , eruche. 

Braccata, sf. rencontre , combat. 
Broccato , sm. palis , palissade | bro-T 
Brocchétio , sm. re jetori. [eart.J 
Brocchière , sra. petit bouclier. 
Bròcco , ou Bròccolo , sm. rejcton , 
tendron , brocoli. 

Brocco tóso , sa, ou Broccòso , sa, 
a. uoucux , qui a des nreuds. 

Bròda, sf. boue , fange || bouillon. 
Brodàio, sm. ami du bouillon , de la 
sauce. [lon.-| 

Brodettalo, ta, a. cuit dans dubouil-J 
Brodetto, ou Bròdo, sm. bouillon, 
sauce | far brado longo, alonger ia 
sauce , mettre du remplissagc. 
Brodiglia , sf. bourbc. 

Brodolòso , sa, a. sale , graissé. 
Brodóso , sa , a. plein de bouillon. 
Brojgliàrc , vn. se sóulever. 

Bròglio , sm. soulèvement. 

Bróncio , sro. colèri' | pigliarti bron- 
cio , entrer en fureur. 

Brónco , sm. trouc. 

Broncóne , sm. branche. 

B tanto là re , va. murmurcr. 

Bronzino , na , a. bàie , brulé. 
Bronzista, sm. fondeur. 

Brónzo, sm. bronze. 

Bru, sm. brou, enveloppe de noix. 
Brucare, va. cfieuiller, oter, écor-*] 
Bruciare , va. brùler. [cher.J 

Brucio, sm. cbcnillc. 

Briciolo, sm. copeau }| chenille. 
Brucióre, sm. cuisson. [a. degtienillé.~| 
Bruco , cm. chenille || .signei jj — co ,J 
Brulichio , sm. hourdonnement. 
Brullamente , ad. pauvrement. 

Brillio , la, a. déguenillé , délabré. 
Brullótto, sm. brulot. 

Bruma, sm. le milieu de l'hivcr || 
mousse de vaisseau (herbe). 

B rumò le , a. brumai, d’biver. 
Britnózzo , za, ou Brunello , ta , a. 

brunct , un peti brun. 

B rune zza , sf. conleiir brune. 
Brunire, va. polir, tesser. 

Brunitóio , sm. brunissoir. 

Brunitóre , sm. hrunisseur. 

Brunitura , sf. brunissage. 

Bruno, sm. deuil , habit de deuil || 
couleur brune | essere a bruno , étre 
en deuil. 

Primo, na, a. bruii, noir. 



BUF 

Bruscamente , ad. rudcmenl. 
Bruschétto , ta , a. aigrelet. 
Bruschézza, sf. grossière te. (hi usque. 1 
Brusco, c a, a. aigre, apre [Isévèje || J 
Briscolo , sm. brin de paille , fétu. 
Brustolare , va..ròtir. 

Brutale, a. bmtal, feroce. 

Brutalità , sf. brutalità. 

Brutalmente , ad. bintalement. 
Bruteggiàre , va. brutaliser. 

Bruto, sm. brute. 

Brultaménte , ad. honteusemeat. 
Bruttare. V. Imbrattare. 

Bruttézza , laideur. 

Brutto, ta, a. laid , difforme. 
Bruttura, sf. ordure, salelé. 
Bruzzàglia , sf. popolate , canaille. 
Bua , sf. hobo , mal (t. enfant.). 
Bùbbola, sf. huppe, oiseau || men-' 
Bubbolare , va. dérober. [songe._ 

Bubbolane , sm. bableur. pigne." 

Bubbóne j sm. bubon tumeur m:-. 
Bubàlca, ou Bubulcala , sf. arpent. 
Buca, sf. trou , creux. 

Bucare, va, trouer, pereer. 

Bucalo, sm. lessive. 

Baccèlla , sf. bouehée. 

Bùccia , sf. écorce , peau. 

Buccina, sf. trompette. 

Buccinare , va. troinp'ettcr. 
Buccinalóre , sm. médisant. [toral."l 
Buccòlica, sf. bucolique, poeme pas-J 
Bucherarne , sm. toile de coton. 
Bucherare , va. tronerjf briguer. 
Buciàcchio , sm. botivillon , jeans 
beeu f. j'VfyBJ 

Bucina ménta , sm. bourdonnemeat. 
Bucinare , va. bourdonner. 
Bucinatóre. V. Susurratóre. 

Buco , sm. trou , cavito. 

Budellame , sm. pi. Ics entrailles. 
Budèllo, s m. ou Budèllo, pi. f. boy au. 
Budrière , sm. baudrier , ceinturon. 
Bue , sm. boruf. 

Buéssa, sf. vacbe...) 

Bufèra, sf. ouragan. , 

B affli , sottises , halivernes. 

Buffare , va. dire des liagatelles. 
Buffetto, sm. bnflet Ij chiqucnaude. 
Biffo , sm. bouffée ite vent. 

Buffo , fa , a. comicmc. 

Buffonàre , va. bouitonner. 

Buffóne , sm. bouffon , plaisant. 
Buffbiimgiàre. V. Bu fieni re.. .. - t 
Bu/'bn cria , sf. l.o .liV-uui rie. 



f CAB 

Bujfancscómehle , ad. en bouflbn , 
|jlai.s;imment. 

Buffonésco , ca, a. de bouflbn. 
Buffalo, sa. bufile. 

Bugia, sf- mensonge |] bougeoir. 
Bugiardamente , ad. faussement. 
Bugiardo , sui. DJ en tour. 

Bùgiàre, tiouer J{ mentir. 

Bugi gòtto , sin. petit trou , eacbctte. 
Bugio , sm. trou , crcux || a. troue. 
Bugiane, sdì. grand inensonge. 
Buglióne , vn. en venir aux maius , ae 
mutiner. 

Buglióne, sm. bouillon H fratras. 
Bugliuòlo, sm. baquet. 

Bugno , sm. rucbe.^ [paille."l 

Bugnola, ou Bagnòlo, sm. panier del 
Bùio, sm. ténèbres, obscurité | al 
buio , ad. dans l’obscuritd. 

Bùio, in, a. ténébreux, obscur. 
Bulbo, sm. bulbe , ognon. 

Bulbóso, sa, a. butbeux. 

Bulicame, sm. source d'eau, fontaine. 
Bùiima, sf. fonie , presse | in buiima, 
en foule. 

Bùiimo, sm. boulimie , grande faim. 
Bulinare , va. bnriner, graver. 

Bulino , sm. hurin. 

Bullétta, sf. billet de loterie || petit"] 
Ballettino , sm. billet. [clou.J 

Buonamente , ad. certainemeut. 
Buonavòglia , sm. volontaire. 
Buòno, na , a. boa , bonne j| sm. (il 
bene) , ee qui est bon. 

Burattello , sm. blutenu. 

Burattino , sm. marionnette. 

Buratto , sm. V. Buratlèllo. 
Burbùnza , sf. ambitici! , vaine gioire. 
Burbanzèsco , ou Burbanzóso , a. 

vain, orgueilleux, ambitici!!. 
Burbanzoso ménte , ad. superbement. 
Bùrbera , sf. moulinct pour élever les"| 
Bùrbero, ra , a. faroucue. [fardeaux.J 
Bùrchia, sf, | andare alla burchia, 
voler les vera , les pensée* , etc. . 
dea. autres. 

Burchiello , sm. petit bateau. 
Bùrchio, sm. barque. 

Bure , sm. manche ile cliarrue. 
Barello , sm. gros drap à vii pria. 



Cuhrtsittója, sf. cours de ventre. 
Cubala, sf. cabale. 



CAB 5* 

Buriana , sf. ouragan , luropéte. 
Buriùsso , sm. héraut. 

Burla , sf. plaisanterie , niche. .' 
Burlare, va. et n. badiner , se mo-1 
Burlatóre, sm. rieur, raiUeur. [quer.J 
Burlescamente , ad. burlesquement* 
Burlésco , ca , a. burlesque. 

Bullétta , sf. opera bouflbn. 
Burlévole , a. méprisable. 

Burlóne. V. Burlatóre. 

Burnisca , sf. (empete , ouragan. 
Burrascóso , sa, a. orageux. 
Burratlùre , va. bluter || discuter. 
Burróne , sm. preVipice. 

Bus hoc care , va. (romper, duper. 
Busbaccherla , sf. trieberie , duperie. 
Bus hocco , ou B tabaccóne , »n>. troni- 
peur. 

Busca, sf. quéte , reeberebet [quer.~l 
Buscacchióre , va. proeurer || caero-J 
Buscalfana , sf. Laridelle , rosse . 

russinante. [rer quelque chose.l 
Buscare, va. cberchcr J| se procu-J 
Buscatóre , sm. chercheur. 

Buschine , sf. pi. | g iuocare elle bits- 
chéttc , tirer à la courte paille. 

B us ciane , sn». ravin, preèipice 1 1 * 
Buso , sa , a. vide , percé. [huitain.. 
Bussa, sf. cliagrin , fatigli? || rf. pi. 
Bussaminto, sm. coup, choc. [voups._ 
Bussare, va. frapper , heurter. 
Bussatone , sni. qui frappe. 

Busso, sm. bruit || buis. 

Bussola, sf. houssole, cadran de mer. 
Busta , sf. étui de livre. 

Bustino, sni. corset. 

Busto, sm., buste, trono dn corps 
humain || corps de jupe. 

Bulico, sm. beutre. [son secs.*| 

Buttàgra, sf. boutargue, ceufs de poi-J 
Buttare, va. faire sortir, jeter. ^role.-j 
Bulterùto, la, a. piente de petite-vé-J 
Bùttero, sm. niarque de la pctite-vé- 
role || gardien de ebevanx || mauvaise 
bumeiir. 

Buzzicare, vn. se romuer doucemenl. 
Buxzìchilta, sni. bruit, bruit smini. 
Buzzo, sm. le ventre || poloton, pelote. 
Buzzóne, sni. ventru, qui a ime grosse 
pansé. 



Cabalista, sm. calmliste. 
Cabalistico, ca, n. cabalùliquc. 
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Sa CAF 

Cabottàeeio , sm. cahplage. 
Cacabàlaole, sf.pl. caicsses, cajolorics. 
Caca cenino , im. pullron , nigaud. 
Caca/ rètta, sin. Lomme inquiet, trou- 
blé. ’ *. [tueiix, chicaneur.*] 

Cacapensièri, sm. bomme diOlcul-J 
Cacdre, va. et n. aller h la scile. {Jain.-l 
Cacastécchi , sui. crasseux; ladre, vi- J 
Cacata', sf. cacatle Hraauvaué réussite. 
Cacatéssa, sf. mediante fenmie. 
Cacatóio, sm/lés cbrtimoditcs, le prive. 
Cacazibétto, sin. poilpin. 
Caccabàldole, sf. pi. cajoleries. 
Cètccào, sm. cacao || cacaoyer. 
Cacchiatélla, sf. petit paiu. 

Càcchio, sta. hourgeon. 

Càccia, sf; citasse, quòte || gibier. 

Cac ciuf Janni, a. réjouissant, qui ré-T 
Cacciagióne, sf. gibier, citasse. [joiiit.J 
Caccictmènlo, sm. expulsion. ' 

Caeciamósche , snt. émnuchoir. ' 
Cacciare, va. ohasser, expttlser, ron-"] 
Cacciata. V. Cacciaménto. [voyef.J 
Cacciatóre, sm. chasseur. 

Cacciatrlce, sf. chasseresse-, 

Cacciù, sm. Cacbou, cachoudé. 
Càccole, sf. pi. chassis. 

Caccolóso, sa, a. chassieux. 
Cacherèllo , sm. erottili de lapin, del 
librre,.etc. [voiement.J 

Cacherèllo , la, a. qui cause uu dé-. 
Cacheróso, sa, a. mignon. 

Cachinno , sm. rive iotmode'ré. 

Càcio, sm. fromage. 

Cacofonia, sf. cacophonie. 

Cacografia , fante d’ortbographe. 
Cacografìzt&re,, va. (aire dea fautes 
d’urthographe. 

Cacume, sm. cime, anmmet. 

Cadàvere ou Cadàvern, sui. cadavre. 
Cadaverico, ca, ou Cadaveróso', sa, a. 
cadavéreux. 

Cadenza, sf. cadence, pause. 

Cadére, vn. tuniher. 

Cadétto, sm. cadet, poiné j| ;adet /t.1 
Cudevole, a. passnger, fragile. [milit.J 
Cadiménto , sm. clinic, collutto. 
Caditelo, sin. caducée. 

Caducità, sf. cajttcilé. 

Caduco, ca, a. cadile, caduque | mal 
caduco, mal caduc, haut-raal. 
Caduta, sf. ebute. 
f ” f fé, sm. café, 



sm. preneur de cafe’. 
u jjcttiéra, sf. cafetière. 
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cttière, sm. maitre de café. 

Ceffo, a. impair. 

Cagionaménto , sin. cause, occasiou. 
Cagionare, va. causcr^ produire., . 
Cagionatole, sm. anteur, qui est cause. 
Cagióne, sf. cause, raison. 

Cagionévole, a. ìuiirme, malfldif. v ‘ 
Cng/iàre, vn. ntanquerde courage |[W| 
Cóglia, sf. chietine. .Jcailnr.j 

Gtgnàccio, sm. un gros chicn. 
Citgnàzzo, sm. semblaìde à un chien. 
Cugnrggiàre, vn. grinccr les denta. 
Cagnescamente, ad. de travers, l^re- 
, metti. 

Cagnésco, Ca, a. de diteti | guadare 
in cagnesco, regarder de travers. 
Cagnòtto , Cagnolétto, ou Cagnolino, 
sin. petit chicn, barLicltun. 
Cagnòtto, sm. brave. 

Gignuóla, sf. petite chienne. 
Cagnuólo, etto, ino, sui. petit chicn. 
Célia, sf. cale || cale (punitine.) 
Calabrone, sin. frélon. 

Ca Infilo ntt Calafato, sm. calfateur. 
Calafatare, va. calfater. 

Calamàjo, sm. écrit'iirc. 
'Culumcggiéire,vs. silRer |[ ne rien faire. 
Ctlamlslro , sm. fcr h friser. 

Calamita, sf. aiiuant. 

Calamità, sf. calamite, fiéau. 
Calamitàre, va. uinjanter. fment/l 
Calamitosamente , ad. ntalheurettse-J 
Calamitóso, sa, a. cahmiitenx. 
Càlamo, sin. canne, canon j| piume. 
Calàppio, sm. la cs, truppe, tiébuclu t. 
Calóre, va. baisser, caler Ics roiles}! 

baisser, diminuer. 

Calétta, sf. descente; 

Céilcu, sf. foule, presse. 

CaJcàgno, snt. talltn. 

Calcamcnto, sm. Paction de fonler cut 

p-eds. 

Calcare, va. fottler atti piedsi 
Calcature, sm. qui furie . 

CalcecLinin, sm. Culcédnine. 
Calcestruzzo, sm. cimcnt. 

Calcètto, sm. cbatisson |j escr.rpin. 
Calcina, sf. chaitx. 

Calcinéire, va. ealciner. [cinalii’f."] 
Calcinatura ou Calcinazióne, sf. eat-J 
Càlcio, sm. coup «le pietlj marie. 
Calcilréire, va. ritcr, rvgimber. 
Calcitrazióne, sf. made. 

Calcitrino, sa, a. srjet à rocr. 

Calco , sai» c*.il<jne. 
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Calco laiuó lo, sm. lisserand. 

Calcolare , ouCalculàre,va. calculcr. 
Calcolatóre, srn. calculateur. 
Calcoleriu , sf. l’art do calenler , 
arithmdtique. ^ravt Ilo.T 

Càlcolo, ou Cài culo, sm. pierre , bj 
Calcolóso, sa, a. grnveleux. 
Calculàre. V. Calco Lire, ecc. 
Cnlculaziónc, *f. calcul, compie. 
Caldàia, sf. chaudron. 

Caldajuóla, sf. cbaudron. 
Caldamente, ad. chuudoment j pregar 
caldamente, prier rnslainment. 
Caldana, sf. chaleur du midijjpleu- 
résie, mal de còte.' 

Caldanìno , sui. chaufFeretle. 

Caldano, sm. poéle, e’tuve. 

Caldura, sui. V. Caldàia. 
Caldeggiare, va. prolcgcr. 

Calderaio, sm. chaudronnier. 
Calderòtto, sm. bnuilloìre. 

Caldézza, ou Caldith , sf. chaleur , 
ardeur, cbalcur uaturolic. 

Cildo, sm. lechaud. 

C&ldo, da, a. chaud. 

Caldo caldo, ad. aussitót, surl’heiire. 
Caldùccio, eia, ». tiède. 

Culcjalo, sm. calfat. 

Calendàrio, ou Calendàro, s ni. calcu-T 
drier. [unire» des fi'mruds.J 

Colènde, sf. pi. caleudrs || les ordi- 
Calcnte, a. soucieux. Non Citi ente ,"1 
Calepino, sro. calepin. [nouciialant.J 
Calere, v. imp. so soucier, impurter. 
Ca/ésso, sm. calèche. 

Calla, sf. limatile d‘or|jricn. 

Càlibe, sm. acier. 

Calibràre, va. calibrar. 

Calibro, sm. calibro Jj qnalitd d’unc"! 
Càlice, sm. calice. [persorme. J 

Culidità, sf. V. Caldézza. 

Càlido, da, a. cliaud. 

Califfo, sm. califo. [currir.*] 

Calig&re , vn. avoir la Iterine , s’obs-J 
Caligine, sf.obscurité.hi-Oiiilbrd epnis. 
Caliginóso, sa, a. ténébraux, sotiibre. 
Calla ou Callàia, sf. troude || porte. 
Càlle, sf. chomin, route. 

Callidità, sf. finesse, rase. 

Càllido, da, a. rune, liti, subtii. 
Calligrafia, sf. l art debien dcrire. 
Callìgrafo, sm. qui ccrlt bicn. 

Callo, sm. cor, calcia , durillon. 
Callosità, sf. callosité. 

Callóso, sa, a. callcux, dur. 



CAM 

Calma, sf. caline, buttare. 

Culrnàre, Va. calmer, apaisor. 

Cólmo, sm. scion, rejrto». 

Càio, sm. desccntc, torri ut fj rabais de 
la mottnaie. 

Calonniatòre, sm. V. Calunniatóre. 
Calóre, sm. c.'ialcur. 

Calorifico, ca, a. echanfTant. 
Caloixìsamcnte, ad. ardemmept , avec 
chaleur. 

Caloróso, sa, a. cbalcurcux, cuso. 
Calòscia, a, a. tundre, mou. 

Calòtta, sf. calotte. 

Calpestaménto , ;m. l’action de foulcr 
aux pittila.' 

Calpestala, sf. chemin batta. 
Calpestatóre, sm. qui fouleattt piede. 
Calpestìo, sm. tropi, rnenient des pieds. 
Calleritàra, sf. dgmtignure. 

Calvàre, va. pclor la tdte|| vn. p. de- 
venir chnuve, blaucbir. [veux.T 
Calvézza, sf.calvitie, ntanque tic che-J 
Calùgine ou Calùggine , sf. duvet , 
poil follet, coton. 

Calvinismo, sm. catvicisme. 
Calvinista, sm. calciniate. 

Calvizie, sf. V. Calvézza. 

Calùnnia, sf. caloranio. 

Calunniare, va. calonmicr. 
Calunniatóre, sm. calomnìateur. 
Calunniosamente, ad. fausscoinnt. 
Calunnióso, sa, a. calomnieux. 

Calvo, sin. le crine pelò 1 1 a. cllauvo. 
Caluria, sf. arerudmient, eugrais. 
Calza, sf. bas [| conloir. 

Calzaiuòlo, siti. obau5selicr,bounclier. 
Calzatnento, sui. t'Iaussurc. 

Calzante, a. chaussaut j j pressant. 
Calzare, va. ebausser |j caler. 
Calzarètto, sm. bottinos. 

Calzariny, sm. brodequins. 

Calzatóia, sf. chausse-pied || cala. 
Calzétta, sf. bas lina de soie, ctc. 
Calzettàio, ia , s. ravaudeer, cuso 
Calzolàio, sin. cordotmier. 

Calzoleria, sf. cordonneric. 

Calzóni, stu. pi. ciilotle. 

Calzuòlo, sin. lioulerolle. 

Camàglio, sm. elicmise de maitle. 
Camaleónte, sin. eamdldon. 
Camomilla, sf. camufnille. 
Camaneiàre, »>«. legume fj mela. 
Càmarlingàto, «ra. canterlingal.' 
Camarlingo, sm. camerlingue. 
Carnato, sm. Iioussine, baguette. 
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Camàuro ^ tm. bonnet du pape. 

Cambellotto, sm. camelot. 

Cambiàbile, a. changcant, inconslant. 

Cambiale, sf. billet de change | paga- 
bile al portatore , billet pay.ible au 
porteur. 

Cambiaménto, sm. changement. 

Cambiare, va. changcr, troquer | cam- 
biarsi in male, degéndrer. 

Cambiatóre, sm. changeur, banquier. 

Cambiatura, sf. V. Cambiaménto. 

Càmbio, sm. change, troc | lettera di 
cambia , lettre de change | dare a 
cambio, préter à intdrét | in cambio , 
ad. au lieu de. 

Cambista, sm. cambiste, ebangeur. 

Càmera, sf. chambre. [camarade.T 

Camerata, sf.ehambrée || compagnon.J 

Camerclla, sf. cliumbrette. 

Camerétta , sf. la garde-robe, 1 p prive. 

Camerièra, sf. femme de chaud)re. 

Camerière , sm. valet de chambre | 
— del papa, camdrier. 

Camerino, sm. cabinet, houge. 

Camerino, sm. cabane, calmile. 

Cameróne, sm. grande chambre. 

Càmice, sm. aube de prétre. 

Camicia, ou Camiscia, sf. chemise. 

Camiciòtto , sm. Camiciuóla, sf. che- 
misette. 

Cammèllo, sf. la fernette du ebameau. 

Cammèllo, sm. ebameau. 

Camminiate, a. marchant, voyageur. 

Camminare, vn. marcher || sm. mar- 
che , voyagc. 

Camminila, sf. promenade. ♦ 

Camminatóre, sm. marcheur. 

Cammino, sm. chemin j| voyage, mar- 
che || cheminc'e. [sm. chaaiois."! 

Camòscio, eia, a. camus, camard||J 

Camòzza, sf. cLamois. 

Campagna, sf. campagne. 

Campagnuòlo, la, a. champétre |[ sm. 
et f. campagnard. 

Campaiuólo, la, a. des ebaraps 

Campile, a. j battaglia campale, ba- 
taille rangee. 

Campaménto, sm. campcment. 

Campana, sf. cloche. 

Campanàio ou Campanaro, sm. son- 
neur, celui qui sonne les cloches. 

Campanèlla, sf. Campanèllo, sm. elo- 
chelte, sonnette. 

Campanile, sm. clocher, beflroi. 

’ ampàre, va. sauver, éviter |[ vivrò. 



CAN 

Campeggiare, va. róder avec Turnice. 
Campéggio , sm. campPchc. [vage. | 
Campereccio, eia, a. champétre, saii-J 
Camporèlla, sm. petit charnp. 
Campèstre, Oli Campéstro, tra, a. ru» 
tique, des cbanips. 

Campidòglio, sm. Capitole. 

Càmpio, a, a. champétre. 

Campióne, sm. chamoion, liomme de 
valeur || montre, échantitlou. 
Campionéssa, sf. bòro ine. 

Campo, sui. ebani j>, fonila rie terre. 
Camperéccio, a. champétre, ruslique. 
Camuffate, va. déguiser. 

Camuffarsi, vn. p. se masquer. 
Camuso, sa, a. camus, camard. 
Canàglia, sf. canaille. 

Canale, sm. canal, squ edile. 

Canalétto, sm. petit canal. 

Cànapa, sf. chanvre. 

Canapàia, sf. cheuevièm. 

Cànape, sm. corde ou Iti de clinnvrc. 
Canape, sm. canape || lit do repus. 
Cànapo, sm. cable, cordagc, amarre. 
Canapùccia, sf. ebenevis. 

Canarino, sm. scrin de Canarie. 
Canata, sf. réprimande, saccade. 
Canottière, sm. valet de chiens. 
Canavàccio, sm. canevas, grò se toile. 
Cancellare, va. effacer, canee iter. 
Cancellatura ou Cancellazióne, sf. 

effa^ure, eitinction. 

Cancelleria, sf. cbancellerie. 
Cancellière, sm. cbancelier. 

Cancèllo, sm. barroau , baiasi rade. 
Cànchero, sm. chancro, caucer. 
Cancheróso, Canceróso, sa , a. chan- - ! 
Cancrèna, sf. gaugrèue. [crctn, euse.J 
Cancrenalo, la, a. gangrcnc. 
Cancrenóso, sa, a. gangréucui. euse. 
Cancro, sm. V. Cànchero. 

Candéla, sf. cbandclle, bougie. 
Candellàia , ou Candellàra , sf. la 
Chandeleur, la Furification- 
Candelliére, em. ebandelier, flamhcau. 
Candellótto, sm. chandcllc , liougic. 
Candènte, a. ardent, ombrasse. 
Candidamente, ad. sincèrement, naì- 
vement. 

Candidato, sm. candidai, nspirant. 
Candidato , la, a. vétu de blanc. 
Candidézza, sf. bianche ur || caudeur, 
rectitude. [dide, innocent. - ] 

Càndido, da, a. blanc, sincère || can-J 
Candire, va. candir, faire cossO’ • 




C.VN 

Candito, la, a. zucchero candito , io- 
ere candì |] sm. fruita candii, etc. 
Candore , sm. candeur, sincérité || 
blancheur éclatant». 

Cèrne , sm. chien | — barbone , ou da 
acqua , chien barbet. 

Canèstra , sf. Canèstro, sm. corbeille, 
panier, manne. 

Cànfora , sf. camphre. 

Cangiàbile, a. cbangeable, inconstant. 
Cangiare, va. ebanger. 

Canicola, sf. canicole | giorni cani- 
colari, jonrs canicnlaires. 

Canile, sm. loge de cbien. 
Caninaménte , ad. furieuseroent, en 
chien enragé, avec une rage canine. 
Canino, na, a. canin, canine | appe- 
tito canino, faim canine || sm. petit"] 
Canna, sf. canne, roseau. [chien. J 

Cannamèle, sf. canne 5« sucre. 
Cannèlla, sf. cannelle, petit tuyau | 
— aromatica, 'cannelle. 

Cannellato, ta, a. coulenr de cannelle. 
Cannellino, sf- Cannellino, sm. ca- 
nale, petit tuyau. 

Cannèllo, sm. chalumeau , turan de 
canne coupé entre deuz nceuds. 
Cannéto, sm. lieu plein de roseaux. 
Cannibale , sm. cannibali rustre. 
Cannocchiale, sm. lunette d’approche, 
lunette de longue vue. [nade."Ì 
Cannonata, s f. coup de canon, caaou-J 
Cannoncino , sm. tuyau. 

Cannóne, sm. canon. 

Cannoneggiare, va. canonner. 
Cannoniera, sf. embrasure de canon. 
Cannóso, sa, a. plein de roseaux. 
Canoa, sf. canot. 

Canocchiale, sm. V. Cannocchiale. 
Cànone, sm. canon, règleiuent. 
Canònica, sf. la inaison canoniale. 
Canonicale, a. canonial. 
Canonicamente, ad. eannniqiicnient. 
Canonicato, sm, canonicat, prébenbe. 
Canonichéssa, sf. chanoinesse. 
Canònico, sm. chanoine|| a. canonial 
| ore canoniche , heures canoniales 
j l’uficio canonico, l’office cann-T 
Canonista, sm. canoniste. - [niat.J 
Canonizzdre, va. cauoniser. 
Canonizzazióne, sf. cauonisation. 
Canop'e, <m. canapé. 

Canoro, ra, a. haimonìeux, sonore. 
Cànova, sf. cellier, cave. 

Canovàio , sm. sommelier. ' • ' 
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Causare, va. éloigner, éeirter | cau- 
sar di pericolo, garantir, mettre ài 
Cantàbile, a. cbautable. [l’abri.J 
Cantucchiare, vn.chanterK basse note. 
Cantafàvola, sf. conte blen, conte 
borgne. 

Cantambilnco, sm. V .Ciurmadóre, etc. 
Cantante, a. chantant. qu’on peul ai- 
sément ebanter || joyeux , gai. 
Cantóre, va. chantcr |j sm. le chant. 
Càntaro , sm. bassin de garde-robe. 
Cantata, sf. cantate, cantille || a. messa 
cantàla, grand'messe. 

Cantatore , sm. chanteur. 

Cantatrice, sf. chanteuse. 

Canterèlla, sf. cantharide. 
Cuiiterellàre, vn. ebanter tout bas. 
Canterina, sf. chanteuse. 

Canterino, sm. chanteur |J homme qui 
se plait à ebanter. [sieurs anglcs."l 
CantenUo, ta, a. anguleux, qui a plu-J 
Càntica, sf. Cantico, sm. cantique. 
Cantilèna, sf. chanson, vaudeville. 
Cantilenare, vn. ebanter. 
Cantimplòra, sf. carafon. 

Cantina, sf. cantine, cave. 

Cantinétta, sf. caveau || carafon. 
Ciminière, ou Cantiniéro, sm. sora-'j 
Cantino, sm. chanterelle. [mcdirr.J 
Cónto, sm. chant [| coté, partie, part. 
Cantonàre, vn. cautonner, séjourner. 
Cantonata, sf. coin, angle. 

Cantóne, sra. {sasso angolare), pierre 
angidaire | i tredici cantoni degli 
Svizzeri, les treixe cantons suisses. 
Cantohiérc, sm. enjoleur, fourbe. 
Cantóre, sm. chantre, mnsicien. 
Cantucciàio, sm. pàtifsier. 

Carniccio, sm. petit coin || biscuit. 
Canutaminte, ad. prudemracnt. 
Chnn/éssa,sf.cbcvcux qui ont bianchi. 
Canutiglia, sf. eannctille , clinquant. 
Canuto, ta, a. cheuu. 

Canzona, sf. eh ansi in, ode. 
Canzonare, va. conter des sornettes 
|| se moquer, railler. 

Canzonétta, sf. chansonnette. 
Canzonière, sm. rccueil de poésies 
lvriques. 

Càos , sm. chaos , confusion. 

Capace, a. capable, propre, babile|| 
ampie, spacieux, vaste. 

Capacità, ou Capacitàde, sf. capacitè , 
haliileté , a|>titude , intelligence . 
stendilo de 1 esprit || grwndeur. 
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Capacitare, va. reudro capable. 
Capacitarsi , vu. p. se persuader, étrc"l 
Capottilo, la, a. poinlu. (cunvaincu.J 
Capanna , sf. cabane, cali ulte, liutte | 
— del cammino, man teau de ehenii- 
uée. 

Capanni Ila, ou Capannèllo, s f. petite 
butte, cabane, logc. 

Capanno, sur. chauniière, cabaue. 
Capànnola , sf. assemblee. 
Capannùccia, sf. crèche. 
Capannùccio, sm. feu de jote. 
Capannuóla, sf. cbaumière, uabutte. 
Caparùierìa ou Capatitela, sf. cntète- 
nuent, opinialreté, ubstination. 
Capàrbio, Lia, a. «listine, ente té | 
spirito caparbio, feroce, brutal. 
Caparra , sf. Cuparramcnto, sui. ar- 
rbes, gages, denicr-J-Dieu. 
Caparrare, va. doanerdes arrhes. 
Caparrine, a. lourdaud. 

Curiata, sf. coup de lèie. 

Capecchio, sm. bourre. 

Capéllo, sf. petite cbèvre. 
Cupellaménto f sin. Capellatura, sf. 

clievelure, lesebcveur de la tele. 
Capellièra, sf. obeveux postiches. 
Capéllo, sm, chevcu, poil. 

Cn^je liuto, la, a, ehévelu. 

Capelvenere ou Cape ivi nero , sui. 
udianle (piante). 

Caperozzola , sf. Caperò zzo lo , sai. 
gland, leboutdc In verge de riii.m- 
n ‘C- (gibier de potente ■] 

Capèstro, sm. corde, lituo jj pendard.J 
Capestrùzzo, siti, Leti (re, petitlripou. 
Capétto, sui. petite tòte. 

C apèvole, a. capahle. 

Capezzale , sm. fichu, tnour.boir de 
cou | — di letto, chevet | essere al 
capezzale , ótre aulii de la inori. 
Capezzolo, sm. (èlio, niamelun. 
Cupicério, sm. chèvecicr.- 
Capillizio, sm. chevelure. 

Cupimènto, sm. capacitò, étcndue. 
Capinascènte, sm. sorte de perru'jue. 
Capipàrte, ou Capipópolo, sm. chef de 
parli, [vn. comprcndrc, conccvoir,"] 
Capire va. conleniv , reuferiuer j| J 
Capisoldo, sm. gratificatiou. 

Capitale, sm. capitai, fonds | far ca- 
pitale, compier sur, augmeuterses 
fonds (| a . capitai, priucipal. 
'-fitaiinérUc, ad. | fu punito capi- 
a Intente, il fut puni de mori. 
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Capitana, sf. | nove capitana , la ca- 
pitane. [d’une armée.l 

Capitanànza , sf., couiniandementj 

Capitanare, va. et u. dotmer ou avoir 
des capitaines || conduire destroupes. 

Capitanalo, tape, pourvude capitaiues. 

Capitaneggiare , va. couduire des 
troupes. 

Capitaneria , sf. V. Capitanànza. 

Capitano , sm. capitaiue. [terrainer."l 

Capitare , va. arriver , venir |j finir 

Capitazióne , sf. capitation. 

Capitèllo, sm. chapiteauM tranchefile. 

Capitolante , sm. capitulant , ijui a 
voi* au ehapitre. 

Capitolare , vn. capitili r |J va. diriser 
eu ehajiiircs. 

Capitolazióne , sf. capitulation. 

Capitolo , sui. ehapitre. 

Capitombolare , vu. eulbuter. 

Capitómbolo , sm. culbule. 

Capitóne , sm. tapilou, soie grossière. 

Capitóso , sa , a. obstiué , enteté , 
opini att e. 

Capo , sro. t3te||chef, conducteur | 
venim capo , venir li bout | trarre 
a capo , aehever | dar il capo d’an- 
no , souhaitcr un bon coinmeuce- 
xuent d' anuée | scoprirsi il capo in 
.regno di reverenza, tirer le ebapenu, 
s .ilucr cu èt. ut le ebapeau j da capo, 
ad. de reclief, de uouveau | da capo 
a piè , de pied cu cap , d un bout il 
i’autre | capo per capo , ad. en dé- 
tail , arlìcle par ai ticle. 

Capobandilo , sui. chef ile bandita, de 
voleurs , dassassit/s. 

Capobombardièrc , sm. commandant 
des bombai'dìcrs. 

Capocàccia , sm. graud-veneur. 

Capòcchia , sf. tòte d'épinglc, pomme 
d'unc canne.. 

Capòcchio, iti, a. lourdaud , fnu. 

Copocènso , sm. capitation. 

Capocróce , sm. carrefour. 

Capocuòco , sni. éeuver de cuisine. 

Capo d’opera , sm. cfief-d cgu.vre. 

Capovòlto , sia. vertigo. 

Capogirlo , sm. vertige. 

Capogiro , sm. capgice , fantaisie , 
vertige, extravagame. 

Capolavoro , sm. cbel-d'ceovre. 

Capo levare y vn. tbnjber la t^te U"| 

Capolino, sm. petite téle, [première. J 

Capo lo , sni, manche , poiguée. 




CAP 

Capomaéitro , >m. arci) iteci c || chef, 
surintendant. 

Capóna , sf. (emine entètee. 

Cape migline. V. Caponerìa. 
Caponamènle , ad. nbstindment. 
Capóne, sm. grosse téle |j a. opiniate* , 
tótu. 

Caponerìa , sf. cutétemcnt , ojiinià- 
treie. ' [sid*e.“l 

Capopiede , sm. sfittisi*, erre i r gros-J 
Caporale , sm. comiuandant , capi- 
tarne , vaporai , vaporane , pi. 
Caporióne, sm. chef , fpiartinier. 
Caposòldo, sm, gratificatimi. 
Caposr/ttàdra , Uni. 1 hef d escadrc. 
Capovòlgere, ou Capolvoturc, va. ren- 
verser , toumernens dessus dessons. 
Càitpa , sf. cape , manteau !i cnpttclioc 
j|chape. 

Cappàre , ra. choisir. 

Cappeggiare , vn. chavirec, caposer. 
Cappèlla , sf. diaiielle. 

Cappelluto , sin cliapellier. 
Cttppellania , sf. chapelienie. . 
Cappellano, sm. rbapclain, aumònicr. 
Cappellièra , (itili de cliapeau. 
Cappellìtióio , su., ràtelier. 

Cappèllo , sui. diapenti. 

Cappelluto, la , a. huppd. ' [ Ini ! “1 

Càpperi, interj. narguc, nargue dej 
Càppero , sm. CÌprier . < apre. 
Capperóne , sm. cuijucluclion , cape. 
Capper oliato , sin. capilntade. 
Capperuccio , sm. cantali. 

Cappio ,sm. un nrrud | — corsojo , ou 
scorsojo , input i cuuiant. 

Capponaia , sf. n.ue. 

Capponate , va. thnptnner, ehatrer. 
Cappóne , sm. diapon j| capoti. 
Capponièra , sf. rapninuère. 

Cappòtto , sm. caput, capote. 
Cappuccino , sm. capticin || gibelof. 
Cappùccio , sni. capoche , captici» 
Càpra , sf. chèvre. [domino , froc.J 
Capràio , ou Capràro , sm. clievricr , 
gardien des rnèvres. 

Caprcsterìa , sf. gnilh.rdisc , fraxque. 
Caprétto. V. Capestro. 

Capretlìna , sf., ou Cuprcltino , sm. 
tenne clièvre , petite cbévre , che- 
vreau. 

Caprétto , sm. chevreau | cavar uno 
ili capretto, faire porle*.- Ics Comes. 
C apribaròicomipèdc , a. eliòvrc-picd. 
Caoricciàccio , sm. hixarrerie. 



CATl • 5; 

Capriceiàrr , vn. frissonner de petit* , 
se sentir dresser les chevetix. 
Caprìccio , sm. caprice, folio , biiar- 
rerie , mediante humenr. [ment. - ] 
Cappricciosamènte , ad. capricieuse-J 
Cappriccióso , sa , a. capricietix , 
Dixarre , fantasque. 

Capricòrno , sm. canricnrne. 
Caprifico , sm. (igtticr saovage. 

Capre fòglio, ou Caprijólo , sm. cb?*-~1 
Coprir, sm. chevrenil. [vre-fcuille.J 
Capriòla, sb saut , cabriolè. 
Capriolare , vn. cabrioler, smiter. 
Capriolino , sm. chevrillard , fanti. 
Capriòlo , ou Capriuólo , sm. cbevreuil. 
Captinola , sf. chevretle. 

Capro , sm. bouc |j capre. 

Caprone , sm. gius vilain bone || 
noiuiuin || débauché. 

Càpsola , sf. capsule, petit vasc. 
Capòccio , sm. petite tòte. 

Capzioso , sa, a. eaptieox, nrtifirienx. 
Carabàttole , sf. pi. minuties || finirò* 
luebes , vetilles. 

Carabina , sf. carabine. 

Caraeoi tare , rn. earactder. 

Caracòllo , sm. canicole. 

Caraffa , sf. rarafe. 

Carajfina , sf. burette, bui re. 
Carujfane , sm. grande carafn. 
Caramènte , ad. chèrement . aver 
ueancoup d'afi'eclion ( a prezzo ca- 
ro ) , *i baut prix , cbèrenicnt. 
Caramógio , sm. conrtautl , petit naiu. 
Caratare , vn. peser avee la plus 
grande justesse. 

Caratèllo , sin. caque , karil. « 

Catàto , sin. carat. 

Carattere , sm. carartèrc || cnractères 
||»t_yle, fa^on d'ccrire ou de parler. 
Caratteristico , ca , a. caracterislique. 
Caratterizzare , va. carnet ériser. 
Caravèlla , sf. caraville |f calville , 
pomme. 

Carbonàia . sf. ebarbonnière ( car- 
cere angusta') , cui de basse-fosse. 
Carbonàio , sm. cbnrbonnier. 
Carboncino, ou Carbónchio , sm. es- 
earbourle ( espèce de rubis ). 
Carbonchióso , sa, a. brilli*. Irop cuti. 
Carbóne, sm. cbarbnn || nielle. 
Carbùncolo. V. Carboncino. 

Carcame , sm. carcasse'* sqeelelte || *1 
Corcare , va. ebarger. [corcati. J 

Cu rea» sa , sf. «arcasse. V. Carcame- 
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Ì8 . CAR 

Care tramenio , sm. emprisonnement. 
Carcerare , va. Cmprisouner. 
Carcerato , sm. prisonnier. [sonnc."| 
Carceratóre , sm. arelier, «pii ernpri- J 
Carcerazióne. V. Carceraminto. 
Carcere, sm. et f. prison , la concier- 
gerie. [de prison. "I 

Carcerière , sm. geolier , conciergej 
Carciófano , ou Carciófo , sm. arti- 
ciiaut. . [fardcau."! 

Circo, sm. ( expr. poét. ) , poids 
Cardare , va. carder, peigner avec dea 
chardons. 

Cardatóre , sro. cardeur , laineur. 
Cardatura , sf. cardage. 

Caldeggiare , va. carder || dèchirer à 
belles dents. Ldonneret. - ! 

Cardellètlo ou Cardellino, sm. cbar-J 
Cnrdinalàto , sm. cardionlat. 
Cardinale , sm. Cardinal J| Cardinal, 
principal ( en parlant dea vents , 
de* vertus , de* nombres ). 
Cardinalesco , co , a. de Cardinal | 
—colore , pourpre, ccarlate. 
Cardinalizio , zia. V. Cardinalesco . 
Càrdine , sm. gond, pivot || polo. 
Cardino , sm. carrelet, grosse aiguille. 
Cardo , ou Corrióne , sm. ebardon , 
chardon li fnulon. 

Cardosnnto , sm. ebardon bànit. 

Care g, tiare, va. caresser , cajolcr, (lat- 
te r |j en conter a unefemme. lui 
conter fleurettes |[ priser, estimer 
bcaucoup quelijue chosc. [relet.! 
Carèllo, sm. carreau, coussin || hour-J 
Carèna , sf. carène , quitte de navire. 
Carenàggio , sm. carénage. 

Carenine, va. caréuer. 

Carestia, sf. famine , disette, [ccurs.l 
Carétte, s f. pi. carcsses, amitids, dou-J 
Careztaménio, sm. caresses , flatterie. 
Calettare , va. caresser , cajoler. 
Carezzévole, a. caiessant, .-ttravant. 
Carezzevolmente , ad. tendrenicnt , 
flitteusement. [ceurs."l 

Carezzino. , sf. caresses tendres , dou-J 
Carezzàccia , sf. caresses de p ivsan. 
Cinica, sf. fardcau, chargc || efiarge , 
snin , commission j| odici* , poste , 
place. [gérer , aruplifier.~j 

Caricare, va. charger, accuser J] exa-J 
Caricarsi , vu. se charger. 
Caricatamente , ad. avee caricature. 
Caricatóre , srn. ebargeur. 

Caricaturo , sf. caricature. 



CAIl 

Càrico, sm. poids, fai*, fardcau j| 

ndìce , commission , soin. 

Carico , ca , a. ebargé. 

Oirie , sf. carie. 

Cal igliene , sm. carillon. 

Carina , a. ma cbère , ma mignonne. 
Carino , a. mon eber , mon mignon. 
Curióso , sa , a. carie, [qui réjoui!."l 
Carisma, sm. grSce , faveur . donj 
Carità , ou Caritàde , sf. charitc , 
compassion, miscricorde. 
Caritatevole , a. cbaritable. 
Caritatevolmente , ad. cliarilableinent. 
Caritativamente , ad. par charitd. 
Caritativo , va , a. cbaritable. 

Carlóna , | alla carlóna , nd. nègli-l 
Carniclitàno, sm. carme, [gemment. j 
Carminare , va. carder [j ebusser le» 
vents. [muse )."] 

Carminio , sm. carmin ( cnuleurj 
Carnacciòso, sa, ou Carnacciàlo , t ., 
a. charmi , jiiuflu, potete. 

Carnàggio , sm. viande a manger. 
Carnagióne , sf. carnation , ebarnure 
| —fresca, teint (lenii. 

Carnàio, va. chamier, cimetière. 
.Carnale , a. oliarne! , lihidinenx. 
Carnalità , sf. sensualità . lascicele. 
Carnalménle, ad. churneilcmcnt, avec 
sensualità. 

Carnasciale , sm. camaval. 

Carne , sf. chair. 

Carnefice , sm. le bourreau , exdcn- 
teur de la haute justiee || liommn 
cruel et sanguinaire. 

Còrneo , a , a. de chair. 

Camesalàta , ou Carnesécca, sf. salò, 
cochon conserve daus lo sei. 
Carnièra, sf. carnacièrc, gibecièr*. 
Carni fi cina , sf. tourment, supplice (j 
le lieu du supplice. 

Carnivoro , ra , a. enrnassier. 
Carnosità, sf. ciubonpoint [| carnosità. 
Carnóso, sa, a. chamu, plein de ebair, 
Oimovàle , sm. le camaval. 
Camovalèsco , ca , a. de camaval. 
Carnuto , la , a. ebamu , dodu. 

Càro , sni. cherte des prorisions {{ ad. 

costar caro, oouter eber, boauconf • 
Càro , ra , a. cher , precidi* , euse. 
Carógna , sf. charognc |j salope. 1 
Carola , sf. braille , dause en rond. 
Caròta, sf. carette , ohou-navel |! 

mcnsunge, bourde , bàblerie. 
Carotàio , >m. vendeur de. carette* J| 




CAB. 

hàhleur, mente ur, tanlcrnicr, cbar- 
* tatari. 

Carotàre , va. conter dcs fadaises,"| 
Carov&nn, sf. caravane. [mentir. J 

Carpire, va. grippcr, se saisir|| mar- 
eber à qua tre pattes. |_tier."| 

Carpentiere , sm. charron, ebai-pen-J 
Carpicelo, sm. grande quantità | dare 
un buon caipiccio, donner une volée 
de coups de baton. 

Carpióne, sm. carpo (poisson). 
Carpire, va. arracher,dérober,enlever. 
Carpóne , ad. andare a carpone , 
marrber n ciuatre pattes. 

Carràia, sf. cuarretce. 

Carreggiare, va. rondiiireun char. 
Carreggiata, sf. che-min de cliarroi. 
Carreggiato re, sm. charrelier. 
Carrétta, » f. chnrrette. 

Carrettàio, sm. charrctier, roulier. 
Carrettàio, sf. cliarrete'e. 

Carrettière. V. Carrcggiatóre. 
Carrèllo, sm. brouctte, camion. 
Carrettóne, sm. fourgon. 

Carriàggio, sm. bagage, equipage. 
Carrièra, sf. carrière, courso. 
Carriuóla, sf. carriole. 

Carro, sm. char, chariot. 

Carrozza, sf. carrosse, equipage. 
Carrozzàio, sm. carrossier. 
Carrozzata , sf. un carrosse plein de 
personnes. 

Carrozzière, sm. coehcr. 

Carrùcola, sf. poolie. 

Carrucolàrc, va. tircr avee unc poulie. 
Córta, sf. papier | — amarcziata, pa- 
pier marbré | — suggerite, papier qui 
Iioit. 

Cartabèllo, sm. manuscrit, caliier. 
Cartàccia , sf. manvais papier, pape- 
rasst- fi maculature (t. d'impr.). 
Córta nonnàta, r f. psrebemin vierge. 
Cartapècora, si. porchemin. 
Cartapésta, sf. papier miehé. 
Carfaro, sm. papctier. 
Cartastràccia, sf. papier brouillard. 
Cirt&la, sf. page. 

Carteggiàre, va. feuilletcr |J joucr aux 
cartes|15tre cn correspoudance de 
lettres. tres.l 

Cartéggio, sm. correspoudance de lct-J 
Cartèlla, sf. cartouclie j| inscription || 
porte-fcuille. 

Cartellare, va. pubUerdpsmanifestcs. 
Cartèllo, sui. affichc, manifeste |[ cartel. 



CAS Sf) 

CrWrem,sf.papeterie, tnonlin h papier 
Cartoccio, sm, enniet de papier. 
Cartolàio, sm. marchand ‘papctier. 
Cariolàre, va. numéroter Ics pages | j 
sm. jounial , cartulaire. 

Cartóne , sm. carton. 

Càsif, sf. maison , famille | — di cam- 
pagna, maison de campagne, maison 
de plaisance. 

Casàcca, sf. casaque. jaqtiette | voltar 
casacca, tourner casacjue. 

Casàccio, sf. vilaine maison. 

Casàccio, sm. e’vénemcnt fàcbeitx. 
Casule, sm. bamca-i, villano. 

Casalingo, ga, a. domestique, se’den- 
taire | pane casalingo, paio de me- • 
nage. [soldats.l 

Casamàtla , sf. casemate || prison desj 
Casaménto, sm. grande maison, beau 
logis , beau logement. 

Casata, sf. ou Casàto , sm. famillo , 
race, nom de famille. 

Cascàggine, sf. assnupissement. 
Cascamcnlo, sm. cliutc. 

Cascamòrto, siti. | far il cascamorto, 
en conter, ou faire Ics yeux doux ài 
Cascine, vii. tomber. [une femme.J . 
Cascata, sf. cbule, cascade. 

Cascatìccio, ia, a. faiblc, fragile, pé- 
rissable. [cilement.'l 

Cascatolo, ia, a. qui s'amournche fa- J 
Caschino, sm. Pasque, heaiinic. 

Cascina, sf. fromagerie, latterie. 

Calciti, sui. fromage. 

Casèrna, sf easerne. 

Casièra, sf. concierge, femme li imi on 
donne une maison à gardcr |J ser-1 
Casiere, sm. concierge. [runtp.j 

Casina, sf. ou Casino, sm. casine, mai- 
son de campagne, maison de plal- 
sance, vidc-bnuleille . 

Casista, sm. cusuistc. 

Caso, sm. cas, areident , aventure | 
Jar Caio di una cosa , esliinrr une 
chnsc | a caso , ad. par haxard, for- 
bii tement. 

Casóccia, sf. grande vitaine maison. 
Casóso, sa, a. peureux , inquiet. 

Caso t la, sf. ou Casòtto, sm. guérite [| 
niddepie. [ellisse.'! 

Cassa, sf. caisse , coffrc [| cercneil,J 
Cassale, a. morte!. 

Cassare, va. abolir, cancellcr, casser. 
Cassazióne, sf. abolition, cassation. 
Cassero, mi. cidatcllc, fortin, cbilcau. 
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6» CAT 

Casserei*, sf. cassorole. porle. 
Cussi-Ita, sf. cassclle, petit coifre. 
Cassettata, 'sm. I»nl»nti«*r. 

Casseltina, sf. 011 Cassettista, sm. cas- 
sette. haguier, coft’ret, capati. 
Cassettóne, sm. comntode, bureau. 
Càssia, sf. casse. 

Cassiere, sm. eaissier. 

Castagna, sf. ebataigne, marrnn. 
Castagnaccio, sm. pain de ebataigne. 
Castagnetta , sf. castagnette finslru-1 
Castagno, sm. cliataignicr. [inmt) J 
Castagnaio, Zu,a.e'.)uleurde coàlaipuc. 
cbdtain, [di cwa l 

Cas tàllio, sm.V. Fattore, ou Maestro] 
Castaménle,atl. chastemenl, purement. 
Castellanìa, sf. cliàlellenie , .juridic- 
tii’Ti de chatelain. 

Castellano, sm. cbàtelain || juge clià- 
telain [| ebàtelain, concterge. 

Castell ino, no, a. de, ou semhlaWe h 
un eli àte ait. [tombe enruine."j 

Castel! óre , sm. vieux cbStcau ')u j 
Castello, sui. cbàteau || vilUite-nu pe- 
tit vidage. [considération."l 

Castellétto, sm. x illage de i|itelqucj 
Castigami- a ito, sni.'V. Castigaménlo. 
Castigare, va - V. Castigare. 

Castità, sf. ebasteté, pudìcitè. 

Còsto, ta, a. citaste, pndiquC. 
Castóne, sm. cbalon d’ime barite. 
Costèi o a u Castore, sm. castor. 
Castraporcélli òu Castrapórci, sm. 

cbàtreur j j mauva’S eouteau. 
Castrare, va. cbàlivr, mutiler. 
Castralo, sm. castrai, Cunuque j| mnu-"l 
Castratura, sf. caslnttion.' [lon.J 
Caslronaccio, sm, sut fi effe. 

Castróne, sm. gres mouton || lourdaud, 
irnbècile, viédase. 

Castroneria, sf. V. Palordàgginc. 
Casuale, a. casuel, évcntuel. 
Casualità, sf. casualité. [basftrd.“j 

Casualmente, ad. casucllcment , parj 
Casùccia, sf. cnhutte, ebaumière. 
Calacólto , ta , a. surpris , donne, 
slup-f.iit. 

Catacómba , sf. catacombcs. 
Catafalco, sm. calafalcpie. 

Catafratta, sf. cotte de mailles. 
Catalètto, sm. cereueil, biZtre. 
Catàlogo, sui. catalogne. 

Catapecchia, sf. lieti sniivrge, stèrile. 
Cataplasma , sm. eatspla.ine. 
Cataiìùlta, sf. catapuitc. „ 



CAIT 

Catarro, sm. catanbe, glaire. , 

Catarróso, su , a. calarrheui, cose. 
Catarzo , sm. bourre de soie |] crasse . 

ordure. [tas. pile, moncean.1 

Catasta , sf. pile de boi» jj bucher [| J 
Callisto, sm. la taille , registre , ròle. 
Colòstro, sm. cueilleret. 

Catàstrofe, sf, catastroplie. 

Catechismo, sm. eatècliismc. 
Catechista, sm. catèchiste. 

Catechitisco, ca, a. instructif, ire. 
Catechizzare , va. Cate'cliiser. 
Catecùmeno, sm. catècliumène, 
Categoria, sf. categorie. [meiit. - 

Categoricamente , ad. calégoriqut 
Categòrico, ca, a. catègorique. 

Catèllo, sto. petit chien. jettne chicn. 
Caténa, sf. chame , oliamoti , liot» , 
servitude [| attrape || erèmaillèrc. 
Catenàccio, sm. cadenas || verrou. 
Catenàre, va. enebaìner. 

Cateratta, sf. cataractc , ou rinite 
d ime riviere | j écluse, lancoir J | ca- 
taracte, glaucoiuc. 

Catèiva, sf. foulc^ troupe. 

Catinàio, sm. pntier, faiencicr. 
Catinèlla, sf. ou Catino, sm. bussiti. 
Catrafósso, sm. precipite , fosse tre**} 
Catrame, sm. goudron. Jjtrofond.j 
Catlahriga, sui. qucrellcur. 

Cattano, sin. setgueur d'un cbàteau , 
cliàtelain. 

Co (tei! ro, sf. citai re , la eli a irò de verité. 
Cattedrale, sf. catbédrale. 

Cattedràtico, sm. catbèdrant, pcofrs- 
serr. [detnem,"] 

Cattivamente, ad. in-itstcmont, perii- J 
Cattivanzuóla , sf. friponnerie, me- 
chancetè. [ver, cncbainer.j 

Cattivare, va. faire esclave || capti- 
Cutliveggiàrc, vn. se chagrint-r |] vivn 
dans In débauché.. 

Cattivèllo, .la, a. infortuno, malltni- 
renx jjsrii. petit rualin, merliant. 
Cativeltùccio, ia, a. mai gre , Istilli- . 

dèfait. [mcehancetè, muli gitile 
Cattività, sf. capi i vite , est-lavage j i __ 
Cattivo, va, a. captif, prisonuicr [[ u. 
ebant, manvais. 

Cattolicamente, ad. catboliquemcnl 
Cattolicità, sf. catbolicìlé. 

Cattòlico, co, a. calbolique. 

Cattùra, sf. capture, appreltension. 
Catturare, va. arrèter, «ai sir. 

Causa, sf. cause, prose» j j iitUtin. f 



CA.M 

demcnt, su jet || a causa che, ad. * 
cause que, parce que. ' 
Causalmente, ad. avee raison, cause. 
Causàrc, sa. causcr, occasionner. 
Catisaióre, sm. plaidr.nt , avocat. 
Càustica, sm. causi i quo. 

Cautamente, ad. iincment || prudcm- 
ment, sagcment. 

Cautèla, sf. p recanti mi || rase, Allesse. 
Cautelare , va. répondre pour quel- 
qu'un. 

Cautelarsi, vr. se precautionner. 
Càuto, ta, a. avi.sè, circnnspcct. 
Cauzióne, sf. caulion, parantie. 

Cóva, sf. fosse, mine || c >rriòre de 
pierres | — del marmo, carrière de 
marbré. [de d< nts."j 

Cavadènti, tm. dcntiste, arrarbeurj 
Cavalcare, va. monier ì< cbcval. 
Cavalcata , sf. cavalcade ; troupe de 
gens à chevai || chcvauchée , l'ac- 
tinn d'ctre è citerai. 

Cavalcatilo, sm. montnir. 
Cavalcatóre, sm. «n cavalicr |] e’cujcr. 
Cavalcatura, sf. mODture. 

Cavalciàre, va.'V. Accavalciare. 
Cavalcione ou Cavalcioni ad. | stare, 
porre, ecc., a cavacióni, ótre, mettre 
a culifonrcbon. [elievau-lcger.”| 
Cavalrggiére Ou Cavalcggiérn , sm.J 
Cavalierato, sm. chevalerie, diguite de 
clievalier. 

Cavalière, sm. cbevalicr, cavalicr | 
Cavaliere d’amore ou Cavaliere ser- 
vente, éeuver, cavalier | — d’indus- 
tria, aigrc-lin. cbevalicr d’industrie. 
Cavalla, sf. cavale , jument. 
Cavallaro, sm. mulctìcr, voiturier. 
Cavallerescamente, ad. cavalièremcnt 
ff de borine grave, genciciiscnient. 
Cavallerìa, sf. chevalrric |[ cavalerie. 
Cavallerizza, sf. inànege. [écujer."j 
Cavallerizzo, sm. grand-écuyer ||J 
Cavallina, sf. ou Cavallino, sm. puu- 
licbe, poulaiu, bidet. 
Cavallivendolo, sm. maquignon, venT 
dettrde ebevaux. 

Cavillo, sm.cbeval | — barbero, barbe, 
cbcval barbe | — marino , cbevalì 
Cavallóne, sci. gros cbcval. [mavin.J 
Cavalòcchio, sm. guepe [| maltolier. 
Cavamàcchie, sm. degraisseur. 
Cavaménlo, sm. fouiìle I] creux, fosse'. 
Cavare, va. òter ses balnts, tircr, re- 
tirer ]| cltercbcr, fouiller, crcuscr. 



CKD fu 

Cavaslr&cci, sm. tire-brmrre. 

Cavala, sf. V. Cavaménlo | cavata di 
sangue, urte saignde. 

Cavatóre, sm. fosso jenr ( cavalor di 
denti, arraebenr de dpnls. 
Cavntàra,sf.'V .Cavumcnto, Concavità, 
Cavèrna, sf. anlre , caverne, tanti’ re. 
Cavernosità, sf. profondeur, concavi!#. 
Cavernóso, sa, a. caverneux. 

Cavézza, sf. licott, clievctre | rompere 
la cavezza, ^e livrer att libertiuage. 
Cavczzine, sf. pi. rènes. 

Carezzine, sm. ravesson. 

Cavicchia, sf. ott Cavicchio, ?nr» . clic-"] 
Caviglia, sf. clteville. [ville, pioti. J 
Cavillare, vn. véliller , chicaner , 
pointiller. 

Cavillatóre, rn. cbicaneur. vétilleur. 
Ca villa tri ce, sf.cbiraneuse, tracassi ère. 
Cavilluziónr, sf. chicane, pointillrrie. 
Caviliosamente, ad. captieus"nienl. 
Cavillóso, sa, a. captieui, chicancv,i,”| 
Cavità, sf. cavile, creux. [tracassier.J 
Cóvo, va, a. creux. profond. 

Cavo, sm. moule Jj cable , amarre. 
Cavolfióre , sm. ciiou-fictir. 

Càvolo, sm. clioit. 

Cavrétto, sm. V. Caprétto, [vrellc. - ] 
Cavriuòli i, sf. cabriolè, sant|jchc-J 
Cazióso, sa, a. caplicux, euse. 

Còzza , sf. creuset || cuiller à pot. 
Cazzottàrp, va. dnnner des coiqis dc"l 
Cazzòtto, sm. coup de poing. [poing. J 
Cazzuòla , sf. truelle || rassolcttc. 
Cecàggine, sf. V. Cecità. 

Cccàre, va. aveugler. 

Cére, sm. pois chicbe, pois gris. 
Ccchèzza, sf. V. Cecità. 

Cecino, un. petit pois chiche|| ma- 
ini*, malirtcux. 

Cecità ou Cecitàde, sf. avCug’enicnt. 
Cedènza, sf. V. Cedevolézza. 

Cèdere, vii. ceder, flpchir, plic | — a 
chi che sia, se plier à la volente de 
qiielqu’un. 

Cedimo, sm. rilrnnnier, citron. 
Cedévole, a. Acribie, pliant. 
Cedevolézza, sf. souplesse. 

Cédola, sf. cedole, note, hillet. 
Cedolòne, sm. placard, alliclic. 
Cedrare, va.assaisonncr avec do citron. 
Cedrato, sm. cedrai. 

Cedrinolo, sm. concoinhrc. 

Cedro, sm. còdrc-, citronnii r | legname 
del cedro, boia de còdrc. 
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6a CEN CER 

Ceffata, sf. soufHet, gourmade. Cènno, sm. signe, indice || ordre. 

Offaùtlo, sm. fou, stupide. Cennovànta, a. cent guatre-Tingt-dis. 

Ceffo, sm. museau, mufle | far ceffo. Cenobio, sm. monastère, couveut. 

(idre la grimace. Cenobita, sm. cenobite, religieu*. 

Celamènto, sm. l’action de eacher | Cenquarànta, a. cent quarante. 

di cose rubale, recèlement. Censcssànta, a. cent soixante. 

Celare, va. cacher, de'guiscr. Ccnsettànla, a. cent soixante-dii. 

Celata, sf. embùehe || armet. Cinto , sm. l ente , taxe || dénomhre--J 

Ce latamente , ad. secrètement , à la Censore, sm. evasene. [ment.J 

dcrohee. Ccnsuàrio , sm. tributaire. 

Celato, ta, a. Iatent, occidfe. Censura, sf. censure, critique. 

Celcbramcnto, sm. célcbraliou [| cele'- Censurare, va. censnrcr. 

brité, reputa tion. Centauro, sm. cenlatire. [tits traits. j 

Celebrare, va. célébrer , louer, pròner. Centellàre, va. buvotter, Coire ape-, 
Celcbratóre , sm. pròneur , qui ione. Centellino, sm. essai, un petitcoup. 
Cèlebre, a. fameux, cèlebre, illustre. Centesima, sf. on Centesimo, un. lei 
Celebrèvole, a. digne d’étre cèlebre'. Centinàio, sm. cenlaine. (centième.J 
Celebrità ou CelebrUàde, sf. celebrità, Confinare, va. voùter|| cambier. 

solennità, gioire, honneur. Cònio, sm. cent. 

Cèlere, a. (exp. povt.) alerte, rapide. Centomila, a. cent mille. 

Celerità, sf. célérité, vitesse. Centràle, a. centrai. 

Celèste ou Celestiale, a. celeste, di— Cèntro, sm. centre. 

vin dii ciel. Centumviri, sm. pi. ccntumvirs. 

- Celes’lialménte , ad. divinement. Centuno, sm.plusicurs, grand nombre. 

Celestino ou Celestino, a.V. Cilèstro. «ombre iudctermmé. 

Célia, sf. pièce, badinage, raillerie. Centuplo, sm. centuple. 

Celiare, va. faire quelque badinage, Centùria, sf. centurie |[ compagnie de 
faire une pièce, plaisanter. cent bommes a pied. 

Celiatole, sm. plaisant, Tailleur. Centurióne, sm. cenlurion, ccntcnier. 

Celibato, sm. célibat. Céppo, sm. tròno d'nn arbre || billol | 

Cèlibe, a. Vivere celibe, vivre danslel ceppi amorosi, chatnes d’amour. 
Cèlla, sf. cellule, ccllier. [célibat.J Céra, sf. ciré || ( aria di volto), visage. 

mine. [ciré.*] 

Ceraiuòlo, sm. cirier, mareband dej 
Ceralacca, sf. ciré d'Espague. 
Celtista, sf. ceraste- 
Cèrbero, sm. cerbère j| portier. 

Cèrbio, sm. cerf. 



Celleràia, sf. Celleràrio, sdì. cellc- 
ricr . cellérière. 

Cellière, sm. ccllier. , 

Celonàjo, sm. tapissier. 

Celsitùdine, sf. V . Grandétta. 

Cèltico, ca, a. celtique. 

Cèmbalo ou Cèmbalo, sm. tambour Cerbottana, sf. sarhacane 

. . i « sii r ... /> » 



de basqiie, cymhalc. 

Cembanèlla, sf. V. Cennamella. 

Céna, sf. souper. 

Cenàrc, va. souper. 

Cenceria, sf. tas de cliifTons. 

Cenciàia, sf. cltiffons, baillons. 

.Cencinquànta, a. centeinquante. 

Cèncio, sm. chiffon, liaillon. 

Cencióso, sa, a. dérbiré, deguenillè. 

Cenerata, sf. cendrée, lessivc. 

Cénere, sf. cendrc. 

Cencrèlla ou Cenétta, sf. maigrc , pe- _ 

tit souper. [do monde."] Cércine, sm. torque , bourrclet. 

Cenino, sm. petit souper pour peuj Cercóne, sm. vin gaté, tourné. 
Cennamèlla, sf. cbalumeau. Ccrcbro, sm. ccrveau. 

Cerniamo, sm. cannelle. Ceremónia, sf. cèrémonie, fafon. 



Cérca, sf. ou Cercamènto, sm. enquéir. 

recherche, quèle. [tàcberde.l 
Cercare, va. enereber, reebereber ,J 
Cacata, sf. V. Cercamènto. 
Cercatóre, sm. cherehour. 

Cercatùra, sf. recherclie, perquìsition. 
Cerchiàio, sm. tonnelier, vannier. 
Cerchiaménto, sm. l’aotion d'euvimr- 
ncr , de lier, reliage. 

Cerchiare, va. relier, fretter }| entou- 
rer, environner. 

Cérchio, sm. cercle, tour, cireuit. 



CES CHI 03 

Ceremoni&le, un. cérémonial. Cessami!, sm; ordutes, vilenies. 

Cerimonière , tm. maitre des ce'rémo- Cessare, va. cessar, discontinuer. 

„; ea . Cessazióne. V. Cessazióne. 

Ceremo filosamente, ad. en còrémonie . Cessione, sf. cessiou, transport* 
pobment, avec lieancoup de cérd-l Cesso, sni. le prive, garde-robe. 
Cerfòglio, sm. cerfeuil. [mouie.J Cèsta, sf. panier, corbeille. 
Cerimonióso, sa, a. cérémonieuz.euse. Cestarolo, sin. vannier. 



Cernere, va. cboisir. Irier, separar. 
Cerniéra, sf. churnière. 

Céro, sm. ciergc j j badaud. 

Cervna, sf. gros visage. 

Ceròtto, sni. cierge || cerai, emplàtre, 
Cirro , sm. espèce de eliòne. 
Certame, sni. combat (expr. poe't.). 
Certamente, ad. certainemcut. 
Certàre, va. comliattre (expr. poet.) 
Certézza, sf. cerlitude, asnirance 



Cestella, sf. ou Cestèllo , sin. pelil 
panier, corbillon, maniveau. 

Cisto , sm. buissnu , touflc | cesie,"! 
Cestùto, ta, a.' touffu. fgantelet.J 
Cesura, sf. eésurc, liòmisticbe. 

Celerà, et Cétra , sf. gustare, espèce 
de lyre. 

Cetereggiàre, va. jouer de la lyre. 
Cito , sm. baleinc || classe. 

Cetriuoloy sm. concnmbre. 



Ccrtificaminlo, sm. assurance , con- Che, pron. qui , quel , dnquel. 

iìnnatinn. Ch'e ch^ìc , ad. souvent , de temps cn 

Certificare, va. cerlifier, allcster. temps. 

Certificato, sm. certificai, attcstalion. Chirere. V. Domandare , et t'olire. 
Certificazióne, sf. l’aetion d’avertir , Clèrica , sf. tonsure , couronne. * 
de certilìer. Chericile , a. clérieal. [prèlre^l 

Certilùdine , sf. V. Certezza. Chenca Imèni*, ad. cldricalement. efij 

Cirio, sm. cerlitude. le certain |.«n Che ri calo , sm. cléricature |J le cierge. 
certo, un cerlain. quelqu'un [| — ta, a. Che rico , sto. etere, eeelestaslique || 
cerlaìn, positif || ad. certainement,"] lettre , savant. 

Certosa, sf. chartreuse, (en ve'rité.J Chericùzzo , sm. prcire mòprisable. 
Cerùleo, a, a. bleu azure, blcu celeste. Chermisi, ou Chermisino, sni. cramrtisl 
Cerùsico, sm. cliirurgieu. | J urlio , matto, ignorante in cher- 

Cèrva, sf. bielle. (vagance."l miri , fombe , sol , ignorant en cra- 

Cervellàgginc, sf.caprice. folio, cxtra-J moisi. 

Ccrvelliéru, sf. cas<|ue, lieaume. Chermisino , na , a. cramoisn 

Cen’ellinàggine , sf. vivacità, étour- Cherubino , sni. chérubin. ’ 
derìe. fevcnlé."| Chetamente , ad. trancpiillcment. 

Cervellino, na, a. e’tourdi, cccrvelé Chetare , va. npaiser, calmer. ^ 
Cervèllo, sni. cerveau. cervello. Chetèzza, sf. silenOe , tranquillitc. 

Cervellóne , sm. grand esprit, genie Chéto, ta, a. tranquille , paisible. 

|| un originai, fnntasque. Cheton chetone , ad. sansbruit , li pas 

Cèrvia, sf. V. Cerva. __ _ de loop. 

Cèrvio, am. cerf. * Chiàcchiera, sf. babil , someltes. 

Cèrvo, sm. V. Cèrvio. 1 ' C/riacchìeraminto, sm. baliil. parlerie. 

Cervògia, sf. bière, cervoise. Chiacchierare , vn. jnser,' babiller. 

Cèsarc, sm. Ctisar. Chiacchierila , sf. babil , caqutìl. 

Cesàreo, rea, a. imperiai, de Cesar | Chiacchieratóre , sm. bnbillard , cau- 
operazione cesarea, l’operalion cé-"| seur, parleur impitoyable. 
Cesellare, va. eiseler. [sarienne.J Chiacchierélla, si. sornettes. 

Cesèllo , sm. ciseau, ciseau d'orfèvre. Chiacchieróne , sm. causeur, hobleur. 
Cèsio, sia, a. qui a les yeuxbleus. Chiacchillàre , vn. caqueter 



Cisoie , sf. pi. ciseaux. [buisson. 

Cèspite ou Céspo, sm. gazon ou petit 
Cespugliato, ta, a. toufiu comma un' 
Cespùglio, V, Céspo . [buisson. J 



Chiamaménto, sm. invocation. 
Chiamare, va. appclcr , (aire venir |( 
citer, assigner, appeter en justicc. 
Chiomata, sf. appcl , dlcction , iiDini- 



CesSugióne, sf. intcrrnption , dc'part , nation. ... ,, 

éloignèmeut. Chiumatóre, sm. celai qui appella. 
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Chiappa, if. fesse |j ebose aisée a pren- 
tlre. 

Chiapp&re , sa. attraper, acerocher. 
Chiappola , sf. ▼«stille, ineptie, baga-*j 
Chiappo lare, ya. écarter. [Ielle. J 

Chiàppolo, sm. rebut. 

Chiara, sf. blanc dcruf. 

Chiaramente , ad. claivement , ouver- 
tement , distinctement. 

Chiarire, va. éclaircir. [eissement.'l 
Chiarézza, sf. lumière, clarté j| èclair-J 
Chiarificare, va. éclaircir , lirer de 
doute || éclaircir des liqueurs. 
Chiarificazióne , sf. éclaircissenient'f] 
ciariGcntion. [éelaircissement.l 
Chiaritone, sf. ou Chiariménto, sm.J 
Chiariménto, sm. décbiralion. 
Chiarina, sf. clairon , haut-bois. 
Chiarire , vn. s’éclaircir, devenir clair 
|J va.clarilicr, éclaircir, rendre évi-"| 
Chiarità, sf. clarté, splendeur.fdent.J 
Chiarito, ta , a. éclatant, hrillant ,Ì 
Chiaro, sm. lumière, clarté. [clair. J 
Chiiro, ra, a. clair, éclatant || éridenl, 
manifeste , visible |[ illustre , noble , 
célèbre. 

Chiaro , ad. clairement, évidemment. 
Chiaroscuro , sm. clair-obscur. 
Chiassata , sf. cbarivari , tapage, va- 
carme. [tintaroarre. - ] 

Chiàsso i sm. maurais lieu || fracas 
Chiassuolo , sm. cul-de-sac. 
Chiavaiuólo, sm. serrurier. 

Chiavare , va. enclouer f| ferme r sous 
clcf || avuir commerce avcc uno 
fenime. [viière.l 

Chiavarda , sf. Iioulon, cheville ou-J 
Chiavatimi , sf. t’action de clouer. 
Chiave, sm. clefj] accordoir || robinet. 
Chiavèllo, sm. un clou. 

Chiàvica, sf. égoul, eluaque. 
Chiavistello, sm. cadenas, verrou. 
Chicchera, sf. tasse, 

Chicchiriltàre , vn. dire des sornettes. 
Chicchirierà, af. sornette , halivcrne. 
Chi che, prou. quicouque , qui que ce 
soit. finii que ce soit.f 

Chi che sta , ou Chicchesla , pron.J 
Chièdere, va. demandi- r, requérir | — 
in prestito, emprunter. 

Chiediménto , sm. demando , (action 
, de demandcr. 

Chieditórc , sm. demandeur. 

Chierica, sf. tonsure. 
t 'intricale. V. Chericàle. 



CHI 

Chiérica. V. Chirico. 

Chièsa, sf. église. 

Chiesàstra, sf. devote. [église."] 

Chìesettìna , sf. ch'iprite, très petite J 
Chiesolàstro , sm. dévot , faux dévot. 
Chièsta , sf. demando. 

Chimèra, sf. chimère, illusion. 
Chimèrico , cn, a. cliimOrique , idéal, 
▼airi, frivole. 

Chime rizzare , vn. faire des chàteaui 
en Espagne, des projets cn l'air. 
Chimica, sf. chimic. [la chimie.'l 

Chimicamente , ad. par le moyen dej 
Chimico, sm. cbimiste || — cn, a. cln- 
mique. 

China, sf. déclivité , pente , desceulc. 
Chinachina, sf. qu inquina. 

Chinare, va. baisser, pencher. 
Chinila, sf. descente. • 

Chinatimi , sf. conrbtire , Curri té. 
Chincàglia, ou Cincaglicria, sf. quin- 
caille , quincaillerie. [goilledin.l 
Chinèa , sf. huquenée ] — inglese ,\ 
Chino , sm. pente , desi enti • 

Chino, na, a. eourbé, baissé , incline. 
Chintàna, sf. faqnin. 

Chiòccia, sf. pou!e eouveuse. 
Chiocciare, vn. closser, gluusscr. 
Chiòcciola, sf. esrargnt, limatoli. 
Chiodare. V. Inchiodare. 

Chiòdo, sm. clou. 

Chiòma, sf. cbevelure, erin, téte. 
Chiòsa, sf. glose , eiplication. 
Chiosire, vn. gIo,er, eapliquer. 
Chiosatóre, sin. gkaeur, para p tiraste || 
gloseur, qui glose sur tout. 

Chiòstra, sf. demeure , habitatìon. 
Chiòstro , sm. cloitre , couvent , nio- 
nastère | — vi ginale , le col de la 
matrice , ou le vagin. 

Chioeàre , va; enclouer | — l'artiglie- 
ria, enclouer un canon. 

Chiòvo, sm. un clou. 

Chirurgia, sf. chirurgie. 

Chirùigo, sm. chirurgico. 

Chi/Are , va. quitler, cesser, céder. 
Chitarra, sf. gtiitare. 

Chiudènda, sf. clòlure , lieu clos || 
éclialier, palissado, clòture. 
Chiùdere, va. dorè, enfermer, barrer 
[| environner de bnies , de fossés ,1 
Chiunque, prou. qnicouquo. [et.-, j 
Chiurlare, vn. imiter le cri du dui 
Chiurlo , sra. cnurlis || lourdaud , stu- 
pide || chasse avec tu due. 
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C ! A iilF, tì.» 

Chiùsa, tf. V. Chiudènda. Ciarlatrice, s f. V. Ciaramèlla, 

Chiusamente , ad. serrMeménl , va Ciarleria, sf. Inibii, caquet. 

cachctte , à la dèrobèe. Ciarliera, sf. caqueteuse. 

Chiùso , sin. clos , elòtore j j — sa , a. Ciarliero, sin. caqucteur. 

enelos, ferme, enfermè. Ciarlóne, sf. V. Ciarlatóre. 

Chiusura, sf. V. Chiudènda. Ciarpa, sf. gucnillcs, friperie , eliif. 

Ci, pron. nous. fon* |[ èrharpe , baudricr. [rrbut.'j 

Ciò, sm. thè , piante de In Chine. Ciarpame, sm. qnnutitè de gircnillrs . j 

Ciabatta, sf. savate , vieni soidier. Ciarpière , <>u Ciarpòne , sm. brooil- 

Ciabbattino, sin. savetier. [site. - ! lnn , bousillcnr , sarelier, niassoer-. 
Ciacco, sm. coehon, poureeau |J para-J Ciascheduno , ou Ciascuno , pron. in. 
Ciaccóna, sf. chaeonne (dansr). chacnn , chatpie , un rhaetm. 

Cialda , sf. gaufré , oublie , croquet. Ciòàccio, sm. inauvais aliment. 
Cialtrona , sf. coquine , friponne. Cibale, a. nutriti T. 

Cialtróne, sm. fripou , coqnin. Cibaménto, sm. nOurriture. 

Ciambèlla, sf. e'ehaudè , gimliletle , Cibare, va. nourrir, sustenter. 

croquet, gdteau. Cibarsi, vn. p. mauser, se repaìtre. 

Ciambellàio , sm. patissicr. Cibazivne, sf. V. Cibaménto. 

Ciambcllùlto, sm. camelot. Cibo, sm. aliment, nourrìlure. 

Ciamberlàno, sm. chambellan. Cibòrio, sm. riboire. 

Ciamméngola , sf. bagatalle , fnufre- Cibrèo, qui. fricassèe. 

luche. [nelle, faire des sot!i.«cs.*j Cica, sf. et ad. point , rum dii tout. - 
Campanèlla , sf. | dare in ciani/ a - J Cìcada, sf. (evp. pouf.), rigale. 
Ciumpàre, va. V. Inciampare. Cicà/a, sf. cigale. 

Ciampicare, vn. bronrber. Cicalicela, sf. V. Cicalóne. 

Ciancerélla, ou Ciancétla, sf. babùde, Cicalamènto, sm. bnbil , caip’cf. 

fadaise , bagatelle. Cicalare , vn. jaser , babiller rumine 

Ciància, sf. fadaiscs, balivrrne.s , nini— uno pie. 

series , somettes. [niaiserics.*! Cica latóre , sin, grand parlrur. 

CianciaJ~rù scole, sf. pi. fànfifelnrhcs , J Cicalata, sf. V. Cicalamènto. 
Cianciaménto, sm. badinage , hnhii. Ctcalatóriu, ria, a. qui jase , qui hn-1 
Cianciare, vn. hadiner , ronler de* Cieo/ntncc, sf. nnhillarde. [bilie. J 
sornettes. [nettes , de liagatellcs.'l CtQuleria, sf. V. Cicalamènto. 
Cianciatóre, sm. baditi, diveur ile sor- J Cicalièra, s f. V. Cicalatrice. 

Cianciai ricc, sf. folàlre ,• babiilarde. Cicalio, sm. babil r discours frivole. 
Ciancicare, vn. V. Cianciare. Cicalóne, sm. causeur, vcibiageur. 

Ciancierò, ra, a. folàlre , babillard. Cicatrice, sf. cicatrice |J arti lice , ruac. 
Cimiciosamente , ad. en folàtraut , en Cicalritzórc, va. cicntriscr. 

badinant. Ciccantónc, sm. cliarlatan. 

Cianciò so , sa, a. V. Cianctéro. Ciccióne, sm. furoncle, clou , tumeur. 
Ciancivéndolo, sm. fanfaron , bableur. Ciceróne, sm. cicero ( rarartèro d’ini- 
Cianciarne , sm. cbarlatancrie, hablerie. primeric) || guide des ètrnugers. 

Cianfrusaglia , sf. racaille , colilichet. Cicisbea, sf. eoquette. 

Ciàppola, sf. éeboppe , risele!. Cicisbeare, vn. courtiser Ics dames 

Ciaramèlla , sm. et f. babillard, di- leitr faire les yeux dou\. 

scorile riens , causeuse, conteuse. Cicisbeato, sm. coquctleric. 
Ciaramellare , vn. cuqueter , parler ii Cicisbealùra, sf. amour, galanterie. 

tori et à travers. Cicisbèo, sm. danieret, coquet, g.ilant 

Ciàr/a, sf. babil, caqueterie. [caquet.*] Cigógna, sm. cigogne. 

Ciarlare , vn. jaser, ètourdir de sonj Cicórra, ou Cicoria, sf. clicorè*. 
Ciarlatanerìa, sf. cliarlatanrrie. Cìcttràre, va. apprivoiser , Si'oui ir. 

Ciarlatano, sm. cbarlalan , vendeur Ciecamènle , ad. avelletemeli! , n I’* 
tl’nrvièlan , triacleur, vendeur de veuglctto (| incomiderénicnt , snns ] 
mitlirid.-ite. [b.ivard’."] Ciccare, v a. aveugler. [rien esaminar. , 

Ciarlatóre . sm. babillard, ìmblenr , ] Ciechilh. sf- aveiiclem/'nt. 

ti.. 

\ 
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Cicco, co, a. aveiiglc , privé de Pusnge 
de !a vue | — d’un occhio , borgne. 

Cièlo, sni. le eiel || la lumière | a cielo, 
ad. extrèniemeul , jusqu’an vie!. 

Cièra, sf. mine, visagc. 

Ci fera ou Cifra, sf. chi (Tre. 

Ciglio, em. sourcil, cil ] I les yeux, la 
vue | aguzzar le ciglia, regarder 
lìiement. 

Ciglióne, ;f. créte de fosse. 

Cigliuto, ta, a. i|ui a lcscils epai). 

Cignu, sf. sangle. 

Cignale, sm. V . Cinghiale. 

Cignere, va. cciudre, embrasser || en- 
tourer, environner. 

Cigno, ara. cjgue (oiseau). 

Cigolare, vii. craqucr, faire un bmit 
comme celui desreucs. 

Cigolio, sni. craquement. 

Cilécca, sf. niclie, farce. 

Cilésiro, tra, a. bleu, blcu mourant | 
— azzuro, bleu celeste. 

Ciliccio ou Cilicio, sm. cilice, taira. 

Cilindro, sni. cylindre, ronleau. 

Cima, sf. faìte , comble , sommet. 

Cimare, va. ecimer, couper la cime, 
la tète || Londre le drap. 

Cimatóre, sia. tondeur de drap. 

Cimatura , sf. l’action de Londre les 
drap,., la bourre. [cvmbale.T 

CimLulo, sni. tambour de basirne ,J 

Citnbérli | essere, andare in cimbèrli, 
ótre en belle biuneur, gai, réjoui. 

Cimbottolàre, vn. lomber. 

Cimbóttolo, ira. chute, coup qn’on se 
donne en fcombant. 

Cimentare, va. tenter,hasarder,essayer. 

Ciménto, sm. essai, cpreuve. 

Cimice, sf. punaise. 

Cimiero ou Ciinièii, sm. cimier,timbre. 

Cimitério ou Cimitèro, sui. cimetière. 



Cinguettile, vu. bégayer, baibuticr|j 
gazouitler. cliunter. 

Cinguettatole, sni. babìllard. 
Cingueltìèra, sf. babillardc. 

Cinico, a. et s. cynique. 

Ciniglia, sf. cendres chaudcx. 
Cinismo, sm. la sede des eyniques. 
Cintiamo ou Cinnamòmo, sm. cinna- 
uiouie, cannelle. 

Cin/juànta, a. cinquanle. 
Cinquantèsimo, lini, a. cinquantini': 
Cinque, a. ciuq || sm. uncinq. 
Cinquecènto, a. ciuq cents. 
Cinquefòglie, si. quinte-feoille. 
Cinquennio, sm.Pespace.de cinqans. 
Cinta, sf. enceinle, circuit | — ai spa- 
da , baudrier, ceiuturon. 

Cintola, sf. cerature. [don."’ 

Cintolo, sm. Cintura, sf. ceinture,cor-j 
Cintura, sf. cerature || cercle, tour. 
Cinturino della spada, ceinturou. 
Ciò, prou. cela, ca, ce que | con tuli.' 
ciò, ciò non ostante , au reste, er- 
peti dant. 

Ciòcca, sf. trochet de fleurs, de fruii:, 
etc. Jl touffo de cheveux. 
Ciocche, proti, ce que. 

Ciòcco, sm. billot |J une buche h boi- 
ler || une bùclie, un bomme stupirti. 
Cioccolata j sf. Cioccolato, sm . choco- 
Cioccolatiera , sf. chocolulière. J_la ! J 
Cioè, ad. savoir, c’est-à-dire. 
Cionipcria, sf.aclwn vile et méprisablr. 
Ciómpo, sui. cardeur JJ frélauipier . 

hcrnme de rien. 

Cioncare, vn. godailler, {lùtei*. 
Cioncatóre, sni. biberon, ivrogue. 
Ciondolare, va. pendre, halaucer. 
Ciondolino, sin. pendant d’oreille. 
Cióndolo , sin. tout ce qui flotte, tirar- 
le, etc. 



Cimurro , sni. goti mie | avere ilcimùr~ Ciondolóne , no. lantcraier, dandin. 

no, jciersa gourme. dònno, nu , t. gueux , vaurien. 

Ciucigliene, sm. ivrogne, biberon. Ciónta , sf. bastonnade. 

Cincinno, sm. boucle de cheveux. Ciójjpa, sf. cotte, cotillon. 
Cincischiare, va. ddcouper , deibi- Ciotola, sf. gobelet, coupé, 
queter, vn.Iambiner |J balhutier, be’- dottare, va. fouctter. 

«iter. rd’étofìe."j Ciòtto, sm. caillou, pierrc. 

Cincischio, sta. ddcoupure |j couponj Ciottolare, va. jeter des pieni» » 
Cinghia, sf. sangle. _ * quelqu’un. 

Cùighiàle, sm. sangher. _ Ciottolata, sf. coup de pierro. 

Cing/dàrc, va. sangler, ceindre. Ciòttolo, sin. caillou, 

dngliiatùra, sf. l’action do sangler. Cipigliare , vn. regariler de traver». A* 

Cragùio, sm. V. Circuito. uiaurais ceil, [colèr i 

('ingoio, un. cerature, ceiuturon. Cipiglio , sm. regard de traver* , czj 
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ór 



Circulàre.'V .Circolare, e «noi delirati. 



Cipiglióso, sa, a. c inporte’, ^ìisé è se"j Ciré 

Cipolla, sf. oguou. [facbar.J Circuncidere. V. Circoncider e, eie 

Circuncignere. V. Circuire. 
Ciliegia, sf. cerise. 

Ciliègio, sni. cerisier 
Cirimònia. V. Ceremònia. 



Cipollétta, sf. ciboule, cihoulctte. 

Cipollina, sf. écbalote, ciboulette. 

Cippo, sni. cippe, pelile colonne. 

Cipresséto, sm. lieu piante' de cyprès. 

Ciprèsso, sm. cyprès, boi* de cyprès. Cirindònc, sm. él renne, présent. 
Circa, prép. près, touebant, au sujet Cinigia, sf. cbirurgie. 



de || a*d. e nviron, è peu près. Cirùsico, sm. chirurgico. 

Circaintellezióne, sf. compre'hen5Ìon"| Cispa, si. chassis. 
dico, sm. cirque. [enlière.J Cispicóso, sa, a. chassieux. 

Circolare, tu. entourer || rouler, tour- 
nerj|a. circnlaire, rond. 

Circolarmente, ad. circulairement. 

Circolazióne, sf. circulation. 

Circolo, sm. cercle, rond. 

Circoncidere, va. cireoneire. 

Circoncidiménta, sm. circoncision. 

Circoncisióne, sf. circoncision. 

Circonciso, sa, a. circoncis |] sui. 

Juif, un Ture circoncis 



Cispità ou Cispitàdc , sf. lippitude , 
ccoulement de la cbassic. 

Cispóso, sa. V. Cispicóso. 

Ctilcma, sf. citerne. fassigner.T 

Citare, va. cifer, alléguer || somnier 
Citatóre, sm. celui qui cite des auteurs. 
Citatòria, sf. sommatimi. 

Citazióne, sf. citation, assignntion . 
un Cit rùggine , sf. melisse. 

Citrinèlla mi Cilrinità , sf. la jaiinisse. 



Circondaménto, sm. l’action d’envi- Citrino, na, a. coulenr de citron. 

ronner, tour. [dans un espace.l Citriuólo, sm. concombre. 
Circondare, va. cemdre, comprendrej Citrullo, sro. imbccilc, stupide 
✓»• f ■ ' ir f'itlh mi f'itt/Lflm kf i*i*p tìIIp. 



Circondazióne. V. Circondaménto. 
Circonduciménto, sm. détour. 
Circondurre , va. roener autour. 
Circonduzióne, sf. amplilication. 
Circonferènza, sf. circonférence 
Circonflettere, va. replicr. 



Città ou Citt&de, sf. cite, ville. * 
Cittadèlla, si. citadelle || village, ne-~) 
Cittadina, sf. citoyennc. [tite ville. J 
Cittadinamente, ad. bourgeoiscment. 
Cittadinanza, sf la bourgeoisie || civi- 
lité, politesse. 




circuii de mots. [ner des limites 
Circonscrivere, va. circonscrirc,don- 

^>. • • » r t : il -- ..1 



s.-l Cittadino, a, s. bourgeois, citoyen||J 
-J Ciuco, sm. line. 



Cir con scrizióne, si. limite || périplirase. Ci affare, V. attrapcr, bapper. 
Circonspètto, la, a. circonspcct,discret. Cut flètto ou Ciuffo, sm. toupet, lou- 
C.irconspezióne, sf. circonspection. pillon. - . 

Circonstònte, a. pr&cnt,qm est autour. Ciuffo le, sf. pi. bagni elle», sottises. 
Circonstónza, sf. circonstance |J voisi- Ciurlo, sm. pirouette. 

nage, les environs. Ciurma, sf. la cbiourme , Ics forCats 

Circonvallazióne, sf. circonvallation. d une galere. [pe.ur fourbe.T 

Circom'e/u’re, vn. circonvenir |j séduire. Ciurmadore, sm. enchanteur |j troni- J 
abuser. [tromperie, fourberie/1 Ciurmàglia, sf. canaiìle. , ,, 

Circonvenzióne, si. circonvention [| J Ciunnóre , va. charmer, enchante, || 
Circonvicino, na, a. cireonvoisin. tromper, faire accroin*. 

- • Ciurmatore. V . Ciurmadore. 

Ciurmatrice, sf. cncbantercsse. 
Ciurmerla, sf. ch .rme, cnchautonicnt 

Circostanziare, va. circonsUncier. || charUuncrn.. ,„tredeux 

Circuì! * va et 13 . euviropner. entou- Ciuschero, ra> a. qui est € J 

rer ròder afentour. Civàia, sf. legume, ,ovle. sortes de 

Circuito, sm. circuii, tour, cercle | — legun.es || voix. lmUctm _ 
di parole, détour de parole*, jment.l Civanta, s *‘ be “f G ’ f’ fou ’ nlir 
Circuizióne, si. circuii, eimronne-J Civanzaiv ,.va. pourvoir, lourmr. 



Circoscrivere. V. Circonscrivere. 
■Circostante, a. assistant, présent 
Circostanza. V. Circonstónza. 
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Civantàrsl , vr. te pourvoir || e’pargtier. 
Civànzo, sm. intèrét, profit, be'néfìce. 
Civétta , sf. chouette | far la civétta , 
faire la eoquette. 

Civettare, vn. coqueter. tromper. 
Civetteria, sf. coquetterie. 

Civettino , sm. muguet, èvajiord. 

Civile, sm. registre, controle || a. civil, 
politique,dc citoyen [I poli, courtois. 
CivUità, sf. civilite, pulitesse. 
Civilmente, ad. civilemeut, poliment. 
Civiltà. V. Civililà . [poòl. )."J 

Clàde , sf. massa ere , carnage (exp.J 
Clamare , va. erier li haute voli. 
Clàmide , sf. chlamyde, manteau. 
Clamóre, sm. clameur, grand cri. 
Clandestirumènte , ad. clandcstine- 
ment. 

Clandestino , na , a. clandestin. 
Clangore, sin. le son des troni peltes 
Claretto , sm. clairet ( vili), [fanfare. J 
Clarificùre. V. Chiarificare. 

Clarità. V. C/iiaréssa. 

Classa , sf. arniée navale, flotte || 
classe, rang, ordre. 

Clàssico, ca, a. classique. 

Clàudere, va. contenir, comprendre. 
Clàusola, sf. clange., 

Clàuslro. V Chiòstro. 

Clausura, sf. clòture, cloìtre. 

Clava, sf. mnssue. 

Clavicola, sf. claricuje. 

Clavicèmbalo , sm. clnvecin. 
Clavicòrdio. V. Clavicèmbalo. 
Clemènte, a. cléraent, humain. 
Clementemente , ad. avec e Ioni enee , 
huraainement., 

dementa ou Clenièntia, sf. clcmen- 
ce, douceur, modèratiun. 

Clèro, sm. lo clergé. 

Clessidra, sf. clepsvdre |] arreso ir. 
Cliènte, sm. et f. elicnt, cliente. 
Clientela , sf. clientèle, pr«.tci lion,”] 
Clima, sm. climat. [sauvcgar.le.J 
Clipeo, tm. ( oip. poe’t.), bcucìier. 
Clistere o u Clistèro, sm. lavement. 
Clitoride , sf. clitoris. 

Ctoàca ,sf. dgout, eloaque. 

Co’, pouc congii , avec les |j ponr 
come , corame , combien. [biler.*] 
Coabitàrc, vn.vivre ensemble || coba-J 
Coabilaziònc , sf. cobabitation. 
Coaccadémico , sm. collègue. 
Coacervare , va. amnocelcr. 
Coadiutóre , sm. coadjntcur. 



CCG 

Co a< liuto ria , tf. coad'utorciie 
Coadiuvare , va. aider , assister, se. 
conder. 

Comi unàre , va. àraasser , entasser. 
Coadunaziòne , sf. assemblane. 
Coagulare , va. coaguler , caìller. 
Coagulativo , va , a. quia la force il* 
coagulerà [lomenti 

Coagulazióne , sf. congulatiou, cail-J 
Coartare , va. limi ter. resserrer. 
Coartazióne , sf. «krecissement. 
Coattivo, va, a. coactif , qui contraiat 
Coazióne , sf. coartion , contraiute. 
Cicca , sf. coche d'une fiòche. 
Coccàre , va. cncocher uno fiòche | 
— uno , faire la nique h quelqu'un,] 
CoccAc<ta,sf.cocbe.[se moquer delr.i.j 
Cocchière , sm. coetier. 

Còcchio , sm. citar , carrosse. 
Cocchiume , sm. le bondon et le tre» 
du bondon. ' [d’épfa ' 

Còccia, sf. petite enduro || garùej 
Coccinìglia , sf. coibeuille. 

Cóccìo, sm. tét , morcea.u de vase i* 
terre cassd. feoeotief.l 

Còcco, sm. coco ( l’albero del circo), j 
Coccodrillo , sm. emendile. 
Coccovéggia, sf. chouette. 

Cocènte , a. cuisant , lirùlant, ardent. 
Cochiglia, ou Coch illa, sf. coquilbgr, 
coquilie. 

Cocimònto , sm. cuiison , brillarvi 
Cocióre , sm. cuisson , brùlure. 
Coc’to, sm. Cocete , flenvc des enfcr». 
Cocitura , sf. decoetiou || brfibire. 
Codila , sf. coquclucbon , froc. 
Cócoma , sf. coqucmnr. 

Cocòmero, sm. luclnu d'eau. naslòcue. 
Coda , sf. q ueire , exlrcmiié. 
Codardamente , ad. IfWbcmentto 
Codardia , sf. poltro linerie , làcbeté- 
Codardo , da , a. polirmi . ISche. 
Codazzo , sm. et Codàzta, sf. suite.' 
Còdice , sm. codi;. [cortègr.J 

Codicillo , sm. codicillo. 

Codióne , ou Codrióne, sm. croupier 
Coerède , sm. coliéritier. 

Coerènza , sf. colicrcnce, liaison.' 
Coesióne , sf. cohcsion. [iinior. | 

Coetàneo, coivo, a , a. conteuipor-iiu. 
Coetérno , na , a. coeternel. 

CoJ~anàio , sm. bnhuticr, enfTretier. 
Cofano , sm. panier ou cofliro. 
Cogitabondo , da , a. potisi f , rUvenr. 
tonreur. .... ,J 
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('ciglia , sf. Iescruli iu , Ics boursi's. 
(jigliere , va. cuoillir. 

Coglionare, va. miller , »e moqurr tic. 
Coglionatóre , Ini. mnqueur , railleur. 
Coglionatura , sf. derisiou , raillerie. 
Coglioncèllo , sm. petit fat ; sot. 
Coglióne, sm. testicules, genitoires || 
sot , fat » stupide, [rie , bagatelie. | 
Coglioneria , sottile , Tatuile , niaise-J 
Coglitóre , sm. eueillcur. 

Cognata , sf. bellc-sceur. 

Cognato , sm. beau-frère. 

Cognazióne , sf. alliance , parente. 
Cognizióne, sf. connaissanee || Tatuile 
de prendre connaissance. 

Cognóme, sm. surnom, nom de Tamille. 
Cognominare , va. surnommer. 
Cognóscere. V. Conoscere , e i suoi 
derivati. [coir." 

Coiàio , sm. tanneur ou vendeur de 
Colarne, sm. cuir, par rap|M>rt à sa qna-' 
Collóso r sa , a. peusiT, rèveur. [bté._ 
Colà , ad. là , cnviron , vers. [vin.~ 
Còla , couloir, chaussc à couler Ie_ 
Co laggiù , ou Colaggiùso , ad. là-bas. 
Colaménto , sm. dconlemeut , (lux. 
Colare , vn. couler, liner, s’écouler | 
— a fondo , couler à Tond. 

Co lassù Ou Colassùso , ad. Ih-baut. 
Colatóio , sm. couloir, passoire. 
Calcare , va. coucher. 

Colei, pron. sT. celle, cclle-là. 

Còlere , va. honorer , rdverer. 
Colezióne , sT. le déjcuuer , collation. 
Còlica , sT. la colique. 

Còlico , ca , a. | i dolori colici -, les 
tranchdesde la colique. 

Colla, sf. colle. [Te, collier de perir*. "J 
Co/Tlinn,sf.collier,cOiilanl | — di per - J 
Collare , va. donner l’estrapade || sui. 

collier de cliien || rabat , collet. 
Celiarsi , vu. p. descendre far le rno- 
yca tTunc corde. 

Collarettàio , sm. faiseur de rabats. 
Collaterale , spi. commissaire des 
jrufm-s |l comrtiissaire ou greflìer 
d un jttgr || a. collatdral. 

Collatóre , sm. coltateur. 

Collattàneo , sm. frère de Iait. 
Collaudare , va. louer. 

Collazionài-a , va. eollalionner. 
Collazióne , sf. conferente . abouche- 
inent || comparaison, parallèle, con- 
frnntation d’un écrit. 

Colle , sm. cotcau , «blline. 



cor. r !(J 

Collega , »n>. coitègue , conipagnnn. 
Collegaménto , sm. liaisuu , unititi 
Colleganza , sf. t ou/édèraliou. 
Cnllegàrc , va. unir , joindre , lier. 
Coliegàio , sm. alti», coufédére. 

Col legazióne , sf. union , liaison. 
Collegialmente, ad. eu commuti l| »»<-,> 
le consentement de tout le collègi'. 
Collegiàre , vn. decider rn consulta. 
Collegiata, si. eglise collegiale, [tinti. 
Collègio , sm. collège. 

Collepolàre , va. tressailtir de joie. 
Collera , sf. colóre, courroux. 
Collericamente , ad. en colere. 
Collèrico , ca , a. bilie ux || coleriqtt». 

emporté , violenl. . [ || coUeetc."] 
Collètta, sf. ramas, cueillctte, quéle, j 
Collettivamente , ad. collet ! ivenicti:. 
Collettivo , va, a. colleclif. ire. 
Collétto , sin. colline , cotcau. 
Collettóre , sm . collecleur, exectrnr. 
Collettoria, sf. la ebarge de collecleur 
[| impòt, levée .des dcitter». 
Collezióne , sf. collette , impòt. 
Collibito , sm. recucil. 

Collidere , va. froisser , lieurtcr. 
Colligiàrut , sm. montaguard. 
Collimare , vn. pointer, viscr. 
Collina , sf. colline , cotesu, 
Collii/uàre , va. liquélier. 

Collirio , sm. collyre. 

Collisióne , sf. colliaiun , froltemenf. 
Còllo , sm. cou , col. [arrspgenient. 1 
Collocaménto, sin. l’action do piacer, ] 
Collocare , va. piacer, mellrc , arra» - 
ger. [gemelli. "j 

Collocazióne , sf. collncation. artan-J 
Collocuzióne , sf. coniarcele. 
Collòquio , s*u. colloque , dtscours. 
G'illora. V. Collira. 

Colloróso , sa , a. V. Collèrico , 
Collutòrio , sm. bvpocrite , cagot. 
Collusione , si. coifusiuu. 
Collusivamente , ad. collusoiremcnt. 
Collusi^) , va , a. collusoire. 
Colmare,, va. rombi e r , remplir | — 
uno di beni, di favori, cambili 
quolqu’im de bienfaits, de faveti!-. 
Colmai ùnt , sf. comhlc. [plein. 1 

Colmo , sm. somsnat [| s. coutiMé, ; 
Colo , sm. sai , criblc , tamis. 
Colofònia, sf. colophanc. [pigcun.j 
Colomba, si. Colómbo, sm. colombe 
Colombàccio , sni. pigeon ramici-. 
Colombàia , sf. pigeounier, colombi! r 
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Colònia , sf. peuplade , colonie. 
Colónna , sf. colonne , pilier I j appui^ 
soutien. [colonne*. ~ 

Colonnato , sm. colonnade , suite de 
Colonnillo , >m. coloucl. [colonie. 
Colòno , sm. colon , habitat!' d uucj 
Coloramento , sm. temturc | — degii 
occhi, obscurcissement des y eux. 
Colorare , va. colorer , peiudre , teiu- 
dre || colorer, pallicr , cnurrir, 
cacher. [preteste.! 

Coloratamente , ad. sou» quelquej 
Colorazióne , sf. peiuture , l’action de 
colorer || déguisemeut , voile. 

Colóre , sm. coulenr , preteste , voile 
I — del rollo , teint. 

Colorire. V. Colorare. 

Colorito , sm. coloris , rharmonic dui 
Coloritóre , sm. peintre. [coloris. J 
Colossile , a. colossei, giganlesque. 
Colòsso, sni. colesse. 

Coloa , «f. faute , erreur, crime. 

Co Inàbile , a. coupable , criminel. 

Col natalmente , ad. criiniucllement. 
Colpàre , vn. prfchcr, tomber en faute 
I] va. blàroer, accuser J| vr. avouer sa 
laute. 

Collutto , ta , a. coupable , crimine!. 
Colpeggiare , va. frapper , batlre. 
Colpévole , a. V. Colf. àbile. 



Colpevolminte , ad. crimiuellement. 
Colpi 

Còl/ìO , sm. coup, eboe , trait | — mar- 



cire , va. frapper , blcsscr, rcussir. 



tale, coup mortel | — di mare, co!ip 
de mer | — fortunato, coup de boti- 
beur j — di disgrazia, coup de uial- 
heur J — di disperazione , coup de 
dc’sespoir | a un colpo , ad. tout 
d'un coup , tout en une fois. 

Còlta, sf. lev^e de deniers \far col- 
ta , frapper, blesser , porler coup. 

Coltèlla, sf. coulre, coutelas. 

Coltellàccio , sui. couperct. mauvais 
coulcau ou couteau de cuisine. 

Collellàla , sf. coup de couteau. 

Coltelliera, sf. game de couteau, étui 
à couteau , coutelière. 

Coltellinàio , sm. coutelier. 

Coltèllo, sm. couteau | — da caccia , 
couteau de ebasse. 

Coltivaménto , sm. culture, labourage. 

Coltivare , va. cultiver, labourer. 

Coltivato , sm. | luogo coltivato , Ueu 
••nltivó , iabourc. 

t nitivntòre , sm. cultivatcur. 
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Collivatitra , ou Collivariòne , si. cul- 
ture, labour, labourage. 

Coltivo , va , a. culti vé , labour»!. 

Còllo , ta 7 a. cueilli || attrapc. 
Coltrare , va. labourer avec le contro. 
Cóltre, sf. couverture , coiirte-pointe 
|| poéle , drap mortuairc || perche , 
niesure de terrain. 

Cóltrice , sf. lit de piume , matelas. 
Coltro , sni. coulre. 

Coltróne, snj. courte-pointc, couvcv-”| 
Coltura, sf. culture. [ture piquéc.J 
Colubrina , sf. coulcvrine. 

Colubro , sm. coulcuvre , serpenl. 
Colisi, pron. celili, celui-là | pi. colo- 
ro , ceux , cenigli. 

Còma, sf. cbevelure, vicgule.fordrr.'l 
Comandaménto , sm. comma ndemenl.J 
Comandante t sm. comniandant. 
Comandàre,yu. commander.ordomicr. 
Comandata, sf. ordre dii roi. 
Comandalòre. V. Comandante. 
Comandigia, >f. comnnuditc. 

Comando. V. Comandaménto. 

Comare, sf. conimère || accoucbeuse , 
sage-femme. 

Coniato, la, a. cbevelu. [trebniscr.1 
Combaciare ou Combaciarsi, vr. s'eu-J 
Combattènte. V. Combattitóre. 
Combattere, vn. combai tre, se b.iltrw 
Combattiménto, sm. combat , bataillc. 
Combattitóre, sm. conibattiuit. 
Cambiatóre, va. congédier, reuvoyer. 
Combiàto, sm. congé, renvoi. 

Combina mento , sm. combiuaison. 
Combinile, w a. combinar. 
Combinatóre, sm. celili qui combine. 
Combinazione, sf.combinaison, asscm- 
blage de plusieurs eboses.. 
Combriccola, sf. convcnticule. 
Combustibile, a. combustible. 
Combustióne , sf. emhrascment , in- 
cendio ]| tumulto, désordre, confu- 
sion. [dres.1 

Combùsto, ta, a. brulé’, réduitei^-eu-J 
Cóme, ad. comme, comment, deducile 
fagon | — se, commesi , de méme 
que. 

Comecché ou Comeche, conj. quoique. 
Comentàre, va cc nimenter. [taire.! 
Contentarlo, Contènto, sru. couimen-J 
Cementatóre, sm. comnientateur. 
Cementazione, sf. Comenlo, sm. com- 
mentaire , oh ervatioo* et remat- 
■iucs sur un line- 
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•Cometa, sf. comète. 

Comicamente, ad. comiqiieiiiPnt. 

Comico, sta. auteur cnmique || — a, a. 
comique. 

Comignolo, sm. fatte d'un toit. 

Cominciamènlo , sm. common coment. 

Cominciarne, a. commcncant. 

Cominciare , va. commencer. 

Cominciatóre, sm. commeutjant, fon- 
dateur. 

Cornino, sin . le cnmin et la semence. 

Comitiva, sf. cortdge, sulle. 

Cornilo, un. fomite || argtmsin. 

Comiziale , a. morbo comiziale, ma!- 
caduc, doilepsie. 

CommacolAre. "V. Macolàre. 

Commèdia, sf. comddie, farce. 

Commcdiaio sm. auteur de quelqtie 
comedie (iron.). 

Commediante, sm. comedian. 

Commediare, va. faire de* comedi es. 

Commemoràbile , a. memoratale. 

Commemorare , va. mcnlionner, rap- 
pelcr. [mduioration.*] 

Commemorazióne, sf. souvenir, com-J 

Commènda, sf. commanderie. 

Commendàbile , a, recuiumaiidabie. 

Commendamènlo, sm. tonai, ge, cinge. 

Commendare, va. louer, vanler. 

Commendatàrio , sin. commendataire. 

Commendatizia, sf. lettre de recom- 
maadalion. 

Commendatóre, sm. pròncur, qui loue 
|| commaodeur. 

Commendatrice , sf. pronome, qui 
vanto. 

Commendazióne, sf. locande, cinge. 

Commendévole. V. Commendàbile. 

Commensale , a. connnensal. 

Comnicniàtv. V. Comcnlàre, c i suoi 
derivati. 

Commèrcio Oli Commèrtio, sm. com- 
merce, trafic , nego ce | — carnale, 
affaire de galanterie | — di lettere , 
correspondancc. [commissaire.'] 

Commessàrio et Commissàrio , sm. J 

Commcssazióne, sf. débauché. 

Commcssióne, sf. coinmissinn. 

Commésso, sm. pensionnaire |] commis 
| lavoro di commesso , ouvrage ila 
mosaique. [ || a. borrii mangcr.T 

Commestibile, sm. vivres, mangcaillej 

Comméttere, va. ordonner , charger 
d’une commission || déposer, con- 
lìer || commettie un crime, une faute. 
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Commettimale , siu. boule-feii , m_ 
»..ei.r de diaeorde». I lérat."l 

Commetti! àie, sm. commettane || sce-J 
Cotante zzamènto, sm. partage cu deus 
partii** pgalcs. 

Camm.àto et Comiàto, sm. eonge. 
Cottimi li iòne, sin. compagnon d'aimcs. 
Comminatòria, sf. comminatoirc. 
Comminazióne, sf. monace. flange. "1 
Commischiaménlo, sm. niixtiou. ind-J 
Commischiàre, va. mèlcr ensemble. 
Commiserabiltnénle , ad. pitoyable- 
ment. 

Commiseràre ? vn. avoir pitie. 
Commiserazione, sf. commisération. 
Commiserévole, a. pilotatale, deplo- 
ratale. 

Commissàrio. V. Commessane 
Commissionino, sta. commissiimnaire. 
Commissióne, sf. commission, ordre. 
Commisto , la, a. méld , mélange , 
confonda. 

Commòsso , sa, a. emù, irrite. 
Commotivo, va, a. edifìant. 
Commin'iménto,sm.toniultu seditieux. 
Co minorità re, sm. moteur. 
Commovitiira, Commovizióne Oli Com- 
mozióne, sf. soiilcvement, cmotinn, 
rdvoltc , trouble. 

Co:nm>mire, va. rcnforcer, fortifier. 
Commuòvere, va. ailecter , touclier|| 
frappor, mouvoir, iutéresser. 
Commuoversi , vn. p. s’agiter, dire emù. 
Cummutaménto, sm. cliaugcmcnt. 
Commutare, va. changer. 
Commutazióne, sf. chnngcmcnt, com- 
mutation | — di pena, commutatimi 
de peiii** || si.ulò*. cment, emonie. 
Comodamente, ad. eommoddmcnt. 
Comodare, va.prPtcr. 

Comodatole, s ni. preteur. 
Comodrvolménle, ad. V . Comodamente. 
Comodèzza, sf. commnditd,proxiinite. 
Comodità, sf. cnmmadite. 

Còmodo, sm. commoditd, aise, loisir 
[ essere comodo, etra h son aise || a. 
convenahte, commode. 

Compàge, sf. asscmtalage, liaisou. 
Compagna, sf. compagne. 
Compagnevóle, a. sociablc, amicai. 
Compagnia, sf. compagnie. 

Compàgno, ina. compagnon, associé. 
Compagnóne, sm. ben vivaot. 
Companàtico , sm. mets , ragoùls, et 
toi.t cc que l’oi» mango avee lepain» 



* 
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Comparàbile, a. comparaViir . 

Compara gioite. V. Compara nòne . 
Comparare, ra. ccinparer. 
Comparàtico, sm. compi ; r;i,gr • fson."] 
Comparativamente , nel. pagvpniparai-J 
Comparativo,. va, a» c (imparati f. 
Comparazióne » sf. comparaison || « 
compai azione, ad. ji.proportiou. 
Compare, sm. compri e. 

Compunzióne, sf. copi pari ilion. 



CQM^. 

Compera , sf... Cooiperaménlo , »m. 

aiili; l, empiette. . , , 

Cnmprrtirr, ya^Aclif lei:, levcr. 
Compierà tòro, .ari. arJieUspiy^,., 
Compem zinne. V. Compera. 
Competente „ a. ypi)ipéU:ii'. 
Compctontrjiu nte, ad. i i'nipiiLpmnwnt. 
Compelinza, sf. cpiripétenee. . 
Competere, va. pontester , d.ispntrr 
poni' icniporter jj computer, appar- 
Icnir. 



> 

Comparire, tu. para lire. comparaitre 
Comparir cinuf. sf. i^eautó , figure , Com/iclitàre, sm. rompétiteiir , rivai. 

apparenre. Compiacènte, ». cornili. usavi. 1 

Comparila, sf, Vapl > t: p\ de parailre. Compiacenza, sf. coiuplauaucc jj con- 

Compririziàne. V. Comparigióne, lejitruient. [former-l 

Compónga, sf. .ajouriityanaii [[ person- Compiacere, vn. compì aire , re con-J 
uagcnincf. Compiacevo 'e, a agrétiile, délcctalile. 

Comparirci} à re 011 Comparticipàrc , Compiacimi tifo. V. Compiacenza. 

r aree un mitre. , Comp.àgncre ou, Compiangere , va. et 



vn. pa rticiper 

Compartiménto, sin. arrangement 
Compartire j| va. dislrihiicr, partager. 
Compiisene, tip. conimene , pa.age 
pnjblic. . [tionuer llicn. 

Compassare, va. compasser, propor 



-] 



n. plaindre, lameutcr, se plaindrc. 
Compianto , sin. complainte, laineu- 
.tation. 

Compiine, va,, arcomplir, parfaire. 
Compiila, $f. cnmpl/es,. 



Compiisi iriiftméfito, sm . compassimi. Compi oliare , va. cndirasscr, s'étcndre. 
Compassionine , vu. fitrc toucjié de Compiline, va. (joinpiicr.,, , , . . r . 

compassìon. , [Liss.nt.- j Compilainèpip, , V. Compiisi tura. 

Compassili nalpre, sm. homme comiia-j liompdaiàcf, Mii.,C'("(|nlatpnr. 
Compassione , sf. pitie, misura-orde. Compilalura oli Compii azióne , sf. 
Compassionévole, a. pitojable, aUen- compilatimi.,).,. ,, iacliùvewiiinl.’ì 
drtssnut, eompatissant. [ment.l Compiméiilai , ..sm-arcuniplissemonl, j 
Compassionevolmente, ad. .•pi^ojablij-J Compire, y . Compiere. », V ,,«« « 
Compassilo , va. V,. Compassionévole. Campii un: ónte, ni. rivilciuent. 
Compassa, sin. cnmpas, hniusole. „ Compitate, ' a.-enlculer. <W/.épi;lyrK •! 

Compatiti jlcj tu. compatii*!?. Comjntazióne, sf. l^iàc>n,d'up«W.- i 

Compatibilità,, sii. cqnipalibjKte. Compitezza, sf.voliM'ssg. rinvili 

Cunipoliminto, sni. compassimi |J pa- Compito, jni. t 2 rli>' j J Campilo , ta y . ai 
lieucé, indulge upe. v , compiei, eitlier {{.acconipli,, poli» \ 

Compatire, vn, compatir. ótre touché. Compitare, sm. celili rpoi finita 
Compatriota et fif}r^pat pipila , sm. et f. Compitùra, sf. srmem e, sperme. . 



ou Conipatriotlo , sui. coni patrio te 

Compatto, là, {<• yopjp.igtc' 
t ’ompazicntpnfefìie, .jyf..patierrinjent. 
Compriulipir., va. alirdgcr. 



Compiutamente , ad. cornplètemcnt. 
Compiùto , ta , a. aciievé . pavfait. i 
Compleménto , sm. complémont. 
Complessionato, ta, a. rnniplexionnc. 

^ 1 / • _ r 1 _ * _ ; 



Compcrldio, sm. aliipge. , fnient.*! Complessióne , sf. compie* ioti , tetti - 



Conìpend {osamente , ad. somm«ire-J 
Compendioso, sa, a. jibr.égé, court. 
Compcnsiigióne, sf. ou Con: pensamén- 
to, stri. epnipensatipDj rccoiupeiisc , 
dedommagcm,enti' 



perament j| qiialité. ^ 

Complèsso , sm. complication , assoni, 
ldagc ||n,. memliru , t|ui~* de- f'eoi- 
bonpoint, oc » t > . 

. ... Completivo, va, a. qui aceoaiplity 

Compensare, vs, compenscvjj reparer, Compiilo , ta, a. cetuplet , parfait. 
dedomniager. ... Cam] die àio , ta, a. Compliipié. V ^ 

Complicazióne , sf. complicatimi. 
Complice , sm. complice. m. 
Complicità , sf. complieite. 



Compensatore, sdì. qui comp/nw. 
Compensazione. V. Competi scoici e. 



mi], toso, smi espello 



petìsagtoi.i 
ut. remede. 
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Compliment&re , va. complimenter. 
Compliménto, sm. compliment. 
Complimentóso, sa, a. compiiate nteur. 
Complirr. V. Complimentare. 
Componiménto , «in. coiupnsition. 
Componitóre , sm. auteur (pii compose 
* |j compositeor de musiqur. 
Compórre, va. composcr |J ranger, 
ajuster , réroo'-ilier. 

Comfort àbile. V. Comportévole. 
Comportare , va. tolércr , supporle*. 
Comportarsi , vn. se cumportrr , se 
confluire. [purtable."1 

Comportévole, a. lolerable , snp-J 
Comportevolménte , ad. suppornlile- 
ment. [débiteur."| 

Compórlo, un. dclai acrordé à unj 
Compòsite. V. Composizióne. 
Compositóio" t sm. composteur. 
Compositóre. V. Coinponilóre. 
Compositiva , ou Composizióne , sf. 

coniposìlion , accommodement. 
Composta , sf. compose , melange || 
compote , confiture de fruita. 
Compostamente, ad. proprement , po» 
liment || modestement. [composi .*j 
Composte zia, sf. modeslie, maiutienj 
Compósto. V. Composizióne. 

Cómpra , sf. ou Compramènto , sm. 

achat, empiette. [empiette, "1 

Comprare , va. acbeter , fa ire unej 
Compratole , sin. acheteur. 
Comprendènza. V. Comprensióne. 
Comprèndere , va. couiprrudre j| con- 
teuir , reufertner , abrcger. 
Comprendiménto. V . Comprensióne. ■ 
Comprenditóre, sin. qui compreud. 
Comprendónivo , ca , a. spiritile!. 
Comprendònio , sm. esprit, funi sens. 
Comprensibile , a. comprdùenxihle. 
Comprensióne , ou Comfnensiva , sf. 

coittprébeusion , pcrception. 
Cvnprcnsivamènte , ad. uvee intelli- 
gence. [circonference , slondue.l 
Comprésa, sf. Compréso, sin. circuii, J 
Compressióne , sf. comprcssipn. 
Comprèsso , sa , a. mcmbru , ramasse. 
Comprimele, ra. comprimer, presser. 
Com/irobòre V. Comprovare. 
Compromessirio , sui. arbilre. 
Compromésso , sm. cumpromis. 
CompruméUrre , vn. eonipromettro | 
— l'autorità , l’onore , ctc. , com- 
promettre sa dignité, son honnmir. 
Compromissàrio. V. Compromessa ria 
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Comfiroprìetàrio, sin. copropriétaire. 
Comprovaménto , sm. appmbation. 
Comprovile, va. approuver. 

Comprovatile: , sm. approhateur. 
Comprovazióne. V. Lomprcvnminlr 
Compórne re , va. afiìiger. 

Compattai mento. V. Compunzióne. 
Compulsare , va. rnmpuUer. 

Compùngere . V. Compórne re. 

Compositivo , va , a. qui lotiche. 
Compunzwne , sf. ctimponcùun. 

Comput aménto , sm. calcul. 

Computare , va. calculcr , compier || 
mettre au nombre. « 

Computista , sm. cumputiste. 

Computo. V. Computaménto 
Computrescere, vn. se corrompre , 
pourrir. 

Comunale , a. commun , vulg.iire. 
Comunalmente , ad. communémer 
Comune , im. les communes || la v , 
Comune, a. commini , ordinarne. 
Comunèlla , sf. commuuautd. 
Comunemente, ad. communément 
vulgairement. 

Comunicàbile, a. communirable |j 
communieatif , sociable. 

Comunica mento. V. Comunicazióne. 
Comunicare, va. communiquer J| cyui- 
niunicr. 

Comunicativa, sf. facilitò d'cnseigiier. 

ou de communiquer quelque chose. 
Comunicativo, iva, a. communieatif. 
Comunicatore , sm. celui qui cotu- 
fuuuiquo. 

Comunicazióne , sf. communication. 
Comunichino, sm. bostie , la sainle 
bostie. [cipatinn.'j 

Comunióne , sf. communion |] parti-J 
Comunità , ou Comunitàde , sf. coui- 
niiin. iite , le commun. I 

Comiino , na , a. commun. 

Comùnque , ad. en quelque favoli ijue 
cu sull Jjcuinme , de tede faqon. 

Con , prép. avec , contre | mèco , 
lèco , seco,- etc. , avec nini , avec 
toi , avec lui. 

Cónca , sf. haqurl, rase , augi! || eo- 
quille , conque , buccin. 

Coneameràto , la , a. voùtd. 
Concatenaménto. V. Concatenazione. 
Concatenare, va. lier , joindre , cui* 
cbainer. [blngc."J 

Concatenazióne , sf. liaison , assem-J 
Conciivóto. V. Còncavo. 
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Concavità , sf. eoueavité , caritè. 
Còncavo, sm. carile, le creili «l'un 
Cin ps || — v>o , a. concave , creux. 
Conceder* , va. concèder , aecorder. 
Concedibile , a. qu’on peut aecorder. 
Concedimènto . V. Concessióne. 
Conceditórc , sm. colui qui accorda. 
Concento , sm. harmonie , concert. 
Concentraménto , sm. concenlration. 
Concentrare , va. eoncentrer. 
Concenti-azióne. V. Concenti-aménto. 
Concèntrico , ca , a. concentriquc. 
Concépcre , va. couccvoir, engen- 
idrer |J comprcndre , retenir. 
Concepibile > a. conce valile. 
Concepiménto , sm. enneeption. 
Concepire, va. engcndrer. 
Concernènte , a. conremailt, touebant. 
Conccrrténxa , sf. relation , rapport. 
Concernere , va. concerner , avoir 
rapport h. 

Conceincvole. V. Concernènte. 
Concertare , va. coucerter. 

Concertilo , sm. concert , nccord. 
Concerto, sm. concert, harmonie || di 
concerto, ad. de concert , d'aceord. 
Concessionàrio , sm. concessionnaire. 
Concessióne , sf. concessimi, octroi. 
Concèsso, sa, a. accordò, concèdè. 
Concettare , vn. inventer des bons 
mots. [bon mot , pointe d’esprit."| 
Concètto, sm. conceplion, pensée || J 
Concettóso, sa, a. plein de bons mots. 
Concezióne. V. Concepiménto. 
Conchiglia , si. cnquiila , coquillage. 
Concludere, rz.conclure |j renfermer. 
Conchiusiónc , sf. conclusimi. 

Cóncia , sf. tannerie jj npprét. [ei:*e."l 
Conciacnlzètte , sm. *t f. ravaudeur ,J 
Conciare, va. accommoder , parer || 
gatar , eedommager || fumer. 
Concinté.lti, sm. couvreur. 

Conciatóre, sin. eofroyeur, tannenr. 
Conciatura, sf. ajiistement. 

Concièro, sm. racqommodage. 
Conci&fio, sm. cnnseil ( pnét. ). 
Conciliàbile , a. qu’on peni concilier. 
Conciliàbolo 011 Conciliàbulo , sm. 
conciliabulo , assemblée de prelati 
liérétique». « ’ ■ 

Qsncilinmento, sm. crttaciliation • * 
Cunciliàrr, va. concilier, re’concilicr. ' 
Conciliarti, vr. so concilier. é’attirer. 
Conciliatóre, sm. eouc.Hateur, mé- 
diateur. ■’ ’ . • * ' u'Vi'". ’ 
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Cenci fin zinne, sf. réeoneilimlionJ 
Conc'lia, sm. concile. 

Conciliùzxo, sm. synode. . 

Concimare, va. fumer, amender. 
Concime, sm. raccommodage |j f. 

mier, engrais. , ... > 

Concinnità. V. si ccur.eizza. . * 

Cóncio, sm. aceord, convention J{ faid, 
oriiement, parure || fumier , engrai.-. 
Cóncio, eia, a. propre, ajusté, élégoii.. 
Conciofossecosaché , conj. vu <ju« -, 
puisqie. 

Concionare, va. préclier, baranguer. 
Conclóne , sf. discours, aernion. > 
Conttù>\\iaco..aehé, conj. attendu, vu’! 
Concisióne, sf. concision. L f l uc • J 

Conciso,. ia, a. concis, laconique. 
ConcistoriHe, a. consistorial. 
Concistòrio, sm. ennsistoire. 
Concilaménto, sm. agitation, trouble. 
Concitare, va. instiguer, animer. . . 
Concitativo, iva, a. qui soulève. ' 
Concitatóre, sm. instigateur. 
Concitazióne. V. Concilaménto. 
Concittadino, na , a. et s. concitoven, 
enne. 

Conclave ou Conclavi, sm. conclave. 
Conclàvio, sm. cabinet, boudoir. 
Conclavista, sm. conciaviste. » 

Concludènte, a. con- luant. _ 
Concludentemente , ad. elairement. 
Conclùdere, va. cnnclirre|| serrer en -"5 
Conclusióne, sf. conelusion. [aemblc.J 
Conclusivo, va, a. concluant. 

Conclùso, sa, s. couclu, arrété |j abrégé. 
Concomitante, a. enneomitant | graz'h 
concomitante, grave concomitante. 
Concomitanza, sf. ooncomitance. 
Coneordu^ióne. V. Concordanza. 
Concordante, a. conforme, semblablc ' 
Conconiruiza, sf. concordane!?, rap|Knt. 
Concordare, v». aecorder, me.tlre d ac- 
cord || «’acrarder, sfe cooformer. 
Concontataménte, ad. tinanimement. 
Concordato, sm. concordai, accord |j 
— la, a. unanime, de concert. '' 
Concòrde , a. conforme | essere Con- 
coide, ótre d'aceord, conforme. 
Concordemente , ad. V. Concordala 
ménte. 

Concordévole , a. corrrsponcLant. i 
Concordcvolméntc. V. Concordata- 
ménte. 

Concordia, sf. concorde, accorti, pai* 
Cuneo ij/o rito, ta , a. incorporé. V 
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Concorrènte, ira. concurrent, riral. Condégno, no, a. condirne, digne. 
Concorrènza, sf. conctirrence. Condvhnagióne. V. Condannaminto. 

Concórrere, vn. ronconrir^ coopérer || Condennàre. V. Condannare. 

:ifiluer.s assembler au mcme endroit. Condensaménto , sm. condensatimi. 
Concorriménto ,sm. eoneoiirs, affili enee. Condcns&re, va. condenser. 

Concórso , sm. concours, fonie, presse.. Condensazióne. V. Condensaménto. 
Concètto, ta,*. cuit, digéré. ( Condenso, sa, a. dense, épais. 

Condottone, sf. coetion, concoction. Condescendènte, a. rondcscendant. 
Concreate, va; produire, cre'er ensera-l Condesfiendcnza, sf. condeseendance, 
Concridere, a. crnire || confier. [blc.J Condescèndere, vn. condcscrndre. 
Concrèto, ta, a. concri t. Condescendiménlo, sm. ou Condrxcen- 

Concrezióne, sf. concrction. siane, sf. condescendance, déféren- 

Concubina, sf. concubine. ce. corapfaìsance. 

Concubinório , sm. concubinaire. Condes censivo, va, a. facile 5» plier. 

Concubinato , sm. concubinage. Condiménto, sm. assaìsonneraent. 

Concubinatóre. V. Concubinàrio. Condire, va. assaisonner. 

Concubinés co, ca, a. de concubine. Condiscendere. V. Condescèndere , e 
Concubino, sm. concubinaire. , suoi derivati. 

Concubito, stri. I action de coueber en- Condiscepolo, sm. condisciple. 

semble un bomme et tuie fonarne. Conditole, ,«m. fondatenr. auteur. 
Conculcamelo , sm. l'action de fouler Conditura. V. Condimento. 

aux pieds. Condizionale , a. conditionnel. 

Conculcàre, va. fouler aux pieds. Condizionalmente, ad. conditimi nel- 
Conculcatóre, sm. eelui qui foule aux lement; 

pieds )| oppressenr. Condizionare, va. rendre propre. 

Conculcazióne. V . Conculcamelo, .Condizionatamente. V. Condizionai 
Concuócere, va. coire || digérer. minte. 

Concupire, ta. convoiter. Condi*jon<z*(Va,a.propre,convenable. 

Concupiscènza on Concupiscènzìa, sf. Condizióne, sf. coudition, qualité [| a 
concupircene?, cimiditc. condizione che, ad. pourvu quc. 

ConCupiscere , va; desi rei- nrdrmmeot. Condoeliénza, sf. condoléance. 
Concupisci vole ou Concupiscibile, a. Condolérsi, vn. p. participer à la dou- 
ebnciipisrihle. . lcnr de quelqu un. (avec un autre."! 

Con cupis cibi lità, sf. concupisoence. Condominio , sm. propri 0 1 è partagécj 

Con cup iscivo, va, a. cnneupiscible. Condonàbile, a. excusable., 
Concussó.\c, va. secouer, agiter. Condonare, va. pardonner. 

Concussatóre, sm. seconcur. Condonatine , sm. colui qui pardonne. 

Concussionirio, sm. concussionnaire. Corvionaziàne, sf. pardon. 

Concussióne, sf. concussion, exaction. Condótta, sf. conduite |j dcportemcnU 
Concussivo, va, a. qni secoue,cbranle. Condotticre, sm. couducteur, capi- 
Condànna, sf. condnmnation. taine, guide. 

Condannàbile, a. cnndamnable. Condótto, sra. conduit, canal. 

Condannazióne. V. Condanna. Condùcere, va. conduire. (Valile. ~| 

Condannaminto, sm. seiitence portant Conducèvole , a. qui conduit |[ favu-J 
condamnation.[roe.r,désapprouver."1 Conti u cibile , a. convenable. propre.. 
Condannare , va. condamner |l bli-J Conduc/mén/o, sm. conditile, direction. 
Condannatone, sm . celili qui eondanme. Conduciiàre, sm. couducteur.# 
Condannazióne. Y . Condannaminto. Conduplicatióne , sf. répétitiou. 
Condannévole, a. qui ménte (Tètre Condurre, va. conduire. 

eondanme. ^ . , Conduttóre. V. Condottièro, 

Condecènte, a. décent, biensénnt. Conduttura, sf. traite, charroi. 
CondecentenUnte , ad. décemment. . v Coneslàbile,* m. connèttile. 

Londre tv ole. Y. Condecènte. Confabuline sin. confabuler, canser. 

Condegnamente, ad. diqnement. Confabulatolo , ria, a. de confabula- 

.(indegnità, sf. condigaité. tiou , d’entretien familier. 
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Confabulatane , sf. confabulatimi , Configere , va. olouer |) ronfondre. 

entretieu familier. Configimènlo. V. Conficcaménto. 

Confacènte, a. convenable, sortable. Configurarsi, vn. p. prendre la ligure 
Confacènte, sf. rapport,ressemblancC. la torme. 

Confticèvole, a. propre, juslc, conve- Configurato ^ ta , a. rendn scnililal 
nable. Configurazióne , sf. configuratimi. 

Conf accvoié zza, sf. Y. Conficcata. Confinante, a. contigli, voisin. 

Confarsi, vn. p. s’arcordcr, ètre con-T Confinare , va. c onfin er , banmr 
Cqnfast idi àrsi, vr. s’cnnuyer. [forme. J niettre des termes, tcrininer. 

Confederamcnto, sm. V. Confcdei'a- Confnc ou Confino , sm. confini 
sitine, burnes , limites || relegation , exil. 

Confederarsi, vn. p. se coufcdercr. Confiscatile , a. confiscatile. 

Confederato, >m. confederò, allfé. Confiscare, va. confistpier. 
Confederazióne, sf. cnnfédòralion. Confi scatióne, tf. confiscatimi. 

Conferenza, sf. ou Conferiménto, sm. Conflagrazióne, sf. conflagrali. in. 

conference , cntrevnc, enlretien. Corfialtle, a. de fonte, colile en Ionie. 

Conferire, vn. couférer, communiquer Conf Ulto, ta, a. joint ensemble. 

fjf.iire du bien ; ótre utile. Conflitto, sili, ennflit, bataille. 

Conférma ou Confermagiónc, sf. con- Confluènte, sin. confluent. 

(irniation, approbation, sanrtion Confondere, va. confondre. 
Confermare, va. conlìrmer, ratilicr. vr- * e brouillei. 

Confermativo, va, a. confi rmatif, ive. 

Confemuttóre, sm. garant 
Conferma tiònc. V. Conférma . 

Confessumènto, sin. confession. 

Confessóre, va. confessor, avoucr. 

Confessarsi, vr. se ennfesser. 

Confessnlórc, sm. confesseur. 

Confessionale ou Confessionàrio, sm 
confessionnal. 

Confessióne, sf. confession, aveu 



Confondiménto, sm. confusion. 
Confonditóre, sm. qui confond. 

Conf ormare, va. rendre conforme. 

Coi formarsi, vr. se conformer. 

Con formativo, va, a. qui se conforme. 
Coif orinazióne, sf. conformatimi. 
Confórme, a. conforme, aemblalile. 
CouJ Òrme ou Conformemènte, ad. cou- 
lormeniful , cornine. 

Conformèvole. V. Conforme. 



Confessóre ou Confessóre , sin. con- Conformista, sin. conlormislc. 

fesseur. Conformila, sf.cnnformite || 1/1 confor- 

r ettàrc , va. conlire | confettare mila, aderii confortili U'. ^ , 

io, faire des politesses n quciqti’uu. Confort agióne. V. Conforlationr. 
citatóre ou Confettière, sin con- Confoìrlamènto, sm. confort, seco. r>. 
urier , confisene Confortante, a. eonjolatìt, consnlal.ur. 

r èlto , sm. Confettura 9 sf. conti- Co portare f vr. contorte r 9 console i jj 



Confettare , va. conlire | confettare niità, ad. cn conformile 

uno, faire des politcsses K qiic.qu’iiu. Conf oirtagione . V. Conforlationr 

Confi m - - -■ fiMfijr 

fati! rier 

Confètto, -, . 

ture II confeclión J I Hi agécs. r.ivigoicr, sotdager. 

Confezióne, sf. conléction. composi- Confortativo, va, a. confnrlatif, ivo 
tuia || confiture. Confortatóre, sm. consolatene. 

Conficcaménto, sm. radimi d’atta- Co.fortaWHo, ria, a. consotanL 
c l,,. r aV pc des clous. Coi if orlai rice, sf. consolalri* . . 

Conficcare, va. cloner, (iclier des clous. Cjyf orto zinne, sf. couso ation 




Confidarsi, vii. 'p. se conficr, se lier, 
se reposcr sur ([iifloii'iil). 
Confidènte, >m. cinifiocnt, d qiosilnire 
Confidcnlcmèntc, ari. conlideiiinient. 
Confidènza, sf. cnnlìdenu*. secret. 
Confidenziale, a. fau ilir '7 se< rct. 
Confidcniia.no , sm. conlidctiliairc. 



ràgrineiil , eiliorfaiton; 

Confate ou Conf ruttilo, sm confrère. 
Confraternita, sf. confraternite, cor 
feerie, [cibabul. 

Confreillglia, sf. conventicole , cc 
Conjricàrr, va. frnttcr || vr. se fri 
Confricazióne, sf. friction. 
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^on/rrmfiiri*,va.confninter, comparer. 
CoKjront azione, sf. confrontatimi. 
Confrónto, ani. confroutation, compa- 
raison d’écriture* || <i confronto, ad. 
en comparaison. 

Confusa [alla), ad. confusémcnt. 
Confusamente, ad. confusément. 
Confusióne, sf. confusion, de’sordre. 
Confuso, sa, a. confus, brouillé. 
Confutàbile, a. qu on peni rèfuter. 
Confutare /va. réfuter, répliquer. 
Confutatóre, sm. qui réfute. 
Confutazióne, sf. r. fntation. [qu’un.T 
Congaudère , vn. se réjouir aree quel-J 
CongeiLire, va. congédier. 

Congèdo, sm. congé , licencieraent | 
dar congèdo, renvnyer. funion. 1 

Congegnamelo , sm. assemblagli 
Congegnare, va. assembler. 

Congegnali! ra. V. Congegnamcnto. 
Congelaménto , sm. enngélatinn. 
Congelare, va. congeler, figer. 
Congelazióne, sf. V. Congelaménto. 
Congèneo , a, a. ne ensemble 
Congènere, a. du nième genre. 
Congèrie, sf. arnas, mnrieeau, tas. 
Congettura. V. Conghiellùra. 
Congetturalmente , ad. conjectura- 
Ienient. 

Congetturàre. V. Conghiclturàre. 
Conghiettùra, sf. conjecture. 
Conghirtturàle , a. cnujectural. 
Conghiclturàre, va. conjectnrer. 
Conghiet taratóre , sui. qui conjecture. 
Congiugàle, a.’conjugal. 

Congiugàre. V. Coniugare. 
Congiugazióne, sf. conjugaison. 
Congiùgnere. V. Congiùngere. 
Congiugnimènlo, sm. liaison. 
Congiugnitóre , sm. celai qui jòint. 
Cogiugnitizra , sm. joinl , jointnre. 
Congiungere , va. joindre , anneier|| 
se joindre cliarnellement. 
Congiungiménto , sm. jonction |j coTt. 
Congiùnta , sf. Temine , épouse. 
Congiuntamente, ad. conpiiutement. 
Congiuntivo , sm. le conjonctif. 
Congiùnto, sm. jiarent. [conjoncture.n 
Congiuntura , sf. liaison , jointnre || J 
Congiunzióne , sf. con jonction. 
Congiùra , sf. ou Congiuraménto , sm. 

conspiration , complot|| ligue. 
Congiurare , va. coniurer , comploier. 
Congiurato , ou Congiuratóre , sui. 
conspirateur , conjuré , conjurateur. 
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Congiurazione. V. Cóngiuramènto. 
Conglobazióne , sf. conglobation. 
Conglomerazione , sf. congtomération. 
Conglu tiraménto , sm. conglutination. 
Conglutinare , va. conglutincr. 
Conglutinazióne. V. Conglutìnaménlo. 
Congralulàre , va. congraluler. 
Congralulatóre , sm. celui qui con- 
gratule , qui (elicile. 

Congratulazióne , sf. rungratulation. 
Congrega , sf. congregatimi. 
Congrcgaménto , sm. assemblée. 
Congregare, va. assemblpr, cnnvoquer. 
Congregazióne , sf. congre'g-.tion. 
Congrèsso , sm. congrès , enti evue. 
Còngrua , sf. la portion congrue. 
Congniamente , ad. congrùnient. 
Congruente , a. convenable , cungru. 
Congruènza , sf. rapptirt. eonvenanee. 
Congruo, ua, a. convenable, bienséant 
| la congrua , portimi congrue. 
Conguagliare , va. égaler.[de iiivcaii.! 
Conguàglio, sm. l’action de mettrej 
Cornare , va. Trapper de la monnaie || 
lier, serrer aree des coins. 

Coniatóre , sm. monnayetir. 
Conìetluràre. V. Conghietturire , e 
suoi derivati. [renne , clapier.*l 
Coniglièra, ou Coniglieria , sf. ga-J 
Coniglio , sm. lapin , Tapine. 

Cònio , sm. poincon || coin à fendre. v 
Coniugale , a. conjugal. 

Coniugare, va. lier , unir J| conjugueg, , 
Coniugazióne , sf. eonjugaisoti. 

Coniùgio , sm. mnriage. 

Coniunlivo , va , a. conjonctif , ive. 
Connaturale , a. patii rei , convenable, 
conforme. 

Connaturare, va. rendre semblable. 
Connazionale , a. national. 

Connessióne , sf. connexion , liaison. 
Connessila , sf. rapport , conneiité. 
Connesso , sa, a. connexe. 

Connèttere, va. joindre, unir || enebaì* 
ner, attaeber | non connettere, faiie 
des cóq-à-l'Snc. 

Connivènza , sf. cnnnivence. 

Connùbio , sm. mariage. 

Connumcràrc , va. l’ompter. 

Conòcchia, sf. quenouille, quenouiUée 
Conoscènte, a. connaissant. [sance. 
Conoscentemente , ad. avee connais*- 
Conosccnza , sf. connaissance , Savoie 
Conóscere , va. ennuattre, eoncevnir 
prendre connaissance d ime a fi'. > 
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Conoscibile , a. conoaissablo. [raison.'l 
Conosciménto , «ni. counaissance 
Conoscitóre, trice, s. connaisseur, euse. 
Conoscitùra. V. Conoscimento. 
Conosciutamente , ad. avec reflexion. 
Coru/uassaménto, un. l'action de fra-*] 
Conquassare , va. fracas.-er, [casser.j 
Conquassazióne , sf. Conquasso , ani. 

secousse , ébranlement. 

Conquidere , va. affliger || abattre. 
Conquista, sf. ou Conquistaménto , 
sin. compiile. 

Conquistare , va. conquérir. 
Conquistatóre , sm. conqudraDt. 
Conquisto. V. Conquistaménto. 
Consacrare , e», consacrer , sac'rer. 
Consacratane , sf. eonséeralion. 
Consanguineo , ea , a.ccusanguio. 
Consanguinità , sf. cnusanguinité. 
Consapevole , a. complice , participant 
. | far consapevole , faire savoir. 
Consapevo lètta , sf. notice , comi ais- 
sa uc e. i 

Consapevolmente. V. Conosciutamente. 
Conscrivcre , va. eorire , enregistrer. 
Consecràre. V. Consacrare , e suoi 
derivati. [ment.l 

Consecutivamente , ad. consecutive- J 
Consecutivo , va, a. conséeutif, ivc. 
Consecuzióne , sf. acquisition. 
Conségna , sf, consigne. 

Consegnate , va. consigner. 
Cvnsegnazìór.e , sf. consignation. 
Conseguènte , sm, consequent |) per 
conseguente , conj. donc , par conse- 
quent. [ment.l 

Conseguentemente , ad. conséquem-J 
Conseguènza , sf. conséquence , suite. 
Conseguiménto , sm. acquisitimi. 
Conseguire , va. obtenir , acqtiérir. 
Conseguitare , va. suivre , venir après 
[| acquérir , obtenir. 

Conseguitatóre , sm. cclui qui obtient. 
Consènso , sm. consentement. 
Consentàneo , ea , a. convcnable. 
Consentiménto, sm. aequieseciuent. 
Consentire , va. consentir. 
Consentilóre , sm. consentant. 
Cmsèrto. "V. Concèrto. 

Consèrva , sf. garde-manger , depensc 
— d’acqua , réservoir d’eau | an- 
ar di couseiva , nller de conserve 
( t. de mar. ) || conserve , gelee. 
Conservàbile, a. propre à dire conserve. 
Canservadàre , sm. conservatcur. 



Conservagìónc. V. Conservazióne. 

Co ns e tv aménto , sm. conservatimi. 
Conservare , va. conserver. 
Conservarsi , vr. se conserver. 
Conservativo, va, a. propré à conserver. 
Conservatolo, sin. réservoir, enlrepÒL 
Conservatóre. V. Consetvadóre. 
Conservatòrio , sm. conscrvntoire. ■ 
Consetvatióne , sf. cnnscrvation. 
Consèrvo , sm. compaguon de Service. 
Consèsso , un. assemblee. 
Considerabile , a. coasiderable. 

Consi Jerabilniénte, ad. conjidérahle- 
inent. 

Considcmmènto. V. Considerazióne. 
Considerare, va. considérer , stinger. 
Consideratamente , ad. prudenunenL 
Consideralo , la , a. consideri. 

Coni ide rato re , sm. qui considère. 
Considerazióne , sf. vonsidération ,*} 
Consigliànle.Y. Consigliere. [respect.J 
Consigliare , va. cunsriller , douner 
avis || eoiiMilter , discuter. 
Coruigliatamènle , ad. prudemmeiit. 
Consigliato , ta , a. prudrnt , qui ré-"l 
Consigliatóre, sm. conseiller.ffleehit.J 
Consiglière , sm. conseiller || sous-pi- 
loto. 

Consiglio, sm. contri!, avis | —di 
stato , cousril d’état | — di guerra, 
conjeil de guerre. 

Consignóre , sm. co-seigneur. 
Consimigliàre , va. reudre semblabla. 
Consimile, a. semblable. 

Condro , «m. chagrin , tonrment. 
Consistènte , a. consistane 
Consistènza , ou Consisténzia , sf. 
coiuistance , soliditc | età di consu- 
lenza , 2gc de consistance. 
Consistere , vn. consister , durer. 
Consistono , ou Consisterà , sm. con- 
sisloire. 

Cónsito , ta , a. piante d’arbres. 
Consobrino , sm. cousin ( lat. ). 
Consociazióne, sf. associatimi, al! lance. 
Consolaménlo. Y. Consolazióne. 
Consolante , a. consolant. 

Consolare, va. consoler, conforterM 
a. cousulaire, de cousui | dignità 
consolare , (lignite consulaire. 
Consolarmente , ad. consulairement 
Consolataménte, ad. avec cunsolation. 
Consolativo , va , a. consolant. 
Consolato , sm. consulat. 

Conso latóre ?. sm. cousolateur. 




Consolatoriamcnte.Y .Co ruotatili nènia- consommé , parati | tapinila con- 

Conso la tòrio , ria , a. consolatone? tumula , sagcaso comonunée. 

Consolazióne , sf. consolation. Consumatóre , e in. destrucleur [] con- 

Consolidamènlo , sm. consolidation. sonirnnteur. 

Consolidare , va. consolider. Consumazióne, sf. consommation. 

Consolidazióne. V. Consolidaménto. Consuma , sni. de'gàt, décbet. 

Cintolo , et Cònsole , sni. consul. Consunto, la, a. consommé, détruit. 
Consomigliàre , va. conformcs. Consunto , sni. puIiuonii|iie. 

Consonante , sf. consonile. Consunzióne, sf. ronsommation , fin | 

Consonantemente , ad. conformémcnt. — de’ secoli , la fin dea sièclcs. 
Consonanza , sf. consonnance. Consuonare. V. Consonare. [tialiililé.'J 

Consonine , va. accorder les voi*. Consultami abilità , sf. consubstan-J 
Consonilo, la, a. cndormi |faxtasié , Consustanziale, a. consubstautiel. 

enthousiasmé. Consustanzialmente, ad. eonsulislan- 

Consórte , sm. et (. cpom ou épouse. tiellemeut. [ti;<tiou."| 

Consorteria , sf. société. Consustanziazióne , sf. consubstan-J 

Consórto, sni. corupagnon , associé. Contadina, sf. psvsanne. 

Consòrzio , sm. société , liaison, Contadinésco, cà, a. ntstiipic, rural. 

Conspi cere , va. (lat.), voir. examiner. Contadino , sm. rillageois , pajsan |j 
Conspicuo , cua , a. visible |j illustre. — 'na, a. "V. Contadinésco. 
Conspiràre. V. Congiurare. Contaiinólto, sin. un bon pajsan. 

Conspìratóre, sin. conspirateur. Contado, sni. cointé||les cnvirons 

Conspirazióne , sf. conspiralion. d’nne ville. 

Constàre , vn. subsister , consister jj Contàgio, sm. Contagiane, sf. conta- 
v. imp. conster , étre évident. gioii, infectiou, la peste. 

Constemasióne , sf. conslernatiou. Contagióso, sa, a. contagieiix. 
Consliluénte , a. constituant. Contaménto, sui. compie llrécit. 

Constilulre , va. constituer. Conlaniinaménto , sni. souillure, tache, 

Constitutóre , sm. qui constitue. Contuminàrr, va. soniller, salir. 

Constituzióne , sf. constitotion. Contaminatóre, sm. qui souille. 

Constrigncre. V. Costrignere , e suoi Contaminazióne. V. Contaminamelo . 

derivati. f Contante, a. | danaro contante, ar- 

Construlre , vn. construire , batir [J geni comptant. 

arraDger les mols suivant les règles. Contare, va. compter || raconter. 

, Constrùlto , rm. gain , utilité. Contatóre, sm. computislc || contaur. 

Construzióne , sf. construction. Contatto, sni. contact. 

Consuetamènte , ad. à lordinaire , Coniazióne. Y. Contaménto. 

selon la coutume. Cónte, sm. comte. 

Consuetàre , va. accoutumer. Contèa, sf. comté. 

Consuèto, la, a. accoutumé, ordinarne. Conteggiare, va. compter. 
Consuetudinàrio , ria , a. bahituel. Contégno, sf. mainticn grave, orgueil- 
Consuetudine , sf. coutume, babitude. lem. [tenancc.l 

Con sul óre , a. consulaire. Contégno, sm. circuit, endroit || con-J 

Consulta , sf. consultation , le conseil. Contegnóso, sa, a. retenu, grave, lier. 
Consultare , va. consulter , délibcrer. Contemperanza, sf. tempérament. 
Consultazióne , sf. délibérafion. Contemperàre, va. tempérer, roodérer. 

Consultivo , va, a. propre K consulter. Contemperazióne. Y. Cantemperémza. 
Consulto, sm. consultation. Contemp laménto, sm. contemplatimi. 

Consultóre , sm. consulteur. Cantcmplàre, va. contempler. 

Consuma , al". Consumamènto , sm. Contemplai ivo, va, a. contemplatif. 

consomption , consommation , ab- Contemplatóre, ani. contemplatene. 

» sorption. Contemplazióne , sf. V. Contempla- 

Cons umóre , va. consumer , détruire. mento. 

Consumarsi , vn. mourir d’envie. Contemporàneo , nea, a. eontemporain. 

Consumato, sm. consommé |j — la , a. Contempréirr. V . ^Vi ntemperure. 
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Contendènte, a. cuntendant. 
Contendènza , sf. runtention. 
Contèndere, va. contester [| vn. s'ef- 
forcer, làcher || s'opposer. 
Contendevo Irninte, ad. avec dispute. 
Contendimènto. V. Contenzióne. 
Contenditóre, *m. quervlleur. [suite. "] 
Contenènte, a. conte nani |j ad. toni dej 
Contenènza , sf. con te rune e, gravite 
|| contenance, le contetut. ■ 
Contenere , vg. lenir, contenìr || re le- 
nir , tetur de court. 

Conteniménto, sm. capacite' || conto- 
nance , raaintien. 

Contennero, va. mepriser. 
Contentamento, sm. contcntement. 
Contentare, va. contenter. 

Contentarti, rn. p. se sitisfnire || con- 
sentir, agréer, acquiescer. 
Contentatura. V. Contentaménto. 
Contentézza, sf. sntisfaelion. ,■?, 
Contentibile. V. Disprezzàbile. 
Contènto , sm. conteuleiueii |j — ta , 
a. satisfai!. 

Contenuto. V. Conteniménto. 
Contenzióne, sf. contentìnu. 
Contenziosamente , ad. conte.utieusc-*- 
meni. 

Contenzióso, sa, a. litigiem. 

Conteria, sf. jayet, on jais. 
Conterminale, a. contigli, voism. 
Conterminare, vn. confinar. 
Contémiino.V. Conterminate. 
Contésa, sf. dispute, dettai, demélé. 
Contèso, sa, a. era pèdi (5. 

Contéssa, sf. comtesse. 

Contèssere, va. joindre, ourdir. 
Contestàbile . sm. connotatile | gran 
contestabile , le grand-prieur. 
Contestazióne. V. Contenzióne. 
Contèsto, sm. conteste || — ta, a. en- 
trelacd , mèlè|| forme! , compose. 
Contézza, sf. connaissance, iiotice. 

Co ntigì a , sf. ornemenU 
Contigióto, ta, a, orné, pare’. 
Contiguità, sf. contiguità. 

Contiguo, gua, o. contigli. 

Continènte, a. contcnant j| oliaste. 
Continentemente, ad. chastcnicnt. 
Continènza, sf. chastetO. 

Contingènte, a. contingent || sm. con- 
, lingent, portion. 

Contingentemente, ad. par hnsard. 
Contingènza, sf. contingrnce. 
f ontingere. V. Accadere. 
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&jfitin"ibìtr , a. casuet , é ventuel. 
Contingibilità, sf. c astiatile. 

Continova, sf. continuatimi 
Continovamènte , ad. continuelleme 
Continovamènto. V. Continova. 
Cantinovùre, vn. eoiitinuer. 

Continua. V, Coniinova. 
Continuaménte, ad. incessamment. 
Continuamcnto, Conlinuànza. V. Con 
titillazióne, Coniinova. 
Continuatamente, ad .coulinuellemenf 
Continuatóre, sm. continuateur. 
Continuazióne, sf. continuation. 
Continuità, sf. ronlinuitd. 

Continuo, sm. le eontinu || — nua, 
continue! | febbre continua , fièi 
continue. 

Continuo, ad. V. Continuaménte. 
Cónto, sm. compie, calcili | — spento, 
règlemeut de compie | — imbroglia- 
to, compte horgne [/arconti, régler 
sesoomptes | uomo di conto, luimme 
tir cnusidérntion | conti chiari, amie', 
cari, les lions compie* fopt les boni, 
amia || — ta, a. tivident. clair, connu 
Contòrcere, va. touruer cmitre eoi. 
Contórcers , vn. p. se tordre. 
Contorciménto, sm. cnulorsion. 

C nloniàre, ra. contoorner. 

Contórno , sm. contour, entnur | con- 
tórni, pi. les contoirrs d'un eorps. 
Contorsióne, sf. V. Contorciménto, 
{lóntra, nre'p. contee, vis-fc-vis. 
Contrabbandière , sm. contrebandier. 
Contrabbando, sm. contrebande | far 
il contrabbando , faire la contre- 
I umde. 

Contiahbàsso, sm. basse, hassp-contr. 
Contrabbatteria, sf. conlre-hatterie. 
Contrabbi lan cià re, va. con tre-lialance 
Contraccambiale , va. clianger , tri 
quer || reoompenser. 

Contraccàmbio , sm. contre-change || 
ricompense, retour. 

Contracchiàve, sf. fansse-clef. 
Cuntraccifera ou Contraccifra, sf. la 
vlifdu cbifire. 

Controchiglia, sf. fansse quille. 
Contrada , sf. contrèe, région. 
Contraddanza, sf. contredanse. 
Contraddiciate, a. contredisant. 
Contraddicimènto.V. Contraddizióne 
Coni raddicitórc , sin. contradicteur. 
Contraddire , va. contredire j| argo 
Contraddirsi, vr. se contredire. 
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Conlraddiritto , sm. amende , pei ne 
pécuniaire, [uoter."] 

Contraddistinguere , va. distinguer 
Contraddistinguersi, vn. p. se signaler. 
Contraddittore, sm. antagoniste. 
Contraddittorio, ria, a. contradictoire. 
Contraddiviéto. V. Contrabbando. 
Contradditene, sf. coutradiclion. 
Conlradiamènto, sm. opposition. 
Contradiàre, va. contrarier. 

Conlràdio, sm. adversa<re, rivai || of- 
fense . tnépris , honte || —dia, a'. V. 
Contràrio. 

Contradire. V. Contraddire. 
Contradiltoriamènte , ad. contradic- 
toirement. 

Coni radi tió ne. "V. Contradditene. 
Contraete. V. Contrarre. 
Contraffaciménto, sm. rontre-facon. 
Contraffdcitóre , sm. falsiiicaleur || 
imitateur. 

Contraffare, ve. contrefaire || désobéir. 
Contraffarsi, vn. p. se travestir, se 
dcguiser. 

Contraffattóre. V. Conira (facitóre. 
Coatta ff alt óra , Contraffatene, sf. 
contrefaetion. 

Contrafùga, sf. contrc-fngue. 
Contraggenio, sm. antip lliie. 
Contragguàrdia, sf. coutre-garde. 
Conlraimènlo, sm. engagement. 
Contralrc , vn. opposer, resister. 
Contralétleru, sf. contre-letlre. 
Contrallùme, sin. contre-jour. 
Contralto, sm. haute-contre. 
Contramalia, sf. eontre-cliarme. 
Contromarca, sf. contre-marqiie. 
Conlrammandàre, va. contre-mander. 
Conlrammandàlo, sm. contre-ordre. 
Contrammàrcia, sf. contre-marcbe. 
Contrammina, sf. coutre-mine. 
Contramminàre , va. cdntre-miner. 
Contr” ammiràglio, sm. contre-amiral. 
Contrammomenlo, sm. cnnlre-poids. 
Controparte, sf. eontre-partic. 
Contrapolénza, sf. re’sistance. 
Contrappasso, sm. la peiuo du tali Oli. 
Contrappelo, sm. | andar contrapjielo, 
alter au rrbonrs, a contre-poil, au 
cote oppose. 

Contrappesamcnto, sin. e'quilibre. 
Conlrappesarr, va. eontre-pescr || pe- 
ser, examiner || eompenser. 
Contrappéso, sin. cnnlre-poids. 
Conlrapponimcnto, sm. opposition. 
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Contrappóne, va. opposer. 
Contrappórsi, xr. s’opposer, traverser. 
Contrapposizióne, sf. cootrariété. 
Contrappunto , sm. contre-point (t. 
de mus.) | far il contrappunto, ac- 
compagner, falre le secnud. 
Contràrgine, sf. contrc-chaussée, con- 
tre-alìée. 

Contrariaménte, ad. au contraire. 



Contrariare, va. contrarier. [cetd.T 
Contrarietà, sf.conlrariéte' || mecban- J 
Contràrio, sm. le conlraire || — ria, a. 



contraire, oppose' || miisiltle , tlcfa- 
vorable || per contrario, ad. au con- 
traire || al contrario, ad. tout au con- 
traile. 

Contràrre , va. contracter | — debili , 
contraeter des dettes || joindre , as- 
sembler | — matrimonio , contraeter 
tnariage. [pliquci.l 

Conlrarrispòndere, va fonmir de* du-J 
ContranispósUs, sf. dupliqoe, reponse. 
Contrascambiaménto , sm. contre- 
echangc. 

Controscarpa, sf. contrescarpe. 
Controscritto , sf. billel , obligation 
reeiproijue. 

Contrascnvcre, va. ferire contro. 

Coni raspai! ièra, sf. enntre-espalier. 
Contrassegnare, contri signer. 
Contrassrjgnatùixi, sf. eontre-marque. 
Contrassegno, sm. marque, note, signe 
|| «age, lénioignage. 

Coni rassigi Ila re, va. contre-sceller. 
Conlrassìgillo , sm. contre-scel. 
Contrastàbile, a. conteiitienx. 

Contras! aménto , sm. dispute , con-T 
Coni rastànta. V. Contrasto. [traste.J 
Contrastare, va. opposer, resister, 
con tester, dispute) 1 , dèlia lire, [pii te. *| 
Contrastatiire , sin. opposant , qui dis-J 
Contratto , sm. contestatimi , opposi- 
tion , centraste , dettai , deiuéle. 
Contràta , sf. ( esp. poét. ), pavs. 

Coni lattaménto. V. Contrattazióne. 
Contrattare , va. ne’goeier . trafiqm i 
Coni /-attaglio , sm. eiselure , contri 
faille. 

Contrattazióne, sf. uégoce. commerce. 
Conlratlémfio , sm, eonlre-temps || di 
contrattempo , ad. à contre-t- mps. 
Contratto, sm. contrat , accord |j — la, 
a. contraete || perclus. 

Contrattura , sf. eonlraction. 
Contraurtàre , va. choquer. 

Se* 
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Contravvalire, vn. valoirautaut, èqui- Convale scinta, sf. convai esce nce. 

valoir. Convalidare , va. fortifìer, valider. 

Contravvallaziàne , sf. contrcvallntion. Convalidarsi , vr. recouvrer sesfor- 
Conlravvedére, va. voir de mauvais «il. ces, se rétnblir. 

Contravveleno , sm. contre-poison. Convài le, sf. valle'e, valloo. 
Contravvenire , vn. contreveuir. Convégno , sin. convention , pacte || 

Contravventóre , sm. conlrevenant. rapport, proportion, eonvenanee. 

Contravvenzióne , sf. conlravenlion. Convcnénza,s\. pacte, convention, ae- 
Conlravversilh, sf. contrariale , oppo-"l cord |J proportion, conformate. 
Contrazióne, sf. contraction. [sition.J Convcnentc, sm. pacte , convention , 
Contribuire , va. contribuer. accord |j mojen, voie. 

Contributóre, sin. celui qui contribue. Convenévole, a. laisounable, juste || 
Contribuzióne , sf. contfibutiop. convenable , bienséant J| sm. ce qui 

Contr impannata , ou Contr' invetriata, est piste. ^ [biense'ance.l 

sf. contre-cliSssis. Convenevolftza , sf. eonvenanee 

Canlrlrsi , vn. p. étre contrit. Co rive nevai mén/e,ad.con venablement, 

Contristaménto, sin. tristesse, cljagrin. à propos || liomjétenient. 

Contristare , va. contrister , afniger. - Conveniènte,^. de'cence, ce qui est 
Conlrislativo, va, a. affligeant, ante. piste jj a. /.'Onvenant, propre. 
Contristatone , sm. qui chagrine. ConyenirntfménLeysii.cortre nablement 

Conlristazióne. V. Contristaménto. Convenienza. Y- Convenevolézza. 
Contritamènte , ad. avec contrilion. ConvenimèjUo, **u. accoro* pacte 
Contritàre , va. hrof&r , réduire en Convenire , vn. s'aecorder, convenirli 
potidre. v. imp. convenir, étre convenable ]J 

Contrito . la , a. contrit, repentant. . falloir, importar, étre nécessaire. 
Contrizione , sf. contrition. Convenlàxe, va. cpnfércr le grade de 

Cóntro , prép. contro , vis-à-vis | dar- doctenr.. t [d’un poéte."| 

ti contro , se couper , se conlredire. Convenlazinne , . sf. couronnementj 
Contrórdine , sm. contre-ordre. Convenircela, sf. Conventicolo , sui. 

Controstòmaco, ad. mal volontiers. conveuticule, assemblée secrète. 
Controvèrsia, s f. controverse , dispute. Convènto, sm. couvent j| accord. 
Controversista , sm. controversiste. Conventuale, a. convelline!, elle. 
Controvèrso , sa , a. controverse. Convcnzionàle, a. appartenant à une 
Controvertere , va. débattre. conycnt on. 

Controvertibile, à. douteux, disputante. Convenzionarsi, vn. p. s'aecorder. 
Controvolontà , ad. à contre-cieur. Convenzióne, sf. convention. 
Contumace , a. obstiné , rebelle. Convèrsa, sf. tourière , soenr converse. 
Contumacemente , ad. obstinémmt. Conversabile, a. sociable. 

Contumàcia , sf.' 1 contumace |J obstina- Conversamente, ad. au contrairc. 

tion , ontétsjpent. Conversaménto. V. Conversazióne. 

Contumèlia , sfToflinse , afl'ront. Conversare, v n. converser. 
Contumeliosamente , ad. outrageuse- Conversatlvo, va, a. sociable, afflible, 
ment. Conversatóre, sm. qui converse. 

Contumelióso , sa , a. outragen*. Conversazióne, sf. conversalion. 
Conturbagiónr , sf. Conturbaménto, Conversévole, a. Irai laide, sociable, 
sni. trouble , désordre , alurnie. , Conversióne, sf. cunversion JJ transuiu 
■gitntion. [|J mettre en confiisirfn.1 tation , changejnent. 

Conturbare , va. troiibler, alarruerj Converso, sm. convers, frère Iai[|a. 
Conturbazióne. V. Conturbatone. tonrné \\pcr converso, ad. au con-] 

Contusióne , sf. contusion. Convérterr. V. Convertire. [trairC—l 

Contùso, sa, a. meurtri, eontus. Convertibile, a. convertible. 

Contatto, conj. quóiqiie. Convertiminto. V. Conversióne. 

Contuttoché. V. lienche, contótto. Convertire , va. convertir.^ 

<-antuUocih,coi\\. cepciolant, luutefois. Convertirsi, vr.se convertir. 
l-onvalcscénte, a. convalesccnt. Convertitóre, sin. convertisseur. 
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Convessità. sf. Convitto, su». convoii- 
té, eourDure en deliors. 

Convitto, ta, a. convexe. 

Conviàre, va. accompagner. 

Convicino, no, a. voisin, c-ontigu. 
Convincènte, a. convaincant. 
Convincentemente , ad. èvidemment. 
Convincere, va. convaincre. 
Convinzióne, sf. conviction. 

Convitare, va. convier, invitcr. 
Convitilo, ani. convive, conviti. 
Convitatòre, sa. mal Ire de festin. 
Convitila, hi. convoitise, ilésir ardent. 
Convito, sm. hanquet, festin, grand re- 
paa \ fnr conviti, lenir laide diverte. 
Convitto, sm. conversation || lieu oii 
l’on vii ensemble. 

Convivile , a. de festin. 

Convivane, Convivere, en. munger à~j 
Convivio.V. Convito, (fa iti è me laJbla. J 
Convocamene, sni. convocalion. 
Convocare, va. convoqucr. 
Convocatóre, sm. qui convoque. 
Convocatiòne, sf. convocation. 
Convogliare, va. eonviijef, escorter. 
Convòglio, sm. convoi, «scorte. 
Convolare. V. Convogliare. 

Convolare, vn. convuler. 

Convèllere, va. rouler, tourner. 
Convulsióne, sf. couviilsion. 
Convulsivo, va, a. convulsi!, ive. 
Cooperaminto. V. Cooperatane. 
Cooperare, va. cooperar. 

Cooperatóre, sm. cnnpcratéur. 
Cooperatane, sf. coopération. 
Coordinala, ta, a. bien arrsngc. 
Coordinatió/ie, sf. ortlre, arrangement 
de tontes les parties. 

Coortàrei'e a. exhorter. [verclo.l 

Coperchiare, va. convrir aree un cou-J 
Coperchièt/a, sf. enveloppe jj detour. 
Copèrchio, sm. couvercie. (.de lit.l 
Copèrta, sf. couverture, couverturcj 
Copèrto , sm. lieu couvert | mettersi 
al coperto, te- me tu e à couvert , à 
I’ « bri . en farete. * " ' 

Copertóio i V. Copèrta. 

Copertina, sf. couverture, couvercie. 
C'-pia, sf. abondance Ifexcoiplniro.jco- 
pie , apograpbe. [ter, contrcfnire."l 
Copiare, va. transcrire, copier f| im»-J 
Copiatóre, sm. copiate. . • ,n 
Copiosamente, ads.copieusement. 
Copiosità, sf. abund^nee. 

Copióso, -sa, a ctipieux , abominili. « 
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Copista, sm. copiate. 

Coppa, sf. le demère de la téle, coupé, 
tasse | servir di coppa, servir d’c-T 
Copparósa, sf. coupcrose. [cbanson.J 
Coppèlla, sf. coupelle, crcusetde foii- 
deur | argento di copella , urge ut 
de coupelle. 

Coppellare , va. conpeller. 

Coppétta, sf. vrntouse. 

Còppia, sf. unc couple, paire. 

Coppiéie ou Coppicro, sm. érbanson. 
Coppo, sm. jarre, espèee de rase. 
Cappóni, sm. pi. copcaut. 

Copàménto, sm. l’action de couvrtr , 
et la couverture (| accouplemcnt des 
animati!. 

Coprire, va. eouvrir, celar. 
Coprilóie, sui. celiti qui couvrc Ifeta- 
tou ou toni aiilre animai qui cou- 
vre sa femelle. 

Copritura, sf. couverture. 

Copula, sf. conjonction , union [|co- 
pulatiou, accoiiplenietit. 

Copulare, va. accoupler. unir. 
Copularsi, vn. p. se joindre cbarnel- 
leinent. 

Copulativaminte, ad. copulnfivcmcnt. 
Copulativo , va, ». copulatif, ivo. 
Combile, ad. cordili, amicai, sincère. 
Coràggio, sm. courage, c<enr. ■ l ment.l 
Coraggiosamente , ad. • courogeuse-J 
Coraggióso, sa, ». coiirageux, euse. 
Corale , a. V .Colàbile. 

Corallino, na, a. (exp. podi.) coral-"| 
Corallo, sni. corai). [fin, ine.J 

Coralmente, ad. cordialcroent. 
Corame, sm. cuir, les cuirs. 
Corampópolo, ad. publiquement (Ut.). 
Coramvùbis , sm. homme de boune'l 
Coratella, sf. fressure. (mine ( lai. 
Curutcllina, sf. ies entraiilet. 

Corazza, sf. mirasse. 

Corazzino, sm faiseur de cuirassas. 
Có'rbti, sf. corbeille JJ coorbc. 

Corbàre, vn. s’enorgueillir. 

Corbellare, va. railier, se. moqurr de. 
Corbellatóre, sm. railleur, moqncur. 
Corbellatura, sf. moquerie, raiUerie. - 
Corbelleria, sf. bngatello || l.iulernerin, 
Cirbéllo, sm. corbeille, corbillon. 
Corbézzola, sf. arbouse. 

Corbézzolo, sm. arbousier. in» 
Còrba, sm. corbeau. 

Corbóna, sf. hntirse commune. 
Corcare, vn- se toccbor.. 
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Còrda , sf. corde |J torture ||a corda, 
ad. il fletti-, d'aplomb. 

Cordame, im. cordage, funin. 

Cordare, sm. cordier. 

Conteggiare, vn. étre en tigne , de ni-*] 
Corderia, sf. corderie. [veao.J 

Cordiale, a. cordial, de cestir | nemico 
cordiale, ennemi mortel. 

Cordialità, sf. cordialité. 
Cordialmente, ad. cordialetuenl. 
Cordiglièro, sai. cordelier. , 

Cordiglio, sm, lieti, cordon. 

Cordoglio, sm. regret, chagrin. 
Cordogliosaminte , ad. amòrerpent , 
tristement. [loureux, euse.*1 

Cordogliòso, sa, a. pitoynblc, dou- J 
Cordóne, sm. cordon, cordon de eba- 
peau || larmier. 

Cordovaniére , sm. cordonoicr. 
Cordovano, sm. cordouan. freni.’] 
Careggia, sf. cottrroie, lanière || pel, J 
Coreggiàio, sia. hourrelier. 

Careggiato, sm. fléau. [cretispl.*l 

Coreggiuòlo, sai. aiguillette de cuir || J 
Corografìa, s{. chorégrapbie. 

Corgnàle. V. Corniola ou Córnia. 
Coribànle, sm. corybaule, prètte del 
Coricàiip, vn. se couelier. [Cybèle.J 
Coricarsi, rr. se baisser, se courber. 
Corifèo, sm. coryphée. 

Corintio ou Corinto, ». et a. Corin- 
ti) ien l’ordre corintbien. 

Cèrio, sm. la peati, le cuir | io ti trarrò 
il corio, je t'écorcberai. 

Corista, sm. choriste. 

Coritta, sf. corjrse, cnchifrènement. 
Coma, sf. pi. d t còrno, cornes. 
Cornàcchia, sf. coriteilie |J babillard , 
claqurdent. i caqueterie.*l 

Cornac chiamèntOfSm. banil, ja.,erie 
C'rnacchiàre, rn. habiller. ■ 
Cornacchina, sm. cornillas. 
Cornacchine, sm. babillard. 
Comaménto, sm. tintouin, bruii dans 
tes oreilles. > . 

Cornamusa , sf. cornemttse. [muse."] 
Comamusare, vn. jouer de la cnrne-J 
Comare, vn. corner, sonner du cornei. 
Cornata, sf. coup de dirne. 

C 'maggióre, vn. pnusser des cornes. 
Cornetta, sf. cornet || cornette || com- 
pagnie do cavaleric. 
n ométto , un. eornielion, petite conti. 
'orni ce, sf. cornieltr || bordure, cadre. 
Cornicióne, sm. comiche, cntablemrnt. 
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Corniola, sf. cornouille. 

Corniòla, sf. cornatine. 

Corniolo, sm. coritouiller. 

Còrno, >m. Corna , pi. come || coi 
(trompe de ebasse) || còte || aile. 
Cornuto, ta, a. corno, encoroe. 

Ciro, sm. chceur, ebeeur d'église. 
Corografìa, sf. cborograpliie. 
Corogràfico, ca, a. chorograpbique. 
Corolla, sf. la corolle des fleurs. 
Corollàrio, sm. corollaire. ^ 

Coróna, s(. rouronne. 

Coronale, a. decouronne. 
Coronaménto, sm. cournnneraent. 
Connàre, va. oouronner. 

Coronatine. V, Coronaménto. 
Corpacciata | far una corpacciata, se 
farcir de quelque ebose, mauger à 
ventre deboutonné. 

Corpacciuto , la, a. replet, ventru. 
Còrpo, sm. enrps, ventre | muovere il 
corpo , relàclier le ventre | guada- 
gnar del suo corpo, se prostituer. 
Corporàle, a. corporei. 

Corporalità, sf. corpore’ité. 
Corporalmente, ad, corporellement. 
Corporatura, sf. corpolence. 
Corporeità. V. Corporalità. 

Corpòreo , ea, a. corporei. , 

Corpulènto, la, a. grò* et gras. 
Corpulènta. V, Corporatura. 
Corpùscolo, sm. cerpttscule. 

Corpus Domini , sm. l’Eucbaristie || 
la Féte-Dieu. 

Carpèllo, ta. V. Corpacciuta. 
Cmpùtto, sm. corposcule , atome. 
Corredare , va. gamir, equiper, timer 
|| cnjoliver. I [meublé.*] 

Corredò, sm. garniture, équip-ment ,J 
Correggere, va. corriger , cbilier, re- 
dresatvr. ■ 

Cor eggimènto, sm. correction. 
Curreggitàre, am. correcteur..,. 
Correlativo , va, a. corrclatif. 
Correlatine, sf. corrélation. i 
Corrènte, sm. le courant de I'eau ||sf. 
coltrante ( danso ) |J courant - ordi- 
nare || un. le courant, te moia cou- 
r.int||ad. couramment. 
Correnteménte, ad. -couramment, pré- 
ripitamment. i 

Correntia, sf. lefd del'ean,te courant. 
Corrènti, sf. impéinositè. , 

Correo , sm. complica. 

Córrere, va. et n. courir | — dietro ad 
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uno, prier, cnurir aprè* quetqn'nn j || — fa, a. corrompi! . (dite j testi- 
— addosso altrui , assaillir ou coni ir monj corrotti, lémmiu aposlé». 
si» || usar il coito), connaìtre char- Corruttóre. V. Corrompitóref 
nellement une femnie. Corrucciàrsi , vn. p. se fJcher , se 

Correria, sf. imursion, course. courroucer. 

Correspeltivamènte, ad. relativement. Corrucciutamènte, ad. avcc colare. 
Correspettivilh, sf. relation, rnpport. Corrucciato, la, a. fieli è, irrite*, piqué 
Correspeltivo, va, a. éqoivalent, cor- Corrùccio, sm. courrouj, ilé|»it. 

respondant. Corrucciosaminte. V. Corrucciata - 

Correttamente, ad. cnrrectement. Corruccióso, sa, a. empori! 1 . [mente. 

Correttivo, sm. correctif. Corrugale, va. fremer , rider. 

Corrètto, la, a. corrigé, correct. Corruscare. V. Lampeggiare, e i suoi 

Correttóre, sm. coxrecteur, réforma- derivati. 

teur. (de réformateur.l Corrusco, ca,a. hrillant, éclatant. 

Correttarla, sf: rliarge de correcteur,J Corruttèla, sf. corruption. 

Corretlrice, sf. contrftleuse. Corruttibile, a. corniptilile. 

Correzióne , sf. correclion | — degli Corruttibilità, sf. cdrruptibilité. 

abusi, réfurme de. abns. Corruttèle. V. Corrompitóre. 

Corrilo, sin. niais, sot, dnpe. Corruzióne sf. corruption || violc- 

Corridóio, siti, corridoi 1 , alice. meni, vini || dépravation. 

Corridóre, sai. corridor, galerie || bill- Córsa, sf. course, Cour*. 
teur d’e$tra<le{| cheval, chevai con- Corsale, sm. corsaire, pirate, 
reur. Corsalétto, sm. corsetela 

Corrière on Corrière , sm. courrier. Corsare. V. Corsale. fmi*rs.l 

Corrimènto, sm. course, carrière. Corseggiàre, vn. pirater, écunier lesj 

Corrispondènte, sm. correspondaot || Corsia, sf. lecour.mtde l'ean. 

a. correspondant , proporticmnel. Constile ou Corsièro , sm. coursii r 
Corrispondenleminte , ad. propri rii un- chevai coureur. 

nelli-ment. Corsivamente, ad. légèrement, sana 

Corrispondènza, sf. corrcspondau ce || fa ire beauconp d'altention. 

liaison, rapport. f Corsivo, va, a. courant, coulant | versi 

orrispóndere, vn. cnrrcspoudrc. corsivi, vers birn coulans | stile 

orritóio. V. Corridóio. -corsivo , style coulant. 

Corritóre, sm. batteur d’estrade. Córso, srn. voursc, llnx, cOurs | far il 

Corrivo, am. dupe, 50t. . • corso itegli studi, fa ire sou cOurs d'i- 

Corroborànte, a. corro bora tif. tudes. (mio, norud coulant. 1 

Jorroborónc , va. corrobnrer , forti- Corsóio, in, a. glissant | cappio cor-J 
fier, reiifiircer. Corlàldo, sm. courtaud. 

Corroborativo, va. V. Corroboninte. Corl..ménte, ad. conrtement. 
Corroborazióne, sf. aflèrmissemenl. . Corte, sf. la cour, cour, basse-cour | 
Corródere, va. corroder, rnnger. i tener corte ou corte bandita, tenir 

Corrodiménto, sm. corrosion. tibie diverte || la justice. Iroariée. 

Corrómpere, Va. eorrompre |f débau- Corteiire, va. accompagnar la nouvellc^ 
eber, sédnire , pervertir. Cortéccia, sf. écorcc,croùln. [sa cour. 

Carrompèvole, a. corruptihle. • Corteggiaménto, sm. I action de faire_ 

C >rrompiménto, sm. corruption. Corteggiare, va. fairR la cour | — una 

Corrompitóre, sm. corrupteur, séduc-"| donna, fané l'agroable , cltcrcber à 
Corrosióne. V. Corrodiménto. [tcur.J plairr b une duine. 

' o erosivo, va, a. corrosi!, enrrodant. Cortéggio, sm. V. Corteggiamento. 
Corróso, sa, a. corrode, rongé. > Cortegiunósco, ca, i|.V. Cortigianesco. ; 
Cvnvtlamènte , ad. d’uni* manière de- Conio, scs.cortégr. , 
prave’e, corrompile. Cortése, a. poli, civil. 

Carrottìbile. V. Corruttibile.. . . . Cur/cseggiuntiuto ,, sm. generosi Ir* || 
Corrótto, sui. le detti! , pleura, giV* l'actiun do donnei* b mauger, belle 
missemenijldouleur , gémissrmcns depunse. . „ . ,, 
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Co r tesrggióre, va. faire belle ddpee ;e. 
Cortesemente, ad. polunent. 

Cortesia, sf. ci vilite | far cortesia del- 
la propria persona, se livrer à un"l 
Cortesia, sf. hrièveté. [liomme.J 

Corticélla , sf. Corticìno, sm. petite 
cour, basse-cour» [tisane. | 

Cortigiana, sf. dame de la cour || cour-J 
Coi tegianeria , sf. intrigue, ruse , fi- 
nesse de cour. 

Cortigianésco, co, a. de courtisan | 
cerimonie , complimenti cortigia- 
neschi, eau bénite de cour. 
Cortigiania. V. Cortigianeria. 
Corligiàno, sta. courtisan || magistrat || 
— na, a. de cour, de la cour. 

Cortile , sm. cour, basse-cour. 

Cortina , sf. courtine, rideau de Ut. 
Cortinàggio, sm. rideaux de lit, tour 
de lit, nonne gràce. 

Cortinito, ta, a. entouré de rideau*. 
Córto, sm. brièveté|| — la, a. court, 
bref || ad. court , brièvemeut. 
Corvétta, sf. courbette. 

Corvettire, vn. faire des courbettes. 
Còrvo, sm. corbeau. 

Còsa , sf. chose | cose rare , curiose , 
curiositi» | cosa di conseguenza , 
chose sdrieuse | cose da nulla, coli- 
tiche ts, vétilles, brimborions. 
Cosacchi, sm. pi. cosannes. 

Cons cenar re. V. Condescéndere. 
Càscia, sf cuisse, banche | — di castra- 
to, gigot, dolane he de mouton | di'] 
Cosciale, sm. cuissart. [bue, trumeau. J 
Cosciènza, et Cosoiènzia, sf. conacien- 
ce \J~ar coscienza, se faire conscicnce 
d'une chose, faire scrupule, 
Cosciéntiàlo, ta, a. consciencieux. 
Coiucientiosaménle , ad. conscien- 
cieusement. 

Cascinòtto , sm. coussinet. 

Cosci lina on Coserélla, sf. bagatelle , 
vetille, babiole, colifìcheU 
Così, ad. ainsi, de méme qtie. 

Così così, ad. conci couci , là là» 

Così cóme, ad. de méme que, cornine || 
—fattamente, ad. de eetle fa fon || — 
fólto, la, a. tei, pareil. 

Cosmètico , co, a. cosmetiqu*. 
Cosmografia, sf. cosmographie. 
Cosmografico , ca, a. cosai ngraphique. 
Cosmògrafo , sm, cosniographe. ■* ' 

Cosmologia , sf. cosmologie. 

< "tmolóffcv , ca, a. cosmologiqtie. 
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Cosmopolita , on Cosmopotitino So. 

cosmopolite , babitaut dii monde. 
Còso , sm. le membro virit || un benét, 
un stupide. 

Casóne , sm. une grande chose. 
Cospàrgere , ra. nrroser, saupoudrer, 
humecter , pnrsemer. 

Cospàrso , sa, a. arrosd , parsemé. 
Cospàrlo , ta , a. disperse, dparpillé. 
Cospèrgere. V. Ctuporgene.fmalpeste.1 
Cospètto, sm. aspect, prdsence || int.j 
Cospettóne , fm. rodomont , fanfaron. 
Cospicuo , cita , a. risibte || illustre , 
consideratile. [ves.i 

Cospirare. V. Consplràre et sei déri-J 
Cospirazióne , sf. conspiration. 

Còsso , sm. bignè , verme. 

Còsta, sf. còte, colline , penchant. | 
costa costa , ad. le long de la còle 
|| costà, ad. là , en ce lieu-là. 
Costaggiù , ad. là-bas , ici-bas. 
Costante , a. Constant , stable; 
Costanteméntc , ad. constamment. 

Cos tónta , sf. constance. 

Costàre , vn. coùter || conster. 
Costassù , ad. là-baut. . 

Costato , sm. còte. 

Costeegiàre , va. còtoyer. 

Costèi , prnn. f. cotte , celle-ci. 
Costellazióne , sf. constellation 
Costeréccio, sm. la viamle attacbée ani 
eótelettes dn cochon , le filef. 
Costarèlla , sf. còtean || cotolette. 
Costernarsi , Vn.p. ótre consterné. 
Costernazióne , sf. consternation. 
Castèllo. V. Co tèsto. 

Costì ? ad. Sci , en ce lipu-ci. 

Costiere , sm. pilote còtier. 

Costinci , ad. delà , d’où rnus elei. 
Costipaménto , sm. constipatioh. 
Costruire , va. constiper. 

Costipazióne , sf. V. Costipaménto. 
Costituire , va; constilùer. 

Costitui.'óre , sm. qui constitue. 
Costitutivo , va , a. constitiitìf , ive. 
Costituto , sm. eiamen , ennstitut. 
Costituzióne , sf. constitution || coro- 
plexion, tempérament , habitude du 
corps. [ costo , sans rien dépenscr.1 
Còsto , sm. frais , de'pense ( senza} 
Costola sf. còte. 

Costolatura, sf. toutes les còtes. ’ 
Costo llère\ sm. couteau de oliasse. 
Costoiina , sf. còtelette. 

Costóro , pron. Ceux-ei, celles-ci. 
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Costrittivo , va , a. astringent , te. 
Costrignere , va. con tra indie. flence." 
Costrignimento , sm. contraente , rio-. 
Costringere. V. Costrignere. ftriction." 
Costrizióne , sf. résserrement , con*-. 
Costruire. V. Construlre , et se* cleri-' 
Costrutto , ita. profìt , etiti té. [vés._ 
Costruttóri ►, sf. structiire. 

Costruzióne , sf. construclion. 

Costui , prou. celui-ci , cet liomme, 
cette personne. fiume , usage.ì 
Costuma , ou Costumànsa , sf. cou-J 
Costumanza , sf. civilité, politesse. 
Costumare , vn. accoutumer Jj instrui- 
re , polir. 

Costumilo ? ta , a. poli , bien ne'. 
Costumazione , sf. iustruction. 
Costume , «ni. V, Costuma | formar ì 
costumi, fonner l’espril, les mueurs. 
Costura , sf. couture. 

Cotale, nom rei. tei, un certain |) *m. 

membrc viril|{ad. de Ielle fa;»D. 
Cotanto , ad. autant , ai , tellement , 
à tei point || — ta, a. Unt , autant , si 
grand. 

Còte , sf. queue , pierre !» aiguiser. 
Coténna , sf. couenne , peau. 

Cotèsta , f. di cotisto , cella-ci. 
Cotesti, ou Cotesto, pion, celui-ci, 
cet liomme. [toro , ceux-ci ).Ì 
Co testai , pron. celui-ci ( pi. co/e*-J 
Coticóne , sm. nutre , grossier , lour- 
daud. 

Cotidiàna , sf. fièvre quotidienne. 
Cotidianaminte , ad. |onrneliement. 
Cotidiàna , na , a. journalier. 

Cotógna , sf. coing , fruit. 

Cotognàto , sm. cotignac. 

Cotógno , sm. cognassier. 

Cotóne j ou Colòno , sm. coton. 
Cotomice , sf. caille f|prrdria. [plis."l 
Cotta, sf. robe, cotte de femme |J stir-J 
Colticelo , eia , a. qui est entre deui") 
Cotticelo , gm. forfait. fvins.J 

Cottura , sf. cuisson. 

Coturno , sm. cotburne , brodequin. 
Cava , sf. lanière» 

Coràccio , ou Covàcciolo , sm. lanière, 
lite , repaire , terrier. 

Covare , Ta. couyer. 

Corata , sf. còlivée. 

Covatura , ou Covaziórus , sf. incuba- 
tion, le tempi de la couvee d’une 
ponte." [dérivés. - ! 

Coverchiàre. V. Coperchiare et sesj 
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Coverta, sf. lillac, couverte [j preteste. 
Coverlina , sf. housse , caparacon. 
Covièllo , sin. un scapin , un faufaron. 
Coviglio, sni. niche. 

Covile , sm. gite , lanière. 

Cóvo , Càvolo. V. Cóva , Covàccia. 
Covóne , sn». gerbe , faiseeau de bla 
coupé. 

Covrire. V. Coprire , et ses dérirés. 

Co zio ri e , sf. cuisson , coctinn. 

Cozzare , va. cosser, heurter. fheiirt.") 
Còzzo , sm. l'action de cosser , choc, J 
Cozzóne , sra. maquignon || censal. 
Crànio , sm. creine. 

Cràpula , sf. crapule , débauché. 
Crapulare , vn. crapuler. 

Crapulóne , sm. glouton , crapuleus. 
Crapulosità . V. Cràpula. 

Crassézza , sf. épaissìssement. 

Crasso , sa , a. épais , crasse. 

Cravatta , sf, eravate , Col. 

Creanza , sf. politesse , civilité. 
Creanzato, ta, a. poli, civil. 

Creare, va. crear, former || élever. 
Creato, sm. dumesti<|ue , créature || 
a. ben creato , mal creato , bien éle- 
vé , mal élevé ; poli , impoli. 
Creatóre , «ni. créatcur | ingegno crea- 
tore , genie créateur. 

Creatura , sf. créature. 

Creazióne , sf. création , formation. 
Crèbro , bra , a. (e*p. poét.) épais, se. 
Credènza , si. croyance , foi J dare, ou 
aver credenza , ajouter foi , donner 
croyance | dare a credenza , vendre 
& crédit | pigliare a credenza, ache- 
ter ^ crédit |j buffet . office. 
Credenziale , a. de crédit | lettera 
credenziale , lettre de créance. 
Credenziéra , sf. buffet» 

Credenzière , sm. ronfident |] officicr 
qui a soin de l'offiee. , 

Credere , va. croire . pcnser || conficr. , 
Credèvole , ou Credibile, a. croyablc, 
digne d’èlre erti. 

Credibilità , sf. crédibilité. [ble ."1 
Civdibil ménte, n. d'ime manière Croya-J 
Crédito , sm, crédit , créance | essere 
in credilo , ótre à la mode I metter 
in credilo, accréditer. [dtvole^i 
Creditóio ,ia, n. V. Credibile , Cre-j 
Creditóre , si», créancier. 

Crèdo- , ani. le credo. 

Credulità , sf. crédulité. 

Crèdulo , la , a. crèdule. 
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Crilin , sf pavsanne enjonéc. 

Crèma , sf. ( /l'or di latte ) crème. 
Crèmisi , sm. cramoisi. 

Creò lo, sm. creolo- 
Crepacuòre, sm. crève-coeur, détresse. 
Crepare, td. crever, crevasser. 
Crepatura -, sf. crevasse , feute||des- 
ccnte , ruplure , heruie. 

Crepitare , vn. pétiller. • 

Crepilo , sm. cliquetis , crepitatimi. 
Crepolare, vn. crever, se fèler. 
Crepùscolo , sm. crépuscule. 

Crei cónta , sf. croissance , eroe [| ex- 
croissance de cliaic. 

Créscere, vn. croitre , s’ a cernì tre , 
agrandir |] dlever. [accroisseraent-l 
Cresciminlo , sm. croissance , crue 
Crescióne , sm. cresson .-sene^on. 
Crèsima , sf. chrème. • 

Cresimare , va. conlìrmer , conférer le 
sacrement de confiruiation. 

Créspa , sf. ride , froncis. 

Crespamelo , sm. piissime , froncis. 
Crespare, va. créper, plisser. 
Crespèllo , sm. sorte de beignet | ifàr 
crespelli delle ciglia , froncer lesi 
Crespezza."? . Crespamènio. [sourcils.J 
Créspo, pa, a. crèpe, frisò. [ || coift'e.'l 
Crésta, sf. créte , la cime des arbresj 
Crestàia , sf. faisense de modes. 
Cresiòso, sa, ou Crestato, ta, a. hup- 
pé , crèté. 

Créta , sf. craie , ardile T terre grasse. 
Crétóso, sa, a. argileux , plein cPargile. 
Criàre. V. Creare , et ses derive». 
Oribràre j va. cribler , vanner. 
Cribratione , sf. cribration. 

Cribro , sm. crible , van. 

Cricca, sf. tricon , crique. 

Cricchio. V. Cappriccio , Umóre. ' 
Crimenlèse, sm. crime de lère-majestè. 
Criminale , a. criniinel. 

Criminalista , sm. criminaliste.. 
Crimìna (ménte , ad. crimnellement. 
Criminàrc , va. procèder crimrnelU‘-"| 
Criminatiòne , sf. imputation. (ment.J 
Crimine , sm. crime , délit. 

Criminóso , sa , a. criniinel. . 

Crinale , sm. omement de cheveux. 
Crine , sm. clieveu , crin. 

Crinièra , sf. les crin* d'un chevai. > 
Crinito , ta , on Cri nàto , la , a. che- 
velu , pleia de crine. 

Criòcca , sf. bando joveuse. 

Crise , ou Crisi . sf. crise. 
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Crisòlito , sm. chrysnlitbe. 

Crisopràsio , sm. chrysoprase , piovre 
precieuse. 

Cristallo , sm. crislal , giace. 

Cristco , ou Cristére , sm. clystère 
lavement. 

Cristianamente , ad. clirélicnneinen 
Cristiani Ila , sf. folle. 

Cristianèllo , sm. li orarne de rien. 
Cristianésimo , sm. le christianisuic. 
Cristianità, sf. la chrétienté. 

Cristiano, sm. chrétien || — na , i 
ebrètieu , uè. 

Cristiére , Cristièro. V. Cristèo. 

Cristo , sm. Je'sus-Christ. 

Critèrio, sm. jugement , boa sens. 
Critica , sf. critioue. 

Criticamente , ad. avec critique. 
Criticare, va. critiquer. 

Criticatóre , sm. oritit|ue , censeur. 
Criticatióne. V. Critica. [ignorant 
Critichètto , sm. mauvais erriti. pie 
Criticismo, sm. la critique , criticism 
Critico , sm. critique , censeur |J — c< 
a. critique. [dire , critiqucr 

Crivellare, va. cribler jj trouver à re 
Crivèllo , sm. crible. 

Croàlla. V. Cravatta. 

Croccàrc , vn. craquer , crier. 
Crocchiare , va. frapper» battre [| v 
jaser , banilier , causer. 

Crocchétta , sm. petit eroe , crochet 
Cròcchio , sm. assemblée , cervie 
propos , babil. ’ ' 

Crocchiane, sm. babillard , jaseur. 
Crocciare. V, Chiocciare. 

Cróce, sf. croia || atiliction. (croix.T 
Crocesignàto , ta , a. marqué d’unej 
Crocètta , sf. petite croix , croisette. 
Crocevia , sf. carrefour. 

Crociaménto. V .Afflizióne, Torménto. 
Crociare, va. touruienter JJsign. r ipiel- 
qu un avec le signe de (a croi*. 
Crociata , sf. croisadc || carrefour. 
Crociato , sm. tourincnt , peinc. 
Crocicchio , sin. carrefour. 

Crocidare , va. croasser. 

Crocifiggere , va. crucifier. 
Crocijìgg.mènto, sm. ou Crocifissióne, 
sf. crucitienient- jVilié.’l 

Crocifisso, sm. crucilix || — sa, a. cru-J 
Crocifissóre , sm. qui criiciiic. 
Crocitine , va. V. Crocidare. 
Crocinolo. V. Crogiuolo. 

Cròco , sm. safra □. . 



/ 
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citu cua «.* 

. l 'gml-irsi, vii. p. mire a propos . Cruda , da , a. crii, qui n'est point cait 
. . r iiien f| so dodiucr, prendreT j| cruci, dur, barbare (j fior. 

■ '«iò- dio , sm. crenset. {ses aises,J Crurntàre , va. V. Insanguinare. 

V'.<; , in , a. dur , rude , grossier. • Cruènto , ta , a. fanghini , ensanglanté 
i 'ix> ’ aménto f sai. secouement , se- |j borritile , épouvaotaiilc. 

fi. , Cruna, sf. trnu d'une sigillile. 

C, o/'.irr , va. ébranler . seeouer. Critica, sf. son || (academia), acadi 

‘ Vi*/ V. Crollaménto. mie do la Crusca. 



'i.'in ' . -f. crocbe ( t. do rntis.). 
ivi-,/* co , ca, a. | canto cromatico , 
• li . i eliromatique. 

Vói, e ; : , ou Crònica , sf. chrnniqiie. 
/vi' ni eia, sf. mauvaise chronique 
*’ ■ i> etir. 

'tini ri. i.i fa , sin. rhrnniqueur. 
.'.•zi É .zil> . e.i , a. chronique. 

Còm ' 'gi< t, sf. chrnnnlogie. 

C zjm. : egico , ca , n.rhronnlogique. 
(’•< i. citata , sm. eli mnologiste. 

Cr i) i Lire , vn. pleuvoir à verse || 
li . di. i.Mer. 

Cu' o zi, sai» bouiUoruioment. 



Cruscante, a. et s. puriste , qui est ti 
attaché aox moti aduptos par Pa 
dcu.ic de la Crusca. 

Cruscà'a , sf. coq-à-T3nc. [grossii 
Cruschèllo , sui. rocnupe , son tuoi 
Cruscóso, sa, a. plein do son. 

Cùbito , sm. le ronde, {/eliciti. 

Cuccagna , sf. cicogne || ffig. I plaisir,. 
Cucchiaia , sf. chargeoir|| polle, pui- ( 
Cucchiaiata , sf. cuillerée. • [soir.j 
Cucchiaie: a , sf. utili h cuiilers. 
Cucchiàio , sui. ooiller. cuilleire. 
Cucchiara , sf. trnelle || rhargeuir. 
Cucchiaràta. V. Cucchiaiata. 



t i i ./.. , ,.f. croùtc , croùte de pain. 

< usi ..'a , sf. tourte» 

C ’/vsf.itùra > sf. pavé , incrustation. 

C> ostino , sm. croùtelelte. 

Crostóso , sa, ou Croslàto , la, a. plein 
ió ci-.iftes. 

Cui:, no , sm. sorte de sistre. 

Cimèlio , sm. mère-goutte. 

Cr. cr. ente , a. emporté, colère. 

< ’i zi ci ci ul niènte , ad. en colère. 

« '. zìi c'u , sf. boyau. 

■■ lince .ire , va. irriter , fUrber. 

• iucca 'si , vn. p. s’emporter. 
C-uccùihunìnXe. V. Ci u cervo Intènte. 
<’ 'rt/cr-ù'o , la, a. fiche , irrite. 

< ‘rii reio , sm, cnurroux , colère. 

( rrtc.ro. o , sa. V. Crucciato. 

( z - ri :mcnto , sm. tnurment, supplice. 
Cozzo; zzo, va. tourmenter. 

< ■m i ito. V . Crociamento. 

< . 'ir'- lo, fa , a. tourmenté. 

t r-.ci/^jgere. V. Crocifiggere, et ses 
di ri os. 

Cnnl, unente , ad. crùment ]j cmelle- 
iim tit , durement. 

( r'idrlàccio , eia , a. dénatnré, cmel. 
i zi. ile , a. cruci , barbare. 

r ! niènte , ad. cruellcment. 

C-r tritò t sf. cntauté, barbarie. 
i. i : :ti'lo , ta, a. ’désagrénhlc f| aigrelet. 
il"' izza , sf. crudité , verdeur || cru- 
<’* té. indigestion. 

Cn, .ità, sf. V. Crudi ita. 



Cùccia , sf. sorte de ranche. 

Cucciare , va. étendre par terre. 
Cuccio , ou (Siedalo , ' uz . petit chicli. 
Cucco ( pour uòvo ) , sm. un oruf || le 
brnjaniin , le plus clirri. 

Cùccuma , sf. baine , colère , rape. 
Cuccurrirv, vn. cbantereunime le riti; 
Cuccurucù , su», coqucriro, cri du cut, 
Cucimi/, lo , sm. V. Cucitura. 

Cucina, sf. cuisine. 

Cucinare^ vn. cuisiner, fi re la cuisine. 
Cucinatmr , sm, V. Cucinière. 
Cuciniéra , sf. cuisiuirru. 

Cuciniere , sni. ruisinier. 

Cucino , sm. mussili , carreau. 

Cucire, va. vomire. [titrc."! 

Cuolto, sm. couture, ouvrage de rou-J 
Cucitóre , sm. couturier , tailleur. 
Cucitrice , sf. coulurière. 

Cucitura, sf. suture. 

Cuculiare , va. railler, berner. 
Cuculialùra , sf. V. Corbellatura. 
Cùcùlo , sm, concou , oiseau. 
Cucùrbita, sm. cucurbite || citrouil'o. 
Cucii zza , sf. ritrnuille. • 

Cucuzzolo , sm. la cime , le snmniet. 
‘Cùffia , sf. coitl'e , coiffure , boin.et. 
Cuffiàre , va. V. Scuffiare. 

Coffiitta, sf. tétière , bourrelet , coif 
zi’cnfant. 

Cuffiónc , sm. grand bépuin. 

Ciffiótto , sm. bonnet d’homme. 
Cugino , sm. cuusin. 
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90 DA 

Cui , pron. duquel, de laqnelle. 
Cuiùsso , Mn. pedanterie, «e ntence 
latine affecte'e. 

Culatta , sf. la partie da derrière | 
— d'uri cannone , ecc., culasse d’uu 
canon , etc. || culot. 

Culiséo , sn. le colisée. 

Culla, sf. berccau | estere tn culla , 
étre dans l'enfance. 

Cullare , ra. bercer. 

Culmine , sm. cime , falle. 

Culo , sm. te cui, le derriòre |J le cui 
d’un verre , d’un pot , etc. 
Cultivaminlo, sm. colture. 

Cu/tivàre. V. Coltivare, et so* derive's. 
Culto , sin. culle , venera tiou. 
Cumulare , va. cumider. 
Cumulataménle , ad. h foison. 
Cumulativamente ,ad. co mula) i romeni. 
Cumulativo , va , a ciiraulatif. 
Cumulatóre , sm. qui cornute. 
Cumulazióne , sf. accumulation. 
Cùmulo , sm. tas , amai || fatras. 

Cuna , sf. berceau , manne d'enfant. 
Cuniculo , sm. mine j| lapin. 

Cuoca , sf. cucinière . 

Cuòcere , va. coire. 

Cu odóre , sra. ruisson || brùlure. 

Cuòco , sm. cuisinier. 

Cuojùjo , sm. corroyeur. 

Cuoio , sm. coir , peau. 

Cuojtrire. V. Coprire. 

Cuore, sm. ccenr, esprit |»Con gran 
cuore , courageusemcnt | crmal cuo- 
re , k contre - coeur, à regret | di 
buon cuore , de boi» coeur | crepare 
il cuore , s'afìtiger. 

Cupezza , sf. profondenr. [ardeur. - ] 
Cupidamente , ad. nvidemenl , avecj 
Cupidigia, sf. avidità imroodcree || *| 
Cupidine , sm. Cupidnn. [convoitise.J 
Cupidità , sf. cupidité. 

Cùpido , da , a. aride , dàsireux. 
Cupida , sm. Cupidon, l’ Amour. 

Cupo, sra. jirofondeur || — pa, a. pro- 
fonda creili || sournois , caché. 
Cù/iola , sf. etmpote , dòme. 

Cura , sf. soin , «onci , «ollicitude | 



CAD 

cure amorose , tourmens amnureu» 
|| core , paroisse || traitement. . 
Curàbile , a. Turatile , guérissable. 
Curagióne , sf. curation. 

Curandàio , sm. buandier. 

Curare, va. avoir soiu , «oigner|| trai 
ter, gitérir. 

Curasnctla, sf. cure-pi ed. 

Curatèlla. V. Coratèlla. 

Curativo , va , a. curatif, medicina! 
Curato , sro. core’. 

Curatóre, sm. curatenr. 

Curatrice , sf. curatrice. 

Curazióne , sf. cure , curttion. 

Cùria , sf.' cour , tribunal, barreau. 
Curiale , sm. homme de palaia. 
Curialità , sf. brinté , civilité. 
Coriàndolo , sm. enriandre. 
Curiosamente , ad. enrieusement. 
Curiosità , sf. curiosile. [facctieui 
Curióso, sa, a. curieux ||pt.iis,»>t. 
Girmi , sm. curmi , lioissoo d'orge. 
Cursóre , sm. courrier || buissier. 
Curvare , va. plier , cuurber. 
Curvatimi, ou Curvézza, sf. tour bure 
cambruro. 

Curvilineo , ea, a. curviligne. 
Curvlpedo, da, a. qui a les pied 
coorhes. 

Curvità, sf. V. Curvézza. 

Cùrvo , va , courbà , courbe. 

Cusàre , vn. prctendre avoir raisonj 
vr. s’estimcr. 

Cuscino , sm. oreiller , rarrcau. 
Casella , sf. sorte de poulie. 
Cùspide, sf. pointe. 

Custòde , sm. et f. gardien. 

Custòdia , sf. charge , garde. 
Custodire, va. garder, conserver. 
Custoditamele , ad. soigueusement 
Custoditone. V. Custòde. 

Cute, sf. peau de l’hommc. 

Cutirzola , sf. grosse fourmì ai tèe. 
Cuticola, sf. pellicole, épidernte. 
Cuvidiuia , sf. couvnitise. 

Cuvidoso , sa, a. aride. 

Czar, sm. le ciar. 

Czarina , sf, la clarino. 



D. 

Da, pre’p. de , de IH, par, en | da Dabbenàggine, sf. bonbomie , bontà 
per me, par moi-ménie | uomo dab - Dabbène , a. bon , bonnéte. 
bene, boiume de bica, bonnète Dacché, ou Da che , couj. depili* qua 
bemme £)<u/t/oi'rro,sd.réeUement, toni de boi. 
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Dado, sin. de k juuer j| pitf desiai. 
Dóga , sf. dague . poign^rd. 

Dàino , sf. fernette du duina. 

Dàino , sm. daini. 

Dallato , ad. à còte , pi ca. 

Dàlie dàlie , a. sans cesse. 

Dòma , sf. dame |l sorte de jcu. 
Damascare , va. dainasaer. 
Dameggiare , va. faire sa cour ausi 
Damerino , sm. damerct. [dames.J 
Damigèlla, sf. demoiselle. [houteitte.l 
Damigiana , sf. dame-jeanne , grosse J 
Damo , sm. amaci , galant. 

Damùzza , sf. femme de rien. 
Danàio. V . Danàro. 

Danaio so , sa , a. péeunieux. 
Danàro , sm. argent. 

Danaróso , sa, a. riehe en argent. 
Dannàbile , a. blàmable. 
Dannabilmente , ad. dangereusemenl. 
Dannare , va. condamner || ( IsIàm e r ,1 
Dannarsi , vr. se damner. [reprouver, J 
Dannali , sm. pi. les damnéf . 
Dannazione, sf-condanmation |j dam- 
ila tion , perle de Tarn e. 
Danneggiamento , sm. dommagc. 
Danneggiare, va. nuire, endommager. 
Dannerò le , a. blàmable. 

Dannificàre. V. Danneggiare. 
Danaio, a, a. nuisible (judiee.'l 

Danno , sm. dommage , perte , pré-J 
Dannosaménte , ad. d'nne manièro 
nuisible , dommageable. 

Dannóso, sa, a. nuisible. 

Dante , sm. peau de daim ou de ceri"] 
Danza , sf. danse. Jcorroyée.J 

Danzare , vn. danser. 

Danzatóre , sto. danseur. 

Danzatrice , sf. danseuse. 

Dàpe , sf. pi. viandes délicieuses. 
Dappocàccio , ad. làcbe , poltrito. 
Dappocàggine, ou Dappochczza , sf. 

paresse , làcbeté, poltronnerie. 
Dappòco , ca , a. paresseux , pollroD,"J 
Dappòi, ad.depuis, après. [iguorant.J 
Dappoiché, conj. depuis que, après que. 
Dapprèsso , da prèsso. V. Piesso. 
Dardeggiare, va. darder. 

Dardiero, sin. archer. 

Dardo, sm. dard. 

Dire, va. donner, faire un don. 
Dàrsena, sf. darse. 

Dàta, sf. date || espèce. 

Datarìa ou Dateria, sf. daterie, office 
du dataire h Rome. 



DEC gì 

Datàrio, sm. dataire. 

Dativo, sm. le datif j| — va, a. qui"! 
Datóre, sm. donneur. [donne. ] 
Datrìce, sf. donneuse. 

Dàttero, sm. datte. 

Dàttilo, sm. dactyle. 

Davànte ou Davanti , ad. devant , 
svanì, auparavant, en piésence. 
Davidico, ca, a. de David. 
Davvantàggio, ad. davantage, de plus. 
Dàzio, sm. impòt, trìbut. [renare ,"1 
Dazióne, yf. donation (fl’actionde sej 
Dèa, sf. déesse j| maitresse. 
Debaccàre, vn.etnp. tempèter, s'em- 
pnrter, jiester. 

Debaccatòre, sm. furieux. 

Debellare, va. subjuguer, vaincre. 
Debellazióne, sf. conqitéte. 

Débile. V . Débole, et ses dérivés. 
Debilitnménto , sm. a ffaib lèsse meni. 
Debilitare, va. affaiblir 
Debilitazione. V. DebilUamènto. 
Debitamente, ad. dument. 

Débito, sm. dette, ehose due, le dùj| 
devoir conjueal || devoir. 

Débito, la, a. du, «jui est dù. 

Debitóre, sm. débiteur. 

Débole, a. faible, débile. 

Debolézza, sf. faìblesse. 

Debolmente, ad. faiblement. 
Decadènza, sf. decadente. 

Decadére, vn. et np. déeboir. 
Decadiménto, sm. déeadence, déclm. 
Decàlogo ; sin. le décalogue. 

Decanato , sm. décannt. 

Decano, sm. doyeu || décurion. 
Decantare, va. vanter, pròner. Ione» 
f| déeanter. 

Decapitare , va décnpiter. 
Decapitazióne, sf. décollation. 
Decènnio, sm. l’espace de dix ani. 
Decènte, a. décent, bienséant. 
Decentemente, ad. déceromcni. 
Decenviràtn , sm. deeemvirat. 
Decenviri, .«m. pi. décemvirs. 
Decènza, sf. de'eence. 

Decévolc ou Dicévole. V. Decènte. 
Decevolizza, sf. décence, bienséanee 
Decezióne, sf. déception , trompcrie . 

se'duetinn. [rivés.”; 

Decbiaràre.Y. Dichiarire, et »es dé-J 
Decidere, va. décider jl couper.diviser 
Decij'eràre, va. déchin'rer. . 

Dècima, sfé deciti e || dime. 
Declinabile, a, decine ble. 
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0» DED 

Decimile , a. decimale | arìmmetica 
decimale , l’aritbmétique decimale. 
Decimare , va. imposerla dime , dtmer 
|| décimer. 

Decimatóre , sm. décimateur. 
Dècimo, sm. le diligine II — ma, a.-| 
Decina, sf. dixaine, dix. [dixième.J 
Decisióne , sf. décision. 

Decisivamente, ad. décisivement. 
Decisivo, va, a. décisif, ive. 

Decisóre, sm. qui décide. 

Declamare, va. déclamer |J invectivcr. 
Declamatóre, sm. declama teur, ora tour» 
Declamatòrio, ia, a. déclamatoire» 
Declamazióne, sf. déclamation. 
Declaratòrio, ria, a. déclaraloire. 
Declinàbile, a. dedinalile. 

Decimare, vn.de’cliner |j penrlier vers. 
Declinazióne, si. pente, ponelinnt || 
déclinaisnn. [qui va en pente. T 
Declive uu Declivio, a. et s. pcncliant,J 
Declività, sf. pen'e, déclivité. 
Deeollàre, va. décapiter. 
Decollazióne, si. décollation. 
Decompórre, va. décompnser. 
Decomposizióne, sf. décomposilion. 
Decorale, va. décorer, omer. 
Decorazióne, sf. deeoration. 

Decòro, sui. décence, bienséance || re- 
putation, dignité. 

Decorosamente, ad. bonorahlement. 
Decoroso, sa, a. décent, bienséant. 
Decórso, sin. cours , ccoiilement. 
Decòtta. Y Decozióne. 

Dccottóre, sm. hanqueroutier. [route. - ] 
Decozióne, sf. rlécortion || banque-J 
Decreménto, sm. décroissement. 
Decrepità nu Decrepitézza, sf. de’cre- 
pitude, àge décrépit. 

Decrèpito, la, a. dccrépit, ite. 
Decréscere, va. décrnitre. 
Decresciménto. V. Decreménto. 
Decretale, sf. Ics décrétales. 
Decretalmèntc. V. Decisivamente . 
Decretare, va. décréter. 

Dcciéto, sm. décret, arrét. 

Decùria, sf. decurie. 

Decurióne, sui. ddcurjon. 
Dedicaménto. V. Dedicazióne. 
Dedicare, va. dedier, vouer. 

Dedicasi, va. p. se dévouer. [eace.“l 
Dedicatória ,a. et sf délicatoire,dédi-J 
Dedicazióne, sf. dédicace. 

Dedito, la, a. 1 attaché, enclin. 

1 edizióne , sf. reddition. 



DEL 

Dedurre, va. infe'rer, déduire. 

Dedursi , vr. p. se résoudre. 

Deduzióne, sf. conséquenee. 
Defalcamènto, sm. déduction. 
Defalcarci .Diffalcare, c\ ses dérives», 
Defatigare, va. lasscr, fatiguer. 
Dtfecàrc, va porger de sa lic» éclair- 
cir, ncttoyer. 

Dcfensóre. ’V. Difensóre. 

Deferènza, sf. déferencc. 

Deferire, vn. condesiendve. 

Defèsso, sa, a. lai, fatigué. 

Definire. V. Diffìnire, et ses dérives. 
Definitivamente, ad. déGortiVcmcnt. 
Definitivo, va, a. difin tif, ive. 
Deflorarc, va. dépuceler. 

Deflorazióne, sf. defloration. 

Deflusso, sm. éeoi lement. 

Deformàre. V. Diffkfmàrt. 
Deformazióne, sf. enlaidissemcnt. 
Defórme, a. difforme, détiguré. 
Defraudare, va. frauder, tromper. 
Defunto , sm. défunt , unte || — la, a. 

(pour perduto) . pernii. 

Degenerare, va. dégénérer. 
Degenerazióne, sf. abatardissement 
Degenerante, a. qui degènere. 
Degnamente, ad. dignement. 

Degnante, a. complaisant, afìable. 
Degnare, vn. ou Degnarsi, vp. daigner. 

agréer || vn. avoir la honté d’accep-"l 
Degnazione, sf. compia sance. [ter.J 
Degnévole, a. hon, afl’sble. 
Dcgnevolménte , ad. dignement. 
Degnificire, va. rendre digne. 

Degnila. V. Dignità. 

Dégno, na, a. digne. fvé5.“l 

Degradare. V .Digradare, et ses dPri-J 
Deicida , sm. deicide , ipii fait mou- 
rir un dieu. 

Deicidio, sm. l’artion du deicide. 
Deificamènto. V. Deificazióne. 
Deificare, va. déifier' [tliéose.T 

Deificazióne , sf. déilìcation , apo-J 
Deifico, ca, a. divin, ine. 

Deifórme, a. divin, qui ala forme d’iinT 
Deismo, sm. déisme. [dieu.J 

Deista, sm. déiste. 

Deità, sf. déilé, divinité. 

Del, dèlio, du, de P. 

Delatóre, sm. dalateur. 

Delazióne , sf. 'délation , accnsatìonl 
Delegare, va. déleguer. [clandestine 
Delegato, sm. délégué. 

Delegazióne, sf. ddlégalinn. 



J 



BEN 

Delcllàrc.V .Dilettare, et mi derive*. 
Delitto, sm. cboii, elite. 

Delfino , sm. le daiiph<a([ un daupbtn. 
Deliberare. V. Diliberàre. 
Delibrratióne , sf. delibero timi. 
Delicataménle , ad. déliiatf unent. 
Delicatézza, sf. délicatesse. Idebile.T 
Delicato, ta,a.délicat [j fùble.délicat, J 
Delibare, va. corroder. 
Delineaménto, sm. délincation. 
Delincare , va. dessiner, ébaucher ; 

crayonner , cgraete'riser. 
Delineatóre, sm. dessinateur. 
Delinr/uéntc, sm. delinquaot. 
Delinquere, vn. transgresser. 

Deliquio, sin. évanoinSsement. 
Delirante, a. qui est co delire. 
Delirare, va. extravaguer. 

Delirio, sm. delire, réverie. . 

Deliro, ra, a, fou, extravagaut. 

Delitto, sin. ' rime, piicbó. 

Delizia, sf. délices j avere in delizia , 
aiiner beaucoup. . 

Deliziare, vn. ou Deliziarsi , vn.p. se'. 

réiouir, vivrò duns les délices, 
Deliziosamènte, ad. dclieieusement. 
Delizióso, sa, a. delirici;»,. 
Delucidazióne, sf. érlairoissement. 
Delùdere, va. tromper || f.iire uu tour, 
uno pièce. 

Deludimcnto. V. Delusióne* 
Deludi'.órr , -m. troinpruv. 

Delusióne, sf. trninpeiie. sur’iriset 
Dementare, va. faiee deven>r fou. 
Demènza <> ■ Deincnzin , sf. deuicnce, 
extr.iv arance.' 

Demeritare, vn. dòme ri ter. 

Dementi vale, ..ni. indigno. 

Demèri o , sin. lìéuiérile |J pimition , 
chatiruont. • . 

Democràtico, ca, a, dén.ocratiqiie. 
Democrazia, sf. ddnioi ratie. 

Demolire, va. demolir. 

Demolizióne, ‘sf. dèniolilion. 
Demoniaco, ca, a. démoniaqtie || fri— 
rìeux, ein ago. 

Demònio, sin. le donimi. le dinble. 
Denaro mi Denntóso. V. Danàio. 

Denr gd-e. X .Dinegare, et’Ses dérivés. 
Denigrale, va.- donigrét- j| tornir» 
Denigrazióne, sf. déiiiginlion. 
Denodàre, va. ilónonoiv 
Denominino, và. r éimn.ni 'r. 
OenominulM », rii, a. dómin’iri tif. 
Denoti, inaline, mu némumin.ileiir. 



DEP c 

Denominazióne, sf. denominatimi. 
Denotare, va; t’é.ioter, uiarquer. 
Denotazióne, sf. déootntion. 
Densàre.X .Condensa e,c\ sei dérivés. 
Densità , sf. densi i c*» èpalsseur. 

Dènso, sa, a. épais, eoudensé. 
Dentarne, sin, ou Dentatura, sf. den - 
ture , les denta. 

Dentare, vn. faire des denta. 

Dentata, sf. coup de dent. 

Dènte, sm. dent. 

Dentellato, ia, a di nt lé. 

Dentèllo, sui. dentelure || engrélure. 
Denticchiare, v.i. inàcbotter.mordiller. 
Dentro, ad. dedans, cu. [poser.l 

Denudare , va. dénuer jl décnuvrir,ex-J 
Dcnunziaménto, sm. denonciation. 
Denunziàre, va. dénoncer. 
Denunziatóre, sm. ilpuoncialeur. 
Denunziuzióne. X. Denunziamènlo. 
Deosculazióne, sf. haiser. , 
Depèndere. V. Dipèndere. 
Deperxliménto, sm. perte, destrurtion. 
Deploràbile ou Deplorando , da, a. 
r ddplorsble, misérable, fiichciix. 
Deplorabilmente, ad. déplorablemenì. 
Deplorale, vn. déplnrer, plaindre-/ 
Deplorazióne. X . 1. amputazióne. 
Deponènte , a. dopo aut || sui. dépo- 
uent (t. de pianini.) 

Dcponiminto, sm. depositino. 
Depórre, va. «trpi'scr , priver || ipiit>- 
ter, laisser. 

Deportazione, sf. de’portation, exil. 
Depositare, va. vOnHer !i quelqu itn. 
Depositali, i, ,{, dopo itaire. 
Depositàrio , sm. dépnsitaire 
Deposilcriuf af. dépòl. 

Depòsito, sui. eumignation. 
Deposizióne, sf. déposit on || témo:- 
gnage rt min en justire. 

Depi'slo. X. Attestazióne. ‘ 

Depravare f v¥. déprnver, càter. 
Depravatóre, sm. enrrnptenr. 
Depravazióne , sf. depravatimi. 
Deprecazióni, sf. instante prière. 
Depirdaminlo. V. Depredazióne. 
Deperibile, va r.ivager 1 , saccagov. 
Depredatole/ sm. ravagenr. 
Depredntlóiir , sf. d prédalinn. 
Depirssiórtr, sf. àbili sement ; 
Deprèsso, tir, a. lias , rii , abject. 
Drj'rinu're, vn. deprimer. 

Deputar';, Hi. iniffer , depuro r. 
Deputazióne, sf. dt’ptiralion. 
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e Untóre, sm. «jui dieta. Dibattiménto, ou Dibàttito , sin. 

ettatuia, sf. dictée || l'aclton de die- coiieinent , secousse, agitatici;, 
ter, et le strie mè uè. Dibattitóre , mi. celai qui dispute. 

Deflazióne. V. Dett&me. Dibàtto , sm. débat , dispute. 

Détto , sm. mot, boii mot || ouvrage de Dibonàire, a. dèhonnaire. 
poesie , on autre || — ta, n. dit, prò- Dibonarteth , sf. douceur, liontè. 
fàré |J —fatto, ad. aussitòt, d'abord. Diboscamento , sm. la coupé dea boia. 



Deturpare, va. défignrer. 

Devastamento. V. Divastaminto. 

Devastare, va. saecagrr , raTager. 

Devastazióne, sf. pillage , ramge. 

Deviaménto, sm. égarenient, détour. 

Dcviàre, vn. s'egarer, s'écarter. 

Devoluzióne, sf. devolutimi. 

Devotamente. V. Divotaménte. _ 

Devòto, ta , a. dévoué , aHcctionne* || D : capitare. . Decapitare, et sesdc- i 
dévol, pieni. '• * Dicco, sm. digue. [rivés.J 

Devozióne, sf. dévotion. Dicèmbre, sm. décembre. 

Dì, sm. ( ponr giorno) ,• jour | a gran Diceria , sf. Iiarangue. 
dì , Hans le» grands jours | il di fra Dicevalézza, sf. coovenance. decente. 
dì, l'après-midi | di dì in dì, de Dicevolmente, ad. déeemment. 
jour co jnnr. Diehiaraménto. V. Dichiarazióne. 

Diabolicamente , ad. diabol'qnement. Dichiarare, va. déclarer. 



Diboscare, va. couper le Imis. 
Dibotlaménto, sm. agitation , comma* 
tinn, secouise. 

Dibruciàre. V. Abbruciò re. 
Dibrucare, ou Dibruscàre, va. émnn- 
der, élaguer les arbrea. 

Dibucciàre, va. dcorcer. [vds.l 

Dicudérc. V. Decadere, et ses deri-J 



Diabòlico, ca , a. diabotique. 
Diaconato, sm. diaconaf. 

Diaconéssa, sf. diaconesse. 

Diàcono, sm. d.acre. 

Diadèma, sm. diadème. 

Diàfano , na , a. diapbane , transpa-T 



Dialèttica. V. Lògica. 



Dichiaratamènte , ad. elairement* 
Dichiarativo, va, a. déclaratoire. 
Dichiarazióne, sf. declaralion. 
Dichiarire, va. ddaircir. 
Dichinamènto, sm. l’action de se eotiru 
Lerj) pente, descehte . penebant || 



[rent.J dèi lin , diminntion de forces. 



Dialetticamente, ad. dialecliquement. Dichinàre, vn. baisser, décbner || s’a- 



Dialèttico. V. Logico 
Dialetto, sm. dialectc. 

Dialogista, sni. auteur de dialogoès. 
Diàlogo, sm. dialògre. 

Diamante, sni. diamant. 

Diamelràlr, a. diamètral. 
Diametralmente , ad. dinntiftralement. 
Diàmetro, sm. dinmètre. 

Dianzi, ad. il n'y a pas long-temps. 
Diàrio. V .' Giornale . 

Diarrèa, sf. diarrhée, dévoien ent. 
Diàscoli», intcrj. dianire ! 



baisser , plier. 

Dìciferàre, va. déchiffrer. 
DiciferaU'ire, sin. dcchifli-cur. 
Diciàtto, a. dii -Inni. 

Diclinàre. V. Declinare. 

Dicuòcere , va. fai re ime décoction |J 
se'cber au soieil. 

Didiacciàre, vn. dégeler , fondre. 
Diè ce, on Dièci, a. dir. [assemblee,"' 
Dièta, sf. diète, regime de vie f| diète. J 
Dietaménte, ad. promptemeut , leste- 
nient. 



Diaspro, sni. (aspe, [mauvaise pari.") Dietreggì&re , vn. rebroussor ebemin. 



Diàtriba, sf. diatribe , dissertatimi en 
Diàvola. ~V . Diavoléssa. [limi-mente/ 
Diavoleria, sf. fucilerie , embarras qui 
Diavoléssa, sf. diablcsse , furieuse. 



Diètro, pr. derrière , après. 
Dietrogu&rdìa, V. IietroguàrdUu 
Difin .ere, va. défundre. 
Difenditivo, va, a. défensif, ìve. 



Diàvolo, siti; dlable } dénion | — sca- Difendilóre. V. Difensore . 
tonato, démon , dialiTe ine: mè | far Difendurice, sf. protectrice. 
il diavolo, fairc le diahlc & qu; tre. ‘Difensóre, sm. défenseur 
Dibarbàre, va. drraciner. ’ ^b^msa, sf. défense , srtutien, ’ 

Dibassare. V. Abbassare, et sès de- Difettare, vn. manquer||va. blnmer. , 
rirés. ■' fjre.“j Difètto , sni. défaut impcrfectioii jj , 

Dibàttere, va. dèbattre ||broyer, liat-J laute , mal , erréur jj disette. 



Google 




1 



rjG DIG 

Difetlosamènlc , ad. défertneuscmcnt 
Difettóso, sa, a. défevtueux. 

Dffetluo sita, .-.f. défectuosité. 
Diffalcare, va. délalqucr, rahaltrc. 
Diffalco, sin. diminuiion. 

Diffusila, sf. faute , crime || niau<[uc. 

Di ff altare , vn. manqui r, iliniimier. 
Diffama, nè rito. V. Diff umazione. 
Diffamare, va. ditlauier. 

Diffamatòrio , ria , a. difl’auiatoire. 
Diffamazióne, si. diflamation. 
Differènte, a. difl&ent , divers. 
Differentemente, ad. difléremment. 
Differènza, oh Differenzia , sf. difl'o- 
rence , mi dispute , dettai. 
Differenziare, va. difl’érencier. 
Differiménto, sm. délai , rctard. 

Di (ferire. , vn. diH'crer, ótre divers || 
ilifl'érer , retarder, 

Differtniire, va. refuter. 

Difficile, a. dillicilc. 

Diffcil niènte, ad. diflicilemcnt. 
Difficoltà, sf. dilHcullé. 

Dijficoltàre, va. rendre di (lie ile. 
Difficoltóso, sa, a. difficile , qialaisé h 
conteiitei'. [ fi,'ènzti~\ 

Diffidamcnto, oh DiffiJànza. V. Di /- J 
Diffidare, vii. se melici' , se detier. 
Diffidènte, a. méiiant , dèliaut. 
Diffidènza, si. deli nco. 

Dìjfinire , ». dclinir , décider |j défi- 
inr, d'innerla i èlinitinnd'iiun eliosc. 
Di ffin i tira mèli te , ad. definiti venirnt. 
D\ffir.ilivo , va , a. déliniUl , ivi*. 
Diffuiitóre, sin. déliuitcur j| qui diitinit, 
Diffinilório , ria, a. déliu iif. 
Diffinizióne , sf. délinition. 

Diffondere , va. répandre, épaneber. 
D'ffurmàee , va. dèligurer. 
D'iffurmalainènte, ad. désagréableincnl. 
Difformità , sf. dillormilc. 
Diffusamente , ad. difl'usciiieut. 
Diffusióne, sf. diffusion. 

Diffiiso , sa , a. dilTus. • _ 

Difìnirc. V. Diffinire , et ses derive*. 
Dif ormare. Vi biffar mare, eie. 

Diga, sf. digue. . . 

Digerire , va dtger r | digerir un af- 
fronto , digérer un a(lit) ni. 

Dige stillile., a. qui se |>eut digérer. 
Digestióne , sfi digestimi. 

Digestire ,■ va. ar, anger, ordnnner [| 
étm!ti*r , rciléeMe. 

Digestiva , va , n. ilijeit.f, ive. 
Digesto , sili, le digeste. 



DIL 

Digiogàre , va. détcler les bcoufs. 

Digito , sm. doigt. _ 

Digiùgnere , va. dètacher. 

Digitignersi, v r. se dètacher. 

Digiunare , vn. jeùner 
Digiunatóre , sm. jeùnenr. 

Digitine , sf. l 1. les qualre-trmps. 
Digitino, sui. jeùiie |l — ria , a. a jeui*. 
Dignità, sf. ilignilé . mérile. 

Dignitóso , sa , a. digue. 

Digocciolàre , va. dégoutler. 
Digozztire , va. égorger. 

Digradaménto , sm. desrente par di - 
grès 1 1 dégradation ( t. depeinl. ). » 
Digradare , vn. descendre peu à p<u | 
va. dègrader. démettre d un gra. . 
Digradazióne. V. Digradamento . 
Digrassare , va. dngr.iisscr. 

Digressióne , sf. digression. 

Digrosso , sa , a. dèvoyé. 

Digrignare , va. griueer les deo(». 
Digrossaménto, sm. première cliauei. 
Digrossàre , va. èbauclier. 

Digrumare , va. munger, mieli ci ! 
ruuùiior , pcnser. 

Diguazzaménto , sm. l'aclion de r i 
uiucr l'eaii , ou une autre liqueui. 
Diguazzare , va. battre , brnuil'i r 
liquidi* |Jvn. et r. se remucr, s'a -iu , 
Digusciare , va. éeosser. 

Dilacciiirc , va. délaeer. 
Dilacernménto. V . Laceraménto. , t 
Dilacerare, va. détbircr. 

LHiug Uamèute , ad. rinpèliicuscincii). 
Dilapidare , va. dissipcr son bien. 
Dilargàre. V. Diradare. ' 

Dilata, si. dèlai , remise. 

Dilatare , va. dilatcr. ■ • 

Dilatazióne , sf. dilatation. i 

Dilatòrio , ria , a. dilatoire. .. . • 
Dilazióne , sf. dèlai , retardement. 

Di legare. V. Dis legare. 
Dileggiaménto , sm. dérision. 
Dileggiare , va. se moquer. 
Dileggialèzza , sf. impudence. 
Dileggiato, la, a. dé.Lordé, inipiidrn . 
J aleggino , sm. coquet , muglici H 
petit moqueur. 

Diligine ', a. faible , moti. 

Di l r giù ne. V. Dileggiamento . 
Dileguaménto , sm. dispariti Uli. 
Dileguarsi , vn. p. s'éluigncr, dispi- 
Diléguo , sui. éliiignement. [raìtr 
Dilèmma , sin. dilemmi'. 

Dilcticarc , va. cliatuuillcr. . 
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Dilitico , sm. chatouillement. 
Dilettàbile , a. délectable. 
Dilettabilità , sf. <1 èlice. 
Dillettabilménte, ad. agréablement. 
Dilettaminto. V. Dilettatióne. 
Dilettiate , sm. amateur, eonnaisieur. 
Dilettare , va. délecter. 

DilettArsi , vn. p. se délecter. 
Dilettatire', sdì. qui dèlecte. 
Dilettatióne , sf. délectation. 
Dilettévole. V. Dilettàbile. 

Dilètto , sm. plaisir , dèlice J andare 
a diletto, aller b la promenade | 
prendere a diletto , se moquer |( — 
ta , a. bien-almé. 

Diletto* aminte. V. Dilettabilminte. 
Dilettine . sf. amour . bienveillance. 
Diliberrtmentò , sm. délibération [| prè- 
cautinn , risolutimi. 

Diliberàre , va. délivrer fi dèlibèrer , 
evatnincr || rèsoudre , decider. 
Dilibrr atomi nte , ad. de propos dé- 
libérd , etprès. • 

Dilibràrsi , vn. p*. trébucher. 
Dilicalamenle , ad. délicatement. 
Dilicatèzza, sf. delieatesse (| volupté. 
Dilicito , ta , a. déticat , doui || dé- 
licietiz ; faibte. * *•' 

Diligènte ; a. dilige nt , vigilant. 
Diligentemente , ,ad. ditigcmment. 

' Diligrnta, ~sf. dfligcnce. ■ 1 1 

Dilirjuidàre , vn. se liquéfier. 
Diliscare, va. òter les a réte» d’nn'1 
Diliticàre. V. Diletieire. fpoisson. J 
Dileggiare , vn. déloger, déejniper , 
dèloevr sana trompette. .**■• 
Dilombarti} vn. p. s'éreinter. 
Dilucidamente , ad. clairement. 1 
Dilucidare , va. éclairdr. 
Dilucidazióne , sf. échifcisarroent. 
Dilungaménto, sm. éloignemeot, délai. 
Dilungare , va. alonger, -e'tendre. > 
Dilungami , vn. p. s’éloigne». 
Diluviare , vp. pleuvoir h verse |[goin- 
frer, devorora 

Diluviatóre ; smi glouton. . , . ’ V 
Dilùvio , sm. edélugcjj, voracità. 
Diluviane , sm. goinfru. . (nirVnaigre.l 
Dimagrire y va. ainaigrir j| vo. deve-J 
Dimagratane , sf.- am.iigi issemcnt. \ 
Dimanda » sf.' demande || réquisitoirfe - , 
Dimandare va.den,ander,qiiestiomiCr. 
Dimandassero ,.,nd. demmo au soir. 
Dimanditlóre , sni. qui demande. 
'~>imanda%ióne. V . Dimanda. 
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Dimane , ad. demain | diman l’altro 
après -demain. 

Dimanieraché , con}, de sorte que. 
Dìmanisira , ad. dèmain au soir. 
Dimembràre, va. V. Dilacerare. 
Dimenaménto , sm. agitatinn. 
Dimenàre , va. démener , remuer. 
Dimensióne , sf. dimension. • • V 

Dimentàre , va. rendre fou.fsf. nuWi.T 
Dimenticàggine , ou Dimenticanza , J 
Dimenticare , va. etn. ouhlier. 
Dimenticatóio , sm. onbli | lasciare 
nel dimenticatoio , oublier , nielli .- 
en Oubli. 

Diméntico , ca, a. qui oublie aisémcni. 
Dimentire , va. dèmentir. [tous sens.*l 
Dimergolàre , va. remuer, tounier cn J 
Dimentàre , vn. V. Demeritare. 
Dimessióne , sf. dèmission. [abirttù.'j 
Dimésso, sa, a. Omis, Iaissé || linmble. j 
Dimesticamènte. , ad. familièrement. 
Dimesticare , va. apprivoiser. 
Dimesticarsi , vn. p. devnnjr intime. 
Dimesticatane , sf. l'action d apprt- 
voiser. 

Dimestichézza , sf. familiarilé. 
Dimestico , ca, a intime, familicrl) 
domesfique , de ménage. * [ncr.| 
Diméttere, va. pardonner || «bandoli- J 
Dimezzare , va. diviserpar moitié. 
Diminuimcnto , sm. dinunution. 
Diminuire , va. diminuer. 

Diminutivo , va, a. diminutif , ivo. 
Diminuzióne , sf. diminution. 
Dimissóriay a. dimissoire | lettera 
dimossona , lettre dimisioriale. 
Dimodoché , conj. de sorte que. 
Dimoiare, vn. se liquefar || va. treu>- 
per. (retardement , délni.l 

Dimòra, sf. demeure , domici le jj .1 
Dlmoraménto ,■ sm. séjour. . 

Dimorare , vti. demeurer , babiter. 
Dimorsàre , va. rompre avec Ics denlv 
Dimostràbile , démnntrable. 
Dimostrazióne , sf. Dimostrominto , 
sm.démonstfatipn, tlmoignage. 
Dimostranteménte , ad. démonstrai 
vemrnt. .ftrer vvténioignei 

Dimostrare ,, va. démontrer || mon- 
Dimostrativo , va, a. dénaontratif. 
Dimostratóre, ara. démooilrnleur. 
Dimostrazióne , sf..démoiiftration 
Din ùnti , prép. devant , en préjiencc |j 
ad. devant, auparavsnt j il itertM.tl t 
nunzi , t birer précédent. - _ , ' 
6 • ' 
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Dirupato, ma. priicipice || — la , a. Disajspassionatèzza, sf. indiFérenoe. 

precipiti. _ Disappassionilo, ta, a. inscusible. 

Dirupo , sm. precipite, Heu escarpé. Disapplicire, vn. se distraìre. 

Dìruto, ta, a. déunoli, abattu. Disapplicatézza, sf. inapplicatinn. 

Disabiliti, sf. incapacità. Disapplicato, ta, a. distrait, négligent. 

Disabitàrc, va. dépoupler. Disapplicazióne , sf. ahscnce. 

Disabitato, la, a. solitaire, desert» Disapprèndere, va. désapprendre. 
Disaccordare, yn. détoner. Dis apprensióne, sf. coti page. 

Oisaccreditàto, ta. V. Discreditàto. Disapprovare, va. désappronver. 
Disacerbare, ya. adnucir, charme r , Disapprovazióne, sf. iniprobation. ( 
dépiquer. Disarboràre, va. démìter. 

Disacquistàre , ya. perdre. Disarmaménto, sin. désarmement. 

Disadattàggine , sf. maladresse. Disarmare, ya. désarmer. 

Disadattamente, ad. gauebement. Disarmonia. "V. Discordanza. 
Disadatto, ta, a. maladroit. Disarmònico, co, a. dusonant. 

Dissiffaticàrsi, yn. p. se reposer. Disascóndere, ya. découvrir. 

Di saffe stonare, va. nliéner. Disasprire, va, apaiser. 

Disagévole, a. difficile, pénible. Disassediàto, ta, a. qui n*est plus as- 

Dìi agevolézza, sf. difficulté. siégé. [de* oialncars.'j 

Disagevolminte, od. difficilement» Disastrare, va. incotnmoder || causcrj 
Disaggradare, vn. désagréer, déplaire. Disàstro, sm. désastre. 
Disaggradévole, a. désagréable. Dìsastróso, sa, a. roalheuren*. 

Dis agguagli àrsi, vn. p. diflerer. - Disattènto, ta, a. Inattentif, ive. 

D isagguagliatamènte ad.inégalement. Disattenzióne, sf. inattention. 
Disagiare, ya. incomraoder. Disautorare, ya. dter l’aiitorité. 

Disagia to, ta, a. disetteux, manquant du Disavanzare, yn. diminuir se» fonds. 

nécessaire ||maiadif|| incomroode. Disavintn, no. perle, dépense. 
Disàgio, sto. iocommodité || hesoin , Dìsavvantàggio, sm. desavantage. 
disetle | stare a disagio , étre mal Disavvedimento, sin. inadvertance. 

^ son aise. Dlsavvrdutaménte , ad. incousiUéré 

Dis agio seménte, ad. mal à son aise. ment. 

Disagióso, sa,*, incommodé, malaisé. Disavveduto, ta, a. inconsidéré. 
Disaiutire , ya. incnmmoder. Disavvenènte, a. laid, de'iiguré. 

Discinto, sm. empdchement. Disavvenènza, sf. laidenr. 

Dlsalbergàre, yn. quitter sa demeure. Disavvenévole, a. mal éaot, laid. 
Disalbergato, ta, a. étranger. D is avvenire . ndtre pas convenable 

DisaUogsiire. ya. déloger f| chasser Disavventura, sf. malbeur. 

quelqu un de son logis. 1 Disavventuratamente , ad. malheu- 

Disamare, ya. eesser d’aimer. reusrment. 

Disameno, na, ». désagréable. Disavventurato , ta , a. infortunò. 

Disamina. V. Disaminatane. Disavventnrosaménte. V. Dissavven • 

Disaminamento, sm. examen. ■ " turatamente. 

Disaminante a. qui esamino. Disavventuróso. sa, a. malhcureui; se. 

Disarmnàre, va. examiner. Disavvertènza, sf. inadvertance. 

1J nominazióne , si. examen. Disavvezzàre, va. désbabituer. 

Disamorare, ▼«. faire passar l'amonr. Diravvisamènto, sno.- impriulence. 
Disamorilo, ta, a. sans amour. Ditbandeggiàto, ta, a. exilé, banni. 

Disamóre, sm. indiilérence. Disbarbàre, va. déraciner. 

Disamorévole , a. impoli. Disbarcàre , va. débarquer. 

Disamorevotézza , zi. insensibilità , Disbramàre, va. satisfare. 

indifTérencs» • >> i >•■■■»'» Disbranoire, ya. séparer. 

Disamoróso, M, a. insensihle. Disbrandire, ya. désarmer. 

Disanimare, ya. tner, arritcber l f a- Disbrigare, va. déharrasser. 

me || décourager, oonstemer. Disbrigarsi, vn. p. se démélor. 

Disapparire, va. désapprendre. ' Discacciaminto , sm. expulsion. 

' G. 

» - 
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Discacciare, v». onulser, cbnsser. 
Discadére, tn. déruoir, iliininuer. 
Discadiménto, sm, déeliet, chute. 
Discapitare , vn. perdre , ou rueltre 
du sirn. 

Discaricami ilio, sm. décbarge. 
Discaricare, va. décharger. 

Discàrico, sm. décliarge. 

Discaro, ra, ». désagrcable. 
Discatenare , va. décliaìner. 
Discavalcàrr ,y a. descendre de cbcval. 
Discidere, vn. partir, s’en aller. 
Discendènte, a. descendant. 
Discendenza, »f. desccndancc. 
Discéndere , vn. dcscendre || descen- 
dre, lirer son origine || va. abaisser. 
Discendimela , sm. discente || pen- 
.'■ebant. nenie, dédirité. 

Discens ione, sf. Discénso, sm.descente. 
Discensòre, sm. descendant. 

Discènte, t. et a. eVolicr, qui apprend. 
Discépolo, la, s. disciple, élìve. 
Discernere, va. discemer. 
Discerniménto, >m. disceruement. 
Discernilórc, sm. qui disceme. 
Discérpere, va. (lat.) décbirer. 
Discérrc, va. ebuisir, séparé r. 

Discésa, sf. desi' e n te. 

Discéso, sa, a. «Wcendn |f desrendant. 
Discettare, va. ( lat. ) disputer. 
Discettazióne , »f. dispute , débat. 
Disceverare, va. separar. „ 

Disceveràrti, vr. si' srparer. 
Diserzióne, sf. disseclion. 
Dischiaràre, va. dédarer. 
Dischiattàre, vn. degenerar. 
Dischiavàre, va. ouvrir avec la clef|| 
délivrer de servitude. ' 
Dischiésla , sf. négligence. 
Dischiomare, va. couper on arracber"| 
Dischiumire,v».écumer[\es cbeveui.J 
Discindere, va. couper, leudre. 
Disciógliere , va. délier , détaeber Jl 
dissuudre , liquéiìer. (nouement.'] 
Discioglimènto , sm. dissolution || dé-J 
DUcioglitòrc, sm. décbifireur. 
Discifiàre.V .Dissipare, et s.-s derive*. 
Disciplina, sf. discipline || fouet. 
Disciplinatile, a. discipliuable. 
Disciplinare, va. discipliner || donnerl 
Disco, sm. disque. [la iliscipline.J 
Discolamente, ad. dissolumcnt. 
Discolo, la, a. qucrellenr || libertin. 
Discnlorainénlo , sai. pàlcur. [lir."! 
Di scolorare, va. decolorar |[ vn. pà-J 
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Dis co! or azióne, sf. pàleur. 

Discolorire. V. Discolorare. 
Discolorilo, la, a. pale, défail. 
Discólpa, sf. excuse , justilication. 
Discolpaménto, sm. justification, l’ac- 
tion de se pistilli r. 

Discolpare, va. discolpar. 
Discompagnàbile, a. séparable. 
Discompngmire, va. sé parer. 
Dticompaglialùra, sf. séparation. 
Discompórre, va. déranger. 
Discompostézza, sf. immodestie || né» 
gligence, désordre. 

Disconciàre, va. gàter. [clusion."] 
Disconciàso, sa, a. rompu, sana con— 
Disconcórdia, sf. discorde. 
Disconfessàre, vn. désavouer.frager 
Discon fortóre, va. dissuader , décou 
Disconfortàrsi, vn, p. se découragci 
Disconoscènte, a. ingrat. 
Disconoscènza, sf. ingratitude. 
Disconóscere , va. méeonuaìtre. 
Disconsentimènto, sm. discorde. 
Disconsentire, vn. ne s’accorder pan. 
Disconsigliaménto, sm. dissuasimi. 

Dis consigliare, va. dissuader. 
Disconsigliàto, ta, ». imprudent. 

Dis continuare, va. diaconi inuer. 
Discontinuaziòne, sf. disconlinuation. 
Disconvenévole. V. Sconvenévole. 
Disconveniinzia, sf. disconvenance. 
Disconvenire, vn. et Disconvenirsi , 
vp. étre malséant. 

Discoprire , va. découvrir. 

Disco raggiameli to , sm. frayeur || de 
couragèment. 

Discoraggiànte, a. décourageant. 
Discoraggiare , va. déconrager. 
Discorire, va. ép uvnuter. 

Discoràto, ta, ». épouvanté. 
Discordaménto , sin. disconvenance , 
diversité , npposition. 

DU cordati temente, ad . i r rég u li Are me n t . 
Discordanza, sf. discorde || irrc-Mtl 
rité, f.iute. [der 

Discordare, vn. disconvenir || discor 
Discordatòre, am. quervllcur. 
Ducórde , a. discord ani il dissei 
blable. 

.Discordévole. V. Discordatòre. 
Discòrdia, sf. discordi, divisioo 
Discoriliàso, ta, a. querelleur. 
Discorrènte, », discount ur. 

Discórrere , vn. discniirir, jaser[|ia> 
sonncr|| courir (à et Uu 
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* iscorrvvole , a. glissant, coulant. 
discorriménto, sm. cours, écoulement. 
/ discorritóre , sin. discoureur. 

Discórto , sm. raisonnement Il ài. 

cours , cours , ecoulcment. 

Disco- tesia, sf. inciviliti. 
Disrosccso, sm. précipice, lieu escar- 
|)«* jj — sa, a. escarpe, rude. 
Discostaménlo , sm. éloiguement. 
’discostàre, va. éloigner. 

'discòsto , prép. loia , di&tant |j ad. da 
discosto, de loin. [deri vés."| 

~Hscovrire, va. V. Discoprire, et scsj 
discredènte, a. incredule. 

"discredènza, sf. incrédulité. 
'discredere, va. deci-dire, ne pas croire. 
'discredersi, vn. p. se de'tromper. 
'discreditare, va. décréditer. 
Discrédito, sm. décre'ditement, 
Discrepanza , si. dissension jj con- 
trastc d'avis. 

Discrepare, vn. disconvenir. 
Decrescenza, sf. de’croissement. 

Di s créscere, va. de’crottre. 
Discretamente, ad. discrètement. 
Discréto, la, a. discret , prudent. 
Discrezióne, sf. discrétion. 
Discrìvere.V. Descrivere etses derive». 
Discucire, va. découdre. 

Discuoiare, va., écorclier. 

Discursivo, va, a. discursif, ive. 
Discussàre, va. discuter. 

Discussióne, sf. discussione 
Discutere. V. Discussàre. 

Disdire, va. kaisser, deprimer, avilir, 
Dis deviaménto, sm. indignation. 
Disdegnare, va. et n. dédaigner. 
Disdegnàrsi, vr. se fàeher. 

Disdegno, sm. colère.de'pit. 

Disdégno, sm dédain, mepris. 
Disdegnosaménle, ad. aveecolère. 
Disdegnóso, sa, a. dédaigneux JJ irrite. 

furieux. (malbeur, - ) 

Disdétta, sf. refus, dédit JJ guignon 
Disdicciàto, ta, a. raalheureux au jeu. 
Disdicévole, a. malséant. 

Disdicevo lézzOj sf. indécence. 
Disdire, va. nier, refuser | — il fìtto , 
dopner congc' jj vn. n’ètre pas cono 
Disdirsi, vn. p. se dedire. [venable.J 
Dis Hzio, sm. indccence. 

Ditdnràre, va. dédorer. 

Disdòro, sm. deshonneur. 

Disdùcere, va. dédtiire J| détoumei 
Disebbriàre, vn. dc'senirrcr. 



Diseccamènto, sm. dessècfaement. 
Diseccare, va. dessécher, séeber. 
Diseccativo, va, a. dessiccatif, ive. 
Diseccazióne. V. Diseccamènto. 
Disegnamcnio, sm. dessein. feboisir T 
Disegnare , va. dessiner || designer J 
Disegnatóre, sm. dess-nateur. 
Disegnntùra. V. Diségno. 

Disegnétlo, sm. es<|uis»e , petit dessin. 
Diségno, sin. dessin |J dessein, intcn-T 
Disegnale, a. in crai [tion , vue. J 
Disellare, va. dcsseller. 

Disembricàre , va. dérouvrir une mai- 
son, en òter Ics brirpi. s. 

Disenfiare, va. dr'senfler. 

Disennàto, ta, a. fou, stupide. 
Disensàto, la, a. injcnsc. 

Diseredare, va. désbériter. 
Diseredazióne, sf. er hcredation. 
Diserrare, va. ourrir || desserrer , re- 
lacber ce »|ui est serre. [ruine,"| 
Disertaménto, sm.désolation || degàt.l 
Disertare, va. ravager, dèsoler || de- 
serter, dépetipler. 

Disertatòre, sm. destructcnr. 
Disertazióne. V. Disertaménto. 
Disèrto, ta, a. perdo, mine JJ désert, 
soli-aire. 

Diserto, sm. desert lieu désert. 
Disertóre, sm. déserteur, traosfnge. 
Diservizio, sm. manvais Service. 
Disertare, va. desservir, unire, 
Di[fncimcnto, sin. destructinn. 
Disfacitore, sm. destructeur. 
Disjumaménlo. V. Diffamamènto. 
Disfamare, va. difiiimcr || ra»va«ier 
Disfèire, va. défaire. [òter la faim.J 
Disfatta , sf, défaite d ’une arméc. 
Disfavillàre, vn. étinieler. 

Disfavóre, sm. disgrìcc. 

Disfavorévole, a. délavorable. • 
Disfavorire, va. desservir, rendr* de 
mauvais Fprfices. 

Disfcrmamènto, m. réfulatìon. 

Dis fermare, va. énerver, abattre |J de- 
tester, abborrer. •> 

Disfida , sf. défi , appel. [défie.”| 
Disfidante, a. méfiant , de'fiant [| «pii ] 
Disfidare, vn. se méfiei'|[ va. déiier. 
Disfiguràre, va. défigtìrer. - 

Disfidi razióne,*(.Vaclu>n de d tifigli rer. 
Disfmgrre, va. dissimilici-. 
Disfingiménto. V. Dissimulazióne. 
Disfinire, va. definir, espliquer. 

Difì nitóre, sin ipd jr r nit. 
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Dlffìoramènto , sin. défloration. 
Disfiorare, va. dcflcurir , cuoillir les 
fleu rs |j déflorer. 

Disfogaménto, sm. soulagcmeul. 
Disfogare , va. soulager. 

Disfogliare, va. efleuiller. 

Disfoghilo, la, a. efl'euilld. 
Disformare, va. tléfìgurrr. 

Disformilo, In, a. difforme, laici. 

Di formazióne. V. Disformità. 
Disfórme, a. diftcrent. divers. 
Disformità , sf. difformità. 

D afornire , va. ddfourner. 

Disfomire. va. ddgarnir, de’pourvoir. 
Disfortunato, la, a. malheureux. 
Disfrancàrc, va. affaihlir. 
Disfrenamento, siri, dcfiordement. 
Disfrenare, va. débnder. 

Disgènio, sm. rèpuguance, aversion. 
Disgiltàrsi, vn. p. se ddcourager. 
Disgiùgnere, va. déjoindre, sdparer. 
Disgiugniminlo, sdì. disjonction. 
Disgiuntamente, ad. séparéiuent. 
Disgiuntivo, va, a. disjontif, ivo. 
Disgiunzióne, sf. dìsjonction. 
Disgombramelo, sm. dèmdnngement. 
Disgombrare, va. démènager || décbar- 
ger, videi-. [ser, estimi’ r moins.'l 

’ ui-J 



Disgradare, va.meconuaitre |j mcp 
Disgratiévole, a. désagrdable. 

Dis gradiménto, sm. mepris. 
Digredire, va. dfiaagréer. 

Disgràto, ta, a. ddsagréable. 
Disgravamelo, tm. decharge. 
Disgravare, va. déohargcr. 
Disgravidairtènlo , sm. accoucbcment. 
Dis gravici a re, va. accoucher. 
Disgràzia, s(. disgrice || tualhenr, dé- 
sastre || per disgrazia, ad. malheu- 
reuseroenN parmalbeur. 
Disgrazi&re, va. disgracier. [ment.l 
Disgraziatamente, ad. malheureuse-J 
Disgraziato, ta, a. malheureux || dé- 
sagréable. 

Disgregare j va. disperser, dissiper. 
Disgregazione , sf. dissipation | — di 
spirilo, égarement d’esprit. 
Disgroppàre , va. déneuer. 
Disgrossare, va. ébaueber. 
Disguagliónte, a. bissemblable. 
Disguagliànza. V. Disuguaglianza. 
Disguagliàre, vii. Étre inégal. 
Disguagliàto, ta, a. indgai, diff'erent. 
Di-guisàto , ta, a. ddguisé, masqiid yi 
Disgustile, va. degouter. [voile. J 



DIS 

Disgustarsi. vn. p. se dégoùter. 
Disgustévole, a. déplaisanl. 

Disgusto, sm. de'goùt | j i-lingrìn. 
Disgustòso , sa, a. dégoutant. 
Distàre.'V. Desiderare, et ses derivi?*. 
Disigillare , va. décacbeter || vr. •« 
consumer. 

Disimpapciàto , ta, a. débarrassd. 
Disimparare, va. désapprendre. 
Disimpedite, va. óter les obslacles. 
Disimpegnàre , va. dcgager. 
Disimpegnàrsi di sua parola, déga- 
get sa parole. 

Disimpégno , sm. ddgagement. 
Disimprimere , va. (iter l'impressinn , 
deìruire le préjugd. [thie."l 

Dis inclinazióne, sf. aversion, antii>a-J 
Disinfignere ou Disinfìngere, va. lein- 
dre, dissimuler, simuler. 

Disin fintamente, ad. sincèrement. 
Disinfìnto, ta, a. sincère, simple. 
Disingannare, va. détromper. 
Disinganno, sm. ddsabusement. 
Disinnamorarsi, vn. p. tesser d'aituer. 
Disinteressato, ta, a. désintéressé. 
Disinteresse, sm. ddsintdressemeut. 
Disinvitare, va. déprier. 

Disinvòlto, ta, a. adroit, ddgagé. 
Disinvoltura, 6f. viyacité , adresse J| 
bornie griee, air de'gage, bou air. 
Disistancàrsi, vn. p. se délasser. 
Disistima, sf. rodpris. 

Disfogare, r n. s’étendre corame un lac. 
Dislacciàre, va. délacer. 

Disleale, a. déloyal, faux, 
Dislcalménte, ad. déloyalemenl. 
Dislealtà, sf. delovaulé. [découvrir.-j 
Disic gòre , va. delier |J expliquer J 
Disleghèvole, a. aisd a ddlier, 
Disfocire, va. ddplaccr. 

Dis logaminto. V . Dislogazione. 
Disfogare ou Disluogàre, ya. disloquer. 

démettre, déboiter. 

Dislogazione, sf. deboitemcnt. 
Dismag&re, va. détourner, dévoyer 
Dismantàrsi, vn. p. quitter le manteau. 
/)ijmem/imménto,sm.demembremenl. 
Dismembrare, va. demembrcr. 
Dismemoràlo ,ta , a. stupide, oublieux. 
Dismentire. V . Dismenlicàro . 
Dismenticànza , sf. oubli. •' 
Dimenticare, vn. oublier. 
Demeritare. V . Demeritare. 
Disméttere, va. abandonner, omettre. 
Dismisura, sf. redondance. 
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Dismlsuràre , vn. passer les hornes |J 
agir sans musare. 

Dismisurutamèntc, ad. démesurément. 
DUmisuràto, ta , a. rlémesuré. 
Dismodàto, ta, a. dére'glé. 
Dismonacàre, va. tirer dii cloìtre. 
Dismontàre, va. descendre de cbeval. 
Dismuòvere, va. émouvoir, tOuc!ier|| 
éluigner, de'tourner. [mour.i 

Disnamoràrsi, vn. p. se guérir de l‘a-J 
Disnaluràre, va. ebangerde nature. 
Disnebbiare, va. dissiper Ics nuages. 
Disricrvàrc.Y . Dinar vare, et ses déri-“| 
Disnidàrsi, vn. p. quitte r le nid.fvés.J 
Disnòdàre, va. dénoner, délier [| deve- 
lopper , exposer JJ vn. p. se scpjrer. 
Disnodévole, a. à dennuer. [neur.“l 
Disnóre, sm. (exj>. poe't.), désbon-J 
Disnudàre, va. depouiller. 
Disobbediinza, sf. de'sobéissance. 
Disobbligante, a. désobligeant. 
Disobbliganteménte, ad. impolimont. 
Disobbligàre , va. désobliger |l deli— 
vrer, de'gager. [bliger."| 

Disobbligazióne, sf. l’action de déso-J 
Ditoccupàre, va. laisser libre. 
Disoccuparsi, vr. se désoccuper. 
Disoccupato, ta, a. oisif, déstruvré. 
Disoccupazióne , sf. oisiveté j j désoc- 
cupation. 

Disolaminto, sm. desolatimi. 
Disolàre, va. désoler, njiner. 

D isolazióne. Y. Disolaminto. 
Disonestà , sf. malhonnéteté [| impu- 
dicité, obscénité. 

Disonestamente, ad. déslinnnétement. 
Disbnestàre', va. dé.-bnnorer. 
Disonestixza. Y. Disonestà. 

Disonèsto, la, a. déslionnéte |j objcè- 
ne , lascif || injusle. [norer."l 

Disonor aménto, sm.raction de désbo-J 
Disonoranza, sf. désbonneur. 
Disonorare, va. déshonorer. 
Disonoratamente. V . Disonoret’olmén-1 
Disonòre, sm. désbonneur. [te J 
Disonorévole, a. désbnnorable. 
Disonorevolmente , ad. lionteusement. 
Disorbitante, a. cicessif, ive. 
Disorbitanteménte, ad. excessivement. 
D esorbitanza, sf. cxcès. 

Disardinànxa. Y. Disòrdine, [régler.*] 
Disordinare, va. désordonnor , dé-J 
Disordinatamente , ad. dcsnrdonne- 
ment- [bauebé, dissolu. déréglé.'l 
Disordinato , ta, a. dé.ordunné || dé-J 
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Disordinazióne , sf. on Disòrdine , 
sm. désnrdre , trouble , confusimi [| 
sm. débauché, débordemenl, cxci». 
Disossare , va. désnsser. 

Disottàno , na , a. inférieur. 
Disotterràre , va. désensevclir. 
Disovolàto , la, a. disloqné , démis. 
Dispacciare , va. délivrer [j cnvojer 
des dépcclies. 

Dispàccio , sm. dépécbe. , 

Dispaiare , va. déparciller. 

Disparito , la , a. diflerent. [coup.'J 
Disparècchi , a. pi. plusieurs , beau-J 
Disparecchiàre, va. desservir. 
Disparcnza , sf. disparition. 
Disparére, sm. contestatiou, didérerd. 
Disparére , vn. disparaìtre. 
Disparivate , a. périssable.'^ 
Dispàrgere , va. disperser, répandre. 
Dispargimènto , sm. dispersion. 
Dìspari , a. divers, inégal. 

D is pariménte , ad. inc'galcment. 
Disparire , vn, disparaìtre. 
Dispariscéntc , a. défiguré || raesséant 
|J qui n’a pnint de gràce. 

Disjiarità , sf. disparite, in ('gali té. 
Disparito , ta , a. changé , p3ìe. 
Disparte , in dispaile , ad. Sipari, li 
I écart. 

Dispartire, va. distribuer, partager. 
Dispartitaménle , ad, séparcraent. 
Disparlilóre , sm. qui partage. [mine."| 
Disparutézza, sf. maigreur , le peu de J 
Dispartito , la , a. maigre , defilarne. 
Dispassionamènto , sm. apatbie. 
Dispastoiàre , va. àlerles entraves. 
Dispèndere , va. de'penser. 

Disfièndio , sm. dépense. [dépense. "T 
Dispendiosamente , ad. avec graudej 
Dispendióso , sa , a. coùteut. 
Dispenditòre. Y. Spendi tò re. 
Dispènsa, sf. dépense ]J distribution , 
ou dépense j| dépense, garde-inan- 
ger. [sm. dispense , licence." 

Dispensagióne, sf. ou Dispensnménto, 
Disjiensàre , va. dispenser 1 , [penser. 
Dhpensaliva , sf. le pouvoir de dis-_ 
Dispensatóre , sm. dispensatone. 
Dispensazióne. Y . Dispènsa. 
Dispensiéra , sf. dispensalricc. 
Dispensière , ou Dispensière , sui. dé- 
pensier , pourvoyenr., . [pérance, - ! 
Disperàbile , a. desespéré , sans es-j 
Disperatone , ou Disperaménto. V. 
Disperazióne. 
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Disperare, ve., ou Disperarsi , vn. p. Dispórre , va. disposar , pepare» || 
désespérer , cessar d'espérer | dii- persuader , engager a. 
perar della salute d uri ammalato , Disposaniènlo , sui. fiàngdilles. 

8tre désespéré des ntédecins. Disposare , va. épouser. 

Disperatamente, ad. desespérément. Dispositóre , sm. qui dispose. 
Disperatèxza , si. V. Disperarne. Disposinone, sf. position, ordre, étnt. 
Disperato , ta , a. execssif , irumodé- arrangement}) inclinatimi. aptitude. 

ré fi sm. un désespéré. Dispossessàre , va. déposséder. 

Disperazióne , sni. désespoir || sf. rage, Dispostamente , ad. avec ordre. 

trnnsport , fureur. Disposi è zza, sf. disposi tinn, agilità. 

Dispèrdere , va. dissiper, détruirc. Dispolicaménte , ad. despotiipieiuent. 
Disperdiménto , sn. V. Disjiersióne. Dispòtico , ca , a. despotique. 
Dispèrgere , va. disnerser J| mettre en Dispotismo , sm. despotisme. 

dérnitle , enfuite|| prodigucr. Dispòlo , sm. despote. 

Dispergimènto, sin. dispersion , ruine Dis pregare , vn. negliger la prière. 

|| deroute , défaite. Dispregévole , a. méprisable. 

Dispergiiére , sm. destructeur. Dispregevolménte , ad. dedaigneuse-*! 

Dispersi , Sd. i part , separément» Dispregiamènto , sm. mépris. fment-J 
Dispersióne , sf. dispersion. Dispregiare , va. mépriser. 

Dispérso , sa , a. disperse , dissipa*. Dispregiatore , sm contempteur. 
Dispettàbile , a. méprisable. [piler.*! Dispregio , sm. dédain. 

Dispeltàre, va. mépriser |j vn. se dé-J Dispreizatile , a. méprisable. 
Dispettévole , a. "V. Dispettàbìle. Disprezzaménto , sm. mépris. 

D ispettivamente, ad. dédaigneuseroent. Dispreizante , a. dédaigneux , enee. 
Dispétto , ta. a. méprisé , vii || sm. pisprezzàre , va. mépriser. [mépris. "I 
anront , depit | avere in ou a dis- Disprezzativo , va , a. rjui marque lej 
- petto , mépriser|| in dispetto , prép, Disprexxatóre , sm. meprisant. 

en dépit de , malgré. Disprezzévole , a. digne de mépris. 

Dispettosamente , ad. avec dépit. rage. Disprèzzo , sm. ménris. 

Dispettóso , sa , a. qui se piati h faire'l Disprigianàre, vn. déprisonner. [ner.l 
Dispettosùxzo, za, a. mntin. [dépit.J Disprapariion&re , va. disproportion-J 
Dispiacènte , a. déplnisank Disproporzióne , sf. dispropnrtion» 

Dispiacènza, ou Dispiaciènzia , sf. Disprovvedutaménte , par mégarde. 

déplaisir , ebagrin . affliction. Disprunàre , va. cotiperles épincs. > 

Dispiacere , va. déplairc. Dispultellàre , va. dépuceler. 

Dispiacévole , a. deplaisnnt. Dispumito , ta, a. mousse ux , e use. 

Dispiacevolézza , sf. V. Dispiacènza. Dispùro , ra , a. impur. 
Dispiacevolménte , ad. désagréable- Disputa , sf. dispule. 

menUv [par terre. - ! Disputàbile , a. dispiifable. 

Dispianàre , va. eoneber , étendrej Disputamènto , sm. dispute. 
Dispianàrsi , vn. p. s’étendre parterre. Disputàre , va. disputer. 

DispiccAre , va. arraclier. Disputativo , va, a. disputatale. 

Dispice.iàre , va. depécher , expédier. Disputatóre , sm. dispuleur. 

Dispidàre , vn. désespére«\ de la gué- Disputaziòne , sf. dispute. 

nson d’un malade. Disquisizióne , sf. disquisitimi. 

Dispietatamente , ad. craellement, Disradicare , va. déraciner. 

Dispietàto , ta , n. cruel , barbare. Disragióne , sf. definii de raison. 

Dispignere . V. Scancellare. Disramàre , ra. émouder. 

Dispodestare , va- òter le jsouvoir. Disregolalamènte , ad. . déréglément 
Dispodestarsi , vn. p. se démeltre de Disrómpere , va. ronipre. 

son pouvoir, de son autorité.[rivés.‘j Disrugginàre , va. dérouiller. 
Dispogliare, ra.V.Spogliàre,et ses de- j Disi nvitile , va. dégo ordir. 
Disponimènto , ani. disposition, Ordre . . Dissagrài e , va. profaner J| souiUer. 
Disponitore , sm. qui dispose. Dissalare , vn. dessnler. 

Dispopolatóre , sm. destructeur. Dusungninire , va. dessaignesv 



DIS 

Dissaporlto , ta, a. i n i j> i eie . 
Dissavoróso , sa, a. farte. 
Dissecaaióne , af. dissection. 
Disseccare , va. desséeber. 
Disseccativo, va , a. desscchant. 
Disseminare , v a. répandre. 
Disseminatóre di falsi dogmi , sm.1 
Dissennare, va. afl'oler.[dogmatiseur. J 
Dissennilo , ta, a. fon , insenae. 
Dissensióne , af. dissension. 
Dissenteria , af. dyaenterie. 
Dissentèrico , ca , a. dysenle'rique. 
Dissentire , va. ne a'accorder paa. 
Disseparàre , va. séparer. 

Disserrare , va. ouvrir. 

Dissertazióne , af. diaaertation. 
Disservigio , am. mauvaia office. 
Disservire , va. desaervir, unire. 
Disservizio , sm. V. Disservigio. 
Dissestare . va. dérauger. 

Dissetare, vn. Dissetarsi, vn. p. déanl- 
térer , óter la soif. 

Dissezióne , af. dissection. 
Dissigillare , va. décacheter. 
Dissillabo , a. diaayllabe. 

Dissimbolo , la, a. diflerent. 
Dissimigliùnxa , af. diasemblance^ 
Dissimieliàre . vn. différer. 

Dissimile , a. dissemldable. 
Dissimilitùdine , af. dispariti. 
Dissimulare, va. diaaimuler. [lation."] 
Dissimulatamente, ad. avec eHsmiuu— J 
Dissimulatóre , am. dissimula teur. 
Dissimulazióne , af. diaaiinulation. 
Dissipaménto , sm. diaaipalion. 
Dissipare , va. diasiper. 

Dissxpativo , va, ». <pii dissipa. 
Dissipatóre , sm. disaipateur. 
Dissipazióne , af. dissipalion. 
Dissipilo , ta, a. insipide. 

Dissodare, va. défrieber. 

Dissolùbile , a. dissol nble. 
Dissolutamente , ad. disaolument. 
Dissolutézza , sf. dérèglement. 
Dissolutivo , va , a. dissolrant. 
Dissoluto, ta, a. débauché, [tinage.l 
Dissoluzióne , af. disaolution J| libar- J 
Dissòlvere , va. disaoudre. , 

Dissomigliànte , a. diasemhlable. 
Dissomiglianza , sf. dissemblance. 
Dissomigliàre , vo. différer. 

Dis somigliavo le , a. diflerent. 
Dissonante , a. disaonant. 
Dissonanza, af. diaaonance . 
Dissonnarsi, vn. p. a’éveiller. 



DIS 



ie.> 



Dissotterrare , va. délerrer. 
Dissovvenire , vn. avoir oublié. 
Dissuadere , va. dissuader. 
Dissuasióne , sf. diaauasion. [suader. 1 
Dissuasòrio, ria, a. pi-opre a dis-J 
Dissuetùdine . sf. désaccoutumance. 
Dissuggellare , va. décacbeier. 
Dissueta , sf. dysurie. 

Distaccamento , sai. détachement || 
un détachement ( t. milit. ). 
Distaccare , va. de’tncbrr. 

Distaccarsi , vr. se délncher. 
Distaccatùra , z f. V. Dis laccami nto. 
Distacco, sm. détackeruent , degagé - 
nient. 

Dis tagliare , va. couper fj divider. 

D is tagliatura , sf. separation || inci-T 
Distinte, a. distant. [sion , i ntaille.J 
Distanza, ou Distanzia, af. clistance.*] 
Distare . vn. ótre distant. [intervalle. J 
Distasàre , va. déhoucker. 
Distemperaménto , ini. uu Distrinpe- 
rànza, sf. maladie , indisposition. 
Distemperr.nza, sf. iutempér nce. 

Dis temperare, va. àélremgei , liquetier. 
I) iste moderatezza. V. Distempci ùnta. 
Distèndere , va. e'tendre , tirer |] 
courber. 

Distendiménto, sm. extenjion. 
Disteni! il óra, sf. extension, exj ausino. 
Distenebrare, va. éclairer. 

Distenére, va. détenir. 

Distenimento, sm. détention. 
Distensiòne, sf. disteuaion. 

Dislenùlo, la, a. détenu , prisonnier. 
Disterminàre, va. exterminer. 
Distésa, sf. exiension || alla distesa , 
ad. sans interruption J[ lout au long 
j| di'tinctenu-nt. 

Distesamente , ad. au long , tout au 
long. 

Distéso, sa, a. étendu [| vaste , spa- 
cieux |J ad. au long , tout au long. 
Distico, sm. distique. 

Distillaménto. V. Distillazióne. 
Distillare, va. diatiller. 

Distillatóio, sm. alamhic. 

Distillatóre, am. distillateur. 
Distillazióne, af. diatillation. 
Distinguere, va. distinguer |j séparer, "I 
Distìnguersi, vr. sesignaler. [diviscr.J 
Dislinguiniénto. V. Distinzióne. 
Distino, sm. destin. 

Distintamente, ad. d'«t nctement. 
Distintiva. V. Distinzióne. 
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Distintivo, *m. distiuctif, rnarque de Disumanarsi, vn. p. devenir inliumain 
dirti tu-tion. Disumano, na, ». inliumain , barbate 

Distinzióne, sf. distinetion. Disunitile, ». divistole. 

Distògliere, va, datourncr. _ Disunióne , sf. désunion. 

Distogliménto , sm. t’aelion de d«— ~| Disunire, va. désunir. 

Dislonàre , va. détoner. [tourner.J Disunitaménte, ad. séparément. 
Distóreere , va. dctnrdre. 



Dislornam&nto , sm. empéchement. 
Distornàre, va. divertir, détourner, 
Distórre, va. dissuader. 

Distòrto, tu, a. torti). 

Dittracciàre, va. déchirer. 
Distrafóro, ad. k la dérobée. 



Disùnto, la, a. dégraissé , muigre. 
Disusanza, sf. désaccoutumanee. 
Disusatamente , ad. contre la coututnc 
Disusato, tu, a. inusite'. 

Disùtile, a. inutile. 

Disutilità, sf. inutilità. 

Disutilmente, ad. inutilemcnt. 

Distraitióne , sf. Distraiménto , sm. Disvalére, va. et n. préjudicier. 

distraction, séparation. Disvalóre, sm. le peu de valeur. 

Distrarre, va. delourner , distraire. Disvantàggio, sm. désavaniage. 
Distrùtto, ta, a. distrait. Dis variaménto, sm. variation. 

Distrazióne , sf. distraction (| inappli- Disvariàre, vn. varier || ótre diffdrent 
catino d'esprit. Disvariàto, ta, a. difl’ercnt. 

Distrétta, sf. détresse. Disvàrio, sm. vari.ition, différence. 

Distrettamente, ad. espressément. Disubbidiènte, a. désobéissnnt. 

Disti rilètta, sf. sé v ènte. Disubbidiènza, sf. désobéissance. 

Distrétto , sin. districtj|— ta , ». sé- Disubbùlirc, vn. désobéir. . 

vére || intime | essere distretto di Disudite , vn. faire scmblant de B, 
paura , avoir grand’peur. pas entendre. 

Distribuimènto, srii. distribution. Disvedére, va. negliger. 



Distribuire, va. distribuer. 
Distribuitóre, sm. distributeur. 
Distributivo, va, a. tlistri Jsn tif , iva. 
Distribuzióne, st. distri] nition. 
Distrigare, va. dégager || développcr. 
Distrigarsi, vn. p. se deharrasser. 
Distrignere . va. ber étroitement. 
Distrignimcnto , sm. resserrement. 
Distruggere, va. détruire , délabrer. 

r, ■ . ' , _ J: 



Disvegliàre, va. évciller. 

Disveglie re, va. arraclier; [conrerte.' 
Disvelaminlo, sm. dévoilemeut || dé-_; 
Disvelare, va. dévoiler || découvrir. 
Disvèlalórt, sm. celui qui découvre. 
Disveli: re, va. arrachcr. 

Disvenire, vn. s’e'vanouir. 

Disventura, sf. malheur. {rnent.'i 
Disventurataminle, ad. malbeirreuse-J 



Distrùggersi , vr. sq fondre , sa dis- Disventuràto ? ta, ». malheureux 
— ™ ‘ ‘ ' Disverginamento, sm. défloration. 

Disverginàre , va. dépuceler. 
Disvérre, va. déracincr. 
Disvestire, va. désacoutumer. 
Disviaménto, sm. éguremeni. 
Disviàre, va. dcrouter. 

Disviarsi, vn. k'égarcr. 5 

Disviutésza, sf. égarement.' 



sonare. 

Distruggiménto, sm. destruetion. 
Distruttivo , va, a. destructif. 
Distruttóre, sm. destructeur. 
Distruttivo, va, ». destructif. 
Distruttóre , sm. désolateur. 
Distruzióne, sf. renversement. 
Disturàre, va. débòucher 



a 



Disturbaménto , sui. ou Disturbànta , DisviatÓre , sm. séducteur. 

sf. trouble , désordre. 

Disturbare, va. troubler. 

Disturbatóre, sm. brouillon. 

Disturbo, sm. désordre. 

Disuggellare, Va. décachetcr. "■ 

Disuguaglianza, sf. inogalité. 

Disuguale, ». ioégal , ditferent. 

Disugualità, sf. disparite. , 

Disugualmente, ad. inégatement. 

Disumanare, va. rendre inliumain 



Disviluppàre,v». développer f) éclair*’; 
Disvis erróre, va. éventrer. £< ir._ 

Disviscbiàrsi,vn.p. se dégluer, sedè* 
/ItrvitieeAriire^ va .détortiUe r. fpétrer^ 
Diivitiàre, va. corrigèr , puriuor. 
Disvitiùrsi, vr. quitler la vico. 
Disvolére, va. ne voulnir plus, refusar, 
Ditàle, sm. de a ruiidra.- 
Ditèllo , sm. aissellc. 

Dite nere, va. détenir. 
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Diterminóre , va. decider. 
Diterminalo, la, a. determini?. 
Diterminaxiàne , sf. détermiuation. 
Dite stagióne , sf. détestation. 

Dito , sm. doigt | mostrare alcuno a 
dito , muntrer au doigt | aver qual- 
che cosa su per le punta delle dila, 
savoir une riiose sur te bout du doigt. 
Ditono, sm. diton (t. de iims.) 
Ditrappóre , va. voler, Clouter- 
Ditràrre, va. usurper. 
nitrazióne, sf. délraction. 
Ditrinciàre , va. couper en pièce*. 
Ditta, sf. société de négocians. 
Dittare, va. dicter. 

Dittato, sm. précepte. 

Dittatóre, sni. dictateur. 

Dittatòrio, ria, a. de dictateur. 
Dittatura, sf. dictature. 

Dittòngo, sm. diphfhongue. 

Ditnjfare , va. plonger. 

Diturpàre, jp. déligurer. 

Diuretico, ca, a. diurètiche. 

Diurno, na, a. diurne , d un jour. 
Diuturnamente, ad. long-teinp*. 
Diuturnità, sf. longue durée. 
Diuturno, na, a. de longue durée. 
Diva, sf. (eip. poe't.), dévsse || n>nl-"l 
Divagamènto, sm. détour. grosse. J 

Divagare , vn. errer. 

Divallaminto, sm. descente. 
Divallare , va.^dévaler , ifcsiendre. 
Divampare, va. et n. brùler. 

Divàno, sm. le divan. 

Divariare, va. varier. 

Divàrio, sm. variété, 

Divastaménlo , sm. ou Divastnziònc , 
sf. devastatimi , deslrurtinu. 
Divecchiaménto, sm. rajeuuisgemenl , 
renoti vellement. 

Divecchiàre, va. rajeunir. 

Divedére , verbo die usasi sempre 
congiunto con dare | dare a divide- 
re , faire voir , démoutrer. 
Divégliere, ou Divèllere, va. arraeber, 
déraciner 

Divelliminlo, stn. dcracincmcnt. 
Divelto, sro. terre labourée. " 
Divenire, vn. devenir || arriver, venir. 
Diventare , vn. divenir | — di mille 
colori, changer de couleur. 
Divèrbio, sm. dialogue. 

Divergènza, sf. divrrgence. 

Divèrre, va. arracher. [ressivemenU"! 
Diversamente , ad. diversement || ei-J 



mr 

Diversa e, vn. diU'crcr, varier. 
Divcnificamènto,, sin. difiércnce. 
Diversificare,, va. diversilier. 

Diversivi catióne, sf. di versi té. 
Diversifico, ca, a. difTérent. 
Diversióne, sf. diVersion. 

Diversità, sf. diversità. 

Divèrso, sa, a. divers , differcnt. 
Divèrtere, va. délourner. 

Diverticolo, sm. digression. 
Divertiménto, sm. divertisscment k 
interruption. [loirner. 1 

Divertire, va. divertir, réjouir || dé-J 
Divertirsi , vn. n. se réeréer. 
Divestire, va. désbabiiler. 

Diveltare, va. désaccoutumcr. 
Divètto, za, a. déshabitué. 

Diviùre, va. distrriire. 

Diviatamente, ad. promptement. 
Diviato, ta , a. prompt. 

Dividèndo, sm. dividendo. 

Dividere, va. diviser , partager. 
Dividersi, vn. p. se séparer. 
Dividitóre, sm. diviseur. 
Divietamènto, sm. prohibilion. 
Divietare,' va. défendre. 

Divietasene , *f. ou Divièto , sm. dé- 
fensc , prohihitioii. 

Divimàre, va. dissoudre , délior. 
Divinamènte, ad. divineraent |J exccl- 
lemmenl. 

Divinaminto, sm. rlivination. 
Divinare, va. deviner. 

Divinatóre, sm. devio. 

Divinazióne j sf. présage, divinalmn. 
Divincolamento, sm. contnrsion. 
Divincolare ? va. lordre. 
Divincolatene. V. Divincolaménto. 
Divinità, sf. divinité. 

Diviniitàre, va. diviniser. 
Divininaiiónc, sf. déiiìcation. 

Divino, na, a. diviu, e. * 

Divisa, sf. parlage II manière . ordì* 
|| livree, ifevi e. 

Divisamente, ad. séparément. 
Diesameli lo, s ni, séparation J| pensee, 
prò jet. [crire || diviser, séparé r. 1 

Divisàre, va. penser , invonter|| dé-J 
Divisataméntc , ad. avee distinctu.ii | j 
par con,ccture. 

Divistilo, la,a.<lcligttré || rajé, big irre. 
Divisibile, a. divisibile 
Divisibilità , sf. divisibilità. 

Divismne , sf. divisino |J ilésuoion , 
discorde , séparation. 
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Diviso, im. nomèe, ordre. Dogliosamente, ad. douloureusemc 

Divizia, sf. affluirne ||pl. richesse. Voglióso, sa, a, trisle, affligé. 
Divizióso, sa, a. opulent, riche. Dògma., sm. dogme. 

Divo , va, a. fexp. poét.) divin, e J| Dogmàtico, ca, a. dogmatique. 

excellent, còleste. Dcematixxàre, va. dogmatiser. 

Divolgamrnlo, sm. divnlgalion. Dólce, «ni. sang de porc || a. doni. 

Divulgare, va. divulguer. rher, affatile. [fc peii.T 

Divolgazióne, sf. publication. Dólce, dólce, ad. agrèableinenl |j peirj 

Dtvólgere, va. enveloppi-r. Dolcemente , ad. doueeraent , agrèa- 

Divoracità ou Divoragtóne, sf. gour- blement || sottement. |todie.'j 
mandise. [ine, goufl're.*| Dolcézza, sf. douceur, || plaisir, iné-J 

Divoramento, sm. glnulonuerie || abi-J Dólcia, sf. sang de porc. 

Divoramònli , sm. avaleur de ebar- Dolciùto, la, a. dot:*, charmant. 

ifltea ferree». Dolcicanòro, ra, a. niélndieux. 

Divorante, a. dòvorant. Dolcificare, va. adoueir || catmcr . 



Un orà-ej va. ilei or r. 

Divurativo, va, a. devorant. 
Divoratóre, sm. qui dèvore. 
Divoratimi ou Divomzione, sf. l’ac- 
tion dedévorer. 

Divòrzio, sm. di vorce || séparation. 
Diva tornente, ad. dovotement. 

Divóto, la, ». l'.évot, pieni ||dt!voué , 
afi'rcliouné. 

Divozióne, sf. dcvolion || altachcmenl. 
Divulga e, va. divulguer. 

Dizionari!', sm. dictinnnaire. 

Dizióne, sf.dicliou'jl domarne, districi. 
Donna, s f . donane. 

Debbia, sf. pistole. 

Dobblóne, sm. doublon. 

Dóccia, sf. conduit || douebe || gouge. 
Docciare, vn. vcrsrr. couter. 
Docciatura, sf. l'action dclvcrser. 
àccio , ou Doccione , sm. conduit 
ócile, a. docile, sonni». [tujrau.J 
Docilità, sf. docilité. 

Documénto, sm. instruclion. 
Dodicimo, ma, a. ou Dodicèsimo, ma, 
a. donneine. 

Dódici, a. Diim. douze. 

Dadrànle, sm. Ics irois quarta. 

Dóga , sf. donvc || caie. 

Vagaménto, sin. I action de rarcom- 
modcr lea.douvcs. [donane. "1 

Dogana , sf. «louane || droit de laj 
D oganière, sai. dousinier. 

Vogare, va. uicttre ou raccommodcr 
I s donves, er.tourer. |géu< ral.n 
Dòge no Dógio, sui. doge, capitarne ,J 
Dòglia, sf. cAiagria, perni- |Jj>l. ( dolori 
i.el parto). Ir» douleurs ile l’eutan- 
tcinent. [complaiule.'l 

.Doglianza oi. Dogi lenza, sf pelile, J 
Dòglio , soi. loiuie.nl. 



apaiser. 

Dolcificazióne, sf. l’action d’adoucir. 
Dolctena, sf. doucin, eau douce ave. 

de Peau de mer. 

Dold^no, gna, a. doueeStre. 
Dolcione, a. fat, sot. [ceur, suvvilé.l 
Dolcióre, sm.ou Dolcitùdine, J. dou-J 
Dolciume, sm. ebose douee ou don-': 
Dólco, ca, a. doui. [erltre.J 

Dolènte, a. dolent, infortune || seé- 
lérat || incapable. 

Dolentemente , ad. dolrmment. 
Dolere, vn. sonfl'rii- [| se ptaindre , ge- 
ni i r | | ótre (otieliddo coni passimi. 
Dòlo, sm. dol, fra ode. 

Dolorare, vn. ótre atteint de douleur. 
Doloratióne, sf. cbagiin, peine. 
Dolóre, sm. mal, dutileur || afflici»!» 

( dolori del parto, mal d enfant. 
orifico, ca, a. dnutourcus. 
Dolorosamente, ad.douloureusemrnt. 
Doloróso, sa, a. triste || douloureux || 
mdebant. malheorcux. 
Dolosamente, ad. frauduleusement. 
Dolosità, s!. tromperie, • fraude . 
Dolóso, sa, a. trompeur. 

Domabile, a. doniptable. 

Domanda, sf. domande, [questi on.l 
Domandile, va.demander || faire nuej 
Domandassero, ad. drniain au soir. 
Domandatóre, sm. dfcmandenr. 
Domanda ziónc, sf. domande, reqnéte. 
Domane, ad. drniain. [sojeltir. j 

Domare, va. doinpli r || bulinili r, as-J 
Domaliz-.àrc , va. dogmatiser || in>- i 
Domatóre, mh. ilon,pleur. [truire J 
Domattina, ad. demain au roatin. 
Dammi odio, sm. Dieu. 

Doménica, f. diiusnrlie. 

Domenicale, sui, l'babit dii dimanclie. 
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1 omenicàno , sui. domiairain. > Dojipinre, t*. douhlcr , augnimi er. 
'arnesi U ire , a. apprivoiser. Doppiatura, sf. duplicature , redou- 

1 omesticlièzza , sf. familiar.té || hou- blemeut. [chandel>er.”ì 

té, amour. [faruilier , appri voi>é.~l Doppière ou Doppière , sm . torche ou j 
^mcjticn,™ domrstiqnc || — ca, a J Doppiétta, rf. inaurale foi, 
lomèvole, a. domptalilc. Doppio, ad. une fois aulant||sm. ca» 

domicìlio, sm. denteili-»*. [nent."J rillnn, doublé carillon || — pia , a. 

lominàre , \a. domincr || HrC émi-J doublé | donna doppia , a. femme 

laminatóre, sm. dominatene. eneeinte |l a doppio, il doppio ou ai 

laminazióne , sf. doininalion ||gou- doppio, ad. doublcmcnt, au doublé, 
vero- meni, pnuvoir, empire. be.uiconp plus. 

1 ornine , sm. icientur |j pi etre. , Doppióne, sru. doublon. 

lominicàlc, a. dominivai. Dar aménto, sm. dorure. . 

lomlnio ou Dòmino. V . Dominazióne. Dorare, ira. dorer. 

lèmma, sua. doguie. Doratóre, pm. doreur. 

lommàsco, sm. dama* (étofTe de soie). Doratura, s£ dorure. 

fornimento, »m. don, pie'scnt. Dorè, a. voulriir d'or. 

tonante , a. donuant , donneur. Doreria, sf. vaiisclle d'or. 

tonare, va. rionner. Doricìsmo, sm. m ni^re dorique. 

tonalàrio, sru. douataire. Dòrico, ca, a. dorique. 

t ottativo, sm. don gratili t. Dorntal fuòco, sui . darmeuT, pare»*eiix. 

tonatòre, sm. donateur. Dormentòrio ou Dorrnentóro , sm. 

fonazióne, sf. donation. [dont. - ! dormir. 

tónde, ad. d’où, pourquoi ||deqnOÌ,J Dormicchiare, vn. sommeiller. 

tondolàre, va. brandiller || dandiner. Dormigliàre, vn. dormir légìretnent. 

tèndalo, sm. la eli ose qui braodiiré | Dormiglióne, sm. dortueur. 

volere il dondolo, aimcr le badinage. Dormiglióso, sa, a. roupiltcur. 
tondo Ièna, sf. grosse dondon. Dormire, vu. dormir | — al fuoco, 

tondolóne, sm. datidiu. ' vivre sans sonn i [geni, sana «onci . *1 

tórma, sf. femme || dame, maitresse. Dormitóre, sru. rlormeur || a. négli-J 
tonnàio ou Donnaiuólo, sin. damerei, Dormitòrio ou Dormitóro,>xn. dortmr. 

ad orine àux femmet. Dormitùra, sf. le idmps de dormir. 

tonneàre,v a. faire lacyuram dame*. Dormizióne, sf. le dormir, repos, 
tonneggùire, vn. dominer. [ma'trè."| Dorsale /a. dorsal. 
tormescamènle , ad. en fenime||enj Dòrso, sm. ledo*. 
tonnósco,' ca, a. effemini?, de femme. Dosa ou Dòse, sf. dose.' 
tonnétti, sf. femme basse. ’ i. Dòssi, sm. pi. petit-gris, vair. 

tormiccìuóla,.s(. femmelette. Dossière ou Dossièri, sm. «ouverture 

tonnicina, sf. petite femme. de lit || dossier. 

tónno, sin. maitre, *eigueur|| — Ha, Dottò, sm. le dos | dar il dosso, tour-* 
a. gentil, beitreux. ner le dos | levarsi da dosso, se 

Dònnola, sf. bèlcttc. défuire de. '• 

Donnóne, sm. une grosse dondon, Dota, sf. dot , douaìre. 

grosse ferrano. Dotare, va. doter || douer. 

9óno, sm. don, présent || irt dono , ad. Dotazióne, sf. conslitittion de dot. 

^ gratuitement. ■ Dòte, sf. dot || don, privile’ge , tslcnt. 

Donzèlla, sf. pucellè, vierge || fillc de Dótta, sf. noe heurc || rtecosioì» favo-n 
ehambic. f || cbcralier, sergent.! Duttaménle, ad. doctemcnf. [rabìo.J' 
Donzèllo , sm. garcou , domestique. Dottante, ». timide, craintif. 
Donzelline , sm. fainéant. [ricre-l Dótto, la, a.savant. 

DòpOfOrép. après, ensuiteljad. der-J. Dottorile, ». declorai. [docteur. "| 

Dopoché, conj. aprfcs, que depuis que. Dottorare, va. donner le botine! dej 
Dóppia, sf. une pistole ||bord, falbalà. Dottorarsi, vn. p. parser docteur. 
Doppiamente, ad. doublement, mali» Zlo{/oroto,sm.doctoiat || a. passe doc-T 
cicusement. Dottóre, sm. docteur. ’ •'*» [teur-J 

7 
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Doilor&llo, sni. doòteur 3» simple ton-"j Dritto ? la, a. droit, debnut. 

Dotlòrio, sm. docteur. [sure.J Drizzare, va. dresscr, òlevcr. 

Dottrina, sf. doctrine, savoir. Dròga, sf. drogar. 

Dottrinamènto, sm. inslruction. Drogheria, sf. drogarne. 

Dottrinare, va. instruire. [tutctir."] Droghiere ou Droghièro, sm. droguis- 
Doltrinatòre, sm. pròcepteur |j insti-J le, vendcur de drognes. 

Dóve, ad. oìi|jconj. si, en cas que , Druda , sf. maitresse, amante. 

pourvu que ] j quand, ati lieu que. Druderia , sf. caresses d’amans. 

Dove che, ad. en quelque lieti. Drudo, sm. amant , galant }j conni- 

Dóve che sia, ad. eu quelque pari binane || — da, a.adroit, vaillant || 

que re soit. ' Druido , sm. druide. [amoureux.J 

Dovenlàre , vn. devenir. Dubbiamente , ad. douleusement. 

Dovére, vn. devoir , falloir jj sm. de- Dubbiare , vn. douter. 
t voir, obligation. Dubbietà , sf. doute. 

Doveróso, sa, a. dft, piste. Dubbiézza , sf. doute , scrupule. 

Dovidere, va. diviscr (vieux). Dùbbio, sm. incertitude || soup^on 

Dovizia, sf. aboudaiirr, richesses. crainte | in dubbio , en suspens. 

Doviziosamente, ad. abnndaniment. Dubbiosamente , ad. douteusemcjit. 
Dovizióso, sa, a. aboudaut, richc, co- Dubbiosità. V. Dubbiézza. 

pieux. [soitiT Dubbióso , sa , a. douteux || pòrilleux. 

Dovunque, ad. en quelque lieu que cej Dubitàbile , a. inccrtain. 
Dovutaminte.V. Debitamente. Dubitaminto , sm. doute. 

Dovuto, sm. dette || — ta, a. du, con- Dubitante , a. douteux , irrésolu. 

veuable. [zina , tenir en pension.T Dubitanza , sf. incertitude. 

Dozzina, sf. douxaine | tenere a doz-J Dubitare , vn. douter J] craindrc , 
Dozzinale , a. commun, vulgaire. soupennner. 

Dozzinalménlc, ad. communément. Dubitativo , va , a. douteux , euae. 
Dozzinante, sm. pensionnaire. Dubitazióne , sf. incertitude. 

Drico, sm. draeon (poòt.). Dubilevolmcnle , ad. douleusement. 

Dragante, sm. la gomme adragant. Dubitóso , sa , a. inccrtain. 
Draghinassa, sf. òpeeh giboyer. Dùca , sm. generai , chef || conduc- 1 
Drago, sm. dragou. Ducile , a. duca). [teur |j due. J 

Dragonàto, ta, a drngonnò. Ducato , duellò || ducat. 

Dragóne, sm. dragnn (serpent). Ducatene , sm. durato». 

Dragonlèa, sf. serpentine. Dùce.', sm. offiricr géndral || guide. 

Dramma , sf. dracbme [| sm. drame. Ducéa , sf. duellò. 

Drammàtico , ca, a. dramatique. Dùcere , va. conduire. 

Drapperia, sf. tlrapcrie. Duchèa , sf. diichò. 

Drappella, sf. pointe de lance. Duchèscó , ca , a. ducal. 

Drappclliire , vn. dòployer les dra- Duchéssa , sf. duchesse. 

peaux. • Bue , a. num. deux , couple. 

Drappèllo, sm. bande, troupei òten- Duecènto , sm. deux cents. 

dard, drapeau. Duellante , sin. duelliate. 

Drapperia, sf.èlafTc de soie J ( draperie. D nel lire , va. se battre cn duel. 
Drappicèllo, sm. òtoffe lógore de soie. Duellatóre , ou Duellisla , sm. duel 
Drappière, sm* fabricant d'etofies en liste. 

soie j] mareband d'òtofles en soie. Duèllo f sm. duci, combat singulier. 
Dràvpo , sm. òtofì’e de soie || liabit , Duennale , a. bidonai , duennal. 

vetement | — d'oro, brocart d’or. Duetàntì, ad. deux fois aulant. 
Driada, sf. dryadc. Duétto , sm. duo ( t. de mus. ). 

Driéto, sm. di-rrièie. Dugencinquànta , sf. deux cent cìn-“] 

D ringoiare , vn. dcgringoler |f va. Dneénto , sm. deux cents. [quante. J 
òhr-nler . remucr. Dulcicanóro , ra , a. mélodieux. 

Drittamente, ad. drnitement* Dulci fi cónte , a. adoucissant. 

Drittézza, sf. rectitude. Dulaficàre , va. adoucir , dulciiìer. 



Di 
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ulta, sf Cn!t<' dns saio!*, dcs ntiRCs,Ì 

limila, sm. deux mille. [duiie.J 

imo , sin. huisson , épincs. 

ina, sf. dime. 

innue j conj. dono , qnoi. 

lodécimo j ma, a. et s. douzièmc. 

itilo , sm. dotileur , cliagrin. 

tòmo, sm. catti (idrate , dome. 

•plicàre , va. doublcr. 

plicataménte, ad. doublemenf. 

plienziàne , sf. duplicatici). 

p licitò , on Duplicitàde , sf. dis- 

imulation , duplicité. 

pio , sm. doublé. 

ràbile , a. durable. 

rabilità , sf. duree. 

'•abilmente , ad. toujours, a jamnis. 
'amènte , ad. durement , cruelle- 
leot i diuicilement. 



XCti 1 1 « 

Duriate , a. darai) l [dnrer, resìster.*; 
Durare, vn. dnrer, continuer || cn- ! 
Durata , sf. durée , ennservation. 
Durativo , va , a. durable , stable. 

D orazióne , sf. duree. 

Durétto , ta , a. duret , un peu dur. 
Durévole , a. durable. 

Durevolézza , sf. enntinuation. 
Durézza, sf. durcté|| crunutc’, rudessc. 
Duriti , ou Durizia. V . Durézza. 
Duro , sm. ce qui est dur || — ra , a 
dur, cruci, rude |j obstiné , incom- 
mode , désagréablc. 

Durólto , ta , a. assez dure , 

Duttile , a.’ malléable , ductile. 
Duttilità , sf. ductilite'. 

Dutlóre , sm. conducteur, guide. 
Duumvirato , sm. duumvirat. 
Duùmviri , sm. pi. duumviri. 



t 



mista , sm. ébéniste. 

ino , sm. e'bénicr | legno d’ebano, 

?bène, le bols de rdhéuicr. 

•rizza, ou Ebbriachczza, sf. 

resse , enivrement. 

riàco, ca, a. sofd, ivre || ivrogne,"! 

rielà, sf. itrognerie. (sac-ì-vin.J 

riòso , sa , a. enivré , ivre. 

omadàrio , sm. semainier || — ria , 

bebdoma daire. 

'e , vn. s'afiaiblir. 

’e , a. faible , débile. 

'■liménto, sm. on Ebollizióne , sf. 
tillition , fermentation. 

'■lire, vn. bouillir , étre en efler-"] 
iico, ca, a. bdbraìque.[vescence.J 
sismo , sm. hébraisme. 

•o , ebrèa t a. hébreu. 

àco , ca , a. ivre , souL 

età , sm. ivresse, enivrement. 

■<? , sf. ivoire. 

•neo , nea , ou Eburno , na , a. 
coire , blanc commc l’ivoire. 
ómbe , ou Eealùmbe , sf. lidca- 
abe, sacri lìce de ceut liceufs. 
dènte , a. excessif , ivc. 
denteménle , ad. cxcessivement. 
ndinza , sf. excds. 

■Icre , vn. exedder. 

(lènte , si. exccllent. 

'.lenteménte , ad. cxcellcmment. 
'.lènta , ou Eccellènzia , sf. ex- 
ence , perfecùon. 



Eccèllere, vn. éxceller. 
Eccelsamente, ad. hautement. 
Eccelsitùdihe, sf. allesse , bautesse. 
Eccèlso, sa, a. haut, élevé , grand. 
Eccentricità, sf. excentricité. 
Eccèntrico, ca, a. excentrique. 
Eccessivamente, ad. excessivement. 
Eccessivo, va, a. excessif, ive. 
Eccésso, sm. excès , l’excddant. 
Eccètera, ou et c (etera, et le reste. 
Ecbeltdre, va. excepter. 

Eccètto , ou Ecceltochè , ad. et prc’p. 

& la réserve que , bormis que||a.'i 
Eccettuare, va. excepter. [excepté.J 
Eccettuato, ta, a. eiceptd. 
Eccètiuazióne, sf. exception. 
Eccezióne, sf. exception, prescription. 
Eccidio , sm. destruction , mine. 
Eccitaménto, sm. excitation. 
Eccitare, va. exciter , encotirager. 
Eccitativo, va, a. excitatif. 

Ecclèsia, sf. (lat.) cglise. 
Ecclesiaste, ou Ecclesiàsles , sui. 

l’ecclésiaste. [qiiemcul.'i 

Ecclesiaslicaménle , ad. ccclcsiasti- j 
Ecclesiàstico, sm. ecctésiastique. 
Ecco, prdp. voli à , voici. 
Echeggiante, a. rcsonnant. 
Echeggiare f vn. faire écliO) 
Ecclissamcnto. 'V. Eclisse. [clipser.T 
Ecclissàre , va. et np. éclipser , s’d-J 
Ecclissàto, ta, a. éclipsd , caclié. 
Eclisse, ou Eclissi , sm. delipse. 



I 
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Ecclittica, sf. écliptique. Efficace, a. efficace. ' ' 

Economato, sin. dconomat. Efficacemente, ad. efficaccmeul. 

Economia , on Econòmica , sf. de odo- Efficàcia, z f. efficace, force. 

mie. ' [meni."] Efficiènte, a. cfficient. artif. 

Economicamente , ad. economique-J Efficiènza, sf. la cause efficiente. 
Econòmico, ca, a. économiqitc. Effigiare, va. figurer, peindre. 

Ecònomo, sm. econome. Effigiàto, ta, a. represenld , figure. 



E converso , ad. par contre , au con- Eff.gìe., sf. effigie, imago 
tratre. [»erscl.*J Effimero, ra, a. épbemère. 

Ecumènico, ca, a. cecuménique, uni-J Efflorescènza, sb efflorescence. 



Edace, a. vorace , dévorant 
Edacità, sf. voracite, appetii devo- - ] 



Edera , sf. lierre 
Ederàceo, cea, a. de lierre. 



'usto, sui. efl'usion |j cfl'usion de"] 
fflàvio, ;m. «coniamela. _ [sang..l 



[raut.J Effóndere, va. verser, dpanelier. 
Effandimcnio , sm. effusili). 



Ederóso , sa, a. de lierre , ou couvert Éffrenatamènte, ad. avec excès, d’nn 



de lierre 



[edificali ou.l manière derdglde. 

* f .J 



Edificamènto, sm. l'action de bàtir Eff renàio , ta, a. déréglé , de’sordonne 

Edificare, vn. bàtir, edilier. Effumazióne, sf. exhalaiMin. 

Edificata, sf. bàtiment , addice, Effusióne, sf. eflusion , épanebement. 
Edificatóre, sm. qui bàtit. É fi alte, sf. cauchemar. 

Edificatòrio, ria, a. édifìant. Egeslióne , sf. dvacuation , les exerd- 

E tufi razióne f sf. construction d’un mens. [met, ère des musulmana. ”1 
hatiment , edifìration. [bStiment.'l Ègira , sf. Hcgire , fuite de Mabo-J 




. lui-mème. 



-] 



regret , à contre 

Edilità, sf. editile. [Ics édiles.J ccrur. [lenimcnt bien. 

Editto, sm. cdìl , ordonnauce. Egregiamente, ad. fort bien , exccl 

Edizióne, sf. edilion. Egrègio, ia, a. excellent , parfait. 

Educanda, sf. demoiselle en pension. Eguaglianza, sf. égalite. 

Educare j va. elevar, instruire. Eguale, a. égal , juste. 

Educazione, sf. dducatinn. Egualità, sf. egalitd. 

Effe mutamento, sin. mauières edemi-"] Egualmènte , ad. egalcment. 
Effeminare, va. efleminer. [nees.J Eimè, interj. lielas ! 

Èffcminalàggine. V. Effeminatézza. Emulazióne , sf. lamentalion , plainle. 
Effeminatamente , ad. d' ime manière Elaborare, va. travailler aree som 

a’ : r» i , _ . , _ . . _ . : 1 1 ' 



effeminde. 

Effeminatézza , sf. nature effeminde 
Effeminato, la, a. c firmi nc. 

Efferatamente , ad. cruellcment. 

Efferatézza, sf. berte , ornante. 

Efferato, la, a. farouebe , cruci. 

Ejfferilà, sf. berte. 

Effervescènza, sf. efferve'cence. 

Effettivaménle, ad. ettectivemeut. 

Effettività, sf. rdalild. 

Effettivo, va, a. eflèctif, ive. r 

Effètto , sro. efl’et , production || fin , Elcggimcnlo, sm. election, oboi* 
exécution , rdussite | in effetto, ad. Elegia, sf. elegie 



E laicato, ta, a. t invalile avec soin. 
Elàstico, ca, a. élaslique. 

Elazióne, sf. orgucil, vanite. 

Elee, sf. yeuse, cbéne veri. 

Elefante, sm. dldpbant. [lèpre. 1 
Elef àmia, Elefantiasi , sf. ladrerie, j 
Elegànte, a. eiegant, bien fail. 
Elegantemente , ad. élcgamment. 
Eleganza ou E legànzia, sf. eldgancc, 
pmpretd, ddlioatesse. 

Elèggere ? va. dlire, eboisir. 



en effet , rdellemcnt 




Effi 

Efflttuàre, va. cffectuer. 
ffezióne, sf. exdculion , effet. 



Elegìaco, ca, a. dldgiaqtie. 

Elegìaco, sui. poéte dlegiaque. 
Elembicco. V. Lambicco. 

E lementàle , a. cldmentaire. 
Elementare, va. composer avec les 
elemen*||a. élémentaire. 



gle 




1 



EMA 

Eleménto, im. élément || règie. 
Elemòsina, sf. aumòne. 

Elemosinano ou E lemtsiniére , a. 

charitable, aumonier. 

'. letico, sm. index, table d’un livre. 
'.lettilo, va, a. qu'un peut élire |f 
éleclif, éligible. 

fletto, ta, a. cimisi, éln || prddcstiné. 
'lettor&le, a. élertoral. 
lettorato, sm. electorat. 
lettóre, sin. électeur, quiélit. 
letlovàrio oti Eleltnàrio, sm. e’Iec-1 
lettrice, sf. e'iectrice. [luaire.J 
lettrìcità, sf. électrieité. 
lettrico, ha, a. d'ambre janne. 
Icttro, sm. ambre janne, auccin. 
leltuario, sm. éloctuaire. 
levaménto, sm. élcvation. 
lev&re, va. elever, lever. 
levatézza, sf. élévation. 

’evazióne, sf. élévation. 

’rtióne, sf. chnix, clectinn. 

’icere, va. esprimer, tirer, extraire. 
édere, va. retraneber, elider. 
inibite, a. qui se peut élire, éligible. 
imósina, sf. aunimie. 
isio, sm. les rhamps élysées. 
i siòne , sf. élisiun, soppressioni 
'sire, sm. élexir. [d'ime voyelle.J 
'.sirvite , sm. élixir de longue vie. 
•trofia, sf. jaspe orientai. 

Itropio , sm. héliotrope , fleur de 
ournesol. 

'a, pron. elle l| sf. aunée (piante). 
'■èboro, sm. eliébore. 

’enitmo, .sm. Iiellénisme, grécisme. 

'era, sf. licrre. 

iste , sf. cllipse. 

ittico, ca , a. clliptiqtie. 

tétto, sm. Imitimi e, casque. 

to, sm. casqne. 

cuzióne, sf. élocution. 

gio, sm. éloge. 

i /uénte, a. éloquent. 

(fuenteménle, ad. éloquemment. 

5 fuénxa , sf. éloquence. 

/uia,sm. discours. 
i, sf. ou Elto, sm. garde d’e'pée. 
diàrio , io, a. qui éclaircit. 
cubràto, ta, a. travailté avec grand 
in. 

oubratsióne, sf. élucubration. 

■lcre, va. éluder, esqitiver. 
i ciàre, va. mnigrir, amnigrir. 
'doto, ta, a. maigre, maigri. 



EMÙ 

E maciatióne , sf. maigreur. 

Emanare, vn. dmaner. [émanciper.1 
Emancepire ou Emancipare , va. • 
Emancipazióne, sf. émancipation. 
Ematita, sf. pietre hématite. 
Emblèma, sm. emblème , derise. 
Emblematico, ca, a. emblématique. 
Embrice, sf. tuile piate. 

Embrióne, sm. embrion. 

Embroccare, va. fai re uneemhrocation. 
Emenda, sf. correction, reforme. 
Emendàbile, a. corrigible. 

E mendamènto, sm. amendement. 
Emendare, va. amender, corriger. 
Emendatóre, sm. correcteur. 
Emendazióne , sf. correction. 
Emergente, a. provenant. 

Emergente, sm. ou Emergènza , sf. 

occunrence, occasion, accideut. 
Emergere, vn. sortir d où l’on étaifì 
Ermetico, sm. éme’tique. [plougé.J 
Emigrània, sf. migrarne. 
Emigrazióne, sf. émigration, fuito 
de sa patrie. 

Eminènte, a. éminent. 
Eminentemente , ad. excellemment. 
Eminènza, sf. émincnce [| tumeur. 

E misfèro , E misjério, stn.hémisphère. 
Emissàrio, sm. étalonjj émissaire. 
Emissióne, sf. émission. 

E mitriléo, sm. fièvre demi-tterce.[ge."] 
Emoluménto, s m.éinolunient,avanU-J 
Emorroidàle , a. ce qui regarde les 
bémorroides. 

Emonóide, sf. pi. les bémorroides. 
Emozióne, sf. émotion. agilation vive. 
Empctiggìne, sf. dartre. [pie.*] 

Empiamente, ad. d’une manière im-J 
Enipiajtràre, va., appliquer un em-T 
/’ mpiàstro, sm. emplitre. [plàtre.J 

Empièma, sm. cnipyènte. [plir.1 

A’mpier», va. reroplir.emplir || aceom-J 
Empietà, sf. impiété ji libertina*». 
Empièzza, sf. impiété |J ciuaute]| ae- 
eomplissement. 

Empiménto, sra. l’action de rcmplir. 
Empio, ia, a. cruci, impie. 

Empire, va. remplir. 

Empireo, ea, a. empyrce. 

Empirico, sm. empirique, cbarlntan. 
Empito, sm. impétuosité. 

Empitura, sf. v. Empiménto |J four- 
niture, facon. -, 

Empòrio, siti, foire , marcilo pubi’ 
Emulare, vn. avoir do l’éiutilalion. 
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.ffmulafóre.sm.émule.rival.concurrent Entro , prép. dedans , dans , en || ad. 
Emulazióne, sf. émuliation || cnvie. dedaus, en dedans 
Emulo, sni. rivai, compétiteur. Entusiasmo, sm. enlhousiasme. 

Emulsióne, sf. émulsion. Entusiaste, sm. enlhousiastc. 

Encomiare, louer, exalter. E nula, sf. aunée (piante). 

Encòmio, sm. louange. [cbandises."l Enumeraménto , sm. dcnombrement. 
Endica , sf. accaparement de roar-J Enumerare, va. dénombi er. 

Endici, sm. marquc pour se souvenir. Enumerazióne, sf. énumération. 



Endivia, sf. ehicore'e bianche. 
Energia , sf. energie. 
Eneiguméno, sm. énergumène. 
Enervare, va. énerrer, afiaiblir 
Enfasi, sf. emphase. 

Enfàtico, ca, a. emphatique. 
Enfiagióne, sf. enflure 



Enunciare, va. éncncer , erposer. V 
Enunciativo, va, a. cipressif, ive. 
Enunciazióne, sf. éuouciijlion. 
Epàccia, sf. eros ventre, grosse pans*. 
Epàtica, sf. bépatique. 

Epàtico, ca, a. bépatique. 

Epàlta, sf. épacte. 



Enfiaménto , sm. gonflement, tumeur Éjncédio, sm. vers funèbres. 

(I orgueil , vanite. Etneo, ca, a. épique , béroìque. 

Enji&re, vn. enller, s’enorgueillir. Epidemia, sf. epidemie. 
Enfiatamente, ad. orgueilieusciuent. Ejjifiània, sf. dpipliauie. 

Enfiativo , va, a. quifait enfler. Epigrafe, sf. épigraplie , devise. 

Enfialo, sni. tumeur , enllure. Epigramma, sin. épigraipme. 

Enfiatura. V. Enfiato et Enfiagióne . Epilessia, sf. épilepsiè. 
Enfiazióne, jf. enflure , gonflement. JEpiiético, ca, a. sujet a l’épilepsie 



Enfiare, sm. enflure , tumeur. 
Enfitèosi, sro. empliytéose. 
Enigma, sm. e'nigme. 
Enigmàtico, ca, a. énigmatique 
Enirnma, sm. dnigme. 

Ennico, ca, a. pa'ien. 

Enórme, a. enorme , demesurd 



Épilogàre, va. abréger, resumcr. 
Epilogatùra , Epiloguziòne , sf. , ou 
Epilogo , sm. epilogue , rotirlusion. 
Epinicio, sm. chant de vietoire. 
Episcopale, a. dpiscopal. 

Episcopato, sm. e’piscopat , évécbé. 
Episòdico, ca, a. épisodique. 



Enormemente , ad. d’uoe manière é- Episòdio, sm. épisode. 

norme. [ddiuesurde.~| Epistola, sf, lettre , dphre. [tolaire.*] 

Enormézza, sf. dnormitd , graudetirj Epistolare, a. épistolairo, stj le epis-J 
Enormità , sf. duormité. Epistolàrio, sin. livre de lettres. 

Ente, sm. ótre , ce qui esiste. ' EjiitàJfio, ou Epitàfio , sni. dpitapbc. 

Entità, sf. entitd , esisterne. Epitalàmio, sm. epithalaroe. 

Entómala, sf. pi. Entómo,sm. insecte. Epiteto, sin. épitliète. 

Entragno, sm. les entrailles. . Epitimo, sm. épithvme. 

Entràmbi, ou Enlràmbo, a. tous deux, Epitomare, va. abreger. 

l’un et l’autre. Epitome, sf. epitome. 

Entraminto, sin. entrée. Epittima, sf. épitlième. 

Entrante, a: péndtrant \ ragioni en- Epillimàre , va. faire ou appliquer des 
tranti, des raisons convainquaules | dpilbèmcs. 

all' entrante del mese, au commen- Epittimazióne, sf. l’action de faire ou 
cement du moia. d’appliquer les épitbèmes. 

Entrare, va. entrer || vn. entrer , Epoca, sf. epoque. 

commcncer | — in parole, common- Epulone, sm. gourmand, épulon. 
ceri parler | — ne 1 fialti d’altrui, Epulonèsco, ca , a. de gonrmand. 
entrer dans les nffaires d’aulrui | — Equàbile, a. dgal , semblgble, 
in religione, se faire religieux. Equabilità, sf. dgalitd. 

Entrala, sf. entrée || revenu. [nue."| Equanimità, sf. dgalitd d’esprit. 
Entratóre, 

Entratura 



• • V •' I r» * • » , 

, sin. qui entro , qui s msi-J Equammo, ma, a. ym a Icsprit tou-"] 

i , sf. entrée | avere ent rat u- Equatóre, sm. Tequateur.fjours égal.j 



ra con, avoir entrée , avoir connais- Equazióne, sf. équation. 
sance uvee quelqu’up. Equiàngolo, la, a. d'angles egaux. 



ale 
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rùrt , a. triangle isoscele, èqui- Ercmìlòrio, UvEromitóro, sm. soli--| 
a l * * Eremo, sm. désert. £lude.J 

listante, a. équidistant. [tance.l Eresia, sf. liéresie. . 

Urtantemente, ad. arce égale dis-J Eresiarca, sm. herésiarque. 

I istanza , sf. distance àgate. Ereticale, a. herclique. 

Ereticamente, ad. en ! érelique. 
Eretico, sm. hérélique |] — ca , a. hé- 
rétique. _ , 

Erètto, la, a. droit , elevò , enee. 
Erezióne, sf. érection || instltiition. 
Ergàstolo, ou Ergàstulo, sm. prison. 
Ergere , ou Erigere , va. dresser, éri- 
• ger , élever. 

iwiaernnia* si. Ertane, sf. pi. les fnrlcs. 

ponderine , vn, pesef égaleqieut. Erisamo, sin. velar, tortene. 
séta, sm. prète , berbe. Ermafrodito, sm. hermaphrodite. 

' • •- Ermellino , sm. bcrmme | gitanti er- 

vaieme, a. ciiuavaicut. meliini , des gants d bern.n.e. 

valentemente , ad. d’uno manière Ermo, ma, a. solitale , dest ri. 
uivalentc. Ernia, sf. berme ou bergne, des- 

valènza, sf. valeur égale. centede boyaux, ^ . 

i valére , vn. valoir égalemeut. Erniari^} sf. bcrmole ( plaule ). 

. -ìi . — u: — Ernióso, sa, a. qui a uno desi-ente. 

Eròe, sm. héros. 

Eroicamente, ad. beroiquement. . ' 

Eròico, ca, a. héroique | verso eroico , 
vers héroique. 

Eroicòmico, ca, a. Léroi-coiniquc. 
ivoco, sm. équivoque |1 ad. avec Eroina, sf. lierome. 
luivoque. Erpicare, va. b erse r la terre, 

t ivocóso* sa, a. équivoque. Erpice , sf. herse. 

io. ua, a. juste, équitablo. Errante, a. qui fait une fante ||sni. 

sf. ère , point de départ pour la errant , vagabond. [garer. J 

ipputation des temps, epoque. Erróre, vn. errer | — cammino, s e-J 
diedre, va. déraciner. Errata, sf. porliou || errata, 

i dicafóre, sm. arracheur, Erràtico. V. Errante, 

trio, sm. trésor pubtic , trésorerie. Errato, tu, a. coulus , troinpe. 
la , sf, herbe | — colombina, sf. Erro, sm. fer à crochet. 

c iv e ine | giula , sf. eupatoire | Erroneamente , ad, par crrenr. 

- trastulla, balivernes , sornettes. Erroneo , ea, a. erroue [| erraot. 

bàegio, siu. herbaee. Errore, sm. erreur, faute. 

bainolo, sm. lierbofiste , botaniste. Erta, ou Ertézza, sf. piante || U> mou- 

bolàio, sm. herbpriste. tant d’une montagne. 

bóso, sa, a. plein d’herbes, lierbii. Erto, la, a. apre, dithcilc 1 monta. 

bùcce, sf. ou Erbàcei, sm. pi. ber- Erto, ad. avec raideur. 

.ettes , liues berbes. Erubescènza, ou Erubesccnzui , »t. 

éda, ou Erède, sm. etf. héritier. rongeur, bonle. 

editti, sf. ou Eradilàggio , sm. hé-* Eruca, sf. roquette [|chcmlle. 

•i( ; ,ge. Erudiménto, fin. crudition. 

■editano, nei , a. héréditahre. Erudire, va. instrwre. 

■editóre, ou Eredàre, va. beriter. Eruditamente, ad. savamment. 
■editàrio, ria, a. béréditaire. Erudito, ta, a. savant. 

■emita, sm. ermite. ’ Erudizione, sf. erudition. 

•emitàggio, sm. crmilage. Eruttare, vn. rotcr. -r . ,*1 

remitico, a, tolitaire , d'ermite. Eruttatore . sm. roteur, qm fait de* 



i isì arizu, a». uuwm.w '-o 
ùtero , ra, a. équilatéral. 
librare, vn. poser egàlemcnt. 
librato, ta, a. en equilibra. 
librio, sm, equilibra , poids egal. 
loziale, a. équinoxial. 
nózio, sm, équinoxe. 
oàggio, sm. équipage || hardes. 
parare, va. comparer, egaler. 
ponderànza, sf. contre-poids. 
ponderare, vn, p eser éga' 
sólo, sm. préle , berbe. 
tà, sf. équité |[droiture. 
valènte, a. e'quivalent. 



, , VW, y ( — • 

i vocale, a. anibigu 
ivocaméntc, ad. ambigntnept. 
ivocamènto, sm. équivoque. 
ivocànte, a. qui fait équivoque 
ivocàre, va. equivoquer. 
{vocazióne, sf. équivoque 
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Eruttazióne, sf. cruciatimi, action del Esclamare, va. cricr , s’écrier. 
Esacerbare , va. irriter-, aigrir.[roter. J Esclamativo, va, a. d’exiilamation. 
Esagerante, a. qui exagèrc. Esclamazióne, sf. esclamation. 

Esagerare, ra. exage'rer, Esclùdere, va. exclure. 

Esagerazióne, sf. esageratine. Esclusióne , ou Sclusiva , sf. exrlu-T 

E sàgio, sm. sixiènje partie d’une once. Esclùso, sa, a. exclus. [siou.J 

Esagitare, va. agitcr , pcrsdculer. Escogitare, va. pcnser, imaginer. 
Esultazióne, sf. agitation. Escomunicàre, va. escomimi nier. 

Esàgono, hii. bei agirne || — na , a. Escoriazióne , ou Scorticaménto , sm. 

hexagone. [rendre l’ame. - ] exeoriation , dcorehui-e. 

Esalare , va. exlialer | — lo spirito , Escrementàle , ou Escrementizio , a. 
Esalazióne, sf. cxhalaison.[dlevation." excre'mentitiel , fcciilcnt. 

Esaltaménto, sm. agrandissetiieul , Escreménto, sm. exerément. 

• Esaltare, va. esalici-, elever, agrnndir. Escrementóso, sa, a. cxcrcixicntcux. 
E saltalo re, sm. <jui dlève , próneur. Escrescènza, sf. exeroissance. 
Esaltazióne, sf. elévation. Escrezióne, sf. exerdtiun , sortie natu - 



Esame, sm. essaioi de mouches è mici 
[|ciamen. 

Esametro, sm. besamòtre. 

Esamina, sf. examcD. 

Esaminasninlo. V. Esamina. 

Esa ninàre, va. eiaminer r fechercher 
avec soia. 

Esaminatóre, sm. esaminateli!-. 
Esaminazióne, sf. examon , lecherche. 
Esàmine. V. Esaminazióne. 

Esàngue , a. qui n‘a point de sang . 

mort || lauguissant. [cvanouii-.'l 
Esanimare , va. ddeourager |J taire J 
Esanimalo, la, a. ddcourage. 
Esasperare, va. irritei- , aignr. 
Esasperazióne, »f. aigreur. 
Esattamente, ad. exactement- 
E saltézza, sf. exactitude , soia. 
Esatto, la, a. exige , exaet. 

Esattóre, sm. receveur. 

Esaudiménto , sm. l'action d’exaucer. 
Esaudire, va. exaueer. 

Esauditòrc, sm. qui i-xauce. 
Esaudiziónc, sf. V. Esaudiménto. 
Esaurire, va. épuiser, tarir. 

Esàusto , la, a. épuisc , vide, tari. 
Esazióne, sf. l'acliou d’ex igei-, exac-"l 
Esca, sf. nourrilure , appàt. [tiuu.J 
Escandescenza , ou E scandes cinzia , 
sf. furcur , colore. 

Escara, sf. croùte qui se formo sur Ics 
plaies. 

Escarotico, ca, ». escarotique. remède 
qui fait fornici" la croùte sur Ics plaies. 
Escàto, sin. tromnerie , attrapoire ,"1 
Eschió, sm. sorte de cUène. [aroorce.J 
Esciàme, sm. essaim. 

Etcidio, sm. deslruction. [issile. 1 
E sciménto , sm. sortie |J suecès , fip 



relle des humeurs. 

Esculàpio, sm. me'decin, un Esculape. 
Escursióne, sf. excursion. 

Escusàbile, a. excusable. 

Escusàre, va. excuscr. 

E sensazióne, sf. exense. 

Esecràbile , ou Esecrando , a. exé- 
cnble , ddtestable. [i-ratioo.-l 

Esecrare, va. détester, avoir cu exé-J 
Esecratòrio, sm. sorte de sermeut. 
Esecrazióne , sf. exdcration. 
Esecutivo, va, a. qui cxecute. 
Esecutóre, sui. execulcur. 

Esecuzióne, sf. cxecution. 
Eseguiménto, sm. exécutioa. 
Eseguire, va. exdeuter. 

Eseguitóre. V. Esecutóre. 
Esemjùgràzia, ad. par exemple. 
Esèmpio, sm. exemple. 

Esemplare , va. tirer . corner |] sm. 
modèle , l’idée, le planjja. esem- 
plare , d’exemple. 

Esemplarmente , ou Esemjilaliva- 
mcnte , ad. excmplaii-ciucnt. 
Esemplatlvo, va, a. excmplarre. 
Esemplato, la, a. tire, copie'. [ples.1 
Esemplificàre, va.apporter des exi m-J 
Esemplificato, la, a. éclairci. 

E semplificazióne, sf. production desi 
Esemplo, sm. exemple. [excruples.J 
Esentare, va. exempter , excepter. 
Esentato, ta, a. esemplò. 

Esci. te , ou Esento , ». libre, exempt. 
Esenxiunàre, va. exempter. 

Esenzióne , sf. ini munite , cxemplion. 
Eseijuiàle, a. de fune'railles. 
Eserjnìàre, va. faire les fanerailles. 
Esei/uiàto, ta, a. entcrré. 

Eséi/uie, sf. pi. funérailles , obsèques. 




ESP 

're, va. exécuter. 
re, va. curccr. 

'aménto, boi. exercicc. 

! are, va. et up. exercer, s'exer- 
faire excrtice. 

Calóre, sin. qui exerce. 
fazióne, sf. exercice. 
lo, «ni. aroie’e || quantité de 
de , troupe. 

zio, ano. exereicn || tmrail. 
litàre,v a. désliériter. 
i , am. exergue , derise d’uno 
aille. 

», va. offrir , presenter. 
i, sf. présentation. 

5 re, sm. qui offre, qui présente. 
iòne, sf. olire , exhihition. 
za, sf. exigence , besoin. 
e, va. exiger|| percevoir. 

3 . V. Esilio. 
a. mitico , pelit. 
re, va. exiler , bannir. 

Co, la, a. exilé. 

, sm. exil. 
re, va. excmpter. 
nle, a. cxistant. 
nta, sf. exislence. 

■e , vn. liésiter, balancer || va. 
Jre , de'biter. 

■.iòne, sf. irrésolution. 

*m. issue , sortic || débit, ventc. 
i le, a. pernicieux , ruineux. 

■go, sm. crsophage , gosier. 
’itànte, a. cxorbitaut. 

>itànza, sf. trop , superflu. 
ismo, sm. exorcisme. 
rista, sm. exorciste. 
oziare, va. exorciser. 
lio, sm. exorde. 

lire, vn. commencer un exorde. 
óre, va. exhorter. 
olivo, va , ou Esortatórìo, ia , a. 
ritorte , qui excite. 
az òne, sf. enroumgemcnt. 
i, sa, a. odieux , faeheux. 
risiane, sf. étendue , épanouisse-T 
liènle, sm. expédient. “[meni. J 
diente, a. convcpable , utile , ex - 
licnt. 

dire, va. expédier , dép'écher. 
dizione, sf. expédition. 
rienleminte, ad. avee expericnce. 
rièiiza, ou Esperiinxia , sf. ex- 
rience, e'preiive , essai. 

■ rimeritile, a. expérimental. 
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E sperimentare, va. expérimenter. 

E sperimentatóre , sm. qui fait expé-~| 
Esperiménto, sm. expérience. [ricuce. J 
Espcro, sm. l’étoile de Vénus. 
Espertamente, ad. par expericnce. , 
Espèrto, ta, a. expert, esperimento 
E spettante, a. attendarli. 

Espettàre, va. attendre. 

Espeltazióne, sf. attente. 

Espettoril e, va. expeetorer, cracbar. 
Espianatóre, sm. interprète. 

Espiare, va. expicr|| épier. 

Espiazióne, sf. expiation. 

Espilare, va. voler, escamoter. 
Espirare,, va. exhaler, expirer. 
Espirazione, sf. expiration. 

Esplicàbile , a. qui se peut expliquer. 
Esplicàre, va. expliquer. 

Esplicatóre, sm. interprète. 
Esplicazióne, tf. explication. 
Esplicitaminte, ad. expressément. 
Esploratóre, sm. qui obaerve , espion. 
Espórre , va. exposer , interpréter | 
»_ l’ambasciata , exposer sa eoni- 
mission | — t fanciulli, exposer le* 
enfans | — alle fiere , exposer aux 
betes sauvages. 

Espositóre , sm. interprète. 

Esposizióne , sf. expositiou. 
Espressaminte, od. expressément. 
Espressióne , sf. expression. 

Espressivo , va, a, expressif. 

Esprèsso . ad. expressément || sa , a. 
tlair , evident. 

Esprimiate, a. expressif, qui esprime 
Esprimere , va. exprimer. 

Esprobàre , va. reproeber. [bation.-j 
Esprobazióne , sf. reproohe || impro-J 
Espugnàbile , a. qu on peut prcndre 
de force. ' f 

Espugnare, va.eontraindre 4 se rendre. . 
Espugnatóre, arri. tini forre. [d'assant. 
Espugnazióne , sf. prise de forre 
Espuentvole , a. qu’on peut p rendre - , 
Espulsióne , sf. expulsion.(de force.. 
Espulsivo , va a. expubif , ire. 
Espurgare, va. porger , nettoyer. 

E squisitamente , ad. excellenJmcDt. 

E squisitézza , sf. excellrnce , honté. ;• 
E squisito , la , a. excniis , exrellcnt. 
Esquisìtàre, sm. cbercheur, obrerva-T 
Esecrazióne , sf. ixécration. [tcur.J 
E ss émpio , sdì. exempie. 

Essènza , ou Essèntia , sf. essente, ~| 
Essenziale , a. essenti*.-!. [nature. J 
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Essenzia Iminle , ad. essenti elle me nt. 
Essere , v. et s. Gire , esister |j sm. 
état , condition. 

Essiccante , ou Essicatìvo , a. qui a 
, la vertu de dessécher. 

Essiccazióne , sf. desséchement. 

■ Està , ou Estate , al. l’éte. i 

Estasi , sf. extase. 

Estàtico , ca , a. extatique, en extase. 
Estemporàneo y ea , a. soudaiu, qui 
.se faitsur-le-champ. 

Estèndere , va. étendre. 

Estensióne , sf. exteusion. a 
Estcnso , sa , a. étendu. 

Estenuare , va. exténuer. . 

Esterióre , a. exterieur , du dehors. 
Esteriorità , sf. l'extérieur. 
Esteriormente , ad. exléricurement. 
Esterminàre , va. exterminér. 

E sterminatóre , sm. exterminateur. 
Esterminazióne , sf. extermination. 
Esterminio , sm. ruine , ravage. 
Esternamente t ad. exterieurement. 
Estèrno , na , a. externe , exterieur , 
de dehors. £vertu d essuyer. - ! 

Estersivo , va, a. detersif, qui a la_| 
Estesamente y ad. tout au long. 
Estima , sf. estime, concidération. 
Estimare , va. estimer, jugerjj dvaluer. 
Estimativa , sf. estimative. 
Estimatóre , sm. estimateur, jpriseur. 
Estimazióne , sf. estimatiou, cvalua-T 
Estimévole , a. estimable. [tion.J 
Estimo , sm. iibpòt || ventilation. 
Estinguere , va. élcìndre. 

Estinguibile , a. qui peut s’éteindre. 
Estinguimelo , sm. extinction. 
Estinguilóre , sm. qui éteint. 

Estinto, ta, a. éteint j| mori. 
Estinzióne , sf. extinction. [nement.T 
Estirpaménto , sm. aholition, déraci-J 
Estirpare , va. extiiper, déraciuer. 
Estiipazióne , sf. extirpatinn 
Estirpatóre , sm. qui deraciné. j 
Estivo jva,*. de ré té. 

Eslollcnza , sf. orgueil. 

E storre , va. excepter, exempter. 
Estorsióne , sf. extorsion. [_ctrange.~| 
Estraneamente , ad. d'unn manière ] 
Estràneo , ea, Estranio , ia , ou 
Estrùdo s na } a. étrangc , élranger. 
E straordinariamente , ad. extraordi- 
nairement. 

Estraordinàrio, ria, a. extraordinaire. 
Estràrre t va. extraire. . 



ET1 

Estrattivo, a. qui a la vertu d’extrairc. 
Estratto, sm.essence. extrait || abrégé. 
Estravagante, sf.pl. ies extra vagautes 
|| a. extravagant. 

Eslravogànza , sf. extraragance. 
Estrazione , si. extraction , tirage. 

E stremami lite , ad. extrèmement. 
Estremità , sf. extrémité || misere. 
Estrèmo, sm. extrémité, excèsj| — 
ma, a. dernier. [ || ad. évidcmmeut.l 
Estrinsccamènte, a. extérieurement.J 
Estrinseco , ca , a. exféricnr , exter- 
ne , extrinsèque. [siasme.”| 

Estro, sm. fureur poétique , enthou-J 
Estrùdere , va. cnasser. [reuverscr.'j 
E sturbare , va. chassrr , é!imincr|j J 
Esuberante , a. surabondant. 
Esuberanza , sf. surakondance. 
Esula f sf. tilliymale ( piante ). 
Esulare. "Vw Esiliàre. 

Esule , sm. un exilé. 

Esulceraménto , sm. ou Esulcera- 
zióne, sf. ulce'ration , ulcère qui se 
forme. [plaie.T 

Esulcerare, va. blesser , faire unej 
Esultante , a. joyeux , ravi, transpor- 
té de joie. 

Esultare , vn. tressaillir de joie , Gire 
transporté de plaisir. 

Esultazióne, sf.tressaillement de joie. 
E superànle. V. Esorbitante. 

Età , sf. agc , siede. 

Etera , sf. air, ciel. 

Etere , sm. partic de l'air la plus auli- 
tile et la plus élevée , étber. 

Etèreo , rea , a. étbéré. 

Eterizzare, va. purilier , raréfier. 
Eternale , a. éternel. 

E Iemalmente , ou E te mani ènte , ad. 
éternellement. 

Eternare , va. éterniser, immortaliser. 
Eternità , sf. e'temilé. 

Etèrno, ad. éternellement Ij ab eter- 
no , ad. de toute eternile JJ — na , a. 
éternel. 

Eteròclito, ta, a. liétéroclite. 
Eterodossia , sf. liétérodnxic. 
Eterodòsso , sm. hetérodoxe. 
Eterogèneo , nea , a. hétérngène. 
Etisie , sf. pi. vents étésiens. 

Etica , sf. l’éthique , la morale || Co- 
vre étique. [suivant la morale. - ] 
Eticamente } ad. suivant l'éthiquc 
Etichétta , sf. dtsquelle , eérénuinial. 
Etico , ca, a. pulmonique. 
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ittiologia , sf. etimologie. 
itnologitzàre , tu. furmer des éty- 
notogies. , 

inaino, ou Etiopo , *m. éfhiopien. 
nico , sm. p»Ien , gentil. [chose.T 
te, un ette, un rien , très peu de J 
tcológio , sin, eucologe , liv.re deT 
icaristia , sf. cucharistie. [prières.j 
tfórbio , sin. euphorbe. 
muco, sai. euuuque. 
ipatório , sm. eupatoire. 
irò, smV" eurus , vent d'est. 

‘acu arti ùnto , sm. évacualion. 
'acuire, va. rider, évacuer. 
'donazióne , sf. évacuation. 
•agazióne , sf. interruption , dts- 
traction. £gile."l 

■ angelicamente ? ad. suivantTévan-J 
’angèlio, sm. évangile. 

’angelisla , sm. evangéliste. [gilè. - ! 
’angelizziire , va. préelier Févan-J 
aporaménto. V. Evaporazióne. 



PAG i ty 

Evaporatila , vu , a. qui s'évapore. 
Evttporatòrio , sni. siiilumigalion. 
Evaporazióne , sf. évaporation. 
Eveniménto , ou Evento , sai. cvéne- 
ment , succès , réussite. 

Evidènte , a. évideut. 

Evidentemènte , ad. cvidenmu-nt. 
Evidènza , sf. apparence , évidcuce , 
conviction. 

Evincere ra. évincer , déposséder. 
Evisce.ratóre , sai. qui amebe le» 
eutrailles. 

Evitàbile , a. qu’on peut éviter. 
Evitare , ra. éviter. 

Evitatóre , sm. qui évile. [viter.” 
Evitazióne , sf. fuite , moyen d t ; -_ 
Evizióne, sL éviction. [preparatine.* 
Exabrùpta , ad. lout d'uu coup , sans. 
Exprofesso, ad. ex-professo , exprès. 
Expropósito , ad. eiprès , li desscin. 
ExtémporH , ad. sur-lc-chnmp. 
Eziandio , ad. aussi , encore , infine. 



r. 

ibbrica , sf. batiment , édifice [| ma- Facetamente , ad. plaisamment. 
oufucturc. Faceto , ta , a. fncclicux , plaisanrt. 

i bbricàre , vj. construire , L3tir. Facesia , sf. plaisanterics , conte» 
i bbricalóre , sm. ouvrier , fabricant pour rire. 

|l intrigant , inenteur. [tuTe.""| Facialmcnle , ad. face h face. 

rubricazióne , construclion , *truc-J Fàcile, a. facile, uisc | uatnoJacilc,~\ 
ibro, sm. ouvrier, forgeron || inven— Faci! ita, si. facilito. [Lemme aisé.J 
teur. [poser des lables. - ! Facilitare , va. facililer, leverles obi- , 

zbuleggùire , va. raconlcr ou com-J tacles. * " [meiil.*j 

ibuloso , su , a. fabuleux. Facilménte , ad. facilement , aisé-J 

zchlla, ou Facellina , sf. bois dont Facinuile , sm. mediani enfant, 
on se sert pour s’éclairer cornine Facimcnto , sm. ouvrage, travail. 
aree un flambeau. Facimolo , la , s. sorcier , sorcièrc. 

accènda , sf. afìhire | far faccenda , Facinoróso , sa, a. scélérat , couvcvt’j 
avoir beaucoup d'affaires. Facilóio , ia, a. faisable. [de érimes.J 

accendière , sai. fuctoton , intrigant. Facitóre , sui. auteur , ouvrier. 
accénte , a. agissant , industrieux. Facoltà , > f. faculte, ricbcsscs. 
accétta, sf. facette. Facondamente , ad. éloquemment. 

acchinàccio , sm. vilain faquin. Facóndia, sf. éloquence. 
archine ria , sf. ouvrage de croche- Facóndo , da , a, eloquent. 
teur. [faix.T Faculth , sf. puissance , faculté , pou- 

a echino , nu. crocheteur,' porte-J vuir[|lcs biens j les riebesses , les 
àccia, sf. face, visage j| page || ap- facultes ||faculte, comme de theo- ( i 
parence , mine , ressemblance, logie , de médccine , etc. _ 

‘accidia , sf. la fafade. ’ Facoltósa , ta, a. riche , piussnnt. 

’accidànno , na , a, préjudiciablc. Fàdo , da, a. fade , insipide. 

’acctuóla, si. carré de papier, feuillet. Fàggio, sm. un hétre. 
dee , sf. ilambeau |[ [ e.tji. poe't. ) Fagiano , sm. un fnisan. 
splendeur , lumière. Fagiuolàta , sf. intuite , sottise. 

aci Ila , sf. ilambeau j| feu || éclat. Fagfuólo , sm. baricot. 

• 
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Frignóne, a. fin, rute. 

Fagòtto, sm. paquet ( far fagotto , 
-Taira son paquet. 

Faina , sf. fouine. 

Falalèlla, sf. cbanson qui ne siRnifie'] 

Falange , sf. phalauge. [rien.J 

Falàngio , sm. tarentulc , rspòcoT 
Fallo, ba , a. fauve. [d’araignée.J 
Falcare , va. plier. 

Falcàstro sm. faucillc , serpe. 
Falcatóre , sm. taillaudier. 

Falce , sf. firn* , -faucille. 

Falcétto , sm. serpelte , faucille. 
Falciare , va. faucher. [chenr.T 

Falciatóre , sm. moissonneur , fau-J 
Falcidia , sf. falcidie. [courbd.~| 

Falcióne, sm. cimeterre, sabre re-J 
Falcila, sf. ou Falco lòtto , sm. cier- 
ge , bougie. 

Falconare, va. chasseravec le faucon. 
Falcóne , sm. faucon || fauconneau, 
pièce d'artillerie. m 
Falconeria, sf. fauconnerie. 
Falconière , sm. fauconnier.' 

Falda, sf. pii , bord j — di neve , flo-"J 
Faldato, la, a. plissé, [con de neige.J 
Faldèlla, sf. cliarpie || tromperie. 
FaldellAto , la, plissé, plié , ridd. 
Faldiglia, si. panier de dames. 
Faldistòrio, sm. sorte de fauteuil. 
Faldóne , sm. grand pii. [pentier.l 
Falegname , sm. menuisier ou cliar-J 
Falimbèllo , sm. sorte d’oiseau jj un 
di mudi , un badin. 

Fallace , a. trompeur, faux. 
Fallacemènte , ad. faussemeDt , en"J 
Fallàcia, si. tromperie. [trompeur. J 
Fatiamo , sf. laute, crime , erreur. 
Fallare , va. et n. errar , commettic 
des fautes f| manquer , negliger, 
omeltre. 

Follatóre , sm. transgresseur. 
Fallibile ,a. qui pent faillir. 
Fallibilità , sf. faillibibté. 

Falliménto , sm. faute [| l'action de 
fairc banqueroute. 

Fallire , vu. commettre des fautes || 
manquer , faire banqueroute [I va. 
trompcr |[ sm. erreur , faute |J bau- 
queroute. 

Fallitóre , sm. qui £aillit f pdcbeur. 
Fòlio, sm. faute , erreur. 

Falò , sm. feu de joic. [tique."| 

Falólico , ca , a. capricieux, fantas-J 
■ ^ “Ipalà, ti. falbalà, gamiture de roba. 



FAW 

Falsaminle , ad. faussement. 
Falsamonéte , sm. faux-roonnayeur 
Falsàrdo, sm. sorcier || faussaire. 
Falsare , va. g3ter, falsifier. 

Falsariga , sf. un transparent. 
Falsàrio, ou Falsatore , sm. faus- 
saire , falsificateur.’ 

Falseggiare , va. falsifier. 

Falsetto , sin. fausset ( t. de mui. ). 
Falsidico , ca , a. trompeur. 
Falsificaménto , sm. l'action de falsi- 
ficr , alte'ration. [fa*ff i virier.T 
Falsificare , va. falsifier , contre-J 
Falsificatóre , sm. faussaire, falsifi- 
cateur. 

Falsificazióne , sf. falsification. 
Falsità , sf. faussetd, meusonge. 
Falso , ad. faussement Jj — sa, a. faux , 
falsifié | mettere un piede in falso , 
faire un faux pas. 

Fama , sf. renommde , bruit 
Fame , sf. faim , appdtit. 

Famèlico , ca, a. afi'amd. 

Famigerato , la , a. farneux, cdlèbre. 
Famiglia , 6f. fauiille, race|| sbires. 
Famigliare, sm. valet, domestique || 
familier, ccJnfidcnt |J a. familier. 
Famigliarità, sf. familiaritd. 
Familiarmente. V. Familiarmente. 
Famiglio, sm. domestique , valet. 
Familiare , a. familier. 

Familiarità. V. Famigliarità. 
Familiarmente , ad. lamilièrement. 
Famosamente, ad. publiquement. 
Famosiià , sf. renommde , bruit. 
Famóso , sa, a. farneux || connu 
Fanàle . sm. fanal. [public.J 

Fanciullàgine , sf. pudrilitd. 

Fanciu llàia , sf. une quanti té d’enfan* . 
Fanciulleria. V. Fanciullàgine. 
Fanciullescamente, ad. puérilement. 
Fanciullèsco, ca , a. pudrii, enfantin. 
Fanciullézza , sf. enfance. 

Fanciullo , sm. enfant , garcon. 
Fanciulluzzo , sm. petit enfant. 
Fandània, sf. mensonge, sornette*. 
Fanèllo , sm. linotte. 

Farfalla. V. Farfalla. 

Fanfaluca, sf. flammèche J| fanfre- 
lucbes , sornettes. 

Fànfano, sm. bableur. * 

Fanferina , sf. l'aetiou de se jouer, de 
se moquer, dà prandre en raillerie. 
Fantòccio, sm. vilaine boue, bourkier. 
Fanghiglia , sf. boue, vase. 
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far fat ■ 9 1 

sin. fango. \ far (itile sue pa- Fa-mmlte, sf. terrò medicinali* || ani "I 
'ungo, manquer h sa pa ole. Fàrmaco, sin. rem Me. [pelile. J 
o. sa. nnueui , plein de Farneticare, vii. róver, radntcr. 

Farne tichissa , sf. frenesie. 
Fai’nctico , sm. delire , frenesie. 
Firniu , sf. sorte de eliòne. 



, de bourbe. 
eia , gf. mauvaise servante 
ct'no , sm. fantassin. 
a , sai. ijui aime !es soubrettes. 
la , sf. fantaisie || opinion , 
| lìction. [fantòme , spectre."] 
ima, ou Fantasma, sm. et f. J 
faggine, ou Fantasticheria , 
pnee , bizarrerie. 

'■icamente, ad. fantastiquement. 
'.icóre , va. s'alambiquer la cer- 
» imaginerjj faire dea chSteaux 
Spagne. 

tico , ca , a. imaginnire | noma 
slico , un bomme fantasque. 

sm. servitenr. [donicstique.'l 
jiàre , vn. faire des cboaes dej 
'a , sf. infanterie. 
no , Fantigino , ou Fantisino, 
Jetit enfant. 

irla, sf. nialice, duplicità, ruse. 
» , sm. petit garcon || jokey 
rusó , un fin merle. 
cerio , sf. «implicite d'enfant. 
ciò, sm. enfant J| urie poupe’e. 
e , sm. poltron || niais, nigaud. 
Ito, sm. un honmie de rien ,"l 
loia , sf. cercelle. [un faquiu.J 
'iòne , sf. sorte d’oiseau cl'eau. 
, sf. craeliat. 

•gio , sm. bagage. 

10 , sm. pnquet J far fardello, 
aller mourant. 

va. faire , fornier , composer 
user || élirc |j aebever , perfee- 
ier[Jcroiro, convenir, etc. 
sf. espèce de serpent qui trace 
Don avec sa (jueiie en rampanl, 
»,sf. carqiiois.[quois Mirledos." 
ito , a , a. qui porte un car- 
io, sf. papillon. [price. c 
Ièlla, tf. petit papillon |f ca- 
fóne , sm. des fablcs , des sot- 

11 une grande faute. 

v , sm. pas-d'Sne ( piante ). 

, sf. farine , fleur. [seni còte."] 
ccio , sm. de marque d'upl 
coiaio , la , a. farinelli. 
iuólo , sin. qui venti la farine. 
Ilo. V. Furfante, Tristo, 
i , sm. pbarisien. [douilleur/l 
gòtto, sro. baragouincur, bre-J 



Fóro , sm. phan- J| détroit. 

Far raggine , sf. Lle-métoil , scigle || 
melange de plusieurs choses.fment. | 
Fariàta , sf. gSteau de farine de lro-J 
Farricèllo , sm. de l'épcautrc. 

Farro , sm. fromeut. 

Farsa , sf. une farce. [point."| 

Farsetlàccio , sm. un marn ai» poiir-J 
Farsettàio , sm. pourpoiutier. 
Farsétto , sin. pourpoiut. , parpio*.. - 1 
Fasori tino , ou Fascino , sm. petit | 
Fàscia , sf. bande , haudclrltc. 
Fasciàre, va. bander, emmaillalter 
||entnuier, environner. 

F asciata , sf. bandage. 
t asciatèllo , sm. petit palpici. 
Fasciatura , sf. bandage , brayer. 

F ascino. , sf. fagot , fascine. 

Fascinàre , va. couper des fascines. 
Fascinazióne , sf. ou Fàscino , sm.'j 
Fàscio , sm. fardeau. [sorcellerie. J 
Fasciùme , sm. des plàti-as. decimi lire». 
b us tei laccio , sm. un fardeau grand et 
mal lait. 

Fastèllo , sf. fardeau , fascine. 
Fastidiare , va. ennuyer. 
l'ashdio, sm. ennui , fàcbcrip. 
Fastidiosamènte , ad. d'une manière 
campante. [che , difficile."] 

Fastidióso , sa, a. dédaigneux, revè-J 
Fastidire , vn. avoir da degoùt pour 
quelque ehose J| va. ennuyer. 
Fastidiarne , sm ( quantità de cLagrins. 
Fastigio, sf. bauteur, élévation. 
Fastigióso , sa. V. Fastidióso, 
basto , sm. faste, ostentation, parade. 
Fastosamente, ad. avec faste. [leiiz."j 
Fastóso, sa, a. plein de faste, orgueil-J 
Fata , sf. fe'e , enchauteresse. 
Potagióne , sf. charme , sorcellerie 
Fatile , a. fatai. [fe'eiie. J 

Fatalità . sf. fatalità. 

Fatalminte , ad. fatalemcnt. 

Fatàppio , sm. sorte d'oiscau. 

Fatare, vn. arrèter , (ìicr || va. cbar-T 
Fatatamente. V. Fatalmente. [mer.J 
Fatatura , sf. charme , sorcellerie. 
Fatica , sf. travnil , fatigue. 

Faticùbile , a. laboriem J| pc’nible. 



. 






i 



i 



i 



k 



Digitized by Google 



131 



FAV 



Falicire , va. travaillpr, faliguer f| vu. 

travailler || vr. se f^tipu fi. 

Fatiche voi e. V. FatiqàbiU. 
Faticosamente , ad. avec peine. 
Fatidico , sm. «ievin , fatidique. 
Fatista , sni. fatalisti'. 

Fitto , sm. destili , destine©. 

Fatta , sf. sorte , facon. 

Fattàcci/}. x sin. action detestatale. 
Fattaménte , ad. efleetirement [| de 
ielle sorte , de Ielle manière. 
Fattévolc , a. falsatale, aisé. 

Fattizia , ^f. forma , figure , Irait. 
Fattibèllo , sm. fard. 

Fattibile , a. falsatale. 

Fatticcio , ciò, a. membri) , bien yi-T 
Fattivo , va , a. qui agit. [goureux.J 
Fattizio , ia , a. artificicl. 

Fatto , sm. fait , affaire |l — ta , a. fait. 
Faltoiàno, sm. celui qui travaille au 
pressoir ii tauile. 

Fattóio , sin. moulin à linde. 

Fattóre, sm. artiste || feruiier || fac- 
teur.bomme d'affairea. 

Fattoria, sf. ferme. 

Fattorino , ou Fattorizzo , sin. gargon 
de boutique. - 

Fallasti i , ad. voilà le point. 
Fattucchieria, sf. sorcellerie, charme. 
Fattura , si. ouyrage , facon, salaire. 
Fatturano , ta, a. ensorcelé | vino 
fatturato , vin frelaté. 

Fatuità, sf. fatuità, extravagance. 
Fàtuo , tua , a. fon , insensé. 

Fàuci , sf. p. mSctaoircs , gosicr || ou- 
verture || emtaouchure de rivière. 
Fauno y sf. faune , espèce de saty^e. 
Faiislo , ta , a. beureux. 

Fautóre. V. Favoritóre. 

Fàva, sf. fève || suffraga. 

Favagèllo, sm. petite cbe'lidoine. 
Favata , sf. sorte de ragoùt de fèTes|| 
vanterie. 

Favèlla, sf. discours, langage. 
Favellaménto , sm. parole , discours. 
Favillare , va. parler || sm. discours. 
Favellatóre , sm parlcur. 

Favellio , sm. cajolcrie, taatail. 
Favilla, sf. ctincelle. 

Favillare, vn. étinceler. 

Favillùzza, sf. petite étincelle. 

Favo , sm. ravon de miei. 

Fàvola, sf. fatale, roman. 
tavolare ; va. racontor des fataleg , 
des contes. 



FED 

Favoleggiare, va- raconler des fatalo 
Il se moipier, tourner en ridicole. 
Favoleggiatóre, sm. qui compose ou 
racoute des fables. 

Favolcsca, sf. flamraècbe. 

Favolane, sm. hablcur. 
Favolosamente, ad. fabuleusement. 
Favolóso, sa, a. fabuleux. 

Favònio, sm, xépbyr. 

Favoràbile, a. farorable. 
Fjvorabilménle. V. Favorevolmente. 
Favorire, va. favoriser,, protéger. 
Favóre, sm. faveur. 

Favoreggiare, va. favoriser, protéger. 
Favoreggiatóre, sm. frnteur. 
Favorévole, a. favorable. 
Favorevolmente . ad. fayoratalemcnt. 
Favorire, va. favoriser. 

Favorito, sm. favori || — ta, a. favori,"] 
Favoritóre, sm. fauteur. [favori p. ] 
Favule, sm. ctaamp où il j a eu'des 
fòves seiiiées. [parti."] 

Fazióne, sf. facon, forme || factionj 
Fazióso f sa, a. factienx. - 

Fazzoletto, sm. mouchoir. 

Febbràio, sin. février. [vreaiguè."| 
Febbre, sf. lièvre | — pericolosa , liè j 
Febbricitante, a. fébricitant. 
Febbricitare, vn. avoir la fièvre. 
Febbricóne, sf. une grande lièvre. 
Febbricóso, sp , a, fiévreux. 
Febbrifugo, sm. felirifuge. 

Febbrile, a. de lièvre. 

Febbruzza, sf. petite fièvre. 

Fèccia , sf. He | la feccia del popolo, 
la lie du peuple. 

Fecciàia, sì. trou au taas du tonneau 
pour en tirer la lie. 

Feccióso, sa, a. toni plein de lie || 
faclieux, ennuyeux. 

Fecondamènle, ad. ataondamruent. 
Fecondàre, va. rendre féeond. 
Fecondatóre, sm. qui rend féeond. 
Fecondavate , a. féeond. 

Fecóndia ou Fecondità , zf. fécou- 
dité , fnrlilite. 

Fecóndo, da, a. féeond, fertile. 

Fède, f 'e, sf. fui, iidélité. [saire.l 
Fedecommessàrio, sm. fidéicommis-j 
Fedecommèsso, sm. iidéicommis. 
Fedccommittere , va. faire uu Cdéi- 
coromis. 

Fededégno, gna, a. digne de. fui. 
Fedéle, sm. sujet, vassal |J a. lidèlc 
aflidcll chrétien. 
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eliià , fedeltà , sf. fidélité. 
ciménto, ad. fidèkment , lo vate 
ent. 

era, sf. taie d'oreiller j| coutil. 
atélla, sf. liépatique (nerbe). 
alo, sm. foie. 

atóso, sa, a. malade da (ole. 
ce, sf. fougère. 
cequercina, sf. polypode. 
e, sdì. fiel. 

Ice, a. bcureux. ^ 
icemènte ., ad. heurensement. 
icità, sf. bonheur, felici té. 
icitàre, va. re mire heureux. 
ideatóre, sm. qui remi heureux. 
lo, la, a. méchant, scélérat. 

Iòne, ad. trai tre, félon, perfide. 
lonescamènte, ad. méchamment. 
'Ionia, sf. niéchauceté, perfidie. 
'■Va, sf. de la pekiche de soie. 
■tràre, va. filtrer |j fouler, fafon- 
er & la foule. 

Uro, sm. feutre. 

luca, sf. felouque, 

nmina, sf. fcmclle, femme. 

ti minacciò lo , la , a. e flemme j j 

donne aux femmes. 

mmlneo, nea, a. féminin, de femme. 

mminescaménle, ad. en femme. 

mminézta, sf. le sexe féminin. 

mminiéra , sf. l’appartenient des"J 

mminlle. V. Femmìneo, [femmes. J 

mmini le ménte ou Femminilmente, 

id. Ma manière dea femmes, 

ruminino, na, a. féminin. 

ridènte, sm. coup d'est ramadan, un 

éndant. ' [frieber la terre. 

ndere, va. fendi e | — i campi , dé-J 

ndimènto, sin. fcule. 

nditóio, sin. instrument pour fendre 

ies plumes , eanif. 

nditùra, sf. fente , crevasse. 

■neratóre, sm. tuurior. 

•alce, sf. phènix. 

r nicànlero , sm. bécharu , sorte 
d'oiseau aquatique. 

’.nile, sm. grenier, grange a. foin. 

• nómeno , sui. phénomène. 
èra, sf. bète sativagc (poe't.). 
fi-óce, a. fertile. 

cròie, a. morte!, funeste, fatai, 
creolo, sm. viande, alimenta 
t retro, sm. bière, cercueil, 
éria, sf. fèto , vacancc. [mun."j 
mòle , a. férial |J ordinane , com-J 



Ferialmente, ad. vulgairement. 
Feriménto, sm. hlessure. 

Ferino, na, a. bestiai, cruci. 

Ferire, va. frapper, blesser. 

Ferita, sf. blessure. 

Ferità, sf. Gerté, cruauté. 

Feritóia, »f. barbacane. 

Feritóre, sm. qui blesse. 

Férma, sf. arret (| accord , pacte. 
Fermàglio, sm. fermoir, boucle. 
Fermamente, ad . fe rmero cnt, surc men t . 
Fermaménto , sm. ou tFermànza, sf. 

établissement, confirmation. 
Fermare, va. arréter, vr. s’arrèter. 
Fermata, sf. pause, balte. 
Fermentare, va. fomienter, faire le- 
ver avec dii levain. 

Fermentazióne, sf. fermentation. 
Ferménto , sm. levain, fermeut. 
Fermézza, sf. fermeté, constance 
Férmo, sm. arrèt, ferme convention 
|| — ma, a. ferme, fori, Constant, 
Feróce, a. fier, brave, bardi. 
Feroccmènle, ad. avec fierté- 
Ferócia, sf. fierté. 

Ferràccia , sf. sorte de poisson de 
mer, tareronde. 

Ferragósto, sm. le premier jnur d’aoiit. 
Ferràio, sm. ladlandicr, forgeron. 
Ferraiòlo Ou Ferraiuólo, sin. manteau 
Ferraménto, sm. ontil de fer. 

Ferrala, sf. gride de fer. 

Ferratóre, sm. maréchal , forgeron. 
Ferratura, sf. ferrurc. [fcrrail!e.”| 
Ferravècchio, sm. crieur de vieillej 
Fèrreo, a. de fer||dur, cruel. 
Ferreria , sf. ferraille.[ || mine de fer . "1 
Ferrièra, sf. étui de ferremens || forge J 
Ferrigno, gtia, a. de la nature du fer“l 
Fèrro, sm. fer. [ || cruci. J 

Ferrugigno, ou Ferruginóso, a. ferru- 
gineux, couleurde fer. 

Fèrtile, a. fertile, fccond. 

Fertilità, sf. fertilité. 

Fertilizzare, va. fertiliser, fe'conder. 
Fertilmènle, ad. ferlilemcnt. 
Ferùcola, sf. petite bète sauvagc. 
Feruegine, sf. rouille. 

Ferula, sf. ferule, piante. 

Fervènte, a. fervent, chaud. 
Ferventcméntc, ad. aveeardeur. 
Fervènza, sf. ardeur, ferveur. 
Fervidézza, sf. ferveur. 
fèrvido, da, a. ardent, brfdant. 
Fervóre, sm. ferveur, ardeur. 



i 
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Fervoróso, ta, a. ardeut. 
Ferzo, »f. Court, 
Ferzàrc, va. fouctler. 



FI E 

Fiammeggiante , a. flamboyant. 
Fiammeggiare , vn. reluire cornine 
du feu. 



Fescera , sf. brioine (berbe). [ fendu.“| Fiammella , sf. petite flamine. 
Fésso, sm- fente, c re v asse ( — su, a.J Fiammifero, ra, a. ardeut, brùlant. 



Fessura, sf. Tenie. 

Fèsta, sf. fète, jour de fète. 
Festante, a. joyeux, gai. 

Festàre, ra. fdter. 

Festeggévole, a. gai, riant. 
Festeggcvolmènte, od. joyeusemmt 
Fcileggiamcrìfo, sm, rojouissince. 



Fiancata, si. coup d’éperon. 
Fiancheggiare, va. prendre enfiane || 
secourtr, aider. 

Fianco , sm. flanc, còlè. 

Fiancuto, ta, a. qui a de bona reina. 
Fiàsca, sf. une grande bouteille piate. 
Fiascàio, sm. qui rand dea bouteille». 



Fesleggianteménle. V . Fcs leggevo l-~\ Fiascheggiàre, va. aebeter le riti àia 
Festeggiare, va. fèter. [inente. J bouteille. 

Festeggio. V. Festeggiamento. Fiaschétta, sf. bouteille piate. 

Festerecciamente , ad. cornine uu Fiasco, sm. flacon. 

Fiàta, sf. fois. 



cornine 

jour de fète. 

Festeréccio, eia, a. de file. 
Festévole, a. joyeux, gaillard. 
Festevolmente, ad. gaiement. 
Feslichino, na, a. vert de mer. 
Festinamente ou Festinataminle , ad. 

vilement, en diligencc. 
Festinasióne, sf. bàte, diligence. 
Festino, sm. festin, banquet. 

Festivamente, ad. avec téle. 

E- _r : 



Fiataménto, sm. respiration. 
Fiatare, va. respirei, haleler 
Fiato, sm. baiente, soutlle. 

Fibbia, sf. boucle. [agrafe. 

Fibbiàglio ou Fibbiàle, sm. bouclu 
Fibbiàre, va. boucler, agrafer. 
Fibra, sf. libre. 

Fibróso, sa, à. qui a des fibre». 
Fibula , sf. boucle 



:J 



Festività, sf. joie, g liele || jour de fète. Ficàccio, sm. mauvaise figure. 



Festivo, va, a. de fète, joyeux. 
Feslóccia, sf. acrueilgracieux. 
Festóne, sm. feslon. 

Festosamente, ad. joycuscmeut. 
Festoso, sa, a. réjouissant. 

Festuca, sf. fètu. 

Fetènte, a. puant. 

Fetidamente, ad. avec puanleur. 
Fètido, da, a. puant. 

Filo, sm. le feetus. 

Fetóre, sm. puanteur. 

Fétta, st. franche , morceau. 
Feu.ldle, a. fènda!, de fief. 

Fiaba, sf. fable. 

Fiacca, sf. bruit, fracas. 

Fiaccamente , ad. fniblement. 
Fiaccamcnlo, sm. rupture, fraetnre. 
Fiaccare, va. rompre, brisrr |J vn. sci 
Fiaccato, la, a. rompu, brine'. [casscr.J 
Fiocchétto, ta, ». un peu las. 
Fiacchézza, sf. faiblcsse. lnssitudp. 
Fiòcco, sm. ravage, ruine || — ca, a. 

las, faible, fatiguè. • 

Fiàccola, sf. flambeau. 

Fiadòne, sm. rayon de mici. 

Fiamma, sf. fiamme,- 
fiammante, a. flamboyant. 
Fittmmasàlsa, sf, feu volagc. 



onrrer. 

eber. 



Ficàia, sf. figuier. 

Ficcàbile, a. qu'on peut ficlicr,fi 
Ficcamènlo, sm. l'action de fic 
Ficcare, va. fieher, fourrer. 
Ficcatùra, sf. l'action de fieher. 
Ficheréto on Fichéto, sin. lieta pian- 
te de figuiors. 

Fico , sm. figuier, figue. 

Ficosecco, sm. figue sèdie. 

Fida, 2Mu«gióne,sf.c»ution,as»ur:»nce 
Fidanza, si. confiance. 

Fidanzare , va. assurer, répondre poui 
quelqu'un || lìanccr. 

Fidanzato , ta , ». fiancè. 

Fidare , va. fior, confìer. 

Fidata, sf. serment de fidelità. 
Fidatamente , ad. avec confiance. 
Fidalo , la, a. fiditi e , affidò. 
Fidecommisso . V. Fedeeommcssa. 
Fidelità, sf. fidelità. iatc. - ! 

Fidino, sm. repas frugai, à la npar-J 
Fido , da,», fidèle , sur. 

Fidùcia, sf. confiance , espèri noe. 
Fiducialmcsite , ad. avec confiance. 
Flebo lizza, sf. faiblcsse, la.vólucle. 
Fiédere,v ». blesser. Trapper |j a boat ir. 
Fièle , sm. fiel || baine. 

Fienàia , a. de i'aux à fauclier la Coir 



FIL 

e , a. de foin. 
èco , sm, fenugrec. 
r, «m. fruii, 
i sm. foin. 

sf. bète sauvage |{ foire. 
lènte , ad. cruellement. 
sa, sf. ornante, feroci té || adres-"| 

: , sf. cruauté. [se, légèreté.J 
ra , a. cruel , féroce , inhli- 
f J fig. fier, arrogant. 

? , a. faible. 

’tta , sf. faiblesse. 
nènie , ad. faiblement. 
if. nn vamieau. 

! , -va. fixer. [tils.'j 

■e, ra. produire , faire des pe-J 

tra, sf. belle— falle. 

tro , sm. beau-fils. 

i ccio , da , a. propre i ^iire 

nfdos. 

óra, sf. tempi pendant leqnet 
melles portent , rentrée, se-"] 

, sm. fili. [couchement.J 
ciò , sm. lìUeuI. 

•la , sf. bile. [fante. "ì 

faggio , sm. le tempsdc Peti- J 
i lónza , sf. issuc , lignee. 

•lo , sm. fils, 

i , sm. petite tumenr, clou. 

, sm. potier. 

, sf. figure , forme. 

bile , a. qu'on peut figurer. ' 

le , a. mystérieux. 

Intènte , ad. mystiquement. 
ménta , sm. figure, 
re, va. figurar, douuerone figure. 
tornente , ou Figurativ aménto, 
gurément ]j mystiquement. 
tivo, va, a. figuratif, niysliqne. 
zióne , sf. figure , forme, 
if. file , rang. 

■o , sm. tireur d'or. 

■nto , sm. filament. 

, va. filcr|| sm. un rang , file. 
ócca, Filastròccola, Filatèra , 
néra, sf. bagatelles , inutilités , 
ursembarrassésetennuyeu . 
a, — Itera, sf, suite, (ile, rangée. 
ia , sf. phylactére. 
sa , sf. file confuse. 
ciò , sm. fil d'étoupe de soie, * 
, sm. du fil |j — ta , a. file. 
o, sm. rouet i filer || UKiiilin «1 
•e , sm. filenr. [soie. J 

re,ra. orner avec des (ilei» d’or. 



FI?f ia5 

Filétto , sm. fil fin j| (ilei de la lingue. 
Fittilo , ad. en détail , brin & bnn. 
Filiale , a. filmi , de fib. 

Filiazione , sf. génération , adoption. 
Filièra, sf. filière d'orOvre. 
Filieginàto. V. Filigginéso. 

Fileggine , sf. suie. 

FiUgginóso , ta, a. plein de suie. 

Filo , sm. fil || tigne. [eomptueux. ì 
Filodòsso , sm. glnrieux , vaia , p ré- J 
Filologia , sf. philologie. 

Filòlogo , sm. philologue , qui aiuie 
les belles-lettres. 

Filomèna , sf. rossignol. 

Filóne , sm. filon , veine metallique. 
Filónio , sm. sorte d’élertuaire. 
Filosofale , a. philosnpbique. 
Filosofante , sm. qui pbilosoplie. 
Filosofare,* n. étudier la philosophie. 
Filosofeggiare . vn. pbilosoplier. 
Filosofia , sf. pbilosophie. fment.*! 
Filose fi camènte, ad. philosupnìfpit— J 
Filosòfico , ca , a. philosophique. 
Filòsofo , sm. pbiloso: be. 

Fi loto mia, sf. physionomie. 

Filtro , sm. philtre , breuvage amou-- 
reux |[ filtro , cliausse. 
filugèllo , sm. verh soie. 

Filunguèllo , sm, piuson. 

Filùzzo , sm. petit fil. 

Filza , sf. un lilet , un rang. 

Fimbria , sf. bnrd , ourlet , frange. 
t imbriàto , la , a. frange. 

Lime , sm. fonder. 

Finale , a. final. 

Finalménte, ad. finalerocnt , enfln , 
à la fin , nprès tout. 

Finanza , sf. fin || »u pi. fìnaners. 
Finire, vn. cesser , finir || donner 
quiltance. [qu’i re que , tant que-l 
Fina! tantoché, ou Finche , con], jua- j 
Fine , sm. et f. fin , buutf| a. fin , sub- 
til , minre , erccllcnl. 

Fineménte ,' ad. entiemnent. 
Finèstra , sf. fenélre. 

Finestrata , -sf. rang de fenSlres. 
Finestrùcolo , sm. Fineslrùzzà , rf. 

petite fen-tre. [ce || civilité.arcueil.l 
Finézza, sf. finrsse, bonté , exccflcn-J 
Fingente , a. qui feint. 

Fingere , va. inventer, trouver. 
Fingimento , sm. fiction , frinte. 
Fingitóre , sm. dissimulateur. 

F intènte , a. qui finii. 

Filaménto , sm. conclusion ; fui. 
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Finimóndo , tm. la fin tlu morule J| 
grande mine , grande peur. 

Finire , va. finir, terniiner, acliever. 
Finita, sf. fin, conclusimi | j mort , fin 
Finità, sf. quantità détenninée. 
Finitamente , ad. avec une fin. 
Finitimo , ma , a. procbe , voisiu. 
Finitilo, va, a. qui doit finir. 

Finito , ta , a. fini , termine. 

Fino, na, a. fin |j prép. jusque. 

Fino echino . sm. petit fenoui]. 
Finocchio , «m- fenouil. 

Finóra, ad. jusqu’à prése nt. 

Finta, sf. feinte. 

Fintamente , ad. avec feinte, 

Finto , ta , a. feint. 

Finitone , sf. feinte , fiction. 

Fio, *m. fief|| pcine. [rpuetnept.! 
fiocaggine , ou Fioca" iòne , sf. en-J 
Fiocca , sf. flocon, touflè. 

Fioccare, in. neigef. 

Fiòcco, V. Fiocca. 

Fioccóso , sa , a. plein de floconj. 
Fiochétto , ta , a. un peu enroué. 
Fiochézza , sf. enrouement. 

Fiòcina, sf. harpon. 

Fiòcine , sin. la peau du grain de rai-1 
Fiòco , ca, a. enroué || laible. [sin.J 
Fionda, sf. fronde. 

Fioràia , sf. bouquetière. 

Fioraliso , sm. bluet , barbeau. 
Fiorcappùccio , sm. pied d'alpuelte. 
Fiordaliso , sm. fleur de lis. 

Fióre, sm. fleur || un ricn, un peu. 
Fioreggiare , vn. tleurir. 

Fiorellino , ou Fiorello , sm. petite! 
F iorénle , a. florissant. [fleur. J 

Fiorentinamente , ad. h la fiorentine. 
Fioritto , sm. petite fleur. 

Fiorino , sm. noria d’or. 

Fiorire , vn. fleurir. 

Fiorista , sm. flenriste. 

Fioritura, sf. Pardon de fleurir. 
Fioróne , sm, fleuron , ronce. 
Fiorràncio , sm. souci , fleur || roite- 
let crete , oiseau. [gronder.! 

Fiottare, vn, flotter J| marmo Iter 
Fiotto j sm. flot , fluì , vague Jj impe- 
tuosité, fureur, 

Fiotlòso, sa, a. agi té des flots , orageui. 
Firmaménto , sm. le lirmamcnt. 
Firmare , va. signer, souscrire. 
Fisamente , ad. fixement. 

Fisàre , va. regarder fixement. 

Fiscale , tm. fiscal. 



FIU 

Fiscèlla, sf, panier. 

■ Fischiare , va. sifller. 

Fischiatóre , sm. siffleur. 

Fischio, sm. siiflement. 

Fisclna. V. Fiscèlla. 

Fisciù , sni. fichu , schall. 

Fisco', sm, le fise. 
fisica , sf. la physique. 

Fisicùegine , sf. humeur fantasque. 
Fisicàle , a. physiqtic. 

Fisicàre , vn. enerefier dans son ima- 
gination, [sique.! 

Fisico , sm. médecin || — ca , a. pby-J 
Fisicóso , sa , a. difficile , scrupuleux. 
Fisima, sm. bizarrerie , boutade. 
Fisiomànte , ou Fisiónomo , sni. phy- 
sionomiste. [fixement. 1 

Fiso , sa, a. fixe , attentif , ive J| ad.J 
Fisonomta , sf. physionomie. 
Fisonómico , ca , a. de plivsionomie. 
F'isonomista , sin. physionomiste. 
Fessamente , ad. fixement , al tenti ve- 
nient. 

Fissare , va. regarder fixement. 

Fisso, sa , a. fixe , ferme. 

Fissù , sm. fichu , mouclioir de con. 
Fistélla , sf. petit panier de jonc ,! 
Fistiare, va. sifller. [d’osier.J 

FisticrèlLu , sf. cliasse avec le due. 
Fistola , sf. iislulc |J chalumcau. 
Fislolàre , a. de (Ulule. 

Fistolazione , sf. Pardon de s’ulcérer. 
Fistolo , sm. le diable |J se'millant. 

F itola , sf. (Iute. 

Filóne, sm, esprit de divinadon.< 
Pitonessa. V. Fitonissa. 

Fitónico , sm. devia. 

Fitonissa, si. devineresse, tnagicienne. 
Fitta, sf. terrain qui s’éboule || poiu- 
te , ou douleur aigtiè. 

Fili aiuòlo , sts\. fermi er. 

Fittamente , ou Fittivamènte , ad. 

avec feiute , en feignant. 

Filteréccio , sm. mesurede clioses so- 
Iides, cornine blé, etc. 

Filtivo , va , a. feint , contee fait. 
Filtiziamènte , ad. aver feinte , erte 
dissimulatimi. ^lirici.! 

Fittizio, zia, a. feint , dissimulo, ard-J 
Fitto, sm.louage , ferme. [arbre. 

Fittone, sm. la ratine principale d’un 
Fittonéssa. V. Fitonissa. 

Fittuària , sm. ferinier. 

Fiunuina , sf. rivière , fleuvè. 
Fiumàtico , ca , a. de flenvc. 
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», sm. fleiiYC , rivière. 
étto, F'iumicillo, ou Fiumicino , 
petit fleuve ou rivière. 
re , ya. flairer, tSter. 

, sm. odorai || flù te. 

•llaminto , sm. (lagellation. 

■ llànle , a. flagellane 
• llàre , va. fouetter, flageller. 
tllàto, la, a. flagellò. 
filatóre, sm. flagellateur. 
allusióne , sf. flngellation. 
rilètto, sni. petit £ouet. 
èlio, sin. fléau , fouet. 
rare, vn. hruler, s'cnflammer. 
nula , sf. flammule , piante. 
o , sm. des vents. 
uosità, sf. ventosite. 



TOf, i »7 

pane prr focaccia , reudre fè^cs 
pouf pois. 

Focàia , sf. caillou il fusài. [cViaude.T 
Focaiuòlo , a. sorte de terre légère etj 
Fóce , sf. gosier, emhouchure. 
Focherèllo , sni. petit feu. 

Focile , sni . fusil , briquet. 

Fòco. V. Fuòco. 

Focolare , sm. foyer , récbaud. 
Focolàio . V. Focherèllo. 

Focóne , sm. un grand feu , fourgou , 
fouraeau. 

Focosamente , ad. ardemment , epcr- 
dument. [vébfaifint, fouguctix.~| 
Focóso, sa , a. ardeot , brùlant || vif 
Fòdera , sf. doublure. 



, Foderine. , va. doubler. . 

uóso , sa , a. veuteux , qui cause"] foderatura , sf. l’actionde doubler. 
sto, sm. finte. [des venti. J Fòdero, sin. fouritau. game. 

'ile, a. plaintif. triste, déplorable. Foga , sf. furie , inipétuosite. 

'/ otomàre . V. Floòotornàre. Fogge Ita , ou r aggettino , sf. 

Je bonnet ou calotte. 



sorte 



* • A iOOOlOIIUU. — . . 

, sf. llegmc. [du flegme."] Fòggia , sf. manière , guise , facon || 

. ..eticità 9 sf. qualite et nature J mode , manière de s’habiller. 
i mitico, ca , a. lleginatique. Foggiare , va. liirmer, donnei' favoli. 
ribile, a. flexible , pliable. " Foglia , sf. feuille. 

sibilità, sf. flexibilitc, Fogliame, sm. quantite de feuilles. 

'e . r. i-ii- a- _ r : il.. ,.o.,vnri / » 



botomia. V. Flebotomia, 
mma, sf. Ili 
mmalicità , 
mm&tico , 

S ribile, a, 

ssibililà, „ . . , . 

ssióne, sf. courbure. Fogliato , la, a. feuillu, couvert de 

•ssuóso, sa, a. qui courbe cn plu- feuilles. [(biipu 1 ®.] 

ienrs endroits. Fogliétta, sf. petite feinlle || unej 

àttere, va plier, fldebir, conrbcr. Foglietto, sni. petite feuille de papier. 
)bolomàrc,va . tirerdu sang. Fòglio , sni. papier li écrire. 

tbotomia, sf. saignée , ouverture de Foglióso , sa , il. feuillu , couvert de 

leuillcs. 

Fogliato , la , a. plein de feuilles. 
Fógna, sf. cloaque , égout. 

Fognare, va. faire des égouts. 
Fognalo , la , a. creine. 

Fòia, sf. cnvie , cbaleurd’animal, rut. 
Fòla, sf. fables , bagatelles. 



a vrme. 

irido, da, a. flenrissant , fleuri. 
orifero, ra, a. qui porte des Qeurs. 
oscèna , sf. flaeidité , mollessu. 
óscio, scia, a. fiasque, faible. 
òtta , sf. llotte. 

uidizia, ou Fluidità, sf. fluiditc. 



!iiù/o,sni.le fluide || — </<i,a.coulnnt,1 Fòlaga, sf. foidque , niouelte , poule 
luire , vn. fluer , cuuler. [liquide. J d’eau. | 

luòre , sin. fluì . tlueuj*, écoulernent. Polita, sf. bouflée de vent || volee J 



l us t (bile , a. fluide |[ bas 



làcLe. Folcire , va. étnycr , appuyer. 
lussióne,' sf.fìtixion. " Folgorante , ». foudroyant, éclatant. 

'lusso, sm. (lux de ventre , flux de Folgorare , vn. éelater, foudroy«T._ 
u . caduc , qu 

'lòtto , sm. flot. [pé.„„„...w.j p ~. , . 

'luttuaménto, sm. agitation desflntsl Folgoreggiatile , a. foudroyant , eelaj 
'lutto ónte, a. flottant. [ || inslabilité.J tant. [drovcr, 

— ■ •' rn. eclairer, fou 



sang || — sa, a. cadile / qui passe t ~| Folf'ot'àto , la } a. rapide , proaipt ,1 
•i“*— — a ~‘ r périf.sable.J Fólgore , sni. foudre. [precipitc.J 

andesflutsT Folgoreggiatile , a. foudroyant , ecla- 

r .inslabilité.J tant. . [drovci.J 

’ luttuatióne , sf. troubìe , e'motinn. Folgoreggiare , yn. eelairer , fou-J 
7 luttuóso , sa , a. orageux , agité des"] Fólto , sm. malabatlirum (piante). 
•"luriàle, a. de flenve. [flots. J Folla , sf. foule, presse. _ [vani. 



'•'òca, sf. veau maria. 



Pollastro , ou Fólle, ». fou, iusensé 



focàccia, sf. gaietto , fuuaco ] render Fólle , s. et a. fou , inseuse 




ls8 FOR 

Folleggiaménto , sui. folie , ettnra* 
gance. 

Folleggiente , a. qui faitle fou. 
Folleggiatórc , sm. qui fait dea folies. 
Follemente, ad. foliement. 

Follétto , sm. un esprit follel |j 
borrirne robuste. 

Follia , sf. folie, révcrie. 

Follìcolo, sf. ou Follicolo , sm."] 
Follóne , sm. loulon. [e'eorce, gousse. J 
.Fólta , sf. presse , foule. 

Foltamente , ad. en foule. 

Fólto , ta , a. e'pais JJ DOmbreuz, 
Foménta , sf. fomeulation. 

Fomentare , Ta. fomemer. 

Fomentato , la, a. fomentò. , 

Fomentatóre , sui. qui fornente. 
Fomentazióne, sf. ou Foménto , sm. 

foinentation. [qui prend f*-u. - 

Fómite , sm. mèche , tonte malière 
Fónda , sf. profondeur J| fronde || 
Fontlacàio , sui. marchand. [boursc.J 
Fondàccio , sm. lie , le fond de quel- 
qtie liqueur. [riiarcband de drap. "] 
Fondachi Ilo , sm. petite boutique dcj 
Fondachière , sm. mareband ile drap. 
Fóndaco . sm. boutique , magasi» de 
drap , de vivres. 

Fondamentale , a. fondamenti. 
Fondamentalmente, ad. fnndamenta- 
leuient jl de fond cn conible. 
Fondaménto , sm. fondement. 
Fondare, va. fonder , bàtir , eriger. 
Fondata , sf. lie de vin. 
Fondatamente , ad. avec fondement. 
Fondatézza , sf. fondement, stabilite, 

base. 

Fondato , la, a. fonde , appuje. 
Fondatóre , sm. fondateur. 
Fondazióne , sf. fondation. 

Fondèllo , sm. menile de booton. 
Fóndere, va. fondre || dissiper. 
Fonderia, sf, fonderie. 

Fondiuliuòlo , sin. lie, le fond de quel- 
que. liqueur. [prodigue." 

Fonditóre, sm. fondeur l| di.}*ipateur,_ 
Fóndo, sm. le forni |j — da, a. profond,' 
Fondùlo, ta, a. fondu. [e'pais., 

Fontalménte, ad. originairemeut. 
Fontina, sf. foniaine. 

Fontanèlla, sf. petite fontaine. 
Fonlàneo, nea, a. de fontaine. 

Fónte. V. Fontana, 
foracchiare, va. percer, trouer. 
«raggiare, va. fouprager. 
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Foraggière, sm. fourrageur. 
Foràggio, sm. fourtage. 

Foràmo, na, a. V. Foràneo. 
Foràme, sm. trou , petit trou. 
Foràneo, a. du barrcau Jj furala. 
Forare, va. percer , pénetrer. 



Forasièpe , sm. sorte de petit oisean"] 
Forata, sf. trou, [[[un petit h ornine. J 
Foratèrra, sf. un planloir. 



Foralo, ta, a. trono , percé. 

Foratóio, sm. tarière , terrière. 
Foratóre, sui. qui perce. 

Fòrbice, ou Forhicia, sf. cisennl. 
Forbicètte, sf. pi. dcspetils ciacaux. 
Fòrbici, sf. pi. ciseaux j| pinees du I é- 
e revisse , du scorpiou. 

Forbìciàro , sm. eoulelier. 

Forbire, va. fourbir , nettoyer. 
Forbito, ta, a. net , poli , essuj é. 
Forbottare , va. frapper de nouveau || 
outrager. 

Forbottato, la, a. frappe JJ outragé. 
Fórca , sf. fourche || gibet |{ pfcndard. 
Forcala, sf. l'ourerture des jambes. 
Forcàto, ta, a. fourebu. 

Forcatura, sf. l'ouverture des cuisses. 
Fàrce, sf. ciseaux , forces. 

Forcèlla, sf. petite fourehe , un tirba-T 
Forcellùto, la, a. fourebu. [ Us.J 
Forchetta , sf. fonrebette | favellare 
in punta di forchetta , parine avec 
a Acetati on. 

Forchétto, sm. fourelictte , fourebe. 
Forchiùdere, va. exclure. 

Foieina, sf. fourebette. 

Fórcola, sm. fourebe. 

Forcóne, sm. fourebe de fer. 
Forcastumémza, sf. tnativaises mrrnrs, 
mauvaises babitudes. [ fourebe."] 
Foieutamènte , ad. en manière dcj 
Forcuto, ta, a. fourchu. 

Forcùzza,sf. petite fourebe ]| pendard. 
Forellino, sm. petit trou. 

Forènse, a. do barrcau , du palaia. 
Forése, sm. villageois, pavsan. 
Foresózzo, sm. un beau villageois. 
Foresta, sf. forét || désert , solitude. 
Forcslieraminte, ad. rn e l ranger. 
Forestière, sm. étranger | J bùie. 
Foresteria, sf. quantità d'étrancer» || 
lieti destinò à reeevoir des étranger*. 
Forèsto, ta, a sauvagé , desert. 
Forfaltùra , sf. crime , forfait. 
Forfécchia , sf. sorte dè ver qui a la 
queue fourchue. 




for tor IM) 

, sf. eiseaux | essere tra le far- Fóro , sm. tron || le barrean || face dn 
■tre en dnnger. [eiseaux. - ] theitre |j Forum. 

He , ou Farfìcine , *f. petiUJ Forositta , sf. jolie villageoise. 
ila, sf. ronp ilo eiseaux. Forosétto, sm. petit pajsao. 

, ou Fosforacela, sf. crasse del Fórse , ou Forseche , ad. pcut-?trc . 

, sm. arant-coureur. [téte.J peut-étre i]ue. [gance.l 

sf. forme, qualitéj| beauté. Forsennatiggine , sf. folic , extrava-J 
ile , a. qu’on peut former. Forsennatamente, ad. foilemeot. 

«io, sm. fromage. Forsennate sia, sf. folie, extravagance. 

’, a. formel. -si Forsennato , ta , a. fou, extravagant, 

i th, sf. formalità. furieux. 

'nenie, ad. formellement. Fòrte, a. fort || adroit || pe'nilile , dur, 
lènto, sm. l'aetion de former , difficile, terrible |) sm. la fleur, le 

, créalion. fort , -le nerf , le mieux || ad. forte- 

te, a. qui forme. meut , valeureuscmcnt. 

?, vg. former. Fortemente, ad. fortement, aree force. 

intènte, ad. parfaitement. Forterùzzo , za, a. un peu fort, un 
’vo, va, a. qui forme. peu aigre. [resse , lieu fort.l 

ire, am. qui forme , faconne. Fortézza, sf. force , braroure j[ forte- J 
iòne, sf. forme , oreation. Fortificaménto, sm. fortificatton- 
'.a, sf. fosse qu’on fail en terre. Fortificare, va. fortifìer. 

’à re, vn. fermenter. Forti fi calóre, sm. qui fortifìe. 

to, sm. fenttent, levain |J fro-1 Fortificazióne, sf. fortiiicatioD , for- - ] 
t, sf. fourmi. [ment.J Fortino, sm. redoute. [teresac.J 

i io, sm. fnurmilière. Fortóre, sm. force, aigreur. 

tre, vn. fourmiller. Fortuilamènte, ad. fortuitement. 

la, sf. petite fourmi. Fortùito, ta, a. fortuit. 

’làio, sm. fourmiliòre, [sang. - ] Fortume, sm. berbes fortes. 

•laménto , sm. ébullition dej Fortuna, sf. fortune || aventurc. 

■ne, sf. une grosse fonimi. Fortunàccia, sf. malheur, mauvaisel 
ibi le, a. formidable. Fortunale , a. casuel. [fortune.J 

ne, sf. crainte. Fortunàre , va. rendre heureux || vn. 

ra, ad. démesurément. courir fortune. 

i, sf. formule, [de formules.-J Fortunatamente, ad. beurcusement. 
i rio, sm. formulaire , rccucilj Fortunato, la, a. beureux. 

>, sa , a. beau, job. [derie. - Fortuneggiàre, va. rendre heureux. 

■, sf. fournaise , tuilerie, fon-J Fortunevole, a. fortuit. 

'Ila, ou Fornacctta , sf. four- Fortunosamente , ad. par hasard |j 

heureusement. 

o, ou Fornàio, sm. boulanger. Fortunóso, sa, a. fortuit, basardenx. 
a, sm. fourneau. Forviare, vn. s'ògarer, perdre sa roulr 

re, vn. commettre le pécbò (/sortir du sujet. 
nication. Forvóglia, ad. contre sa vclonté. 

riamiate, ad. avec fomication. Fòrza, force || valeur. [violcnce.”l 
rio , ou Fornicatóre , sm. for- Forzaménto, sm. force, contrainte, J. 
ur. Fortóre, va. forcer, contraindre. 

zióne, sf. fomication. [meut. - ] Forzatamente, ad. par force. 
intorni, gxrniturc Jj ameuble-J Forzato, sm. forcai, galérien |[ — a , 
, va. linir, aebever | j fournir. a. forcò. 

, sm. fouruiture || — ta , a. Forzatóre, sm. qui force. 

-, abondant , copieux. Forzcrinaio, sm. babutiet. 

ra, sf. fourniture, garniture. Fortévole, a. violent, qui fai t force. 

>m. four J| bontique de boulan- Forzevolmènte, ad. violemment. 

[de nuit aux oiseaux.l Forzière, sm. cofl're, colTre-fort. 
lo, sm. lanterne pour cbasscrj Forzò re, fin. force, aigreur. 
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Forzosaminle^ ad. avec force* 

Forzóso , sa , ou Forzuto, ta, a. fort , 
pii in de force. . [cure. - ! 

Foscaminle , ad. d'une manière obs-J 
Fosco , ca, a. noiratre || nébuleux , 
sombre, obscur. [ire de Vénus.~l 
Fòsforo, sm. l’éfoile du matin, l’as-J 
Fòssa, sf. fosse, fosse || tombeau. 
Fossato, sm. petit torrent jj fosse, fosse. 
Fòssile, a. tirò de dessous terre, fossile. 
Fòsso, sm. fosse. 

Fotlivénlo, sm. crecerelle, aiseau. 

Frà , prép. entre, daos|}sm. frère , 
moine. 

Fracassaménto, sm, fracas, dcg3t. 
Fracassare, va. fracasser, roiner. 
Fracassato, la, a. rompo, fracassò. 
Fracassio, sm. fracas, bruit. 

Fracassò , sin. fracas, ruioe || quantità. 
Fraccurràdo , sm. poupee , marion- 
nette s;:ns pieds. [pre.-j 

Fracidàre, vu. se poorrir. se corrom-J 
Fracidézza, sf. ou Fracidiccio , sm. 

pourriture. [a se pourrir."] 

Fracidiccio, eia, a. qui commesce J 
Fràcido, da, a, pourri. 

Fr acidume, sm. toute la podrriture |f 
ennui, iropoftunité. [roide.ì 

Fracidiccio, a, a. moisi || mouillé, hu-J 
Fradicio, eia, a. mouillé, pourri. 
Fradiciòso, sa, a. pourri. 
Fragellamènto, sm. ilagellalion. 
Fragellàrc, va. flageller. 

Fragellalàre , sm. /lageHnteur. 
Fragellazióne, sf. flagellalion. 
Fragèllo, sm. fouet, fléau. 

Fràgile, a. fragile , faible , pérrssable. 
Fragilèzza , sf. fragilité , faiblesse. 
Fragilità, sf. fragilité, faiblcsse || fra- 
gibté, facilitò à se casser. [fragile. "j 
Fragilmente , ad. d’une raanièrej 
Fràgnere, va. briser, roraprc. 

Fràgola, sf. fraise. 

Fragóre , sm. bruit |J odetir agréable. 
Fragànzia, sf. odeur , exbalaison, 
«enteur agréable. 

Frale, a. fragile, faible. 

Fralézza. V. Fragilèzza. 

Fralmente, ad. d’unc manière fragile. 
Framboisr, sf. fraroboise. 
Framménto, sm. fragmrnt. 
Frammescolare, va. méler. 
Frammésso, im. chose insérée. 
Frammésso, sa, a. entremis. 
frammettente, sm. entrcmetleur. 
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Framméttere , va, enlremeltre, inler-1 
Frana, sf. précjpice. . [poser.j 
Franare, vn. s'éboulcr. s’ccroulcr. 
Francamente j ad. avec courage |] sni. 

sùrelé, afìrancliisscnient. 

Francare, va. afirauebir, exempter, 
Francalri/jpe, sm. parcsseux.faincanf. 
Franccscaminte, ad. n la frammise. 
Francescano, na, a. franciscain. 
Francesco, ca, a. f ninnai». 
Francheggiàre. V. Francàre . 
Franchézza f sf. bardiesse, bravonre|| 
franebisc, liberté. 

Franchigia, sf. liberté, asìle|j inimn- 
nité, exemption. 

Franco, ca, a. libre || frnnc^ intrèpide, 
bardi || francai* || sm. frane, livre. 
Francotino, sm. francolin, oiseau. 
Frangènte, sm. Hot, v»gue || afliire 
fàclieuse 

Fràngia, sf. frange de la broderie. 
Frangibile, a. aisé à romprc. 
Frangibilità , sf. fragilité. 

Frangiménio, sm. fraction , fracturc. 
Frangimano, ' sf. frangipane. 
Franuonnolo, sm. vieux fou, étnurdi. 
Franlrndere , va. entendre mal ou 
tool à rebours. 

Frànto, taf a. rompo , brisc. 
Frantume, sm. débris, restes,fragmcnj- 
Franzèse, a. francais. 

Frappa, sf. lambeau j| fcuillagcs. 
Frappàre , va. hacber|| Ifomper. 
Frappato re, sm. bableur || imposteur. 
Frappeggiiire, va. faire des fcuillagcs. 
Frappórre , va. eutrcmetlre. 

Frappósto, ta, a. entremis. 

Fràsca/ sf. rameau || bagatelles , soi- 
tises, fadaises. [de feuilles.1 

Frascato, sin. un bcrccau eouvcrlj 
Frascheggiare, va. faire du bruii [| 
bndiner, folàlrer. 

Frascheria, sf. badinerie, bagatelle. 
Fraschétta , sf. patite branche |] fris- 
quclte. 

Fraschettino, sm. un étourdi.nn badia. 
Fmschière, sm. li rimine iiiconstani. 
Frascolina , sf. bagatelles , fadaises. 
Frasconàia, sf. ebasse au* ontani. 
Frascóni, sm. pi. brancliages k brùlcr 
|J bagatelles, niaiseries. 

Frase, sf. phrase. 

Frassinèlla, sf. fraxinelle. 

Frassinéto, sm. lieu piantò de frfnrs. ; 
Fràssino , sm. fréne. 
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Frastàglio. V. Frastàglio, 
è'raslueliàme , ou Frastagliaménto , 
am. decoupure, taillade. 
Frastagliatamente, ad. confusément. 
Frastagliaménto , «ni. entaille. 

F ratlagliànle, a. qui coupé, découpc. 
Fraslagliàreyva. découper, entailler. 
Frastagliala , sf. decoupure jj confu- 
sici] , désordre , amas. 

Frastagliato, ta, a. entaille. coupé. 
Frastagliai (ira, sì. entaille, découpurc. 
Frastàglio, sin. taillade, découpurc. 
Frastornare, va. divertir, détourncr. 
Frastuòno , sm. tintamarre , divers 
bruiti mèle» ensemble. 

Fraticcio, sm. mcchant moine. 
Fratàio, sm. quiaime les moines. 
Frate, sin. frère, moine. 

Fratellanza, sf. fraternité. 
Fratellévole, a. fraternel. 

Frate llevolmènte, ad. en frère. 
Fratèllo, sm. frère. 

Fraterìa, sf. couvent de moines. 
Fraternàle, a. fraternel. 
Fraternalmènte, ou Fraternamente , 
ad. fraternellcmcnt, cn frère. * 
Fraternità, sf. fraternité || sociélé re- 
ligieuse. 

Fratèrno, na, a. V. Fratr.rnàle. 

F rate sco , ca , a. de moine, dévoué 
aux moines. 

Frutici da, sm. et f. fratricide* 
Fraticldio , sm. fratricide , meurt te 
de son frère. 

Fralìrmo , sm. moinerie. 

Fratta, si. lieu escarpé, haìe | èssere 
per le fratte, otre cn inaurai* état. 
Frattaglie, sf. Ics entrailles, unc fres-*| 
Frattanto, ad. en attcndunt. [sure.J 
Fratto, ta, a. brisé. 

Frati Ara, sf. fracture. 

F raudAre , va. frauder. 

Fraudatóre , sin. Irompnur. 

Friude, sf. fraude, trompcric. 

F raudeoo lineate , ou Fraudolente +• 
mente, ad. fraudulcusement. 
Fraudolènto, ta, a. frauduleux. 
Fraudolènza, ou Fraudoténzia, sf.T 
Fràvola, sf. fraise. [fraude. J 

Frazióne, sf. fraetnri», fmetion. 
Fréccia, sf. flèobc | dar la freccia , 
emprunter de touscótés, afl'ronter 
tout le monde. 

Frecciare , va. darder. 

Frecciata, sf. coup de fiòche. 
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Frecciatóre, sm. qui lance de* dardi, 
arelier. [temmt. I 1 

Freddamente, ad. froidement , lm-J 
Freddàre, vn. prcndre du froid, se t 
refroidir. 

Freddato , la, a. refroidi. 

Freddezza, sf. froidenr, indifferencn. 
Fréddo, sm. le froid jj — da, a. froid, 
leni. 

Freddino, sa, a. froidureux, frileux. 
Freddura, sf. froid, froidure jj lon- 
teur, paresse || fadaise. 

Fréga, sf. frai, clialeur, rul. 

Fregaccio lare , va. marquer. faire 
des traits. 

Fivgatióne, sf. frollement, friction. 
Frcgaménto, sm. frottement, l'action 
de frottcr. [tour.*] 

Frcgàrc, va. frottér |( |oucr quelquej 
Fregala, sf. hrigantin, fregate légèie. 
Fi-egalùra, sf. frottement. 

Fregiaménto, sm omement, bordure. 
Fregiare, va. cmbollir, omer. 
Fregiatura, sf. omement, garniture. * 
Frégio, sm. omement, bordo re. 

Frego, sm. trait, lignè, baiafre, tache. ' 
Frégola, sf. cbaleur, rut, frai. 

Frégoli, sm. le frai des poissons. 
Fremènte, a. frémissant, uennissant. 
Frèmere , ou Fremire, vn. fremir , 
faire du bruii. 

Fremire, va. fremir, de Colèi*e; poster. 
Frèmilo , sm. fre'missement , bruis- 
se meni. 

Frènàio, siri, qui fait des brides. 
Frenare , va. metlre la bride , le 
frein : reprimer. 

Frenèllo, sf. mors de bride. 

Frenèllo, sm. un» musclièrc || filet qui 
empéebe le libre nsage de lalanguc. 
Frenesia . sf. frénésic. 

Frenètico, ca, a. frénétiqne. * 1 

Frenètide, sf. frenesie, delire. 

Frèno, sm. frein, bride. 

Frequentare, va. fréquenter, banler. 
Frequentativo, va, a. fréquentalif.ive. 
Frequentalo, la, ». frequente. 
Frequentatóre, sm. qui fi équente. 
Frequentazióne , sf. fréquent usare , 
rcpctition. [souvent. - ] t 

Frequènte, a. frequenti q' 1 * arrivcj 
Frequentemente, ad. 'firéquemment. 
Frequènza, sf. concours. multitode. 
Frescamente, ad. tout rccemmenl ■ ' 
fraìcbemcn^. 



Digitized by Google 




i3» FRO 

'Freschezza, sf. fraiclicur|| fraicbeur 
de la jeunesse. 

Frésco, sia. finis JJ —ca, a. frais, recent. 
Frescura , sf. fraicheur. 

Frétta , sf. hàte. 

Frcttolosamènte, ad.vitement, promp- 
terneut. [bìtif, ive."| 

Frettolóso, sa, a. qui se bSte, vile 
Fricassèa , sf. fricassèe. 

Friggere, va. frirc. 

Friggio, un. bruit de l’eau tombant sur 
le feu [| frèniisscmcnt. 

Frigidézza, sf. froidure || indifférence. 
Frigidità, sf. froideur, impuissance. 
Frigido, da, a. froid, impili ssant, 
Frigióne, sm. sorte de che vai. 
Fringuèllo, sm. pinsou. 

Friscèllo, sm. fleur de farine. 

Frisóne, sm. verdier, oiseau. 

Frittàta , sf. omelette. 

Frittèlla, sf. beignet.[/o, Streruiné.’l 
Fritto, ta, a. frit|[perdu | aver frit - J 
Frittiime , sm. ott Frittura, sf. fri- 
tare , petits poissoos à frirc. 

Frivolo , la , a. frivole , futile. 
Frizzante , a. cuisant, piquant. 
Frizzare , va. démanger , cuire. 
Frizzo , sm. démungeaison. 

F róda , sf. ou Frodaménto , sm. frau- 
de , tromperie. 

Frodare , va. frauder , trompcr. 
Frodato , ta, a. fraudé. 

Frodatóre , sm. trompeur, fourbe. 
Fròde , sf. ou Fròdo , sm. fraudo , 
tromperie. 

Frodotènle , a. frauduleui , euse. 
Frodolenteménte , ad. avec fourberie. 
Frodolènto. V. Frodotènle. 
Frodolénza , sf. fraudo , fourberie. 
F rollamènto , sm. ou Frollatura , sf. 
mortilioation , l action d’attendrir 
les viandes. 

Frollare , va. atlendrir, mortilier. 
Fròllo, la, a. mortitié. 

Frómba , sf. fronde. 

Frombolare, sm. frondeur. 

Fròmbo , sm. bruii. 

Frómbola , sf. fronde jlcaillon. 
Frombolare , va. tirer de la fronde. 
Fromholière , sin. frondeur. 

Frónde , Frónda , sf. feuille. 
Frondeggiante, sf. couvert de feuillcs. 
Frondeggiare, vn. pousserdes feuilles. 
Frondijero , ra, a. qui porte ou poussc 
des feuilles. 
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Frondire, vn. pousser des fcoillc. 
Frondóso, sa, a. fcuillu. 

Frondùra , sf. quantité de feuilles. 
Frondàio , la, a. fcuillu, tonfiti. 
Frontale , sm. fronteau , tétière. 
Frónte , sf. front. 

Fronteggiare , vn. faire face, tenir tòte 
J|ètre sur Ics frontière*. 

Frontièra , sf. frontière. 

Frontispizio , sm. frontispice. 
Fronlóso , sa , a. effrouté. 

Fronzire. V. Frondire . 

Fronzuto , la, a. fcuillu , touffu , veri. 
Frosóne , sm. orfraie ou gros- bec 
Fròtta , sf. troupe , foule. 

Frottola , sf. sorte de chanson , vau- 
deville , fable , baliverne. 

Frotlolàre , va. composerdes vatide -1 
Frucóne. V. Frugóne. [villes.J 

Frugacchiamènto , sm. 1 action do 
sondar. [bàton.'i 

Frugacchiare, va. sonder avec unj 
Frugàle , a. frugai , solire |J léger. 
Frugalità , sf. frugalité. 

Fruga re , va. t&tonuer, sonder avec un 
baton |j chcrcber avec impatience. 
Frugàta , sf. l’action de sonder. 
Frugatóio , sm, bìton i sonder. 
Frugatóre , sm. qui sondo. 

Frugifero, ra, a. fècond , fertile. 
Fruónitoldre , va. ebasser ou pècher 
ir Ta fouèe. [lanterne.! 

Frugnuolatóre , qni oliasse avec uno J 
Frugnuòlo , sm. sorte de lanterne 
pour ebasser aux oiseaux. 
Frugolino , sm. petit lulin. 

Frùgolo , sm. un lutin. 

Frugóne , sui. morceau de bois btisé 
|| coup depning. 

Fruizióne , sb joitisstnce. 

Frullare , va. Taire du hrqit , sifQe r. 
Frullo, sm. le bruii des perdrix qual i 
elles se lèveut |J un rien , un xcst. 
Frullóne , sm. bluteau è hluter la 
farine. [le blé.! 

Frumentàrio, ria, a. qui concerne J 
F'rumenliére , sm. vivandier. 
Fruménto , sm. blé , frnment. 
Frumentóso, sa, a. fertile en blé. 
J-'rùscio, sm. bruit, fracas , impétoo-] 
F rusco , sm. létii , menu boia. [sité.J 
■/'Vurd/ie, sm. nrfraie. [cartes l 

Frùssi , sm. prime , sorte de jeu dej 
Frusta, sf. fouet l| fusligation. 
Fruslàgno , sm. fot ai oc. 
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F, rustammattóni , sm. borrirne imitile 
dans ime maison, [mesi, en vaÌD."| 
Frustaneamènte , ad. infrnclueiiae- J 
Frustare, va. fonelter. fustiger. 
Frustatore , sm. qui donne le fouet. 
Frustatório , ria, a. rain, frustratoire. 
Frustatura, sf. fustigatimi , l'actioD 
de fouetter, ["sé, vieux.-| 

Frusto, sm. un moTCeau || — ta , a.J 
Frustilo , ta , a. trorape’ , frustrò. 
Frustra, ad. en vsin, ìnotilement. 
Frustrare, va. frastrer || rendre inutile. 
Frùtice , sm. arbrissean. 

F rutta , sf. fruit , au pi. le dessert. 
Fruttaiólo , sm. frtiitier. 

F'ruttàre , vn. fructifìer. [fruitiers.”] 
Fruttàio , ta , a. qui a des arbresj 
Fruttévole , a. fniitier , fructueux. 
Fruttifero , ra , a. fmitier || >alutaire. 
Fruttificante, a. fécond , fertile. 
Fruttificare , vn. produire dii fruii. 
Fruttificazióne , sf. fruit, revenu. 
Fruttifico , ca , a. fruitier , fruclueui. 
Frutto , fai. fruit || revenu , rcnte. 
Fruttuàre. V. Fruttificare. 
Fruttuosamente , ad. utilement , fmc- 
tueusement. 

Fruttuosità , sf. fertilità. 

Fruttuóso .sa , a. fructiieux. 

Fu , sm. mìcbe , valeriane ( piante ). 
F ucàto , ta , a. fard è , dèguisè. 

Fucile , sm. fusil li fnire du feu |j osi 
Fucina , sf. forge. [de la jamlie. J 
F ucinàta , sf. une grande quantità. 
Fuco, sm. bourdon , guépe. 

Fuga , sf. fnite |j fuguc. 

Fugàce , a. fuyard || passager. 
Fugaminto , sm. finte , dèroiife. 
Fugare , va. qbasser, mettre en fuitè. 
Fugatóre , sm. qui chassc. 

Fuggévole , a, fuyard , fugitif , ive. 
Fuggiascamente , ad. à la dérobée. 
Fuggiasco. V. Fuggévole. 
Fuggifatica , a. paresseux. 
Fuggiménto , sm. fuite. 

Fuggire , vn. fuire , prendre la fuite. 
Fuggita , sf. fuite prc’oipitèe. 
Fuggiticelo , eia , od Fuggitivo , va , 
a. fugitif, transfuge. 

Fuggito , ta , a. écliappé , qui a fui. 
Fuggitóre , sm. qui s'enfuit. 

F'uio, ia , a. obseur.tènèbreux. 
Fulcire , va. appuyer , soutenir. 
ulgidizza , ou Fulgidità , sf. éclat , 
bnllant , splendeur. 
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Fùlgido, da, a. lirillant , éclatant. 
Fulgorato, ta , a. brillant , remati 
d’ éclat. [splendeur.'" 

Fulgóre , ou Fulgóre , sm. éclat . 
Fuliggine , sf. suiede ebemimfo. 
Fuligginóso , sa, a. plein de suie 
Fulminante , a. foudroyant. 
Fulminare, va. fondroyer [| vn. se 
mettre en colere. 

Fulminazióne , sf. foudroiement. 
Fùlmine, sm. foudre. 

Fulmineo , nèa , a. foudroyant. 
Fulvo, en, a. fauve , qui tire sur le 
roux. [bon qui fait de la fumèe. ”1 
Fummàcchio, sm. fumigation || ebar- J 
Fumale , a. qui fumé , qui jette de 
la fumèe. 

Fùmido , da, a. fumeux. 

Fumigio. V. Fumigazióne. 
FummaiUÒlo . sm. fumeron , cbarhnn 
mal cuit . qui fail de la fumèe |j li- 
bati! de la cheminée. 

Fummànte , a. fumant , qui fumé. 
Fummàre , vn. fumer , jeter de la 
fumèe. [pour signal T 

Fummàta , sf. une fumèe «ju’on faitj 
Fumméa , sf. fumèe |j fumees. 
Fummicànte , a. fnmant, qui fumé. 
Fummicàre. V. Fummàre. 
Fummicazióne . V. Fumigazióne. 
Fummifero . ra , a. qui fumé. 
Fummigazióne , sf. fumèe lègèrr , 
Partimi de donner de la fumèe à 
quelquc ebose. 

Fummo , ,m. ou Fuminosi! à , sf. fu- 
mèe, vapeur , erhalaison. 
Fummnso, sa, a. fumeux , qui fait de 
la fumèe || orgueilleux , vaio. 
Fnmmos tèrno. sm. fumrterre (piante). 
Funàio , Funaiòlo , ou Funaiuólo , 
sm. cordier. [de corde. T 

Funàmbolo, sm. funambole, danseurj 
Funata , sf. plusicurs personnes lièe» 
à ime corde | fa re una funata , 
faire plusieurs prisonniers. 
Funditore , sm. frondeur , soldat ar-*l 
Fune . sf. cordo. froé de fronde. J 

Fùnebre , ou Funeràle , a. funebre , 
funeYaire. 

Funeràle , sm. funéraillcs , convoi. 
Funèreo, rèa , a. funebre. 

Funèsto , ta , a. funeste , fatai. 
Fungàia, sf. lieu fertile en' ebampi- 
gnons || sborniante de eboses sano ’ 
Fùngo , sin. ebampiguon. Tvaleur. 

8 



Digitized by Googlc 




i34- - GAB 

Fungóso , Sa, a. rornpli de clinmpi- 
guons J| spougieux. 

Funicella , sf. Fonici Ilo , ou Funico- 
lo , sin. petite corde. 

Funzióne , sf. fonction. 

Fuòco, sm. feu || colere , discorde |J 
feu , fiamme , Amour. 

Fuóra, ad. et pre'p. hors, dehors , 
hormis. 

Fuorché , prép. cxceptr . hormis. 

Fuorc.hiiitle.re.. V. Forchiùdere. 

Fuormisùra , ad. excessivemcnt. 

Fuorsolaminte , prép.cicepté, hormis. 

Fuoruscilo , sm. banni , relégnc'. 

Furóce, ou Furante , a. qui dérobe , 
qui volg. 

F uramènio , sm. larcin, voi. t 

Furóre , va. voler , dérober. 

Furato , la , a. volò , dérobe. 

Fumlóre , sm. voleur. 

Furbamente , ad. finement. 

Furberia , sf. ruse , fourberie. 

Furbescamente , ad. cn fotirbe. 

Furbettó, ou Furbicéllo , sm. petit 
fourbe , petit fripon. 

Furbo , sm. fourbe , fripon. 

F urilto , sm. farci. 

Furfantare , vn. vivre en cnqtiin. 

Furfante, sm. coquin , pcndardjjun 
lache , gueux , miserante. 

Furfanlillò , ou Furfantino, sui. 
petit coquin , petit vaurien. 

Furfanteria , sf. coquinerie, méchan- 
ceté , friponnerie. 

Furfantine, sm. un grand perniarli. 
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Fùria , sf. fornir , furie. 

Furiai* , vn. ètre en furie, agir aver 
forcar. 

Furialo , ta , a. furieux. 

Furihondàre , vn. ótre en Ayeur. 
Furibóndo , da , a. furibond , furieux. 
Furière , sm. fourner. 

Furiosamente , ad. forieuscment. 
Furióso, sa, a. furieux , furibond [| 
fou , brutal , enragé. . [gand.j 
Furo , — one , sm. et a. voleur, bri- J 
Furóre, sf. furenr , violence. 
Furtivamente ^ ad. furlivément. 
Furtivo, va, aT fortif, dérobe, caebd. 
Furto , sm. larcin , voi || di furto, ad. 

furtivemenl, cn cacbette. 

F usàggine , sf. fusaio. 

Fusàio, sm. tourneur de fuseaox. 
j F us aiuòlo , sm. peson pour me Urt- 
ati! fuscaoi. 

Fuscèllo, sm. fc'tu , brocbetle. 
Fusceràgnolo , sm. fait cn fuscau , 
grand, maigre et scc. 

Fusione , sf. fusinn , fonte. 

Fuso, sm. fuseau || fòt d'one colonne 
J| — sa, a. fondu. 

Fusolo, sm. l'os auterieur de la jambe. 
Fusone, sm. sorte de ccrf , daguct|| 
a fusone , ad. à foison. 

Fùsia, s. fusto de corsa ire. 

Fustagno , sm. filtrine. 

Fùtile , a. futile , frivole, [d’arbre. - ; 
Fusto, ,sm. tige de fìeur , truncj 
Futuramente , ad. S l’avcnir. 

Futuro, ra , a. et s. futur, l’avenir. 



Gabbadèo, sm. liypocrile. 
Gubbamènto, Sm. tronipcrie. 
Gabbamóndo, sm. fourbe, imposteur. 
Gabbanèlla , sf. capoto . sùrtout. 
Gabbano, sm. balaodran , manteau. 
Gabbare, va. troniper, herner. 
Gabbatóre, sm. trompeur. 

Gabbevile, a. trompeur || badin , fa- 
cétieux , raiilcur. 

Gabbia, sf. cage , prison [[ lume. 
Gabbiàio, sm. qui fait des cag«s. 
Gabbiano, sm. larus , sorte d'oiseau || 
— na, a. grossier, impoli |j badami. 
Gabbiata, sf. one oleine cage.' 
Gabbière , ou Gaubièro , snt. sorte 
d’emploi dans la marine, gabicr. 
Gabbimi, ita, sf. gabionadc. 



Gabbióne, sm. unc grande cage | met- 
tere nel gabbione, atlirer par flattc- 
rie. 

Gabbo, sm. gausseric , jeu , raillcrie. 

Gabèlla, sf. gabelle, impòt , douane. 

Gabellàre, va. payer la gabelle , pai vi 
la. donane. 

Gabellière, sm. commi* aux gabelle*. 

Gabellilo, un. sorte de inonnaie. 

Gabinétto, sm. cabinet || petit co Are. 

Giiggia , sf. galiie d‘un navire || cassie. 

Gàggio, sm. gage,otago. nantissemonl 

Gugliàrdn. sf. sorte de danse. 

Gagliardamente, ad. vive me ut , avre 
force. 

Gagliardézza, auGagluirdia,sf. force, 
vigueur. 
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gliàrdo y ad. fortement, fort et Ter- 
ne fort , robuste , pitis- 

mnt y vaillant |J sin. gaillard (t. del 
tglio 9 sm. presure. [mar.).J 

igliojfaccio, sm. gros eoquin. 

'S sm. infamie , làcbeté , 
poltronerie. [méi'bammrnl.*l 

■iglioffamènte , ad. nonteuscnicnt 
agliofleria, sf. bassesse, liìrheld. 
agliqffa, sm. eoquin, fripon [J lache, 
poltron. 

aglióso , sa, a. qui se caille facilement. 
agliuólo, sm. gousse de Idgmue. 
agno , sm. bergerie , élable n brebis 
| [ embarras , piege. 

‘agno lumi nio, on Gagnolìo, sm. già— 
pissement, plainte. 

Gagnolare, vn. glapir , burler. 
imamente, ad. gaiement. 
ìr aie ita, sf. gaiete', joie. 
iàio, ia, à. gai , joveux. 

Ir àia , sf. tour de gorge || ornement , 
parure | star sulle gale , suiTre les 
modes , aimer la parure. 

Galante, a. gentil , beau , galani. 
Galantemente , ad. galamment. 
Galanterìa, sf. gentillesse , politesse , 
galanterie , dlegance. 

Galaniino } na, a. gentil , joli || galan- 
tin. [bonnéte liomme. - ] 

Galantuomo, sm. galaut liomme,J 
Galàppio, sm. tràppe, trébucbel, lacs. 
Galassia, sf. la voie laele'e. 

Gàlbano, sm. galbanum. 

Galèa, è(. galère | mettere ingolla, 
envoyer aux galères. 

Galeazza , sf. galéace. 

Galeffàre, va. se moquer. "" 
Galeóne , sm. galion J| yaurien. ’gjt 
Galeòtto, sm. galéricn , fonjat. 
Galèra, sf. galère. 

Galigaménto, sm. éblouissement. 
Galieàre, rn. étre ébloni , trouble. 
Galla, sf, gland||noix de galle. 
Gallare, rn. nager sur reau||nager 
dans le plaisir || va. cocber ( parlant 
dii coq ). [fioltant.'l 

Galleggiante , a. nageant sur l'eau ,J 
Galleggiare, va. nager sur l'eau. 
Galleria, sf. galerie. 

Galletto, sin. cochet, petit coq. 
Gallicinio, Sm. le temps de la nuit pii 
les coqs ebantènt. 

Gallina, sf. potile. 

Gallinàccio , sm, espèee de cliampi- 
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gnon 1 1 dindon , coq d'inde | j — eia, 
a. de potile. 

Gallinàio, sm. poulailler. [taire. "I 
Gal lióne , ?m. chapnn tnanqud, co-J 
Gallo , sm. coq f | sui. Rranrais. 
Gallóne, sui. còle , gaio». 

Gallòria, sf. transport de joio | far 
galloria, faire féte. [de gallesi 
Gallòzza, 011 Gallòzzola , sf. noixj 
Gallòzzola , sf. bouteilles qui se for- 
ment sur l'eau en pleuvant. 
Galluzzàre, va. se rdjouir. 
Galoppàrc, va. galoppcr. 
Galoppatóre, sm. qui galoppe. 
Galoscia, sf. galoctìe , chatissure. 

G a Lappo , sm. gueux || goujat , valel 
d'armée. 

Gamba, sf. jambe. Cenlog-amfce, ver qui 
parati avoir des pieds saus nnmlire. 
Gambale, sm. tige de fleurx, trono. 
Garnbaruólo. V. Gambernòlo. 
Gambata, sf. coup à la jambe. 
Gamberàccia ) sf. jambo ulcéréc. 
Gambero, sm. ecrevisse. 

Gamberuólo, sm. armurc de jambe. 
Gambettare, vn. gambiller. 

Gambétto , la, a. qui donne le eroe 
en jambe. 

Gambièra, sf. arature de jambe. 
Gambo, sm. tige, tronc. 

Gambuto, la, q. qui a lice ou jambe. 
Gainmàrra, sf. sorto de robe de femme. 
Gammurrina , sf. ou Gammurrino , 
sm. sorte de jupe de femme. 

Gàna (fare ài ) , volontiers , de bon 
' cestir. [sot , imbecille. "| 

Ganàscia, sf. m3cboire , ganache||J 
Gàncio, sm. crochet. ^ 
Gangherale, va. attache’i'aux gonds. 
Gànghero, sm. gond , pivot. 
Gàngola, sf. amygdale || dcrouelles. 
Gangolòso, sa, a. plein de glandes. 
Ganimède, sm. mngiiet, dameret. 
Ganzare, va. galantiscr. 

Gónzo, za, s. galani , maitresse. 
Gara, sf. dispute , débat , cmulntion. 
Garabullàre, va. tromper |l roder. 
Garacollàre . V. Caracollare. 
Garagóllo. V. Caracòllo. 

Garavina, sf. mouctte, sorte d'oiseau. 
Garbare, vn. agre'er, plaire , accom- 
mbder || avoir de la grace. 
Garbatamente, ad. agréablement. 
Garbatézza, sf. agrément, politesse. 
Garbalo, la , a. gracieux , agreable , 
8 . 



Digitized by Google 




,36 GAR 

li (innate J| Lieo élevé , qui a da belle» 
mapi&res. 

Garbeggiàre , vn. plaire , agréer. 
Garbino , im. vent dii sud-ouest. 
Gàrbo , sm. bonne grate , genuflesse 
| uomo di garbo , liomme de ménte. 
Garbùglio , ani. confusimi , déaord^e. 
Gareggiaménto , sm. énmlation , l’ac- 
tiou de disputer h l’envi. [à l'euvi."l 
Gareggiante, a. qui. dispute, qui faitj 
Gareggiare , vn. mettre ou entretenir 
la discorde || faire à l’envi , disputer. 
Gareggiatóre, sni.. émule , qui dispute. 
Gareggióso, sm. querelleur. 

Garello, sm. jarret. 

Gorgogliare, vn. murmurer. 
Gorgogliata, sf. diari vari, [carcan. - ! 
Gnrganliglia, sf. collier de (emme || J 
Gargarismo, sm. gargarisme. 
Gargarizzare, va. gargariser. 

Gargòtta , ou Gargózza , sf. gosier , 
gorge. t _ [cieusc.*J 

Gariandro, sm. sorte de piene pré-J 
Gaiibo, sm. danse , bai. 

Gariglio, sm, eerneau. [tamarre. - ] 
Gariglióne, sm. carillon, bruit, tin-J 
Garofanare , va. donner le goùt ou 
l’odeur d’ceillet , ou de girofle. 
Garofanalo , la, a. qui seut l'ceillet , 
ou le girofle. 

Garòfano , sm. clou de girofle, orillet. 
Garontolare, va. donner des coups de 
poing. 

Garose Ilo, sm. carrousel |J— la, a. un 
peu querelleur , un peu entèté. 
Garóso, sa, a. entèté , obatiné. 
Gàrpa, sf. granpe des ehevaux. 

Gai-ré Ila. V, Garèllo. 

Garrèvole, a. querelleur , grondeur. 
Garrimènto, sm. réprimaude , repre- 
hension. [crier , disputer.') 

Garrire , vn. gazouiller |] gronder 
Garrito. V . Garrimènto. 

Garrito, sm. gazouillemcnt. 

Garritóre, sm. grondeur. 

Garrulàre, vn. babiller, jaser. 
Garrulità , sf. babil , caqueterio || mé- 
disance. [ lard , causeur.'] 

Gàrrulo, sm. qui gazouille |j babil- J 
Gà rza, sf. béron , sorte de pie. 
Garxonàccio, sm. méchant garcon. 
Garzoncèllo, ou Garzoncino, sm. pe- 
tit garcon. [|j valet , domestique."] 
Garzóne , sm. ganjon , jenne homniej 
"»r-o. trita, sf. jeunesse. SgedVnfant. 
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Garzonìle, a. de garcon. 

Garzonótlo , sm. jeune , qui est dans- 
l’Sge de pubertà. 

Garzuòlo , sm. la pomme ou le coeur 
des berbes, tomaie laitues , eboux, 
etc. || sorte de dianvre. 

Gastigazióne , sf. ou Gastigaménfo . 

sm. punition , cliàtiment. [tii>n.“| 
Gastigamcnlo, sm. punition || educa- J 
Gastigàre , va. punir, cliStier || re- 
prendre , réprimander || avertir. en- 
seigner. [ punit , qui th.ìtie.'] 

Castigatóre , sm. qui cnseigne , quij 
Gastigatùra, Gastigazióne, sf. ou G al- 
ligo, sm. ch&timent , punition. 
Gótta, sf. cbatle. 

Gattaiuòla, sf. cbatlière. 

Gallerò, sm. ypréau , peuplier blane. 
Gòtto, sm. chat f| (in matois , rusé , 
adroil |j macinile de guerre. 
Gallomammóne, sm. guenon, marroni. 
Gallóne, sm. un gros chat \ffare il 
gallone, faire le niais. 

Guttozibclto , sm. civette. 
Gaudentemente, ad. joyeusement. 
Gaudio, sm. joie , fète. 

Gaudióso, sa, a. jn'teux. 

Gavazza , sf. ou G'avaziaménto , sm. 

bruit fail par joie exccssive. 
Gavazzare, vn. sauter, da user de joie. 
Gavazziére, sm. qui se réjouit. 
Gavòtta. V. Gavòtta. 

Gaveggiòre , va. regarder avec plaisir 
et avec envie , faire les yenx doux. 
Gaveggino, sm. damoiseau. 

Gavétta , sf. paquet de cordes de mu- 
siche Il gamelle. [dales.n 

Gavigne, sm. glande* au cou , amyg-J 
Gavillàre , vn. chercbcr des sopbis- 
mes , des détours, chercbcr chicane. 
Gavillaziónc , sf. sopbisme , detour, 
{inesse. 

Cavillóso, sa, a. rempli de sophismes. 
Gavine, sf. pi. e'cronelles. 

Gavòcciolo, sm. tumeur de peste. 
Gavónchio, sm. sorte d'anguille. v 
Gavòtta , sf. sorte de poisson de mer. 
Gótta , sf. pie | — marina , uno pie 
de mer. [canon jj sorte de navire."] 
Gazzarra , sf. réjouissance h coups del 
Gazzèlla , sf. gazelle , sorte d’animah 
Gòttera, tf. une pie | — maiina, pie"] 
Galleria. V. Gazzàrra . [de mer.J 
Calzeròtto, sm. petite pie || b «biliari! 
Gazzétta, sf. gaiette. 
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(xaz > fi làccio , j>in. trésor , li u uù l'un 
gai rie te trésor. 

Guzzo Iòne. V. Gazze rótto. 

G azzurro, un. bruii . tin tamarro. 
Gelaménto, sai. gelée, frulli giacimi. 
Gelare, tu. geler, se giacer. 

Gelida , sf. gelee , giace , froid gla- 
gant. (dement. - ! 

Gelataminle , ad. r.vec gelee, froi-J 
Gelatina, sf. gelée a u, anger. 

Gelato, ta, a. gelò. 

Gchlra, sf. popolate raruassée» 
Galena. V, Gelatina. 

Gelicidio , sm. gelée, tempi de la gelée. 
Gelidézza, sf. fraìcheur, froidure. 
Gèlido, da, a. gelé , fruid. 

Gèlo. V. Gii lo. fvif.-j 

Gelóne, sai. grande gelée, froid tré» J 
Gelo sùccio , eia, a. mauvais j iluu s. 
Gelosamente, ad. aree, jalousie. 
Gelosia, sf. jalousie. 

Gelóso, sa, a. jalnus JjdJiiiut, cpineux. 
Gèlsa, sf. mure , fruii du mùrier. 
Gèlso, sm. murìei. 

Gel/omino, sm. jasinin. 

Gemèlli, sm. pi. Ics géineaux du in-' 
Gemèllo, sta jtimeuu. [diaquc.. 

Gemente, a. dégoutlant , distillanti 
plaintif. [pleurer , gèna ir. ' 

Gemere , vn. disli Iter, dégoutter|f 
Geminare, Ta. dnubler , redoubler. 
Geminazióne , »f. leduublei^cnt , ré-*] 
Gèmino , na , a. doublé. [péution.J 
fremire. Y. Gémere. 

-Gemitio , sm. décuulcment ou sucur 
des grotte*, surgelili d eau. 

Gèmito, sm. gémissenicnl , pleura. 
Gemma , sf. pierra précieuse. 
Gemmare , va, boutgeonuer, pousscr 
des bourgeons. 

Gemmiéra. V. Gemma. 

Gendarme , sm. gendarme. 
Genealogia, sf. genealogie, 
Generàbile, a. (fui peut s’cugendrer. 
General il ità , sf. puissauec d’eli geli '*1 
Generalato , nu. generala!. [drer. J 

Generale , a. generai , comrnun f| sin. 

rapitaine generai. 

Gcneralcggiàref va. géuératiser. 
Generalissimo, sm. genialissime |J a. 
tré» generai. 

Generalità, sf. generalità. 
Generalmente, ad. généralcment. 
Gena-aménto, sin. généraUeii, l'jctiou 
d'i.ngendrcr. 
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Generiate, s\ qui euaendre. 
Generine, va. engeudrcr, prò dui re. 
Generativo, va, a. generati! , pi opre * 
la generation. 

Generatóre, sm. createne, qui eu*en-7 
Generazióne, sf. génératiuu. (drv.J 
Gènere, sm. genre , sorte, espèce. 
Genericamente. V. tieneralmèiut. 
Genèrico, ca, a. eéuerique. 

Gènero, sm. gendre. 

Generosamente, afll. genere tisemeiit. 
Generosità, sf. géaéroské. 

Generóso , sa , a. génércux , notile ||*1 
Gènesi, sm. et fi Gcuèsr. [fertile. J 
Genetliaco , sin. géiietliaquo , fuiseur 
d horoscopes || — ca, a.qui a rapporl 
ì la naissance. 

Gingia, sf. geneive. 

G enfiavo, sm. "ingombre. 

Gema, sf. niauvaise race, enjeancc, 
canaille. 

Geniàccio, sm. mauvais esprit. 
Geniale , a. jovenx , agréablu | lette 
geniale , sm. ìit nuptial.* 

Genialità, sf. sy ni patine. 

Gènio, sm. ge’nie , iucliualiun | anda- 
te a genio, plaire , agréer. 

Genitale, a. geni t il | la pallia geni- 
tale, le pays natal. 

Genitivo, sm. geni tif. 

Gènito , sm. iils , enfant. 

Genitóre, sta. pére, celili qui eugendre. 
Genitrice, sf. mère. 

Genitura, sf. generation , prodnctiou . 
horoscope || scmcncu doni laminai 
est engendré. 

Gennàio, sm. janviei', tuoi». 

Genove, sf. pi. génullesicns. 
Gensomino. V. Gelsomino, 

Gentàccia , Gentàglia , sf. ou Genti - 
me, sm. canaille , engeaxice. 

Gènte , sf. les gens || le* parcns || gens 
d’artnes , soldats. 

Genterèlla, sf. petitesgens , rarurlle. 
Gentildònna, sf. fenune uoblc , dame. 
Gentile, a. gentil, uoble || liumain , 
agréable , délicat. [ble, gentil. 7 
Gentilésco, ca, a. de belle grSco, uo-J 
Gentilesimo, sm. paranisure. 
Gentilètto. V. Gentile, 

Gentilézza, sf. guuérosilé. nnhlesse. 
Gentilirc,\s. enoobltr, eiubtllir |f ano* 
blir. 

Gentilità , sf. pagaui.-me || noblisse, 
geulillestc. 

M.. 
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Gentilizio, zia, a qui appartieni Si une 
ménte (aiutile. 

Gentilmente, ad. avee prie*. 
Gcntilótto, ou Gentiluòmo , ara. gcn- 
tilhomme , grand seigueur. 
Gentàccia, sf. petitcs tms, 
Genuflessióne, sf. génuflcxion. 
Genuflèsso, sa, a. le genou pia!. 
Genu/lèttcre , vi), se metlrc h genoux. 
Genuino, na, a. njturcl, véritable || 
germain en parente. 

Genziana , sf. gonfiane. 

Geografia, sf. ge'ogrnphie. 

Geògrafo, sm. géograpbe. 

Geomante , un. géontancien. 

G e ornanti a, sf. géomance. 

Geòmetra,’ sm. géoraètre. 

Geometria, sf. geometrie. [ment.“| 
Geometrie aminle , ad. géomélrique-j 
Geomètrico, ca, a. géométrique. 
Gerarca, sin. chef de liiérnrchie. 
Gerarchia, sf. hicrarchic || emharras , 
in triglie. 

Geràrchici, ca, a. bidrarchiqne. 
Gòrgo, sm. jargon , argot. 

Gergóne, a. eu jargon , en argot || sin.”l 
Gèrla, sf. botte. f quantità , loole.J 
Germànico, ca, a. nllemand. 

Germano , sin. frore gormain |j — na , 
a. fròre Trai , fidèle || sm. canard. 
Germe, sm. gorme, bourgeon, rejcton. 
Germinare , vn. gerrner, bourgeunner 
|| sm. germination. 

Germinativo , va, a. propre k germer. 
Germogliaménto, sin. l’action de ger- 
mcr || production d’un gernte. 
Germogliànte, a, qui germe , qui bour- 
geon ne. 

Germogliare. V. Germinàre. 
Germòglio, sm. rejeton , bourgeon. 
Geroghfìcàrc, (pron. g) va. faire dei 
hieroglyphe*. 

Geroglìfico, sm. hieroglyphe || — ca , 
a. htéroglyphique , olisvur. 
Gerrettiéra , sf. jarrclière || ordre de 
cheraleric. 

Gérsa , sf. sorte do fard. 

Gerùndio, sm. cerondif. 

Gessare, v a. plftrer, gypser. 



Gessato, ta, a. courert de piètre, pi à-“l 
Gèsso, sm. pietre. ftré.J 

Gessóso. V. Gessato. 



(festeggiare, ou Gestire, vn. gestieuler. 
Gèsto, sin. gesto, posture || grande ao-"| 
Gesuita , sm. j estate. „• _ Ction-J 
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Gettare, va. jeter, b.nier. 

Gettata, >f. jet. 

Gettato, ta, a. jcti! , fondu. 

Gettatóre, sm. qui jette , fondeur. 
Gettilo, sni. vuujissement de sang. 
Gètto, sm. jet . l’actiou de jeter. 
Gettóne, sm. jeton. [monrir."! 

Ghéppio, sai. crécerelle \ far gheppio, \ 
GhetvinOj sm. le sud-ouest. 
Gherminella, sf. tour de passe-passc , 
tour d'adressc. , 

Ghermire, va. agripper, gripper. 
Ghermito, ta, a. grippé. 

Gherone , sm. pièce, mocceau d’é- 
totìc , lambenti || portion. 

Gherósano, sm. donde girofle, arili et. 
Gherone, sm. pièce, morceau. [rie.”] 
Ghétto, sni. demeure des juifs. juive-J 
G hi zzo , sni. sorte de champignon || 
— za, a. noir, more. 

Ghiabuldàna. V. Ghiarabaldàna. 
Ghiacciàia, sf. glacière. 

Ghiaccière , vn. se giacer. 

Ghiàccio, sin. giace , gelée. 
Ghiacciàio, sa, a. glacé. * 

Ghiaccinolo, sm. gta 9 on. 

Ghiàdo , *m. froid ettrSme. , 

Ghìaggjuólo, sm. giaietti , iria. 

Ghiàia, sf. gravier, salile. 

Ghiaiata, sf. qunuti{é de gravier , on 
do sable. [gravier.1 

Ghiaióso, sa, a. plein de sable , ou dej 
Ghianda, sf. glaud. 

Ghiandàia, sf. un geai. 

Ghiandoióne, sm. grand parleur. 
Ghiandifero, ra , ». qui produit dui 
Ghiàndola, sf. glande. [gland.J 

Ghiandàccia, ou Ghiandùzza , sf. pe- 
tit glaud , tameur, enllurc.' 
Ghiarabaldàna, sf. rien, un zest, fèto, 
inietto. [vièrc-T 

Ghiarèto, sin. lit sublnnrux d’une ri-J 
Ghiattire , vn. jappi r ,'elntir. 
Gbiazzarlno , sm. sorte de cotte de 
uiailles. 

Ghiri ZZI' ruòlo, sf. sorte de barane. 
Ghicrabaldàna. V. Ghiarabaldàne • 
Ghiru, sm. un rien , un zest. 
Ghignanteminte, ad. cn souriant. 
Ghignare, vn. scurire, rire sous cape. 
Ghignata, sf. gronde riséc. 

Ghignalóre, sm. qui sourit. 
Ghignaxzàre, vn. n’clater de rirc. 
Ghignettino , oaG bigliétto, sin. »ouri> 
moqueur. 
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Ghigno, sm. souris inalili , moqneur. Giambàrc , vn. ratller , gausser , ba- 
Ghwtta, sf. lèclie Trite. diner. 

Ghiottamente , ad. goulument. ■ Giambo , sm. '.ambe , sorte de ver*. 
Ghiotterellino, ou Ghiotlcrcllo, a. pe- Giammài, »d. jatnais || quelquefois. 

tit fri arici , uu peu goulti. Giammèngnla , sf. bagatelle. 

Ghiótto, sm. glouton , gourmand, gou- Giumpa golàggine , sf. lenteur , lam- 
lu || — ta , a. cnvieux , de’sirenx , Linerie , musardcrie. 
scélérat , méchant. [gonrmandise.l Giannétta , sf. piqué || sorte d’arme l 
Ghioltoneggiàre , vn. se livrer h la J canne <juc |es ofliciers porlent. 

Ghiottoneria , òu Ghiotlornìa, sf. in è- Giannettario , sm. snidai arme d'une 
cljancete (| gonrniandise , friaudise. piqué. 

Ghióva , sf. motte de terre. Gianncttàta , sf. coup de piqué. 

Ghiózto , sm. un morceau , ou goutte Giannéttìérc. V. Giannet tòrio. 

Il goujon , petit poisson || ignorant , Gianneltinq , sf. demi-piquc. 
hdhétò , stupide. [prit.l Giannétta, sm. un gcnèt , cbeval 

Ghiribizzàre , va. alambiquer sou es-, d’Espagnc entier. 

Ghiribixzalóre, sm. qui aiambi que soni Giannizzero , sm. janissaire. 
Ghiribizzo, sm. caprice. [espriL_ Giara, sf. un Terre ave e deux anse*. 
Ghiribizzóso, sa, ». capricioux. Giarda, sf. jardon ||uo tour, unel 

Ghirigòro, sm. trai! de piume. Giardinàio. V. Giardinière. [niche.J 

Ghirlanda, sf. guirlaude , couronne. Giardinétto , sm. petit jnrdin. 

Ghiro , sm. loir, animai. [viellc.1 Giardinière , sui. lardinicr. 

Ghironda, sf. instrumcnt de musique,J Giardino, sm. jardin. 

Già , ad. aejà j autrefois || en eflet. Giorgine, sm. jargon , sorte de pietre 
Giacche, conj. puùque. ^ precieuse. [ che de terre ."] 

Giàcchera , sf. tour, niche , jeu. Giàrro, ra, sm. , pi. re, f. jarre, cru-j 

Giacchiàre, vn. croasser. Gìattànzia , sf. vanterie , ostcntation. 

Giàcchio, sm. e’pervier, sorte de rets | Giova , sm. magasin || javeau. 
giitare il giacchio tondo, n’e’pargner Giavellòtto , sm. jarelot. 
personne|ii giacchio sulla siepe , Gibbo , sm. bosse. fbossu, gibboni. 1 
faire quelque cnose de préjudieiame. Gibbóso , sa , ou Gibùtto , la , a.J 
Gi&ccio, sm. giace. Gibèrna , sf. gibecifere. 

Giacènte, a. gisant, qui ffìt , piace. Gielatina , sf. pelatine. 

Giacere, vn. ètre oouchè , ótre étemlu Gièlo , sm. gele'e. 

de son long [J Sire indispose , garder Gielóne , sm. sorte de cliampigpon. 
le litfj sm. gite. [eber, gite.1 Giga, sf. gigue, sorte d’instrument. 

Giacimento, sm. l’aetion dò se cou-J Gigante , sm. géant. 

Giacinto, sm. hyncinthe , fleiir. Gigantév , tèa , ou Gigantésco, ca , 

Giacitóio, sm. gite, lieu où l’on cotiche. a. dege'ant, gigantesque. 

Giacitura, sf. le coucher , la faipm de Gigantescamente , ad. en géapt- 
.eoucher || ordre , arrangement desi Gigantino. V. Gigantésco. 

Giico, sm. jaque de mailles. [niots.J Gigliéto , sm. lidi piante dp fis. 
Giallamina, sf. ealamine. Cigliétto , sm. petit lis II crepine ,1 

Gialleggiante, a. qui tire sur le jaune. G iglio , sm. lis , flcur de lis. [frange. J 
Gialleggiàra, vn. tircr sur le jaune. Ginepràio, ou Ginepréto , sm. lieu 
Giallézza, sf. eoulcur jbune. piantò de genpvriers. 

Gialliccio, eia , a. jannìlre. Ginépro , sm. geneviier et genièvre. 

Giàllo, la, a. jaune pile. [pale.! Ginestra , sf. genét. 

Giallógno, on Giallògnolo, a. jauncj Ginestréto , sm. lieu piantò de genèts. 
Giallomina. "V. Giallamina. Ginestrivole , a. plein de genèts. 

Giallóre , ou Giallume , sm. couleur Ghxgéllo , sm. crochet. 

jaune. Gingia. V. Géngia. 

Giallosànto, sm. sorte de couleur jau- Gingillare , vn. ètre fantastique. 

ne qu’on tire d’une herbe. Gingillo, sm. invention subtile, 

Gialloso , sm. sorte de vcr-misseau. mais fantasque. 
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ÙMonatant, léger, qui tourne cornine 

• tuie (rirouette. 

a Girèllo , sui. petit tour, girouclte. 
i, Girévole , a. leger, mcnii.stant. 
a Girfàlco , im. gerfaut, aorte de faucon. 
a Girlo , sm. toton. 

• Giro , arai, tonr, circuii |j troussi*. 

\\ Giróne , «ni. tour, un. grand tourjj 
e tourbillon de veut. « 

Gironuire , vn.tourner, róder, 
a Gii , ani. .ideile et sa seinenee. 

Gita , sf. voyage , eour.se , frotte. 

; j Gittcìióne , sdì. niellc romaine. 
n Gittamènto , sin. jet [| parte, 
a Giltàre . va. jeter. 
y Gittata, sf. jet, l'aetion de jeter. 
a Gittàto , ta , a. jete , perdu. 
dittatóre, un. lanciar, celui qui lance. 
Gitto , ad. | a gilto exaclcmeut. 

,1 Giù , ad. en ba.s. [collisolo d'homme.'l 
Giubba , sf. jupe de feninie, sorte de J 
t tìiubberèllo , sin. petit pourpoiut || 
petite élévatiou, petite montagne. 
Giubbétto , sm. pourpoint || gibet. 
, Giubbiléo , sm. juliile. 
l. Giubbóne , sm. pourpoint , camisole. 

| correre in giubbone , courir tr&s 
y vitement. [ftkc.-J 

f Giubilare ? vn. a’e'cric.r da joie, fairej 
Giubilazione, sf.Giubillo , ou Giùbilo , 
f sm. joie, réjouissance , cri de jote. 
< Giubilatóre, sm. qui tressaille de joie. 
Giubbilo , sm. joie , réjouissance. 
Giucànte , a. qui joue. [se rcjouir. "1 
Giucnre , va. jouer J| sautcr de joie,J 
Giucalóre , sm. qui joue , joueur. 
Giucolàre. V. Giocolare. 

Giudàico , ca, a. judaique. 
Giudaismo , sci. judaisme. 
Giuduizzàre , vn. iunior les juifs , 
fairc comme les juifs. 

Giudésco , ca , a. judaique. 

Giudèo , sm,Juif, de Judée. 

Giudèo , dèa , a. judaique jj oliatine' , 
t incredule. [nion, raisounement.'j 
G iudic aménto , sm. jugement j| opi-J 
Giudicante , a. qui juge. 

. Giudicare, va. juger. 

Giudicativo , va. a. judìciaire. 
Giudicalo , sm. office de juge||ju- 
gement , sentence |J — ta , a. juge 
, | — nel letto , abandonné des mó-"J 

Giudicatóre , sm. juge. [decins.J 
» i udic alò rio . V. Giudicativo, 
riudicalùra , sf. judicature. 
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Giudicatìàne , sf. j ugement. 

Giudice , sm. juge , docteur cn droit. 
Giudichevolmènte, ad. sagemeut, avec 
jnsMce. 

Giudiciùlc , a. judìciaire, qui con- 
cerne les juges et Ics jugemena. 
Giudicialmènte . ad. i udi crai renient. 
Giudiciària. V. Giudiciùlc. 

Giudicio , sm. tribunal , jugement , 
sentente. [meni, prude rumeni."! 
Giudiciosainénle , ad. judicieu.se- J 
Giudicióso , sa , a. judicieux, prudeot. 
Giudiziale. V. Giudiciàle. 

Giudìzio. V. Giudicio. 
Giudiziosamente, ad. judicieusemeut. 
Giudizióso. V. Giudicióso. 

Giugero , sm. arpenl. 

Giùggiola , sf. jujube. 

Giuggiolèna , sf. sésame. 

Giuggiolino , sm. couleur de jujube |j 
sirop de jujube. 

Giùggiolo , sm. jujubfer. 

Giùgnere , vn. arrivar, parvenir || 
venir dans l’ esprit |j joiulre. 

G tugnirné nto , sui. 1" action de juiudie, 
li»n , conjotirtiou. 

Giugno, sm. juin . mois. 

Giu ladro , sm. boulìon. 

Giulébbo , sm. julep. 

Giulécco, sm. capedcBéarn. [menl.'l 
Giulivamente , ad. joyeusenient, uaie-J 
Giulio . sm. jule (nionuaie) |J juillet. 
Giulivétto , ta , a. joyeux. ' 
Giulività , sf. gaietti, rciouisaance. 
Giulivo , t>a , a. joyeux , gai , covtent. 
Giullare , sm. bouilon. 

Giumèlla , sf. ce qu'on peut lenir 
dans les deux m.iins jointcs. 
Giuménta, si. une jurnent |f uno femme 
déborde’e. [de cliarge.1 

Giuménto, sm. bete de somme, bétej 
Giuncàia, sf. licu plein de jones. 
Giuncare, vn. couvrir ou serner de 
joncs. 

Giuncata , sf. sorte de lail caillé. 
Giuncato, ta, a. couvert de joot» , 
jonebé. 

Giunchélto, sm. licu pleiu de joncs. 
Giunchiglia, sf. jonquille. 

Giunco, sm. jonc. . 

Giuncóso, sa, a. plein de joncs. 
Giungere. V. Giugnère. 

Giùnta, sf. arrivee || augmentatiou , 
addition||lc par-dessu* , la bornie 
niesnre j| joìnturv | j joule' , couscil. 
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Giunlire, va. troni per. ||ad. Jusjtemcui . precisément JJ — 

Giuntatóre, sm. fripon, trompeur. ta, a. juste. équitablo , pròci». 

Giunteria, sf. friponuerie, tromperie. Glaba, sf. branche d’arure coup e e 
Giùnto, ta, a. joint, arrivi | a man pour étre planteo. 
giunte, a roains' jointes |fpri» , sai- Glaciale , a. glacial. 
si, attrnpé, trompò. Gladiatóre, sm. giadialeur. 

Giunto. V. Giunteria. Glàdio, sm. couteau, poignard, glaivc. 

Giuntùra, sf. jointuré. - Gianduia, sf. glande. . , 

Giuocacchidre,yn.)oaer , pe\i de ebose. Glandulóso, aa, a. plein de glande». 
Giuocàre.'V . Giucàre. Giusto, ou Giostro, sm. guède, pastel. 

Giuocatóre, sm. jouciir. Giòve, sm. lepoisson-òpee, espad.n 

Giuoco, sm. jeu, fòle || railkrie , de- Glèba, sf. motte de terre. 

rision. rsable.”| Gli? prou, lui, les j| art. les. 

Giuocofórza, sf. necessitò indispen-J Globo, sm. globe. 

Giuocolàre, vn. folàtrer, joucr, ges- Globosità , sf. rondeur, le rond. 

ticuler. Globóso, sa, a. rond, forme en rond , 

Giuocolatóre, sm. qui folitre. en globe. 

Giuraménto, sm. semient. Glòria, sf. gioire, la gioire e'temelle 

Giuranteménte, ad, avec serment. I aspettare a gloria, attcndre aree 

Giurare, va. faire serment, jurt-r. impatiencc. 

Giuratamènle. V. Giuranteménte. Gloriente, a. qui se Tante, <jui se loue. 
Giurato , ta, a. fare, promisavec ser- Gloriale, va. louer , vauter. 

ment \ fratelli giurati, amis qui s ai- Gloriarsi, vn.p. se va n ter, se glorifier. 
ment neaucotip. Gloriai iòne i sì. vanitò, vanterie. 

Giuralóre, sm. qui fait des sermens. Glorificaménto, sm. gloriiication. 
Giuratòrio, ria , a. juratoire. 1 action de louer. 

Giure, sm. junsprudence, droit. Glorificare , va. glorifier , donucr 
Giureconsulto , sm. jurisdonsulte. des louanges. 

Giuridicamente, ad. juridiquemeut. Glorificarsi, vn. p. se yanter, se glo- 
Giuridico, co, a. juridique.[ridiotion."| rifier. ' _ [gioire. , 

Giurisdizionàle, a. qui regarde la ja-J Glorificatóre, sm. qui donne de iaj 
Giurisdizióne, sf. juridiction. Glorificazióne, sf. l’actiou de donne 

Giurista, sm. profesìicur en droit. ou de rccevoir do la gioire, de U 

Giusàrma , sf. cspèco de hacbe chea louauge. ^ 

les anciens. • Gloriosamente, ad. glorieusement. 

Causo, ad. enbas (t. poe’t.). Glorióso, sa, a. glorieu*, plein de vi-" 

Giusquiamo, sm. jusquiame, piante. Glósa, sf. glosa. [niic . 

Giusta , prep. selou, suivant. Glosàre, va. gloser. 

Giustamente , ad. juslement, avec jus- dosatore, sm. glossateur. 
tesse [j convenableinent , precisò- Glossàrio , sm. glossairei 
ment. Glossògrafo, tm- awteur d’un glossai^ 

Giustézza, sf. exaetitude, justessc.' Glutine, sf. colle , gluteo. 
Giustificante, a. justifìant. Glutinóso, sa, a. gluaut , visquem. 

Giustificare, va. jostifier, persuader. glutineux. [pianti. 

Giusi fi calaminte , ad. avec justili- Gnafàlio, sto. gnapbaliuna, sorte de., 
cation. Gnàff'e , ad. ma fui , partila foi. 

Giustificativi), va, a. justificatif, ive. Gnaulare, vn. miauler. 

Giusti fi calóre, sm. justificateur. Gnòcco, sm. viande de paté en fonn 

Giustificazióne, sf. justifìcation. de boulettes |J un lourdcau. 

Giustizia, *f. justice , òquitò || gibet . Gnomóne , sm. un gnornon , une ai- 1 ! 

l’endroit où l’on fait l oxécution. Gnòrri, a. ignorant. [guitte, style.J 
Giustiziare, v a. exòcuter, justicier |J Gòbba, sf. bosso. 

tourmenter, véxer, chàtier. Gobbo, sm. busse [| cardon «l'Esj • 

Giustizière, sm. bourreau || justicier. gite [| — ' ha, ». bossu. 

Giusto, im. homuie juste , eì,uitsblc Góccia, sf. goutte. 
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Goccìàrè , vn; dcgoultcr , tofnber 
goutte h gouttc. 

Gócciola j sf. goutte , la moindre 
choso Iffente de mur. 

Gocciolaménto, sai. (action de couler. 

Gocciolante , a. qui coule goutte à 
goutte. 

Gocciolare, vv. distiller, dòj’Oiitter. 

Gocciolatóio, sm. goultière, lanuier. 

Gócciolo; sin. goutte, un brin,uu peu. 

Gocciolóne, sm. lonrdaud, niais. 

Gocciolóso, sa, a. dègouttant. 

Godente, a. réjouissant, qui ròjouit jj 
sm. ordre de ebe vaiorie. * 

Godere, vn. jouir, se réjonir. 

Goderéccio, eia, a. agréablc. 

Godèvole , a. joyeux, gai. 

Godiménto, sm. plaisìr, joie, jonis-*l 

Goditóre, sm. un bon vivant, [sanee. J 

Goffaggine, sf. lourderie. grossière- 
tò, sCttSe. [rement, lourdcment.") 

Goffamente, ad. sottement, prossiè-J 

Golèna, oii Goff izza , sf. V. Gof- 
r ,T a èS ine - 

Gòffo, a. sot, lourdaud , niais. 

Gogna, sf. le carcanjj filet, lacs, em- 
barras (l'un perniarci. 

Góla, sf. cesopbage, gosier, gorge |j 
gourmandise, désir, appétit, cnvie. 

Golétta, sf. baotse-col, collct. 

Gólfo, sm. golfo | andare a golfo lan- 
ciato, aller droit d’un cap à l'autre. 

Golosamènle, ad. go,ulumcnt. 

Golosità , sf. gourmandise , desìi;, 
avidilc. 

Golóso, sa, a. gnulu, gourmand, avide. 

Golpàlo, ta, a. gìté , mauvais, cor- 
rompu , niellò. 

Gólpe , sf. renard [| niello , sorte de 
rouille jaune qui s'attaebe au blo. 

Golpónc, sm. un gros renard || un (in 
renard, un (in matois. 

Gombina, sf. eoe Croie du flòau. 

Gómena, sf. calile, gumènc. 

Gomitata, sf. coup de coudn. 

Gómito, sm. coude, angle, brasdc mcr 
|| cornile de galère. 

Gomìtolo, sm. poloton, toupillon; 

Gomilónc , a. appuyè sur ses coudes. 

Gómma, sf. gomme || sorte de maladie. 

Gommaràbica, sf. gomme arabique. 

Gommifero, ra, a. qui produit de la 
gomme. 

Gommóso, sa, a. gnmmcux, resineux. 

Gómonct. V, Gómena. 4 
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Gomorrca. V. Gonorrèa. 

Gnnda. sf. battali, nncelle. 

Gòndi la, sf. gondole. 

Gonfalonàta, sf. ceni qui aeeompa- 
giient l’òtendard. {enseigm. 1 

Gonfalóne, sin. bannière, òlendard , j 
Gorfa'.oneràtico , sm. la dignitó du 
gonfalonnicr. 

Gonfaloniere , sm. qui porte la ban- 
mèrc , cnscignc. 

Gònfia, sm. verrier. 

Gonfiàggine , ou Gonfiagióne , sf. 
enduro, tumeur. 

Gonfiaménto, sm. cnflurc, tumeur || 
vanito, pròsomptinn. 

Gonfi miàgoli, a. gloneux'. 

Gonfióre, va. enflcr || vn. se donnerde 
troi> grandi airs, s'eniiigueillir. 
Gonfiato « sm. enduro., / 
Gonfiatóio, sm. seringue. 

Gonfiature , sm. qui gonfie. 
Gonfiatura , sf. tumeur , enduro || 
daterie. 

Gonfczzà, *f. endure, vanite, orguoil. 
Gonfiò, sm. enflure || — fa, a. enfiò, 
vain , orgucilleux | parole gonfie , 
ninls ampoulés , paroles onflées. 
Gonfótlo, sm. véssie pour unger. 
Gongola, sf. mal de gorge, endure qui 
vieni atix aniygdales, ai» pi. ooquilles. 
Gongolare , vn. sauter de plaisir , 
tressaillir, ótre Iranspnrlò de joie. 
Gònna , ou Gonnèlla , sf. robe de 
femme, jupe. 

Gonorrèa, sf. gonorrhòe. 

Gónzo, sm. lourdaud, niais , paysan , 
enmpagnard. 

Gòra, sf. canal, aqnòduc, condiiit. 
Górbia , sf. bouton , virole l| boni 
d’une canne (I poinle de dèche. 
Gorèllo, sm. petit fosse ou coursd'eau. 
Górga, sf. gosier || fosse rcmpli d’cnu. 
Gorgheggiare , vn. fredonner , faire 
^cs frtdons || gaiouiller. 
Gorghcggiatórc, sm. qui fredonne. 
GorghèUo, sm. courant d'eaii. . 

Gòrgia, sf. gosier | tirar di gorgia, jro 
doniier, faire des fredons. [sier.'j 
Gorgiera, sf. liansse-col , fiaisn 1 1 go-J 
Gorgióne, sm. un ivrogne, un granii 
buveur. [d’eaii, ahimè. “I 

Gòrgo, sm. gonfiVe d’eaii, tournanlj 
Gorgogliaménto, si», gnrgouillemcnt. 
GorgogliAnte, a. qui gargouille. 
Gorgogliare, vn. gargoutfkr. 
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Gorgogliato , la , a. rongé dei chu- 
rancons. 

Gorgóglio, am. gnrgouillement. 
Gorgóglio , nn Gorgoglióne, aro. cba- 
ranijon, calandre, cosson. 
Gorgàtza,g{. ai\ Gorgoitulf, im. go- 
sier, gorge. 

Górra, sf. sorte d'osier j| bonnet de"] 
Góta, sf. joue, ou còle, [drap.J 

Gotàta, sf. snufllet. 

Gótta, sf. goutte. 

Gòtto, am. gobrlet, sorte de Terre. 
Gottóso, sa, a. goultuiix. 

Governale, *m. gouvernail. 
Govemaméuto, sm. gouverncment || 
condotte, l'action de goiivcrner. 
Governare, va. goiiverner || accommo- 
der, avoirsoin, arrangrr. * 
Governatóre, sm. gouveroeur. 
Governatrice, sf. gonvern nte. 
Governa zinne, sf. gou vernement. 
Governarne, sm. fumier. . 

Govèrno, sm. rég'me, soin, conditile , 
gousernement || goirrernail. , 
Gozzàia , sf. v laude qui est dans Ig 
gosier || ganglion, loupe|j baine in- 
vétérée. 

Gózzo, sui. jabot, poche d’une volailie. 
Gozzoviglia, sf. gogaiile, ripaille. 
Gozzovigliare, va. Taire gogaille. 
Gozzoviglia! a , sf. gogailio, ripaille. 
Gozzuto, la, a. qui a tuie loupe Oli 
ganglioo & la gorge, > 

Gracchia, sf.une corncille || balli Hard. 
Gracchiare , vn. croasser || criailler , 
habillcr, jaserNsm. liabil, caquet , 
gaznuilleiiieut des niseaux. 
Gracchiatore , où Gracchine , sm. 

hahillard , jascur. 

Gràcculo , un. geai. 

Gracidare, vn. croasser. gl nusser, cri er. 
Gracidatóre, sm. babiilard, crieur. 
Gràcile, a. gréle, fallile, efÉlé, menu , 
fluet. q 

Gracilità, sf. gracilità, maigreur. 
Gradàggio , sm. eliose agréable, qui 
plaìt, qui fl.itte le gnùt. 

Gradare, vn. allerdc degré cn degré. 
Gradatamente, ad. par degrès. 
Gradazione, sf. gradation. 

Gradèlla, sf. un clavou , une claie , 
un gril.. 

Gradévole, a. agréable, revenant. 

( rrn fievolmente , ad. volnntiers, agre'a- 
hlcmcnt. 
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Gradimento, sm. agrément . l’aHioi 
Gradinata, sf. escalicr. [d’agrcer 
Gradino, sm. degré. [par degrès 
Gradire, vn. agréer , plaire || monter 
Gradito, ta, a. agréé, agréable. 
Gradivamènte, ad. pour rit-n. 

Grado, sui. degré || c'tat, dignité || gre 
Graduale, a. gradui’!, juste, propur- 
tionné. 

Gradualmente, ad. par degrés. 
Graduare , va. distinguer par degre's, 
graduer. 

Graduatamente, ad. par degrés. 
Gradualo, ta, a. graduò || règie. 
Graffiaménto, sm. égratignure. 
Graffiente, a. qui u-gra tigne . 

Graffiare, va. égratigner, décbirer. 
Graffiasànti, sm. bigot, bjpocrite. 
Graffiato, ta, a. égraligoé. 

Graffiatura , sf. égratignure , décbi. 

rùre [| crochet. 

Gragnuola, sf. gréle. 

Gramàglia ; sf. babit de deuil. 
Gramàre, va. rendre mìséralile, mai 
heure.nx, triste. 

Gnamàlica, sf. grammaire. 
Gramaticàle, a. de grammaire , grani 
•natica!. 

Gramatìcalmènte , ad. dans les règlcs. 

selon les luis de la grammaire. 
Grarnàlico , sm. grainmairieu. 
Gramézza, sf. (ristesse, ebagrìn. 
Gramigna, sf. grapicn , cbiendent. 
Grarnignàto,ta, a.nourri de cbiendent 
Gramigno, sm. sorte d’ olivier. 
Gramignóso, sa, a. plein «le cbiendent 
Gramignuóla, sf. menu cbiendent. 
Gramo, ma, a. tristo, mécontent. 

miseratile || mal-sain. 

Gramolare, va. froisser le lin. 

G rampa, sf. ongle, griffe. 

Gramùffa, sf. grammaire ( par dér 
sionj ^favellare in gramuffa, par- 
ler d une manière obscure , poir 
n’ètre pas cntendu. [te, grain.l 
Grana, sf. cochenille, grain d’écarlt-. 
Granàio, sm. grrnier|| — ia, a. debf 
Granaiòlo, ou Granaiuólo , sm. ma- 
chaud de blc, grènetier. 

Granare, vn. grener. 

Granàio, ra, a. de blè. 

Granata, sf. baiai || coup de baiai. 
Granato, sm. grcnat || grenadier|| — 
ta, a. grcné.dur, fori, endurci. 
Granaiùiza, sf. petit baiai. 
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Granbéstia, sf. ehm, ano sauva^e. Gràppolo, sm. sol, mais. 

Grancèvola , » f. sorte d'écrcvisse eie Grappol/tccio , sm. petite grappe, 
mer. crabe, Immani. grapiliUon. 

Granchicssa, sf. human! fornello. Gràtcia , sf. vivrrs, tonte* snrtes de 
Grànchio . sm. canore, e’c re visse de rivres || tribunal <;ni prèvi. le ani Ti- 
mer £[ ccrcvisse, rancer. [npbtfts.l Tres || edile, die* les Rumami, 
Granari , »f. maladie à la bombe, J Grascicre. ~V. Grascino. 

Gràncio, rtn. cancre, écrcvisse de mer. Grascino , *m. commisraire dos vivrrs. 
Gixmcipórro, sm. sorte d’ écrevisse de Grassamente, ad. arce bcaucimp do 
mer | pigliare un granciporro , se gras , grassrmcut , copieusemrnt. 
tromjier. [parer, gripper." Grassèllo, sm. petit morcrau de g rais- 

G ranci re, ra. prendre, saisir, s’eni-J se || sorte de diaci la plus line. 
Granello, la, a. pri , saisi. [grand."] Grassetto, ta, a. grosse!, rn peti gras. 
Grande, ad. grtmdement || a. noldc ,J Grassézza, sf. graisse, l'oro bnnpoint 
Grandeggiare, vn. fair*; le grand. |J ahuudance. rirbesse. 

tr. ncl/rrdu grand. [damment.'l Grasso, sm. graisse I stare sul grasso, 
Grandemente, ad. grandement.alttm-J étre dans l’aboiid.nicr || — sa, a. 

Grandétto, ta, a. gr udelet, qui coui- gras, repltt || gras, fertile, alxiiiil-.nl, 

mence a ótre grand. ^ riche. [riulioiipeiiil.'j 

Grandézza, sf.grandeur, graude quau- Grassòccio, eia, a. gras, grasse!, tnj 
titò. Gràssula, sf. figlie grasse, 

Grandiccùsólo ,la, ou Grandicèllo, la, Grassume, sm. tonle sorte de craisses. 
a. graudelct , qui comnienee li étre Gràsta, sf. pot à mellre des lleiirs. 
grand, [gioire, vanite, suffisance."] Grata, sf. grille || gril. 

Grandigia, sf. arrogance, graudeur.J Gratamènte. , ad. aree agrement , de 
Grandinare, vn. gretcr. • boli rieur || atti ntivemenf.- 

Grandinata, sf. trmpéte de gréle. Gratèlla, sf. grillo, unc claio. 
Gràndine, sf. tempéie IJgrèle. Graticcia, si. nasse, instrumcnt pro- 

Grandinóso ^ sa, a. mèle de gréle , su- pre h pécher. [Irridi*. ràtelier "1 
jet àia grele. Graticcio, sm. claie, gride d'tisicr, | 

Grandióso, sa, a. crgticilleui, vain. Graticola, sf. grillo, er.ipandine. 
Grandlzia, sf. grnudeur. Gratificare, va, reiidre agréablc , gra- 

Grandùca, sui. grand-due. tifici', Taire pf isir. 

Granducato, sm.'grand-dudié. Gratificazióne, sf. gratifìcation, don. 

Granduchéssa, sf. graiide-ducbesife. Gratis, ad. gratis, pour rien. 
Granèllo, sm. graiu, grain de raisin. Gratitùdine , sf. reconnaissance dei 
Granellóso, sa, a. grenu, grené, rem- bieufails, gratilude, 

pii ile grains. L assuréiiirn(.“] Grato, sm. gratitude, volente', envir, 

Gmnjiàtto, ad. certe*. ceriaincnicn»,J plaisir , reconnaissance )j ad. poi.r 

Granigióne, sf. ou Granimènlo , sm. ricn , volontairement J ta , a 

Taci ion de grcner. rcconnaissant, obligeant || cber.ugrc- 

Granìre , vn. grcner || rreneler. alile. 

CrantVo,sm.marbredc iVumidie. granii. Grattacapo , sm. démangraison à la 
Granitura, sf Paclion de grcner. tùie |] diagrin , totinneut , imjuie- 

Granmuéstrp, sm. Uè* savaiit |j grand-* tude. 

maitre, • Grattamento, sm. l’acìion de graller. 

Grunmercé , ad. grami merci. Grattare, va. gratter jj oll'ctjscr , fune 

Grano, sm. me, fronient, grain. du mal. * 

Granóso, sa, a. gremì, grenu. > Grattaticelo, sin. l'nclion de gratter. 
Gràjpa, sf. la (,'ucue des fruii*. Grattato, ta, a. grattò. 

Grappare, va. gripper |[ vn. grimper. Grattatura, sf. niarquc qui resto sur 

Grujipella, sf. sor' e de mi a iti. _ la peno pour sètte grattò. 

Grappo, sin. l'aetion de gripper j| grap- Grattùgia, sf. rJpc, cipree do lime. 

P* de raisiu. Grattugiare, va. gratter, rscler, caper. 

Gràppolo , sm. grappe de rais in. Grattugiato, ta, a. grattò, racle. 

“ f) 
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Graluitaménte, ad. gratuitement. 
Gratùito, la, a. gratuli. 

Gratulante, a. qui (elicile quelqu’nn. 
Gratulare, va. congraluler, fclicitor. 
Gratulatòrio, ria, a. de congratula- 
tion, de fclicitation. [lourd."] 

Gravacelo, eia, a. fori pesant, fortj 
Gravame, sdì. poids, ciiarge. 
Gravaménto, sin. poids, pcsanteurjj 
i input, afi'ronl, injust’CO. 

Gravante, a. lourd, pesant, snrenar- 
geant. ÌJge, déplaire. - ! 

Gravare, va. cliarger || vir.elre àcbar-J 
Grava tivo, va, a. qui pése, qui cliarge. 
Gravato, ta, a. ciiarge, offensé. 
Gravaziòne, sf. l'aetiou de charger , 
ci. ose pesante, poids. 

Grave, sin. pesiintenr || a. pesant, 
lourd 11 grave , majestueux || en- 
nnyeux. iuliarge. 

Gravecimbala, sin. clavcein. 
Gravi-dine , sf. pesanteur de tòte. 
Gravemente , ad. gravenu nt , pcsam- 
nnent. fpcu dar f | de'sagréable."J 
Gravino, la, a. un pcu pes iit, iinj 
Gravézza, sf. poids, pesanteur [| desa- 
grémeot. rbagriu. peine, euniu. 
Gravicèmha lo. V Gravecé.mbalo. 
G'rav'nìamlnto , sin. Gravidanza , ou 
G/wdéxtr^sf.jjvossesse || pléuitude. 
|| cliagrin, toni moni, inquietude. 
Gravidùlo, tn, a. (plus usile au fumi- 
niu\ euccinte 

Gràvido, da, a. cliargc, plein, rempli. 
Gravità, sf. gravite, pesanteur des 
corps || gravile, air grave, sérieux. 
Gravitate, vn. ebarger avec sa pcsan- 
teur , ótre pesant |] tornire vers. 
Gravosamente , ad. lourdement , pe- 
samment || grievement. 

Gravoso , sa , a. lourd , pesant || gé- 
nant , miisilde , rude, sevère. 
Grazia, sf.gtnce, favelli", remerciment. 
Graziare, va, accorder quclque grave. 
Graziato, ta, a. comblé de grìce |j 
gratili») , gracieus || absons. 
Graziosamente, ad. graeieusement , 
* avec giSlee || pour vieu, gratis. 
Graziosita , sf. gracidisele' , gràce , 
agrement. ||favnrablc, agréable."| 
Grazioso, sa, a. gracieux , aimablej 
Grecaiuólo, ini, qui vomì dii vin groc. 
G recrimini e, ad. ì\ 1* manière destìrees. 
Grrchèsco, ca, a. a la grecque , ou 
de Grève || belici. iste. 
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Greco, sin. Grec || vent da nord-est. 
Grecolevànte, sm. sorte de vent, resi- 
no' d-est. 

Gregàrio, ria, a. de troupcaìi | solda- 
to gregario , siniple soìdat. 

Grégge f ,m. ou Gréggia , sf. troa- 
pea’i, quantite. 

Gréggia, sf. bergerie. 

Greggio, già, a. rude, qui n’est pas poli. 
Greggitióla, sf petit tfoupeau. 
Grcmbiólàta, ou Grembiàta , sf. un 
plein tablier. 

Grembiule , ou Grembiàle , un. U- 
blicr de femme, devantier. 
Grembo, sm. giron, seiu || milieu , lo 
eirur de quelquc chose. 

Gréniio, sm. giron sciti (lat.)., 
Gremire, va. remplir. 

Gremito, ta, a. dpais, serre |J ferme , 
rompi!. [chc.1 

Gréppia , sf. ratelier, mangeoire, ere J 
Gréppo, sm.pre'ripice, une butte ||pul 
de terre casse’. 

Gréjtpola, sf. tartre de vin. 

Greto, sin. terre sablonneuse, maree?- 
gè use f| — ta, a. epais. 

Grétola, sf. bàlon d’une cage d’rvsir: 

J trovar la gretola, trouverle non i 
e lalinire. 

G retóso , sa, a. sablonneux. 
Greltaménte , ad. avee avarsce , vi- 
lainemcut. 

GrcUilùdine, Ou Grettezza , sf. aia- 
rice, bassesse, mesquinorie. 

Grillo, ta, a. avare, cliicbe. 

Grève , a. pesant , majestueux , en- 
Jiuyeux. . [vitè.1 

Grevemente, ad. gravrment, avee gra-j 
Grézzo, za, a. rude, brut. 

Gricciolo, sm. boutade, fantaisie. 
Grictiàne , sm. sorte d'oiscau aquati- 
que. [bruii. - ] 

Grida, sf. ban, criée || rCDOmrr.ee ,J 
Gridare, vn. crier, s’ecrier || murnu.- 
ree (cn parlant des eaus) || va.gron- 
der, reprendre. [derie.' 

Gridala, sf. cri, repritnande, gron-J 
Gridatóre, sm. crieur , public, jote 
crieur. 

Gridio, sm. clabauderie, criaiUcrie. 
Grido , sm. cri , renommec. 

Griéve , pesant, lourd |j grave, roa- 
jestueux. 

Grirvemcnte, ad. fort gravement. 
Grifagno, gnu, a. de proie. 
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Gridare, va. frrittcr aree lo groin. 
Grifo, sm. groin, museali de cocbon [J 
ironiqiiement. le visage de l'hom-'| 
Grifóne) sm. griffnn. [me.J 

Grigio, già, a. gris. 

Grillàia, »f. terroir maigre, sterile. 
Grilhinte, a. qui boni. [bouillir."l 

Grillare, vn. fremir, comun-ncer àj 
Grillétto, sm. petit grillon || détenle. 
Grillo , grillon , sauterellc || instru- 
ment de guerre des ancicns. 
Grillatola, a. fantasque. [grillon. - ] 
Grillotalpa , sf. courtilière , taupe-J 
Grimaldello , sm. rossignol à. cro- 
chetcr les serrures. 

Grimo, ma, a. vieux, ridi?. , 

Grinta, sf. ride, pii dVtoflé. 

Grimo, ta, ou Grintóso, sa, a. ride. 
Grippo , sm. sorte de navire. f.lite.l 
Grisòlito, sf.ou Grisòlito, sui. cbrfso-J 
Grisopàzio, sui. chrysophiase, espèce 
de topate. 

Grispignolo, sm. laiterou, piante. 
Grófano , sm. clou de girolle. 
Givmmrt, sf. tartre de viri. 

Grommilo , ou Grornmiiso, a, a. qui a 
uue croùle, tartareux. [de tuile/l 
Grónda, sf. gouttière [| uoue , sortej 
Grondàia, sf. gouttière. 

Grondànte, a. qui dégoutte, qui toni- 
be goutte ^ gunite. 

Grondare, ou Grondeggiùre, vn. dc- 
goutter des gouttières jj dégoutter , 
en parlant dii sang, de la sueur. 
Gróngo, sm. congre^ puisson. 

Gròppa, sf. eroupe. 

Groppièra, sf. croupière. 

G roppo , sm. nreud, groupe || tour- 
billon || difficulté; 

Groppóne) sm. eroupe, eroupion.. 
Groppóso, sa, a. qui a des nceuds , ou 
qui se noue aiséiiunt. 

Gròssa, sf. (piantile, forre || le fori de 
quelque cliose, le gros J| grosse, .don- 
re domaines. 

Grossaecinólo,la, a. mal bali, mal fait. 
Grossagràna, sf. gros de Naples. 
Grossamente, ad. en granile (piantile || 
grossièrement |] lourdement. [tier. 1 
Grosseggiàre, vn. fa ire le graud , lej 
Grosseria, sf. lourderie, sottile. 
Grossézza , sf. grosseur, grossesse jj 
grossière té, lourderie, simplicitc. 
Grossière, a. gpossier, stupide, [pòt.'l 
Gròsso, sm. le gius, Jc fori || lie , de'-J 
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Gròsso, sa, a- gros || grossier. 
Grossolanamente, ad. grossièrement. 
Grossulària, ila, a. grossier. 

Grossume, sin. grosseur, grossesse. 
Gròtta, sf. grotte, précipire. 
Grottésca, sf. peinture grntesque. 
Grollicélla, sf. petite grotte. 

Gròtto, sm. onocrotale , sorte d’oi- 
seao arpia ticpie. 

Grattala, sf. petite grotte. 

Grottóso, sa, a. lieti plein de grotte», 
en maniere de grotte. 

Grovigliola, sf. cniortillemeut. nceud. 
Gru, sf. grue. niseao et maclifne. 
Grùccia, sf. bcquilles pour les genses- 
t rupie'». [ || vn. grogner. ~] 

Grufolare , va. fouiller, avec le groin J 
Grugnire , vn. grogner. 

Gri/gnt’/o, sm .gregne meni do poureeau. 
Gnigno, sm. groin || froncement des 
soiircils. [gourdi. - ! 

Grullo, la, a. cndormi. assoupi, en-J 
Gruma, sf. V. Grómma. 

Grumàto, sm. espèee de ebampignon. 
Grumo, sm. grtimeau qui se furine 
dans le saug ou dans le lait. 
Grùmolo, sm. la pomme desherbes, 
e ninni e laitues, eie. 

Grumóso, sa, a. grumeleux. 

Gruógo, sm. safran bàtard. 

Gruppétto, sm. petit groupe. 
Gruppito, a. naturellement poli. 
Gruppo, sm. ìieend, groupe. 

Gràzzo, sm. V. Grùzzolo, 

Grùzzolo, sm. tas d'argent, un magni. 
Guadagnàbile , a. lueralif. 
Guadagnamènto, sin. gain , profìt. 
Guadagnare, va. pgner. 

Guadagnato, a. gàgné. [a gacnc. - ] 
Guadagnalo, sai. le gain, ce qu’ulij 
Guadagna tri re, sm. quigagne. 
Guadagneria , sf. gaiu. profit || avaricc. 
Guadàgno, sm. gain, prolit. 
Guadagnato, sa, a. utile, lueralif. 
Guadare, va. passerà gué. 

Guade, sf. sorte de rels à pccber. 
Guado, sin. gué|Jlailue sauvage, guè- 
de, pastel. [passer à Sue. - ! 

Guadato , sa, a. guéable, qu’on peutj 
Guài, iulcrj. malheur à. 

Guaime , sui. reguin. 

Guaina, sf. gaine, éluì. 

Gwtinàio, sm. gainicr. 

Giulio, sui. hnrleuicnt, eri ||ma!lieur. 
dominale [| a guàio, zd. CrucllcmciU, 

9 - 
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Guaiolare, 011 Guaiolare, vn. se plain- 
dre , se lamenter || abnver , japper. 
Guaìre, vn. hurler, se plaindre jj a- 
boyer. 

Gualcire, va. clr-fionner |J l>oucbou-'j 
Gualcito, ta, a. chiflonné. [ner.J 
Gualdàna, sf. troupe de gens armés. 
Gualdirósso, sa, a. roussatre. 
Guàldo, sm. défaut, vice. 
Gualdrappa', sf. bousse. [ louche."l 
Gualèrcio, a, a. sale, malpropre jj J 
Gnaloppiire, vn. galoper. 

Gualoppo, sm. galop. 

Guància, sf. joue | battersi la guan- 
cia , se repcutirde cptelque rhuse. 
Guanciale, sm. oreiller, cbevetj| 1 a 
parti» do casque (pii con vre la joue. 
Guanciata, sf. soufllet. 

Guancia ne, sm. un bon soufllet. 
Guantàio, sm. gantier. 

Guantièra, sf. bassin d’argeot, piai. 
Guanto, sm. gant. 

Guaragiuisto, sm. aorte d’herbe. 
Guardacòrpo, sm. garde-du-corps. 
Guardadónna, sf. garde d’aecouchée. 
Guardamàcchie, sm. sous-garde, 
Guardanàso, sm. sorte de masipie. 
Guardanidio, sm. nichel, ceufque fon 
laisse dans le nid. 

Guardare, va. regarder || garder, con- 
scrver, prendre garde | | considerar, 
conscrver, défendre, délivrer. 
Guardaròba, sm. garde-robe jj valct de 
la garde-robe. [de, gardien. ~| 

Guardatole, sa), qui regarde j j gar-J 
Guardatura, sf. regard || garde. 
Guàrdia, sf. garde, défense. 
Guardianeria, sf. o'iice de gardien. 
Guardiano, sm. gardien, garde. 
Guardinfante , sm. pauier des dames. 
Guardingamente , ad. avec retenue , 
avec adresse. 

Guardingo, g a, a. circonspect. 
Guardingo, sm. forteresse. 

Guardiòlo, sm. garde, gardien. 
Guardo j sm. regard, vue. 

Guarentia, garnntie. 

Guarentigia, sf. assurance, francbise, 
defunse^ jj protection, promesse, ga- 
rantie. [proieger, saiiver-T 

Guarentire, va. garantir, ddfendre ,J 
Guari, ad. (non), guère, pas long- 
tempsjl a. lieaiicoup. 

Guarigione , sf. Guarimcnlo , sm. gué- 
risou , cure. 
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Guarire , va. et n. gutirir, se rélablir. 
Guarito, ta, a. guCri. (rolie.1 

Guamàcca , sf. robe longue, grande J 
Guarncllétto, sm. petit jupon. 
Guarncllo, sin. toile cotono ée, de • 
la futaine. 

Guarnigióne, sf. gamison. 
Guarniménto, sm. munition, provi- 
iion de guerre || garnilure d’babits. 
Guarnire, va. garuir, munir, fournir. 
Guarnitura, ou Garnisiòne, sf. gami- 
ture d'bubits, omemenU 
Guascàppa, sf. sorte d'babitsdes »n- 
ciens. [lant des oiseaua.)*] 

Guascherino, ntt, a. petit (en par-J 
Guasco, ou Guascóne, sm. gascon. 
Guasconata , sf. gasconnade , fanfa- 
ronuade. 

Guascòllo, la, a. cuit è nioitié. 
tìuaslàda, sf. carafe, fiele. 

Guastafeste , sm. qui trouble les ré- 
jouissances. [gSlcr.T 

Guustumènto, sro. dégàt, l’action d«J 
Guastamestièri, sm. gate-ruétier. 
Guastàre, va. gàter, dérauger ses af- 
faires jj confondre, mélcr, déranger. 
Guastatore , sm qui gàte, qui corrorupt 
|| dissipateur . prodigi! e. [gàlrr.l 

Guastaiùra , sf. dégàt , l’actiou dej 
Guasto , sm. dégàt || — ta , a. cor- 
rorupu , gaté |j dépeuplé. 
Gualamènto, sm. regard. [ses efi'orU.'l 
Guattire , va. regarder || tàclicr. fairej 
Guatarsi , vn. p. se regarder le» un» 
les autres par étonnement. 
Guatalùra , sf. regard. 

Gita Iteràccio, sm. mauvais marmitOD. 
Guàttcro , sm. marmitnn. 

Guazza , sf. rosee. [tage."j 

Guazzabuglio, sm. confusinn, tripo- ] 
Guazzare , va. battre des cbosesU- 
quides d nis un vaso |j vn. flutter 
|| passer à gué. 

Guazzato , ta , a. Imito , agite. 
Guazzatóio , sm. licu où l'on guer 
les hètes. 

Guazzeróne , sm. pièce d'étoOe. 
Guazzétto , sin. ragoùt , sauce. 
Guazzo , sm. gué où l'ou guée. 
Guazzóso , sa, a. gàcbeux , glissati). 
Gulcrnàcttlo , sm. gouvprnail , timori. 
Gubernaziòne , sf. gouvemement, 
l'nction de gonverner. 

Guèrcio , eia , a. lotiche, [giiérison." 
Guerigióne . sf. Guerimènto , srn-j 
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Guerini , va. gnérir. ' [nfne.1 

Guarnire , et ses dérivés. Y. Gnar-J 
Guèrra , sf. guerre II peine , tourment 
|| obstacle, empèchement, difficulté. 
Guerreggcvole, a. guerrier, mena<;ant, 
terrible. [mère terrible Ì 

Guerreggevolménte , ad. d’une ma-J 
Guerreggiamènto , sin. combat. 
Guerreggiànle, sni. soldat, combattant. 
Guerreggiare , vn. faire la guerre. 
Guerreggiatóre , sin . guerrier , qui 
fait la guerre, belligérant. 
Guerreggióso , sa , a belliqueux. 
Guerrésco, c a, a. de guerre , propre b 
la guerre. [petit combat. "I 

Guerricciuóla , sf. guerre légère 
Guerrière , sm. guerrier. 

Guerrièro , ra , a. guerrier, brave. 
Glifo , sm. hibou || annuisse. 

Guglia , sf. obélisque, piramide. 
Gugliata , sf. aiguillee. 

Guida , sf. guide. 

Guidaiuòlo , sm. bète du troupeau) 
(pii va devant les nnlres. 
Guidalésco , sm. biessure au garrot. 
Guidamènto , sm. conduite. 

Guidante , a. qui guide , qui conduk. 
Guidapòpolo , sin. elief de sédilion. 
Guidar do nave.. V. Guiderdonare. 
Gutdardóne. Y. Guidcnlóne. 
Guidare, va. gnidcr, conduire || 
regir , gouverner. 

Guidatóre, sm. guide, direeteur , 
gouverneur. 

Guidatrice , sm. conductriee , guide , 
goavernantc. 

Guiderdonaméhto , sm. ricompense. 
Guiderdonare , va. recompenser. 
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Guiderdonato , ta , a. récompeusé. 

Guiderdóne , sm. recorapcnse. 

Guidóne , sm. coquin . fripon. 

Guidotierùt , sf. coqtiinerie , fripon- 
nerie. [d'une saldale *] 

Guiggia , sf. le dessus dime mule 

Guindolo , sm. dévidoir. 

Guinzàglio , sm. laisse , lien. 

Guirminélla , sf. tour de passe-passe* 

Guisa , sf. guise , manière. 

Guitto , ta , a. sale , vilaiu f] vilain , 
ladre , avare. 

Guizzante , a. glissant , fr^t illnnt.' 

Guizzare, vn. nager, fréliller ( en 
parlant des poissoos ) || brandir. 

Guizzo , sm. nage , bond , glissarle |J 
— za , a. flétri , ride , fané. 

Gùmina , sf clble. 

Glumetta, sm. gourmctte (t. de mar.). 

Gùscio, sm. coquille de noi* et 
d’feufs , gousse de légumes || e ar- 
casse de carrosse , de uavire , etc. 
|| bassin d'une balance. 

Gustarle , a. qu’on peut goftter. 

Guslàccio , sm. mauvais goni. 

Gustaménto , sm. l'action de goùter , 
le goùt. 

Gustare , v». goùter , essayer || goù- 
ter, bien comprendre. 

Gustativo , va , a. qui peut goùter. 

Gustatóre , sm. qui goùte. 

Gustévole , a. agréable , plaisant. 

Gusto , sm. gout , essai || plaisir , 
agrément || saveur. 

Gustosamente , ad. agréablement. 

Gustóso, sa, a. agréable , plaisant. 

Gòtto . sm. biberon , burette. 

Gutturale, a. guttural. 



TI, sf. lettera di niun suono appo 
gl'italiani , servendo solamente 
per difetto di caratteri , e ponen- 
dola dopo il C ed il G, quando , ac- 
coppiati colle lettere Eoi voglio- 
no esprimere quel suono , che si 
pronuncierebbe coll’A , O , U , 
come Ghino, Cheto, Gherone, 



lacere. Y. Giacere. 

Incinto , sm. bjaeintbe , fleur. 
laculatorio , ria , a. jaculaloìre. 



Ghiro. Ha servito questo carat- 
tere per tor via qualche equivoco , 
come per distinguere Hanno .verbo , 
da Anno nome , ed Ho , Hai , Ha , 
verbi , da Ai articolo affisso al se- 
gno del terzo caso , ed A preposi- 
zione , ed O particella separali*» o 
avverbiale. 



Iàculo , sm. dard , espèce de ieipert. 
ladi , sf. pi. Hyades , sept étoiles 
fixes qui sont k'ia téle dii Taureau.. 
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IAmb'ico , ca, a. iambiquc. 

Jàmbo , sno. 'iambe. 

laro , sm. pied de veau , piante. 

Iàspide , sm. jaspe. 

/àio, sm. hiatus jl ouverture, [gioire. 
/attinia , sf. vanite , vanterie , vaine J 
/attire , vn. glapir , japper. 

/altura , sf. porte , dummage , infor- 
/bérno , na , a. d’hiver. [tono. 
Zconoclàsta , sm. iconoclasta , béré- 
Zconòmica , sf. economie. [tique. J 

Zcónomo , sm. receveur dea renles , | 
/cére , sm. scrosité. [Econome. J 

Idàtide , sf. ampoule remplie d’eau 
«lui vient sur la peau , bydalide, 

Zd dio , sm. Dieu. 

Idèa , sf. idée. 

Zdeàle, a. de l'idèa , cn idée, idéal. 
Zdeàre , vn. se figurcr , s'imagincr. 
Zdcàto , la , a. figure , daos l'idcc. 
/dentila, sf identità. 

/di , sui. pi. les ides. 

Idiòma , sm. idiome. 

/dièta, sm. idiot,ignorant,sans Icttrcs. 
Idiotàggine , sf. ignorance deslutlres. 
Idiotismo , sm. idiotisme , cxprcssion 
vnlgaire du peuple. 

/doluti-aménto , sm. idolatrie. 
Idolatrare , vn. idolàtrcr , adorar Ics' 
Idolatria , sf. idolatrie. [idolcs. 
Idolatro, sm. idolatre, [bcauroup.' 
Idolo , sm. idole || cliose qu’on aiiuej 
Idoneamente , ad. conveuablemenl. 
Idoneità, sf, capacitò , sciente, savo ir. 
Idòneo , nca , a. pi-opre , capatile , 
convenablc. 

Idra , sf. hydre . serpent à sept lèles. 
Idréleo , sm. sorte de médìcament. 
Idria, sf. eruche. 

Idromànle, sm. devin. 

Uromanzia, sf. divinalion par le 
moyen de l’cau , hydrmnance. 
Idromèle , sm. bjdromel, composi» 
tion medicinale. 

Idròpico , ca , a. hydropìque. 
Idropisia , sf. bydropisie. 

Iemale , a. d’biver. [naie. - ! 

lira, sf. sorte de confection mèdici- J 
lerarchla , sf. biérarebie. 

Irrótte , sf. sorte de pierre préciouse. 
Ieri , sm. bier. , 

Icrlàltro , sm. avant-liier. 
lermattina , sm. bier malia. [cedente. 
lernntte, sf. bier la nuit, la nuit pré- 
leroglifico (proti, g), sm. biérogtyphe. 



ILL 

Iersèra , sf. bier au soir. 

Igiéna , sf. hjeiènc , Science de la 
conscrvation de la sante. 

Ign alóne , sm. grand mangeur || 
liomoie de rien. 

Igneo, gnea, a. de feu , igné. 

Igni co lo , sm. ctincelle de feu. 

Ignito, la, a. enfiamole, b rìdali t . 

rcloisant cornine le feu. 

Ignòbile , a. roturier, ignoble. 
Ignobiltà, ou Ignobililà , sf. rotuiv. 
manière ignoble. 

Ignominia, sf. ignominie, désbonueur. 
Ignominiosamcnlc, ad. bnnteuseineii!. 
Ignominióso , sa, a. difiaiué , unte 
d infamie. 

Ignorantàggine, sf. sottise, ignorante. 
Ignoranti; , a, ignorali*. 

Ignorantemente , ad. par. ignorance , 
iiupptdcmmcnt. 

Ignoranza , sf. ignorance. 

Ignorate , va. ignorer. 

Ignorato, la , a. ignorò, incorimi. 
Ignòscere. , va. pardonner (lat.). 
Ignotamente , ad. sccrclemcnt , clan- 
destincrccnt. 

Ignòto , la, a. incolpi», jgnore’, caclié. 
Ig nudamente , ad. numcnt, à mi , tout 
mi. 

Ignudare, va. dénuer , déponiller 
Ignudato, fa, a. uu , dcimé. fijourvii.'J 
Ignudo, da, a. nu , déponiflé , de-J 
Iguana , sf. sorte de lézard d'eau. 

Ilare , a. joyeux , gai. 

Ilarità , sf. gaieté , enjouemcnt. 

Il di che , conj. c’est pounjuoi. 
Illacciàre , va. ber, cinbrasscr ||vn. 

douuer dansles filets. 

Illugi intubile , a. inhumain , insensi- 
bili , incapable de verscr des larrues. 
Illaidire , va. enlaidir , salir. 
Illanguidire , vn. devenir languissnnt. 
Illanguidito , la , a. languissnnt. 



Illatj ucàre , va. encbaìuer, ber, 
rendre esclave. 

Illazióne , sf. conséquence. 

Illécebra , sf. attrai! , appàt. 
Illecitamente , ad. ilbeilenieut. 

Illécito , sm. crime || — la, a. illecite, 
non pcrtnis. 

Illegale , a. rilegai , contre la loi. 
Illeso , sa , a. sain et entier. 

Illibato , la, a. qui est sans tacite, sain. 
Illiberale , a. avare , mesquin. 
Illicitaminte , ad. illicitcment. 
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II licito , sm. V. Illécito. 

Il limitilo , ta , a. qui n’est pas limite. 
Illiquidire, vn. se liquefici', so fornire. 
Illudere, va. se mntincr, railler. 
Illuminaménto , sf. illunimatiun. 
Illuminiate, a. qui illumine. 
Illuminare, va. illuminer, cclaircirl| 
cclairer |] rendrc la vue. 

Illuminai irò, va, a. illuininatif. 
Illuminilo, la, a. illumiuè , èclaircij] 
éelairé , qui voit. 

Illuminatole , sm. qui eoi ai re. 
Illuminazione , sf. illuminalion. 
Illusióne, sf. iitusion. 

Illuso, sa, a. moqué , rnillé. 

Il lustraménto, sm. illustratinn. 
Illustrile, va. éclaircir || illusfrer, ren- 
drc illustre. 

Illustrilo, ta, illustre IJ éelairé. 
Illustratóre, sm. qui illustre. 
Illustrazióne , sf. illustralion || expli-1 
Illustre, a. illustre, cèlebre. [calino. J 
Illuslreménte , ad. d’uue manière il- 
lustre. 

Il perche , conj. c’est pourquoi. 

, Ima ge, sf. iroage, figu/e. ressurnblnnee. 
Imaginariamente, ad. par imaginalion. 
Imaginativa, sf. imaginativc. 
Imaginazione , sf. imagination, 
fmàgine, ou Imago, sf. imago , figure , 
ressemblanre. * [que paquel.'l 
Imbaccolàlo, ta, a. cliargè de quel-J 
Imbacuccare, va. dèguiscr, masquer|| 
habiller, couvrir. 

Imbacuccato, ta, a. déguisé, masque. 
Imbagnàlo, ta, a. mouillè || (in , rase*. 
Imbalconàto , ta , a. (rosa) , rose de 
Provins. [se, s’enbnrdir.'l 

Imbaldanzire , vn. premi re bnrdies-J 
Imbaldanzito , ta , a. qui prcnd bar- 
diesse , enbardi. 

Imballare, va. emballer. 

Imbalordito, ta, a. èlourdi. 
Imbalsamare , ou Imbalsìmàre x Vg. 
embaumer. , 

Imbalsamato , ta, a. embaumé. 
Imbalsimire, vn. devenir baunte. 
Imbambagiato, ta, a. enveloppé dan* 
du coton. [ani jeux."l 

Imbombolare, vn. avoir les larmesj 
Imbambolato, ta, a. attendri , les yeux 
couverts de laimes. 
r mbandtgióne , sf. ou Imbandimenla, 
viande prcparée , prète a servir sur 
la table. 
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Imbandire , va. préparcr , appriicr 
dresser les viandes. 

Imbandito , ta, a. prét , preparò. 
Imbarazzile, va. rnibarrasscr. 
Imbarazzo, sm. emharras. 
Imbarberire, vn. devenir barbare. 
Imharberlto, ta, a. devenu bi.rbnre. 
Imbarbogite, vn. tomber en cnfance. 
Imbarcamènto, sm. einbarqueinenl. 
Imbarcare , vn. et np. s’embarquer , 
embarquer. [amoureux.'ì 

Imbarcato, ta, a. embarquè |j devenrfj 
Imbarcatóre, sin. qui embarqne. 
Imbarco, sm. cmbarqueroent. 
Imbardale, va. bnrJer un elieval || 
alléeber, eaptiver, gngner l'ainilié. 
Imbaidirsi, vn. p. devenir fort aniou- 
reux , s'cnivrer d’arnour. 

Imburrile , va. barrer, embarrasser. 
Imbarrilo, la, a. barre, cmbarrasse. 
Imbasamcnto , sm. base. 

Imbasceria, si. antbassade, 
Imbasciadóre , sm. ambassadeur. 
Imbasciata, sf. einbassadc, 
Imbascialóre, sf. ambassadeur. 
Imbasciatricc , sf. ambassadrice. 
hnbasl ardite, vn. dégénérer , s’abàtar- 
dirMva. ahàtardir. 

Imbastardito, la, a. abìtardi. 
Imbastire, va. niellrc lo bài. 
Imbasliincnto , sui. Taclion de bàtir 
■ine pièce. 

Imbastire, va. balir ( cn parlanl d’ba- 
bits) || préparer la table , conimene! r 
uue a Ila ire. 

Imbastitura, sf. couture ìi longs points, 
l'action de bàlir. 

Imbàtto, sm. bèl. [sard."l 

Imbàttete, vn. se rencontrcr par lia-j 
Imbàtto, sm. obstacle , empèciieroeul. 
Imbavagliare , va. couvrir, cacber li! 
visage è quelqu'un , lui bouelier les 
veup [cracher.~j 

Imbavare , va. salir de bave , baver 
Imbeccàte , va. donner la becqncc|| 
cmboucher. 

Imbeccata, sf. becquéc ! pigliar l’im- 
beccata , avaler la pilule. 

Imbeccato , ta , a. qui a pris la boc- 
quée || trompè. 

Imbecheiàre, va. suborner. 

Imbecille, a. imbévile , faible. . 
Imbecillità, sf. imbècillité , faiblesse, 
Imbólle, a. faible , luche. 
Imbellettile, va. et n. farder, su fardcr. 
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Imbellire, Va. embcllir. (handean.l 
Jmbendàre , va. bmder, metire unj 
Imbèrbe , a. qui u’a poiut encorc do 
barbe. 

Imberciare, va. frappe* au but. 
Imbcrtescàre , va. munir de parapets. 
Jmbcrtonàrsi. V. Innamorarsi. 
Imbestialirsi , vn. p. deveuir brulal , 
furicux. 

Imbestialito , fa, a. furimi. 

In/best tùrsi , vn. p. s’nbrutir. 
Imbévere, vn. s’imbiber || inspircr , 
persuader. 

Imbiaccamènto, sm. l’action de farder. 
Imbiaccare , va. farder nvec dubìanc. 
Imbiadàto, ta, a. cmbìavé. [cliir.’l 
Imbiancaménto, sm. l aclion de lilan-J 
Imbiancare, va. bianchir || vn. devenir 
blanc [| va. suborner , séduire. 
Imbiancatóre, sm. btanehisscnr. 
Imbiancatura. V. Imbiancaménto. 
Imbianchite, va. bianchir , nu rendre 
blanc. [bicoque." 

Jmbicoccàrsi, vr. s’cnfermcr dans une 
Imbietolire, vn. s’attendrir. [fendrc.* 
Imbiettare , va. mcttre le coin pour_ 
Imbiondire , ou Imbiondire , va. el n. 

rendre blond , devenir btond. 
Imbracciare, va. inetlré dans uné be- 
sacc ou sac. 

fmbiutàre. V. Impiastrare. 
Imbistarrimènto, sm. colóre , fureur. 
Imbizzarrire, vu. entrcr en furie. 
Imboccare, va. niettre a la bom he Jj se 
décharger (en parlati! d’uue riviere) 
JJ instroire |j eiubouclier. 
Imboccatura , sf. embouchure de ri- 
vière. [dcshonorer. - ! 

Imbociàre , va. diflamcr, décrier 
Imbollic aménto, sni.ébullilion de sang. 
Imbolile are , vn. se reutplir de taches 
rouges. 

Imbolsiménto, sm. cour'.e-halchte. 
Imbolsire, vn. devenir poussif JJ va. 

ènerver , cilcmiuer. 

Imbolsito, ta, a. poussif. 

Imbonire , ou Imbuon ire , vn. apaiser , 
mitiger , flechir. (de barque.l 

Imhorbollùto , ta , a. fa i L en formo J 
Imborsare, va. enibourser. 
Imborsatila. V. Imborsazume. 
Imborsasiònv , sf. Vacùoli d'cmliourser. 
Imboscaménto. V. Imboscata. 
Imboscare , vn. dresscr uno einbùche. 
Imboscata , sf. cmbùclie. 
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imboschire, vn. devenir sauvage, co.i 
veri de bois. 

Imboschito, ta , a. eouvert de ltois. 
Imbossolare, va. lalter. 

Imbottare, va. eutonner. 

Imbottatóio, sm. entonnuir. 

Imbottire, va. piqner une jupe , etc. 
Imbottito, sm. camisnle piquèe. 
Imbottitura, sf. piqùre. 

Imbozzacchire , vn. manquer , ne pas 
pnusser, ne pas profiter. 
Irnbracciàrc , va. cmbrasser J| pnssei 
dans snn bras. 

Imbracciatura, sf. poignde. 
Imbrandire, va. metlrc l’cpée à In mair 
Imbrattaménto. V. Imbrattatura. 
Imbrattamóndi, sm. gìte-metier. 
Imbrattare, va. gater . .salir. 
Imbrattatóre, sm. barbouilleur. 
Imbrattatura, sf. Taction do gater , sa- 
lissure. 

Imbratto , sm. salde , ordure. 
Imbrìacaménto. V. Imbrìacat tira. 
Imbriacàre, vn. ou Imbriacàrsi, vn. p. 

p. s’enivrer, se prendre de vili. 
Imbracato, ta, a. ivre , enivrd. 
Imbriacatùra , ou Imbriachézza , sf. 

ivresse , ivrognerie. 

Imbriacóne, sm. grand ivrngne. 
Imbricconite, vn. devenir coqitin. I 
fmbrigamén/o, sm. embarras. 
Imbrigàre, va. embrouiller. 
Imbrigdrsi, vn. p. s'eflbrcer. 
Imbrigliare, va. contcnir, s’asslijetlir. 
Imbroccare, vn. Trapper au but JJ pi-en- 
dre eli vue. 

Imbrodarsi, vn. p. se vaulrer j| hablcr. 
Imbrodolare, va. salir , taclier. 
Imbrogliaménto. V. Imbròglio. 
Imbrogliare, va. embrouiller. 
Imbrogliatole. V. Imbroglìóne. 
Imbròglio, sm. cnibrouillemeuu 
Imbroglione, sm. brouitlon. 
Imbronciale , vn. se facher. 
Imbronciato, ta, a. fieli é , en colóre. 
Imbrunare, ou Imbrunire , vn. deve- 
uir bruii , brunir. 

Imbruschlre, vn. se f3cher, se ddpiler. 
Imbrullàie . V. Imbrattare. 

Imbrunire, vn. enlaidir. 

Imbucare , vn. mcttre ou fourrer dam 
un trou. 

Imbucatale, va. Icssiver. 
Imlmfonchiàre , va. murrmirer. 
Imbuite, vn. de venir iguorant , sut 
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Imbullettare,?», ficher do petits clous. 
Imbuondàto, od. abondamroent |] beau- 
coup , en grande quanlité. 
Imbuonire. V. Imbonire. 

Imburchiàre , va. aidcr ?i cómposer 
quclque pièce , quelque òitvrage. 
Imburiassàre, va. dresser , instruire. . 
Jmburiassalóre , sm. qui dressc , qui 
(. mstruit. 

Imbiuto , sin. buste, pàrtie de rhotnme 
du cou à la ceinture. 

Imbuto, sm. entonnoir | mangiar coll ’ 
imbuto, avaler, engloutir, manger 
en glouton. 

Imenèo, sm. bymcn , hyménee. 

. Imitàbile, a. imitable. 

Imitante, a. qui imite. 

Imitare, va. imiter, cofiier. 

Imitativo, va, a. qui rii di' ite d’filrè indi- 
te , à imiter. 

Imitatóre, sm. imitalelir. - A -, 
Imitazióne, sf. iinitatiop. 
Immacchiàrsi , vr. sè catte» dans un 
buisson. [a. sans larbfe , ininiaeulé.l 
Immacolato, la, on Immacul&to, ta,j 
Immaginàbile , a. imagiuable. 
Immaginarne nto, sm. imagination. 
Immaginare, va. cl n. imaginer |j sol. 
imagination. [nation.'l 

1 Immaginariamente , ad. par imagi-J 
Immaginàrio , ria , a. imaginaire , d’i- 
inagination. 

Immaginativo, va, a. imaginatif. 
Immaginato , ta, a. imagi né , ligure, 
peint. 

Immaginazióne , sf. imagination. 
Immàgine, sf. inru.ge , pnrtrait, figure. 
Immaginèvole, a. iruaginable || qui ima 
ginc. • [tion.‘ 

Immaginevolmènte, ad. par hnagina-_ 
hrunàgo , sf. image . [maigre.' 

Immagrire , vn. maigrir , devenir . 
Immalinconichire , va. attrister , af- 
fliger || vr. de venir mélancolique. 
Tmmalsanire , va. afi'aiblir , renditi 
• infirme. [corrompre.'l 

Immalvaggire , va. Vteicr , gater , J 
Immane , a. cruel, inbumaiu. 
Immani fasto, ta, a. occulte, inconnu. 
Immanità, sf. creante'. 

Immansuèto, la, a. crnel , furicui. 
Immantinènte , ad. incontiuent , d’a- 
bord. 

Immarce ssibile, a. incorruptible. 
lmmarcire , vn. se-pourrir. 
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Immarginàre , va. joiudre ensemble , 

cicatriser. 

Immascheràrsi , vn. p. se déguiser. 
Immascbcràlo , ta , déguisé , dis- 
simili é. 

Immastriciàre , va. mastiquer , coller. 
Immateriale , a.' ini matèrici. 
Immaterialmente , ad. sans aucun mé- 
lange de malière. 

Immaturo , ra , ». qui n’est pas mùr. 
Immediaiamintc, ad. immédiatement, 
incontinent. 

Immediato , ta, a. immediat, prochain. 
Immedicàbile , ». sans remède , incu- 
rable. [miel.T 

Immelàre , va. donne» le ^oùt dej 
Immelàlo , ta, a. doux , a^reable. 
Immelatàra , sf. l’action d'aecommo- 
dcr aver du miei. 

Immenwiàbile , a. immémorial. 
Immèmore , a. ingrat , méeonuaissant. 
Iinmensainénle , ad. infinimcnl. • 
Immensità , sf. immensité. 

Immènso , sa, ». immense, qui est 
sans mesure, qui n'a point de borues. 
Immèrgere , va. plonger. 
Immentamènte , ad. sans l’avoir mc’-'l 
Immeritévole , a. indiane. [rité.J 
Immèrito , ta , a. indigue. 

Immersióne , sf. immersion , l'action 
de plonger. ‘ 

Immèrso , sa , a, plongé. 
Immezzire, ou Immezzire, vn. se 
flétrir, se faner. 

Jmmiàre , vr. entrer cn moi-méme , 
approfondir ma pensée. 

Immillàre , vn. mulliplier , croìtre 
parmiflterS. 

Imminènte , ad. imminent , qui doit 
bientót arriver, meoacant. 
Imminènza, sf. penebant || menare. 
Immirràre , va. embaunn r avec de la 
my trite. [mesurer.*] 

Immisuràbile , a. qui no pcut sej 
Immòbile , ». immobile. 

Immobilità , sf. immobilitò. 
Immobilmente , ad. fermement , sans 
moiivciucnt. ^temporanee."! 

Imnwderànta , sf. incontidem-e , iu-J 
Inw:oJerataménie,»il. iiuniodérément. 
Immoderàlo , ta , ». immodéré , dé- 
réglé , oittré , excessif. 
Immodestamente , ad. effrontément , 
iuqio dominimi , s'arìs modestie. 
Immodèstia , sf. immodestie. 

9 - 
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Immodesto , ta, a. immodeste, effrontd. Itnpadulà ve , vn. deveuir tnarais , ou 
Immotamènto,sm. sacrifice de victime. maiccagcut. [ttent.'j 

Immolare , va. imruoler , offrir en sa- Impadiilàto , tu , a devenn marcca-j 
crifìre , sacri fier. Impagàtù , la, a. impayablc , snns 

Immolato , la, a. immolò , sacrifie. prix. [vcrt de paille.'ì 

Immollaménto , sm. l'action de treni- Impaglialo , la , a. empaillò Ou cou-J 
per, arrosement. Ibumecter.'l Impalandranàto , ta , a. couvert d'ua 

Immollare , va. mooiller , treinper halnndran , ou casaqufe. 

Immondézza , ou Immondizia , sf. Impalare , va. empaler. 

ordure, saleté , nialprourcte. Impalalo, la, a. ernpalò |J droit 

Immondizia , sf. lionte , vice. cornine un pieu. 

Immóndo, da, a. immonde, sale, Jmpalaziòne , sf. cmpnlemenl. 

vilain , malpropre. Impalazzato, ta , a. Iiàti daiis le gofit 

Immorale , a. immorsi. a'iin palaia. 

Immortalare , va. immortaliset , reo- Impalizzàto , ta , a. environne de 
dre immortel. palissudes. 

Immortalarsi , vn. s’immortaliser. Impallidire , vn. pai i r , devenir pale. 

Immortale , a. immortel. Impallidito, ta, a. pàli, devenu oSle. 

Immortalità , sf. immortalile. Impalmamene , sm. l’action de d«m- 

Immortalminte , ad. c’tcrnellement. uer la main. 

Immortire,\n. s’pfFaiblir, se consumer. Impalmare , va. se donner la main || 
Immoscadàte,va. musquer l| parfumer. donner la main , ffanccr. 

Immòto, la, a. immobile, san s Impalmato , ta , a. fianco , accordò. 

mouvement [privilegiò. "] Impalpàbile , a. qu’on nc saurait 

Immune , a. eiempt , frane. libre ,J (ondici- , impalpablc. 

Immunità t'Sf. immunitò , exemption. Impalpabilmente , ad. d’unc manière 
Immutàbile , a. immuablc. qu’on nc saurait toueber. 

Immutabilità , sf. immutabililò, òtat Impallenàrsi , vr, se vautrer dans la 
immuablc. [constamment."! lance. [goux.-J 

Immutabilmé.nle, ad. immuahlementtj Impaludare , vn. devenir niarcca-J 
Immutare , va. ebanger , varier. Impancàre , vn. s’asseoir , s’asscoira 

Immutato j tu, a. clinngé. table. • [giu.! 

Immutazione , sf. immutabilité. Impaniare , va. engluer, cndnirc dej 

Imo, sm. le fnnd , la partie la plus Impaniato, ta , a. englud , pris aree 
basse | da imo a sommo , de la téle la giu. [plàtre |[ b.-irliouillcr.l 

bui pieds, nitièremcnl Jj — a, a. bas, Impanicciare , va. inettre un em-J 
mférieur. Impanio, sm. embarras , empèebe- 

Impacchiuccliiàrc , va. salir, bar- ment. [ou de toile."] 

bouiller. . ['pòchement.-l Impannata , sf. chàssis de papier J 

Impacciamelo , sin. embarras, cm-J Impannata , ta , a. couvcrt de toile 
Impacciare, vn. s’entremetlre , se ou de papier. 

méler |[ va. cndiarrasscr, empéeber. Impantanare , va. et n. cmbourber. 
Impacciatilo, va, a. incommode , Impantanarsi, vn. p. se faire un 
embarrassant. bourbier. [liourbier.T 

Impaccia tare, i\\\. qui embarrasse. Impantanato , ta , a. tombe dans unj 
Impaccialo , la , a. embarrasse. Impappqficàre , vn. se couvrir le vi- 
lmpàecio, sni. embarras, peine , soin, sagc avee ime cspèce de camail. 

eooui, erapécliemenl. ^ Impoppo Ulto , ta , a. sali , gàie. 

Impadionire, va. rendre maitre , met- Imparucchiare , va. apprcndre peu. 

tre eu posscssion. * Imparadisare , va. rendre beureux , 

Impadronirsi, vn. p. se rendre maitre. immortel , piacer dans le ciel. 
Impadronito , la, a. qui jouit , rendu Imparagonàbile , a. incomparable. 

maitre. ^ Impartitile , a. qui apprcnd . appronti. 

Impadulamènto , sm. l'action de de- Imparare , va. apprcndre || cnscigucr. 
venir marécageux. Imparalo , ta , a. appris. 
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Impareggiàbile , a. incooipnrable. 
Imparentare, vii. s’appnrentcr, s'allier. 
Imparentarsi , vn. s’apprivoiser , se 
familiariser. 

Imparentato ita, a. apparente. 
Impari, a. nomjiair, inqiair. 

Imparità , sf. indiatile , diversite , 
variété'. [babillard.l 

Imparolàlo, la, a. bavard , causeur, J 
Impartitile , a. qu'on ne s^urait par - 
tager. [ || répartir."l 

Impartire , va. dislribner || diviser 
Impartirle. , a. imparliaL 
Impassibile , a. impassibili , qui ne 
peut snuflrir. 

Impassibilità , sf. impassibilité. 
Impassionày'e , va. tournienler , don- 
ner de la p.ission. [mettre en pàtc.'j 
Impastare , va. pèirir, nnpiter.J 
Impastalo , ta , a. pélri, empite |( 
de bornie 011 tnauvaisf complexion. 
Impastocchiare , va. amnser quel- 
qu'un . payer de parole». 
Impastoiare , va. mcttre de» enlraves. 
Impastoiato , la, a. qui a des enlraves, 
he. 

Impostura , sf. paturon , l'cndroit du 
chevai où l’on attaché Ics enlraves. 
Impatibilc , a. qui ile peut souffrir. 
Impalriàre , va. rotourner dans sa 
patrie. [quitte à quitte. - ] 

Impattare , vn. ótre quitte, étrej 
Impaurare , va. faire peur , épouvan- 
ter )| vn. .tvoir peur. 

' Impaurire. V. Impaurare. 

Impaurilo , ta , a. épnuvsulé. 
Impaziènte , a. iiupalient. 
Impazientemente , ad. iuipatiemment. 
Impazientirsi , vn. perdre patienee , 
s’iuipatienter. 

Impaziènza , sf. irnpal ignee. 
Impazzaménto , sm. égareuient , ffl- 
lie , alienatine d'esprit. 

Impazzare , 011 Impazzirò , vn, deve- 
nir fon , apr en loti. 

Impeccàbile , impcecable , qui ne 
saurait péclier. [poii."l 

Impeciare , va. poisser, enduii-e del 
Impecialo , là , a. poissé , goudronne. 
Impeciatura ,sf. enduit de poi*. 
Impeciature , vn. se forlifìcr , en pav- 
iani des arbres. 

hnjìcilimènto , sm. enip 2 cliement [| 
bapage , equi page. 

Impedire, va. cinpècltcr , cmbarasser. 
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Impeditivo , va , a. embarassant , qui 
empèebe. [péelié, occupe."] 

Impedito , tu , a. euibarrassc , eni-J 
hnpeditnrc , sin. qui empéche. 
Impegnare , va. cnpaprr , mcttre en 
gage | impegnar la fede , engager sa 
parole.^ [jgage , prouiis."! 

Impegnato , ta , a. eugagc , mia cuj 
Impégno , sm. engagement. 

Impelare , va. pousser du poil. 
Impegolare , va. poisser. 

Impegolato , la, a, ptiissé. 

Impelagare , va, et n., embarrasser , 
s'embarraascr. 

Impelagalo, ta,a. embarrassé, inliigué. 
Impelare, vn. pousser du poil. 
Impèllere, va. pousser, iuciler, mou- 
voir. 

Impellicciare , va. uiettre la pelissc. 
Impendènte , a. en dout'c , eu bal. u- 
ce , en suspens, 

Impèndere , va. pcndre. 

Impenduto , la, a. pendìi. 

In^fenet rubile , a. iuipéudlrahlc. 
Impenetrabilità , sf. inipcuctrabilild. 
Itnpeniténte , a. impeniteut. 
Impenitènza , si. impóni! enee. 
Impennacchiato , ta, a. qui a un pisi— 
met , orini de piamela. 

Impennale, va. donnei - des ailes, 
mcttre des pluiiies |j vn. se cabrer 
( en parlant des clyiraux ). 
Impennata , sf. l’cngre qu'on prcnd 
avec uno i>lunic en une seule fois. 
Impennalo, la, a. alle, qui a des ailes 
jj ornò de pluniels, de panaebes. 
Impennatura, sf. peinCjComlamnation. 
Impcr.ne Ilare, va. donner des conps 
de piuceau. [uH - oiiM<léicmcnt."J 
Impensatamente , ad. sans y pender 
Impensato, la, a. inopiud, impreco. 
Impensierito, ta, a. runsif, revenr. 
Impensierirsi, vr. rcfléchir, rèver. 
Impcpare, va. poivrur, asperger, arroser. 
Impcpalo, ta, a. poivré, assaisonnd 
avec du poivre. 

Imperniare, — toro, sm. empereur. 
Imperadricc, sf. impératrice, reiuc , 
maitresse. 

Imjicràre, vn. comnjander. 
Imperativo, va, a. mipéricnx. 
Imperatóre, sm. eiupereur. 
Imperatrice, sf. imperatrice, reinn 
maitresse. 

Im/sercellibile, a. impcrceplible. 
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Impercettibilità, sf ineompréliensi-'*] Imperversante, ». qui est en frtreor. 
Imperché, conj. parce que. [bililé.J Impavesare, vn étre en furie, étre 
Imperché ( l ’), sm. le pourquoi , la corame un pose'de’. 

chose pour laquelle. [raison.l Imperversato, ta, a, furieux , fon, 
Imperciò, ad. pour cela, pour cettej possedè tlu démon. [eli colère.l 
Imperciocché , conj. car , parce que , Imperversilo, ta, ». possedè, cruel.J 

S uo. * Impeivertirsi, vr. derenir perrers. 

on àbile, a. impnrdounable. Impesti, sa, a. attaché, suspendu. 
Imperfettamente, ad. imparfartement. Impestare, va. empester. 

Imperfètto, sm. Imperfezióne, sf. im- Impellane, sf. feu volage, dartre. 
perfection, defaut ||- ta, ». inipar- Impetiginóso, sa, a. (pii ades dartres. 
fait. [cininftrit', eicellcnt.l Impelo, sin. rmpétuosité. [Uim."] 

ImperiAle, a. impérial J| illustre ,J Impelragióne, sf. impélration,ol>fen-J 
Imperialmente, ad. noblement, en thipet ‘óre, va. obtenir, impetrerai rn. 

grand. p. sVndurcir cornine une pierre. se 

Imperlante, a. impérieux, domi nani. pétrifier. [nir, inipètrable."] 

Impcricoloslre, vii. péiiclitèr, étre en Imprtratlvo, va, a. cpi’on peut oble-J 
clanger. _ Impetr ilo, ta, a. pe'lrifid J| obtenu, 

Impcricolosito, la, a. qui est en danger. impetrò. 

Imperière, sni. eniperenr. Ifnpecratóre , sm. inipétrant. 

Impèrio, sm. empire, pouvoir,«utorilé. Impetrazióne, sf. impétration. 
Imperiosamente, ad. impérieusemènt. fmpelricàto, fa,a.dur cornine une pier- 
Imperiosità, si. superbe, arrogance. re || pierreux (en parlant des fruiti). 
Imperióso, sa, a. impérieux. <5* Impettito, la, a. droit, leve', debout , 
Imperitamente, ad. en ignorant, sans roide. 

connaissance. Impetuosamente, ad. impétueusement. 

Imperilo, ta, a. ignorant. Impetuosità, sf. impétuosité. 

Imperìzia, sf. ignorante, inexpérlence. Impetuóso, sa, a. impétneux. 
Imperlaqualcosa, conj. c'est pourquoi. Impiacevolire, va. rendre agre olile. 
Imperlare, va. oruer de perles Jj oruer, Impiagàrc, va. blesser, faire une bles-T 
embellir. Impiagato, ta, a. blessé. fsnre.J 

lmpermisio,ta, a. qui n’est point mèle. Impiagatisi, sf. blessure, I'aclìon de 
Impermutàbile , a. immuablc, stablé. blesser, plaie. 

Impermutabilità, sf. immutabilité. Impiallacciare, va.plaquer. 
ImpernAre, va. mettre sur un pivot. Impiallacciatura, sf. plaeage. 
Impernilo, la, a. mis sur un pivot. Impianellare , va. couvrir de carrcaux 

Imperò, ad. pour cela, h cause de cela. carrelcr. 

Imperocché, conj. puLvque. Impìantàrsi,Yn.p.se piacer, se jdantef. 

Imperscritlibile, a. iniprescriptible. Impiastragióne, sf. entecn eciisson. 
Imperscrutàbile, a. qui ne se peut ni Inwiastramcntq, sm. onction, {'action 
entendre ni reehercher. de mettre un emplàtrc. 5 

Imperseverànta, sf. ineonstnnee. ’ Impiksttàre, va. mettre un emplàtrc [1 
Imperseveràre, vn. étre inconstant. cnter en écusson |J ràccouimoder 
Impersonale, a. impersonimi. pacifier, mettre d’accord. 

Impersonalo, ta, a. grand , gros , bieu Immas trazióne , sf. onction, f action 
foriné. [persuader. - ! de mettre uu empia tre. 

Impersuasibile, a. qu’oii ne saurait J Impiastricciare, va. mettre un emplà- 
Impertànto, ad.cepcndant.néannioins. tre , barbouiller. 

Impertinènte, a. impertincnt, insolen). Impiastricciò lo , ou Impiuslricoici- 
Lnpnlinenteménle , ad. imperimela- lo, la, a. barhotiillé. 

ment. ^ Impiastro, sta. emnlàtre. 

Impertinènza, sf. imperlinence. Impiattàre , va. caclier. 

Imperturbàbile, a. qu'on ne peut paS Impiccare, va. pendre. 

troubler. , Impiccarsi, va. se pendre. 

Imperi tuba bi Vita, sf. imperlurbabilité. Impiccatèllo , sui. un petit pendini. 
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UTP 






Impiccilo, ta, a. pendìi | tiare imvie - Implicitaménte , ad. implicitemenl . 

caia, s'amuser, badauder. [pendìi.'! ìndirectement. 

/m/nccotòi'o, «,a.cnagede pouvoir ètrej Implicito, ta, a. implicite. 
Impiccolirà, sf. pendaison. Implorare, va. iniplorer. 

Impiccalùzzo, «in. un pendard. Importarsi, tu. p. devenir poeto. 



Impicciare, va. et Impicciarsi, vn. p 
se mélcr de quelqtie ebose 



Impalminolo , ta , a. pile , j.unle |{ 



pulmonique. 

Impiccio, sm.empécheinent,erob»Tras. Impoltronire, va. et n. rendre pares- 
Impiccolire, vn. dimiouer, dòcroltre, seux, devenir paresseux. 

devenir petit. Impoltronito, ta, a. devenu paresseux. 

Impidocchire, vn. causer ou donner Impolverare, va. poudrei |[ vii. n. se 
des poux U avoir des poui, devenir poudrer, se remplir ile poussiere. 
pouilleux. Impolverato, ta, a. pnudre , rempli de 

Impidocchito, ta, a. pouilleux , plein poudre ou de poussière. 

de poux. ' Impomiciare, va. poncer, polir aree 

Impiegare , va. employer, naettre en la ponce. * 

u , af , e . Imponitóre, sm. qui impose. 

Impiègo, sm. emploi, office, charge. Impopulàrsi , vn. p. se remplir del 
Impieta, sf. impiotò. , Imporcàre, va. silloimer. [peupliers. J 

Impietosire, va. attendrir, apitoyer. Imporporato, la, a. vétu de pourpré. 
Impietrare , vn. se pétrilier , ‘deve- Imporrare, vn. moisir. 

nir pierre. Impórre, va. ordonner, commander. 

Impietrito, Ut, a. pòtrifiò || ccfor imposer || meUre des impott, cbar-Ì 
de pierre , obstiné, endurci. Imponibile, a. insupportable. [ger. J 

Impigliare, va. arréter, prendre||in- Importiate, a. importuni, 
triguer || s'iutriguer , se prcndr e Importiate , sf. importance , 



emise- 



] 



triguer || 0 , , . . - r i • 

dans |J prendre racme. quetice. [vaioli . 

Impiglialo, ta, a. pris. arrètò, intriguò. Importare, va. significr . dònoter|| 
Inujigliatàre, sni. qui airéte, qui em- Imporlèvole, a. insupportable. 

barrasse || intrigant, qui se mèle de Importunamente, ad. av.ee importu-1 
tout, brouillon. Import unire, va. importuncr. {nite.J 



Importunutamènlc, ad. avec beaucoup 
u'importunitc. 

Irnportuhilo, ta, a. importune. 
Importunino, ou Importunità , sf. 
importuniti 

Importino, na , a. imperino. 



Impiglio, sm. emharras, soin. 

Impignere, va. nousser. repousser|| 
vn. s opposerjj vr. s’eflbrcer. 

Impigrire, vn. devenir paresseux. 

Impigrito, ta, a. ijui devicnt paresseux. 

Impilo, gra, a. diligimi. r , . , - .... 

Impillaccherare, va. emplir de bone. Impostore, sm. qui orrionne, com- 

Impinguire, va. et up. engtaisser , mande, ctc. 

s’engraisser. Imposizióne, sf. impot , imnosition. 

lmpinto, ta, a. polisse, repousse’. Impossessarsi, vn. p. prendre posses- 
Impinzàre, va. remplir || vr. s’enipi--| siou, se rendre maitre. 

Impinzarsi, vn. p. se remplir. [frer.J Impossibile, a. impossibili , irò* diffi-J 
Tmpio, pia, a. cruci, impie. Impossibilità, sf. impossibilitò. 

Impiombare , va. piombar , sceller. Impossibilitare, va. rendre iiupossible. 

Impiombato, ta, a. piombò. Impossibilmente , ad. d une manière 

Impiumo, sm. nuance. impossiblo. ^ 

Implacàbile, a. implacable. Imposta, sf. impot ||potenu, jamliage 

Implacabilmente , ad. implacable- do porte ou de fenétre , hnisjenc . 

ment, irréconciliablcmcnt. Impostóre , va. meltre des potenux , 

Implicàre,va. impliquer, enibrouiller, assenir des portes ou iles fenelres. 
envelopper. Impostalo , la , a. place daus son as— 

/mn//cófo,<a,a.enibairas*ò,embiouillé. sielte , gami de potnaux. 

Implicatórc, sm. qui cmbarrasse, etc. Impostatura, sf. imposte, buissevie. 
Implicazióne, sf. implicatici». Impostemire, vu. apnstumor. 




i58 IMP 

Impósto, ta, a. ordonné , commandé. 

Impostóre, sm. imposteli! - . 

Impostura , sf. imposture, calomnie. 
Impotènte, a. impuissant, faible. 
Impotènza, sf. impoissance , faihlesse. 
Impoverire, vn. s’appnuvrir , devenir 
jiauvre || appauvrir, rendre pauvre. 
Impoverito, ta, a. appauVri. 
7m^m/ir(»Ai/e,a.impraticable, difficile. 
Impratichito, ta, a. verse, accoutumé, 
erpérimenté. [s’eiercer.T 

Impratichirsi , vr. se rendre babile ,J 
Imprecare, va. maudire. 

Imprecativo, va, a. d’ìmpre'cation. 
Imprecazióne, sf. impre'cation. 
Impregnaménto, sin. grossesse , l’ation 
de rendre une femme cnceinte. 
Imptegnàre , va. cngrosser, rendre 
grosse || vn. devenir grosse. 
Impregnata, af. grosse , enceintc. 
Impregnatimi, sf. grossesse. 
Imprendente, scn. écolier, qui apprend. 
Imprèndere, va. apprendre, entreprcn- 
dre. [prendre , entreprise. *] 

Imprendimelo, sm. l'aclion d’entre-J 
Imprenditóre, sm. qui enlreprend , en- 
trcprcneur. 

Imprenla, sf. empreinte. 

Imprentàre , va. cmpreindre , inipri- 
I mcr, graver || vn. preudre forme , 
figure. 

Imprésa, sf. entreprise || devise. 
Imprèso, sa, a. entrcpris. [dee. - ] 
Impressionàrc, va. imprimer dans l’i-J 
Impressióne, sf. imprcssion. 

Imprèsso, sa, a. imprimé, grave,"! 
Imprestare, va. prèter. [roarqué.J 
Impretendénte , a. qui ne pretend 
rien , indifférent. 

/mp; - es£ii»i/e,a.inestimable, sans pjix. 
Imprigionare, va. emprisouner. 
Imprigionilo, ta, a. cmprisonné. 
Jmprigionatóre, sm. qui emprisonne. 
Imprima , ou Imprìmamènte , ad. d'at- 
ti ord , premièiement. [!’ esprit.'! 
Imprimere, va. imprimer, graver tlansj 
fmprimieraminte , ad. premièremeut. 
improbàbile, a. qui n’cst pas probable. 
Improbabilità , sf. ce qui manque de 
preuve. [chancelé.l 

Improbità, sf. iniquità , malice , me r -J 
Improméssa , ou Jmpromessióne , sf. 
promesse. 

Impromèiso, sa, a. promis. 
Impromrltere, va. proir.cltre. 
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Imprónta, sf. empreinte. 
Iniprontumlnte, ad. avec importunile. 
Improntamene , sm. impression, im- 
portunile. 

Improntare, va. marquer, imprimerli 
fmprunter || presse r || préter. 
Improntèzza , sf. instance , sollicita- 
tinu , importunile. ' 

Improntitùdine sf. importunile. 
Imprónto, sm. empreinte [| — ta , a. 
importun. 

Impropèrio, sm. reprnebe. 
Improporzionilc, ou lmproporzionàto, 
ta , a. qui n’est point proportionne. 
Impropriamente, ad. improprement. 
Improprietà, sf. impropriété. 
Improsperire , vn. ótre heureui. 
Improsperito , la, a. devenu heureux. 
Improvativo, va, a. qui ne prouve pas. 
Improveràre, va. reproclicr. 
Improvidaménte, ad. saus prévoyance, 
imprudemment , inconsidérémeut. 
Impróvido, da, a. qui manque de pré- 
voyance , imprudeut. 
Improvvedutaménte , ad. imprudem- 
ment || a l’improviste. 

Improvvedùto , ta, a. dépourvu , im- 
prévu. [viste , au dépourvu. 1 

Improvvisamente , ad. a l'impro-J 
Imp rovvisànte, a. qui fait des vers snr- 
le-champ. [le-cbamp.l 

Improvvisare, va. faire des vers sur- J 
Improvviso, sa, a. dépourvu , inopiné, 
iraprévu |[ad. b l'improviste. 
Improvvislo, la, a. dépourvu. 
Imprudènte, a. imprudeut. 
Imprudentcménte,» d. imprudcmmenL 
Imprudènza, sf. imprudence. 

Imp runàre , va. dorè , enfermer de 
liaies ou de buissous [| pourvoir. 
Imprunàre, va. pourvoir. 

Impùbe , ou Impubère , a. qui n*a pi 
altcint l’Sge de puberlé , qui n’a pjs 
encore de goil. 

Impudènte, a. impudeut , cfTronté. 
Impudentemente , ai!. impudeuimeuL 
Impudènza, sf.impudcuce, effronterie. 
Impudicamente , ad. inipudiquement. 
Impudicizia, sf. impodicité. 

Impudico, ca, a. impudique , lascif. 
Impitgnaménlo, sm. l’actiou d'empoi- 
gnor. 

Impugnare , va. empoigner , mettre 
I épee a la main || impuguer, cou- 
trarier. ' 
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Impugnatel i, sin. qui s’appose. 
Impugnatura, sf. l’acliou d’empoigner 
|| poignée , camme d'épòe , etc. 
Impugnatone , sf. opposition , eunpè- 
chemeut. [negligé.*] 

Impulito , la, a. brut , mal prnpre 
Impulso , sm. Impulsióne , sf impul- 
sion , persuasion , iiistit>atinii. 
Impunemente, ad. iinpuuòment. 
Impunita, sf. impunite. 
Impunitamente, ad. impuucment. 
Impunito, ta, a. impani. 

Impuntare, va. donner des coups d’une 

S cinte , pointer || s’arrcler daus le 
iscours , maiujnerde niémoire. 

' Impuntalo, ta, a. fichò , arrotò , etc. 
Impuntire, va. cuudre à petils points. 
Impuramente , ad. impurement. 
Impurità, sf. impurcte. 

Impuro, ra, a. impur , déshnnnéte. 
Imputàbile, a. qu’ou pcut imputer. 
Impalaménto, sm. imputation. 
Imputare, va. imputer. 

Imputalo, ta , a. imputò. 

Imp alatóre , sui. qui accuse , qui fait 
des reproebes. 

Imputazióne, sf. imputation, reproebe. 
Imputridire, vn. se ponrrir. 
Imputridito, ta, a. pourri. 
Imputtanire , vn. frc’quenter des fem- 
mes dòbauchòcs || se gàter. 
Imputtanilo, la, a. débauché. 
Impuziare , ou Imjiuzzolire , vn. de- 
venir puant, se gàter, se corrompre. 
In , prép. en , Hans , dedans , sur. 
Inàbile, a. inbabile , incapatile. 
Inabilità, sf. inhahilité. 

Inabilitare, va. rondre incapatile. 
Inabissare, va. abìmer. 

Inabitàbile, ou Inabitcrole , a. inlia- - ] 
Inabitàto, ta, a. inhabité. [bitalile.J 
Inaccessibile , ou Inaccesso, a. tnac- 
cessible. [accorder.*] 

Inaccordàbile , a.'qu’on ne sauraitj 
Inacerbàre, va. aigrir, irriter. 
Inacerbire , va. et n. aigrir, irviter , 
s’aigrir. [mi cruci.’] 

Inacerbito, ta, a. aigri , irrite , devo-J 
Inacetire , vii. mouiller, frntter avec 
dii vinaigre. [ devenir aigre."] 

Inacetire, ou Inacetire, vn. s’aigrir , J 
Inacetito , ta, a. aigri. 

Iiuicquumcnto, sm. l’actinn de metile 
de I'eau. [levin, tremper."] 

Inacquare , va. mettre de I'eau dansj 
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Inacutire, va. aiguiser, affilar , remire ~| 
Inadempibile , a. inexécutabie. [aigu.J 
•Inadombràbile, a. indescriptible. 
Inaeguagliànta, sf. inògalitò. 
Inagrire, Inagrestire , Ou Inagrire, vn. 

devenir aigre , s’aigrir. [l’aire.*] 
Inaiare , va. ctendre les javcllcs surj 
Inalbaminto, sm. l’action de bianchir. 
Inalbine, va. bianchir, rendrc blanc. 
Inalberare , vn. monter sur ics arbres 
|| se cabrar, se mettre en colare. 
Inalidire, vn. devenir se c , se'cher. 
Inalienàbile, a. inalicnable. 
Inalteràbile, e. qui ne se peut alte’rer , 
inalte'rable. 

Inalterabilità j sf. immutabilité. 
Inalterabilmente , ad. imperturbablc- 
ment. [changò.*] 

Inaltenito, ta, a. qui n’est pas alterò ,J 
Inalzalóre, sm. exagérateur. 
Inamàbile, a. dòsagre'^ile. 

Inumare, va. prendre a l’hamegon || 
vn. rendrc amoureux, prcndre à l’ha- 
ineijon. [ger || va. rendrc amer.*l 
Inamarire, vn. devenir amer || s’atUi-J 
Inamarito, la, a. devenu amer. 
Inumidire, va. enipeser. 

Innmissibile , a. inadmissihle. 
Inamistàre , vn. se faire ami de quel- 
qu’un. 

Inammendàbile, a. incorrigiblc. 
Inanellare , ra. mettre dans Ics au- 
ncaux II friser , boucler. 

Inanellato , ta , a. mis dans Ics an- 
neaux , frisò. 

Inanimire, vn. s’encourager. 
Inanimito, ta, a. inanime. 
Inanimatóre, sm. qui eneourage. 
Inanimire , va. cncourager, donner du 
courage. 

Inanità, sf. inanitò, racuité, vanité. 
Jnappassionàre, va. donner de la pas- 
simi , tourmenter, fatiguer. 
Inappellàbile, a. dont un ne peut ap-"] 
Inappetènte, a. dògofité. [peler.J 
Inappetenza, sf. dégoùt , manque d ap- 
petii. 

Inarborire, va. plantcr des arbres. 
Inarboràto, la, a. piantò d’arbres. 
Inarcarsi, vr. se courbcr , se plier 
conimc un are. 

Inarcatóre, sni. qui fronce Ics sourcils. 
Inargentare, va. argcntcr. 

Inaridire, va. rendrc aride , dessòcbcr 
|| cousuuier, diininucr. 
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Inaridire , va. rcndre tèe , dessécher 
|| vn. devenir aride. 

Inarpicàre, vn. grimper. 

Inarrendévole , a. qu’on ne Mnrait fi fi- 
eli ir. [teindre.*] 

Inarrivàbile , a. rm’on ne saurait at-J 
Inarsicciilo , sm. li ridure , irlarque de 
brùlure. [oc saura il articuler.’l 

Inarticolato, la, a. inarlicutó , qu*mr] 
Inasinire, vn. dcvcriir Sue. 
Inasprire, va. aigrir , irriter. 
Inasperìre, vn. dcvCnrr cruci. 
Inaspettatamente , ad. à I ini prov iste. 
Inaspettato, ia, a. inopihé , à quoi ori 
ne s’atteudait pas. 

Inasprire , va. aigrir , irriter , rendrè 
cruel. [crnel/1 

Inasprire, va. aigrir— vn. de ve ni rj 
Inasprito, la, a. aigri, courrOucé, irrite. 
Inattaccàbile, a. innltaquable. 
Inattitùdine, sf. inaptitude. 
Inaudìbile, ». qu’on ue saurait eitè'n-T 
Inaudito, ta, a. inouT. _ [dre.J 

Inaugurato, la, a. proclami |j ufiiugure. 
Inaurato , ta, a. dorè , d’or. 

Inavarlre, vn. devenir avare. 
Inaveràre, va. pcreer de part en part , 
blcsser. 

Inavvedutamente, ad. imprudemmerit. 
Inavveduto , ta , a. qui ue preud pa&T 
Inavvcntùra , sf. malheur. [garde.j 
Inavvertentemùnte , ad. sans y pren- 
dre-garde. 

Inavvertitamente, ad. imprudemment. 
Inavvertito , la , a. imprudent , indis- 
erct. [fromage.l 

Incaciàre, va. assaisonnèr avec duj 
Incadaverire , vn. deveuir cadavre. ^ 
Incadcre , vn. tomber cu faute. 
Incagionàre , va. accusor , altribuer 
la cause. [sabler, s’cngravcr.'l 

Incagliàrc, vn. s’rmharrasser , Veii-J 
Incagliato , la , a. arrèlc. 

Incagnàrsi , vr. se courroucer. 
Incognito, ta, a. échauflé , < n colèro. 
Incalappiàre , va. prcndre dans des 
lilets iutriguer , embarrasser. 
Incalcàre , va. fnuler aux pieds||"| 
fncàlciamcnlo , sin. fuite. fpressi r.J 
Incalciàre , va. eliasser , donner la 
ehasse. , [de ebaus.'H 

Incalcinare , va. caleincr, couvrirj 
Incalcinato , ta , a. calcine. 
Inculcitràre, vii. regimber. [tcresser."i 
Incolóre , vn. pieudre à cd-ur, s’ift-J 
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/neaZcrcènia^sf.cchauficment interne. 
Incaliginàto , ta , obscur , plein 
d’obsenrité. 

Incalliménto , sm. durillon, cor, catns. 
Incalliresti. fairele calus, s’endurcir. 
Incallito , ta , a. endurci.- 
Incalmàre , va. enter , gre (Ter. 
Incnlvàre , ou Incalvine , vir. dévp- 
nir chanve. [chasse.T 

I/scalziie, va. cliasser , donner iaj 
Incalzatóre , sm. pcrsccn'trut. 
Incalzonàrsi , vr. mettre des culoltcy. 
Incarnatino , ou Infamatilo , ta , t. 
droit comme un bSlon , comme ua 
pieu. 

Incamerare , Va. retenir eh prison 
dans une chambre |J confi iqtièr. ,• 
Incamerilo , ta , a. emprisonhé ,‘dóh- 
fisqué. [raille , une maison , 'etc.ì 
Incamiciare , va. recréprr uac mu-j 
Incamiciàre , vn. se mcttre la eh e mise. 
Incamiciata , sf. camisadc. 
Incamiciato, la, a. crcpi (J couvert de 
sa chemise. [unc rauraille.*] 

Ine cimiciai ària , sf. l'action de crépirj 
Incamminaménto, sm. arlu'mincn.onl. 
Incamminare , va. achemiuer || vn. 
s'acliemmer. 

Incamminilo , ta , a. achemine. 
Incarnii ffilo , ta, a. dégni sfe*. 
Incancherire , vn. s’euflnuiniér , se 
gangréner || va. aigrir, h-ritel-. 
Incanito , ta , a. écnaufle , cri colere. 
Incannare , va. charger Ics hnbiries |j 
engloutir, ddvorer, avafei. 
Incannala, sf. des ccri'stf». :ph’i»<a 
dans un roseau fendo |j iritrigiie . 
embarras. [de rbseam.T 

Incannucciare , va. couveivou clorcj 
Incannucciata , sf. sorte de batidage 
pOor Ics fràctures. 

Incannuccialo , la, à. clos ìló rosicaci. 
Incantagióne , sf. Incantamento , sia. 

èccliantcment. -.t'ìrvuA^ 

Incantare , enehanlcr. i ■ 
Incantatóre , 'siri. encliantCìir. 
Incantatrice , s f. cncbantcresrg. 
Incantazióne, sf. ou Incantésimo, 
sui. enchautement. 

Incantévole , a. qui enebante. 

Incinto , sin. cnchanteuient | guastar 
l'incanto , rorupre les dessous d'au- 
trui || encan , enchàre. 

Incanlonàrsi , vr. se retircr «Luta ua 
coin. 
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Incantucciare , vn. se metlre dans Incarnato , la, a. incarnai, de coli- 
le* coins. leur de chair. [teint, rarnation.'l 

Incanutirne nlo , sm. lei clieveux Incarnazióne, *f. incamalion ||J 
bianca , le temps où les ebeveux Incarognire , vn. deveiiir cliarogne. 
devienuent blanc». Incarrucolire , va. sortir de la pou- 

Incanulire , vn. bianchir do vieil- lie , s'eugager. [papier."! 

lesse, devenir blanc. Incartile , va. empaqueter dans duj 

Incapice , a incapatile. Incarteggiàre , va. éenre. 

Incapacità , sf. incapacità. Incartocciare, yu. se tortillcr cornine 

Incapanxinto , sm. olistiualion , ente- un cornei de papier J| va. envclop- 

tement. per , rneltre dans uu cornei de pa- 

Incaparliire, vn. s'obsliner. pier. 

Incaparbito , ta , a. obstinc. Incassare, va. embolter , encaissit. 

Incaparsi , vn. p. s’obsliner. Incassato, la, 9. embolie , cucaisse. 

Incaparrire , va. donner des arrbes Incastagnàre , va. garnir de boi»j| 
pour s'aswrcr d une mareliandise. amuscr , endormir de jiaroles. 
Incapestrine , va. metlre un lieou , Incastellaménto , sm. maulelel de 
enchevètrer. bois, ec'nalaud. 

Incapestratura , sf. la manière de Incastellile , va. munir, fortifu""- 
mcttre le lieou |J inarquc que fail le Incastonare , va. cnebis er. 
licoti. [s’abrutir."l Incastonato , ta , a. encliì sé. [iure. ’ 

Incapocchire , vn. devenir étourdi|| J Incastonatura , sf. enebassure , joirwj 
Incaponirò , vn. s’obstiner. Incastrare , va. eocliisser , embollir. 

Incappile, vn. tomber||se rencon- Incastratura , ff. eneblssure. 

trer par liasard ||brnncner , se pren- Incastro , sm. boutoir de ruarécLal. 
dre Hans Ics lilets || va. nouer , licr. Incatarrare , ou Incatarrile, ìu, 
Incappellile , va. mcttre le ebapeau, s'enrliumer JJ devenir catarrheux. 

couvrir. [chapeau."] Incatenacciare , va. metlre le cadcnas. 

Incappellilo , ta , a. eouvert d’unj Incatenare , va. enchaincr|| vr. s'en- 
Incapperucciare , vn. se déguiser, se cbaìuer, se lier ensemble aver des 
niasquer J| vr. prendre le froc. chatnes. [jointure."] 

Incappiire , va. licravcc des noeuds , Incatenatura , sf. enebaìnemeut 
enlacer. Incalorzolimcnto , sm. fruii* qui out 

Incappo , sm. allrape. [ma»quer."| cnulé. 

Incappucciét re , va.se déguiser, sej Incatorzolire , vn. ne poinl proGter 
Inccapriccire , vn. se passionner. (en parlati! des fruita ). 

Incorile , vn. devenir eber, renebé- Incatorzolito , ta , a. fané , sedie , 
rir. [leur d’une escarhoucle.'j manqué. 

Incarlonchiare , vn. prendre la cou-J Incatramare , va. goudronner. 

Ine are ire , va. ebarger (exp. poét.). Incattivire, vn. devenir innovai*. 
Incarcera giónc , sf. emprisonnement. Incauleménte , ad. inconsidérémeut , 
Incarcerare , va. empriaonner. imprudemmeut. 

Incarcerazióne , sf. emprisonnement. Incinto, ta , a. imprudent , ineonsi- 
Incarco , sm. ebarge , pmds (pgét.). déré qui n’est pas sur ses gardes. 
Incaricare, va. ebargéf || mpirier , Incavalcare, va. mettre, poscr dessus. 
ebarger d'injurcs , accuser , donner Incavalcatura, sf. portée d'unc ebose 
la fante. sur ime autre. 

Incirico , ani. cliarge , poids [| impòt Incavai lire , vn. se pourvoir de ebe- 
|| affront , oflense , iujure. vani || ni on ter k ebeval. , [creux.*l 

Incarnite , vn. reprcsentcr nn nature! Incavare , va. creuser, cavcr, rendrej 
||hlesser, lieber dans la ebair. Incavatura , sf. cntaille , entaillure. 
Incarnarsi, vn. p. prendre ebair, s’in* Incavernilo , ta, a. mór dans unc ca- 
carner. >crne | occhiincavernali ,. des jeux 

Incarnatino, na, a. de coulenr de ebair. creux , cnfoncét. 

Incamativo, va , ». incarnai if. Incarico hiàlo , la, a. embolie., 
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Incavigliire , va. cbevilbr. 
Incavigliàrsi , vn.p. se joindre. 
Incavigliato, ta, a. chevillé « joint 
ensemble. [foss^."l 

Incavo , sm. creili , trou, concavité 
Incèlebre , a. ignorò , inconnu. 
Incèndere , va. brùlcr l| cnflamnier. 
Incendèvole , a. aisé à brùlcr. 
Incendiamelo , im. embrascment. 
Incendiario , sui. incendiarne. 

Incèndio , sin. incendie , embrase- 
rnent , brulemect. 

Incendiavo , va, a. procrei allumer. 
Incendiare, sm. <iui incendie. 
Incenerare , ou Incenerire , va. ré- 
dui re ou mellre eu eeiidres. 
Incensaménto , sm. encensenient. 
Incensare , va. oncenser |] eucenser 
(jnelqu’un , le flatter. 

Incensata. V. Incensaménto. 
Incensière , sm. encensoir. 

Incensava , va, ». enflammant. 

Incènso , sui. enrens | dare incenso 
ad uno, fl>tter || — sa , ». cmbrasé. 
Incensuràbile , a. irrcprochablc. 
Incentivo , mii. aiguillon , motif. 
Incentrarsi , vii. ji. se coucentrer. 
Inceppare , va. mettre aui feci , ani 
ceps. 

Incerine, va. cirer, enduire de ciré. 
Incerato, sn\. toile cire'e. [du vin."J 
Inccrconire , vn. s’aigrir , en parlantj 
Ine erróre , va. jnindre , lier , serrer. 
Incertézza , ou Inccrtitùdine , sf. in- 
ccrtitnde , irrésolntiou. 

Incèrto , sm. l’inccrtain || tour du 
bàton, le casucl [| — la^- s. iuccrlaiu. 
Inciso , sm. cautèle [| — sa , a. allu- 
mi , brulé. 

Incespàre , ou Incespicare , vn. bron- 
cher^ faire un faui pas. 

Incespàre , vn. croìlre , pousser || va. 
gazonner. 

Incessàbile , a. contiuuel. 
Incessabilézza , sf. continuité. 
Incessabilmente, ad. incessamment. 
Incessànte , ». perpétuel. 

Incessànza , sf. perpélnité. 

Incestare, va. mettre dans un panier. 
Incèsto , sm. inceste || — ta , a. cou- 
pable d’inc-sle. 

Incestuosamente, ad. incesi ueiisenient. 
Incestuóso , sa , a. incestncui. 
Incètta, sf. empiette, aebat en groj 
pOur revendre en detuil. 
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Incettare , va. aeboter pour revcnilre. 
Incettatóre , sm. monopoleur. 
Inchiavardare , va. elouer avec de 
gros clous. 

Inchiavàre , va. fermer à elcf. 
Inchiavistellàre , va. cadenasser. 

In chiedete , va. demander. 

Inchièsta, sf. perquisition, reeberebe. 
Inchinaménto , sm. inclination. 
Inchinare , va. bumilier, baisser j] sa- 
lucr, ou condescendrc. 

Inchinata, sf. Immillatimi, révércncc. 
Inchinàto , (a, a. huniilic. 
Inchinazióne , sf. inclination. 
Inchinévole, a. enclin, porté. 

Inchino, smi salut, reverflpee. 
Inchiodàre , va. elouer | inchiodare 
un cannone, eneloucr'un canon. 
Inchiodatura, sf. enclouure. 
Inchiostrare, va. salir avec de Tenere. 
Inchiòstro, sm. cuore. 

Inchièdere, va. reufermer. 

Inchièse, sa, ». inclus, renfermé. 
Incialdàrsì, vr. se vètir de blanc. 
Inciampare , ou Inciampicare, vn. 

broncher, trébueher. 

Inciàmpo, sm. broncliade || di(ficul-'1 
Incidènte, sm. incident. [té, risque.J 
Incidentemente, ad. incideiument. 
Incidènza, sf. digression. £tai!ler."| 
Incidere, va. inciscr,diviser || couper,J 
Incielàre, va. piacer au ciel. 

Incife.ràlo , ta, ou Incifràto, ta, a. fait 
ou écrit en cbifires. 

Incignerà, vn. engrosser. 
Incinerazióne, sf. réduction en ccn- 
dres parla combustion. 

Incinta, sf. préceinte , lisse. 
Incioccàre, vn. beurter. 

fc cmr«<i/o, ta, ». poudré. 

ciprignire , vn. s’aigrir |j s’cnipnr- 
ter de colóre. 

Incirconciso, sa, ». incirconcis. 
Incirca/ cri ito, ta, ». saus hornes. 
Incischiàre. va. couper menu. 
Incisióne, sf. incisimi , coupure. 
Incisóre, sm. graveur. 

Incisi’ira, sf. coupure, tnille. 
Incitaménto, sm. incitation. 

Incitàre, va. inciter. 

Incilativo , va, », eiritatif, ive. 
Incitazióne, sf. incitation. 

Incivettito, ta, a. ìnalheurcui,mauvaÌ5. 
Incivile, a. incivil. 

Incivilire, vu. deveuir civil . 
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Incivilminte, ad- incivilcment. 
Inciviltà, sf. incivilite. 

Indentiate, a. rigoureui || froid, rigide. 
Indentiti za, sf- rigueur, radesse | — 
indementa dell’ aria , del vento, 
ecc ., l'incléiuence de l'air, du reni, 
eie. 

Inclinàbile, a. qui peut ótre inclini. 
Inclinaménto, sm. déclin, abaisseraent 
|| inclinalion, pencliant. 

Inclinare, va. inclinar, pene ber. 
Inclinàto, ta, a. enelin, su jet. 
Inclinazióne, sf. inrlinatinn. 
Inclinivole, a. enelin, |;orte. 

Inclito, ta, a. renommé, cèlebre. 
Includere, va. renfenner. 

Inclusa, sf. rinelnse. 

Indusivamènie, ad. inclosivemont. 
Incoccare, va. encocher || balbutier, 
bégayer.. 

Incocciarsi, vr. s’obstincr. 
Incodardire, vn. se décourager. 
Incoerènte, a. discordane [vcnancc.-| 
Incocrènza , sf. incubércnce, discon-J 
Jncogitàbile, a. inconcevablc. 
Incògliere, va. attraper, surprendre || 
rn. arrivo, surveuir. 
Incognitamente ,' m\. incognito, i l'insu. 
Incògnito, ta, a. inconnu. 
Incognoscibile, a. méeonnaissable. 
Incoia, sm. habiianl. 

Incollare, va. cutter. 

Incoi loràrsi, vr. se fAclier, a'emporter. 
Incalorirsi, vr. se colorar. 
Incolpàbile, a. inéprucliabte. 
Incolpàre, va, accuser d'une laute | — » 
un altro, rejeter la faute. 
Incolpatóre, Km. accusaleur. 
Incolpévole, a. irrcprébenjible. 
Incollamènle, ad. ncgligemment. 
Incólto , ta, a. inculte. 

Incombattibile, a. incontestable. 
Incombènza, sf. commissipn. 
Incombustibile, a. incombnstible. 
Incominciamènto,»va. ou Incominciàn- 
za, sf. commencemeot , principe. 
Incominciante, a. commcncant. 
Incominciare, va. commencer. 
Incominciato, sm. commcuccment. 
Incominciatóre. sm. un commenfant. 
Incommensuràbile, a. incominensuia- 
ble. [surabilité.' 

Incommensurabilità , sf. ipcommcn-_ 
Incómmodo.'V .Incòmodo, et ses dori- - 
Incommutàbile, a. stable. -£vés.. 
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Incommutabilità, »f. immutabili (è. 
Incomodamente, ad. incoro modément. 
Incomodare, va, incommoder. 
Incomodità, sf. incommodité || indit- 
position. 

Incòmodo, sm. importunile || desa- 
▼anlagel! — da, a incommode. 
Incomparabile, a. ineomparable. 
Incomparabilmente , ad. incompara- 
blement. 

Incomparàrsi, vn. devenir le conipère. 
In compai s itone, sf.cruauté.i idi imiau ile. 
Incompatibile, a. incninputible. 
Incompatibilità, sf. incompatibilità. 
Incompensàbile , a. qu'ou ne peut 
compenser. 

Incomftetènte, a. incouipétent. 
Incompetènza , sf. incompétence. 
Incompiuto, tu, a. imp.uf.iit. 
Incomplèto, sa, a. sans mélange. 
Incomportàbile, a, insupporta.Me. 
Incomportabilméntr. , ad. d’une ma- 
nière insupportable. 

Incomportévole. V. Incomportàbile. 
Incomposilaminte , ad. indeceinimmt. 
Incompósto, ta , a. simple |j dérangé. 
Incomprensibile, a. incoro pré li con lile. 
Incomprensibilità, sf. incomprehensi- 
bilité. 

Incomunicàbile, a. incommun>cable. 
Inconcepibile, a. inconcevable. 
Inconcepibilità, sf. iiicomprébcnsilii-’l 
Inconciliàbile, a. incoqciliable. [lilc.J 
Inconcusso, sa, a. inébrauluhle. 
IncQnfusamcnte, ad. confusemene. 
Incongiungibile , a. qui ne peut se 
joindre. 

Incongiùnto , ta , a. separé. 
Incongruènte , a. imprupre. [meni.*) 
Incongruentemente , ad. incougrue-J 
Incor.gruénza, sf. incongruitc. 
Incongruità , sf. dispropnrtion. 
Incòngruo, prua, a. ini-nngiu. 
Inconocchiare , va. cliarger ime que- 
nouiile. 

Inconosciùto, ta, a. inconnu. 
Inconquassàbile , a. inpbninlahle. 
Inconseguènza , sf. inconscqnenee. 
Inconsidcràbilf , a. incoroprébuiisible. 
Inconsideratamente , ad. imprudem- 
incut. 

Inconsideratézza, sf. impnulence. 
Inconsiderato, ta , a. incon'idéré. r 
Inconsiderazióne , al. inconsidéiation. 
Inconsistènte, a. cbimérique. 
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Inconsolàbile , a. inconsolable. Incórre, va. surprendrC. 

Incorno labi intènte , ad. ineonsolable- Incórrere, vn. encourir }| tomber dans. 

meni. [uiet nas de consolation.l Incorriglbile, a. incorrigible. 

Incorno lozióne , si. cbagrin qui n’ad-J Incorrigibilith, sf. indocilite. 
Inconslànte, a. inconslanl. Incorrotlibililà, al. incorruplibilité. 

Incorniamo, sf. incons lance, [tunié. Incorrótto, ta, a. non corrompo. 
Inconsuèto, ta , a. inusité , inaccou-.j Incorruttibile, a. incorruptible. . 
Inconsultamente , ad. inconsidéré- Incorruttibilità. V. IncorroUibilità. 

ment. Incorruzióne, sf. incorruptioo > .às'riv. 

Inconsulto , ta, a. incorniti eré. Incórso, sm. reueontre|| — sa, ». en- 

Inconsùlile, a. qui est s.ns couture. couru , tombe. 

Incontaminàbile, a. incorruptible. Incortinare, va. entourer de rideaua. 
Incontaminatézza, si. pure te. Incostante, a. iucoustant. 

Incontaminato, la, p. pur. Incostantemente , ad. inconstammCnt 

Incontanènte, ad. incontiuent. Incostanza, ou Incostànzia , sf. àia— 

Incontestàbile, a. incoutestable. constante, légèrelé. [sole, balli, j 

Incontentàbile, a. insutiable. Incòtto , la , a. cuit . brulé | — dal} 

Incontentabilità , sf. insatiabililé. Increanza, sf. incivilite. 

Incontinènte, a. incorimeli!. Increato, ta, a. iucréé , éteroel. 

Incontinènte, ad. V. Incontanènte. Incredibile , a. i ritrovatile. 
Incontinènza, sf. incontinence. Incredibilità, sf. incrédibilité. 

Incanto, la, a. saus oruemeut. Incredibilmente , ad. d'une manière 

Incontra, prép. contro , à l cucontre. incroyablc. 

Incontraménto , sm. aboucliement || Incredulità, sf. incrédulitó. 

entrevue^ rencontre. Incredulo, la, a. incredule. 

Incontrare, va. rcncomrer j| vn. arri-”! Increménto, sm. croissance. 
Incontràrsi, rn. p. nrriver. [ver.J 1 nc rena zi ó ne, sf. reprimende. 
Incontrastàbile , a. iucon testatile. Increscere, vn. p. ótre facili || dire en- 

Incontrastàto, la, a. iccnntesté. nnyn do |j avoìr compassion. 

Incóntro , sm. rencontae || prép. con- Increscévole, a. ennuyant. 

tre , en face. Increscimcnto, sm. eiiiiui. ■ '• 

Incontrovertibile, a. dvideot. Increscióso, sa. V. Inctescivole. 

Inconturbàbile, a. iniperturbable. Incresfiamènto, sn>. crispatinn. 
Inconvenèvole , ou Inconveniènte , a. Increspare, va fnser ou créper | — la 
messéant , incommode. fronte -, froncer Ics sonrciU. • 

Inconveniènte , sm. inconvénient. Increspatala. V. Increspaménto. 
Inconvenienteménle, ad. mal ?i pi-opos. IncretAie, va. enduire ne terrò grasse. 
Inconveniénza , sf. inconvénient. Incrinale, vn. et vn. p. se fendre . sei 
Inconvincìbile , a. qu'Ou ne peni con- Incrociàre, , va. croiser. [féler.J 
vaim re || invincilde. Incrociato, ta, a. croisé. 

Incoraggiaménto, sm. enconragemcnt. Incrocicchiare, va. croiser. 
Incoraggiare, va. encourager. Incroiùre, vn. p. de venir dur , rtule. 

Incorare , vn. persuader }| se mettre Ine ronic óre , va. raconler longuemcnt 
dans la tdte. |l vr. s’embarrasser. 

Incordare , va. montcr un instrument Incrostare, va. incruster , plaqner. 

de musique || vn. so raidir. Incrostatura, sf. incrustatiob. * • 

Incorniciare, va. cmbordurer. Incrudelire, vn. divenir értrèl , sévir. 

Incoronare, va. couronner. Incrudire, va. retìdre apre , rude. 

Incoronazióne, sf. couronnemcnt. Incruènto, ta, a. qui n’est pai sanglaut. 
Incorporate, a. incorporei. Incruscare, va. remplir de soU. 

Incorporatiti!, sf. iucorporalité. Incubo, sm. incube || cauchetnar. 

Incorporaménto, sm. incorporation. Incùdine, sf. enclume 
Incorporare, vi. incorporer. Inculcàre, va. iirculquer. 

Incorporazióne. V. Incorporaménto. Inculcataminte, ad. insbjnmént. 
Incorpòreo, rea , a. incorporei. Incòlto, ta, a. incolte. • 
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Incumbènza , sf. ciunmissiou | assu- 
mersi l’incumbenza , se tharger de 
quclqne cbosc. 

Incuòcere, va. coire || rissrder, griller. 
Incuorare , vn. se au lire dati» 1'esprit. 
Incuràbile, a. incnrablc. 

Incùria, sf. negl «genie. 

Incursióne, sf. incursion. 

Incuivare, va. cmirbcr. 

Incurvarsi, vn. p. se prnstemor. 
Incurvatura , «a Incurvazióne , sf. 

conrbure, inlluxinn. 

Incurva, va, a. cotirbé. 

Inculare, va. accuser, blfimer. 
Incustodito, la, a. qui n’est pas gardé. 
Incùtere, va. pousser avec force. 
Ìndaco, sm. indigo, hien d'Iude. 
Indagare, va. recbercher aree soia. 
Indagaziónc , oa Indàgine, sf. re- 
eberebe so igne use. 

Indanaiàj-e, va. tacheter. 

Indarno, ad. cn vaio. 

Indcbilire, vn. devenir fallile. 
Indebita mente, ad. indùineut || illici- 
tement. 

Indebitarsi, vn. p. s'endetter. 
Indébito, la, a. indù, injuste. 
Indebolire, va. atibiblir |j vn. perdre 
les forcea , safl’aiblir. 

Indecènte, a. indécenl, tnalse’anl. 
Indecentemente, ad. iadéceonnent. 
Indecènza, sf. indecente. 

Indeciso, sa, a. indécis. 

Indeclinàbile, a. indéclinaliie. 
Indecoraménte, aiL liouteusimient. 
Inde còte, a. (ex p. poeL j messemi. 
Indecóro, ra, a indeceul. 
Indefessamente, ad. infatigahleiuent. 
Indefèsso, sa, a iufatigable. 

Indefcìt nle, a. indéfeilible. 
Indeficientemente , ad. ccntinuclie- 
4 meni. 

Indeficiènza , sf. nbondnnce. 
Indefinitamente, ad. indéiiniment. 
Indefinitézza, sf. irrcsolution. 
Indefinita , la, a. indébiti. 
Indefìnilàdine, sf. indéterminntion. 
Indegnamente, ad. indignenieut. 

I adeguaménto , sm. coiti ioni. 
Indegnàrsi, vn. p. s'indiguer. 
Indegnativu, va, a. révoLlant. 
Jndegnazinne, sf. iudignalion. 
Indegnità, ou Indegni! òde, *f. indi- 
gnile, oulrago, lùcbeld- 
Indégno, gna, a. indigno, indecente 
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Indelèbile, a. in.fiacjjhle. 
Indeliberato, la, imléjtbcré. 
Indeliberatiùne, sf. m «solution. 
Indemonialo, Ut, a. dcmuaiaque. 
Indènne, a. dedonnnage. 

Indennità, ou Indenuitade, sf. indea* 
nité, garantie. 

Indennizzare, va. inderoniser. 
Indennizzazióne, sf. indc xutté. 
Indéntro, ad. en dedans. 

Indrpendénte, a. indcprndant. 
Indrpendenlcmcnte, ad. ìntlépeodMD» 
meni. 

Indi •prudènza, sf. indépentlance. 
Indeslinàre, vn. laisscr au soli. 
Indeterminatamente , ad. indctenni- 
ncuient. (indticis, diluitili. 1 

Indeterminato, la, a. indélei minti j) J 
Indeterminazióne , ti. iudélennmf- 
tion. 

Indettai t, va. et n. rcsler d’accord. 
Indevòto, la, a. indévot. 

Indevozióne , sf. indévulion. 

Indi, ad. dt; là, de ce lieu là | — a poco, 
pcude tempj après. [inans.T 

Indiainantàre, va. conlrefaire l. » dl*-J 
Indiana, sf. indieune. 

Indiarsi, vu. p. dire déilié. 
Indiavolare, vn. se mettre en ferie. 
Indiavolalo, la, a. curale, furieux. 
Indicamènto, sin. iudu-aliun. 
Indicare, va. indiquer. 

Indicativo, va, a. imlicatif • ivo. (| 
sin. rindicatif (l. de granuli.). 
Indicazióne, si. indicatimi. 

Indice, sm’. signe , inarque , 1 index , 
table d’un liTre. 

Indicere, va. intinjrr. 

Indicevate , ou Indicibile , 3- indi- 
cible , inexplicahle. 

Indico, ca, a. Indica. 

7/idiVf neghici re, vu. recider, rétro grader. 
Indiètro, ad. en arrièrc. 

Indifeso, sa, a. sans defense. 
Indifferente , a. indcilcrunl. 
Indifferentemente, a d . i n d i fliérnm me n l. 
Indifferènza, si. indifiérance. 
Imliffinitaménte, ad. indéliniuicnl. 
Indijfnilo, la, a.- indrfini. 

Indigènte, a. indigeni, pauvre. 
Indigènza, sf. indigente. 

Indigestibile, a. kndigeste. 
Indigestibilità , ou Indigestióne , sf. 

indigestion, crudilé. (ordre.*j 

Indi-gèsto , la, a. indigesle || inai cirj 
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Indignalo , la , a. iiTÌté, indignc'. Indòcile, 9. indocile. _ 

Indignazióne, si. indignation. Indocilita, sf. indocilite. 

Indigrósso, ad. cn gros | comprare, ou Indolcire, ou Indolciate , va. adou- 
vendere indigrosso, acheber ou ven-. cir, rendre doux. 



dre on gros 
Indiligénza, sf. negligence. 
Indiminuire, va. diminuer. 

Indire, va.annoncer. 4 

Indirettamente, ad. indirectement. 
Indirètto, la, a. indirect. 
Indirìgere, va. diriger, conduire. 
Indirizzamento. V. Indirizzo. 
Indirizzare, va. diriger, adresser. 



Indolcire, va. adoucir||vn. s’adoucir ’ 
Indole , sf. inclinalion , naturel. 
Indolènte, a. indolent, nnncbalant. , 
Indolentire. V. Indolenzire. 

Indolènza, ou Indolènzia , sf. indo- 
lence, inditl'érence. 

Indolenzire, vn. s’engourdir. 
Indomàbile, a. indomptalde. 

Indòmito, ta, a. indompte, fougueiu. 



matrizzare, va. uirigci, <un»ci. -, _ — , y , 

Indirizzo, sin. adresse, aebeminement. Indonnarsi, vn. p-^ s erri parer 
Indiscernibile, a. imperceplible. 

Indisciplinàbile, a. indisciplinable. 

Indisciplinato, ta, a. indiscipline. 

Indiscretamènle, ad. indiscrèlemant. 

Indiscretézza. V. Indiscrezióne. 

Indiscréto, ta, a. indiscret. 

Indiscrezióne, sf. indiscrétion» 

Indisiàre, va. faire venir envie. 

Indispensidàle , a. indispensable. 

V ri 2 ef naaaccita ■ « 



Indioppiàre, va. doubler. 
Indoraménto, sm. dorare. 

Indorare, va. dorer. , 

Indoratura, sf. dorure. 

Indormcnlàto, ta, a. eqdormi. 
Indormentimènto , sm. engourdisse- 
tnent. 

Indonnirò, vn. se soncier fortpeu. 
Indonnito, ta, a. endormi. 



jnuiiucnMm'iie, a. iiiuisi'cuadmc. _ - -7^-7 — — -- 

Indispensabilità, sf. necessità indis- Indonnenti re, va. stupelicr. 

* sa fu sin e cn a«l caie lo rim 



pensable. 

Indisperàto, ta, a. iminode’rd. 
Indisposizióne, sf. indisposition. 
Indispósto, ta, a. indisposé. 
Indisputàbile, a. incoiitcstable. 
Indissolùbile, a. indissoluble. 
Indissolubilità, sf. indìssolubililé. 
Indistinto, ta, a. indistinct. 
Indistinzióne, sf. confusion. 
Indivia, sf. endive. 

Individuale , a. individue!. 



Indosso, ad. sur le dos. 

Indettalo, la, a. qui n'a pas de dot. 
Indótta, sf. induction. 

Indottamente, ad. ignoramment. 
Indottivo, va, a. persuasif, ive. 
/nrfoMo,rn,a.iguoiant || induit, poussd- 
Indoltrinàbilc, a. indocile. 
Indottrinàre , va. instruire. 

Indovàrsi ; vn . p . se piacer, ou s'ajustcr. 
Indovina, nènto, sm. divination. 
Indovinare, va. deviner. 



Jnuiviauatc, a. inuiviuuci. • — ; — y* ' . . 

/ n diVirdua/mén/e,ad.individuellement. Indovinatore, sm. dovin, uevineur. 
Individuare, va. spécifìer. Indovinazione, sf. divination. 

Individuazióne, sf. spécifioation. Indovinello , sm. enigma. 

Individuo, sm. individu || — dua, a. Indovino, sm. devineur||— na , a. 
:„.i;„;,;i,i.. oronhétimie. 



indi visibln, 

Indivinamènto, sm. divination. 
Indivinàre, va. deviner. 
Indivinaziónc, sf. divination. 
Indivino, sm. devin. devineur. 
Indivinaminte, ad. iusépasablciucnt 
Indivisibile, a. indivisible. 
Indivisibilità, sf. indivisibilità. 
Indiviso, sa. a. indivis, ise. 

Indivólo, ta, a. indevot. 
Indivozióne, sf. indévwion. 
Indiziàre, va. donner des soupcons 

r .....Il 1 ,:.. 



pmphétif|iie. 

Indovutaménte, ad. indùment. 

Indovuto, ta,». indù, injuste. 

Indózza, sf. maladie. [||mal»die ] 

Indozzamènto , sm. ensorcellemcnl , 

Indozzàre , va. ensorcelcr || va. in 
point proCter. 

Indracàre , ou Indragàre , vn. deve- 
nir comme enragé, s’cmporler. 

Indragonilo , ta, a. furieux, empori»' 
de rage. 

Indrappàre, va. fabriquer des cloRe;. 



Inviziare, va. aonner ues sunpcuiu. — -, 1 

Indizio, sm. indice, marque || tcnioi- Indrappellàre, va. ranger uuc amivi 
g na „ e- , ep ordre de balaille. 

indizióne, sf. indiction j| ronvocation. Indi’telo , ad. eli arrière. 

Indo, da, a. Indico, de» Indes. Indnzzàrti. \ . Indirizzarsi. 




INE 

Incrudire , vn. devenir nmoureux. 
Indubitàbile , ». indubitable. 
Indubitabili!*, sf. rertitiule. 
Indubitabilmente, ad. rertaineroenl. 
Indubitato, la, a. indubitable. ■ 
Induce re, va. induirc, engager. 
Induciminto, sm. inductiou. 
Inducitóre , sin. instigalcur. 
Indugèvole, a. Jent, tardif, ire. 
Indugia , sf. ou Indugiamento, sm. 

delai, rctardement. remise. 
Indugiare, va, rctardcr. 

Indugiatóre, sni. temporisenr. 
Indugio, sm. délai, retardement. 
Indulgènte, a. indujgent. 

Indulgénz a, s(.iadii\gcnce || remission. 
Indùlgere, va. permeltre, accordcr. 
Indulto, sm. indult. 

Indumento, sm. babillement. 
Induraménto, sin. eudurrissement. 
Indurare, va. durcir, endureir. 
Indurarsi, vn. p. j’endurcir. 

Indurire. V. Indurire, et Indù ràrsfa 
Indurre, va. induire, ou pimsser f— • 
a tumulto , soulever | — percorsa, 
foreer, contraindrc. 

Indùstre, a. industrieux. 

Indùstria, sf. industrie. 

Industriarsi, vn. p. fairc de sou inieuc. 
Industrio, Ina. V. Industrióso. 
Industriosamente , ad. industrieuse- 
ment , avec art. 

Industnóso, sa, a. industrieux. 
Induttiva, va, a. «pii indnit, qui excitc. 
Induttóre, sm. instigalcur. • 
Induzióne, sf. inductiou. 

Inebbió'o, ta, a. sujct au biouillard. 
Inebbritinzn, Inebbriazióné, Intiriz- 
za, sf '. i v resse. [rfndre ivrP.T 

Inebbriàre ,ou Inebriare, va. Cuivrct.J 
Ineclissàto, ta, a. éelipsé. 

Inèdia, sf. diète, ou ahslinencc. 
Inèdito, ta, a. (pii n'est pas imprimé. 
Ineffabile, a. inoffable. 

Ineffabilità, sf. ineftabilite. 
Ineffabilmènle , ad. d’une manière 
incxplicable. 

Ineffeminllo, la, a. efiemine. 
Inefficace, a. inefiìoaee. 

Inefficàcia , sf. inefficaci! e‘. 
Ineguaglianza. V. Inegualità. 1 
Ineguale , a. i Dogai. 

Inegualità , sf. inèg.'dité. 

Inegualmente , ad. iuègalement. 
Inelegante , a. qui n est pas éiegaut. 
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Ineligibile, a. inèligibl». 

Ineluttàbile , ». ine» itahle. 
Inemendàbile , ». incnrrigible. 
Inenarràbile , a. indnarrable. 

Inentro , ad. en dedaus. 

Inequà/e , a. incesi. 

Inei/uulità. V. Inegualità, [vaimi. *1 
Inequivalènte , a. qui n'esf pas equi-J 
Inrrbàre , va. couvrir d'bcrbe. 
Inerènte,», inherent. 

Inerènza , sf. inbdrencc , uniou. 
Inerire, vn. s'iinprimcr. - 

Inèrme , a. desamié, satis défensc. 
Inerpicàre , vn. grimper. 

Inèrte , a. paresseux , fainèant. 
Inerudito , ta , a. iguorant. 

Inerzia , sf. faioéantise. 

Inesauribile , ». intarissable. 

Inesàusto , ta , a. iiièpuisablc. 
Inescamento , sto. leurre , appll. 
Inescare , va. leurrer, attiri r. 
Inescogitàto , tu , a. inipre'vu. 
Inescrutàbile , a. inipcnctrahle. 
Inescusàbile , a. inexeusable. 
Inescusàbilminte , ad. saus excuse. 
Ineseguibile, a. qu’ou uè peul e » in- 
cuter. 

Inesercitàbile , a. qui ne peut s'exer- 
cer | monte inesercitabile , monta- 
gne nido, inaeccssiblc. 

Inessiccàbile , a. iucpuisable , intaris- 
sal«le. [liaison. 1 

Inesióne , sf. inlidrence , adbe'rence.J 
Inesoràbile , ». iuexnrabte. 
Inesorabilmente , ad. iuexoralilcmei t. 
Inesperiènza , sf. inexpéricnee. 
Inespèrto , ta , a iiioxpc'rimenté. 
Inespiàbile , a. inexpinlile. 

Inespiabile , a. insatiable. 

Inesplebilità , sf. insatiabilìtd. 
Inesplicàbile , a. inexplicahle. 
Inesprimibile , ». inexprimable. 
Inespugnàbile , ». imprenahlc. 
Inestimabile , ». iuestìmable. 
Inestinguibile , a. inextinguible. 
InestricatlUe , ou Inestrigiibile , ». 
inex I riva le. 

Inetemàre , va. eterniscr, perpe'tuen. 
Inettamente , ad. sottement. 
Inettitudine , sf. inrapacitd. 

Inètto , la , a. inopie , sot |j imper- - ] 
Inevitàbile , a. inévitablc. flinrnt. j 
Inevitabilmente , ad. inévitalilenien: . 
Inèzia , sf. ineptie , soltise , imper- 1 
JnJ'accendàtc, ta, a. afiàire.^tini nce.J 
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Infacèto , la , a. fadc , insipidi', froid Infederare , va. mcttro la tate a iuT| 
J \ u omo infaceto, mauvais ptaisant. Infelice , a. malbeureux. [oreiller.J 




Infallibile , — , 

In fallibile zza, ou Infallibilità, fi. rocc. . . 

infaillibilité. Infeltrito .la, a. «foncé, dracme. 

Infallibilmente , ad. infailliblement. Infemminire, va. eilennner. _ 

Inf ornaménto. V. Infamazióne. Infemminito , ta , a. efleuiine 



a. infèrieur. 



Inferiore , 

Inferiorità , sf. iufériorité. 

Inferire, va. inferir , conci lire. 
Infermamente , ad. faibleoieiit. 
Infermare , vn. ou Infermarsi vn. 



Infamò re , va. diiVamer. 
infamatóre , sin. diffamaleur. 

Infamatòrio , ria, a. diflaiualpire. 

Infamazióne , sf. diflamation. 

Infame , a. infame, làcbe. -, — - , 

Infàmia, ou Infamità, sf. infamie, p. tomber maladc , s aliter. 

aéshonneur. Infermato , ta , a. maladc , jnUmtu. 

Infamire , vn. mourir de fa ini. Infermeria, sf. inliruierie jj cauta- 

Infondili lare, vn. tomber eu cnfcnce. gioii , ou maladie. 

Infóndo , da , a. exe'crable. Infermiccio , eia , a. maladif. 

Infangare, va. crotter , cmbourber. Infermièra, ra , a. infirmier. 
Infantare, vn. accoucber. Jnfermità , sf. infirmile. 

Infantastichire, vn. de venir fan tasqnc . inférmo , ma , a. inlirme. 

Infante , sm. enfant || infaut. Infermiccio. V. Infermiccio. 

Infanteria , sf. infanterie. Infernale , a. infermai . 

Infanticida , s. infanticide ,, celui ou Infèrno, sm. enfer || — na, a. infermi. 

celle qui tuo son enfaut. Inferocire , vn. devenir feroce. 

Infanticidio, sm. infanticide, meurtre Inferrare , ou Infertrióre , va. en- 
d’un enfant par le pére ou la mère. ebaìner. 

Infantile, a. enfantin , ine. Inferrata , ou Inferriata , sf. grille 

Infantilità , ou Infànzia , sf. enfance ile fer , travée de gride. 

IJ ( *'8* ) principe. Infèrtile , a. stèrile. 

Infaonàto , la , a. livide. Infervorare , va. donner de la fervenr. 

Infarcire , va. salir, farcir. Infervoralo, ta, a. plein de fcrveur. 

Infardare , va. salir avecdelaboue , r l Infervorare. V. Inferi orare. 
Infardato , la, a. sale; sali. [ete.J lifestagióne , sf. trouble , ravage. 
Infarinare, va. enfariner. Infestamente , ad. iitiportiinèiuent. 

Infarinalo , ta, a. enfarmé || qui a Infestaménto. V . Infestagióne. 

une légère teniture. d’ ime cliuse. Infestare , va. infester , vexer J| im- 
Infarinatùra , sf. légère teinturo. portuner. [tourmeute, qui rnvage. ■ 

Infaslidiàre , vn. ótre dégouté (mi Infestatore , sm. importun || uuij 
Infastidimènlo , sm. eniim.fonnuy é.J Infestazióne , sf. tourmeut. [mode.'] 
Infastidire, va.dégoùtcr || importuiier. Infcstèvole , a. fàehcux , ou ìncoin-J 
■Infastidito , ta , a. enntiyé , las. Infèsto , ta , a. importun, une. 
Infaticàbile , a. infanganti. In f est àio , sm. fourbure. 

Infaticabilmente, ad. infatigabjcmcnt. Infettare , va. infccter, gater. 
Infatigàbilc , a. ìnfatigable. Infettatóre , sm. corruplenr. 

Infatuare , va. infatucr . rendre fou. Infètto , ta,a. infeet , puaut. 
Inf'tuslo , ta , a. funeste, inalheureux. Infeudare, va. inféoder. 

Infecondità , sf. sterilite. Infeudazióne , sf. iiiféoilation. 

Infecóndo , da, a. infécoud , stèrile. Infezióne , sf. infection. 

Infedéle, a. inlidèle. Infiacchimento , sm. afTaiblìssciuenl. 

Infedelilh , on Infedeltà , sf. infide- Infiliceli ire , va. affiùUir. 

lite , délnyauté. Infiacchirsi, vn. p. s’afl'aiblir. 

Infedelmente , a. infidèlemcnt. Infiammàbile , a. luflannnalile 
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Infiammagliele, *f. ou In fi avunamè ri- 
to , sui. V. In finm m azióne. 
Infiammare, va. pnflmuiner , irriter. 
Infiammatil a , va , a. inflammatoire. 
Infiammazióne , sf. infiammatimi. 
Infiascare , va. mettre en houteille. 
Infialo , la , a. enfiò , gonfie. 

Inficere , va. salir, souiller, infectcr. 
Infidamente , ad. infidèlrmcut. 
lnfidrtilh. V. Infedeltà. 

Infido , da , a. infidèle. 

Infiebolire , va. uflàihlir. ffio!.“| 
Inficiai* , va. rendre nincr avec «l i J 
Infievolì mento , sm. afb}ibbssemenl. 
Infievolire. V. Infiebolire. 

Infiggere , va. clouer , liclier. 
Injigrwrc , vu. disaiinuler. 

Infilane ni , vn. p. .-.e travestir. 
Infignévolc , a. femt , dissimulò. 
Infignimènto , ira. dissimulatimi. 
Infignitire , sm. un dissimuli! , qui 
flint, qui dissimula. 

Infilare , va. oufiler | — le jientole , 
f-ullir, manquer , Taire banqucroule. 
Infilzare , va. euiìlcr. 

Infilzarsi , vn.p. se portar soi-mime 
| infilzarsi da se , donni’r dans lei 
Infilzata , sf. eniilade. [pannami. J 

Infimo, ma, ». vi\ , basj|sm. le plus lias. 
Infitta! Lauto , on Infinattantoché , 
conj. juiuju'h ce qua. 

Infinch'e , conj. rlcpuis que.' 

In fin da ora , ad. dorenavunt. 

Ini *. ine , ad. li la lin , cnlm. 

Infine che, conj. jusqu’a ce quo. 
Infingardaggine , on Infingardirla , 
il. paresse , laiuéantise. 

* Infinganlirsi , vn. p. s’accoquiner. 
Infingardito , la , ou Infingardo , da, 
a. paresseux , (ainéant || simulò. 
Infingere , va. feiudrc. 

Infingiménto , sm. ou Infingitùdine , 
sf. (cinte , de simulatimi. 

1 /fingitóre , sm. un dissimulò. 
Infinita , sf. infinite. 

Infinitamente , ad. iufiniment. 
Infinitivo , sm. l'infìnitif. 

Infinito , la , a. influì | in infinito , 
ad. à l' inlini , sana fin. 

Infine, pròp. jusqu'k | — allora, 
jusqu'à ce temps-lh. . 

In finoat tantoché , conj. jiisqu’i ce que. 
Infinocchiare , va. en fairc accroira , 
trnniper. [fairc aceroire.'j 

Infinocchiatura , sf. 1 action d’an J 



Infinta , sf. ou Infinto , sm. di «siila it- 
lation , dòguisrment , duplicità. 
Infintaminle , ad. tiompeusement. 
InfinlÀnto , ou Infintantnch'e , conj. 
lusqn'h ce <|ue. 

Infinto , la , a. feint, dissimulò. 

In finzióne , sf. simulation. 

Infiorare, va. parsetner de llenrs || oiO 
Infierire, vn. ileiirir. [nrr, rnjolir.x J 
Infirmila , sf. inlirmite , malndii. 
Irfìrmo , ma , a. infirmo. 

Infiscàre , va. cnulìsqner. 

Infisso, sa, a. enfontT, liehò dedans. 
Inflazióne , sf. enflurc j| orgueil. 
Inflessibile , a. index ihle. 
Inflessibilità , sf. infici ihilitc. 
Inflessibilmente , ad. inflcxiblcnunl. 
inflessióne , sf. inflexion. 

Inflèttere, va. Ilecliir |j courbcr. 
Inflitto , ta , a. infligó. 

Influènza, >f. influenre || Quxiun. 
hfiùere , ou Influire , va. ui fluir . 
Infiùvio , sm. influenre. 
lnfocagiòne , sf. Infocandolo , ou 
Irfuocnmcnto , sn.'. i luliraseuirnt. 
Infòcamcnio , sui. cbalcur , ardeur. 
Infocare , va. ombra- er. 

Infocato , ta , a. cnflamme’ , brnlant. 
hfocazióne , sf. cbalcur , ardeur. 
Infamare , vn. s'embourber. 
Infoltire , vn. devenir fou. 

Infóndere , va. infusrr. 
hfondimènto , sm. infusion. 
Inforcare , va. ptndre || prrndre nvec 
la fourche. [ }| fourrliée. - ! 

Inforcatura, sf. ouverture des jumbe* J 
Infiormugióne. V. Informazione. 
Informare , va. itifurtiier. 

Informarsi , vn. p. s’iufonncr. 
Informatóre , sm. rapporteur. 
Informazióne , sf. informatinu , cn- 
quéle jj educai lon , instnietinn. 

Inf orme, ». informe , imparfait. 
hformfiitàre, va. fernienter jj uièlcr. 
Infornapane, sm. pelle do beub.nger. 
lìfomàre, va. eufourner. 

Infornata, sf. fournee. 
hforsàre, va. nictlrc en doute. 

Inf orlare, va. renforcerfj vn. s’aigrir. 
Infiori unàre , vn. fairc naufrago. 
Infiortunataménle , ad. par malbcur. 
Infortunato, fa, a. infortune. 
Infortùnio, sm. infortune. 

Inforzare, vn. ou Inforzarsi, np. dc- 
vcuirfort, ou aigre. 
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Infor-.àrg, va. fortiiier. 

Infoscalo, ta, a. obscutci, terni. 
Infossare , va. niettre dans la fosse. 
Infossalo, In, a. enfonce, ereux. 

Infra, pròp. enlre, partui, dans. 

Irf rade! aménto, on Infradiciamènlo, 
sm. pnurritnrc, corruptiou. 
Infracidare , ou Infradiciare , vn* se 
ponrrir, se putròfier || — uno , va. 
importuner y ou ennuyer. ^ 
Infracidaliira, ou Infradiciatùra, sf. 

pourrituve, putréfaction. 

In fn'i»nere, va. rompre, ou ecraser. 

Il fragni mento, sm. ou Infragilitùra, 
sf. fracture, rupture. 

Infraerànli, ad. en flngrant delit. 
Infraliménto , sm. allaiblissement , 
abattement- 

Infralire , vn. s affaibiir. 
Inframméssa, sf. ou Inframmesso , sm. 

cntremise, iuterposition. 
Inframméttere , va. entremettre. 
Infrancesarsi, vr. prendre les manières 
francaises. [radoter."l 

Inf rance se are, vn. répéter souveut 
Infràngersi, vn. p. se rompre. 
Infrantolo, sm. moulin a buile. 
Infrantami. Inf ragniménto. 
Infrascaménto, sm. cpampreraent. 
Infrascare, va. couvrir «le branebés. 

If frascritto . la, a. souscrit. 
fri fri iscrive ve y va. souscrìre* 
Infrazióne, sf. rupture 1 1 infraction. 
Inf re dd aggio ne. V. Infreddatimi. 
Infreddare, vn. s'cilr. uroer. 
Infreddatilo, va, a. rafraìcbissant. 
Irfrcddalàra, sf. rhtimc. 

Ini gémere, vn. fremir. • 

jf'yrenórr,va.brider,retenirJ|contenir. 

Infienesirc, vn. devenir freuetique. 

In freneticato , ta, a. V. Frenètico. 
Infrequènza, sf. rarefò, non usage. 
Infrcscaménto, sm. rafraìebissement. 
Infrigidente, a. rafraiebissent. 
Infrigidàre, va. refroidir, rafraiebir. 
Infdg idire, vn. se refroidir. 

In frigno, gna, a. ridò. 

Inf, vndàrsi, vn. p. ponsser des feuillcs. 
Infuscàiv, va. embrouiller. 
Infruscato, ta. a. ambigli, confo». 
Infruttifero. V. Infruttuóso. 
Infruttuosamente , ad. infructueu- 
sement. 

Infruttuóso, so, in infrnetnriit. 
Infunine, vn. Itera ree des curde». 
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Infunalùra, sf. l’action de lier avec 
des cordes. 

Infundibulo, sm. entounoir. 
Infuocarci . Infocare, et ses dérivòs. 
Infurfantire, vn. devenir cot|nin. 
Infunare, vn. ou Infunarsi, vn. p. 

entrer en furie, s’emporter. 
Infuriatamente, ad. fnrieusement. 
Infurialo, ta, a. furieux. 
liifusamènte, ad. eoufusément. 
Infuscàre, va. rendre obscur , confus. 
Infusióne, sf. infusion. 

Infuso, sa, a. infus, infuse. [gcr."| 
Infuturimi, vn. p. vieillir, se prolon-J 
Ingabbiare, va. mettre eu eage. 
Ingaggiare, va. engager|| — a usura , 
metlre en gage. 

Ingagliardia, sf. faiblesse. 
Ingagliardire, vn. se renforcer. 
Ingalappiàre, va. prendre i la I cappe. 
Ingalluzzàrsi, vn. p. se gonflcr || sei 
Ingambàre, vn. s’enfuir. [ròjouir.J 
Ingangherare, va. mettre les gonds , 
on dans les gonds. 

Ingannàbile, a. trompeur. 
Ingannamènlo. V. Inganno. 
Ingannàre, va. tromper, duper. 
Ingannarsi, vn. p. se me'prcndre. 
Ingannatole, sm. trompeur, fourbe. 
Ingannévole, a. tromp. ur. 
Ingannevolmente , ad. troni peuscnieut. 
Inganno, sm. troraperie , tour || cr- 
reur, meprise. 

Ingarabullàie, va. confondre |J duper. 
Ingarbàre, va. ajuster. 

Ingarbugliare. V. Ingarabullàre. 
Ingastigato, ta, a. iiupuui. 
Jngasligazióne , sf. impunite. 

. Ingazutlito, la, a. rejoui, restaurò. 
Ingegnaméhlo , sm. industrie J| rusc , 

, J:ne?se. 

Ingegnarsi , vn. p. t.Vber. 

Ingegnère , ou Ingegnère , sm. ingò- 
uieur. [tinesse.l 

Ingégno, sm. genie, esprit || mse 
Ingegnosamente , ad. ingcnieuseuieut. 
Ingegnoso, n , a. ingenieux." 
Ingegnuóto, sm. malice, finesse. 
Ingelosire , vn. devi nir jaloux || vi. 

donnerde la jalousie. 

Ingelosito, ta, a. jaloux. 

Ingemmami nto , sm. ornement de 
pierreries. 

Ingemmare , va. omerde pierrcries. 
Ingcneramènlo, sai. gòuòiatiou. 



1 NG 

Ingenerare, va. engrndrer. 
lagene razióne. V. Ingreneramentn. 
Ingènito, la, a. inné |[ non engeudrd. 
Ingentilire, va. ennoblir. 
Ingenuamente ; ad. ingénuraent. 
Ingenuità, sf. ingenuità. 

Ingènuo, nua. a. ingénu, naif, ive|| 
qui est ne libre. 

Ingerirne nto, sm. melange, niivtinu. 
Ingerirsi, vn. p. s’ingércr. 

Ingessare, va. plitrer. 

Ingessatura, si. sccllemcnt. 

Ingrsto, ta, a cnlassé , inséré. 
Inghiarire, va. sabler aver dii gro« 
sahle, [ || cngloutissenirnt.“| 

Inghiottiménto, sm. attìnie , goiiffrej 
Inghiottire, va. cngloutir|l — altrui, 
surpasser. 

Inghiottitóio , sm. le gosicr. 
Inghirlandaménto , sm. couroune- 
mentde guidando*. 

Inghirlandare, va. coumnner, ou or- 
ner de guidando*. 

Ingia'ctire , va. meltre la euimsse. 
Ingioi lire , ou Ingiallire, va. et n. 

rendre jauuc, deveiiir jaittie. 
Ingioiare, vn. se giacer. 
Inginocc/riàrsi, vn. p. s’agenouiller. 
Inginocchiatóio, sin. pric-dieu. 
Inginocchiatura , sf. eotirbure. 
Inginocchia zinne , sf. genuHciion. 
Inginocchióne, ou Inginocchióni, ad. 
a genonx. 

Ingioróndo, da, a. déplaisant. 
Ingioietlàre. V. Ingemmare . 
Ingiovanire, vn. rajeunir. 

Ingiùgnere, va. joindre, unir || ordon*"l 
Ingiunto, ta, a. ordonué. [ncr.J 

Ingiùria, sf. injtire, tori. 

Ingiuriare, va. injnrier. 
Ingiuriosamente, ad. injnrìeusement. 
Ingiurióso, sa, a. injtirieut. 
Ingiustamente, ad. injnstemcnt. 
Ingiustizia, sf. injusticc. 

Ingiusto, ta, a. injuste. 

Ing/ório, ria, ou Inglorióso, sa, a. aans 
gioire, sana honneur. 

Ingobbire, vn. devenir hossu. 
Ingolfare, va. sonffleter. 

Ingoffo, sm. soufflé!, gnliet. 

Ingolfare, vn. entrer dans un golfe. 
Ingolfarsi, vn. p. forme r un eoi fe. 
Ingombramento 4 sm. encombrement. 
Ingombrire, va. enipéclier || occuper, 
cmbarrasser. 
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Ingombrio , on Ingómbro , ini', em- 
pérlirmen!, encomili-*. 

Ingorbiàre, va. mrttre une virole, un 
oouì à line canne. 

Ingordamente, ad. gnulumrnt. 
Ingoniiirsi, vn. p. devenir gourmand. 
Ingordi a , ou Ingordigia , — ditta, *(. 

svidité, gourmamltse. 

Ingórdo , da, a. gonlu, avide. 
Ingorgaménto, sm. engorgement. 
Ingorgate, — giare, vn. s'engurger. 
Ingozzare, va. engloulir, avaler. 
Ingradàre, vn.allerde degré en degrr. 
Ingrandiménto, sm. agrand i-senniit |] 
élévation. 

Ingrandite, vn. grandir j j va. arcroilre. 
Ingranditore, sin. eiageralenr. 
Ingrassaménto, siu.l'aclinn d’engraiv*j 
In guastare, va. rngraisser. [ser.J 

Ingrassativo, va, a. qni rneraisse. 
Ingratamente, ad. aver ingratilmlc. 
Ingratèzxa. V. Ingratitudine. 
Ingraticolare, va. griller, garnir del 
Ingraticolato, sm. gnlle. [grillcs. J 

Ingratitudine, sf. ingratitude. 

Ingrato, la, a. ingrat. 

Ingravidami nto, sm. grossesse. 
Ingravidile, va. engrosscr || vn. rester 
enceinte. [vcillance de quelqu’iin."] 
Ingraziarsi, vn. p. s’atlirer la bien-J 
Ingrecàre.v n. se nicltre fort en colóre. 
Ingrediènte, sm. ingredienti. 

Ingrèsso, sui. entrée, arcès. 

Ingrognò /e, vn. se facher. 

Ingrognato, ta, a. lache , de'pilé. 
Ingrommarsi , vr. se couvrirde tartre. 
Ingroppare, va. ajouter || porter en 
croupe. [gouOeroent.“| 

Ingrossaménto, sm. accroissement || J 
Ingrossile, va. rendre grò* |J engrosscr. 
Ingrossalivo, va, a. incrassaut. 
Ingròsso, ad. cu gros. 

Ingrugnato, ta, a. un pcu farli é. 
Inguantarsi, vn. p. se mettre Ics gants. 
Inguazzile, vn. se mouillcr de rosee. 
Ingubbiire, vn. se gorger. 

Inibire, va.défendrc. 

Inibita, si. inhibitinn. 

Inibitòrio , ria, a. qui porte défenie, 
Inibizióne, sf. pronihition. 

Inidoneità, sf. incapaeité. , 
Iniezióne, sf. injection. 

Inimicire, va. trailer en ennemi | ini- 
micarsi uno , so fairc ennemi de 
«{uclqu'iin. 

10. 
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Inimichevolmènte , ad. en enne mi. 
Inimicizia, sf. ini tu i Lì é . 

/nimico, sili. enuemi || — ca, a. cnnemi. 
Inimitabile, a. ininiitahie. 
Inintelligibile , a. inintelligible. 
Iniquamente, ad. injustement. 
Iniquità, sf. iniquite || inégalile'. 
Iniquitóso, sa , a. inique, méchant. 
Iniquo , qua, a. injuste, inique. 
Iniuria. V. Ingiùria. 

Iniustlzia. V. Ingiustizia. 

Iniziale, a. initial. 

Iniziare, va. initier. 

Iniziatóre, sm. qui initie. 

Inizio, sm. commencement. 
Iniziaménto, sm. instigation. 

Iniziare, va. presscr, irriter. 
Inlacciàrsi, vn. p. donner dans les fìlets. 
Inlanguidirc. V. Illanguidire. 
Inlaqueàre, va. einharràsser. 

Inlàto, sin. còte. 

Inlaudàbile, a. quin’est paslouable. 

I nle citarne nte. V. Illecitamente. 
Inlècilo, la, a. illicite. 

Inleggiadrito , ta, a. embelli. 
Inlegittimità , sf. illégitimitd. 
Inlesittimo , ma, a. illegitime. 
Inlibràre , va. batancer, égaler. 
InliUeràlo , ta , a . iguorant. 
Inlividirc , va. nieurtrir. flèbrc."] 
Inlucidàrsì , vn, p. devenir plus cd-J 
Inmalinconicàre , Inmalinccnichire , 
ou Inmalinconire , va. et np. de- 
venir mélancolique , s’attrister. 
Inmarclrc , vn. pourrir. 

Innabissàre , vn. ahìmer || tempéler. 
Innacquaménto , sru. arrnscment. 
Innacquine, va. arrosei || treuiper. 
Innaffiaménto , sm. arroaement. 
Innaffiare , va. arroser. 

Innaffiatóio , sm. arrosoir. 
Innagresllre , vn. aigrir. 

Innalbàre , vn. comiuencerà se trou- 
bler , à bianchir, en parlanl de l’eati. 
Innalberàre , va. grimper sur les ar-"| 
Innalzaménto , sai. élevatiou. [bres.J 
Innalzare, va. e'iever , hausser jj 
agrandir. 

Innalzatimi. V. Innalzaménto. 
Innamidàre , va. empeser. 
Innamoracchiarsi , vn. p. s’amoura- 
eber. . [rette. - ] 

Innamoraménto , *m. amour, amou-J 
Innamorine , va. inspirer de l’amour 
|| vn. deveuir amourcux | innu- 
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morarsì al -primo uscio , dcvetiir 
amoitreux de toutes les femniés 
que l'on voit. 

Innamorata , sf. maitresse. 

Innamoratami nlc,ad.»mourcuscmctit. 

Innamorato ,ta, a. amoureux , enne. 

Innamorazzamènto, sm. petite imou- 
rctte. 

Innarr.o razzare, vn. étre dpris. 

limane llù re , va. donner l'anneau 
nuptial || frisec, bouclcr. 

Innanimàrc , va. encouraget; , animar. 

Innanimàln , ta , a. anime , entou- 
rage || inanime’, sans ame. 

Innanimire. V. InnOnimàre, 

Innante, ou Innànti. V . Innanzi. 

Innantiche , conj. avant que. 

Innanzi, sm. modale, originai || prcp. 
avant, devanl||ad. plutòt , mieui 
|| ensuite , apres | — tutto, avant 
tonte autre chose | andare innanzi, 
croitre | venire innanzi , se prète» 

| più innanzi, plus avant, outre. 

Innaridire. V. Inalidire. 

Innarràbile , a. indnarrable. 

Innarràre , va. donner des arrhcs. 

Innarsicciàto , sm. brélure. 

Innascóndere , va. eachcr. 

Innascóso , sa , a. cache. 

Innaspare , va. dévidcr. 

Inasprire , va. rendre rude , dur. 

Innato , ta , a. innè , nature!. 

Innaturale , a. qui n'est pas natnrcb 

Innauràre , va. dorer. 

Innaveràre. V. Inaveràre. 

Innebbìùrsi , vn. p. s’obscurcir. 

Innebbriàre , ou Innebriàre , va. eni- 
irer , rendre ivre. 

Innegàbile , a. ineontestablo. 

Innenarràbile. V. Innarràbile. 

Innestagióne , sf. ou Innestaménto , 
sm. ente , greffe. 

Innestare , va. enler, greller. 

Innestatura, V. Innestagióne. 

Innèsto, sm. ente , grefle. 

Inno , sm hymne , cantique. 

Innobbedicnza , sf. desobeissance. 

Innobilith , sf. roture. 

Innocènte , a. innorent. 

Innocentemente, ad. innoccmmrnt. 

Innocènza , ou Innocénzia , sf. inint. 
cencc , situplicité. 

Innodiàre , va. baie , abbnrrer. 

Innoltràrsi r vn. p. s’avancer. 

Inno lire , ad. en outre. 
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Innominato, ta, a. anonyme |j ionomé. 
Innondare. V. Inondàre. 

Innoràre , ▼». dorer. 

Innóssio , sia , o. innneent. 

Inrwslràre , va. couvrìr de pourpr*. 
fnnollusire , vn. s’éniousser. 
Innovare, va. inno ver. 

Innovatóre , sin. novateur. 
Innovatitene , sf. innovation. 
Innovellare , va. rennuvclcr. 
Innubbidiènsa. V. Inubbedicnza. 
Innudità , sf. nudile. 

Innumeràbile , a. innombrahle. 
Innundazióne. V. fnnondatióne. 
Innuttolìre , va. donner t nvie. 
Inobbediènte , a. dèsobéissant. 
Inobediinxa , sf. ddsobeissanee. 
Inocchiare , ou Inoculare , va. ino- 
culer, ou grefler || ecussonner. 
Inoculazióne , sf. inoculation. 
Inodorifero , ra, a. sana odeur. 
Inoffensibile , a. qui ne peut dire 
tiesse' , invtilndrable. 

Inofficióso, sa, a. incivil || inoffieieut. 
Inoliare, va. hitiler. 

Inoltrare • V. In no Unirsi. 

Inóltre , ad. eu outre , de plus. 
Inombrare , va. ombrager. 
Inondaménto. V. Inondazióne. 
Inondare , va. inonder j| envahir nn"l 
Inondazióne , sf. inondatimi, [pays. J 
Inonestà , sf. rualhonnéletd. 

Inonesto , ta , a. malhonnòte. 
Inonorato , ta , a. ddshonord. 

Inatte , a. pauvre , indigeni. 

Inopia, sf. indigence. 

Inopinàbile , a. inerovahle. 
Inopinatamente, ad. inopinément. * 
Inopinato , ta , a. inopiud. 
Inopportunamente , ad. mal a propos. 
Inopportune , na , a. qui n’est pas de 
saison. [supplier.'l 

Inorare , ra. dorer f| bonorer ouj 
Inardinatamènte , ad. confnscment. 
Inordinatézza , sf. confusion. 
Inordinàto , ta , a. dèsordonne'. 
Inorgogliate , ou Inorgoglire , va. 

rcndre orgueilleux. [leux."| 

Inorgoglirsi , vn. p. devenir orgueil-J 
Inorpellamcnto , «m. fard, déguisc- 
minf. [||farder, ddguiser.q 

Inorpellare , va. urner de elinqnantj 
Inorridire , va. e’pouvariter (| trembler 
de peur. [rhospitalilé.l 

Inospitale } a. qui ne donne pasj 
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InosjtUalità , sf. ìnhospìtalitd. 
Inóspite , a. aoiitaire , déscrt. 
Inosservàbile , a. qn'on ne peut ob- 
server. 

Inosservànta , sf. inotuervalinn. 
Inosservato , ta , a. sans dire ni. 
Inquieta , sf. inquidtude. 
Inquietamente , ad. inq^tiemment. 
Inquietare , va. inqnidter. 

Jnquiet azióne, sf. Partimi d'inqeidlCT. 
Inquietézza , sf. inquietiate. 
Inquietile. V. liquidare. 

Inquieto , ta , inquiet. 
Inquietùdine, sf. inquiétude, tronhle. 
Inquilino , sm. lneataire d’une msi- 
son || noiiveaii venn dans une ville. 
Inquinare , va. soniller. 

Inquisire, va recbercher avec min. 
Inquisitore , sm. qui chercbe avec 
soin || inquisiteur. 

Inquisizióne , sf. enquSle , recherchc 
f| inqnisitiun. 

Inraccontàbilc , a. inénarrable. 
Inradiàre.V .Irradiate, et ses derive.!. 
Inragicnivole , a. irraisOnneble. 
Inrazionàbile , a. deraisontiable. 
Inref ragàbile , a. irrèfragable. 
Infrenàbile , a. qn’on ne peut con-"j 
Inregolàre , a. irrpgolier. [lenir. J 
Inregolarilh. V. Irregolarità. 
Inreligiosith , sf. irreligiosi. ' 
/areligióso , sa , a. irrdligienx. 
Inremediàbite , ou Inremediivole , a. 

irrémédiable , sana remède. 
Inremissibile. V. Irremissibile. 
Inreparàbile , a. irréparable. 
Inrèprensibile , a. irrdprchensible. 
Inreprobàbile , a. irréprocliable. 
Inrepngnàbile. V. Indubitàbile. 
Inresolùto , la , a. irrdsolti. 
Inresoluzióne , sf. irrdsolution. ■ • 
Inretaménto , sm. piége. 

Inrctàre , va. prendre aux fìlrls. 

In retrattili le , a. irrevocalde. 
Inrcverénle , a. irrdvdrent. 
Inreverénza , sf. irrdvdrence. 
Inrevocàbile. V. Irrevocàbile. 
Inrevocabilith , sf. irrdvocabilild. 
Inrevochévole , a. irrevocable. 
Intricchire , va. eprìcbir. 
Inricordévole. V. Irricordévole. 
Inrigàre , va. arroser. 

Inrigidire , vn. se raidìr , sVndurcir. 
Inrimediàbile . V. Inretnediàbile. 
Inriinessibitc , a. irre'missible. 
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Inrisióne . sf. tltSris i'»n. 

Inritàre. V. Irritale , et ses dc’iivés. 
Inritrosirp , vii. deveuir revèclie 
Inrivervnte.'V. Inreverrnte. [rifattine. J 
Inromilàrsi , vr. sefai^e crinite. 
Inroffàre , va. teindre de rouge. 

Inr uggì aire. V. Irrugintre. 

Inruvidirt , va. rendre rude. 

Insaccare , va. mettre dans un sac. 
Insalare , va. saler. 

Insalarsi , vn. p. devenirsaté. , 
Insalala , sf. salade. 

Insalatura , sf. salage , salaison. 
Insaldare , va. empescr |j coniìrmer , 
assurer. 

Insalrggiàre , va. saupoudrer de sei. 
Insalinàre , va. saler. 

■Insalsàrii ^ vn. p. devenir sale. 

Insala liticare , ou Insalvatichire , vn. 

devenir sauvage , rude. 
Insalvalicàrc , va. deveuir grossicr ,1 
Insalùbre , a. mal-snin. [impoli.J 
Insanàbile , a. incurnble. 
Insanamente , ad. follement. 
Insanguinare , va. cnsanglantcr. 
Insanguinilo , la, a. sanglant-. 
Insània , sf. folie, démepee. 

Insanire , yn. devenir fon. 

Insanito , la , a. in.ensé , fou. 

Insano , na , a. fou , insensé. 
Insapiènza , sf. eytravagancc , folie. 
Insaponare , va. savonner || flalter, - ] 
Insaponàta , sf. savonnage. [cajoler.j 
Insaturàbile , oti Insaziàbile , a. in- 
salatile , qui ne peut étre rassasié. ' 
Insaziabilità , sf. ipsutiabilité. 
Insaziabilmente , ad. insaliablement. 
Insazietà. V. Insaziabilità. 
Inscampàbile , a. inévitable. 
Insc/iiuvire , va. faire esclave. 
Inschidionàrc , va. embroeber. 
Insciènte , a. ignorimi. 

Inscrivere , va. inserire j| graver une 
inscription [j mettre l'ailresse à uue 
lettre. 

‘ Inscrizióne , sf. inscription, titre. 
Inscrutàbile , a. iinpcuclrable. 
Inscùlto , ta , a. grave' , imprimé. 
Inscusàbile . a. incxcusable. 

Inségna , si. drapeau |J armoiries || 
enscigne , signe , inarquc. 
Insegnaménto , sm. enscigaemcnt. 
Insegnare , va. enveigner. 

Insegnativo , rii , a. inslrtictif, ire. 
Insegnatine , sin. maitre. 



IJTS 

Insegnèvole , a. docile , capable d’ins- 
truction. 

Inseguire , va. poursnivre.. 
Insclvuticàre , vn. devenir sanvage. 
Insemitàrsi , vr. se mettre en ebemin. 
Insenire f va. caclier dans son sei». 
Insensatàggine , ou Insensatézza , sf. 

folio , sottise , fatuité. 
Insensatamente , ad. follernpnt. 
Insensàto , ta , a. fan , insensé. 
Insensìbile , a. inscnsible. 
Insensibilità , sf. insensibililé. 
Insensibilmente , ad. insensiblement. 
Inseparàbile , a. iuséparable. [m*nt."| 
Inseparabilménle , ad. inséparafale- I 
Insepólto, ta, 3 . qui n'estpoint enterre. 
Inserenàrc,va. e’claircir |j rasséréner || 
re'jouir, consoler. 

Inserire, va. inse'rcr, ajonter. 
Inserràre, va. renfcrmer. 

Inserviènte, a. faon , utile , proprc. 
Inserzióne, sf. inscrtion. 

Inset&re, vn. envclopper de soie. 
Insetaziónc, sf. l'action d’enter. 
Insètto, sm. iusectc. 

Insevcrìto, a. de veli u sevère. 

Insidia, sf. cmfaùchc , tromperie. 
Insidiare , vn. se mettre en emhnsra- 
de , dresscr des embùcbes. [rhes.1 
Insidiatóre, sm. qui dressc des embù-J 
Insidióso, sa, insidieux , euse. 
Insième, ad. ensemble || ou ben’ insie- 
me, sm. {'ensemble , le tout. 

Insie inamente, ad. ensemble , avec. 
Insiepàrsi, vn, p. se caclier, se ftiurrer 
dans une baie , dans un buisson. 
Insigne , a. insigne , notatile. ^ 
Insigni fi cónte, a. qui ne signilic rien. 
Insignire, va. omer, décorer. 
Insignorire, va. rendre maitre. 
Insinattànlo , In (intanto , ou latino- 
attànlo, conj. jusque, jusqu'à ce qite. 
Insinché, ou Insinochc, conj. jusqu’à 
ce qne. 

Insiniciàre, va. ferrer une route. 
Insinquà, ad. jusqu’ici. 

Insinuare, va. insinuer. 

Insinjuàrsi, vn. p. s’ìusinuer. 
Insinuazióne, sf. insinuation. 
Insipidamente, ad. sottement. 
Insipidézza, sf. insipidile j| Tatuile , 
sottise. 

Insipidire , vn, devenir insipide. 
Insipido, da, a. insipido , fade. 
Insipiènte, a. sul || fou. 
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Insipienza , cu Insipiinzia , sf. igno- 
rance , sottise. [aii-de»«i»."l 

/i«tx/ere,Tn.in! | i.*ter,» , ob*tiuer || étrej 
Insilo, la, a. imiti , natnrel. 
Insmorzàbile, a. iiiextinguible. 
Insoave. , a. désapHSalile. ^ 
Insociàbile, a. insociale. 

InsoJJiciinle , a. insuffisant. 
lnsofficiinza, ou Insofficièntia, sf. in- 
. stifTisancc , incapacità. 

Insojjlrlbile , a. iusunportable. 
Insoggeltàbile, a. inuomptable. 
Insognarsi, td. p. ròver, s'imaginer. 
Insogno, sni. rève, imagination cretine. 
Insolcare, va. tracer le pian d’un édi-T 
Insolente, a. insoleut. [fice.J 

Insolentemente , ad. insolemmcut. 
Insolentire, rn. dcrenir imuk-nt. 
Insolènzà, o» Insolèntia, si. insolen- 
ce , impudente. 

Insòlito, ta, a. inusité , insolite. 
Insaliate, rn. devenir wou|| diati- 
nner, afl'aiblir. x 
Insolllre, vn. se soulever. 

Insolùbile . a. indissolulile J argomen- 
to, problema , ecc., insolubile , ar- 
gnment , problème , ctc. , insuliilde. 
Insolubilmente, ad. indissolublcmcut. 
Insonnàre, va. endoruiir. 

Insànie, a. innoccnt. 

Insojrport Abile, a. insupportable. 
Insordire, vn. perdre l'ouic. 

Insorgere , vn. se soiilevcr. 
Insormontàbile, a. insunnontablo. 
Insospettire, \u. sòup^onner jj va. Taire 
soupconncr. 

Insospettito , ta, a. entri* en aoupjon. 
Insostenibile, a. insuutrnable. 

/ Insozzare, va. salir, tachcr. 

Insozzi re, vn. se salir. 

Insperàbile , a. qu’on ne peut espérer. 
Insperatamente, ad. inespdrémcnt. 
Insperato, ta, a. inespére’. 

Inspirar re, va. arroser. 

Inspcssamcnto, sm. condensation. 
Inspettore, sm. inspccteiir. [ressort. - ] 
Inspe zinne , sf. inspection || cliarge 
Inspiraménlo , sm. V. Inspirazióne. 
Inspirare , vn. inspirer|| va. insinuer, 
souffler. 

Inspiratóre, sm. qui inspire. 
Inspirazióne, sf. inspiration. 
Inspontàneo, nea, a. isivolontaire. 
Instàbile, a. léger, inconstant. 
Instabilità , sf. instabilité. 
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Instancàbile, a. infatigable . [mcnl.'l 
Instane abilmente , ad). inf»tigablc-J 
Instante, ou Istànle, sru. uu insti ul j| 
a. instant , presiant. 

Instanteménte, ad. instammciit. 
Instànza , uu Inslànzia , sf. lustance , 
empressement. 

Instare, va. faire instanee. 

Insterilire , vn, devenir sterile. 
Insilaménto, sm. V. Instigazione. 
Instigàre , va. eiciter, porter|| sugge- 
rcr, instiguer. 

Insligatòre, sm . instigateur. 
Instigazione, si. instigalion. 
l’istillàre, va. instiller. 

Instinto, sm. instinrt. 

Instituire , va. instituer || — alcuno 
crede , nommer quebpi’un brfritier. 
Institùta, sf. pi. instiluts , institules. 
Institutista, sni. professeur des insti-T 
Institùto, sro. crii re , règie. [lutea. J 

I /istitutóre, sm. instituteur. 
Inslituzióne , sf. institutiun || instruc- 
tion |l loi , statuì. 

Instivalàto, ta , a. botti* , en botici. 
Instolidito, ta, a. stupdfait , dbalii. 
Instruìre, va. instruire || informer. 
Instrumentàle , ou Islrumenlàle , a. 

instnmiental. [/is/e.T 

Instruinentàrio, ria, a.V. Instnimen-J 
Instruminto, sm. inslrument. 
Instrnttivo, va, a. iustmetif , ive. 
Instrùtto , ta , a. instruit , savant||1 
lastruttòre, sin. prdrepteur. [pourvu.J 
Instruzicne, sf. inslrutliou. 
Instupùlire, m. étre surpris. 
Insucidàre , Ta. salir , souillcr |J aftd- 
rer , corrompre. 

Insufficiènte, a. insuffìsant. 
Insiifficienteménte, ad. insuffisamnieot. 
Insujfficicnza, si. insufGsance. 

Insulso, sa, a. sol , fat , stupide. 
Insultàre, va. iusulter. 

Insulto, sm. insuite. 

Insuperàbile, a. invincihle. 
Insuperbire, vn. et Insuperbirsi, vn. p. 

s’cnorgueillir , faire le ber. 

Insùrgere , vn. se soulever. 

Insusarsi, vr. s’dlcver, monter. 
Insàso, a. cn liant . 

Insussistènza , sf. ('invalidile de quel- 
tprè ebos^. 

Insusurràre. V. Susurràre. [donnei-. *1 
Intabaccarsi, vn. s'amonriicbrr || s'n-J 
Intaccare , va. cnuiller || rontractcr 
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uno dette J| offenser, potter preju-*l Intelaiare, va. monter un métter do 
Intaccatura, sf. gntaille. . [dice J tisserand. 

Intagliamene, sui. iucision, coupure. Intelaiatura , sf. carcasse. 

Intagliare, va. graver. sculpter | — ad Intellettiva, sf. entemlement. > 
acquafòrte , graver h l'eau-forte. Intellettivo, va, a. intellectif , ive. 
Intagliato, la, a. grave , découpè |J Intellètto, sm. intellect || counais- 
proportionné, hien fait. [leur. - ] sance , capaciti, esprit. 

Intagliatóre, sm. graveur, ou sculp- j Intellettuale, a. intellectuel. [tuelle.-] 
Intagliatura, sf. Intaglio, sni. gravare, Intellettualità , sf. faculté intellec-J 
ciselure I — d’acqua forte, gravure Jote licióne, sf. intelligence, 
à l’eau-forte. * Intelligènte, a. intelligent | j savant , 

Inlagliuzzire, va. tsillader- f doctejjsage. 

Intalentàre , va. eiciter le desirjjvn. Intelltgenta, sf. intelligence ||connais- 
avoir grande envie. sance \\— secreta, collusion , cou-1 

Intamburàre , va. accuscr cn justice. Intelllgere. V . Intèndere. [cert.J 
Inlamùurasione, sf. accusation. Intelligibile, a. intelligible. 

Intanarsi, vu. p. so cacher dans un Intelligibilmente, ad. intelligiblcmcnt. 

antro |j s’enfermcr. Intemerata, sf. embrouillement. 

Intanfirsi, vn. p. mqisir, cliancìr. Intemerato, ta, a. pur, entier. 

Intinto, ad. cn attemlaut || conj. au- Intemperante, a. intempérant. 

tant que. Intemperanza , sf. intcmpèrance. 

Intantoehi, conj. pendant que, cepeu- Intemperie, vn. p. se leinjjèrer. 

dant II eie mauière que , de sorteT Intemperie, ta, a. intemperé. 
Intasaménto, sm. vemioidure. [que.J Intemperatùra , sf. intempèrie. 
Intarlare, vn. se vermouler. Intempéiie, sf. ddréglement. 

Intarlilo, ta, a. vermoulti. Intempestivo, va, a. hors de saisun. 

Intarsiare, va. inarqueter. Intcndacchìàre , va. comprendre sn- 

Intarsiatùra, sf. marqucteric. perficiellcment. [dant.1 

Intartarito, ta, a. couvert de tarlre. Intendènte, a. intelligent |j sm. ìnten-J 
Intasaménto, sm. l’aclion de boucher Inlendenleméntc, ad. attentivement. 

[I obstruction. Intendènza, sf. intendauce. 

Inlasire, va. boucher Ics félures || Intèndere, va. attendre , comprendre 
remplir de tartre. , Il entendre , ouir || s’accorder | in- 

Tntasalùra, sf. V. Intusam ùnto. tender gli occhi , fixer les y eux. 

Intascare, va. mettre daus la poche |j Intendevate , a. intelligible. 

s’cinparer. Inlendevolménte , ad. saramiuent || 

Intassare, vn. tendre un are. soigneusement. [dessein.T 

Intitto, ta, a. qui n’a point été tou- Intendiménto , sm. eDtendemcnt || J 
cbè, intact, pur. Intenditóre, sm. intelligent. [meni. - ] 

Intavolare, va. tabler || ócrire la ta - Inlcnebramènto , sm. obscnrcisse-J 
Mature || incruster|j lambrisser || — Intenebrare, va. obscurcir. 
un trattato , ecc. , mettre une af- Intenebri re, vn. s’ohsciircir. 
faire sur le tapis. Intenerire, va. atlendrir. 

Intavolato, sm. lambrissage. Intenerirsi, v n. p. s’attendrir. 

Intavolatura, sf. règie ou instrnetion Intensamente, ad. fortement. 

|| tablature (t. de mus.). Intensivo, va, ou Intènso, sa, a v cx.«- 

Integrile , a.intégrant, ou integrai. sif, violent, véhèment. 
Integralmente, ad. complèlenicut |j Intimamente, ad. alteutivcment... 

avec iutègritc. Intentare, va. intenter. f 

Integrante, a. V. Integi-ile. Ldcntazióne, sf. teutation. 

Integrare, va. accomplir. Intento, sm. intentimi || — ta, a. at- 

Integrilo, ta, a. complct', juste. lentif , ive || prét , disposo. 

Integrità, sf. intégrité || perfection || Interna, sf. volante, ìnlention [J !» 

sincerile. * per*onne aimee. 

Integro , g ra, a. intègro , juste J| entier. Intenzioni le, a. intculiouuel 
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Intendine, sf. inlention. 

Intepidire. V. Intiepidire. 

Interim*, mi, enlraille*. 

Interamente, ad. entiòremeut. 
Intercalare, sin. intercalaire. 
Intercedere, va. intercéder. 
Intercessióne , »f. intercessimi. 
Intercessóre, sm. intercessene 
Intercettare, va. interceptrr. 
Intercezióne, sf. iuterception. 
Interchiùdere, va. renfermcr entre. 
Intercidere , va. diviser eu ilcut |j 
enipècher. 

Intercolonnio , sm. entre-coloune. 
Interdétto , am. dcfen.se || interJit || 
— la , a. interdil. 

Interdicere , va. interdire. 
Interdicimrnlo , am. interdil. 
Interdite , va. interdire. 

Intentici i ne. V. Intenliciinèiito. 
Interessànte , a. intercalaci. 
Interessare , va. iulèresser. 

Interessato , la, a. interesse. 
Interèsse, ou Interesso , sin. inte’rèt , 
proiit , avantage || perle , préjudicc 
| badare a suoi inteiessi , preudre 
panie h scs aflaires. 

Interi-ita , sf. integriti*. 
Inlerghieiióne , ou Interiezióne , sf. 

interjection. [enlraille-, tripailles.’ì 
Interiora, sf. pi. Interióri, sin. pl.J 
Interióre , *m. l'intérieur. 
Interiormente , ad. inlérieuremenl. 
Intènto , sin. ^Ih»t. ì la mori. 

1 nierlascià re. V. Intralasciare . 
Interlineare , va. suuhgncr j| a in- 
terline'aire. 

Interlocutore , zm. acteur uni parie. 
Interlocutòrio , ria, a. interludi toirc. 
Interlùnio , sm. tcrnps où la lune ne 
parai) pas. [a. mterniédiairc."j 

Intermèdio , sm. intermèdi- 1| — diu,J 
Intermentire , vii. s’engourdir. 
Interméttere. V. Intralasciare. 
Intenneltimènto, sm. discontinuatioti. 
Intermétto, za, a. iutcrmcJi.it. 
Interminato , la , a. sans bornes. 
Intermissióne , sf. intcrmiasinn. 
Intermisto , ta , a rntremèlé. 
Intermittènte, a. interaiitlent.[pnnl».~| 
Intermittènza , sf. inlermiltenee duj 
Internamente. V. Interiormente. 
Internarsi , vu. j). peaélrer. 

Interna, sui. l'intérieur || — ita, a. 
intcrieur. 
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Intrmùniio , siu. intrrnonee. 

Intéro , ra , ». eutier | corallo in- 
tero , rilevai eutier. 

Interpellàte, vi. inierpaller. 
lntcrpe Unióne , sf. lutei pellatii'n. 
Intc’-petraménto , siti, intsqiretati'an. 
Interpetrùre t va. interpréter. 
Interpetralóre , sm. iiitrrprète. 
Inirrpetruiiónè , sm. interprélaliun. 
Interprete. V. Interpetralóre. 
Interpolare, va. interpoler, iutcrcaler. 
Interpolato . ta , inlerrrunpu. 
Interponimènto , sin. interpnsiliou. 
Interpórre , va. intei-poser. 
Interpositóre , sru. intereessi ur. 
Interjmsitióne , »f. inlerpOsitinn. 
Interpretare. V. Interpetrùre , et se* 
derive». 

Interpuntitene , sf. ponctuatiou. 
Interrare , va. enterror. 

Interr-^no , sin. intrrrègne. 

Internare , ou Interrare , va. glsìser. 
Interro, sm. alturrUseiuenl , eusalile-T 
Interrogare , va, interroger. fnienl.J 
Interrogatòrio , sin. iuterrogatoire. 
Interrogatióne , sf. intemigatmn. 
Interrómpere , ra. interroiripre || mi» 
pcnclre , arrèter. 

Interr. mpimènlo , sm. ititerrption. 
Interrótto , ta , a. interrumpu. 
Interruzióne , sf. interroption. / 
Intenerire , va, insérer. 

Intersezióne , sf. interseetion. 
Intertcnère , va. entrete uir. 
Iulerter.imènlo , sui. divertisseiUCnt. 
Inte.rturbàrsi , vu. p. se troubler. 
Inten-àllo , sm. intervalle. 
Inlerveniménlo , sin inlervention. 
Intervenire , vu. arrirer, svenir. 
Intervento , sm. jirésence. 

Interlùni , vr. ctre le troisiòtne , ve- 
nir eu troisième licu. 

Intésa. V. Intendiménto, 
Intesamente , ad. attentivcnitnt. 
Inteschiùto , ta , a. olisi ine. 

Intèso , sa , ». atteutif , ive. 

Inlèssere , va enlrelacer. 

Intestarsi , vn. p. s’cnléter. 

Intestato , ta , a. entSté || intestat. 
Intestino , sin. intestili || — nu , n. in— 
testin , iutérieur. 

Intiepidùre , va. ou Intiepidite , vu. 
attiédir , s’attiédir. 

Intieramente , ad. enliferement. , 
Intignare , va. tremper, mouillcr. 
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Intignosirt , va. rcndrc teigneux. 
Infimaménte , ad. inlimeniìat. 
Intimare, va. intimcr. 

Intimazióne , sf. inlim.ation. 
Intimidite , vu. di'venir timide. 
Intimilo , da , a. bardi , intrèpide. 
Intimo , ma , a. intime , iuterieur. 
Intimorire , va. intiinidcr. [quet. - ! 
Intingolo, sm. ragoùt patire , saupi-J 
Intinto , ta , a. tretnpè. plongé. 
Ilitintùra , sf. teniture. 
Intirizzamene, sin. engourdissenient. 
Intirizzare , vn.se raidir, s’engourdir. 
Intirizziménto. V. Intirìztaminlo. 
Intirizzire. V. Intirizzate. 

IntiSichire , vn. maigrir, séclier. 
Intilolaménlo , sm, titre. 

Intitolare , va. appeler , donner le 
titre [| attribuer, dèilier. 
Intitolazióne , sf. titre , dédieace , ins- 
cription. 

Intolleràbile , a. intolérable. 
Intollerabilmente , ad. d’ime manière 
intolérabU. 

Intollerante , «. impatienL 
Intonacare. V, Intanicàre. 

Intònaco , sm. enduit. [bruire.” 

Intonare , va. entonner , chanter. 
Intonatóre , sm. qui entonne , qui 
Intonazióne , sf. intnnation. [cbanle._ 
Intonchiare , vn. ciré mangé des 
cbarancons. 

Intonicàre , va. crépir, enduire. 
Intonicàto , sm. crèpi , enduit 
Intnnicatùra , sf. cre’pi , crépissure. 
Inlònico. V. Intonicàto. 

Intònso , sa , a. cbevelu . non toudu. 
Intoppoménto , sm. empécheroert. 



Intoppare^ , va . se rcneontrer. [tre. J 



Intoppo , em. empcchemcut, rcncon __ 
Intoni re , vn. se mettre en colóre. 
Intorbiàre. V. Intorbidare. 
Intorbidaménto , sm. l action de trou- 
bler, trouble. [tiou'ile/1 

Intorbidare , va. tronbler , rendrej 
Intorbidato , la , a. troublè. 
Intorbiduzióne. V. Intorbidaménto. 
Intorbidire , vn- se trouhlcr. [ment.”l 
Intormentiménto , sm. engnui disse -J 
Intormentire , vn. s’engourdir. 
Intomeàre , 01 ; Intorniare , va. en- 
tonrer , cnvironuer. [d'entoi:rer.”| 
Intorniaminto , sra. tour , raetionl 
Intórno, prép. autour , à lVntour |f 
ad. tout autour, de lous còtes. 
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Intorpidire, vn. de venir stupide, s’on- 
gourdir. 

Intorpidito , la, a. stupide, engnurdi. 
Intorlicciàlo , ou Intarlo, la, a. en- 
tortillè , tortillè , tortu. 

Intossicare , va. empnisnnner. 
Intozzàre ? vn. grossir || vr. se fncher. 
Intrà , prep. elitre ; panni , dans. 
Intrabescàrsi , vn. p. s'atr.ouraelicr. 
Inlrabiccolàrc , va. grimpcr. 
Intracchiùdere , va. fcrnicr , bouclier 
les issues. 

Intracchiùsa, sa , a. ferniè , bouebé 
Inlracidpre , va. couper par le milieu 
|| empéeber. 

Intra dite , a. en doute , incerlain. 
Intinjatto , ad. tout-Si-fait. 
Inlralasciamènto , sm. interruptìOn , 
intermission. 

Intralasciare , va. interrompre. 
Intralascialo , ta , a. inlerrompu. 
Intralciaménto. V. Intrigo. fgopr.1 
Intralciare , va. embarrasser, inlri-J 
Intralice , a. de travers, obliquemeiit. 
IntrAmbo , ou Intramendùe , a. tnus] 
Intramcnto , sm. entrée. [dcui.J 
Introméssa , sf. entremise. 
Introméttere , va. entremettre [| vr. 
s’cntremettre , s’ingérer || sm. en- 
tremi.se , appui. 

Intmmischiànza , sf. mélange. 
Intromissióne , sf. interposition. 
Intransitivo , va, a. intran, sitif. 
Intrapórre , va. interposer. 
Intraprèndere , va. surprendre , en 
treprendre. 

Intraprendiménto , sm. entreprise. 
Intnifirrnditóre , ou Intraprcnsórt , 
sm. entrepreneur. 
latrare , sm. rentrée {| va. entrer. 

Int ra rompe re , va. interrompre. 

Int inségna , sf. armes, armoiries, dc-1 
latrata , sf. entrée. [visen 

Intratéssere , va. entrrmMor. 
Intrattàbile , a. intraitaMc. 
Intrattónto , ad. en attcndent'. 
Intrattenére , va. eutreleuir , amtisM. 
Intruttenimcnlo , sm. entretien , re- 1 
tardement. * 

Intraversare , va. tnpverssj-, ctoi'tf. 
Intravrrsùto , ta , a. traverse , ni» l 
travers. 

Intraversatùra , sf. traverse , ob storio. 
Intrecciamènlo , sm. enlrclaceiurat 
Intrecciàir , va. entrelaccr , tresscr. 
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Intrecciatine , sm. sorte d’ornement Intuitivamente , ad. minili vcincnt. 

de téle pnnr le» femnies. Intuitivo , Va, a. miniiif, Ire. 

Intrecciatura , sf. tresse , entrelacs. Intuito , sm. renard ; me. 

Intréccio. V. Intrecciaménto. Intumescènza , sf. enflure , tnmrur. 

Intivguàre , vn. fairc tré ve. Inturgidito, la , a. gonfie, 1 nflé, bimlTi. 

Intrernire , vn. tremblcr de penr. Intimare , va. éntousser la ponile , 

Intrepidamente , ad. hardiment. le Iranchant || abaisser. ropous>er. 

Intrepidézza , si intrépidité. Inubbidiénza, »f. désobéissance.^ 

Intrepido , da , a. intrèpide , bardi. Inubbriacàre.v*. et n. emvrer, »Vni-T 
Intrescàre, va. intriguer, embrouiller. laudilo, ta, a. inoul. [vrer J 

Intridere, va. detremper, pétrir | j sa- Inuggìolìre, va. donucr grande euvic. 

lir.souiller. [embarras /1 Inùgnere, va. oinJre. 

Intrigamelo , sm. entortillement Inusuàle, a. incgal. * 

Intrigare , va. intriguer, embrouiller , Inulto, In, a. qui n’est pas venge'. 

meler || embarrasser. Inumanamente, ad. «ruellcuient , in- 

Int rigatamente , ad. d’une manière bumnioeiuent. 

intriguée. [lon.! Inumanità, »f. inhnmanité. 

Intrigato re , sm. intrigant , brouil-J Inumano, na, a. cruel , inhumain. 
Intrigo, sm. inlrigue. Inumidire, va. humeeter. 

Inlrinsicamènle , ad. intérieuretnent. Inurbanità , *f. incivilite , grossièiclé. 
Intrinsicàre , vn. devenir intime ami. Inurbano, na, a. impoli , iucivìl. 
Intripsicàto , ta , a. intime, très fa- Inusitatamente, ad. contre la contarne. 

niilier. [tic intime. T Inùtile, a. inutile. 

Intrinsichézza , sf. familiarité , ami-J Inutilménté, ad. inutilemrnt. 
Intrinsico , sm. intime auii|| — cu, Inuszolire. V. Inuggiolire. 

a. intrinsèque, intime. Invagàrsi, vn. p. tic venir curieux de 

Intriso, sm. paté , ce qu^on pétrit || quelque eliose. [aniouretis.'i 

•—sa, a. pétri. Invaghicchinrsi, vn. devenir un peuj 

Intrislàre, vn. devenir mauvais. Invaghiménto, sax. dèsir, amour. 
Intristite , vu. se séclicc , ne profiter Invaghire , va. p. dunuer envie || vii. 

de venir amoiireux. 

Inlrócque , ad. cependant. Invaghito , la , a. amoiireux. 

Introdótto sm. introduction ||— la, Invaiare, ou Invaiodàre , vu. dtve- 
a. introduit. , [entrée.! nir noir. * 

Introducimènto , sm. introduction Invalidamente, ad. invalidement. 
Introducitóre , sin. introducteur. Invalidare, va. rendre nnl, invalider. 

Introdurre, va. intsoduire. Invalidità, si. invalidile. flirme.-J 

Introduttóre. V. Introducitóre. Invàlido, da, a. invalide , faible , in-J 

Introduzióne, sf. introduction. Invaligiare, va. euipaqucter, envdop- 

Intróito , sm. entree. [duire .1 per. [sesforresl 

Inlromcssióne , sf. l’action d'intio-J Invalorire, vn. se rétablir , reprcndrc J 
Intromésso , Sm. entremets || — sa , a Invanire, vn. de venir vam |[ (lispa-T 
introduit.'' [entrer dedans.*l Invàno, ad. en vain. [raiire.J 

Introméttere , va. iutroduirc , l'aire j Invariàbile, z. inrariable. 
Intronaménto , sm. bruit , éti>urdis-“l Invariabilmente , ad. invariablement. 
Intronare , va. élourdir. [seincnt.J Invasare, va. envahir, obséder || v». 
Intronatimi. V. Intronaménto. s’étonner || verser , plouger dau.>... 

Intronfiare , vn. se meltre en colère. Invas azióne, sf. obsession. 
Intronizzare , va. introniscr. Invasellàrs ,y a. «ntonner , mctlrc en 

Intrudere, va. fourrer, uousser dedans. quelque vase. 

Inlruonàre. V. Intronare. Invasione, sf. invasion. 

Intrupparsi, vn. se faire solilat , s’en» Invecchiare , va. et u. de venir vieux , 
ròler , s'eugager. [intrusion. ! rendre vieux. 

Intrusióne, sf. l' action d’iutrcduire.J Invecchiuzzire,yrx. se passcr.se séeber. 
Intruso, sa, a. entré par force, intrus. fnvelre, va. invectiver, iujurier. 
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Invelenire., vii. s'envculmer, se fàclier. 

InvendiciUo, tu, a. impilili. 

Insània, ti. bumiliation , culle [| paro- 
leset aclions siiperfliies. 

Inventare, va. invenler. 

Inventariare, va. faire inveutaire. 
Invenfàrio, sm. inveutairc. 

Inventatóre. V. Inventóre. 

Inventiva, sf. talenl prnprc a invenler. 
'Inventóre, sm. inventeur. 

Invenzióne , sf. invention. 

Invertirsi, vn. p. paratlre vrai. 
Inverdire, vn. devenir veri. 
Inverecóndia, sf. impiidence. 
Inverecóndo, dn, a. en'ronte. 
Inverisimile, a. qui n’esl pas vraisem- 
hlable. [semltlancc.l 

Invcrisimilitùdine, sf. défaut de vrai-j 
Invermigliare , va. rougir , rcqdre 
rotile. 

Inverminamènto , sm. corruption, l’ac» 
tion de devenir vermoulu. 
Inverminire, vn. étre vermoulu. 
Inverminito, la, a. rcmpli de vers. 
Invernare, yn. liiverner, passer riaver. 
Invernila, sf. biver, le temps de 1’hi- -1 
Inv etnie ire, va. vernir. [ver.. 

Invernimi ira, sf. veruis |j l'aclion de 
Inverno, sm. hiver. [ycrnir.J 

Invero, ad. vdvilaldement. 

Inversito, la, a. oppose , con Ira ire. 
Inverso, prdp. vers, du còlè de , cn- 
vers jj vis-a-vis|j en comparaison. 
Invei tele, va. renverser || plier. 
lnverzicirc, vn. verdir, reverdir. 
Invescare, où Invcschìire, va. allraper 
llglner; engluer.. 

Invcschiire , va. frotter de giu. 
Investigàbile , a. (ju’on ne saurail re- 
cherclier. 

Investigami nto, sm. reclicrche. 
Investigare, va. rechercbcr. 
Investigato, ta, a. rechcrchd. 
Investigatóre, sm. qui rechcrche. 
Investigazióne, sf. rceherrhe. 
Investigióne, sf. Investiménto, sm. in- 
vestiture. 

Investire, va. donuer rinvestiture. 
Investita, sf. empiette , achat. 
Investito, ta, a. investì , assiégd. 
Investitimi, Investita, sf. investiture. 
Inveterare, vn. devenir vieiix. 
Inveterato, ta, a. invdtdrd. 

Invetrarr, nu Invetriare , va. rdduire 
quclque ehoje cn forme de verre. 
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Invetriata, sf. chassis de verre, vitrage. 
Inveì nàto , sm. vernissure [| vitnUca- 
tion jj — ta, a. vcrnissé || vitré. 
Invettiva, sf. inveetive. 

Invettiva, va. a. d’invectivc. 
lave zwne, sf. inveetive, ex clamati ri). 
Inviamànto , sui. «chemincmcnl 
adresse. 

Inviare, va. envoyer , acheminci-. 
Invialo, ta, a. envové. 

Inviatàre, sm. direct our, conducletir. 
Invidia, sf. envie. 

Invidiabile, a. digne d envie. 

Invidi ónte, a. envieux. 

Invidiare , va. envier, désirer. 

Invidiato, la, a. envie. 

Invidiatóre, sm. envieux. 
Invidiosamente , ad. avee envie. 
Invidióso, sa, ou Invido, da, a. envieux. 
Inviolate, ou Invietìre, vn. se passar. 
Invidilo, ta, a. vieilli , passd, rance. 
Invigilale , vn. veiller sur, avoir 1 evi I . 
Invigorite, va. donner de la vigneurj, 
vn. devenir vigoureux. 

Invigorito, ta, a. vigoureux. 

Invilire, va. dpouvantér J| vn. s’avilir 
Invilito, ta, a. effrayé. _ [lopper. ; 
Invilupparncntn, sm. l’aclion d’envc-J 
Inviluppare, va. cnvelopper. 
Inviluppato, ta, a. cnvcloppé. 
Inviluppo , sm. paquet, euveloppc j] 
einharras, intrigne. 

Invincibile, a. invincihle. 

Invincidire , va. amollir, rendre mol- 
lasse |J vn. devenir mou. 

Invio, sm.cnvoi, adresse. 

Inviolàbile, a. inviolable. 

Invio labilinénle, ad. inviolablemcut. 
Inviolato, ta, a. non viole. 

Inviolènto, ta, a. doux. 

Inviperire, ou Inviperire, vn. deveur 
cruci comme une vipere. 
Inviscerarsi, vn. p. entrgr dans Irs 
cntrailles | j pdnelrer. 

Invischiare, va. frotter de giu. 
Inviscidire, vn. s’epaissir, devenir vi.'-"’ 
Invisibile, a. invisible. [cjucux. J 

Invilibilità, sf invisibilite’. 
Invisibilmente, ad- invisiblcvnent. 
Invitamente, sm. invitation. 

Invitare, va. inviter. ._ 

Invitarsi, vn. p. s’ofirir, s inviter. 
Invitata , sf. invitation. 

Invitatole, sm. qui invite. 

Invitatòrio, sm. invilatoire. 
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lnvitaziónc, sf. invilalion. Iperico, <m. fnillepertuts. [driaque.l 

Invitévole, a. qui imiti-, attrajant. Jj.ocoiutria , »f. afieclinn hjpocon- \ 
Invito, «ni. invitntinnjj — tu, a. cjni Ipocondriaca, Ipocòndrico, va, a. bi - 
agit malgrd soi . farce. pocondriaque. 

Invitto, la, a. invincible. [rrr.*l Ipocrtria, ou Ipocrisia, sf. hypocrine . 

Inviziare, va. corrompre , gflter, a!tc-j Ipòcrita, sf. bipomlr, 

Invizzire, vn. se flétrir, se fauer. Ipòcrita, la, a. byporrito. 

Invocare, ra. iiivoquer. ' Jpotàrca, sf. aorte dbydropisie. 

Invocatóre, sm. qui hivnqné. Ipostàlico, co, a. bvpnstatique. 

Invocazióne, sf. invocation. [lopper.-l Ipotéca, sf. kjpolbri|iu. 

Invòglio, sf. grosse toile pouf enve-J Ipotecale, va. hy uothequer. 
Invogliare, va. donner de i'eavie. Ipòtesi, sf. li v poi buse , suppovifinn. 
Invòglio, snn. enrcloppc. Jppomàrte, sf. inorceau «le elisir si» le 

Involare, va. dérober i) vr. s'en alle». front du chevai , avec lequcl il vieni 



Involatole, sin. qui derobe , voleur. 
Invòlgere, va. envelopper. 
Involgiménto, sm. euveloppe [| detour. 
Involo, sin. voi. 

Involontariamente, ad. h ri-gret. 
Involontàrio , sm. action involontafre 
II — ria, a. involon taire. 

Involpàre, vn. ótre gilé de la nielle. 
Invai]) ire,''/ u. devenir fin collane uu 
renard. 

Involtale, a. envelopper. 

Invòlto, sm. pacjuet. 

Involtarli, sf. detour. 

Invòlvere, a. envelopper. 

InvoUìmcnto , sm. 1 action d'mvelop- 
per|| détour , finesse. 

Involuzióne. V. Jnvolviinénlo. 
Intaccheràre , va. i empiii- de erotte , 
eclabou.wer. 

Inzaccheralo, ta, a. rempli de erotte. 
Inzumpognàrc , va. en fané accroire. 
InsMvardàre., va. salir, souiller. 
Inzeppaménto, sm. tns , amas | j l'action 
de Aure enf rer par force. 

Inzeppare, va. enlaaser, amasser. 
Iniibettàlo, ta . a. parfunn* de civette. 
ImtgagUme. V. Instigazióne. 
Inzoccolàio, ta, a. qui a des sabota. 
Inzotichire, vu. devcnir grossicr. 
Inzuccherare, va. sucrcr. 
Inzuppaménto , sm. muileur, l'action 
de s'imbiber. 

Inzuppare, va. tremper, imbiber. 
Iònico, ca, a. de l'ordre ionique. 

Iòsa, ad. a. iosa, abondamment. 

Iota, sm. iota M rien , znst. 

Inerbala, ou Iperbole, sf. hyperbolc. 
Jpcrbolegphire, va. exage’rer. 
Iperbolicamente, ad. hy perbnlique- 
ment. Ipcrbolique."] 

Iperbòlico, ca, ou Ipèrbole, la, a. by-J 



au monde. 

Ippopòtamo, sm. cbcval maria. 

Ira, sf. colóre , rage. 

Jracondaminte, ad. par colóre . aver ] 
Iracòndia, *f. colóre. [fnreur. J 

lracondtóso, ou Jracundiòio, a. co- 
lóre , emporio. ( line and Li so . ■ 

Iracóndo, da, Ou Iracóndo, da, a. V. 
Irùre, vn. Se fàchcr, se io et ire en et»-" 
Irascibile, a. irascible. [lóro. 

Irascibilità, sf. l’irascihlc, colóre. 
Imlamèiite, ad. en colóre. 

Iràto , tu, a. facile , en colóre. 

Irto, sin. houc. 

Ire, vu. aller. 

Ireos, sf. glai'eul (herbe). 

Iti, ou Iride, of. arc-en-ciel , Irii. 
Ironia, sf. ironie. 

Iivnicaincnie , ad. par ironie. 

Irònico , ca, a. irounpie. 

Irradiare, vu. rayouner || va. écb.ire»- 
de ses rayons. 

Irradiazióne, sf. urradiation. 

Irraggiare. V. Irradiare. 
Irragionévole, a. déraisormable. 
Irmgtonabilità, sf. inju-ticc. 
Irragionabilmènte, ad. de'raisonnalde- 
nietrt. [impl.icable."] 

Irreconciliàbile, a. irréconcilialde ,J 
Irrecuperàbile , a qu’fn ne saurail 
recouvrer. [saurail iéfuter.-| 

Irrefragàbile , a. tré» sòr, qu’ou. ucj 
Irregolare , a. irrégulier. 

Irregolarità, sf. irrégularite. 
Irregolntamèntc, ad. san- règie. 
Irrcgolù/o, ta, a. dcróglé , dérangc. 
Irrenxisstbile, a. irrcniissible. 
Irivmissibilméntr , ad. sans pardon 
sans retnission. [récompcnscr.'l 
Irremuneràbile , a. qu'on no peni | 
Irreparàbile^ a. irrt-parahlc. 
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Irreparabilmente , ad. sans rciuède. 
Irrequieta V. Jnr/uièlo. 1 
Irresistibile, a. irrésistihle. 

Irresoluta, la, a. irrésolu, incoi- tain 
Irretire, va. prendrc dans Ics iilets. 
Irrcverènza, sf. irrévércnec. 
Irrevocàbile, a. irrévocable. 
Irricordévole, a. qui a Oublié. 
Irrigare, va. an-oscr. 

Irrigatóre. , sm. qui aerose. 

Irridane, sf. dénsion, raillcric. 
Irrisóre, sm. moqueur, raillear. 
Irritaménto, sm. irritatimi. 

Irritare, va. irrilcr, oxeiter, provoquer. 
Irritativo, va, a. irritant. 

Irritalòre, sm. qui irrite. 

Irritazióne, sf. irritatimi, provocatimi. 
Irriverènte, a. qui manque de rcspect. 
Irriverènza, sf. irrévérence. 

Irrorare, va. arroser. 

Irruginìtv , vn. i-ouiller, se rouiller. 
Irrugtadàre, va. arroser. 

Irruzióne, sf. irruplion. [Spre.'l 

Irsuto , la , ou Ilio , ta , a. borisse , J 
Ischio, sm. sorte de elicne [|iscbion 
Isola, sf. ile. [os.J 

Insalano, sm. insulaire. 

Isolalo , ile || plosieiirs maisons iso- 
idea || — ta, n. detaebé, isole.- 
Isònne , ad. a isonne, abondamment. 
Isòjso, ou Issòpo, sni. bysope (licrbcj. 
Isoscele, a. isoecle. 

Ispezióne. V. //ispezióne. 

Ispido, da, a. béri so, apre, opineux. 
Ispignere, va. ellàcer, éleindre. 
Isvressaménte, ad. cxpi-cssénient 
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Issofatto, ad. inconlinent. d'abord. 
Istantaneamente, ad. dans un instaut- 
Istantàneo, nra, a. momenlaud. 
Islàr.te, sm. insta ni. moment. 
Istantemente, ad. inslammcnt. 
Istanza, sf. instante 
Istèrico, ca, a. bjste'riqne. 

1 stèsso . V. Stesso. 

Istinto , sm. instinct, iustigalion. 
Istmo, sm. isthme. 

Istòria, sf. hisloire.. 

/storièlle, a. bistorial. 

Istorialmrnle, ad. bistoriquement. 
Istoriato, ta, a. historié. 
Istoricaménlr. V. Istorialmènte. 

1. stòrico , sni. Iiisloricn. 

/ 'storièlla , sf. petite bisloirc. 
/storiògrafo , sm. bisloriograpbe |[ — 
fa, a. bistorique. 

Islras curai aggine, sf. ne'gligcncc. 
Istrice, sm. hcrisson, porc-c'pic. 
Istrione, sm. como'dirn || farecur. 
Istupidito, ta, a. dlouné, stupide. 
Itàlico, ca, a itaiicn. 

Iterare, va. recnuimcnccr, fai re de 
nouveau, reiterar. 

Iterataménle,n. derecbef, de nouveau. 
Itcratorr, ;m. qui re’itère. 

Iterazióne, sf. répétition, ite'ration. 
Itineràrio , sni. itiucrairc. 

Ittèrico, a. ictcriquc. 

Itterizia , sf. jaunissc. 

Iva, sf. ive nmsquée (piante}. 

Ivi, ad. là. 

Izza, sf. colóre. 

Izzappàrc, va. bCcber. 



J tfbére, va. (bit.) commander, ordon-1 Jurisditiòne, sf. jurisdiction. 

Jùgrm, sm. arponi. [ner.J I' ls , sm. (lai.), droit, raison. 

Iugulare, a. /ugulairc. . Juspalronàto, sni. patronage. 

Iure, sni. (lai.) droit. Jusr/Ucsito, sin. droit acqnis. 

Juridiraménlr, ad. juridìquoment. Jusi/uiamo , sin. josquiame (piante 
Juridico, ca, a. juruliqne, scimi le droit. narcoliquc). 

J uris consti Ilo , ou Jurisj/erUo , sni. Justiziàrc , va. cxccuter un condam- 
jurisconsullc. né. 

L. 

la, art. f. la. labbro, sm. lèvre. 

Là, ad. là | correr fjuìt e là, oourio Labe fattalo, ta, a. gàld, endnmmagé,! 

càci là | passar piu là, approfon-q Labe rimo, sni. fabyrinlbc. (aflàibli.J 
Lnbéirda, sf. ballebardc. [dir. J làbile, a. glissane , qui s’ccmtle, la-T 

Làbbia, sf. visagc. , Labilità, sf. caduche'. [bile J 

• 
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Laboriosamente, ad. Liboncnsement. 
Laboriosità , sf. travail, fntigue . 
Laborióso, sa », laborteus, diflìeilr. 
Lacca, .«f. colline || celanclie j| l.i<|uc. 
Lacche. , dm. laquitis, cO’ireiir. 
Lacchrtta, sf. raquettp || ri lancile. 
Laccbezzino. on Lacchezzo, sm. clio- 
se piquante. . 

Làccio, sf. alosc, poisson. 

Làccio, ou Lacciuòlo , sm. lacs , la- 
cet II trompei ifi. 

Lacerami olà, sm. nfcliiremenl. 
Lacerànte , a. qui de li;re. 

Lacerare , va. decbirer J| módire , 
maltraiter. 

Lacerato y la, a dpebiré. inallraitd. 
Lacerazióne, sf. dpchirement. 

Làcero, ra, a. déchiré. 

Lacèrto, xm. Tavant-bras. 
laici, ad. la. 

Loco, ani. lac (eip. podi.). 
Laconicamente, a. laconiqucmont. 
Lacònico, co, a. sneoinet, lneoniqne. 
Lacrima, sf. tarme || sorte de vinjLs-'l 
Lacrimàbile, a. déplorable. [prima. J 
Lacrimale , sm. la partic de l’<eil d'oii 
sortent Ics larmcs. [I.irnies.1 

Lacrimare, vn. plenrer, verser desj 
Lacrimalo, la, a. deplorò. 
Lacrimazióne, sf. l'action de plcurcr 
|| distillation, flnxion. 

Lacrimévole, a. déplorable. 
Lacrimosamente , ad. avec des larmes. 
Lacuna, sf. mare, raarécagc || lacune. 
Laciniate , a. ninrccngpnx. 

Lacunóso, sa, a. plein de marcs. 
Làdano , sin. Inudanunf. 

Laddóve, conj. pourvu ipic || ad. In oìi. 
Laddm inique, n.yar\iml. cu luus lieux. 
Ladr.’no, sin. petit voleur. 

Làd'O, din. Inrron , voleur. 
Ladronàia, troupe de, voleurs || injils- 
tiec dall» l'ailministralion. 
Ladroneccio , sui. voi , volpi le. 
Ladronésco, cu, a. de voi eur. 

Lainlró, ad. la-dedaus. 

Lagèna, sf. vn flacon. 

Laggiù, ou Lag" iùio, ad. là-bas. 
Laghetto, ani. petit lac. 

Lagna , sf. et Lagnamènlo , sm. 

plainle |J rbngrin. 

Lagnanza, sf. plainle. 

Lagniire , vn. se plaindre. 

Lagninole, a. plaintif , ire. 

Lagno setm'-ntc , ad. plaintivcmeut. 
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Lagnoso, Sf. a. plaintif. Ire. 

Lago, sro. lac j| coneavité. 

Làgrima, sf. lamie, gruilte. 
Lagrinuilnle, a. deplorante. 
Lacrimale, sm. larmier, la partir de 
l'réil d’où sortent le* larmes. 
Lagrimàrr , sm. plctirs || vn. lar* 
moyer J| ddgoutler. 

Lagrimàto, tn, a. plenrò. 

Lagrima zinne, sf. I action deplenn r|| 
«fistillatii >K>. flnxion. 

Logriméeolc, a. déplorable. 

I. agrimosaméntr , ad. aver des larmes. 
Lagrimóso, sa, a. touten piece». 
Lagiimc, sm. marèe •gè. 

Lagena. V. Lacinia. 

Là* ,sm. pi. laroentations, plaintes.rfii. 
Laicale, a. de laic. 

Laicalmérite , ad. simplcment , avec 
.«implicite. 

Laicamente, ad. il la manière des latcs. 
Làico, ca, a. iaique . séeulicr. 
Laidamente, ad. vilainement. 

Laidàre, va. rnlaidir, gàter, salir. 
Laidezza, sf. laideur|| obdcènité. 
Laidi re, va. enlaidir, gàter, salir. 
Laidità. V. Laidézza. 

Loidito, ta, ». enlaidi, sali. 

Làido.da, a. laid,vilain, sale, oliscono. 
Lnldotto, sm. un petit cantique. 
Lama, sf. piaine, campagne || lame, 
lamine [| lame d'cpòe , de con- 
teau, cte. 

Lnmbiccàre, va. distiller. [rervellr.-j 
Lambiccarsi, vn. p. s’al imbiijucr l.>J 
Lambiccato, sm. qninlessence. 
Lambicco, srn. alambie. 

Lumhiminla, sm. 1'aelion de lrelier. 
Lambir", sa. Idcber, Iapprr|j elTlpnrer. 
Lambitlvo, sm. l’action de Iprlicr. 
Lambrusca, sf. on Lambnisco, sm. vi- 
gno »au v :ge, lantbrusque. 
Lambruscàrc, vn. devenir san vago. 
Lamentàbile. V. Lamentévole. 
Lamrntabilir.ènte,aà lamonlablement 
Lnmentànza, sf, lamentation. 
Lamentine , vn. se plaindre, se la- 
nionlrr. 

Lamentato , ta , a. plainf. 
Lamentatole, sm. qui se plaint. 
Lamenta tòrio, ria, a. piami f. 
Lamentazióne, sf. lamenta liòn. 
I.amenlèvnle, a. plaintif, l.mientabfe. 
Aanie/itei'o/incn/e,ad.lainent»blement. 
Laménto, sm. plainle, Imneirtaliois. 

• 1 1 . 
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Lamentóso , sa, a. plein de Iamcnta- 
tions. * 

Làmia, sf. lamie, ebicn de mcr ]J fautòì 
Lamicare , v. i ir: p. brnincr. [me. j 

Lamièra, sf. cuirasse j j lame, plaque. 
Lamina, * f. lamine, lame, plaque. 
Laminóso, sa, a. fait en plaipie. 
Làmmia , sf. lamie || faulóinc'fj «or-*| 
Lampa, sf. lueur, celai. [cicre.J 
Làmpada, on Làmpade, sf. lampe. 
Lampanàio, sn>. qui fait des latnpes. 
Lampànie, a. brillimi, Iuisanl. 
Lampare, vn. eclairer, reluire, celate?. 
Lampeggiaménto, sm. eclair . éelat , 
lueur. [bnl!er.*l 

Lampeggiare, vn. eclairer J| rtìluÌTe , J 
Lampeggio, on Lampo , sin. eclair j j 
eclat, lueur. 

Lampóne, sm. framboise. 

Lamprèda, sf. lamproie. 

Lana. sf. laine. 

Lanaiuòlo, sno. lainier. 

Lanàto, la, a. laiceux, plein de laine. 
Lànce, sf. balance. 

Lancetta, sf. petite lance || aiguillc de 
cadrun de montre j| cliuloupe. 
Lància, sf. lance, pique. 

Lanciare, Ya. laneer j J blesscr aree unc 
lance. 

Lanciata, st. un jet de dard, de javclot. 
Lanciato, ta , a; lance, jote» 
Lanciatóre, sm. qui lance. 

Làncio, sm grand sant, clan. 

Lane ionie re , sin. qui tire du dard , du 
javeloL 

Lanciottàre, va. blcsser de la lance. 
Lanciottàta, sf. coup de dard. 
Lanciòtto, sm. darri, javrlnt. 
Lancinola, sf. dard , javclot || lancette. 
Landa, sf. piaine, campagne, lande. 
Lànfa, a. eau de nude. 

Langraviato, sm. landgravi.!!. 
Langràvio, sm. laudgrave, dignitaire 
d'Altcmagne. 

Langucggiàre. V. Languire. 
Languènte , a. languissaut. 
Languidamente, ad. lanijourcuscmcnt, 
niollement. 

Languidi 'sili, sf> 1- ncuenr. 

Lànguida, da, a. faible , languissant. 
Languire , vn. languir. 

Languóre, sf. laugueur. . 

Laiaàrc , va. décbircr [j ca'omnier. 
Lumàio, ta, a. deci: ire. 

Laniatòre, sm. qui décliire. 
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Lanière, a. lanerct (male), !anicr(f«- 
mclle], sorte de fam-nn. 

Lanifero, ra, a. de laine. 

Lanificio, sm. apprét des laines , nu- 
vr'agc de laine. 

Lanifca, ta, a. de laine. 

Lanino, sm. ouvrier en laine* 

'Làno, na, a. fait dè laine. 

Lanóso, sa, a. iaineux. 

Lantèrna, sf. lanterne. 

Lanternàio, sm. lanlcrnier. 
Lantrrnuto, la, a. extreroement mai-T 
Lanùgine, sf. poi! felici, [ 'gre. J 

Lanuginóso, sa, a. plein de poil follo:. 
Lanàto, la, a. la neux. 

Lanùzza, sf. laine line. 

Lónzo, sm. lausquenet, soldat. 
Laónde, conj. c est pnurquoi. 
Lapàzio, sm. paticncc, parelie, planlc. 
Lapida , sf piene , cou verde de toiu- 
be , la tombe. 

Lapidàri, va. lapider. 

Lapidàrio, sm. lapidaire. 

Lapidato, ta, a. lapide. 

Lnpidatórr, sm. qui lapide. 
Lapidazióne, sf. lapidati on. 

Làpide, sf. piene , couvercle de tom- 
be || cabochon , pierre precieuse. 
Lapideo, dea, a. de pierre. 

Lapidóso, sa, a. pierreux , plein de 
pierres. v [ Iout. | 

Lapillàre, va. rcdnire en petits rai!-J 
Lapillàto , la, a. réduit en petits o»t*- 
loux. [tìm.'i 

Lapillo, sm. pctito pierre , petit cail-J 
Lapislazzuli, sm. pirrre d’aiur. 
Lappa, sf. cspòce de freltm. 

Làppola, sf. bardane. 

Lai/iieàto, la, a. plnnchcié. 

Lardàre, va. larifer, barder. 
Lardatóio, sm. lardoire. 

Lardatala, sf. 1 action de larder. 
Lardellare, va larder, craisser, fi et 
Lardèllo, sm. lardo:: . barde. [(• 
Lardo, sm. lard , petit sale. 

Lardóne, sm. du petit salé. 
Largamente -, ad. largement , al»')" 
Largate, va. elargir. [dammeui . 
Largato, ta, a. elargì. 

Largheggiare, va. Lire des largesscs. 
Largheggiatóre , sm. prodigue. 
Laighézta , sf. largeur || liberali»-' , I 
(urgesse || alioudance || libcrté , li- 
cence . permission || latitarle. 
Laigiinènto, sm. largcssc , libér dite. 
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Largire, va. donnei- arce libérdité. Latina, sin. !angagc , tangme || fe latiti „ 
Largo, sin. largeur , ttparc , lalituJe la lingue 'itine || — na , 3. latin f| 

|| ad. largenient , ahomlnmruent || — clair . intclligible |j *p*<ieut , | af g e 

ga , a. largo, abominili |1 liberal , |jad à la manière dei Latini, 
uiaguifiijuc. { espnce."j Latitar* , vn. se lenir nell e. 

Largura, sf. une piaine, un graudj Latitùdine, «f. latititele || largo nr. 
Lànce, sm. larii, n.clèie (arbrel. Lóto, sin. còlè, piare, lieti | la» lata, 
Lancino, na, a. de lar i. [larjnx "| et allato, ad. de ròte, 4 cote'. 
Laringe, sf. le ncruJ de l.i gorge , le J Lato, la, a. large , «par ione. 

Larva, sf. larve , faniònie || masque. Latóre, sin. porteur | — di leggi, ìé 



Lasagna , si. lasagne , e.spoce 
micelle piai. 

Lasagnàio, un. vemiice'.lier. 
Lasagnóne , ani. un grand fat , un gros 
lourdaud. 

Làica, sf. dard || sorte de carpe. 

/. lisciaménto , sui. abaudou. 

Lasciare, ra. laisser, abandonner. 
Làscio, sm. legs, testa lui-ut j| une laisse 
de cbiens. 

Làscito, un. legs. 

Lasciva. V. Lascivia. [mollesse. - ] 
Lascivamente, ad. Useirement , uvecj 
Lascivia , sf. lascive!**, dissoluti ou , 
motlesse. 

Lascivsénte, a. folàlrc , lascif. 

Lascivo, va, a. lascif, i'c. 

Lassa, sf. laisse. 

Lassare, va. lasser || laissrr. 

Lassativo, va, a, laxalif, ive. 

Lassalo, la, a. bissi! || lasse. 

Lassézza, sf. lassitude. 

Lasso, sa, a. bis, fatigué || malbeu- 
reuz , roisérable. 

Lassi,, on Lassùso, ad. là baut. 

Lastra, sf. pierre piale, pavé. 
Lastraiuólo, sm. paveur. 

Lustrato, ta, a. pris à la Irappe. 
Lastricare, va. pai er |J preparer. 
Lastricato, la, a. pur, 

Las Incùto , ou Làstrico , sm. le pavé- 
Lastricatura, sf. lartinn de parer. 
Lastróne, sm. grand pavé. 

Làtèbra, sf. obscurilé , ben cache. 
Latebróso 1 sa, a. cache , obsrur. 
Latentemente, ad. eu cnchcUu. 
Laterale, a. lalér I. 

Lateralmente, ad, de vóto , ani còti?*. 
Latóre , vn. (lat.J se cuclier ou so le- 
nir cache. 

Latèrcolo, sin. petite hrifpie. [robe.*] 
Laterina , sf. latrine , prive, garde-J 
Latinamente, ad. large moni , H son 
aise || a la manière des Latins [ser.T 
Lutinole , ou Latinizzare, va. lalini-J 



ver- gi-dateur. 

Lati-aménto, sm. ahoiement. 

Latrare, vn. abover, jappcr. 

Latrato, sm. iboirment, aboi. 
Latratóre, un. aboyeur. 

Lairia, sf. culle de latrie. 

Latrocinio, sm. voi , lari-in. 
Lntrocino, na, a. detestatile. 

Latta, sf. du fer-blanc. 

Lattaiuòlo, sni. dent de lait. 

Lattare, va. allaiter. 

Lattàia, sf. orgeat. 

Lattato, ta, a. blanc cornine le lait. 
Lnltatrice, sf. nourrice. 

Latte, sm. lait | — rappreso, lati caillé. 
Latteggiànte, 5. laitcm. 

Làtteo, tea, a. lai|cux , lactrf. 

Latte mòlo, sm. du caillé. 

Latticinio, sin. laitage. 

Laltìcinóso, sa, ou Lattifere rj" rn , a, 
laiteux , (pii a un sue sendilable au 
lait. 

Latiime, sm. achores. 

LaJlintóso, sa, a. (jui a des arbore*. 
Lattónzo, ou Lattónzolo, ani. vcait de 
lati. [sm. élrctiiair»."! 

Lattoeàro, Laltuàriv, ou Lattiiàro,J 
Lattuga, sf. laitue. 

Làuda, sf. Il v rane, louangc. 
Laudàbile, a. louable. 

Laudare. V. Lodare , et sos dérivés. 
Laudò vote , a. louable. 

Lauderò imèni* , ad. looablcmcnt. 
I.àuiea, sf. couronne de laurier. 
Litureàlo, ta, a. couronne de Inorici» 
| poeta laureata, porlo lauréat. 
Làureo , ca, de laurii r. 

/.aurèola, sf. laurèole mite. 

Lauréto, sm. lieu piante de lturiers. 
Làuro, sm. laurier. 

Lautamènte, ad. .splendidcmcnt. 
Lautézza, sf. magniticence. 

Làuto, ta, a. magnificpie. 

Lavacapo, sni. mercuriale, saccade" 
Lavacéci, »m. sol , niais. 



* 
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Lavacro, sm. lavoir. 

Làvùgna, sf. ardoise. > 
Lavamènto, sm. lavement 
Lavanda, sf. lavande. [eoisseusc.~| 
Lavandaia , 011 Lavandàra, sf. blan-J 
Lavare, va. laver , bianchir. 
Lavascodélle, sm. marnatoli. 
Lavativo, sm. lavement. 

Lavatóio, sm. lavoir, ou ivier. 
Lavatura, sf. lavago. 

Lavaggio, sm. marmile, ou pnt de’ 
Lavandola, sf. lavande. [ terre. 

• LiÈvoracchiàrc , vn. travailler lenle- 

• Lavorante, sm. ouvrier. [ment._ 
Lavorare. , vii. travailler | — disotto , 

’ travailler sous main. 

' Lavorativo , va, a. lahourahle | giorno 
lavorativo , jour ouvrier. 

Lai oratóre, sm. lahourcur [| ouvrier , 
arti .m. [ line l'on culti vc.*1 

Lavo rena , oti Lavo rièra , sf. ohampj 
Lavorio, ou Lavai o , sm. main d’ceti- 
vre , ouvrage. [ nlaisanter."] 

Lazzeggiare, vn. inveuter des lazzis 
Lazzeretto, sm. lazaret. 

Lazzcruòla, sf. nterole. 

Lazzcruolo, sm. azerolier. 

Lati étto, la, a. Spfe , aigrelct. 

Lazze zza, ou Luzzità , sf. Spretò , goni 
ipre«» [ a. Sere , aigrct.'j 

Lazzo, sm. lazzi , badinage |j — za , J 
Leàlc, a. Ioyal , fidMe. 

Lealmente, ad. loyalement. 

Lealtà, sf. levante. 

Lébbra, ou Lebbrosta,' s f. lèpre. 

’ Lebbróso, sa, a. lépreux. 

, Leccaménto, sm. l action de lechér. 

Leccapiàtli, sm. lèelié-p!at. 
r Leccarda, sf. lèehefritc. 

, Leccarde, da, a. gourmand. 
j Leccare, va. léeber. 

Leccatamente, ad. avec afTeclation. 
i Leccato, la, a. afTecté. 

; Leccatóre , sm. parasitc òu gourinand. 

* Leccatura, sf. egratignure. 

, Leccazampe , sf. l&che-patte , bnixe- 
maìn ( exp. irnniijuc). fcinbarras."| 
1 Lecréto, sm. licu piante d’ycuses||J 

* Lèccio , sm. yeuse ou chéne veri. 
Lécco, sm. gourmandisc || but. 
Leccóne, sm. glouion. 

Leccoreria , on Leccornìa, sf. gour- 

mandise , friandisc. 

Leccume, sm. morceau friand || cliose 
«ini tinte. 

• 



LEG 

Lecitamente , ad. licilcroent. 

Lécito, la, a. licite , porinis. 

Lé.dire , — dorè, va. leser . blesscr. 
Léga , sf. ligie , alliance |] lieue || aloi. 
Legàccio, sf. Legàccio, »u Legaccio- 
lo, sm. licn , attaché, ou jarretièrc 
Legàggto, sai. faclure , note , liste. 
Legaggiòfie, sf. licn, ligature. 
Legaménto, sm. lieti , attaché. / 
Le.gàle , a. selon la loi , de la loi. 
Legalità, s r . léga lisa tion. ‘[theutifpic.'l 
Legalizzare, va. légnliser , remile au-J 
Legalmente, ad. legaleiiient. 

Lrgàmc, sm. lien, attaché ||!igamenl. 
Legànza, sf. ligue , socìétè, 

Legàrc, va. lier , noucr || contraimlre 
| legar amicizia , licr amitié. 
Legatario, sin. Icgalaire. 

Lcgatia, sf. alliHgc, allol. 

Legétto, sm. legai [Jlcgs. 

Legatóre, sm. <|ui Ito | — di libri, re-"l 
Legatura, sf. ligature , licn. [ Iieur.J 
Legazióne, sf. lcgalinn. 

Légge, sf. Ini , règie . règlement. 
Leggenda, sf. legende |J bisìoriette. 
Leggeramente. V. Leggiermente. 
Lèggere, va. lire, enseigner. 
Leggerézza, ou Leggiere zza, sf. lede- 
rete || fut di té. 

Lcggiadraménlc, ad. agretibleirent. 
Leggiadrclto , ta, a. gentil , agii* ble. 
Leggiadria, sf. élògance , charme. 
Leggiadro, sm. amant , galani j| — dea, 
a. gracidìi , gentil. 

Leggibile , a. lisililc , aist? è lire. 
Leggieraniéiilc. V. Leggiermente. 
Leggiere, a. leger , vite , agile | j leger , 
ineonstant, volage 1 1 di leggieri, ad. 
facilement. 

Leggiermente, ad. lègèrement. 
Leggiero, ru, a. leger, volage. 
Leggitóre, sm. leeleur, liseur. 
Legióne, sf. légion. 

Legislativo , va, a. lègislatif, ivc. 
Legislatóre, sm. Icgislatetir. 
Legislatura, sf. puissance le’gislatire. 
Legislazióne, sf. Icgislation. 

Legista, sm. lugiste, juriscousultc. 
Legittima , sf. la levitiate. 

Legittimare, va. legitimcr. 

Legittimalo , ta, a. legitimc. 
Legittimazióne, sf. légitinialion. 
Legittimità, sf. legitimité. 

Legittimo , ma, a. légitirtiè. 

Légno, ou Lègne, >f. pi. hois h hrùler. 



f 



LEP 

Legnàggio, sm. ligure, rare. 



LEV 

Lrpràtto, sm. (erraci. 



-a: 



Legnaiuòlo, <ju Legnamàro, tiu. me- Lèpre, si. lime. |!» vianj, lerraul.1 
utiisier, cbarpentier. Leproneillo, un Le/ ri 1:0, *u.. p.uij 

Legname, sm. boia, ebarpente. . Lerciàre, va. salir, uiulir> uer. 
Legnare, va. couper «lo buis, bàtounrr. Lèrcio, eia, a. sale, sali. 

Legnata, sf. coup de hiUon. Lesina, sf. aléne J| lésine, épai gne .Or- 
degno, sni. boia, oli navire. dille jj uiesijoiii. 

Legnerèllo , Legnerètto, sai. petit ni or- Lesióne, »f lesimi, tori. 

ceau de faois|j bateau, barque. Lèso, sa, a. lése, ulTcnié. 

Legnóso, sa, a. ligneux, boiaeux. 



li b’ 



Legume, sm. legume 
Lcllàre, vn. burguigner. 

Lembo, jm. extremilé, borii, lisière. 

Lèmma lémme, ad. tont doncrtmm!. 

Léna, sf. haleiue , respiration |j force , 
vigueur. 

Lèndine, sm. lente. 

Lendinóso , sa, a. plein de lentcs. 

Lène } a. (exp. pnel.) doni, bumaiu. 

Lenivate, a. lénitif, ive. 

Lenificamènto, sm. adoucisscnient. 

Lenifìcàre, va. adoucir. 

Lemfcativo, va, a. lénitif, ive. 

Leniménto, sni, liniment. [douceur.T 
Lenità, ou Lcnitàde, sf. bumauité ,J 
Lenitivo, va, u. lénitif, ive. 

£é;to,n<x,a.faihle, mou |j souple, pliant. Letàne, ou Lutai, io, sf. litanie*. 
Lenocinlo, sin. charme, attrai!. Le largì a, si. létli.-.rgic. 

Lentaménte, ad. lentcment. Letàrgico, a. létbargique. 

Lentàrsi, vn. p. se rclaclier. Letargo. V. Letargia. 

Lènte, ou Lènta, sf. leutille | — pa- Le ti coso, sa, a. iiligieus. 

lustre, leutiilo ce marais. Letificante, a. réjouissant 

Lentemenle, ad. lentement. Letificare, va. réjouir. 

Lentézza, sf. lenteitr. Letizia, sf. joie, gaietti. 

Lentiggine, si. leutille, taehe de rous- Lettera , st. lettre | di cambio , 
seur. _ [de rousseur.l lettre de di auge. 

Lentigginóso , su, a. qui a des ladies J Letterale, a. liltoral, h laleltré.* 



sa, a 

Lessare , va. buiiillir. 

Lessatura, si. Pai finn de bnuii’ir 
Lèssico, sai. lericon. 

Lessicògrafo, sni. Jrxicogmpbr. 

Lésso , sui. Paci ion de buuilln' 
buuilli || — sa, a. Lodili. 
Lestaméntc, ad. leste me ut. 

Lestézza, sf. agilité |j linesse, adrèsie. 
Lèsto, ta, agile, leste j|liu , rese. 
Letamàio, sui. fumier. 

Letamare, va. funter, ameuder. 
Leliimc, sm. fumii r, pugrais. 
Letaminaméi.lo, >iu..:iu< . demrnl 
Letaminole. V. Letamò ,e. (terre, 
Letamimi) ma, ou Letamimi zumo , si. 

ameudement des lerirs 
Letammóso, sa, a, coi. veri d'engrais. 



Lentischio, sm. leutisque. 



Letteralmente, ad. litléralrmcul 



Lènto , ad. leiilemctit || — la, a. leut , Letteràrio, ria, a. littéraire. 



long, tardi:, ivo 
Lentàrt, sm. Icntcur. 
Lènza , sf. ligue à pèdici I 



[toile de lin.~| 
ber II bande de J 
Lenzuàlo, sm. drap de lil, liuerul. 

iiop- 



Leoncéllo , ou Leoncino , sin 
ceau, petit limi. 

Leone , sui. lion. 

Leonino, sia, a. léor.in, de lion. 
Leopardo , sin. léopard. 

Lepidamente , ad. facélicusement 
Lepidézza, sf. facétie. 

Lepido , da, a. plaisaut, comique. 
Ltpariiio, pii Lej oràrio , sm. paro où 
l’un tieni Ics lupina, garcnue. 

Lepóre , sni. gràce. 
r eppure, va. rider, dérober. 



Letterato, ta, a. Icttré, savaut. 
Letteratura, sf. littérature. 

Lellerito, sm. sa’aut. 

Lettièra, sf. br.is de lit || dossier du lil 
Lettiga , sf. litièrc. 

Lètto, sm.lit, coite b e. 

Lettóre, sin. Ieclcur. s 
Lettoria, >f. grulli; de professeur 
Lettuccino, ou Lellùccio, sm. lit de 
repos , canapé. 

Lettura, sf. lederò. 

Lèva, sf. levici- || Irve'e | mettere , on 
dare a leva, solile ver avee un Ir vici 
| fare leva di soldati, cnroler des'l 
Levabile, a. amovible. [soldats.J 
Levadóie, fai. levcur(t. de pipet.) 
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Lcvaldina, sf. voi, filoulerie. 
Levaménto, sm. le le ver. 
Levante, sni. le levant, l oneiit. 
Levantino, na, a. Levanti». 



LIM 



Libràio, fm. Ubraire. 

Libraménto, sai. balaucemcnt 1 — «*' 
/a luna, libratimi de la lune. 

, —, . . Librare, va. pesar. 

Levare, va. lever, elerer || oter, reti- Librazione, _sf. libration. 

rer I levar milizie , enrùler des Libreria, sf. bibliotheque || librarne 
soldati I levare il capo, s’enor- Libricino, bm. livrct, petit Jivfe. 
cueillir. Libro, sm. livre, volume. . 

Levarsi, vn. p. se lever. Licènza, ou Licenzia, sf- licence, 

Levala, sf. lever, levée | — del sole , permission, poiivoir. 

le lever du soled. Licènza, sf. licence , hbeitinàge. 

Levalóre, sm- pròneur. Licenziaménto, sm. conge. 

Levai, -ice, sf. sage-femme. Licenziare, va. licencicr. 

Levatióne. »f. le lever, levée. Licenziarsi, vn. p. prendre con^c. 

Levistico, sm. livècbc, piante. Licenziato, sai. beeucie || congedic. 

Levità, sf. légereté. Licenziati, ra, sf. licence. 

Levitare, vn. fermenter. Licenzióso, sa, a. licencieux. 

Levrière , sm. levrier. Licèo , sm. ljcee, college. 

Lèzio , sf. ou Lèzio, sm. mignardi- Lirère, y. impi etro peoni*. 

ses, caresses. ' Lidiamente, ad. hcitement. 

Lezióne, sf. lecon, lecture. Licitézza, sf. droit, justice- 

Leziosàggine, sf. nriignard^e. Licito , ta y *. licite, permis. 

Lezióso, sa, a. mignard, délicat. Licóre, sin. liquenr. 

' Lezzàre, vn. puer. Lido, sm. nvage, rive || (poet.) paj*.] 

Lézzo, sm. puanteur, Lientena, sf. lienterie. [contree.J 

Lezioso, sa, a. puant. Lietamente, ad. joyeusemenl. 

Lì, ad. li, dans ce lieu-là. [bation.*l Lietézza, sf. joie, gaiete. 

Libagióne, sf. ou Libaniènto, sm. li-J Lieto, la, a. joyeux, gai. 

Libàmina, sf. pi. parfums. Lièvi,, sf. consequence || kvier. 

Libàre, va. gutiter, tSter. Lieva lieva, ad. gare gare. 

Libbra, sf. une livre. fouest.“| Licite, et Lève, a. leger, agile. 

Libbecciàla, sf. coup de vent dii sud- J Lievemente , ad. legeiemcnt || facilc- 
Libéccio _ sm. lebesche, sud-ouest. ment, aisément. 

Libèllo, sm. libelle |j petit livre. Licvhzza, ou Lievità, sf. legerele. 
Liberagióne. V. Liberazióne. Lievito, sm. levain. 

Liberale , a. liberal , hounéle j arti Ligàme, sm. lien, attaché. 

liberali, arts libérsuz. Ligamènto, sm. ligament. 

Liberalità, sf. libéralilé. Ligamcntóso, sa, a. ligamenteux. 

Liberalménte, ad. libéralement. Lipàre, va. altacher, lier. 

Liberamente , ad. librement il nb$o- Ligio, già, a. sujet, bge 



LigiUimàre.'V. Legittimare, et ses dd-1 
Ligustro, sm. troène,' piante. frivés.J 
Lima, sf. lime j| limande. 

Limàccio, sm. limoli, boue. 
Limaccióso, sa, a. bourbeu*. 

Limare, va. limer, polir || consumer ,"J 

, Limatura, sf. limaille. [dévorer.J 

Libertinàggio, ou Libertinismo, sm. Limbèllo, ou Limbe liùccio, sm. ro- 
libertinage, dissolution. _ gnure de euir. 

Libertino, na,ouLibérto,ta,a.A0.'raDchi. Limbiccàrc. V. Lembiccare. 
Libidine, sf. volupté, luxure. Limbicco, sm. alanibic. 



lument 

Liberamènlo, sm. délivrance. 
I.iberàre, va. délivrer, tirer. 
Liberatóre , sm. libératcur. 
Liberazióne, sf. libératio». 
Lìbero , ra, a. libre, sincère. 
Libertà, sf, liberte' li liberalità 
r: i ... 



Libidinosamente, ad. lascivemeut. 
Libidinóso, sa, a. lascif, ivo. 
Lìbito, sm. volonté, gré. 

Libra. »f. balsnce. 



Limbo, Sm. les limbes; 

Limitare, va. limitar, bogner J| sm. 
seuit de porte. 

Limitativo, va, a. limita tif, ive. 
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Limitazióne, sf. limitation. 

Limile, sm. limite, liorne. 

Limitrofi», fa, a. limitropbe. 

Limo, sm. limon, vase, notte. 

Limóne, sm. citron ou limonier. 
Limonéti , sf. limonade. a 
Limosina, sf. aumòne, ebarité. 
Limosinante, a. mendiant. 
Limosinare, va. donner par aumòne |[ 
demander Paumòne. 

Limosinano , sm. aumònier. 
Limosinato, la, a. d’nmnòne. 
Limosinalòre, Limosiniére , ou Limosi - 
nicro, sm. aumònier, oucharitable. 
Limosità, sf. limon , botte. 

Limóso, sa, a. bourbeux. 

Limpidézza, sf. ciarle. 

Limpido, da, a. limpide, eia ir. 

Lince , sf. lynx, animai. 

Linda, sf. alidade. 

Lindamente, ad. coiiramment. 
Lindézza, sf. proprete, gentillesse. 
Lindo, da, a. gentil, propre. 

Lindùra, si', proprelé. 

Linea, sf. ligne, lignee. 

Lineeilménle, ad. cu tiro ite ligne* 
Lineaménto, sm. traila, lignei jj linéa- 
ment du visage. 

Lineare, va. dessiner. 

Lineano, ria, a. Jine'aire. 

Lineaménto. V. Linealmèntc. 

Linéato, ta, a. rare. marcpie, 
Lineazióne. V. Lineaménto. 

Linfa, sf. (exp. podi.) eau. 

Lingiria, sf. linge. 

Lingua, sf. langue, langage | —serpen- 
tina, sf. langue ile sei peni | — buo- 
na, sf. btiglose (berbe). 

Linguàccia, sf. mediante langue. 
Linguacciuto, la, a. habillard. 
Linguàggio, sm. langage. 

Lingueggiare, vn. babiller. 

Linguétta, sf. fibre. 

Linguétta, sf. pelile langue, languette. 
Lingue tiare, vn. bégayer. 

Linguàio, sa. a , babillard. 

Liniménto , sm. liniment. 

Lino, sin. lin (piante). 

Linséme, sm. graine de lin. 
Lintigginc. V. Lentiggine , etsesdé- 
rives. 

Liocòrno, sm. liconte. 

Liqfùnte, et Liorftinlc. 'V. E.'cfàntc. 
Lione, sm. lion. 

(. epàrdo, sm. léopartl. 



LIT »8y 

fippilùdine, sf. lippiltule. 

Lippo, pa, a. ebassieux |l loncbe. 
Lir/uaménto, sm. liqucfactinn. 
Liquóre, va. dclaircir , expliquer. 
Lvpiativo, va, a. fnsible , soluble. 
Liquefare, va. liquélier. 

Liquefazióne, sf. liqualion. 
Liqiudaménte , ad. aisément [| d’uoe 
manière liquide. 

Liquidare, va. liquéfier. . 
Liquidazióne, sf. liquidation. 
Liquidile, vn. se fornire. 

Liquidità, sf. liquidité. 

Liquido , da , a. clair, distinet ||.<m.*] 
Liquirizia. V. Itegolizia. (liquide.J 
Liquóre, sm. liqueiir , un liquide, 
Liquorétto, sm. liqueiir le'gòre. 

Lira, sf. une livre |J lyre. 

L.i rissa, sf. mauvatse lyre. 

Lirica , sf. lyrique. 

Lirico , ca , a. lyrique | poeta làica, 
pofite lyrique. 

Lisca, sf. arète de poisson || ebene- 
votte || tute bagatelle. 

IAscézza, sf. le poli de quelque chose. 
Liscia, sf. lihsoir , frotloir. 
Lisciamente, ad. coubiniment. 
Lisciaménto , sin. l'aetion do lisser. 
Lisciare, va. polir , lisser || (latter , ca- 
jnler. 

Lisciarsi, vn. p. se farder. 

Lisciatóre, sm. lisseur. < 
Liscìatùra , sf. Pardon de se farder. 
Liscio, sài. fard || — eia, a. poli, lisse. 
Lisirvite, sf. elisir de vie. 

Lista, sf. bandelelte || liste, fòle, cs- 
talogue. 

Listare, va. ebamarrer, gaktnner. 
Listèllo, sf. listrau. 

Lìtiime, sf. fttmicr. 

Letargia, sf. létliargie. 

Liturgico, ca, a. léthargìqne. 
Litaègirio, ou Litargiro , sm. litbarge. 
Lue, sf. contestation , dispute. 
Liticàre, vn. contester , plaider. 
LUigamènto, sm. dispute, débat. 
Litigante, sm. litigant , plaideur. 
Litigare, vn. plaider, eontesler. 
Litigatóre, sm. plaideur || tracassicr. 
Litigio, sm. débat* dispute. 

Litigióso, sa, a. litigiettx. » 

I.ìto, sin. rive , rivage. 

Litografia , sf. litliographic , d essiti 
sur la pierre || descriplioa des pici* 
res. 
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Litògrafo , sm. lillio'/raoLc , qui des- Lodritlo, sm. daube, espèce de ragoiit. 

sine sur la pierre j| lithologue. Lòggia, sf. loge , ferrasse. 

Litologia, sf. (ittiologie, ' Loggiamènlo, sm. logemenl. 

Litorale, ou Litloràle, a. marilimc. Lògica . sf. logique , dialectique. 
Litlerale, a. luterai , a la leltre. 



Luterano, ria, a. litteraire. - 
Litteralàra, sf. liti era ture. 
Littóre, sai. licteur. 

L'tura, sf. effà^ure. 

Liturgia, sf. liturgie. 

Livèlla, sf. niveau. 

Livellàre, va. nivcler. 
Livellano, sm. tenancicr. 



Logicate, a. de la logique. 

Logicare, »n. subii User. 

Lògico, sm. logicieu. 

Lòglio, sm. ivruie. 

Loglióso, sa, a. plein d'ivraie. 
Logorare, va. user, consumer. 

Logori zia, sf. règlisse. [consumè."] 

Lógoro, sm. leurre|| — ra , a. use ,J 
Logùccio, sm. petit er.droit , petite"! 



Livellatóre , sm. niveleur I seigneur Loia , sf. ordure , erotte. 

[| niveau."! Loicàre , vn. V. Logicare , et ses de- 



e , euvie. scamonea, sm. ver rie terre, 

vide. Longanimità, sf. longaniuiité. 

i Lividura , sf. lividité, Longèvo, va, a. vieni , qui dure long 



[ loge. 1 

censier. []| niveau."] Laicare 

Livèllo, sm. cens, renle seigncuriale J rive’s. 

Live rare , va. livrer , abandonner j| Lòlla, sf. balle dti blè. 

user, aebever. Lolligine, sf. calmar , cornei || poisson 

Lividézza, sf. meurtrissure , lividité’ || Lómbo, sm lombes. 

dépit, rancane, euvie. r Lombrico, sm. ver de terre. 

Livido, da, a. livide. 

Livid re, sm. ou 

- meurtrissure. teinps. 

Livirìtta, ad. pre’cisément IH. Longinquilà. "V. Lontananza. 

Livóre, sm. envie , rancane || lividité’. Longinquo, qua, a. ètoiguè. 
Livorosaménte , ad. mnlignement. Longitudinale, a. longitudinal. 
Livoróso, sa, a. envieux. Longitùdine, sf. longitude. 

Livr.'tre, va. finir, achevcr. Lontanamente, ad. loiu , de loin 

Livrèa, sf. livre’e. . Lontananza, sf. éloigncment, dis timer. 

Liuto et Leùto, sm. luth. loiutain. [difiérenl."] 

Lizza, sf. lice , carrière || barrière , pa- Lontano, na, a. èloignè , loiutain [ 
lissade. [ges Incanì. "1 Lontra, sf. loutre , animai. 

a-J Lónza, sf. panllièrc luup-cervier. 



’ 



Locale, a. locai | costumi locali, usa 
Localmente, ad. pour le lieu. 

Locanda, sf. chambre gamie. 

Locare, va. poser , piacer. 

Locuzióne, sf. position , p)ace- 
Lóco, sm. lieu, oh temps |j location. 

Locolenènte , sm. lieulenant. 

Locusta, sf. sauterelle || ècrevisse de Lord/u-e, va. salir, tacber. 

mer. [ tion , plirase.'j Lordézza, sf. salde 

Locuzióne, sf. langue, laugage |Jloeu-J ' ’ ’ 

Loda, sm. louange 



Lónzo, za, a. enervò . fiasque. 
Lòffia, si. balle dii ldé. 
Loquace, a. babillard. 
Loquacità, sf. babil , caquet. 
Loquèla, sf. langue , langagc. 
Lordamente, ad. saiement. 






Lórdo , da, a. sale , vi'nin. * 
Lordume , sm. Ou Lordure, sf. or- 



[louable.*] dure , malpropretc. 
:stj 



Lodabile, a. louable. t p 

Lodabilità , sf. rpialile’ de ce qui estj Loi-ica , sf. cotte de maillcs , cuirasse. 
Lodaménlo, sm. louange. [ver.*] Lósco , ca , a. qui a la vue basse |j hé- 

Lodàre, va. louer, louanger || approu-J bète , halourd. 

Lodarsi, vn. p. se louer de quelqu’un. Lolóre, va. enduire de terre. 
Lodativo, va, a. démouslr.itif. 

Lodatóre, sm. loifbur , pròneur. 

Lòde., sf. louange , èloge |J pi. laude*. 

Lodevole, a. louable. . 

Lodevolmente, ad. louablemcnt. 

Lòdo , sm. arbitrage. 

Lodala. sS. ulouelte. 



Lòto, sm. boue, fango j| lui || ordnre. 
Loto lente , Li lo lènto , la , ou Lotóso , 
sa, a. hourbeux , Loucux , pieinde 
bone. . 

Lòlla, sf. tutte || débat , dispute. 
Lottare , vn. lutter. 

Lottatóre, sm. lutleur. 

t ' 



LIK> 

Lulteggi-iv, vu. lutter. 

Lòtto, sm. loterie , ou lot. 

Lava, sf. concubine. * 

Lubricare, va, lubriiicr. . / 

Lubricativo, va, a. laxalif, ive. 
Lubrici icsxo , ou Lubricità, si. lubri- 
che || libertà de ventre. 

Lubricità, sf. lasciveté. 

Lùbrico , sm. endroil glis.-ant || trom- 
peur , iucertaiu||qui a le ventrel 
Lucchétto, sm. radeuas. [ libre. J 

Lucciànlc , sm. a‘il|ja. luisant, tlair. 
Luccicare, vu. bure. 

Lùccio, sui. broclict. 

Lùcciola, sf. monelle luisante. 
Lucciolato, sni. ver luisanl. 

Lùcco, sui. robe. 

Luce, sf. lumière, clarté | mettere alla 
luce, pulilier uu ouvragc | venire in 
luce, para' tre. 

Lucènte, a. Ini.-.nnt , brillant. 

Lucere, vn. luire , brillcr. 

Lucèrna, sf.' lampe , ou lumière. • 
Lucernàio, >f. lampe d'huilc. 
Lucerla, ou Lucertola , sf. lézard |j 
lacert. 

Luchèra, sf. mine , renard. 

Luchcràre, va. meniteer des yeux. . 
Lucidamente, ad. clairrment. 
Lucidare, va. éclaircir, eipliijuer. 
Lucidézza, sf. bieur. 

Lucidità , sf. e I art è , e’clat. 

Lùcida, da, a. clair , luisant. 
Lucìfero, sm. Féloile du berger. 
Lucificàre, va. éclaircir. 

Lucignoli, sin. himignon || quenouil- 
lée de liti , de laine , ete. 

Lùco, sn>. (lat.) bois sacre. 
Lucrativo, va, a. lueratif, ive. 

Lucro, sin. lue re , gain, protit. 
Lucróso, fa, a prolilnble. 
Lucubrùlo, la, »• elaboro. 

Lùdere , vn.' jotiei* , folatrpr. 

Ludibrio, sm. mortitene , jouct. 
Ludificare , va. trnmper , railler 
éblouir. 

Ludi fi catióne , si. illusimi . I romperle. 
Ludimagistro, sui. maitre d'èco le. 
làido, sm. ( cip. poét.) jcu. 

Lue, sf. peste , eontngion. 

Liifio, sm. tas de eboses sans ordre. 
Lu (fornai tro , sin. grand-maitre do la 
maison dii roi. 

Lùglio, sm. juillet , meis. 

Lùgubre, a. lugubie , triste. 



l.UO irji 

I.tn, sm. roitelet m,n créte. 

I.ulla, sf. duuve du foud d’un tonneau. 
Lumaca, sf. liraagon , escargot | scala 
a lumaca, escalier en tiniacon. 
Lumacóne, #m. sournois , cache. 

Lùme , sm lumière, clarté || counais- 
sauce , clarté d'esprit |y<tr lume ad 
uno, éclairer. 

Lumeggiare, va. éclairer (t. de peint.). 
Lumicino, f. petite lumière. 

Lumièra, sf. torebe , lumière || lustro , 
chandelier. 

Luminine , sin. bmiinaire. 
Laminazióne , sf. illumination. 
Luminèllo, sm. lamprron. 

Luminosità, ou Luminosilùde , sf. clar- 
té , splendeur. 

Luminóso, sa, a. lum input. 

Luna , sf. la lune | — r crescente , le 
croissant de la lune | — nuova, non- 
velle lune ) — scemo, le déclin de la 
Iit^l | più lune (poét.) plusiours'j 

Lunamcnto. V. Lunazióne, fmois. | 
Lunare, sm. cours de la lune |ja. lu-a 
Lunària, sf. lunaire, berbc.' [naire.J 
Lunàrio, sm. aluianach. • 

Lunarista , sm. faiseur d'almanachs. 
Lunàtico, ca , a. lipiatique || capili— 
cicur , incoiistant. 

Lunato, tu, a. fait on forme de crois-T 
Lunazióne, sf. lunaison. [saut.J 

Lunedì, sm. lundi. 

Lunga, sf. longe , lanière f dare una 
lunga, traìncr cn longueur ( mandar 
in lunga , lauibincr j| da lunga ou 
dalla lunga, ad. de loin. 

L ti agogno! a , sf. panneau, li!cl||dis- 
cours li perle de vuc. 

Lungamente, ad. long-tcmps. 
Longànimi), ma, a. paticnl , etèrne ut. 
Lùngr, ad. io»n | più lungi', plus lum. 
Lungherìa, V. Lunghézza, 

Lunghésso^ ad. to.ut le longdo . proclie. 
Lunghézza, sf. longueur [| longue. «Iti— “I 
Lunghiéra , sf. legende. (réo.J 

Là agi, prep, loin, éloigné || ad. lum, 
de loin , au lnin. 

Lungo, ga, a. long , éloigné | brodo , 
eiullebo lungo , ecc., jnlep aluupé , 
Loiiillon alongé. f long-teujps.'j 
Lùngo , prèp. lo long d*: , prc»J|gd.J 
Luogo., s iu. licu , eudrnit || Jiigm'o , 
race | cedere il luogo, cèder j un: re 
il luogo, avoir le pas. 

Luogotenènte, sm, liculcuant. 
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Luogotenènza , sf. lieutenance. 
Lupailino, ou Lupicìno, sm. louve- 
teau, petit loup. 

Lupésco, ca, a. de loop. [loup.l 

Lupigno, gna, a. de loup, de rare dej 
Lupino, sai. lupin , piante || — na , a. 

de loup. [cervieri 

Lupo , mh. loup I — ceivieto , loupj 
Lùppolo, sin. hounlon , piante. 
Lùrido, da, a. livide, p91e. 

Lósco, ca, a. qui a la vue basse. 
Lusignuólo, sm. rossignol. 

Lusinga, sf. cajoleries, leorrc. 
Lusingaménto , sm. (latterie. 
Lusingare, va. flatter, enjuler. 
Lusingatóre, sm. ilalteur. 

Lusingheria, sf. (latterie. 
Lusinghière, ou Lusinghièro , im. 

flatteur, cajoleur, 

Lusinghière, a. séduisànt. 

Lussazióne , sf. luxation. 

Lusso, uno. ime. [la déb^fche.l 

Lussureggiare , vn. s’Sbandonner 5)J 
Lussùria, sf. lubricità, luxure tj luxe , 
débauché. 

Lussuriatile, a. excessif dànsleluxe. 
Lussuriare , vn. donnerdans la luxure 
[| étre trop fertile. 

Lussurióso , sa , a. impudique , luxu- 
rieux. 



MAC 

Lussuóso , sa , a. qui aiine le luxe 
luxueux. 

Lustra , sf. tanière , caverne. 
Lustrante, a. luisant, brillant. 
l.uslràre, va. éclairer, |j ìlluslrcr. ren- 
dre illustre [| lustrer, polir. 
Lustratóre j sin. calandrcur. 
Lustratura, sf. polissure. 

Lustrazióne, sf. lustration. 

Lui ite , sf. pi. feintes , évasicns , gri- 
maces. 

Lustrino , sro. lustrine. 

Lustro, sui. lustre, splendeur || no- 
blesse || lustre, espace de ciiiq am 
|| — * tra, a. lustri?, poli. 

Lustrare, sni. splendeur. 

Lutate, va. luter, euduire de terre. 
Lutatura, sf. action de luter. 
Luteranismo, sm. lutliéranisme. 
Lutifigolo, sm. potier. 

Lóto, sin. boue.fange. 

Luiòso, sa, a. bourbeux. 

Lùlta, sf. la lutte ||déb»t, combat. 
Lultàre, vn. se plaindre, gémir. 

Lutto, sm. deuil, douleur |j pleura , 
geni isse incus. 

Lutioso, sa, a. triste, déplorable. 
Luttuosamente, ad. tristement. 
Luttuóso, sa, a. lugubre, triste. 
Lutulènto, a, a. bourbeux, erotte. 



M. 

Ma, con}, mais, aussi , moine | ma cherie |[ a macco, ad. abondam- 

che prò ? k quoi bon ? ment, en quantité. 

Macca, sf. quantité, abondance. Màce , sf. macis. 

M accattila, sf. défaut, vice. Macellàio, sm. boncher. [ruiner.T 

Maccheria, sf. calme, bnnace. Macellare, va. tuer, egorger || gatcr j 

Màcchia, sf. tacbe, snuillurc [j blame Macellaro, sm. boucher. 

|| buissou.bruyère || macule. Macèllo, sm. tuerie || boneberie || 

Macchiàre, va. tacher, tacheter. ma. sacre, carnage. 11 

Màcchina, sf. machinc, engin |I ma- Maceràre , va. mace'rer , amortir || 
chinatimi, trame || grand éditice. aflàiblir, réprimcr. [tilicntion.l 

Macchinò le,' a. macbiual. 'Macerazióne, sf. macération | mor-J 

Macchina mento, sm. macbination. Màcero, ra, a. macere. 

Macchinare, va. machiner. Macaóne, sm. maceron (piante). 

Macchinatóre, sm, cabaloni. Macia , sf. tas de picrres pour liStir l| 

Macchinazióne, sf. complot, cabale. cache. [g«a, pien e très dure 



, _ , io"”» r w,w *' vo «Mie. J 

Macigno, ìm. pierre | pietra rnoci-J 
Macilente , ou Macilènto , a. inai- 
gre, défait, nàle,bàve. 



Macchinista, sm. macbinivte. 

Macchiòne, sm. gros buisson. 

Macchialo, sa, a. madré, tacheté. gre, délait, pàle.hàve. 

Mac ciò righe no, ra,a. membru || lourd, Macilènza, si. maigreur. 

Macinamento, sm. monture. 

Macco, sm. massacre , piliage , bou- Macinare, va. moudre, roucasser 

Macinata , sf. mouturc , (arine. 



t 
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Macinilo, sm. farine |[ a. moulu. | tirarla maestra, grand cbcniin | 

Macinatóio , sin. nioulin h Indie. mal maestro, mal cadue. 

ìfacinalóre, sm. broyeur. Maghilo, sm. crime , méfait. 

Macinai tira. sf. mouture. Maga, sf. magici enne, [cete. - ] 

Màcine, el K/àciJi<*,sf.nieule de mon-l Magagna, sf. défaut, tacile || mcchan-J 
Maciulla, sf. brisoir, broye. [lin.J Magagnamènto, sm. vice, definii. 
Maciullare, va. broyer lelin. Mugugnare, va. corrompre, g3tur. 

Macolàre. V. Maculare, el ses dériv. Magagnatura, sf. de’fccluosité. 

Micro, era, a. maigre, extenue. Magazziniere, sm. garde-magasin. 
Màcula, sf. tacite, souillure j| infamie. Magazzino, sm. magasin. 

Maculare, ou Macolàre, va. tacher . Maggése, sm.auMaggiàtica,sf.)nc\ihe. 

soniller, maculer |J rouer de coups. df"ggÌ 0 ,sni.niai,niois | j — a. plus grand. 
Maculazióne, sf. smallare, tache. Maggioranza, sf. supcriorité. 

M acuto. uì, sa, a. madre, tacheté. Maggiordòmo, sm. majordome. 
Madama, sf. madame. Maggióre , a. plus grand || faine , le 

Madamigèlla, sf. mademoiselle. plus Sgé. 

Maddalcóne , sm. magdatéon, rouleau Maggióri, sm. pi. ancétres, majeurs. 

d’ongucut. • Maggioivegiàie, va. maitriser. 

Madémo, na, a. materne!. 3fag'giorèUo, a.unpeu plus àgé. 

Màdia, sf. boclie a pélrii- le pain. Maggiorènti, sin. pi. Ics principali!. 

Màdido, da, a. bnmide, moitc. Maggioria , sf. superiorità. 

Madie, ou Madia, interi- par ma foi ; Maggiarinénte , ad. da vantale , ò’au- 
oui, par ma foi. tant plus. 

Madonna, sf. Notrc-Datue || dame. Maggio mito , sm. l’ainé. 

maitresse. Magherò, ra, a. maigre. 

Madore, sm. humiditd, moiteur. Magia, sf. la magie. 

Madre, et Mitre, sf. mère || cause , Magicàle,». magique. 
principe, orìgine ([moule, e e. ir || Magicamente, ad. par magie, 
matrice jj lie de vin. Màgico, ca, a, magique. 

Madreggiare, vn. tirer de sa mère. Magióne, sf. habitation. 

Madre-pèrla, sf. naere de perle. Magióstra, sf. capron. 

Madresélva, sf. cbèvre-feuille. Magisteriàto, sm. maitrise. 

Madrevite, sf. écrou, filière. Magistcrio , ou Magistèro , sm. art , 

Madriàle , ou Madrigàle,sm. madrigai. adrcssc, babilitc. 

Madrigalcggiàrc , va. faire ou ebanter Magistério, sm. instruction, principe. 

des madrigaux. . Magistèro, sm. doctnrat. [ni'ble. - ] 

Madrina, sf. accoucbeuse || mari-aire. Magistràle , a. magislral Jj grand ,J 
Maestà, on Mr.estàde, sf. innjcslé , Magistralità f sf. doclrine. 

•grandeur, noblesse. Magistralmente , ad. principalcment , 

Maestévole, a. mnjestnenz. ou en maitre. 

Maestevolménle , ad. avec majestd. Magistrato, sm. magistrature , la cour , 
Maestóso, sa,», raajestueux. les juges , le tribunal. 

Maèstra, sf. maitresse. [nord-ourst.T Magistratura, sf. magistrature. 
Maestrale , sm. maéstral , vent duj Magislrévole, a. magislral. 

Maeslràre, va. passerdocleur, ou mai- Màglia, sf. maille j| jaqne. 

tre || euseigner, instrnire. Mugliato, la, a. lie, bien emhallé. 

Maeslràto, sm. magistrature |j —la,». Màglio, sm. mnssue, ninil. [d’arbie.“| 
passe docteur, etc. . Magliuòlo , sm. inaicotte || noeudj 

Maestréssa, sf. maitresse. Magnanimità, sf. magnauimité. 

Maestrévole, a, ingciiietix. Magnammo, ma, a. magnanime. 

Maestrìa, sf. art, adresse, babileté || Magnino, sin. scrrurier. 

artifice, rase Jj aulente, póuvoir. Magnare, va. manger. 

Maèstro, sm. maitre | — di casa, nini- Magnèsia, sf. magnesie, 
tre d’hótei I — di camera , grand Magnète, sf. l’aimant. 
chambellan Jj — tra, a. esperi, chef Magnètico, cu, a. magnetique. 
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Magnificamente, ad. magnillquomeut. 
MagnificainétUo , sm. «doge magndi- 
quc. 

Ma «nifi aìre, va. vantor, exalter. 
il 'tonifica ture, sni. pròneur. 
Magnificènte, a. inaguitique. 
Magnificènza , sf. magli ilicenee || 
luuangc, òloge. 

Magnifico, ca,a. magnifiquc. 

' Magniloquènza, sf. emphase. 
Magnilói/uo, qua, a. eiuphaliqiic. 
Magnitùdine, sf. grandcur. 

Magno, gna, a. (!at.) gratti, illustre. 
Mago, sni. magieiru, sorcier. 

Magóna, sf. allineric , grosse forge || 
abundance de cboscs. 

Magramente, ad. luaigrement. 
Magràna, sf. migrarne. 

Magrètto, tu, a. maigrelet, (luci. 
Magrézza , sf. maigrcur |j disetle , 
pauvreté. 

Magnino, na, a. maigrct, effilé. 
Magro, gra, a. maigret, sec, e sterni è 
| terreno magio , tcrrain maigre , 
sec | far magio, faire maigre. 

Mài, ad. pillisi-, ou loujours || — più, 
ad. uue fui-, enfili. 

Maiale, un. coclion, porc tini tre. 
Maiestù, sf. luajeslé. 

Maino, ad. non, poiut dii tont. 

Màio, sni. un mai Jj laburno || urbre. 
Maiòlica, sf. faieuec. 

Maioràna, sf. marjolaine. 

Maioràsco, sin. majoral. 

Màiordónw, sni. majordome. 

Alitisi, ad. vrnimcnt uni. 

Maiùscola, sf. lettre majusritle. 
Mulebbiàlo, la, a. mediani, inauvais. 
Malaccètto, la, a. mal aeeueilli. 
Malaccòrto, la, a. inennsidérò. 
Malacreanza, sf. incivilite. 
Maladèllo, la, a. maudit , mauvais. 
Maladìcrre, va. umidire. 
Maladiziòne, sf. malédirlinn || conta- 
ginn, peste. [mdprise, defaut. 
AfalafAtta, sf. defaut duini loile|j 
Malaffètto, ta , a. mal intuiti ionné. 
Malafitta, sf. terrain qui «‘/botile. 
Malagévole , a. ntala.se, dillicile. 
Malagevolézza , sf. dillici U‘*. 
Malagevolmente , ad. diiUcilement. 
Mola gitilo , la , a. pauvre , nialaise. 
Mulaguràlo , ta, a. iiiallieureitr. 
Malagùria , sf. mauvais augure. 
Malagùho , .-ni. ntativ is presago. 



MAL 

Malaguriòso , sa , ou Malaguróto , 
sa , a. de mauvais augure . funeste , 
mau vai -.[eruditine ut j| li eroine iit."l 
Malaménte , ad. meebamment , J 
Malandare , vu. se rniner. 

Malandrà , sf. malaiidre. 

Malandrino , sni. brigand , voleur j| 
— na , a. de voleur. 

M alànno , sin. malhtur , desnstre. 
Malappropósito , ad. mal li propos. 
Malardito , la, a. téméraire, ell’ronte. 
Malóre. , vu. tomber maladu , s’aliter. 
Malarrivato , ta , a. mulbeureux. 
Maloss Vitato , la , a. derangò , ou mal 
arrangi 1 ’. 

Malaticcio , eia , a. maladif, ive. 
Malato , la, a. malarie , indispose. 
Malatòlta , sf. voi, volerie, mange- 
rie Il mallòte. 

Malattia . sf. maladic , mal. 
Malaventura , ou Malavvenlùra , sf. 

malhetir , malencoutre. [giire.") 
Malauguróso , sa , a. de mauvais au-J 
Malavòglia , . ou Malavogliènza , si. 

mattv.iisc volente , malveillauce. 
Malavveduto , ta , a. impriident. 
Malavventurato , la , a. info/tuné. 
Malavventurosamente , ad. ni albe u- 
reuscmeut. 

Malavvézzo , za , a. mal elevò. 
Malazzato , ta, a. maladif, ive. 
MalbigàiÀo , sm. mal in leu ti mine'. 
Jìfalcadùco , sin. mal eadut. 
Malcapitato , ta , a. ruiné. 

Malcàuto , la, a. imprudent. 
Malcompósto , la , a. do’range , cn de- 
sordro. [mauvais état.'j 

Malcóncio , eia , a. maltrattò, en; 
AI alcoli. ■'acculi ènte, a. mal complai- j 
Malcondótto , ta , a. maltraile'.[»aut. I 
Malconoscènte , a. inéconnaissant- 
Afaleonsigliàto , ta , a. ineonsidéré. 
Malcontènto , ta , a. méconleul. 
Malcostumato , la, a. utal elevò. 

A f ale rènio , la , a. impeli , rustie. 
Malcubùto , la , a. maladif, ive. 
Afalcnrùnte,a. nomlilant, negligi ut. 
Alaldicénle , ou ìlalàictlóre , a. ntò- 
disant, detraeteli!*. [tion.l 

Maldicènza, sf. mèdissime , detrae- J 
Maldispósto , ta , a. mabntcntionne 
Afaldurèvole , a. de peu de duréc. 
ATnla , sm. mul, dommagc j| mal, 
criiue , iniquità jj (ourmcnt || mala- 
< 'I far male , fuiro du mal f 
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farsi male , se faiie dii mal [J ad. 
mal , de mauvaise manière. 
Maledicénza. V. Maldicènza. 
Maledico , ca , a. mèdisant. 

Maledire , va. mandire. 

Maledizióne , sf. in.dcdiction |[ contn- 
gmn , peste. 

Mnleficiàlo , la, a. ensorcelc. 
Maleficio , sm. ma; elice ]| crime, 
mauvaise action. 

Maleficiòso , sa, a. malfaisant. 
Malefico , sm. magicienl| — ca , a. 

mediani , malin. 

M ale fi zio , sm. encbnntemcnt. 
Malcnénza , sf. malheiir, maleucontre. 
Malenconla. V. Malinconia. 

Mallo , lùa , a. iniirtne , malade. ' 
Malèscio , a , a. di? mauvaise qualitò. 
Malestante, a. mal h son aise. 
Malevedire , sin. raalveillance. 

Mah vegliente , a. mal vcillant. 
Malevoglicnza , ou Malevolènza , sf. 
malvcillanoe. 

Malèvolo , la, a. mal intentiònnè. 
Ma/faciménto , sin. riime. 

Malfare , vn. mal fai re. 

Mal fólto , sm. crime , laute || — la , 
a, maifait , difforme. 

Malfattóre , sm. malfaitetir. 

Muti attoria , sf. sorr ellerie. 
Malfondato , tu , a. ebaneelant. 
Malgovèrno , sm. caraatte. 

Malgradito , la, a. mal recu. 
Malgrado, prèp. malgré, eu depil |J 
sm. dèplaisir , dèpit. 

Malerazióso , sa, a. dèsagrèable. 
Malia , sf. ensurccUei> ( eiit. 

Maliarda , sf. sorcière. 

Maliardo , sin. snreier, enchanteiir. 
M ali fìzio.y -Maleficio, etses dèrivès. 
Malignamente , ad: malicicusemeut. 
Malignare , vn. devenir malin. 
Malignità , sf. malignile. 

Maligno , sm. l'esprit malin |J — gna , 
a. malin , per ve ivi. 

Malinconia , sf. nièlnocolie. 
Malinconicamente , ad. tvirtement. 
Malincònico , ca , n. mòlnncolique. 
Malinconióso , su , ou Mitlinconóso , 
sa, a. mélancolique , triste , cha- 
'crin. 

Malincòrpo , ou Malincuòre , ad. | 
cantora malincuore, ebauter à con- 
?re creur. - 

Malintéso , sa , a. mal informo. 
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M alinvcn! tiralo ; ta , a malbenrenv , 
infortuni. 

Malióso, sa, a. Cnchrnlenr. 

M alisei Ico , sin. maréchnl || un grand 
seigni'ur J | niardchal-fcrrant. 
Malistùlla , sf. ècuiic. 

Molilo, ta , a. i'tilirme , mn'ndo. 
Malivogliénza , ou Muiivulè nzu , sf. 

inalveillance , baine. , 

Malleolo, la, a. malèvole, malvcillnnt. 
Malizia, sf. indice , rusc (| maladie , 
iulirmité || Cùntngion , peste. 
Maliziare, vn. se cabrer. 

Maliziato y ta , a. malicieutt. 
Maliziosamente , ad. malicicusemeut. 
Malizióso , sa , a. malin , rusè. 
Malleàbile, a. malléablc. 

Màlleo , sm. martean. 

Mallevadóre , sin. rèpondant. 
Mallevadoria. V. Malleveria. 
Mallevare, vn. repnndre, rautionner. 
Mallevato , sm. Malleveria , s{. cau- 
tion , garantìe. 

Mallo , sm. broli. 

Mal maèstro. V. Maestro. 

Malmenare , va. maltraiter || tour- 
mentri' , alUigrr. 

Mal mèrito , sin. msiuvais office. 
Malmenerò , v.r. dissipcr, dilapider. 
Malmóndo , sin. l'eiifer. 

Malnato, ta, a. vii, bas, gliene l|me- 
rliant , manvais. 

Malnalurólo , tu, a. de mauvaise 
compiccimi, mal bàli. 

Malnòto , la , a. qui n’est pas bieu 
oonnu || mal note. 

Màio , la, a. manvais, mediani. 
Malóra, sf. ( andar in ) , se ruiner. 
Malordinato , ta, a. dérangc . confiis. 
Malóre/sm. maiodie || trouble d’espril. 
Malòtico , ca , a. malfaisaut. [ólat.l 
Ma! Varato, ta, a. réduit en inaurala J 
Malpiglio , sm. regard de travers. 
Malpratico, ca , a, sans expèrience. 
Malpreparato , ta , a. mal preparò. 
Malprò , sm. mal , dominale. 
Malprocidcre , sm. incivilite. 
Malpròprio , pria , a. impropre. 
Malvrovvedùto , ta , a. mal pòurvii. 
Afalsania , si. itiiinutlc. 

Malsaniccio , eia , a. valetmlinaire. 
Malsano , na , a. malsaiu |] fou, alie- 
nò d’esprit. 

M. rlsir òro , ra , a. inccrtain. 
Maisincèro , ra , a. dissimulò. 
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Malsofferènte , ». imp»tient. 

4/ifte , sf. boue , funge , morlier. 
Maltalènto, sm. intcntion d’oflcnscr 
Maltòlto , sm. nialtòte , exaction.^ 
Malto mito , la , a. rude , qui n est 
pas poli. [meni. 

Maltrattaménto , sm. mauvais traite- 
IU al trai tare , va. maltraiter. [tion. 
Maltrov aménto, sm. mauvaise inven-J 
Malària , sf. mauvais augure. 
Malusato, la, a. cmployé mal a pro-"| 
Malva , sf. mauve. [pos. J 

Malvagia, sf. malvoisie |l méchancete. 
Malvagiamente, ad. méchammenl. 
Malvagio, già , a, méchant. t 

Malvagliene, a. et s. srélcrat, vaunen. 
Malvagità , sf. méchanceté. 
Malvavischio, sm. guimauve. 
Malvedère, va. voir de mauvais celi. 
Malvestito, la, a. mal vétu. 

Malvicino, sm. mauvais voisin. 
Malvisto, fa, a. lini , malvoulu. 
Malvlvo, va, a. demi mort. 
Malvogliènle, a. malvcillant. 
Malvolentièri , ad. avec peine , diffi- 
cilemcnt. 

Malvolére, sm. mauvaise volonte. , 
Malvoluto, ta, 3 . bai, detesti. 
Mamma, sf. mantelle |[ lie. [ferame.l 
Mammina , sf. gouvemanle ||sage-J 
Mammàta, sf. ta maman , ta mère. 
Mammèlla, sf. mamellc , télon. 
Mammolino, na, a. enfantin. 
Màmmolo, sm. enfant.^ 

J/ ammòllo , óu Maininone j sdì. le dieu 
des riebesses. 

Mammùllia, sf. bonne-maman. 
Manata, sf. ime plcine main. 
Mancaménto , sut. faute , manqtic|| 
imperfeetion , vice, [renr, faute. "1 
Mancinza, sf. manque , défaut || er-J 
Mancire, un. manquer, baisser | mitn- 
car di fede, manquer k sa parole | 
— d’animo, perdre cournge. 
Manceppàre, va. émaneiper. 
Manceppaziàne, sf. cmancipatton. 
Manchevole, a. imparfait , déteclueux. 
Manchevolézza, sf. défaut , faute. 
Manchèzza, sf. imperfeetion. 

Mància, sf. offrande , étrenne. V* 
Mandata, sf. poignée. 

Mancino, na, o. gauche j| a mancina, 
ad. a gauche. 

Mancipio, sm. (lat.) esclave. 

Manco , sm. manque, défaut |j —et», a. 
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défertueux || malbeureux, sinistre || 
gauche, séneslre || ad. moins, sen- 
lenient | venirsi manco, révaaou r. 
Mandaménto, sm. mandement. 
Mandare, va. envoyer, mander|| man- 
der, faire savoir | — ad effetto, ef- 
fcctuer | — male, dissiper | mandar 
giù, ruiner, renverser jj avaler | — 
via , conge'dier | — in lungo, trslner 
en longtieur. 

Mandala, sf. mission , etimi. 
Mandatàrio, sm. commissiounaire. 
Mandato, sm. mandai , Ordre. 
Mandòla, sf. mandore. 

Màndorla, sf. aroande. 

Mandorlato, sm. pàté d’amaudes. 
Màndorlo, sm. amandicr. 

Màndra, sf. troupeau , bergerie. 
Mandràcchia, sf. fille de )oic. 
Mandràgola, sf. mandragore. 
Mandriale , ou Mandrìàno , sm. gar- 
deur de gros tronpeaux. 

Manducàre, va. (lai-) munger. 

Mane, sf. (lat.) roatin. 

■ Maneggévole, a. tra it ahi e. 
Maneggiàbile. a. maniable. 
Maneggiamcnlo, sm. maniemenl. 
Maneggiare , va. manier , toucher || 
gouverner , diriger. 

Maneggiarsi, vn. p. se remuer. 
Manéggio, sai. négocialion || manie- 
nie. t ||manége | — occulto , Itame. 
Manilla, sf. javelle, gerbc. 

Manérc,v n. (lai.) denteurer. 
Manescàlco. V. Maniscalco. 
Manescaménte, ad. avee les maitts. 
Manésco, ca , a. de main || portatif. 
aisé k manier. 

Manétte, sf. pi. menattes. . 

Manévole, a. souple , maniable. ^ ' 

Manfanile, sm. le manche <1 un Ue’au, 
Manganare, va. cdlaudrcr. 
Manganella, sf. srbalète. I 

Manganèlle, sf. pi. stalles. 
Manganèllo, sui. arbalèle. 

Màngano , smi calandre. 

Mangeréccio, eia, a. niangcable. ' ) 
Mangiafcrro, sm. fanlkron || brave. 
Mangiaguadàgno , sn». un mange-tout, 
qui mange tuut ce qu’il gagne , 
jour le jour. 

Mangiaménto, sm. I 1 action de manier. 
Mangiapane , sm. fainéant, qui n*e»t 
. bon qu’h manger. (vrr.1 

Mangiapèlo , sin. teigne , c spère dej 
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Mangiare, va. manger, consumer j| 
sto. le manger , la nourritnre. 
Mangiala, sf. rassasiement. 
Mangiativo, va, a. bon 'a manger. 
Mangiatóia , sf. mangeolre I) table à"l 
Mangiatóre, sm. mangeur. [inanger.J 
Mangiatòria. V. Refettòrio. 

I fanaleria , sf. mangerie , extorsion. 
Mangióne, sm. grand mangeur. 

Mania, sf. manie , fureur. 

Maniaco, ca, a. maniaque , fuvieui. 
Mànica, sf. roanehe jj fourneau a cap- 
atile ft. de chim.). 

Manicaiuénto, sin. l'action de manger 
||corrosioo. * 

Manicare, va. manger. 

Manic&rsi, tu. p. se detesler. 
Manicarétto, sm. ragoùt. 

Manichino, sm. manchon , mancbeUc. 
Mànico , sui. manche | — d' un violi- 
no, ccc. , manche d'un yiolon , eie. 
Manicòtto, sm. manchon. 

M anicòtto lo , sm. manche pendante. 
Manierista, sm. sorte de confeclion. 
Manièra, i f. manière , tour , espicc }| 
conduile , coiuportemcnt. 

Manierare , va. orner, donner des 
gràces. 

Manière, od Manièro , sm. belle mai- 
son , maison bien bàlie. 

Manièro, a. prive , docile. 

Manieróna, sf. manière noble. 
Manieróso, sa , a. civil , poli || render 
manieroso * civiliser. 

Manifattóre, sm. manufacturier. 
Manifattura, sf. manufacture |J aflaire, 
négoce | j art , adresse. 
Manifestamente, ad. manifeslcment. 
M ani fes lamento, sm. manifestation. 
Manifestare, va. manifesler. 

Mani fes iasióne, sf. manifestation. 
Manifèsto, la, a. manifeste évident 
|| sm. un manifeste. 

Maniglia , sf. Manigtio, sm. braeelet 
Ijtraverses de la scie. [pon.1 

Manigóldo, sm. bourreau || ficfl'é fri-J 
Manimésso, sa, a. entame , on doni on 
a commendi è se servir || maltrattò. 
Manimóscia, sf. tenue maussade , né- 
gligée , cbiflbnnée. [petite main."| 
Manina, sf. Manino, sm. menotle 
Manincónia, sf. naélancolie. 
Manincónico, ou Maninconòso, sa, a. 

métancnlique , triste. 

Manipolare , a. j soldato manipolate , 
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simple soldat |] va. taire unc manipu- 
letion. 

Manipolazióne , sf. manipulstinn. 

Manipolo, sm. javelle , poigntje || ma- 
uipule. 

Maniscalco, sm, maréchal ferrant. 

Manna , sf. mane || nourritnre exquise 
|| javelle de blé coupé, ctc 

Mannàia, sf. baebe è couper la tòte. 

Mannaro, a. loup gaTOu. 

Miinncrino, sm. mouton. 

Mòno, sf. main , écriture || secours , 
assisiance | venire alle mani, envc- 
nir“aui mains | alzar le mani, Trap- 
per | avere in mano , avoir coire sài 
mains | cader di mano, toinber ou 
s évanouir | metter tra le mani, con- 
fier ime ebose à quelqn’un. 

Mar.oàle, sm. aide-macon. 

Manométtere , va. entniuer || ruiner , 
maltrailcr || metlre en libcrlc. 

Manopola, sf. gnntelct, ganl de far || 
la moitié d une manche. 

Manoscritto, sm. mauuscrit. 

Manóso, sa, a. dom , mainatile. 

Manolenènta. V. Manutcniióne. 

Manovalderia, sf. tntelle. 

Mnnovàldo , sm. luteur , curateur d «* 
fcmmes. . 

Manovale, sm. mantruvre || a. mantici. 

Manovèlla, sf. levier. 

Manòvra , sf. manceuvre (t. de mar.). 

Manrovèscio , ou Marrovèscio, sui. re- 
vt-rs , coup d'arricrc-main. 

Mansarda, sf. mansurdc, chambre sous 
le toit. 

Mansùre , va. appriroiser. 

Mansionàrio, sm. cliapelain. 

Mansióne, sf. (lai.) demeure , logis. 

Mùtuo, sa, a. doux , privé. 

Mansuefate, va. apaiser, apprivoiser. 

Maruuescere, va. fiat. ) s’apprivoiaer. 

Mansuetamente , ad. doucement. 

Mansuèto, la, a. doux , affatile. 

Mansuetùdine, sf. mansuélude. v 

Mantacàre, va. soulller. 

Maniaco, sm. soufflé! h soufllcr. 

Manteca, sf. pommade- [manteau. 1 

Mantellùrsi, vn. p. se couvrir avee urtj 

Mantellètta, sf. carnai! , mantnlel. 

Mantellina , sf. voile, riileau. 

Mantèllo, sm. manteau |j preteste, 
escuse. 

Mantenente, ad. mnintenant, soudain. 

Mantenére, va. maintenir. 
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Mantenérsi, vn. p. subsister, vi vre. 
Manteniménto , 6 in. maintieu j — in 
possesso, uiaiuteime. 

Mantenilòrr, sm. conservateti!-. 
.Mantice, >m. soulìlrt u soutfler. 
Mantiglia, sf. manteau de fummo. 
Muntile , sni. nappe grossière. 

Mùtilo, sm. manteau |j voile |j preteste 
|| manteau de fenili. e. 

Maniòre , ad. aouvent. 

Mantrugiare, va. ehifl'onner. 
Manuale, a. manuel, . 

Manualmente, ad. mnnuelh-rucnt. 
Manùbrio , un. manche , levier. 
Monacare, va. munger. 
Manumissióne, sf. mauumissiou. 
Manoscritto, sm. ntauuscrit. 
Manutenzióne, sf. maintenue. 

Manza, sf. maitresse. 

Manzo, sni. un bcauf. 

Manzótta, sf. géuissn. 

Maomettano , sm. mahomctan. 
Mavpamóndo, sm. mappeinoude. 
Marachèlla , sf. espimi |f (romperle , 
frauda. 

Maragnuóla, sf. mcule da foin. 
Marame. , sm. rebul , épluclmres || 
4phoiulance. [ plougron.ì 

Marangóne, sm gorgon meuuisier J| J 
Marasma, sm. marasma. 

Maraviglia, sf. merveiìle | far mara- 
viglia , dtonner | j a maraviglia , ad. 
à mervoillc. 

Maravigli àbile , ou M aravi gl làb ole, a. 

merveilletix , étounaut. 
Maravigliami' lite. sin. admiration. 
Maravigliare, vu. s’étonner 
Maraviglicvole , a. mervcilleux. 
Maravigliosamente, ad. rocrveillcuse- 
ment. ‘ 

Maraviglinso, sa, a. merveilleux. 
Marca, sf. marijue , sibila |j pays , con- 
trée. 

Marcire, va. niar<|uer || confiner. 
Matassila, sf. marcassi te. [<|uise.*| 
Marchésa, uu Marchesana, sf. mar-J 
Marchesato, sni. manpmat. 
Marchese, sm. marquis. 

Marchiare, va’, marquer. 

Màrchio , sm. manpie , signe. 

Màrcia, sf. pus, virus. 

Marciapiede , sui. banquette || trottoir. 
Marciare, • u. n.archcr || va. potimi , 
corronipre. 

Marcido , da, a. pourri , corrompi!. 



MAR 

Marcigióne, sf. potimi me. 

Màrcio, eia, a. pourri , gàie || Vii , ni*** 
prisable | a marcia furia, liou gré , 
mal gre. 

Marcióso, sa, a. virulent. -V, 

Marcire, vii. pourrir , se gàter. 
Marciume , sin. pnut-rilnre |J bassesse . 
Màrco, sm. manpie , signe. 
Marcurélla, sf. mercuriale , herbe. 
Mòre, sm. la mer. 

Maria , sf. la mare'c | — massima , 
maline | alta marea , haute maree. 
Mareggiare, vn flotter sur la mer. 
Mareggiami , vu. p. souflnrj&Iu nudi 
Mat'Cggtàtn, sf. marèa. [de mer. J 
Mareggio, ani. agiution de la mer. 
Marémma, sf. Campagne près ile la uiar. 
Maremmano, mi, a. marit ine ||aiuré- 
cngeui. 

Maresciallo , sni. maraebal. 

Marico, Ca, a. mari lime. 

Moróse, sm. marais, elang. 
Marezzare, va. marhrer , jasper. 
Marezzo, sm. marbrure. 

Minga, si. marno. [ || marguerile. . 
Margarita, et Margherita , si. perii- ] 
Margheritina, sf. mai-guarite , fieno. 
Màrgine, sm. margo || cicatrice |j boni. 
Màrgo, sm, (e»p. putii.) boni. 
Maigolàlo, sm. ou Margòtta, sf. itmr-1 
Margottare, va. mareotter. [cotta.] 
Margràvio, sai. mai-grave, prinae <l’AÌ- 
lemagne. 

Margùtto , ta, a. laid et malicicux. 
Maricéllo, sm. baie , golfe. 
Mangiano , sorte de canai d sauvaga. 
Marina, sf. la mer , còte de mer J| ma- 
rina manna , ad. lout le long do"] 
Marinàio, sm. inanimar. [rivaac.J 
Marinare, va. marinar JJ amariner. 
Marinarésco, ca, a. da la marine. 
Marìnàro , sm. marinim-. | navale.'] 
Marineria , sf. la uavigalion || arme'i I 
Mari nòsco, ca, a. de la marine. 
Marinière , ou Mariniùro. ~V . Mari- 
naro. mai-in, da mer.: 

Marino, sni. vent de mer || — na, a.J 
Mariolare, va. irielier, tiioutar. 
Marioleria, sf. lilnntirii!. 

Mariscàlco. V. Maniscalco. 
Maritàggio, sni. noi finge. 

Maritale , a. marita*. 

Maritamùnto, un. mariagc. 

Maritare, va. utarier. 

Marito, sin. mari , r-it-ur. 
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Marittimo, ma, a. mari ti me. , 

Mariuoleria , sf. tomberie. 

Mariuólo, sm. fripon , foiirbe. 
Marinato, la, a. onde , marbré. 
Marmaglia, sf. marmaiUe. 

Marmo, sm. marbré. 

Marmoràrio, sf. seulpturc. 
Marmoràrio, sm. marbrier. 
Mormorilo , sm. iucrustation de piè- 
ce» de marbré. 

Marmòreo, rea, a. de marbré. 
Marmòtta, sf. on M annullo , sm. mar- 
motte , gros rat. [tion d'esprit. - ! 
Mario, sm. vague ||marais || agita-^j 
Marra, sf. marre , boue | ferro di due 
mare , funere d'un vaisseau I farro 
di quattro marre, anere de galere. 
Varratuàlo, sin. pionnier. 

Marnino, sm. traìtre , ìniidèle. 
Marrètlo, sm. boyau. 

Marritta, sf. la niain droitf . [droite.T 
Marritlo, la, a. <|ui se seri de la maiuj 
Marnibbio, sui. tnalrube (piante). 
Marrocchino, sm. marot|um. . 

Mat ròne , srji- boyau |[ marron , chi- 
la igne || lourde laute. [ronuiers.'J 

Marronéto , siti. lieu plein de tnar-J 
Marrovescio, sm. coup d arrière-main. 
Marte, sm. Mars (pianòle). 

Marioli, sm. marcii. [palpiter."| 

Martellate , va. martcler, pieoter 
Martellala, sf. coup de marteau. 
Martèllo, sm. manteau. . 

M art igni ne, sor. grospaysan, mauant. 
Martinéllo, sm. cric, levier. 
Martiràre. V. Martirizzare. 

Màrtire , sm. niartvr. 

Martirio, ou Marino, sm. martire , 
tourmeut, peinc. 

Martirizzamento, sm. martyrc. 
Martirizzare, va. .marty risei - . 
Martirizzarsi, vn. p. se tourmenler. 
Martirològio, sm. marty rologe. 
Màrtora, sf. martre. 

Màrtore, sin. martyr|| manant. 
Martorcllo, sm. pauvre mallieureux. 
Martorezzàre. V. Matiiriziàre. 
Marloriamènto, sm. la torture. 
Martoriare, va. meltre à la question 
|| tourmenler. [ture, question.*] 
Mortòrio, ou Martòru, sin. gène, lor-J 
Marta, gf. grrfl'e. [un de fard.*! 

Marzacòlto , sm. sorte d'ouguent 
Maritale, a. ii.artial. 

Mano, sm. mars, niois. 



MAS '• ••■ «yo 
Martòcoo , sm. lion de fonte, ou en 
peinture || lourdaud, stupide. 
Marzolino, ita , ou Marzuòlo , la, -a 
du mois de mars. 

Mascagno, gna, a. ruse, fin. 
Mascalcia, sf. fondu mar celiai. 
Mascalzóne, sm. snidai || brigami, as- 
sassin || vaurien , bélitre. 

Mascèlla, sf. michoirc || ime joue. 
Mascellare, sm. dent molaire. 
Màschera, sf. masque. 

Mascherare, va. masquer. 
Mascheràta, sf. masearade. 
Mascherino, sm. uieurtrissure. 
Mascheróne, sm. ninscaiou(t. d’arch.) 
Maschiamente, ad. de geme uiaseuliu. 
Maschietta, sf. virilito. 

Maschi/ immina. V. Ermafrodito. 
Maschile, a. male, d'bomme. 
Màschio, sm. male, maseulin || noble 
|j grand. < 

Mascolinità , sf. masculinite. 
Mascolino, na, ou Mascolino, na, a. 

maseulin, du maseulin. 

Masnàda, sf. troupe de gens arme» || 
famille j| bande, troupe. 
Masnadiere, sm. soldat || brigand , 
voleur de grami elimini. 

Massa, sf. las, masse | . far massa , 
amasser. 

Massàia , sf. bonne me’nagère. 
Massàio, sm. intendali! d'une maison. 
Masseria, sf. maison de paysan || 
quanlitc de mare bandiset. 
Masserizia , sf. épargne || meublé» , 
ustensiles. 

Mqsserit '.òso, sa, a. bou mcnager. 
Massiccio, eia, massif, e’pais. 
Màssima, sf. maxime, règie. , , 
Massimaménte, ad. siirtout. 

Màssimo, ma, a. suprème, très grand. 
Mòsso, sin. roc, roeligr. 

Màssora, sf. massore, tvadition, litre 
bebreu d'un ouvrage compose pour 
lìxer la Iceture et le sens de la bible. 
Mastèllo, sin. baignoire, ou euve Ite; 
Maslìcacchiàre, va. marinimi rr. i 
Maslicamcnto, sm. mastieation. 
Masticare, va. micher |j exuminer. ' 
Masticaticcio, sm. morceau miche. 
Masticatura , sf. mastieation , et ce 
qu’on a michiJ. 

Masticazióne, sf. mastieation. 
Màstice, sm. mastio || colle de meniti-"! 
Mastico, sm. mastio. fsìer 
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MasHett&re, va. ferrar, ourncltrc le« J 
Mustiettalùra , sf. penture. [iiclies J 
Mas tic Ito, sm. fiche |j paumcUe. 
Mastino , sili, màtin. 

Màstio, sm. le niale||gond de j>a»«— 1 
Móstra, sf. muti resse. [«ielle. J 

Móstro, sm. maitre |[ — tra, a. principi 
Mas triti eie re , sm. portier. [pal.J 

Matassa, sf. echeveau || las, ama.-. 
Matassata, sf. plusieurs celie veaux || 
embarras. [divinaiton.T 

Matemàtica, sf. mathémaliques (| laj 
Matemàtico, sm. matliémalieien.j j de- 
vin || — co, a. mathématique. 

Mate róssa , sf. ou Materasso , sm. 
matelas. 

Materassàio , sm. matelassicr. 
Matèria, sf. matièie, sujet, cause. 
Materiale, a. roatériel. lourd. 
Materiàli, sm. pi malériaux. 
Materialità, sf. materialità. 
Materialmente, ad. grossicrement |j 
matdiiellement. 

Maternàle, a. maternel. 

Maternità, sf. maternité. 

Matèrno, na, a. maternel. 

Matita, sf. crayon. 

Matitatóio, sm. porte-erajon. 
Matricàle, sf. matricaire. 

Matrice, sf. matrice. 

Matricida, sm. matricide. 

Matricidio, sm. matricide. 

Matricola , sf. matricules || matricule. 
Matricolare, va. immalriculer. 
Matrigna, sf. belle-mère || marltre. 
Matrignàre, ou Matrigneggiàre , vn. 

agir en maratre. 

Matrimoniàle, a. matrimoniai. 
Matrimònio, sm. «laringe | consumare 
il matrimonio, consommer le ma-1 
Mattina, sf. sage-femme. [riage.J 
Atatrisàlvia, si. orvaie. 

Matròna, sf. matrone. 

Matronale, a. de matrone.' 

Matta, sf. nattcl | troupe, troupeau. 
Mattaccinata , sf. matassins. 

Malfaccio , sm. grand fou. 
Mattaminte, ad. follement. 

Mattina, sf. ennui, dégofit. 

Mattare , va. maler |J luunilier, vain-"| 
.Matteggiare, vn. faire le fou. [ere.J 
Matlemótica. V. Matemàtica. 
Matterèllo, sm. petit fou || rouléan. 
Matteria, Mattia, Mattina, sf. folie, 
mante, diimence. 



MAZ 

Mattina , sf. le matin. 

Mattinare , va. dunner l'aubade || 
clianter roatines. 

Afa! tinàia, sf. aubade || matinee. 
Afatlino, sm. le matin. 

Mnttàto, ta, a. fou, insense. 

Afàtto, ta, a. fou, extravagant, intense 
|| efemesure.' 

Mal: olino, sf. alouette des pres. 
Mattonare, va. paver de carreair*,*. 
Mattóne, sni. Inique , rarreau. 
Mattoniero, tu. briquetier. 
Mattutinàle, a. dii matin. 

Mattutino, sm. le matin || matiue’o || 

, — na, a. dii matin. ’/ 

Maturamente, ad. inùrement. 
Maturamente, sm. maturile. [finir.'] 
Maturare, vn. nutrir || va. acbever.J 
Maturato, ta, a muri, vieni. 

Mutui azióne ,'Muturizza, ou Matu- 
rità, sf. maturite, maturatimi. 
Alaturità , sf. sagesse, eirtonspeetion. 
Maturo, ra. a. mur||sage, prudenl | 
ragatta al maritaggio già matura , 
fi II e en 3ge d'étre murice. 

Mausolèo, sm. mausolce. 

Mózza, sf. bàton, massue | — dopalo, 
maillet | condurre alla mazza, infàr. 
Alatsacavàllo , sm. bascule k pui- 
ser de l'eau. 

Mazzafrusto, sm. baliste. 

Al uzza marróne, sm. hadaud. 
Alatzamitrro, sm. màchemoure. 
Alazzapicchiàre , va. Trapper avee un 
maillet. [génitaf.i 

Mazzapicchio, sm. maillet || meuibre | 
Alaziasètte, sm. font bravo. 

Mazzata, sf. coup de bàton. 

Afazze tinga, sf. iiie, batte. 
Muzzerangàre.va. battre aree ime hie. 
Afàzzcro, sm. Làton noueux. 
Alazzilta, sf. maillet. 

Alazzicàre, va. bàtonner. 
Afazziculttre. V. Tombolare. 
Mazzière, sni. massier. . 

Mózzo , sm. bouquet , botte | — rfi 
carte , jeu de cartes | — di fiori, 
bouquet. 

Mazzocchiàia, sf. coiffeuse j| tignon|| 
gros paquet de qoelqne chose. 
Mazzòcchio, sm. espèce de fromcnl|| 
tressc de ebeveux || bande, troupe. 
Mnzzoc/iiùto, ta, a. noueux. 
Mazzolino, sm. bouquet. 

Mazzuòla, sf. baguette , crossette. 
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■ Mazzuòlo, stri, petit paquet, ou bou- 
quet |J maillct. 

Me’ , ad. roietix | per me' , ad. au 
milieu , entro . panni. 

Meandro, sm. mèandre , sinuosike. 

Medio, sm. pore , canal. 

Meccanicamente, ad.nieoaniquement. 

Meccànico, sm. oilisan || — co, a. nnS- 
eanique || vii, ignoblr, lias. 

Meccanismo, sm. mi caiiismc. 

Meccèrc, sm. messire 

Mèco, pron. aree moi. 

Medàglia, sf. médaille. 

Medaglióne, sm. médaillon. 

Medaglista, sm. médailliste. 

Medcmo, a. Jpour medésimo), mèrne. 

Medesimamente, ad. de mónie , pa- 
reillement. [dentilé.*| 

Medesimézza, ou Mrdesimith, sf. i-J 

Medésimo, ma, a. marne. 

Medésimo. V. Medesimamente . 

Mediante, prép. au milieu, entre II 
moyennant. 

Mediataménte, ou Mediate, ad. me- 
diatemeli t, d’une manière madiate. 

Mediato, ta, a. interpose || commo- 
de , propre. 

Mediatóre, sm. me’diateur. 

Mediazióne, sf. me’dintion. . 

Medica, sf. luierne. 

Medicàbile, a. guérissable. 

Medicarne, ou Medicaménto, sm. me» 
dicament, reinède. 

Medicamentóso, sa, a. medicina!. 

Medicante, sm. moderili. 

Medicare, va. mèdicnmenter. 

Medicastro , Medicasi rène, ou Mcdi- 
caslrónzolo , sm. médccin d eau"! 

Medicatóre, sta. medeein. [douce.J 

Medicazione, sf. remède. 

Medichéssa, sf. Temine qui se mèle de 
la médeeine. 

Medichivole, a. propre I» guérir. 

Medicina , sf. la médeeine || médeeine, 
remède. 

Medicinàle,sm.remèAe || a.médioinal. 

Mèdico, sm. medeein | — co, médi- 
einal. 

bfediconzolino. Medicónzolo, ou Me- 
dìcticcio, sm. médccin d'eau doucc, 
ignoraDt. 

Medici A, ou Medielàde, sf. moitié. 

Mèdio, sm. le doigldu milieu || — dìa, 
a. du milieu. 

Mediàcre , a. mediocre, iuojcd. 



IdEL >ot 

Mediocremente, ad. médiocrcuient. 
Mediocrità, sf. médioerité. 
Meditaménlo. V. Meditazióne. 
Meditare, va. méditer. 
Meditatamente, ad. de propos delibero. 
Meditativo . va. a. méditalif. 
Meditazióne, sf. méditation. 
Mcditeriàneo, nea, a. mediterranee | 
mare mediterraneo ,\a M édilorranér . 
Mèglio, ad. tnreux || piotò t , plus | di 
bene in meglio, de mieux en mieti*. 
Meglio rare. V, Migliorare, et ses dé-*| 
Mela, sf. pomme. jnvés.J 

Mclaccbino, ria, a. (vino) vin tropT 
Melacitala, sf. melisse. [mielleux.J 
Melocotógno, sf. coing. 

Meladdolcito, ta, a. adouci aver du 
miei. [nade.-l 

Melagrana, Oli Mclagranàla, sf. gre-J 
Melagrano, sm. grenadicr. 
Melanconia, sf. i.iiélaneolie. 
Melanconico, c a, a. mélancolique. 
Melàngolo , sf. ou Melàngolo , Mi. 
orange. - y 

Mclansàgginc , sf. stupidite. 
Melarància , sf. orange || invention. 
Melaràncio , sm. cranger. 

Melàrio , sm. rnebe. 

Melassa , sf. melasse. 

Melala , sf. rosée d’aoùt |j marme- 
Ud.e de pomme. 

Melato , ta , a. cmmiellé. 

Mèle , sm. miei. 

Melensàggine , sf. sottise. 

Melènso , sa , a. sot , fou. 

Meléto , sm. verger de pommiers. 
Meliaca , sf. abricot { fruit. 

Metilico , sm. abrieotier , arbre. 
Melichino , sm. cidre. 

Mèlico , ca , a. mélodietix. 

Meli/èro , ra , a. fertile en miei. 
Melissa , sf. melisse. 

M è Ili fi dire , vn.faire du miei. 
Mellif/ìto , fhia , a. soave , agréablc. 
Mellonàggine , sf. stupidilé. 

Mellóne , sm. mclon d cau || Ioni ' 
dnud , stupide. 

Mélma , si. bourbe , boue. 

Melmóso , sa, a. bourbeui. 

Mèlo , sm. pommier. 

Melocotógno , sm. coignassier. 
Melòde , ou Melodia , sf. melodie 
barmonie. 

Melòdico , ca , o. mélodieux. 
Melodiosamente , ad. mélodituscmeni. 

I 
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Melodióso , sa, a. 

Melodramma , mi. n.éloel r..ine f <1 t'a- 
lile avcc musique. 

Melogranàlo. V. Melagrano. 
Melùggine , sf. pooinier sacvage. 
Melarne , sf. rouille «pii iillaque lcs"j 
Membrana , sf. membrane. (vignes.J 
Membranóso , sa , a. roenibraneux. 
Mèmbro , sin; membra. 

Membrùlo , la , a. membro. 

Mimma , sf. boiirhe t boue. 
Memoràbile , 011 Memorando , a. me- 
niorablc , reiiiarqnalile. 

Memorare , va. faire ressouvenir. 
Memorativa, *f. facilito de la inémoirc. 
Memorativo , va, a. de la niéinuire. 
Mèmorùto , ta , a. mentionné. 
Memorévole. V. Memorabile. 
Memòria , sf. mémoire |J sonvcnance 
J| imparare a memoria , appreinlte 
par eoeur. [pour se souvenir."] 

Memoriale, sm. placet JlinarqueJ 
Memo riuso , sa , a. niémorable. 
Memoriùccia , sf. courle mémoire. 
Ména , sf. négociation, mende jj «tal, 
conditimi , qualità. 

Menage ria , sf. mdnageric. 

Menale , sf. corde d’un cngin. 
Menaménio , sm. conduite |] action de 
condnire || agitatimi, reiuuement. 
Mentire , va. conduirn || rlevuyer [| 
predone . engendrer j — i giorni , 
passe r scs jours j — n capo, acbever 
| — in seri' aggio , faire «‘sciavi! | 
menar per la lunga , difiérer | me- 
nar via , cmmener , omportcì'. 
Mena-i-ósto , sin. tooriic-brocbe. 
Menala, sf. pòignée || l’action de ono-l 
Menatole , sin. conducteur. frinire. J 
Menatimi , sf. juinture j| mouveinent, 
icinuement. • 

Méncio , eia , a. mince , mou. ' 
Mènda , sf. fault:, «léfaut j| réparalion, 
dédonmiagument. 

Mendace , a. fa ix , mcnteur. 
Mendàcio , sin. melitene j| mentonr. 
Menda re , va. rdiarer. 

Mendicagiòne. V. Mendicità. 
Mendicante, a. mendiant | J'ealc men- 
dicante , religicux inciidiuut. 
Mendicare , va. mcndier. 
Mendicaiòre , sm. niendlant. 
Mcndicaziónc, sf. ladino de mcndier. 
Mendicità, ou Mendicilàdc , si. men- 
dicità , extréme misere. 



4 MEN 
Mendico , ca , a. mondimi. 

Móndo, SOI. rcpai-ation || défaut, inani 
vaisc habitnde. 

M ondóso , sa, a. rempli de fante'. 
Minimo, ma, a. nioiudrc, le plus petit. 
Meniposscnte , a. moins pnissant. 
Mènno , a. «pii n’a point de barbe |j 
ddfeetueux , vain. 

Meno, ad. moins || a. moindre | veni'- 
meno , s’dvanouir | aver meno al- 
cusa cosa , manquer de queltpie 
eh ose | essere da meno di alcuno , 
Sire dessous. 

Menomaménto , sm. diminution. 
Menomànsa , sf. défaut, niauquc || 
diminution || abaisst nicnt. 
Menomine , va. diminuer, velrancber. 
Mcnomenàrs. V. Menomare. 

Menomo , ma , a. moindre . 
Menovàle , a. le plus petit. 

Menovàre , va. diminuer. 

Menovile , a. ignoble , bas. 

Mirala , sf. table à roanger |j— epis- 
copale, mense episcopale. 
Mènsola, sf. console |l coi beau. 
Mènstruo , sui. règie* des fenimes. 
JMpnsuàlc , a. de ebaque moia. 
f tènia, sf. menthe (piante). 

Mentale , a. mental. 

Mentalmente y ad. mentalenient. 
Mentastro , sm. menthe sauvage. 
Ménte , sf. l’esprit , oolenderarn! . 
mémoire || pensée ( esprit , amo | 
sapere a mente, savoir par cceur | te- 
nere a mente , se souvenir | uscir di 
mente , oublier | por mente , pictl ir 
mente, ecc., faire attention , s’appli- 
” quei- à. 

Mcnlecattéiggine , sf. folio , stupidite. 
Mentecàtto , la , a. fpu , hébéte. 
Menticàre , vn. oublier. 

Mcnticùri'o, va, a. qui pencheunpeu 
à la folie. [ner un dementi.*] 

Mentire, vn. mentir [ | — altrui, don-J 
Mentita , sf. un dementi , 
Mentitamente , ad. fau-seuient. 
Mentilo , ta , a. faux , fi int. 
Mentitóre , sm. menteur. 

Mento , sm. mcnlon. 

Manlitslo , ad. plus tard. 

Afen/oenre, va. men ti onncr.fdant que.” 
Méntre, conj. tandis , corame , pen-J 
Menzionare , va. meutionner. 
Menzióne , sf. mcntion .. 1 
Menzógna , sf. mensonge. 
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Menzognère , ou Menzognèro , ra , a. 

mentctir , faux, troni pcur. 

M eramirìte , ad. nurcmcnt. 
Meravigliare. V. Murari -li ire, cl se sì 
Mercante, mi) • marcii and. [dérivcs.J 
Mcrcantèvolc , ou Mercantile , a. de 
mnrchnnd. 

Mercanzia , sf. rr*rchandisc. 
Mrrcatanlàre , vi)', coiti ni ercer. 
Mercatante , sui. mareb^nd | — indi- 
presso , commercimi. 

M creai anlilc , s. conimer^ant. 
Mcrcalanlilmcntc , ad. k la fa^on des 
tnarebatids. 

Mcrcalantòne , sm. gros mnreband. 
Mncatanz'a , sf. commerce jj mar- 
cliandise, [chandcr.'j 

Mercatóre , vn. commercer || mar-J 
Mercato , sin. marcile [| traile |j >i- 
vres , dcnre’cs | a buon mercato ., 
h lioii marche. 

Mercatura , sf. négoce , commerce. 
Merce, s f. mnrcliandise. [pens , prix.] 
Merce , ou Mercéde, sf. réeooi-J 
Mercé, s f. secoli», aide |j cjyji as- 
sioli . pitie | mercé, granBQtrcé , 
grand merci. 

Mrrceccfié, coni- parce que. [menl.l 
Mercenariamente , ad. roercenaire-J 
Mercenàrio , Merccnnàio , ou Mer- 
ccnnàrio , sm. mcrceuairc. 

Merceria , sf. mercerie || boulitpic 
de mercicr. 

Mereiàio , sm. mercier. 

Merciaiunlo, sm. petit mercicr , col- 
norleur , gagne-denier. 

Mercimònio , sm. traile illicite. 
Mercoledì, ou Mercordì, sm. mcreredi. 
Mercnrélla , sf. foirole , herbe. 
Mercuriale , a. mercurici. 

Mercurio , sm. mereurc , vif-argent. 
Merènda , sf. le goùler. 

Merendare , vn. goùter. 

Merendóne , sm. lonrdaud. 
j U rgere , va. ( lai. ) plonger. 

Vdigfj , Km. plongeon. [a. niéridien.~| 
Meridiano , sm. le tnéridicn || — na , J 
'■le ridio nàie , a. meridional. 

Merigge , et Meriggia. "V. Meriggio. 
Meriggiano , na , a. de midi. 
Meriggiare , vn. se mcttre k l'ombre. 
Meriggio , sm. le tennis du midi J| cn- 
droit exposé animili |j — già , a. de 
midi. 

Meriggiane , ad. sur l'hcure de midi. 



MES ao3 

Me ritamintc, ad. "a -uste ti tre, diunenl. 
Meritamènto , sui. ricompense. 
Meritare, va. mériter | meritar d’uno, 
rendre sei-vice. 

Meritata , la , a. morite’ , dà." 
Meritévole , a. digne. 

Meritevolmente , ad. justement || di- 
gnement . di.nicnt. [ou intcrét.") 
Mi, ito, sm. méritc, ricompense,] 
Meritoriamente , ad. meritoiremem. 
Meritòrio , ria, a. ineritone. 

Merlare , va. faire des troncati!. 
Merlétto , Ou Mèrlo , sm. denteile. 
Mèrlo, sm. ereticati |J merle , oiseau. 
Merlòtto , sm. lourdand. 

Merluzzo , sm. de la denteile |j mcr- 
luche. t [langé."j 

Mero, ra, a. pur, qui n’esl pns me-J 
Mesata , sf. un mms entiCr )| la paio 
d'tin nmis. 

Mescere , va. méler j| verser k boire. 
Mesc/iiuménto , sm. ou Mcschiànza, 
sf. mélange. 

Meschina , sf. servante , bonne. 
Meschinamènle , ad. raisérabloment. 
Meschincllo , la, ou Meschini'Ua , 
la, a. pauvre , misérable. 

Mesc/tinia , ou Meschinità , sf. pnt>- 
vreté , exlrémc misere, fniesqtiin.”! 
Meschino , na, a. misérable, pauvre, J 
Mischio , cliia , a. mélange. | 

Mesciròba, sf. aigtiiòre. 

Mescitóre , sm. éebanson. 
Mescolaménto , sm. mélange. 
Mescolanza , sf. salade de pelile:. 
Iierbes || mélange. 

Mescolare, va. méler, tripoter | mes- 
colar le carte , baltre Ics cartes. 
Mescolarsi, vn. p. se méler || se 
joindre chamcllement. 

Mescolata. "V. Mescolaménto. 
Mescolatamente , ad. pèlc-méTe. . 
Mescolato , la, a. mélé , oniHrouillé, 
Mescolatura , sf. ou Mescùglic , un. 

mélange , tripotape. 

Mcsconóscere. V. Misconóscere. 
Mescùglio , sm. mélange, confusi*» , 
tripotage. / 

Mése, sm. un tnois || règlesdcs femmes. 
Mesenterio , sen. mesentère. ■ 

Méssa , sf. messe [| fond.s de compa- 
gnie'll rejeton , jet f| lirou. 
Messaggeria , sf. amhas«ade. 
Messaggere, ou Mrssnggiéro , sm 
niessager, ambassadeur. 
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MIC 



Meitàt<no . sm. nmbassade || messa- Metropolitano , na, mctropolitain. 

'.II. « n m nltr0 nlon/U* I / 



ger , on ambassadcur. 

Messe, sf. mnisson. 

Messère , sm messire , monsieur.. 
Messia, sin. le Mcssie. 

Messinne , sf. niission , enroi. 
Messitlccio , sm. rejcton , jet. 

Mésso , sm. messager, »mb»ssadenr|| 
sergent, buissier || Service de lable. 
Messóre, sm. moissoirocur. 

Mestare, va. mèler , remuer. 
Mestatóio, sm. cuillère ou bàlon pour 
Lrouiller. 

Mistica , sf. emprcinte , iropression. 
Mesticare , va. imprimer la toilc d’un 



flèttere, va. mettre , piacer | — ad- 
dosso , aceuser | — alla via, mettre 
cn ordre j — a partilo , prnposer | 
— a petto , comparer | — o sacco, 
saccager | — sossspra, mettre en de- 
sordre | — cuore, encoorager | — in 
cuore, persuade^ | —in abbandono , 
dèlaisser | — innanzi, nroposer | — 
in forse , mettre en dotile | — in 
nocelle, se nioauer | — in punto , 
pre'parer | — nella via , montrer le 
ehemin | — in opera, etìèctuer, ou 



se servir 



serbo , me lire de 



còtè | — tavola, metlre la nappe. 



tableau, [méticr , art, profcssion."] Méttersi, vn. p. eutreprendre | — alla 

via, montreT le ebemin | — in cuo- 



Mestiire, Mestieri, ou Mesliero, sm.J 
Mestière, sm. mélier|| besnin , nèces- 

site' I far mestiere , il faut , il est Mettilòro, sm. dormir. 



re, »e déterminer. 



: 



necessaire. 

Mestizia, sf. t ristesse , rliagrin. 

Mèsto, ta, ». triste , ebagrin. 

Méstola , sf. cuillère a pot|| Uuelle [| 
sot , lourdaud'. 

Mestolata, sf. coillerce. _ , 

Mestolóne, sm. un iiébétd. . 

Mèstruo, sm. règie* des femmes || — Mezzedima , zi. mercredi , milieu de 
trua, a. roenstruel |j de cbaqne mois. la sonarne. 

“ Mezzina, sf. eruche. 



Mettitura, sf. l'àction de mettre || fa-' 
Mezzaiuòlo, sm. ferniier. ■ [c un 
Mez zòna, sf. caireau |j artimon. 
Mezzanità, sf. médiocritc II entremise. 
Mezziino , sm. médiateur || — no , a. 

neijgcn , médiorrc. 

Mediare, vn. se flétiir. 



Mesi ùra, sf. mélange. [limite.'] 

Metà, sf. moitié ^ meta, sf. borne J 
Metafisica, sf. méuphysiqoe. 

M e tufi Sicilie , ou Metafisico , co, a. 
melapbysiijue. 

Metafisico, sm. métaphysicien. 
Metafora, sf. mètapbore» 

Metafòrica, ca, metaphorique. 
Metaforizzare , vn. parler par mèla- - ] 
Metallico, cu, ». de niétal. [pbore.J 
Metalliire, sm. fuudeur de metal. 
Metal tino, na, a. métallique. 
Metallo, sm. métal 



Mèzzo , sm. moitié , milieu || centro , 
milieu || moyen , aide , mèdiation | 
andarne di mezzo , en Sire la vit- 
time | produrre in mezzo, alle'gucr | 
star di mezzo, étre neutre [| — za, 
a. moven, mediocre. 

Mezzohusto, sm. buste ou demi-buste. 

Mezzocérchio, sm. demi-eercle. 

Mezzocolòre, sin. nuance de couleur. 

Mezzodì , ou Mezzodie , sm. tnidi|| le 
midi , le sud. [vent du sud.] 

Mezzogiórno, sm. midi || le midi,lej 



Metallurgia , sf. metallurgie , Science Mezzómbra, sf. demi-le nte , pcnoni- 
de la préparntion des metani. Mezzoriliivo, z ni. dcnii-rclief. [brc.J 

M etamàrfosp, oa Metamòrfosi, sf. me’- Miagolin e, va. miaulcr 



limorphose. 

Metàtesi, sf. métatbèsn. 

Metèora, sf. metèore. 

Meticcio, eia, a. mèlis , melisse. 
Melodicamente, ad. methodiquement. 
Metòdico, ca, a. mótliodìque. 
Mètodo, sm. méibode , règie. 
Metricamente, ad. envers. 

Mètrico, ca, a. mètrique. 

Mètro, sm. mesure || rhyton*, vers. 
Metròpoli , sf. mclrupule. 



Miagolata, si. miaulemcnt. 

Mica, ad. poinl , poiut do tout. 
Micnnlc, a. luisant, brillant. 

Micca, sf. potage. 

Miccia, sf. mèdie || inesse. 
Micciònztt , zi. rmlbeur , disgràce. 
Miccio, sm. et Miccia , sf. ine, iuesse. 
Micida, ou Micidàle, sm. mcurlrirt . 
li ornici de. 

Micidia , sf. ou Micidio, jrn. meurtre 
Micio, sm. cliat. 




« 

MIN 

Microscòpio , sm. microscopp. 

Midólla , sf.'mie de paio || moelle. 
Midóllo , sm. moelle || la subitanee 
le meilleur. 

Midollunàccio, sm. imbecille» 
Midolióso, sa, a. moelleux. 

Mièle et Mèle, sm. miei. 

Miètere, va. moissonner. 

Mietitóre, sm. moissonneur. 
Mietitura, sf. moisson. 

Miga. V. Mica. 

Migliiiccio, sm. sorte de tonrte. 
Migliàio, sm. millier | a migliaia , ps 
ruilliers. 

Migliaróla , sf. cendréo. 

Miglio, sm. (pi. miglia) nn mille. 
Mìglio, sm. unii , n.ill t. 
Miglioraménto, sm. amélioration. 
Migliorare, va. amcliorer. 

M gliórc, a. mrillcitr. 

Mignatta , sf. xaugsue. 

Migri ella, sf. avare , cbicbe. 
Mignolare, fn. flenrir. 

Mignolo , sm. le petit doigt. 

Mignóne, sm. mignon. 

Migrare, vn. (lat.) s’en allcr. 
Milcnsàggine, sf. nctise. 

Milènso, sa, a. sol , l>éte , fot. 
Milióne, ani. million. 

Militante, a. militaire | la chiesa mi- 
litante, l'èglise militante 
Militare, vp. porter les Jrmf? || tra- 
vailler pour J| a. militaire | ordine 
militare, orare de rilevatene. 
Militatóre , sm. militaire. 

Milite, sm. (lat.) solclat. 

Milizia, sf. milite |] la guerre. 

Milizie, sf. pi. milires. 

Millanta, sf. nombre iofini. 
Millantare, va. vanler[j vn. etr. ba-"| 
Millantatóre , sm. vrnt rd. [bler.J 
Millanteria, sf. ou Millànlo, sm. van- 
terie , hableric. 

Mille . sm. mille , et mil j a mille a 
mille, par milliers. 

Millefòglie, sf. mille- feuille. 
Millèsimo, ma, a. niilbème. 

Miluògo, sm. milieu. 

Milza, sf. la rate. * • 

Milto, za, a. pauvre. 

Mimico, ca, a. bouflbn. 

Mimo, sm. balcleur 
Mina, sf. mine |J liémine. 
Minaccévole, a. nieiiàcaut» 

Minàccia sf. menare. 



MIN *oS 

Minaceiaminto, sm. menace. 
Minacciare, va. menacer. 
Minacciatùra. V. Minàccia. 
Minàccio, fui. menare. 

Minaccióso, sa, a. plein de menare*. 
Minóre, va. minor. 

Minatóre, sm. fnineur. 

Minatòrio, ria, a. menaennt. 
Minchionàre, ya. raillpr , sp motp-et 
Minchionatóre, sm. nmqnenr. 
Minchiona tùr/t, sf. Taillerip. 
Minchioneria, sf. raillerir , hadinajc || 
niaiserie, vctille || lidvue , fante. 
Minchióne, sm. hébete , sol. 
Mineràle, sm. minerai. 

Minestra, sf. potage , soupe. 
Mingherlino, n a, a. maigrolet. 
Miniàre, ya. peindre en minialnre. 
Miniàrsi, vn. p. se fardrr. 

Miniatóre, sm. miniatori <te. 
Miniatura, sf. miniature. 

Minièra , sf. mine. 

Mìnieràle , a. minerai | acqua minte 
rate , eau minerale. 

Mjhimamcnlo, sm. dirainulion. 
Minimàre, va. diminuer. 

Minimo, ma, a. le moìndre. 

Minio, sm. yermillon |l peinture. 
Ministeriàle, a. ministeriel. 
Minislério, ou Ministèro , sm. minia- 
tóre , office. [son ministèro."] 

Ministrare, va. fonrnir|Jvn. exercerj 
Minislratóre , sm. adromistrntcur. 
Ministrazióne , sf. administration. 
Ministro, sm. ministre. 

Minoranza , sf. minorile’. 

Minorare, ya. diminuer. 

Minorativo, va, a. diminutif, ire. 
Minóre, a. pluspetit, moindre J j *m.~j 
Minorità, sf. minoriti. [mincnr.J 
Minuàle, a. de basse extraclion. 
Minuétto , sm. menuet , espóee do 
danse. [intrstin.'l 

Minùgia, sf. ou Minùgio, sm. boj au , J 
Minuire, va. diminuer. 

Minùscolo, la, a. moindrc. 

Minuta, sf. minute, originai d’un écrii. 
Minutàglia, sf. menupeunle, ra-aide. 
Minuteria, sf. menuailles j| popularo. 
Minutézza, sf. minutie , petit de'iail 
|| peùtesse. 

Miiiulicre, sm. orfèvre. 

Minuto sm. minute , portion do 
temps || ad. bien menu || preciso- 
meni |) — ta , a. menu, minee|j 
" » i» 
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«ari, cletnill«i | vendetta minuto , 
vendrc cn détail.. <• 

Minùzia, sf. minutie. 

Min lizzarne, sm. petits morcoanx. 
Minuzzare , va- baeber |] examincr 
avee exactilude. 

Mira, sf. mire , but , visée | pigliar di 
mira alcuno , perséculer quelqu’un. 
Miràbile, a. admirable. 

Mirabilmente, ad. admirablement. 
Miracolo, sm. miraclc. 

Miracolóne, sm. grand prodige. 
Miracolóso, sa, a. miraeulcux. 

Miràglio , sm. miroir [j ragoùt. 
Miragàsto, sm. ragoót. 

Mirando, da, a. (lai.) admirable. 
Mirare, vu. regardcr lixemeut|| viser, 
mirer , buter || conlempler. 

Miratórc, sm. spectateur. 

Mirifico, ca, a. (lat) mcrvcilleux. 
Miro, ra, a. (lat.) surprenant. 

Mirra, sf. myrrhe. . 

Mirteo , tèa, ou Mirtino , na , a. de 
myrte , fait de myrte. 

Mirto, sm. myrte. 

Misàltn, sf. petit sale. 

Misaltàre, va. faire du netit sale'. 
Misàntropo, sm. misaiithropo. 
Misaveeniminto , sm. malheur. 
Misavvcnire, v. imp. mésavenir. 
Misavvenlàra , sf. disgràcé. 
Miscadère, v. imn. mesarriver. 
Mucca, sf. vieifleries || bagatelles || 
commndc , armoire. 

Miscellàneo, nea, a. melange. 
Mùcida, sf. melée , batidie || dispute , 
débat. [sf. mélange. | 

Mischiaménto , sm. ou Mischtànza , j 
Mischiare, va. ni (dir. 

Mischiùrsi, vn. p. se méler. 
Mischiata, si. mélange. 

Mischiatnmén te, ad. pél e-m èie. 
Miscbiàto , sm. ou Mischialùrn , sf. 
mélange. 

Mìschio, chia , a. mélangé ^ tacbcto. 
Miscognósccre, ou Misconoscere , va. 

méconnaitre. - 
Misconoscente, a. ingrat. 

Miscontènto , ta, a. mécontcnt.. 
Miscredènte, a. méeréant. 
Miscredènza, sf. inerédulité. 
Miscredere, vn. èh e inerédule. 
Miscùglio, sm. mélange || altéralion. 
Misdire, va. médire , calomnier || con- 
traricr , coulredirc. 



MIT 

Miseràbile, a. miseratile. ' 
Miserabilità, sf. calamite. 
Miserabilmente, ad. njiseiablemcnt. 
Miseràccio, eia , a. pauvre , m.dbcu- 
teux. 

Miseramente, ad. misérahlcment. 
Miserando, da, a. miscrabtc. 
Miserazióne, sf. compassino. 
Miserèllo, la, a. pauvre , lua'.lier.reux. 
Miserévole, V. Miseràbile. 

Miseria, sf. misere, malheur || ladre- 
rie , avance. 

Misericòrdia, si. misér corde. 
Misericordièvole , a. misérieordicuj. 
Misericordiosamente , ad. miséricor- 
dieusement. 

Misericordióso , su, à. misérirordiciu. 
Misero, ra , a. miséralile |) mauvais , 
méchant |) mesquin . avare. 
Miseriti, sf. ine.- <pi ine rie || misere, 
pauvreté. [venir.'! 

Misfàrc , vn. faire du mal || contre-J 
Misfatto, sm. crime, mal. 

Mis fattóre, sm. délinquant. 

Misleale, sm. déloyal. 

Mislealtà, sf. déloyauté. 

Misprésà, sf. méprisc , errcni*. 
Missionàrio, sm. missinnnaire. 
Missióne, sf. 1 missino || salgnéé. 

Mister talménte, ad. mystérieiisemenl. 
Mistério , ou Mistèro , sm. m? sture , 
secret. 

Misterióso, sa, a. mystérieux. 

Mistia, sf. nudéc , querelle. 
Mistiànza , sf. mélange. 

Mistica. ;.f. la mystiqnc. 

Misti Carni ute, ad. mystiqpement. 
Mistichltà , sf. mystieité. 

Mìstico, ca, a. mystiqne. 

Mistione, sf. mélange. 

Misto, ta, a. méte , miste. 

Mistura , sf. mélange. ' 

Misvenire , vn. s’évahonir || arriver t 
Misventàra, sf. malheur. [mal.J 

Misura , sf. mesure | Jstor di misura , 
outre mesure.' 

Misuraménto , sm. mosurage. 
Misurare , va. mesurer || proportinn- 
ncr || a misura che , eonji selon': 
Misuratézza, sf. modé atinu. [q: e.J 
Misuratóre, sm. mPsurcèrU ar pesitela- 
Misurazióne . V. Misuramento. 
Misurcvole , a. mesurable. 

Mtsusàrc, vn. abuser. 

Mite, a. dotix , aflable. 
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Mitemente , ad. doucement. 

Aliterà , sf. mitre de papier qu’on met 
ani malfaitcurs qu’on tient au pilori. 
Afiteràre, va. mitrer. 

Miterino, ria, ». pendard. 

Alitidio, sm.' ordre , mesure , règie, 
jugement. 

Mitigaménto, sm. mitigntion. 
Mitigare , va. mitiger. 

Mitigativa, va, ». lènitif , ire. 
Mitigazióne , sf. mitigalion. 

Mitologia , mytbologie. 

Mitologo, sm. my thologiste. 

Mitra, et Mitriti sf. mitre d'evèqnc. 
Mitrare , ou A fitriàre, va. mnltre laTj 
Milridàto, sm, mitli ridate, [mitre. J 
Mo, ad. de temps. maintennnt , Si pré- 
tipnt , pour le moment. 

Mobilàre, vn. menhlcr. [I^ge-l 

Mòbile , sm. meublé ||n. mobile. vo-J 
Mobilità, sf. mobilile |j ineonstancc. 
Móbole , sm. ricliesses , biens. 
Moccatóio, sm. éteignoir. 

Moccica , sm. et f. benét^ sot , niais. 
Moccica, sf. paresse ou hotise. 
Moccichino, sm. muuchoir. 
Moccicóne, sm. sot , niais , hcnèt. 
Mocciconeria , sf. bétise. fmorveux."] 
Moccicóso, sa , ou Moccióso, sa , a. J 
Móccio , sm. morve . morveau. 
Moccolàia , sf. tbatupiguon de lampe. 
Mòccolo, sm. lutniguon || ebandclle , 
ou bougie || hout do pez. 

Moda, sf. 'mode , cours. 

Mòdano, sm. moule, niodèle, module. 
Modellare, va. modeler. 

Modello, sm. modèle . règie , type. 
Moderaménto . V. Moderazióne. 
Moderare, va. inodoro!-. 

Moderatami ale , ad. mndèiement. 
Moderato, ta, a. modére'. 
Moderatóre, sm. modurateur. 
Moderazióne, sf. modèration. 
Modèrno , na, ». moderne , rdtent. 

• Modèstia , sf. modestie. 

Modèsto , ta, a. modeste. 
Modificare , va. moditier. 
Modificazióne , sf. modìiieatioo. 
Mèdio, sm. (lat.) muid || boisreau. 
Mòdo , sm. chemin , moyen , manière 
|| conduite, coutil me f trovar modo, 
trouver moyen | in che modo ? coiu- 
menl? | in modo che, do sorte quc. 
Al odo lare , ou Modulare, va. regler 
la voix , ou le son d’un iustrumeut. 



MOL ao? 

Modulazióne , sf. ntodulation. 

Mòdulo , sm. (lat.) modèle. 

Afoggiata, sf. arponi de terre. 

Màggio di grano, boisseau. 

Afógio, giti, a. lourd, bete. 
Afogliama, sf. ma feinme. 

Migliata, sf. ta femme. 

Mcgliàzzo, sin. notes. 

Móglie, sf. femme, èironse. 

Muglierà , Mogliire. V. Móglie. 
Moine, sf. pi. cajoleries. • 

Aftdnière , sm. cajolenr. 

Mòla, sf. metile || mòle, faux germp. 
Af olito, ta, aiguisè. ( ture.'l 

Afóle, sf. tas . ama* || masse, struc-J 
Alolestamcnte, ad. aver chngvin. 
Afolestaménlo, sin. veiation. 

Af destare , va. molester. 

Alolestatàre , sm. importun. 
Molestivile , ou Molestèvole , a. in- 
eonwnode , importun , fScheux. 
Aloléstia , s f . importunile || ennui , 
peine d’esprit. . [mde.ì 

Molèsto . ta , ». fòchenx , genant 
Afolla, sf. ressort , ngent mobile. 
Mollame, sm. cliair molle. 

Mollare, vn. ladier , «-esser. 

Mòlle, a. mouillé , délicat || dotix , af- 
fnhle , tentlre || enervò , etTèminé II 
sf. (mòlli, pi.) piucettes. 

Afol leggiti re, vn, faire ressort. 
Mollemente, ad. btnignenitnt ||d’une 
mntiièie efFóniinrie. [tetles-l 

Afollètlc, sf. pi, badine* , petitos pui-J 
Mollèzza , sf. molU-ssu || ùclicatesse j j 
munque de vigueur. 

Afollica , sf. mie de p«in. 

MolUccico, ca , ou Molliccio, eia, a. 

moliti, ou un pcu huniidc. 

Mo Ilice Ilo, la, a. moliti, tendre , 
sou pie. 

Mollificaménto , sru. arnollissement. 
Mollificare, *y a. mollilier. 

Atolli ficalivo, va, a. èmollient. 

AIoJ li/icaziòne, sf. arnollissement. 
Mallire, va. adoucir. 

Mullilivo, va, a. adoueissant. . 
Mollizie, sf. mollosse U'délicatesse. 
Mòllóre, ou Molliimc , sm. bumiditè'j 
Mòlo, sm. mòle [causce parla pluie.J 
Afolóssa, sm. dogue. 

Afol liccio, sm. liqion , boue. 
Moltiplicàbile, a. multiplicable. 

Al óllip licamènto , sm. inultiplication 
Moltiplicare, va, multiplicr. 

ta. 
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Moltiplicazióne. V. A toLhplicamènto. 




Mólto , ad. beaucoiip || — ta f a. beau- 
coup , grami. 

Momentàneo, nra, a. passager. 
Moménto, sin. u oment. 

Móna , sf. litri- des femoies dii com- 
mon-, péronnelle. 

Mònaca , sf. religieusr. 

.Monacale, a. monacai. 

Monacare, vi. faire religieuse. 
Monacato, sm. l’état monacai 
Monne cordo- V. Monocòrdo 
Monachino, sm. bouvreuil. 
MonachiSmo, sm. etat monacai. 
Mònaco , sm. moine. [raio.'l 

Monarca, sm. monarque, roi, souve-j 
Monarchia, sf. monarchie. 
Monàrchico, ca, a. monarcliiqne. 
MonàrOj sm. meunier. 

Monastcrio , 011 Monastero, sm. mo- 
nastère , et oltre. 

Monistico, ca, a. monastique. 
Moncherino, sin. bras sana main || inaiti 
coupée. 

Monchino, sm. moignon. 

Mónco, ca, a. manebot. 

Mondamente , ad. nettement. 
Mondaménto, sm. neltoiement. 
Mondana , a. de fiile de joie. 
Mondino, na, a. mondain. 

Mondare, va. éj Incher , mnnder. 
Mondatura , Ou Mondazióne, sf. éplu- 
ebement , netloiement. 

Mondézza, sf. proprelé. 

Mondezzàio , sm. fnmier, voirie. 
Mondiale , a. mondain | la macchina 
mondiale , le monde. 
Mondifìcaménto, sm. nettoiement. 
Alondijìcàrc , va. nettoyer. 

Mondi fi catióne, sf. neltoiement. 
Mondiglia, sf. criblure , dpluchure. 
Mondizia, sf. prò prete. 

Móndo, sm. monde , univers |j le mon- 
de , le genre bumain | dar al mon- 
do, accoucberH — da, a. nettoyé , 
dpluchc , monne , por. 

Monellerìa, sf. fripouncric. 
Monellésco, ca, a. de fripon. 
Monèllo, sm. filmi , fripon. 

Monéta, sf. mounaie. 

Monetaggio , un. monnavage. 

Mone là r e> V n. n.onnayer. 



JHOft 

Monetière, sm. mouuayeur. 
Mongóna, sf. veau de fait. 

Morule , sm. (lai.) caican, collier,. 
Monuménto, ou Monuménto . sm. tuo • 
nument , tembeau. 

Monijjólio, sm. monopette. 

Monislério, ou Monistéro, sm. monas- 
tère , couvent, cloitrc. 

Monitòrio , sm. monitoire. 

Monizióne. V. Ammonizióne. 

Mònna, sf. madame || guenoa cinge. 
Monni no , sm. gueuuche |l tarocard , 
raillerie. 

Monòcolo, la, a. «pii n'a qu’un oeil. 
Monocòrdo, sm. monocorde. 
Monodia, sf. monodie. 

Monogamia, sf. monogamie , état de 
ceni qui soni mariéa uno seule foie. 
Monògamo, sm. monogame , marie unc 
seule fois. • 

Monopolio, sm. monopote. 
Monopolista, sm. monopoleur. 
Monosillaba, sf. ou Monosillabo, sm. 
mouosyllabe. 

Monotonia, sf. monotonie. 

Monòtono, na, a. monotone. 
Monsignóre, sin. monaeigneur. 
Mónta, sf. monte , accoupleinent. 
Montagna, sf. montagne. 
Montagnóso, sa, a. montaglieli!. 
Moniambónco, sm. cbarlatau. 
Montaménto, ani. montee. 
Montanaro, sm. montagnard. 
Montanello, sm. linotte. 

Montanésco, ca, ou Montanino, na, 
a. de montagne. [dignitd. ■ 

M 'mtànsa, sf. bauteur, lieuélevéfj 
M un tare , va. monter |) couvrir || vn 
croitre , s’accroltrc. [av.incemeuL'j 
Montata, sf. montde || élévation ,J 
Montatóio , sm. rooutoir. 

Montatóre, sm. étalon. 

Mónte, sm. mont, montagne || taa , 
monceau | a monte, en grand uonj-i 
Monticèllo, sia. colline. [bre.J 

Montóne, sai. bélier, moulon [j belitr 
(signe 0610816)11301, fai, mais. 
Montuosità , sf. éminencc. 

Montuoso, sa, a. montueux. 
Monuménto, rxn. monument. 
Monzicchio , sm. las , amas. 

Mòra, sf. mure (fruii) | — prugnola , 
mure de ronco. 

iforàggine. V. Morosità , Indugio. 
Moralità la , sf. mure l fruii). 
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A forale, sin. bonues moeurs , la n. invio Mormoratóre, tm. médiaant. 

jj a. murai. Mormorazióne , sf. murmurc , ou de- 

Moralista, uni. moraliste. traction. 

Moralità, sf- moralità. Mormoreggiàre, vn. gazouiller. 

Moralizzare, vn. moraliser. Mormorio, su», hoitrdonnement || ranr- 

Moralmenle, «A. moralement. mure || détraiAion, médisance. 

Mora ma, «f. logli, deineure , domi- Mòro, sm.mùrier. arbre || more, nègre. 

cile. [iioir.1 Sferòide. V. Mence. 

Moràto, ta, a. noli-, ou tirqnt sur lej Moróso, sa, a. Icnt, tardif ]| sm. amant. 
Morbètto, sm. iiidispositiou. Mòrsa, sf Cl Mòrse, ol. piene 

Sforbidaménte, ad. délicatemenl. tenie Hmurailies ]j étau. 

Morbidaménto, sm aniollissement. Morseccriiare , va. mordre, pincer. 

Morbidi zza, al', mollesse J| delicatesse. Morsecchiatura, sf. morsure. 
Mòrbido, da, a. mou, làiche || mania- Morselelta, sm. pillile. 

ble, délicat. [sanie r."j Morsèllo, sm. morceau, bouclie'e. 

Morbino, sa», «nvie di’ rire , de plai-J Morsicare. V . Moi zecchière. 



Mvrbiscièto, ta, a. nialadif. 



Morsicai ara, sf. morsure. 



Mòrbo, sm. ra.dndie |j infection Mòrto , sm. mora, bride || morsure!] 
Mòrchia, sf. Ile d’buile. [pnantuur.J morceau , bouchcc || remords. 
Mordace, a. mordant . 3 ere. Morsura, sf morsure |J Screté. 

Mordacemente, ad. Sprement , satiri- Mortadèlla, sf. Mortadèlla, sm.mor-I 
quemeot. Mortàio, sm. mortier. [tadelle.’ 

Mordacità, sf. mordai ild , 3prete. Mortale, a. morlei. 

Mordènte, sin. mordsnt || a. inordant , Mortalità, sf. mortalite. ’t 

acre. [prendre."! Mortalmente , ad. niortellement. 

M àrdere, va. mordre || c ritener, re-J Mòrte, sf. mori, irépas 



kf or dicameli ta, sui. morsure. 
Mordioàre, va. picotvr , coire. 
Mordicativo, va, a. picotant , 3cre. 
Mordicaziane, sf. picotemeul. 

M ordiménto, sm. morsure, 

Morditóre, sm. houiine merdaut. 
Morditura, sf. morsure. 

Morétta, sf. morelle || cochonnet 
Morèllo, la, a. nenr, noiràlre. 
Morésco, ca, a. moreaque. 

Mor/ca • sf. alplios, espèce de gratelle. 
iforfìa, la bouche (arguì). 

Morfine, va. bafrer. 

Marta, sf peste, coutagion. 



Mori fila , è’f. inerii Ile, mj rte. 

Morticelo , eia, a. à demi mori | color 
morticelo, a. coulenr pale. 

Morti forò, ra, a. inortel. 

Mprlifìcamrnto. V. Mortificazióne . 

Mortificare, va. mortilicr. 

Mortificazióne, sf. morLificntjon. 

Mortine, et Martina. V. Mortèlla. 

Mòrto, sui. mori | j — ta, a. mori, de- 
funt jj pale, decolore' | acqua morta , 
cau oionpissantc. v . 

Mortòrio , ou Morióro , sm. fune- 
railles , ohsèques. 

Morvidurncnto. V. Morbidaménto. 



Moribóndo, da. a. moribond | essere Modiglione, ou Morbiglióne, sm. Le 
moribondo, ótre au iitdela mort. petite vérole volante. 

Mariccia, sf. decorni» rcs. (rbcù'desj Mósca, s f..i Mosche, pL) mondi*. 
A/orice , sf. et Morici , pi. héinor~J Moscàdo , sm. muse | noce moscada, 
Morigerare, va. formerJes mceurs- musradc. 

A/orionc» no,s m.bonnet, pditeb.ipeau. Moscaiuòla, il- parde-manger. 
Mortone, sm.morion. Moscardino, ou Moscardo, rm. tier- 

M ori re . vn. moiirir . trepasser | mb- celet, e'moucliet (oiseau de proie). 
rirdt fame, mourir de fair* 1 — di Moscàio, sm. mouebotd. • [man/l 
voglia, mourir d’envie | — di càec- Moschea, si. uiosqude, tempie musei. J 
chersia, Sire amonreui h la rùge. Moschettare., va. blesscr d un coup 
Mormoracchiare , va. ni «dire, de mousquet. 

Mormoraménto, sm. murinure. Moschettata, sf. monsquetade. 

Mormorare , vn. murnnrrer || parler M osche He ria , * f . mousqueterie. 
lo ut lias j| bruire j| medile. Moschettiere, sm. mousquetaire. 
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Moschétto , sdì. luousquet. 
Moschétto, sii», moncherini. 
Moscioni <t, »f. du thou sale. 
Móscio, scia, a. niou. rcliché. 



MUL 

Movilóre, sn». moteur. 

Monizióne, ou Mozióne, sf. motion, 
agitatimi. [cheinent.'l 

^/iixsnnicn/o, sin. mutilatimi |j retrau-J 



Moscióne , sm. moucheron || grand Mozzare, va. couper, trauehcr. 

buveur, biberon. Mozzétto, sf. auinusse, foarrure de 

Mùscolo , sm. mousse, lichen || muscle. channine* 



Moscóne, sn». grosse uioucbe. 
Mòssa, sf. et Mòsse, pi. mouvcment. 
Mostàcchio, sm. motislachc. 
Mostucciàla, sf. soufflé l. 

Mostàccio, sm.visage. 

Mostaccióne. V. Mostocciàta. 
Mostarda, sf. iuoutardo. 

Misto, sm. moùt, vin doux. 

1 Mi . ‘ r .... Il J 



Mozzicóne, sm. tronci reste. 

Mozzino, a. fin, ruse', mnlin. 

Mózzo , za , a. tronc'ue [j t»m. piece, 
fnigoieuL J — della ruota y uioyeud* 
la rouc | — di camera , garcuu de 
chambre | — di stalla* valet d\i- 
c u rie. 

Mozzorècchiy sn). pendard, vauricn. 



V* su y BUI. Illuni, TIU UUUII. .1111. [ICUUUtll, VUIIT 

Móstra, sf. rcvue, moutrc || e'ebantit- Mucccria, sf. niebe, mnquerfo. 

lon , essai. ftratiou.'l Mùcchio, sm. tas, amas, mimerai»'. 

Mostramcnto, sm. mentre |l dénmns-J M ucciiire , va. rniller, plaisanter jj s’en 
Mostrare, va. moutrer, faiie vo»r|J allerti éviter, esquiver. 

montrer,euseigncr. Mucellàggine, af. mucilage. • 

Mosti-azióne, sf. munire. Mucellagginòso, sa, a. nnteilnginenx. 

Móstro, sui. monstre || — tra, 3. montre. Mùcia, ou Móscia, sf. cbalte. 
Mostruosità, sf. monstruosité. Mùcido, da, a. mou, chanci [jefiemi- 

Moslruóso, sa, a. iruinslruenl. né, ISche. 

Mòta, sf. bonrbc, bone. Mucillàggine. V. Mucellùgii.e. 

Motiva , sf. iuventiou , occasion , Mucosità, sf. niucosité. 

cause, motif. Mucóso, sa, a. muquenic. 

Motivare, va. meptionner. Mùda, sf. mue , cage || éehauge. 

Motivo, sol. motif, -cause || — va, a. Mudare, »n. mtier. 

propre à moovoi^. ' Mitffa, sf. moisissure. 

Mòto, sm. monvement, impulsion. M tifare, vn. se moisir. 

Motóre, sm. moteur. 

Motóso, sa, a. vasetti, bonrbeut. 

Mòtta, sf. ravin, terre éhoulée. 

Motteggiaménto, sm. raillerie. 

Motteggiare , vn. se moquer, railler. 

Motteggiatóre, sm. railleur. 

Motteggierò le, a. baditi , dròle. 

Mottéggio, sm. badinnge. 

Mottcj’gióso, sa. V. Molleggiévote. 

Mottétto, sm. placatitene. 



Muffalo, ta, a. nioisi, chanci. 
Mujffitto, sm. muguet, pnupin. 
Muffa, fa, a. moisi. . 
Mugellùggine. V. Muorila ggin e . 
Mugghiaménto , «m. mugisscinent. 
Mugghiare, vn. mugir. ■ . . 
Mùgghio, sm. beuglement ||imigis-e- 
ment || cri doitloiireiix, ...i . 

M uggiolare. V. Mugolare. 1 
Muggire, vn. mttgir. 

Mòtto, sm. tleVise ou parole || bon Muggito, sm. mugissement. 
met , Saillié , mot pour rire | far Mughétto, sm. mtiguct. 
motto ad alesino, saluer quelqit’un | Mugiolàiv. V. Mugolino, 
far mollo, làclier un mot | non far Mugnàio, sm. meiinier. 
motto, ne pas ouvrir In bonrbc. Mùgncre, va. traire , tirer , sucer. 

Mottòzzo, — Azzo, sm. bon mol, mot Mugolare, vn. glapir. [pisscmeiif.'l 
pour rire, plainaanterie. Mugolaménto, ou Mugolio, mi». gla-J 

Movere, va. mouvoir, rrmucr. Muta, sf. mule.ou piantonilo. 

Movévole, au Movibile, a. mobile. Mulàcchia, sf. cornoille. . 

Moviménto , sm. mouvement || lu- Mulacchiàia, sf. caquclerie,|j quaniilf 
multe, sédition || sOurce. de corueilles. 

' Movitlva. V. Moviménto. Mulattière, sm. mulclier. 

Movitlvo, sm, origino, cause || — va, a. Molènda, sf. mouture. 

touchant, qui fermio. Mulièbre, a. de fcrnme. * « 
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Mulinare, vn. rouler dans son esprit. Musata, sf. mone, griiuace. 

Mulinare , sm. raeunier. Mùschio , ou Musco , sm. muse || 

Mulinèllo, sm. motilinet|| finesse. mousse. 

Mulino, ou Molino , sui. moulin. Muschióso, sa, a. couverl de mousse. 
Mulo, am. mulet, oubàtard. Musco leggi&re, va. atticirier. 

Multa, sf. (lat.) anieude. Musco, sm. cabinet, collectinn d’ob- 

Multilóquio, sm. verbiage. jets d'arts, e te., rnres Ou précieux. 

Multilustre, a. vieux. museum. 

Multìplic aménto, sm. nmltiplication. Mùscolo , sm. muscle. 
Multiplicùrc, va. multi plier. Muscolóso , sa, a. musctdeux. 

Mulliplicatóre, sm. niulliplieateu»\ Museruòla, sf. nmsciole. 
Mulliplicazióne, sf. mulliplicatiun. Mùsica, sf. musiuue. 

Multiplicità, sf. mnltipficud. Musicale, a. musical. 

Multitùdine. V. Moltitùdine. Musicalmente , ad. musicalement. 

Mùmmia, sf. monne. Musicare tu. faire de la musique , 

Muneraménlo, sm. recompense. chanter. [sical. j 

Muneràre, va. (lat.) re'compenser. Mùsico, sm. musieien || — ca, a. mu-J 
Munerazióne, sf. recompense. Musoliéra, sf muselière. 

Municipale, a. municipal. Mùso,sm.m usean d’un animai |j moue, 

Municipio, sm. (lat.) municipe. grimace, mine^^J visage || — sa, a. 

Munificènza, sf. muniti conce. - pensif, ive. 

Munifico, ca, a. splendide, liberal. Mùsone, sm. lanternicr | gourmade. 
Muniminto. V. Monimènto. Muiómo, sm. badami, hébeté. 

Munire, va. fosiilicr, munir. Mussolina, sf. ou Mùssolo, sm. mous- 

3Iunistério , ou Munisléro, sm. tuo- soline. 

nasière, couvcnt. ■ > Mustàcchi, sm. pi. moustaebes. 

Munitório, sm. mnnitoirc. Mitstèlla, sf. (lat.) belette. 

Muniziona, sf. avis. conseil [( fortifica- Màstio, sm. mousse. 

tiou | — di guerra , mumtion de Mùla, sf. change, éebange | a muta, a 
guerie ((.munition de bouelif. muta, alternativcment. 

Mùnto , ta, a. mnigre , sec j( trait. Mutàbile, a. cliangeant. 

Muòvere, va.mouvoir, remuer j) clian- Mutabilità, sf. niutnbililé. 

ger, óter | — -a pietà , toucher. Mutaménto , sm. mut.ition. 

Muràglia, sf. maialile, mur. Mutande, sf. pi. cnleijous. 

Muramento, sm. muraillu. ■ Mutàre, va. cbnnger, varie r. 

Murare, va. maconner | — una porta, Mutàrsi , vn. p. cbnnger de finge ,1 
una finestra, ree., murer uue por- Mutazióne, sf. mutatimi. t ou d’habit. J 
te , une fonetre. . ■ * Mutévole, a. changeant. 

Murata, sf. donjon. Mutilaménto, suri, mutilation. 

Muratóre *ni- -macoli.- •- Mutilare, v». muti! er. 

Muriccia, si. tas de pierrei. Mulilazióne. V. Mutilaménto. 

Muro, .ino. mur, muraille | — d’una Muto, la, ou Mutalo, la-, a. muef. 

citta, remparts. - ' Mutolèzza, sf. défaut de la parole. 

Musa , sit muse ,• ou flùte || ospèce del Mutuamente, ad. mutueHementv 
Musàico, sm. mosai'que. [romme.J Mutuazióne, sf. reciprocità. 

Musando, da, a. mu-ard, bartnndj Mùtuo, tua, a. mutaci, rdeiproque. 
Musine, vn. badauder , flàner. Mózzo,- za, a. aigre-doux. 

’• ' ■ • ; / "‘N. 

NahissAre , vn. tempèter , se fieber. Nanfa,*, d'eau de fletir d’orangcr. 

N abisso, sm. l’abime-, les rnfers |j Nòno , sm. nain , bamboehe. 

luti a , enfant méehant. • "• Nàpo , sm. navet. 

Nàcchera-, sf. timbale (j nacrc |]cfi-l Nappa, sf. houlFcire , l'.oupe, coeardr. 
Naccherino, sm. timbaher. [«prette. J Nuppéllo , sm. napel, piante. 
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Nappina , sf. ^latul , frange. » Naturalitzàlo , la , a. naturali»*. 

Nappo , tu. lussili i coupé, verro. Naturalménte , ad. naliirctU meni. 

Narciso , ou Narcisso, sin. narcisse ,"l Naturarsi , vn. p. s'Jiabituer. 

Nardo , sm. nard, piante. (flcur.J Naturato , la , a. naturel , inué. 

Nàre , Nàri , ou Narici, sf. pi. Ics Naufragare , vn. taire uaufrage. 

uarines. Naufràgio , sm. naufrago. 

Narrazióne. V. Narrazióne. Nàufrago , ga , a. naiil'ragè, 

Narramènto , sm. narrai ion. Nauf rugóso , sa , a. daugereux. 

Narrare , va. narrrr , conter. Nàusa, Nàusea, sf. ou N ause amento, 

Narrativa, sf. narration , récit. sm. nausee , dègoùt. 

Narrativo , va, a. narratif , ire. Nauseante , a. dégonlant , qui donne 

Narratòre , siu. narrateur. envie de vomir. 

Narrazióne , sf. narration. Nauseare , va. degouler. 

Nasale, a. uasal || siu.errlune. Nauseóso , sa, a. dégoulant. 

Nasata , sf. rebutiàde |j caiuouflet. Nàuta, sm. ( lat. ) nautonnier. 
Nascènte , a. uaissant. [lumeur.'J Nautica, sf. ( lat. ) navigano». 
Nascènza , sf. naissance || eulliiro Nàutico, ca , a. nautique. 

Nàscere, vn. naitre , paiailre |) sour- Navàle , a. na vai || sm. arsenal. 

dre || produire , arri ver. Navalèstro. V. Navichiére. 

Nascimento , sm. naissance. Navàta , sf. navee [d’mi hàtiment.'l 

Nàscita , sf. nai srance , extractiou. Nàve , sf. navire , bàtiuient }| nefj 

Nàscilo, sm. naissance , boroscope. Navicatile , a. uavigable. 

Nascóndere , va. cacber , còler. Nuvicaménto , sm. navigation. 
Nascondiglio., sm. cacliette. Navicàre , vn. navigi»er. 

Nascondiménto, sin. l'actinn de cacher. Nnvicatóre , sm. navigateur. 
Nascosamente , ad. en cacliette, N avicasiónc , sf. navigation. 

Nascóso, sa, ou Nascósto, la , s. Navicèlla , sf. nigelle , baleau. 

cache , recele || dinascosto , ad. hi Navicellàio , sm. batelier. 

Nàto , sui le nei. [la àeiohée'.fNavicellàta, sf. batelee. 

Nàspo, sm. dovidoir. Navichiére , sm. batelier. 

Nàssa , sf. nasse à jiècher. Navigare. V. Navicàre, et ses déiives. 

Nàsso, sm. if, arbi e. Navigìo , sm. navire, vaisseau. 

Nastràio , sm. rubanicr. Navigìo , Navi le , ou Navilio , sm, 

Nastriera , sf. memi de rubans. flotte , ou navire , butimeut , vai*-"] 

N&slro , sin. ruban. Nàvolo, sm. fret, naglagu. [seau.J 

Nastàrcio, ou Nastùrzio, sm. cresson. Navóne , sm. n ivet || lourdaud. 
Nasuto , tu , a. qui a un long nei. Nazionale , a. national. 

Natale , sui. nati vite, noel jja. uatal, Nazióne , sf. nation || origine. 

ualif, ive. Ne, prép. en||nè, conj. négat. ni. 

Natalizio , zia, a. natal. Nébbia , sf. brouillard , uuage. 

Nature, vn. (lat.) nager. Ncbbionàccio , ou Ncbi&tte , sm. 

Natatòria , sf. ( lat. ) piscine. \ ■ brouillard fori «paia , brine. 

Nàtica , sf. fesse. Nebbióso , sa , a. plein de Drouillard. 

Natio , tia, a. natal , ualif, ive. Nébula , sf, ( lat. ) brouillard. 

Natività , sf. uativité. Necessàrio, sm. prive || — ria, a. né-"] 

Nativo , va , a. natif, unterei. Necessità , sf. necessità, [cessaìre.j 

Nàto , sm. (lai.) enfant, lils» Necessilàre , va. contraindip. 

Natrice, sf. serpeut d’eau. _ Necessitóso , sa , a. nécessiteux. 

Natta , sf. uiche , pièce , tour||uatle. Necrologia , sf. necrologie , discours 
Natura , sf. nature , essence. sur Ics morts. 

Naturale , a. naturel || sm. nature , le Nefandézza, ou Nefandigia , gf. {re- 
nature! j| le membre viriL _ lente sso , crime enorme || sodomie. 

Naturalézza , sf. le naturel. Nefandità , sf. scéleratcssc. 

Naturalista > fin. naluraliste. Nefando, da, a. detestatile. 

Naturalità, sf. naturalità. N fòlio , ria , a. scóIèiaU 
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Segàbile , ». rematile. 

Segiibilità , sf. dementi || menterie. 
Segaménto , sm. négation. 

Segare , va. nier , refuaer. 

Segativi* , sf. negative. 

Negativamente , ad. négalivement. 
Negativo , va a. négatif , ive. 
Negazióne , sf. négation. 

Negghiénza , sf. paresse. 

Neghittóso, sa ,a. pare sseux, negligent. 
Neglètto, ta, a. negligé. 

Neglezióne, sf. néglisence. 
Negligentàre , va. negliger. 
Negligènte , a. negligent. 

Negligere, va. negliger. 

Negòssa, sf. Negosso, sm. verrei;*. 
Negoziante , sni. uégociant. 

Negozi&re , vn. négocier, trailer JJ né- 
gocier , traliquer. 

Negoziato , sm. traiti. (mercant-T 
Negoziatóre , sni. négociateur J| com-J 
Negoziazióne , sf. négociation. 
Negòzio t sm. afiairc , négoee. 
Negoziòso , sa, »• soigneu*. 
Negreggiàre , vn. tirer sur le noir. 
Negrètto , la , a. noiraud , noirutre. 
Negrézza, sf. noirceur. 

Negro, gra , a. noir. 

Segrominte , sm. nécromancien, 
Negromanzìa , sf. ndcromancie. 
Segróre, sm. noirceur. 

Némbo , sm. pluie soudaine. 

Nembóso , sa , a. orageux. 
Nemicamente , ad. eu ennenii. 
Nemichèvole , a. cruel , terrible. 
Nemichcvohnénte , ad. furieusement , 
cruellement. 

Nemico, ca , a. ennemi , eontraire. 
Nemistà, sf. immitié. 

Néo, sm. taebe , uiarque, ou monche. 
Nepitella , ou Nepùla , sf. calami-ut , 
piante. 

Ne più ne meno, ad. ni plus ni ranins, 
tout juste , h poiut numiué , à poiut. 
Ncpóte , sm. et f. neve» , méte. 

N equità. , sf. iniquité. 

Nequitóso , sa , a. méchant , vicicnx. 
Nequizia , sf. méehaneeté. 

Nerbila , sf. couiJ de nerf de bceuf. 
Nèrbo, sm. nerf |J force. 

Nerboruto, la, a. nérveu* , fort. 

N erbóso, sa, a. nevvenx. 

Nerbilo , ta , a. nerveux , robuste. 
Nercggiaménto , sm. noirceur. 
Sercggjànte , a. noiràtre. 
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Nereggiare , vn. tirer sur le unir, t 
Nerétto , ta , a. noiràtre. 

Nerézza , -sf. noirceur. 

Nericante , ou Nericcio , eia, ». noi- 
riìlre . tirant sur te noir. 

Néro , ra , a. noir , bis ( obscur. 

N vivàio. N. Nerbata. 

Nérveo , véa , a. nerveux. 

Nèrvo , sm. nerf | essere di buon ner- 
vo , élre robuste. 

Nervosità , sf. vigneur , force. 
Nervóso , sa , a. nerveux , frrt. 
Neivùto , ta , a. nerveux , rigourcus. 
Nesciènte , a. ignorant. 

Nesciènza , sf. ignorance. 

Ncscio , ia , a. igunrant. 

Nèspola, sf. nelle, fruit. 

Nèspola , et N espi lo , sm. néflicr. 
Nessuno , na , a. personne , auctin | 
nessuna cosa , rien , mille chose. 
Neslaiuóla , sf. pe'pinière, 

Nfisto ,.»m. gì effe, ente. 

Nettamente, ad. nettement. 
Nettaménto , sm. nettoiement. 
Netlapùnni, sni. degraisseur. 

Nettare, sm. nectar || nettile, va. net- 
toytr || déguerpir. [divin.T 

Nettàreo, a, a. de nectar , délicieux 
Nettàtivo , va , a. détersif, ive. 
Nettatoio , sm. brosse , etc. 

N dicitura , sf. purgalion. 

Nettézza , sf. pio preti. 

Nétto, ta, a. propre, net |J snnj 
taebe || sincère, bonnete. 

Neutrale , a. neutre. 

Neutralità , sf. neutra lite. 

Nèutro, tra , ». neutre. 

Ncvàre , vn. neiger. 

Nevàio , Ncvàzio , ou Ncvàzzo , sm. 
grande quanti te de neige qui est 
toiubée d'une seultì Ibis. 

Ni:ve , sf. neige. 

Nevicare , vn. neiger. 

Nevicóso , sa , a. neigeux. 

Nèvo , sm tache sur la peau. 

Nevosità , sf. chule de beuucoup de”l 
Nevóso, sa, a. neigeux. [neige. J 
Né.zza , sf. nièce. 

Nibbio , sm. milan, oiseau. 

Nicchia , sf. nielli:. [pugnanee.“j 
Niechiamcnto , ara. murnnure || ré-J 
Nicchiàre, vn. se plaindre, murniurer. 
Nicchio , sin. coquille. 

Nicissità.V. Necessità, et ses de’rivés. 
Nicoziana, sf. mediane, tabac , potuti. 
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Nidiàce , «n.-uiais • *ot. . 

Nidiata , et Nidàla , sf. une mcbee. 
Nidificare , vu. taire son nid || cou- 
ver ses ccuf». . 

jVido , et Nidio , sm. nid , aire || 
demeure. 

Niègo , sin. rpfus. 

■Niellare , va. guillocher. 

Niello , sm. ciiillocliis. 

Niènte , et Neinte , sm. ricn || — af- 
fatto , rien du tout. _ 

Nientedimànco , 011 Nientedimeno , 
ad. neanmoins , cependant. 
Nientemeno , ad. toutefois. 

Nighitlóso , sa , a. parcsseux. 

Nirnbóso , sa , a. orageux. 

Nimicare , vu. ba'ir , detestar. 

N imichèvole , a. contraire. . ^ 

Nimichili , sf. inimitié. 

Nimico , ca , a. ennemi , contratte. 
Ninfa, sf- iiymplic || cbrysalide. 
Ninfèa , sf. nénufar. 

N infèrno , sm. l’enfer , les enfecs. 
Ninfélla, sf. petite nymphe || jolie 
femme. 

Ninna , sf. dodo , terme enFautm 
pour dormir |j jeune lillette. 
Ninnarèlla , sf. cl.anson ponr bercer 
Ics enfans. [des enfantillages. j 

Ninnolare, vn. muser, tnusarder, lairej 
Nipóte, sm et f. neveu , nièce. 
Niquith , sf. inii|uité |) cruauté l| bat'O 
Nequitóso , sa , a. fiineux. (birie.J 
Niscondére. V. Nascondere , et sesl 
Nissóno, na, a. persouno. [derivós. J 
Nitido , da, a. pi-opre , clair. 

Nitóre , sin. propreté , ciarle. 

Nitrire , vn. Iieuuir. 

Nitrito , sm. henuissement. 

Nitro , sm. nitre, salpètre. 

Nitróso , sa , a. nitreux. 

No , pari. neg. non. 

Nòbile , a. notile. 

Nobilita, ou Nobilitàde, sf. noblesse, 
spli'udeur. 

Nobilitare , va. anoblir 

Nobilitarsi , vn. p. se rendre illustre. 

Nobilmente , ad. noblement. 

Nòcca, sf. jointure || espèce do piante. 
Nocchièri , et Nocchiero , sm. pilotc. 
Nòcchio , sm. nosud d arbre. ^ 
Nocchieróso , sa, Nocchieruto, ta, 
ou Nocchióso, sa , a. noueux , pieni 
de uteuds. 

Nòcciolo , sm noyau de fruii. 



NOM 

Nocciàola, sf. aveline , noisette. 
Nocciàolo , sm. noisetier. _ 

Nóce , sm. no ver [| sf- noi* l — de. 

piede , cheville du pied. 

Nocèlla, sf. noisette. 

Nocemoscàda , sf. noix muscade. 
Nucènle , a. nuisilile , coupable. 
Nocentino , sm. enfant trouve. 
Nocènta, aia, sf. laute, erreur, crime 
Nóccre , vn. nuire. 

Nocèvole , a. nuisible. 

Nociménto , sm. mal , dommage. 
Nocino , na, a. de uoix | lingua m- 
cina , mauvaise lancue. 

Nocivo , va, a. nuisible , pcrnicicux- 
Nocumento, sm.sort, doinn.age. 
Nodèllo, sm. joiuture , emnoitnre. 
Noderòso, sa, ou Noderùlo , ta, 3 . 

noueux , plein de nrciids. 

Nudino , sm. n«ud depée, de rubali.-. 
Nòdo , sm. uceud , lien || — scorsoio . 

sin. nteud coulant. . 

Nodosità, sf. nmud, durillon du bois 
Nodóso, sa, a. noueux, plein de nceud». 
Nodrice , sf. nourricc. 

Nod'riménto , sm. nournture. 

Nodrire , va. nonrrir. 

Nodritùra , sf. éducalion |j nm.rr.turc 
Nòia , sf. emuli, gène Ijnijures j re 
nire a nòia , deplaire. 

Notare , v?. ennuyer. 

Noiévole , a. ennuyant. 

Noiosamente , ad. eiinuyensement. 
Noióso , sa, a. ennuyeux. 

Noleggiare , vn. frélcr , ailreter. 
Noléggio, ou. Nòlo, sai. affretement, 
fret, noli». 

Nomàre, va. nonimer. 

Nóme, sm. nom , rcnom. 
Nomenclatóre , sai. nomcnclateur. 
Nomenctatùra , sf. nomenclature. 
Nòmina , si. nomination. 

Nominanza , sf. nom , veli Oro. 

, Nominare., va. nommer H nornmer i 
un lu-uéGcè. 



un neneuec. . r - 1 

Nominativo , sm. nominali. l“ e - 
Nominato, ta, a. nomine, ou reuùm-J 
Nominatóre, sm. nominateur. 
Nominazióne , sf. nomination || iropo- 
sition d'uu noni. 

Nomisma , sua. niódaillc. 

Non , négat. non. 

Nona , si. none , l’beure de none. 
Nonagenàrio , ria, a. nouagenairc. 
Noncorrispondènza, sf. disproportion 
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Noncuràntc,, a. nom.-bal.mt. 
Nonctn-ànza , sf. fiom-hnlancc. 
Nondimànco , ou Nondiméno , ad. 

ne'nnmoins , cepeudanl, 

No ridormì re , sin. insoninie. 
Noneserctzio , sm. manque dVxrrcice. 
Nònna , sf. aìeule |j pi. chancelièré. 
Nonnànnomc , a. auónyme. 
Nonnaturàle , a. qui n'est pas n'a*n-"j 
Nònno , sn>. a'ieùl. • L re *- J 

Nonnulla , sf. rien. 

Nono , na , a. neuvièmo. 
Nonostantcche , eonj. nonnhslant. 
Non per ciò, et Non per ciò di meno. 
V. Nondiinéno | non so che , jc 
ne sais quoi | un non so che , un jc 
n v sais quoi. 

Nórma , sf. dquerre f| mndèle , règie. 
Nòrte , sin. nord , septentrion. 

Nàsco , pron. ( exp. poét. )avec nous. 
Nostrale , a. de notro pays. 

Nòstro . pron. nutre. 

Nòta. sf. note, rewnrque ||nr,te d’inf] 
Notàbile , a. notable. [fanne. J 

Notabilmente , ad. nntablcineut 
Notàio , sin. notaire. 

Nolaniénto , sm. iiagé. 

Notando , da , a. remarqnable. 
Notare, vn. nager |j va. noter , coler 
noler un ebani. 

Nolàro , sm. notaire. 

Notatone , sm. nageur. 

No taf óra , sf. nage. 

Notarla , sf. notariat. 

Notévole , a. notable.. 

No tifica mi n io . V. Notificazióne. 

No tifilo óre, va. notilier. 
Notificazióne , sf. noliiication. 
Notizia f sf- notice , cnnnnissanre. 
Nòlo , sU>. vent du sud \\~ta, a. 
connu. 

Nàtola, sf. petite note, nnnolàtion. 
N otomia , si. anatomie. 

Nolo mista , sm. anatomiste. 
Notomizzàre , va. anatnmiser. 
Notorietà , sf. notoriclé. * 

Notòrio , ria , a. notoirc. 

Noióso , sa , a. tacile , Squille'. 

Noi (óre , vn. «e faire nuit. 

Nottata , sf. nuitée. 

Notte , sf. nuit. 

Nottetèmpo , ou Noltctémporc , ad. 

de nuit , pendant la nuit.' 

Nottola, sf. cbaufe-soiiris || lqquot de~| 
Nottolàta , sf. nuitée. [bois.J 



NV)t ' ji5 
Nóllolo , sm. ebauvr-soun*. 

Nottolóne , courvur de uniti 
Notturno , nà , a. uorturne. 
Novamènle , ad. nouvelìertienf. 
Novanta, a. quatre-vingt-dix. 
Novantèsimo , ma , a. nonnntième. 
Novàre, vn. innoverf| va. rcnnuVetVr. 
Novatore , sm. novateur. 

Nòve , sm. neuf, le nomlire neuf. 
Novèlla , sf. nouvellc, avis || conte , 
nouvelle. 

Novellare , vn. faiie des contrs. 
Novellai ■si , vn. p. se r.-nouvclcr. 
Novellétta , sf. conte, fobie. 

Novellista , sm. noiivclliste. 

Novelli zia , sf. prépiices. 

Novèllo, la , a. nouveao, jeune. 
Novèllozza , sf. conte plaisant. 
Novèmbre , sm. novenjire. 

Novèna , sf. neuvaine. 

Noverare , va, comptcr. 

Noveràzionc , sf. nnmération. 

Nòvero, sai. nonibre. 

Novesimo , ma , a. neuvièmo. 
Novilùnio , sm. nonvclle lune. 
Novissimo , ad. dernièrement. 

Novità , ou Novitadc , sf. nouveaulc. 
Noviziato , sm. noviciat. 

Novizio, sin. Novizia , sf. novire. 
Novizio , zia , a. noviec || noiivean, 
Novizione , sf. idee , nolinn. 

Nòvo , va , u. nouveau , neuf, ve. 
Nozióne , sf. untimi , idée. 

Nozze, sf. noers , mariage. 

Nozzercsco , ca , a. unptial. 

Nitbe , sf. nne , unoge , nude. 

Nòbile , a. nubile. 

Nubili Ih , sf. olisene! 'é. 

Fi ubilo , la , òu N ufi léso , so , a. 

obscur, somLire , eouvert de nunges. 
Nuca, sf. la nuque. 

Nudamente , ad. niieuncut , à pu. 
Nudare , va. de’pouiller. 

Nudità , sf. nudile. 

Nòdo , da , a. nu , niie. 

N udrimèntp, sm. tionrriiure. 

Nudi-ire, fa. nourrir. 

Nudritórr , sm. gouverneur. ' 

Nudritùra , sf. nouriitnre. 

Nngi'tzione , sf. h.-igotelle. 

Nitgola, sf. nue , nude. 

Nngolosilà , sf. obscurité. 

Nuvolóso , sa , a. eouvert de nuages. 
Nulla , sm. rien . ne'nnt. v 

Nttlladimòno , ad. néaumoius. , 
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Nullità, sf. nul'ité. 

Ninne, cl Ninnine, sm. Jcilc, diviniti. 
Numeràbile , a. u ombratilo. 
Niunerativo , va , a. ntimdrique. 
Numeratóre , «ni. numératour. 
^Numerazióne , sf. numération. 
Numèrico , ca , a. numérique. 
Nùmeiv, siu. norobre || quanlité. 
Numerosità , sf. grami nombre. 
Numeróso , sa , a, nombreux. 

N uncinute , a. et s. niessager , ambas- 
sadeur., 

Nuncupativo , \<a , a. mincupatif | 
testamento nuncupativo , tcsta- 
ment nuncupatif. 

N unzióne , va. annoncer, 

Nunziàto, sm. ou Nunziatura , sf. 
conciature. 

Nùnzio , et Nuncio , sm. nouce. 
Nùnzio , sm. messager. 

Nuòcere , vn. nuire , léscr. 

Nuòra, sf. belli— Glie . bru. 

Nuotare , vn. nager. 

Nuòto , ani. nagc. 

Nuòva , sf. nouvclle , avis. 



occ 

Nuovamente , ad. nouvellemcnt. 
Nuòvo, va, a. neuf, moderne || sane» 
cxpdricnce. 

Nutrìbile , a. nourrisant. 

Nutricarne ilio , sm. nourriture. 
Nutricare , va. uourrir. 

Nutiicaziòne , sf-.milrition. 

Nutrice j »f. nourriee. 

Nutricherò le , ou Nutrimenlàle , a. 
nourricicr [| nonrissant || alimeli - 
teux. 

Nutriménto , sm. nourriture [J ali- 
meuts. 

Nutiimentòso , sa , ou Nutritivo , va, 
a. nourrissant , alioieuteux. 
Nutrire , vn. alimenter, uourrir. 
Nutrilùra , sf. aliment. 

Nutrizióne , sf. nourriture. 

Nùvolo , sf. nue , nuce. 

Nuvolàglia , sf. i|uantitd de nuages. 
Nuvolàto , sm. quanlité de iiuagcs. 
Nùvolo, sm. nuages, nue. 

Nuvolosità , sm. obscurrissement. 
Nuvolóso , sa , a. cnuvert de uuages. 
Nuziale , a. nuptiul. 

o. 



O od, avanti una vocale , eou|. ou. Obblito, ta , a. oublid. 

Obbediente , et Obediènte , a. obéis-T Obbliviòne , et Oblivióne, sf. onbli. 
Obbedilnza , sf. obdissance. [saut.J Obbròbrio , sm. opprobre. 

Obbedire , et Obedire , vn. obéir. Obbtvbrióso , sa, a. iguomicieux. 
Obbiettàre, et Obiettóre, va. objccter. Obbumbràrc , va. obombrer , caclitr. 
Obbiettivo , va , a. objeclil. OLbutnbrazióne , sf. obscurité. 

Obbiètto , et Obiètto , sm. objet. Obedlre.\ . Obbedire, e suoi derivati. 
Obbiétto , sm. motif, cause]] — la, Obelisco , sin. obelisque. [rive-.! 

a. oppose. Obiettóre. V. Obbiettare , et ses dó-J 

Obbiezione, sf. objeclion. Obiàso , sa , a. soupconneux. 

Obbiòso , sa, a. soupconneux , me- Obiurgazióne , sf. reprimande , ceu- 
fiant , ombrageux. sure , reproebe. 

Obblazióne , sf. oblalion. Oblato , sm. frère convcrs. 

Obbliamènto , sm. ou Obliamo , sf.l Oblatóre , sm. enchcris eur , offranl. 
Obblióre , va. oubliur. [oubli. J Oblatralórc , sm. médisant. 

Obbligamènto , sm. ou Obligaziónc , Obliare. V. Obblióre , et ses derive* 
sf. obligation , engagement. Obliterare , va. efiacer. 

Obbligare , va. obligcr . licr. Oblóngn , ga , a. ublong , alongd. 

Obbligatòrio , ria, a. obligaloire. / Obolo , sm. obole , tris petite mon- 
Obbligo , sin. obligation , devoir. naie. 

ObbLìo , sm. oubli. • Obrizzo , sno. or pur, sans alliagf. 

Obbliòso , sa, a. oublieux. Obreltasióne , sf. de'traetion. 

s Obbliquàre, vn. allerdc biais [al prò- O blónde re , va. (ljt.) cmousser. 
vr. ed al /tg.). Oca , sf. oie. 

Obbliquità , sf. obliquiti?. • Occùre, va. lierser. 

O obliquo , qua , s. oblique. Occasionile , a. occasionnel. 



Digitized by Google 



OC E 

Occasinnàré , va. occasionner. 

Occasione , sf. cccasion. 

Occaso, sni.lc couchant , l’oecidcnt. 

Occhiàccio , sm. gros tril | fare oc- 
chiacci , regarderde mauvais oeil. 

Occhiàia , sf. le creux de l’ceil. 

Occhialàio , sm. lunctier. 

Occhiàie i .sm. lune t ics || félcscopc , 
lunettcs d'approche || a. appartenant 
li l'oeil | occhiali al conserva, con- . 

Oechiàrc, va. rcgardcr à. [scrvcs. J 

Occhiàia , sf. «diade , regarif. 

Occhiàto, la, a. plein d’yeux, 

Occhiazzùrro, ra, a qui nlesyeuxl 

Occhibagliuólo, sin. borine. [bleus.J 

Occhieggiare, vn. faire los yctti dona. 

Occhiellatura, sf. boutonnières. 

Occhièllo, sm. boutonnière. 

Occhio, sm. un. oeil, la vue [| bonlon , 
ccil , bourgeon || oeil de bceuf | 
piagnere a cald’ occhi , plnuter à 
cbnudes larntes | negli occhi d'u- 
no , sui yeux de | essere l’occhio 
d' alcuno , dire le favori de | get- 
tar l’occnio, ieter les yeux | guar- 
dare con mal ’ occhio , regarder de 
travers I in un batter d'occhio , en 
un din d'ceil. 

Occhiuto, ta, a. plein d^-eux. 

Occidentale, a. Occidental. 

Occidènte, sm. l’oecident. 

Occidrre.V . Uccidere, et si'Sdcrivés. 

Occipizio, sm. ncciput. 

Occoltàre, va. (expr. pool.) crcher. 

Occorrenza , sf. occurrcuce, reneontre 
|| hesoiu. 

Occórrere, vn. arriver |j rcncontrer , 
se présenter|| avoirbesoin. 

Occorrimcnto, sm. rencouire || le sou- 
venir. [sa,*. arrivò."] 

Otrórso, sm. reneontre IJ besoiu || — J 

Occultaménto, sm. reeèlement. 

Occultàre, va. cadicr, còler. 

Occultazióne. V. Occultaménto. 

Occultèzza, sf reeèlement. 

Occulto, ta, a. cache, secret, convert. 

Occupamènto, sm. occupatimi. 

OccupàiT, va. saisir. iisnrpcr | — una 
casa, occupar line maison. 

Occupato, la, a. occupò, affaire. 

Occupatóre, sm. usurpalciir. 

Occupazióne, sf. aliane, occupatimi |{ 
nsurpation. 

Occlusióne, sf. occorrencc. occnsiou. 

Ocèano, sm. océan, la mcr. 
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Oco, esci, di gioia, oli ! oli ! ab ! ali ! 
Ocóne , sf. jars, oie male. 

Oculàre, a. oculaire | testimonio ocu- 
lare , tcinoin oculaire. 

Oculatézza, sf. circmisprctinn . 
Oculato, la, ìi. prudent, avisé. 
Oculista, sm. occuliste. 

Od, vedi O. 

Oda j et Ode, sf. ode. 

Odiabile, a. liaissahlc. 

Odiale, a. qui liait. 

Odiare, va. baie, dclcstcr 
Odlbilc, a. Iiaissnhie, odieux. 

Odièrno, na, a. d’aujoiird'hni. 
Odièvole, ». odieux, bussatile. 

Odio, sm. baine, aversiou. 
Odiosamente, ad. odicuscinent. 
Odiosità, sf. baine, a versino. 

Odióso, sa, a. odieux, tial-:$ahlr. 
Odoràbile, a. qu’on peut ILirer. 
Odoramènta, sin. odeur, ou l’odorat. 
Odoràntc, a. odorifdrant. 

Odorare, va flairer , sentir |j exl.aler 
uuc odeur || ddeouvrir le te iva in. 
Odorato, sm. roiiorat|( — ta, a. Hai - 
ré, 011 odnrant. 

Odoraziónc. V. Odoraménln. 

Odóre, sin. odeur, senteur || indice , 
ou connaissance. 

JD dorifora , ra, ou Odor fico , ca, a. 

odoriférant, odorant. 

Odorisla, sm. amateur des oilcnrs. 
Odorine, sm. bonne odeur. 

Odoróso, sa, a. odoriférant. 

Offa , sf. (I»t.) morceau de qurbpic 
ebose boti a manger. 

Offèlta, sf. pSle croquante, gaufré. 
Offèndere , va. ofiènscr, ontragor. 
Offendevate, a. nfl'ensif | ferro ojjcn- 
dèvole, arme offensive. 

Offendicelo, sm. (l.;tj olistacle. 
Ó/fendiménto, sm. oflense. 

Off roditóre, sm. otìcnseur. 

Offrnsa, et Offensióne, sf . offense. 
Offensivamente, ad. offensivement. 
Óffinsiv o, va, a. ofìensif. 

Offensóre, sm. ofTenseni'. [présente r."| 
Qffbrère , 011 Offerire , vn. oflrir , | 
Offèrta , sf. offre, o fi rande | audio e a 



off cria , allor h foGi-ande. 
Offertorio, sm. offerloire. 
Offesa, sf. oflense, oulragc. 
Offeso, sa, a. oflense. 
Officiale, sin. olfieier. 
Officina, sf. (lat.) boutique* 
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Officio, sm. office, bureau. t 

Officiosità, sf. politesse. 

Officióso, sa, a. oflicieux. 

Offuscaménto , sm. obscurcwsement 
do 1 » vuc , «Sbloiussement. 

Offuscare , va. nflWcpier. 
Óffuscazióne. V. Offuscamento. 

Off ceri a, sf. Ics ofliccs. 

Officio, et OJ'ixio, sm. etneo. 

Officióso, sa, a. oflicieux, empressé. 
Oecrétlo, sm. objet. . . , 

Oggi, ad. aujourd’hm | d oggi Ul do - 
mane, d'un jour ài antro _ . 

Oggidì, ou Oggigiorno, a d.aujourd uui, 
dans le tem'ps présent. 

Oglio , sin. bulle. 

Ognaccórdo, sin. psalterion. 

Ogni, a. tout, cliaque. 

Ognissanti, sm. la 1 oussamt. _ 

Ogni volta che, conj. toutes Ics fmsl 
Ognóra, ad. touionrs. [<l" e -J 

Oenorache , conj. toutes les fois que. 
Ognótta, et 0 ghiótta. V . Ognora. 
Ognuno, prou. cliacun, cliaqoc. 

Oliò, ini- «, oli <l ,,e non \ „ . . 

Oim'e , et Ohimè, iut. bólas , mise- 
rable (lue ie suis ! 

Oùè,,int. bélas, pauvre malhcureux. 
Oitù, iut. malbeur ìi lo». 

Olà, int. hollt, balte-la. 

Olirò, sm. potici de terre. _ 
Oleàceo, cea, a. lioileux, oleagincux. 
Oleislro, sm. olivier sauvagc. 

Olènte, a. odorilcrant. 

Oleóso, sa, a. buileux, gras. . 

Olezzare,? n.*remlrc une benne odeur. 
Oliàndolo, sm. v, ndeur d’huilc. 
Olibano, sm.oliban, enoens male. 
Olière, sf. pi. huilier, vasc do talile. 
Oligarchia , sf. oligarchie. 

Olimpiade, sf. olimpiade. 

Olimpico, ca,3. olympique. 
Olimpiònico, sai. vainqueur aux icuxT 
Olio, sm. bulle. * [olympique#. J 

Oliòso, sa, a. buileux, oléagmeux. 
Olire, vn. sentir bon. 

Oliva, sf. olive, olivier. 

Olivastro, tra, a. olivàtre. _ 
Olivato, sta. lieti plauté d onvters. 
Olivo, sm. olivier. 

Olla, sf. (lai.) pot, marmite. 

Ollaba, iuterj. di colera, oh I 
Olméto, sm. orinole, ormille. % 
Olmo, sm. orme. 

Olocàusto, sm. bolocauslc. 



OMB 

Ològrafo ,/<i , a. | testaménto ològra- 
fo, lestamcnt olographts. 

Oloràre. V. Oltre - 

Oltracciò t ad. de plu.'j en outre. 

O Uniche, couj. outre «tue. 

Ol traggo ri a, sf. ou Oltraggiamento 9 
sm. outrage, aflVontj insulto# 
Oltraggiare , va. onfrager. 

Oltràggio , sm. outrage U excès, clc*or- 
dre | [ a oltraggio jiiu. excessivemont. 
Oltraggióso , sa , a. outrageux. 

0 llranuire . V. Oltremare . 
Oltranuiiìno , na, a. d’outrtwor. 

01 trami raBile. a. très adnairable. 

Ol trammagnànimo , ma, a. très ma- 
gnanime. 

O Itrammisuràto , a. immense. 
Oltramódo. V. Oltremódo. 
Oltramondóno, na , a. celeste. 
Oltramontano, na, a. ultramontain. 

O Uromanti. V. Oltremonlt. 

Oltranza, sf. outrage | a oltranza, ed. 
5» outrance. 

Oltrapassàrc, va. oulre-pnsser. 

/i/i n (ntil-nnkcirlf . 
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O Itrapossèntc, a. tout-puissant. 
Oltràrsi, vn. p. s’avaucer. 
Oltraselvàggio, già, a. très sauvage. 
Oltre, prcp. outre , au-delà de J^ad. 
au-delh, en avant. 

i Oltreché , ou Olurdichè , conj. au 
surplus, outre que. 

Oltremare, ad. outremer. 
Oltremiràbile, ad. très admirable. 
Oltremisura, ou Ollramisùra, ad. dé- 
mesurément. 

Oltremòdo % ad. extraordinnirementi 
Oltrementi, ad. au-delà dei moiils. 
Oltrenùmero, ad. sana nombre. 
Oltrepassare, va. surpasser. 
Omaccino, sm. petit tomaie. 
Omàccio, sm. mécbant homnie. 
Omaccióne, sm. homme grand et gres. 
Omàggio, sin- lioromage, respeet. 
Ornai, ad. à prcscut, niniuteiiant. 
Omb'e, conj. or (Ione, bé bicn. 
Ombelico, sm. nombril | — di venere, 
nembi-li de Véuus. 

Ombra, sf. ombre || prótexle, excuse || 
fantòme , spcctre. 

Ombratolo , ou Ombracolo , sm. licu 

couvert || prolection. 

Ombragióne, ou Ombratura, sf. oro» 
brage, ombre. 

Omlramùnto, sm. orobrage. 
Ombrare, va. ombeager Heraindrc. 
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Ombratile, a. d’ombre, ideal. 
Ombratura, si. ombre, ombrale. 
Ombre , fini, boinbie , jcu de carter. 
Ombreggiaménto , tm. ombrage. 
Ombreggiare, ve, ombr.ger. 
Ombrèlla, si. parasot. 

Ombrellàio, sm. fiiseur de parasole. 
Ombréllo, sai. parato', ou parapluie. 
Ombrifero, ra, a. cpii fait ombre. , 
Ombrosità, sf. obscnrile' || iguorance , 
ou doute. 

Ombróso , sa, a. omhrageux, obsCur. 
Oméi, sm. pi. gómisscinens. 

Omelia, si. (torneile.' 

Omero, sm. epaule. 

Ométtere, va. omettre. 

Ométto, sm. pctil hninme. 

Omicida, sm. homicidc. 

Omicidiàle, s. età. raenrlrier. 
Omicidiàrio, ria, a. V. Ò micidiale. 
Omicidio, sm. mentire. 

Omissióne., sf. omission. 

Omésso, sa, a. nini*. 

Ométtere, va. omettre. 

Omissióne, si. omission. 

Omogeneo, nea, a. bomogène. 
Omologare, va. bomologuer. 
Omologazióne, si. homologation. 
Omòlogo, gà, a. linniolnguc. 

Omònimo , ma, a. hnmonyme. 
Omoróso, sa, a. plein d hnmeurs. 
Ònàgro, sta. {Onàgra,sf.) ine sauvage. 
Oncenso, sm. enccns. 

Oncia, si. once, ponce. 

Oncino, sm. rrocbet. 

Onda, sf. onde, ragne || (jfoet.), Ics 
onrles, la mer [| — a onde , ad. flol- 
' tant , ondoyant | andar a onde , 
ebaneeler. 

Ondante, a. flottant, ondoyant. 
Ondata, si. houle. 

Onde, ad. ifoù, où [jconj. c’estpour- 
qooi. [snit."J 

Ondeche, ad. de (pieb|iie lidi que ecj 
Ondeggiaménto , sm. agilation des flols. 
Ondeggiàre, vu. ondoyer || ótre agi té. 
Ondóso, sa, a. plein d'omles. 
Ondulazióne, sf. ondulalion. 
Ondùnque, ad. partout. 

Oneràrio, ria, a. j tutore oneràrio, 
tuteur onéraire. 

Oneróso, sa, a. onifrenx, h ebarge. 
Onestà, sf. honnèteté. ' 

Onestare, va. pallierfj enibcllir. 
Onestato, la, a. bonuete. 
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Onesteggiàrc, rn. ngir, honrÓtemcut. 
Onèsto, ta, a. bomèle, pudiqm» ||sni 
la bienseance f| ad. himnólcmeut. 
Onice, sf. onix, Pierre prérirnse. 
Onninaménte, ad. tont-à- fait. 
Onnipossènte, oo Onnipotènte j». toni. 

pui.sant ||sm. le Tuiit-Puissanl. • 
Onnipotènza, sf toulc-puissnnee. 
Onnisciènza, sf. .Science nniverselle. 
Onoràbile , ou Onorando, da, a. bn- 
norable, digne d’ótre h uno re. ^ 

Onoranza, sf. Iionneur. 

Onorare, va. bouorer. 

Onoràrio, sm. lionorairc. 

Onorato, ta, a. Imnorablc |j lutimele, 1 
Onoro, sm. nonnenr , gioire. (Iiijtln 
Onorévole, ^ bone falde. jecnee. , 

Onoivvalézza . sf linnneiir , magnili- J 
Onorifìcàrc (lat.). V Onorare. 
Onorificènza, sf hpuucur. 

Onorifico, co, a. bcnoriliqne. 

Onta, si. houle II insulle. 

Ontano, sm. anno farbre). „ . 

O alare, va. désliinrozcr. 

Ontóso, sa, a. boni: ni , injurieux. 
Oniisto, la, a. ebargé; ^ 

Opacità, sf. opaeite. • 

Opaco, ca, a. opaque , snmbre. 

Opèfice, sm. ar,isr.n , ottvrier. 

Opera, sf. ouvrage . Irai ad |Jpi4ce cn*| 
Operabile , a. faisablc. [musique.J 
Opéragno, sm. oevrage , action. 

Opera givi te, si opóration. 

Operàio, sm. nuveier. 

Operamènto , sic. oprralion. f 

Operare , va. opórct, agir. 

Operativo, va , a. hhorieux , agissant. . 
Operatóre, sm. ouvricr, ai.tcur,.op«*-'| 
Operatòrio, ria . a. efficace. [ratenr.J 
Operazióne, si. operai ioni 
Operétta, Sf. petite opuvre |j,petit Qpd 
ra |J opuscub- , brochure. , 

Operoso, sa i a. actif, lahnrieux. 
Opifìce, sm. (lat.) ouvrier. 

Opimo, ma , a. abnbdant , gras. 

Opinare, vii. opincr |l pen-.er , s'ima-*| 
Opinióne, sf. opinion, a vis. [giuer.J 
Oppiare, va. donner de l'tipium. 
Oppialo , sm. l’opiat. 

Oppilàre , va. opiler , canser obatruc- 
tion ( t. de med. ). 

Oppilalivo, va, a. opilatif. 

Oppilatió ne, si. opilation , obstnic-T 
Oppinióne, sf. opinion. ftion.J 

Oppio, sm. aubies ( arbre) ||opium. 

« 3 . 
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Opponimènlo, sm. opposilion. 
Oppórrei va. opposero 
Oppórsi, vn. p. s’opposer. 
Opportunamente , ad. h propos. 
Opportunità, sf. opportunità 1 1 besnin , 
nécessité. 

Opportuno , na, a. opporttin , propri-. 
Oppósito , sm. l’opposite || ad. vis-ìi- 
vis , hl'opposilej| — la, a. contrai re. 
Opfmsitóre, sm. adversaire. 

' 0 opposizióne, sf. opposition. 

Oppósto, sm. l’opposite j| — la, a. op- 
pose , coutraire. 

Oppressóre , va. oppresser , opprimer. 
Oppressatene, sm. oppresseur. 
Oppressióne, sf. oppressimi. • • 
Opprèsso, sa, a. opprimè^ 
Oppressóre, sm. oppresseur. 
Oppressero. V. Oppressióne, 
Opprimete , va. opprimer 
renverser. 

Oppugnuménto , sm. attarpie. 
Oppugnare, va. attaquer. 
Oppugnazióne, sf. atlaqife. 

Opra, sf. onvrage || action. 

Opróte, va. travailler || employer. 
OpMre, va. puvrir. [ri die. "| 

Opulénte, oii Opulénto, a. opulcut , J 
Opulenta, sf. opulenee. 

Opùscolo, sm. opuscule. 

Ora, sf. hnure uu temps || ad. à pré- 
sent, pour le coup | d’ora inora, 
d’heure en heure | di buon'ora, ad. 
de bonne beine. 

ip-ora, ad. tantòt, toul à l’beurn. 
Oracolo, sm. oraci*. * 

Orafo, sm. orfèvre. 

Oramai} ad. maintenaut, li présent. 
Orare, va. prier , adorer || bai augiicr. 
*Gràta, sin. dorade (poissonj.. 
Oratore, sta. orateur. * 
Oratoriamente, ad. éloquemmenl. 
Oratòrio, sm. oratoire j| — pia, i. ora-T 
Orazióne, sf. prióre - oriison. [toire.J 
O rbàcca, sf.baie de laurier, de ntyrie, j 
Orbacelo , sm. vilaiu aveugle, [etc.J 
Orbine, va. (tal.) priver. 

Orbato, taf' a. prive’ ou aveugle. 
Orbe, sm. «lolle , sphère. . 

Orbe, ou Orbène, ad. à la boune heu- 
re , bieu soit. 

Orbèxta , sf. privation. 

Orbicolàre , a. orbiculaire. 

Orbiculo, sm. poutie. [glement.*! 
Orbita , sf. orbite J1 Orbitò , aveu»J 
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Orbo, ba, a. aveugle nn prive. 

Orca, sf. ortiue (poisson). 

Orchèstra, sf. orchestre. 

Orcio, sm. pot a Pbuile , eruche 
Orciolàio, sin. potier de terre. 
Orditóio, sm. cruebon , eruche. 

Orco, sm. gobelin || tarasque. 

Orda, sf. horde , troupe. 

Ordegno , ou Ordigno , sm. trinchine , 
engin , outil. 

Ordiménto, sm. intrigtie , trame. 
Ordinàle, a. ordinaire , usité. 
Ordinatménte , ad. par ordre , par"] 
Ordinaménto , sm. ordre. [rangs.J 
Ordinante, sf. ordonuance , arrèt || 
ordre , rangs. 

Ordinare, va. ordonner. régler||or- 
donnet , conférer les ordres. 
Ordinàrio sm. l’ordinaire || l’évèque 
diocésatn || ordinaire, courrier[| — 
ria, a. ordinaire [| d'ordinario , ad. 
ordinairement. 

Ordinatamente, ad. par ordre. 
Ordinativo, va, a. ordinai. 

Oniinatórr, sm. ordonriateur. [arrèt."] 
Ordinatiólie , sf. ordination [I unire ,J 
Ordine, sm. ordre . file || orare reli- 
gioni || coutume || in ordine, ad. auT 
Ordire, va. ourdir, trainer. [su jet de.J 
Ordito, sm. citarne |j oommcnccracnl. 
Orditóio, sm. ourdissoire. 

Orditóre, sm. onrdissetir. 

Orditura, sf. ourdissagc. , 

Orecchiàre, vn. prèter l oreille. 
Orecchino, sm. pend nt d’oreille. 
Orécchio, sm. ou Orécchia, sf. oreille 
| venite alle orecchie , venir à l’o- 
reille | prestar orecchio , prèter l'o- 
reille. 

Orecchione, sm. grande oreille || ori!- 
lons || — ni, sm. pi. orillons. 
Orecchiuto , tu , a. qui a de grandesl 
Oréfice , sm. orfèvre. [oreilles.J 

Oreficeria, sf. orfévrerie. 

Oreria, sf. vaisselle en or- 
Oretta, sf. ou Orézzo , sai. zcphjr , 
veni agréable. 

Orezzaminto , sm. petit reni /rais. 
Orfanézza , ou Orfanilà , *f. l'e’tal 
d orphelin. 

Orfano, na, a. orphelin. 

Organale, a. orgaair|tic. 

Organare, va. orgamsrr. 

Orgànici), Ca, a. organique. 
Organista, sm. organista. 
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Organizzàre , Va. organiscr, 

0 rganizzaziònr, sf. organisation. 
Organo, sm. organe || orgue. 

Organulo , ta , a, orgamque , organi sé. 
Oigie, sf. pi. orgfes. 

Orgogliamcnto , sm. orgueil. 

Ot grigliarsi, vn. p. s'enorgueiHir. 
Orgógli?, sm. orgue il. 

Orgoglióso, sa, orgueilleux. 

0 rinfiamma, sf. oriflamme, étend.ird. 
Oricalco, sm. cuivre, Uitou. 
Oricànnp , sm. flacon d'ean de senteur. 
Oricèllo , sm. luuruesol |] teiutiirc. 
Oric/iicco , ou Orichico , sin. gomme 
de pninier, de ecrisier, ete. 
Oricrinito , ta , a. qui a les vLeveux 
biondi corame de I or. 

Orientale , a. orientai. 

Oriènte, sm. Torieut ou le levant. 

Ori fi cena. V. Oreficeria. 

Orificio , ou Orifizio , sm. orifice , "] 
Origano, sm. origan. [bord.J 

Originale, a. originaire , originai. 
Originalminte, ad. origiucllement. 
Originami’ ilio. V. O rigin azióne. 
Originare, vn. tirer sou origine || va. 

donnei- origine.. 

Originàrio, ria, a originaire. 
Originaziòne, ou Origine, sf. origine, 
source , principe. 

Origliare, vn. ètre aux c’coutcs. 
Origliere, sm. oreiller. 

Orina, sf. urine. 

Or inàie, sm. urinai. 

Orinare, vn. tiriner. 

Orinci , sm. pi. | andar , mandar in 
orinci, aller ; envojer aux autipo- 
des , bieu loin. 

Oriolàio, sm. borloger. 

Oriólo, sm. montre , perni ole. 

Orióne, sm. Orion (constcllation). 
Oriuólo , sm. borloge, cadrau | — a 
polvere , sm. sablier. 

Orizzontale, a. borizontal. 

Orizónte , sm. borixon. 

Orlare, va. ourler , border. 

Orlatura, sf. ourlet; bord. 

Orlicelo, sm. baisure du pain |J bord,! 
Orliceiùzzo, sm. croulon.fextrcmité. J 
Orlo, sm. ourlet , bord | — del panno, 
lisière. 

Orma, sf. vestige , trace. 

Ormài, V. Oramai et Omài, 

Ormare , aller à la piste. [crer.~] 

Ormeggiarsi, vn. p. ailourclier , an-J 
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Ornamrntàle, a. d'omement. 

Ornaménto, sin. ornement. » 

Omire , va. orner, garnir. 

Ornatamente, ad. avec Brace. 

Ornilo, sm. ornement j] — ta, a. orné 
ou riebe. 

Ornatura, sf. ornement. 

Orno, sm. orae (frisse sauvagc). 

Oro , sm. or | — sodo , or massif, Ai 
en barre | — potabile , or potahle. 
Orobànche, sin. borobanche (herbe). 
Orobo , sm. ers , orobe (legume.) 
Orològio, sm. pendute , mentre. ' - 

Oròscopo, sm. hprosenpe. 

Orpellare, va. garnir d'oripenu |j dd- | 
guiser , condir. 

Orpèllo, sm. oripeau , clinquant. 
Orpiménto, sm. orpiment. 

Orrendamente , ad. horriblement. 
Orrèndo, da, a. horrible . cruel. 
Orretlizio, zia , a. obreptice. 

Orrrziónc, sf. obreplion. 

Orribile, a. borrible. 

Orribilità, sf. borrcur, cfFroi. 
Orribilmente, ad. horriblement. 
Orridézza , ou Orridità , sf. Iiorreur, 
eftroi , dpouvante. 

Orrido, i da, a. horrible. 

Orróre, sf. horreur , tédèbres. 

Orsdta, sf. plainte. 

Orsino, no, a. d’ours. - 4' 

Orso, sm. ours j( frottoir. 

Orsù, jaart. allons, courage. 

Ortàggio, sm. herbes potagères. . » 
Ortica, sf. nrtie (piante). * [tìes.l 
Ortichcggiàre, va. niqueravec de* Or- J 
Orio, un. potagerll naissaqjo (J orient. 
Ortodossia, sf. orniodoxie. 

Ortodòsso, sa, a. orti) odore. 

Ortografia, sf. orthographe. 

Ortografico, ca, a. orthogfaphiqnc 
Ortografìztàre , va. ortbographier. 
Ortolano, sm. jardinier||ortolun. 

Or via, part. allons, courage. 

Orvietano, sm. orvièlan. 

Orùra, sf vaisselle for^ • ^ 

Orzaiuòlo, sm. orgueilletft || petit bnu- 
ton qui vient surla paupière de ToriL 
Orzata , sf. orge moudd. 

Orzo, sm. orge. 

Osàlida, sf. oseille ( piante ). 

Osare, va. oser. 

Osbèrgo, sm. «-librasse. 

Oscenamente , ad. lasci vemcnt. 

Oscenità , sf. obscénitd , salelc. 



t 



un OST 0TT 

Orctnoi na, a. obscène. Ostellière , mi Ostello , sm. auberge 

Oscillile. va. osciller , se mouvoir al- ou demeure , logis. 

ternativemeut en sens conti-aire. Ostèl% sin. tige .1 ime Piante. 
Oscillazióne, sf. oscillalion , moine- Ostensibile,. a. ostensibili. 

meni du pendole. Ostmiamènto. V. Ostentazione. 

Oscio, sm. nistrion. Ostentare, va. se vnnter. 

Oscuramente, ad. obsciurémcnt. Ostentatore , sni. vautenr, lanfaron. 

Oscuraménto , sdì. ^bscurcUscment. Ostentazióne, sf. ostenlation. 
é)< curare , va. obscurcir || ternir la ré- Ostento, sfn. prodi^e. 

putation, [caritè, obsciircissemcnt. l Osteologia, sf. osteologie. 
Oscurazióne, ou Oscurczza, sf. obs-J Osteria, sf. auberge. 

Oscurità, sf. ignorante , donle. Ostéssa, sf. hòtesse. 

Oscuro ad. V. Oscuramente |j — ra, Ostelrìce , sf. sage-fenirne. 

a. obscur II vii . bas. Ostia, sf. hoslie || pain k carbeler. 

Ospedale , sm- bofpice , hòpital. Ostiàrio, sm. porticr || butsucr. 

Ospitatale, ou Ospitale, a. huspiulier. Ostichézza, sf. rudesse , aprete. 

r, r ..£1- 1. Drlir-n en. a. llOlirrU . fru?beux 



Ospitile, sui. bospiee. _ 
Ospitalità, sf. bospitalite. 

Ospite, sra. bòle. 

Ospizi óre. V. Alloggiare. 

Ospizio, sm»hospice. ' 

Os sòlida, sf. ose i He. 

Ossame, sm. ossemen». 

Ossatura, sf. arrangement des os. 
Ossecrare, va. ooujurcr. 
Ossecrazióne, sf. supplicatiou. 
Osseo, sea, a. osseux. 4 
Ossequènte, a. rcjpcelueux. 
OssequiirepvM révérer. 

Ossèquio, sm. respeet. 
(Jffcijuwso, sa , a. respectueux. 
Osservilo, sm. Qsselet || nojau. 
Osservàbile, a. remarquable. 

r. . .f n„. — 



Ostico , ca, a. bonrru, fìéiietix , apre. 
Ostière, ou Ostiere , sm. logis , au-“| 
Ostière , sm. aubergistc. [bcrge.J 
Ostile , a. d'enneini. 

Ostilità, sf. hostilité. 

Ostilmente, ad. hostilement. 
Ostinarsi, vn. p. s’obstiner. 

Ostinilo, la, a. olisti né. ^ 
Ostinazióne, sf. obstination. 

Ostrica, sf. Iiuìtre. 

Ostro, sm. pourpre. 

.Ostruire, va. obstroer, engorger. 
Ostruttivo, va, a. obstnictif , ive. 
Ostruzióne, sf. obstruction. 
Ostupejàre, va. étonner. 

Otre, ou Otro, sin. mitre. 

Olrìica, sf. tbériaque. 



usservavueq a. ruiuamuouu:. *■**'-•— ’i 

Osservagióne , sf. ou Ossrrsjfmènlo , Otta , sf. une heure , temps | — per 
I _ nU.nr. >la IpnlIÌC II illlfré» M/l fitte. 



sm. upservatjon ou observauce 
Qsscrvàntc, a^observateur. 



um j ai* um». 7 | | 

vicenda , de temps à autre |ja otte, 
a otta, ad. 'toutes lès fois. 



« seri’ ante, u ut t« ; au. 

Osservanza , sf. obscrvance , praliqne Ottueésimo, ma, a. quatre-vingtième. 

|| obswvation jS^emarque. Oltulmia, sf. opbtalmie , lippilude. 

Osservare . va. ajjserver || respecter, Oftàlmico, ca, a. oplilalmiqire, chas-J 
révérer. Ottangolare, a. oclogone. [sieux.J 

Osservatilo, va, a. remarquable. Otlingolo, sm. un oclogone. 

Osservatore, sm. observateur. Ottangulàre. V. Ottangolare. 

Osservatòrio, sm. observatoir/. Ottanta, sm. qnatre-vingt. 

Osservazióne, sf. obscrvation. Ottantèsimo, ma, a. quatre-vinglième. 

Osso. sm. un os. . [qui a de gros os.T Oltanzélte , sm. quatre— yingt-sept. 
Ossósg, sa, ou Ossuto, la, a. Osseux-, j Qttàrda , sf. ontarde (oiscau), 
Ostàcolo, fm. obstacle. '. Olfattivo, sm. Toplatif. • 

Ostàgg'iÒ, sm. otage. Ottava , sf. octave, huitaine || nctave 

Ostare, vn. s’opposer. (t. de mus.J |l octavc (t. de poés.). 

Ostatóre, sm. contrariane [ || armèe..\Ottàvq , sm. le huitième || — va, a. 
Oste, sm. bò|e , aubergiate [| con vive J .huitième. 

Osteggiamènto ., sm.campenienL Ottemperare , vn. fiat.) obéir. 
Ostegglàre, vn. cariipcr || attaquor. Ottenebrare , va. obscurcir. 
Osleltàggio, sm. auberge.. 4 Ottenebrazióne , sf. obscurité. 

Os taluno, sm. aubergitle. Ottenére, va. obtcnir. 
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Otteniménto, sm. acquisitoli. 

Ottica , sf. optique. 

Ottico, ca, a. opliijiie. 

Ottimamente , ad. à mcrTeille. 
Ottimale , sm. les granila d’uno repu- 
bltque. 

Ottimo, ma, a. tout-à-fait bon. 

Otto, a. et s. hnit. 

Ottóbre. , sm. octobre , mui*. 
Oltogenàrio, ria , a. oetogénaire. 
Ottomano, na, a. ottoman. [laitnn.'l 
Ottonàio , srn. ouvrier «|ui travaillc lej 
Ottóne, sm. laitnn, cui ere jaune. 
Ottuagenàrio. V. Oltogenàrio. 
Otturare, va. bomber. 

Oltusczza , ou Ottusità , sf. rtat ou 
qnalilc de ce qui 'est érooussé. 
Ottùso , sa, a. émoussé || matèrici. 
Ovàia, sf. nvaire. 

Ovàie et Ovàio , la, a. ovale. 



TAG ti) 

Ovazióne, sf. ovalinn. 

Ove , ad. où , quand || conj. pmirvii 
qne || — che, ad. en quelqua Ueu qne 
ce soit. [tation commune.l 

Ovile, sm. bergeric , bercail || babi-J 
Ovra, sf. (cip. poe't.) ouvntge. 

Ovvi àggio , sm. ouvrage. 

Ovveramènte et Ovvéro, conj. oubicn. 
Ovviàre , vn. obvier. 

Ovviazióne, sf. empècliemcnl. 

Ovvio, via, a. ordmsire|| trivial. 
Ovunque, ad. partout ou. 

Ozio, sm. loisir |l oisiyctè. 

Oziosàggine , sf. faincanlise. 
Oziosamente, ad. oisivement. 
Oziosità, sf. oisivetéi 
Ozióso, sa, a. oisifjj cagnard. 
Ozzimnto , la , a. où ou a infuse du 
basilie. 

Ozzimo , sm. basilic (piante). 



P. 



Pacato, ta, a. tranquille , calme; Padronato, sui. patronage |] prolection. 
Pacca, sf. (cip. pop.) coup, blessure. Padróne , sm. maitre , patron || pro- 
Pacchiàre, va. (cip. pop.) goinfierjj tecteur | — di cause, avoeat. 

munger co compagnie. Padroneggiare, vn. dominar. 

Pacchióne, sm. gourmand. Padroneria. V. Padronato. 

Pacciame et Pacciùmc. V. Pattume. Padronèssa, sf. maitresse. 

Pacciótla , sf. gloutonnene . vorneité. Padùle, sm. et f. murai* , marci ago. 
Pace, sf. paia, repos | con buona pa- Padulóso, sa, ?■ marecageu*. 
ce , nvec votre permission | fsvrre in Pctgsàno, na, a. du niènie pa_> s. 
pace, parilipr, calmcr. Paese, sm. pays, patrie. 

Paceficare.y . Pacijìcàre, et scs de-"] Paesi Ito, sm. paysage, 

Paciàre , va. paeilier. [rìvós.J Paesista, >m. paysagi-'te. 

Paciàro , Paciàle , ou Pacière , sui. Paffuto, la, a. dodn, polole. 

pacitivateur. _ Paga, sf. paie , salnire. % 

Paciénza, sf. patience. Pagàbile, a. payalile. 

Pacificàbile , a. qu’on peni apaiser. Pagaménto, sm. paiement. 
Pacifìcamènle , an. pacifiqucuieiit. Paganamente, ad. en paicn. 
Pacificaménto, sm. paciiicalion. Paganèsimo , sm. paganismo. 

Pactficàre , va. pacitier. Pagànico, ca, a. paicn. 

Pacificàrsi, vn. p. se réconcilier. Paganizzare, vn. vivre en pairn. 
Pacificatóre, sm. pucilìrateur. Pagano, na, a. pn'ien , gentil. 

Pacifico , pa, a. pacifiipie. Pagàre, va. payer || se venger | di con~ 

Padella, sf. poSte || rotule du gennu || . tanti, parer coroptant. 

le creili d’iuj alauibic. Pagatóre, sm. payeur. 

Padellata, ou Padellare, am. |io lior. Pagaloréllo, sm. mauvaii payeur. 
Padellata , sf. poSlonnée. 

Padiglione, sm. pavillcii , lente. 

Padre, sm. pere \\padri, pi. pèrcs. 

Padreggiàre,va. ressemlilcrà son pére. 

Padróna, sf. maitresse. 

Padronàggio. V. Padronato. 

Padronanza , sf. supériorilè. 



d > <‘gg'o, si 
Pagherò, 



sm. page. 

agiterò, sm. bitlet à ordrc. 

Pagina, sf. page. • 

Pàglia, sf. pailie. 

Pagliàio, sm. tas de pailie || las de ger 
bes. [liachce.’ 

Pagliericcio , sm. palliasse || paill 

* 
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Pagliolàja , sf. fannn. 

Paglióne , 5 ru. palile hachée. 

Paglióso, sa, a. plein de palile. 
Pngliuóln, , sf. paillette* d or, etc. 
Faglinolo , sm. naille resi ée sur l’aire 
|| chambre an Vscnit dalia ime ga-T 
Pagnòtta, sf. petit pain. [léce. J 

Pago, sm. paieiftenl || — ga , a. satis- 
fait , enotent. 

Pagor.àzzo et Paonazzo, a. videi. 
Pagane, sm. paon. 

Paganeggiarsi, vn. p. se pavancr. 
Pitto, sm. paire , conple | — di carte, 
ieu (le carte*. 

Pai ito lòtta, sf. diandro» noe. 

Paiuólo, sm. rhaudron. 

Pitia, sf. peHe[|nubc d’unc rune. 
Paladinésco, ca , a. do paladiu. 
Paladino, ani. paladin || béros. 
Palafitta , sf. palis, clayonuage. 
Palafittare, va. pilo ter. 

Palafittata, sf. pilotale. 

Palafreniere, sm. palefrcnier. 
Palafréno, sm. palcfroi ou che vai del 
P alàggio, sm. palai* , hotel, [selle. J 
Palamita , sm. pdtamide. 

Palanca, sf. solive |j palissnde. 
Palancato, sm. palissade. 

Palanchino, sm. palamjuin. 
Palàndra, sf. bombarde. 

Palandrana , sf. ou Palundrdi.o, sm. 

baldndran , lacerne. 

Palare, va. echalasser. 

Palata, sf. palissade || pcllde, pellctée. 
Palatina, sf. palatine , fomrurcde cou 
pour Ics James. 

Palatinàto, sm. palatinat. 

Palatino, sm. palatin. 

Palato , sm. palais de la bouche |j — 
la, a. dchalassé. 

Palazzo, sm. palais. 

Palchétto , sin. óchafaud | palchetti 
d’un teatro, logos. 

Pnlchistuólo, sm. uuvent. 

Pitico, sm. plnncber , tbéàtre ou éclia- 
faud || tèlo-, boi* du cerf, du daini. 
Palèo , sm. sabot, toupie. 

Palesante/. io , sm. décèlement. 
Palesare , va. révélcr | — a tutti , 
trompetter. 

P 'alesatóre , sin. qui decouvre. 
Palése, a. clùir , óvident. 
Palesemente, ad. ouvertement. 
Paléstra, »f. bitte || g v ni uase eù l'on 
s’ezerfait à la lutie. 



VAL 

Palestrita, sm. lutteui. 

Palétta, si. pelle h feujj palette. 
Palétto, sm. targette. 

Paleltóne , sm. euillier (oiscau). 
Palificita, sf. palissade. 

Palificare, vu. palissndcr. 

Pa/inotlia, sf. palinodie. 

Pai incesto, sm. tablettes. 

Palio, t m. poèle , dais , manteau || 
dloBb qu’on donne ì» la course. 
Paliótlo, un. devant d’auteL 
Palisculmo, ou Palischérmo , sm. es- 
(|uif, canili, barquetlc. 

Palizzata, sf. ou P (sii zzato, sm. pa-1 
Pólla , sf. balie , houle; [lissaile.J 
Pnllacórda, sf. jeu de panine. [diuiu.l 
Pallàdio, dia,st. de Pallas || «m. Palla-J 
Pallafrcniéro, sm. palefrcnier. 
Pallaio, sm. marqueur. 

Palleggiare, vn. pclotcr. 

Pallènte, a. pale, qui pftlit. 

Pallerino, sm. joueurde panine. 
Pallésco, ca, a. de houle || de la balle. 
PalliaméntO, sui. palliatimi; 

Palliare, va. paltier. 

Palliativo, va, a. | rimedio palliativo, 
remède pallintif. 

Pallidézza, sf. pàleur. 

Pallidiccio, eia, a. un pcu pale. 
Pallidità, sf. pìleur. 

Pàllido, da, a. pale, blènie. 

Pallidóre , sm; pilcur. 

Pallino, sm. (Pallini , s. pi.) memi 
plomb. [palliatinn, dcgiiisenieut.' 
Pàllio, sm. manteau, palliun. [] 
Pallonócio, sm. gros ballou orgneiu 
Pallóne, sm. ballon. [leux._ 

Pallóre, sm. pilcur. 

Pallòttola, sf. houle, pclottP, halle. 
Pallottoliéra , sf. coche d'arbalète. 
Pàtina, sf. patmier |J la panine de la 
main || victoire, lauriei s. 

Palmata , sf. coup du plat de la main | 
dare la palmata, graisscr la patte. 
Palménto, sm. moulin || pressoir h vin. 
Palméto, sm. lieti piante de palmicrs. 
Palmière, sm. pélerin. 

Pàlmite, sin. (lai.) branche de vigne. 
Palmizio, sm. pafmier. 

Palmo, sm. palme. 

Palinone, ‘■m.hr/nehe. pieine de gbiaut. 
Pàio , sm. e'clialas, pieuff4iqrier || pai. 
Palombhui, sf. sorlede raisin. 
Palómbo, sm. pignoli yauvagft || cbiea 
de mer. 
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PAPT 

Palpàbile , a. palpabk* || clair. 
Palpare, va. toucher, mauier |J tlav 
ter, cajoler. 

Pulsatóre , sin. flatteur. 

Palpebra , sf. paupières. 
Palpeggiàre,y». toucbcr, patincr. 
Palpeggiatina,s(. le'gcr attouebement. 
Palpiìamènlo , sm palpitation. 
Palpitàre, vn. palpiter. 

Palpitazióne, sf. palpitation. 
Pallonàio, ta, a. de gue>x. 

Paltóne, sm. gueux, vagabond. 
Paltoneggiàre , vn. gucusir. 
Paltoneria, s(. gueuserie || débauché.^ 
Paltónière, sm. trucheur || débauché. 
Puludàle, ou Paludàno , na, a. ma- 
récageux, de marais. 

Paludaménto, sm. hoqueton. 

Palude, sm. et f. marais, mare. 
Paludèllo, sm. petit manteau. 
Paludóso, sa, a. marétagenx. 
Palvesàla, sf. defense de bouclicrs. 
Palvise , sm. pavois. • 

Palustre, a. marécagcux, de marais. 
Pàmpana , sf, pampre. 

Pampanita , sf. cluvée «ju'on fait 
nux tonneau!. 

Pàmpano , sm. pampre. 

Pampanóso, sa, ou Pampinéo, nèa, a. 

plein de pampres. [pampres. "I 

Pampinifero, ra, a. qui porte des J 
Pampino, sm. pampre. 

Pampinóso, sa, a. rnuverl de pampres. 
Panàccia, sf. confection pour conscr- 
ver le vin. fede, grand.' berte. 1 
Pànace, sm. ou Panacèa, sf. pana-J 
Panàta, sf. pnnade, pain cuit. 
Panattièra, sf. corbeille au pai» II*] 
Panattiére, sm. panetier. [pauclière.J 
Panca, sf. banu pour s’asscoir. 
Pancàccio, sf. Larve dans un endroit 
public où l’on va causor. 
Pancacciuólo, sm. glaieul (piante). 
Puncàle, sm. tapis d'un banc. 
Pancàta, sf. un banc plein de monde. 
Pància , sf. ventre, corps. 

Pancièra , sf. cuirassc. 

Panciòlle | stare a panciòlle, étre 
H son aise. 

Panciuto, la, venlru, pausu. 
Panconcellùto, ta, a. latte. 
Punconcellatùra, sf. lattis. 
Panconcèllo, sm. latto. 

Pancóne, sm. palplnnebe || élahli. 
Pancòtto, sm. panadu, paiu cuit. 



PA*P 

Pèndere , va. (I»t.) publier. 

Pandette, sf. pandecle*. 

Pane, sui: pain | — anime, paiu axjme 
| — fresco, paio lenti, e | — di zuc- 
chero,p»idi\e suore | — di cera,pain 
de ciré | —tondo, pain mollet. 
Panegirico, sm. pancgvrique. 
Panegirista, sm. panegi rista . t 
Pang attuto , su», cbapelurc. 

Pània, sf. giu. 

Paniccia^s f. bouiliie, colle. 
Panichlna. sf. péronelle. 

Panico , sm. panis || Pànico , ca , a.T 
Panièra, sf. panier. [panique J 

Panieràio, sm. vannier. 

Panière, sm. panier, corbeille. < 
Panificarsi, vn. p. de venir pain. 
Pontóne, sm. gluau. 

Paniuzza, ou Puniùzzotà, sf. et Pa- 
niuzza, sm. gluau, petite braoebe 
frottee de giu. 

Pannaiuòlo, sm. marcliand drnpier. 
Patinatura, sf. ou Panneggiaménto, 
sra. draperie. 

Panneggiare, va. draper. 

Pannèllo, sm. more eau de drap. 
Pannicèllo, ou Pannicóllo, sm. mor- 
ceau de drap, oulanges. 

Pannicolo, sm. diaphragme. 
Panniére, sm. drapier. 

Pannina, sf. draperie. 

Pànr.o, sm. drap , drap d’or | —lino , 
toile. fculottes. ' 



Panni, sm. pi. habits 1 — da gamba, | 
Pannòcchia, sf. dpi de blé de T urquie. 
Pantano, sm. bourbier. 

Pantanóso, sa, a. marécagcux, bourbeux. 
P antenne, sm. Panthéon. 

Pantera, sf. panllièrc || pantièie. 
Panierino , na, a. de panlhìre. 
Pantòfola. V. Panlufola. 

Pantomimo, sui. pantomime. 

Panh ite co la, sf. fadaise. 

Pantòfola, sf. panloufle. 

Panzane, sf.pl. halivemes. 

Panzièra, sf. tuirasse. _ 4 

Paonazzo, ou Paganizzo, ». violet. 
Paóne, sa. pann. * 

Panneggiare. V. P uvoneggiàm. 

Papa, sm. pape, poutife. 

Papàie, a. papale. m 
Papàsso, sm. prétre des faussscs divi-"! 
Papato, sm. papauté. [nitcs. 

Papàvero, sin. pavol | — eriutico , 
Pape, interj. Lo ! * (cnquclieot. 

, ' i3.. 
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Pnperèllo , ou Paperino, sin. nison.' 
Papero, snj. pu Pàpera, sf.,»isou. 
Papésco, ca, a. papal,de pape. . 
Papillòn e, sdì. papillon. 

Papilla , sf. mamelon. 

Papiro f sm. papjrus, piante || papier. 
Papista, sin. papiste. 

Pappa, sf. boiullie. [dand.”] 

Pappacchione, sin. gourmand || lour-J 
Pappafico , sni. sorte decapuclion. 
Pappagallo, sm. perroquct* 
Pappalardo, spi. gourniand |] papelard. 
Pappalécco, sin. friandises. 

Pappare, vn. bàfrer || gaspillcr, dissi- 
per.proliiber || menaeer. 

Pappatóre, sni. gloulon. 

Pappino, sm. doiueslique d’uu hòpilal. 
Pappo , (t.^enfantin) pain. 

P appaiala, sf. niaiseric || salice, ou ra- 
goùt qui n'est que du bouillon. 
Pappóne , sni. liàfretir. 

Pariibola, sf. parabole jj falde, haliver- 
ne. • [a. fati! , vain."! 

Parabolano, sm. babillard |] — na 
Parabòlico, ca, a. parabolique. 
Paracénlesi, sf. pa ra ventóse, ponction. 
Paràclito , sm. Paraclet. 

’Paracuóre. V. Polmone. 

Paradiso, sm. paradis | — terrestre, le 
paradis terrestre | mettere una cosa 
in paradiso, exalter qttelque chose 
jusqu'aux nues. 

Paradòsso, sm. paradqxe. 

Parafe ma, sf. liiens paraphernaux. 
Parafrasare, va. parapbraser. 
Parafrasi, sf. paraphrase. 

Parafraste, an. parapbraste. 
Paraggio, sm. comparaison. 
Paragonàbile, a. comparatile, 
Paragonànza. V. Paragóne. 
Paragonare, va. comparer. 

Paragóne, sm. comparaison || pierre 
de touche | oro di paragone, or de 
cara^ou pur || a paragone, ad. com- 
para m'ement. 

Paràgrafo, sm. paragraplie. 

Para lasse, sf. paralaxe. [son."l 

Paraléllo, sm. parlitele || comparai- J 
Paralisia, sf. paralysie. 

Paralitico, ca, paralytique. 
Paralogismo, sm. paralogismo. X 
Paramento, sin. tapisscrie, tcnlurc|| 
orneniens, caparacons. ' 

Pi ‘amòsche, sm. chasse-monchc. 
PartspitlOjsm. parapet. 



PAR 

Parapiglia, sf. cobue, foule. 

Parare, va. parer, orner || opnoser|| 
offrir, piesenter | — un colpo, pa- 
rer un coup | pararsi dinanzi ad 
alcuno, se prcsenter. 

Parasóle, sm. parasol. 

Parassitico ) ca, a. de parasite. 

Parassito, sni. parasite. 

Parassitane, sin. vilain parasile. 

Parata, sf. rempart. défente. 

Paratia, sm. separatimi. 

Paralo, sm. ornemens || — la, a. Omc"l 

Paratura, sf. parure. Cilpt'Èl-J 

Paravènto, sm. paravent. 

Pòrca , sf. parque. 

Parcamente, ad. sobreroent. 

Pàrcere, va. (lat.) pardonner. 

Parcità, sf. moderation. 

Parco, sm. pare || — ca, a, sobre, mo- 
derò || mesquin, chicbe. 

Pardo, sm. léopard. 

Parécchi , ou Parecchie, a. pi. plu- 
sieurs, diveft. 

Pareggiàbile, a. comparable. 

Pareggiaménto, sni.l'action d’égalcr. 

-Pareggiare, va.egaler, unir || comparer. 

Pareggia tura, sf. égaiité. 

Paréèlio, ou Parèlio, sto. parélie. 

Parellatùra, sf. équerre. 

Parentado, sm. parente, race || exirac- 
tion, naissance | fare un parentado, 
faire un mariage | rompere il pairn- 
tado, ronipre un mariage. 

Parentale, a. patcrnel. 

Patènte, sin. et f. parent. 

Parentela , ou Parentcrla , sf. pa- 
rente, alfiapee. 

Parenlcsco, ca, a. paterne!, de parent. 

Parentesi, sf. parenthése. 

Parentévole, 'em. défenseur des pa- 
rens |j cordini, aftectupux. 

Parentotia, sm. péremptoire. 

Parére, vn. paraìtre, sembler || ótre 
d’avis, juger||sra. opinion, avi». 

Parérsi, vn. p. npparaitrc. 

Paréte, ou Patiètc, sf. muraille, paroi 
|| rempart || empccbenient. 

Parctélla, si. filet volani. 

Pargoleggiare, y n. faire l'enfant. 

Pargolétto, la, a. enfantin, jeune. 

Pargolézza, sf. cnfance. 

Pàrgolo, sm. petit enfant. 

Pàti, a. pareil, pair||ad. do niveati , 
rigalement || sm. pair, dignité|| — 
pari, ad. tré* e’gal. 



PA.K 

Parirlilia, sf. parie taire 
Parifìc amento. V. Pareggiamento. 
Pariglia, sf. doublet II revonebe. 
Pariménte, ad. parcillement. 

Parità . sf. paritd, égnlitd. 

Paritària. V. Parietària. 

Parladòrc, sip. parleur. 

Parladtira, sf. diseours. 

Parlamentare , vn. parlcmcnter || ba- 
rangucr 

Parlamentàrio, sm. parleinenlaire. 
Parlaménto , sin. parlcmcnt ]J baran- 
gue , disconrs. [ diseours."! 

Parlantina , sf. promplitude dans lej 
Parlantina , na , a. babillnrd. 

Partire , va. parler , profdrer ]| sm. 

diseours , parole. 

Parlila , sf. harangue. 

Parlilo , »ru. langage , disco irs. 
Parlatóre , sm. oraleur. 

Parlatòrio , sm. parloir. 

Pnrlatricc, sf. parieuse [| taquetensc, ■ 
Parlatura , sf. discoojs. [baranti*. J 
Partitico, ca, a. paralvtifjue. [redire."l 
Parlerò le , a. quinarie || qu'on peutj 
Portière , sm babillard , causeur. 
Parlottare , vn. marmolter. 

Parnàsio , sni. Parnassi!. 

Paro , sm. paire , < ouple. 

Pàroco , sin. cure. 

Parodia, sf. parodie. 

Paróla , sf. parole , mot , terme || prd- 
repte, maxime | venire alle parole, 
cn venir aox gros mols | rompere, le 
parole in bocca, rompre la parole 
| amazzar le paróle , munger les 
paroles | chiedere la parola , dc- 
uinnder permi.-.sioti |j non far paro- 
la , ne dire ami. 

Parolàccia , sf. ohsccnitc. 

Parolàio , sin. habUlard. 

Parolina, sf- parole dome. 

Parolona , sf. op Paratone , sm. mot. 
emphatK|tie. 

Parolózia , sf. mot rude. 

Parólide , sf. parotide. 

Parpagliéyie , sin. papillon. 

Parricida , sm. parricide. 

Pnrrtqidiq_ , sm. parricide. 

Parròcchia . sf. paroisse. 
Parrucchiàle , a. paroissial. 
Porrocchiànp , sm. pagoissien. 
Pàrroco, sm. le curò. 

Parrucca , sf. perruque. 
Parrucchetlo , sm. perruche. 



PAR »?7 

Parsimònia , sf. parcimnuie. 

Pàrso , sa , a. semblé, parti. 

Parte , sf. part.partic, tòte | starda 
parte , se tenir à l'ecart | da parte 
in parie , do otre en outre-J parte 
per parte , se'parcmeut | dar parte, 
mander. 

Parteche , ad. cependant. 
Partecipàre. V. Pailicipàre. [psnt.l 
Partecipe , ou Parlèficc, a. parlici-J 
Parleggiaménto , sm. partale. 
Parteggiare , vn. prendre parti. 
Parienére, vn. appartener. 

Partenza , sf. départ. 

Purlévolc , ou Pai libile , a. divisiblc. 
partageaole- 

Particella , sf particule. 

Parlicipàle , a. participant. 

P articipaménlo , sin. partieipation. 
Particolàre , vn. partieiper || mander. 
P arti cipa tónfi , ssr.. participant. 
P&riicipazione , sf participation. 
Participio , sm. participe. 

Particola , sf. particule. 

Particolàre , a, parlicnlicr. . 
Particolareggiàrc. , va. partieulariser. 
Particolarità , sf particularité. 
Pailico tannare , va. desoendre aux 
pnrticularités. [ddrivds.*l 

Pnrticnlàre. V. Particolare. , et sesj 
Parti giàna , sf. perluisane. 

Partigiàno , sm. partisan. 

Partigióne , sf. partition || partage. 
Parti'ménto, sm. de'part || di.strihution. 
Partire , va. diviser, séparcr. 

Partirsi , vn.p. partir. 

Partita , sf. part , portion || de'part. | 
fare una partita , joucr uue parile 
| l’ultima partita , la mori. 
Paratamente , ad. séparément. 
Partito , sm. partie , résolution , ma- 
nière , facon || parli , aecord|| parti, 
mariage | donna di partito , fìllo de 
joìe [I — la , a. divise , partage'. 
Partitore , sm. diviseur || semeur do 
discorde. 

Partizióne , sf. partition , division. 
Parto , sm. aecoucbemcot | donna di 
parlo, l’accoucbée \ far il parto, 
faire scs coucbes || production, ou- 
vrage. 

Partoriente , sf. «ne accotichec. 
Partorire ', vn. accoiteher||produir$ 
Partoritrice, sf. accoucbde. 
Parlante. V. Partorite « 
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«8 PAS 

Parvènte , ». viiihlc , clatr. 

Parvènza , sf. apparence || pelilesso. 
Parvi fi care , va. diminncr. 

Pnrvifìco . ca , a. chiclic , vilain. 
Parvi/, éndere . va, ( lai. ) mcpriser. 
Pnn'ità , sf. petitesse. 

Parvo, va, a. petit. 

Pan'oléuo , ou Pangolino, sm. petit 
enfant, nouveau-né. 

Panila, sf. apparence. 

Parlilo , la , ». paru , scmblé. 

Parziali'. , a partial. 

Parzialeggiare , va. avoir de la partia- 
lité pour quelqu’un. 

Parzialità . -f. partialité. 
Parzialmente, ad partialemenl. 
Pàscere , va. et n. paitre || repattre , 
nourrir. 

Pàscersi , vn. p. se Tassassi ir. 
Pascibiclola , s. et a. bète , sol. 

P as ciménto , sm. pitture. -, 

Pascióna , sf. pàtine f| abondaneff 
Pascitóre , sm. pasteur. 

Pasciuto , la, a. repu , notirri. 

Pàsco, sm. (expr. poet. ) pàlurage. 
Pascolare , va. et u. paitre. 

Pàscolo , sm. pàture. 

Pàsqua , sf. Paque. 

Pasquale , a. pascal. [p:.squìnade."j 
Pasquino , sui. ou Pasquinata , sf.j 
Passàbile , a. passatile. 

Passàggio , sm. passagc , péage. 
Passamano , sm. passement. 
Passamente , sm. passagc. 

Passante , a. et s. passant. 

Passapòrto , sm. passe-port. 

Passare , vn passer 1 — la- notte, pas- 
ser la nuit | — una strada , un fiu- 
me , ecc. passer une rue , uue 
rivière | — uno di sapere , ecc. sur- 
passer | — da banda a banda , 
transpercer | — n nuoto , passer à 
la nage | Pass àrsi d’una cosa , se 
contentcr d’uue ckose. 

Passata, sf. passagc , passade. fnagr."] 
Passatèmpo, sm. passe-temps |j badi-J 
Passato , la , a. passe , révolu. 

Passati , sm. pi. ancétres. 

Passatóio , sm. pierre qu’on metpour 
passer un ruisseau , ctc. | — tuia, 
a. aisé à passer. 

Passatóre , sm. passager, qui passe. 
Passavogare , va. ramar de force. 

Pass avo, ùnte , sili, passe - volani || 
sorte de piece d'artillciie. 



PAS 

Passeggiaminto , sm. prooienade. 
Passeggiane . vn-se promcner. 
Passeggiata , sf. promenade. 
Passeggière , ou Passeggierò , sm. 

passager , ou pèager. 

Passeggierò , ra , ». pi-opre è trans- 
porler || passager, transitoire. 
Passéggio , sm. ffromenade , ou pro- 
rneuoir. 

Pàssera, sf. ou Pàssere , sm. nioi- 
neau ( — di Canaria , serio de Ca- 
narie. 

Passeràio , sm. babil , brnit confiis. 
Passerino , sm. carrelet , petit nioi-T 
Passétto, ta, ». un peu omisi. [neau.J 
Passibile , appassitile. 

Passibilità , sf. passibilité. 

Passino ? sm. la longueur do la toile. 
Passionare, va. tourmcntcr|| vn.souf- 
frir beaucoup. [coiupassion. - ] 

Passióne , sf. passino . ou amour ||J 
Passivamente , ad. passivemeot. 
Passivo , va , a. passif , ive. 

Pàsso , sm. un pas|| passagc , pas | 
uccello di passo , oiseao de passage 
| uscir di passo, rcdoubler le pas | 
a passo a passo, pas à pas 1 1 — sa, a. 
flétri , sec |j qui a. soufl’ert. [sees.“ 
Passala , a. ( uva passala ) , raisius^ 
Passonàlla , sf. piloti». psoufTnr.” 
Pastura, ra , a ( lat. ) qui est pour 
Pasta, sf. pàté | essere di buona pas- 
ta , ótre de benne pàté. 

Pastàccio , eia , ». sol , niais. 
Patteggiaménto , sin. repas. 
Pasteggiare , vn. donucr à tnanger |J 
manger ensemble. 

Paste l liére , sm. pàtissier. 

Pastèllo, sm. pàté || pastel. 

Pastèllo , sm. petit lestin. 

Pasticca, sf. paslillc. 

Pasticceria , sf. boutique de pàtissier. 
Pasticcière , sm. pàtissier. 

Pasticcio, sm. pàté , tourte || pastiche. 
Pastiglia , sf. pastille , tablet) e. 
Pastinaca , sf. panais || pastinarne. 
Pastinare , va. ( lat. ) bcflier , labou- 
rer avecla houe. 

Pastinazióne , sf. l’action de liouer. 
Pastino, sm. champ labouré à la boue. 
Pasto j sm. festin , repas || nourriture 
||alimeut | mangiare a pasto nell’ 
osteria , manger a tallio a’butc |j — 
ta , a. ( expr. poét. ) repu. 
Pastòcchia , sf. cornette. 



i 
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'PAT 

Pastocchiàtta , sf. galimatias. 
Pastofório , sf. archives d’uno rfglise. 
Pastoia , •(. enti-ave , obstacle || pila 
i-ago || emp^chcment. 

Pastoiàle , sm. crosse || sf. plo- 
rale |j a. pasturai. 

Pastoralmente .ad. on paitcnr. 
Pasloràre. V. Pasturare. 

Pastóre , sm. pasteur, 011 bcrger. 
Pastoréccio , eia , a. de berger. 
Pastorèllo , la , sm. et f. jenne ber--] 
Pastosità, sf. lemoelleux. [ger, ère.J 
Pastóso , sa , a. mou, souple , moel- 
leux||fu»ne pastoso, p.iin pìieux. • 
Pastricciano, sm. cerfeuil sauvage f| 
sot , simple. 

Pastume , sin. viandes de pàté. 
Pastura , sf. pitture || laisse'es , fumee*. 
Pasturale , sm. paturon ||crns*e. 
Pasturare , va. mener paure || avoir 
ebarge d’amesM vn, se repailre. 
Pasturinole , a. de pàture. 

Patacca, sf. — eco, sm. patard. Cspèee 
de petite monnaie ||paquebot. 
Patino , na , a. clair , manifeste. 
Palàscia , sf. pataebe, espèce de vol- 
ture 011 de bateau. 

Patata , sf. patate , pomme de terre 
Patèlla, sf. rotule || Idpas. 

Patina , sf. patène, [tres nnlentes.-. 
Patènte , a. évident , elair || 'f. let-J 
Patentemente , ad. ouverteim-nt. 
Patera , sf. vase antique || patere ,1 
Pateréccio, sm. panaris. [oriiemeut.J 
Paternale , a. paterne!. 
Paternamente , ad. paterncilcment. 
Paternità , sf. paternite'. 

Paterno , na , a. paterncl. 
Paternòstro , sm. patennti-e. 
Pateticamente , ad. patii dtiquement. 
Patètico , ca , a. palhdtique. 

Patibolo , sm. gibet. 

Patiménto , sm. peine , soiiflranee. 
Patire , vn. patir, souilrir | — d’ima 
cosa , manquer. 

P alitò re , sm. snuffrant. 

Patològico , ca, a. pathologique. 
Patologia , sf. patliologie. 

Pàtre , sm. ( expr. poét. ) pére. 
Pàtria , sf. patrie. 

Patriarca , sin. patriarebe. 
Patriarcale , a. patriarcal. 

Patriarcòto , sm. patriarcati 
Patriarchio , sf. siége db. patriarebe. 
Pai ridda , sin. purricide. 



PAZ a , 9 

Palricidio,sm. parricide || liomieide,'] 
Patrigno , sm. beau-pèrc. [meurtrc.J 
Patrimoniale , a. pairimonial. 
Patrimònio , sm. patrimoine. 

Patrino , sin. parrai». 

Pàtrio , trio , a. de la patrie , pater "l 
Patriziato , sm. patriciat. [nel. J 
Patrizio , sm. patrice || — na , a 
paincien, noble. 

Patrizzare, vn. ressembler?) son pére. 
Patrocinare , va. protéger || défendre 
ime cause. 

Patrocinatóre, sm. proteoteur, patron. 
Patrocinio, sra. protection. 

Pattare, vn. faire quitte. 
Patteggiaménto, sm. acrnrd. 
Patteggiare, vn. convenir. 

Pattino , sm. patin. 

Pàlio, sm. accord, traitd || parte, con- 
dilinn || con patto che, conj. à con- 
dition que | per alcunpatto, en au- 
,cune facon. ♦ 

Paltóni i, sf. gateau de clillaignes. 
Pattovire, ou Pattuire , va. faire un 
accord, un marcii è. 

Pattùglia, sf. patronale, gncl . 
Pattume, sno. balayures, ordtires||~| 
Pàtulo, la, a. ouvert, large. [couree.J 
Paura, sf. rrainte, peur. 
Puurosamènte, ad. timidement. 
Pauróso , sa, a. paure ux, timide || 
soupconneux. 

Pàusa, sf. pauge, repos. 

Pausile, vn. faire ime pause, 

P avefatto, la, a. (lat.) dpouvaute. 
Paventare, vn. avoir peur. 

Paventato, ta, a. craint, et craintif. 
Parentévole, a. cflrayant. 

Pavènto, sm. dpouvànte, peur. 
Paventóso, sa, a. efli-.ivé , craintif.] 
Pavése, sf. pavois. [ive j| redoutable.J 
Pàvido, da, a. peureux, timide. 
Pavimentare, va. paver. 

Paviménto, sm. pavé’, ou plancbrr. 
Pavonàzto, sm. violcl. 

Pavoncèlla, sf. vanneau (oiseau). 
Pavóne, sm. paon. 

Pavoneggiarsi, vn. p. se pannder. 
Pavonéssa, sf. feoielle du paon. 
Paziènte, a. palient||»m. palient. 
Pazientemente, ad. patiemment. 
Paziènza, — sia, sf. patience. 
Passàccio, sm, fòu à lier. 

Pazzamèntc, ad. folleinent. 
Pazzeggiare, vn. cxtravagucr. 
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a 3 o PED 

Puzzeria, sf. folie, démenee. 
Pazzerèsco, ca, a. fo», timbri. 
Pazzeróne, sia. téle folle. 
Pazzescamente, ad. follcroent. 
Pazzésco, ca, a. fou, insensé. 
Pazzia, sf. dèmence, fulie. 
Pazziàrc, vn. faircle fou. 



PEI. 

brc | — d'firgano , pedale | — del 
cor/rggiato, manchette flèau. 
Pedina , sf. marche-pied de c a rosse. 
Pedùnco, ne a, a. | giudice pedàneo, 
jutre pedane. 

Pedante . sm. pliant. 

Pedanteria, sf. pedanterie. 



Pazzìccio, eia, a uupeu fou, un peu"l Pedantesco , ca, a. pddaiitesqner 
Pazziuòla, sf. sottise. [follet.J P edemi ùccolo, 011 Pedanlùzzo , sm. 

Pazzo, za, a. fou, insensé |J extrava- eiiistre, magislpr. 

sant |] fou | — da catena, fou à ber. Pedala , sf. trace, vestige || coup de 
Pècca, sf. défaut. tache, vice. pie I | seguitar le pedule di, ioiitcr. 

Peccàbile, a. peccatile. Pedèstre, a. à pieil , pedestre | gente 

Peccadiglio, sm. pcccadille. pedestre, soldats a pied. 

Peccaminóso, sa, a. criminel. Pedicèllo, sm. ciron 

Peccare, vu. pèdice , manquer , er- Pedicciuólo, sm. pédicide. 

rer, fnillir. [dommage. - ] Pediculàrc , a. pediculaire. 

Peccato, sm. pèdi è , mal. faute,J Pedignóne , sm ongelure, oa mules. 
Peccatóre, sm. pèolieur. Pedina, sf. pion |j lemme ducomman. 

Peccatrice, sf. péchercssc || putain. Pèdo , sin. lioulette. 

Peccherò, sm. hanap, grande tasse à Pedona , sf. pion. 



Pedonàggio , sm. et Pedonàglia- , sf. 

bomme de pied, infanterie. 

Fedóne, sm. soldat k pied [| piéton |J 
savate. finte, guidc.ì 

Pedóto, Pcdótla, mi Pcdótlo, sin. pi-J 
Pedoràre, vn. mnrclier à pied. 



boirC. vidrecome 

Pécchia, sf. abeille, monche II miei. 

Pecchiéne, va. sucer, triuquer. 

Pèccia, sf. ventre. 

Pecciàla, sf.coup de pied dans Ipven- 
Pècciolo, sm. sorte de figue. [tre._ 

Péce, sf. poix | — greca, poix-résine 

Pècora, sf. hrebis. . _ . . 

Pecoréccia, sf. grosse hrebis J| grosse - ] Pedule . sm. semelle de bas 
Pecoràggine, sf. stupidite, [pecore. J Pegaseo, reo, a. de Pegasm 
Pecoràio, sm. berger. . 

Pecoréccio, sm. confusion. 

Pecorèlla, sf. brebis.' 

Pecorile, sm. bergeric. in peggio, t _ , 

Pecorino, sm. agneau|| — no, n. de Peggioraménto , sm. augmentationj 
brebis||sm. crotlin de hrebis || sot , Peggiorare, va. cmpirer|J vn. deve- 



Pcdùccio , sm. pied de moutoa , di’ 
porc, ctc. || corbcau (t. d'arch.j. 



Pègaso, mi Pegaseo, sm. Pegasc. 
Pèggio, a. pis, plus mauvuis ( al peg- 
gio, de peggi, au pi? aller | di mute 
in peggio, de pis cn pis. [de mal. - ] 



lourdaud. 

Pecoróne, sm. stupide, pècore. 

Peculato, sm. péculat. 

Pcculiàre, a. particulier. „„ . . . - , . , 

Pecùlio, spi. bestiaux, froupenu IC] Meglio , fiu. gage, tliarquc | dare, la je- 
Pecùnia, sf. do J’argent. [pecule. J de in pegno, cugager sa parole. ^ 



nir pire. 

Peggiorativo, va, a. qui empire. 
Peggióre, a. pire, plus mdchant. 
Peggiormente, ad. pis, pire. 



Pcctiniala, a. pécnniaire. 
Pecunialménle, ad. avec de l'argent. 
Pecuniùrio, ria, a. pécnniaire. 
Pecunialivo, va. V. Pecuniale, 
Pecunióso, sa, a. riebe, pecunieux. 
Pedàggio , sm. péage- 
Pedaggiére, sm. péager. 

Pcdagnuólo, la, a. coupé’, ou arraché 
dii trono d’un arbre. 

Pedagògico, ca, a. pédagogique. 
Pedagògo, sin. pédagoguC. 

Pedale, sm. le tvonc, la tige d’un ar- 



Pcgnorare , va. saisir les biens d’un"] 
Pegola, s'. poix , rèsine. [debileur.J 
Pelacàne, sm. tanneur. 

Pèlago , sm. mer, ocèau |J abìme, era- 
barras. [vaurien.T 

Pe lamanièlli , sm. coquin, friponj 
Pelàme, sm. poil, la qualité , la cou- 
leur du poit. 

Pelimcrttj , sm. l’nction de peler. 
Pelanildn, sin. opprcsscur. 
Pelapièdi, sm. homme de rien. 
Pelapólli, sm. un dandin. 
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PEN 

Pelare, va. plumer, peler. 

Pelatimi , sf. pelade. 

Pelatura, sf. l’action de plumer. 

Pellame, sm. quantità depeanx. 

Pèlle, sf. peaux, cuir |J apparcnce|| 
pelle, ad. superficielloment. 

Pellegrinàggio, sin. pélerinage. 

Pellegrinare , vn. aller en pélerinage. 

Pellegrinazióne. V. Pellegrinàggio. 

Pellegrinita , sf. rarete. 

Pellegrina, sf. ou Pellegrino, sm. 
pélerin Jj voyageur. 

Pellegrino , mi, a. étmnger || rare, 
singnber, précieux. 

Pellicano, sni. pélican. 

Pellicceria , sf. pelleteric. . 

Pelliccia, sf. pelisse. 

Pellicciàio, sm. fourreur. [scs."l 

Pellicciàre, va.accommodcrles pelis-J 

Pellicciére , sm. marchaud pelletier. 

Pelliccila, sf. prllicule. 

Pelliccilo, sm. ciron. 

Pelliceo, cea. a. de perni, de fnurrure. 

Pollicino, sm. fond dcs filcls h pérlier. 

Pellicola, sf. pcllicule, «u membrane. 

Pellùcido, da, a. transparcnt. 

Pélo, sm. poil, ou poil dii drap || fé- 
lure, fenle I) oondition , rnng, nais- 
sance I — dell' acqua, la surlace de 
l’eau |J a pelo, ad. précisément. 

Pelosèlla, sf. piloselle (piante). 

Pelosità, sf. épaisseur de poil. 

Pelóso, sa, a. yclu, pii in de poil. 

Peltràlo , la, a. étamé. 

Péltro, sm. élain radine. 

Pelùria, sf. duvet, poil follet. 

Pelùzzo, sm. petit poil, duvet. 

Pèlvi, sf. bassinet (t. d’anat.). 

Péna, sf. peiuc, ebagriu, travidi jj pu- 
nition || — a pena, ad. k peine. 

Penàtpe, a. qui alllige. 

P.enàtv; a. penai. 

Penalità, sf. peine. 

Pcnalménte, ad. sous peine. 

Pcnàre, vn. s'eflbrcer || soufirir, en- 
dnrer j| lardar, rester || va. tour- 
menter, punir. 

Penàti, sm. pi. pénales. 

Pendàglio, sf. ou Pendàglio, sm.cbo- 
se pendante, k laqueile on peut sus- 
pendre quclque autre eli ose || benne 
gràce d’un lit || ceinlurou. 

Pendènte, sm. pendant || collier, pen- 
dant d'oreillc jj a, pendant, qui pend 



|| pendant, qui n'est pas decide. 



PEN a > 

Pendènza, sf. penebant || inelinalion. 
Pendere, vn. pendre, ótre pendant [I 
• lépendre || penoher, ótre incline j| 
ótre encore mdécis. 

Pendévole, a. jietidanl, en branle. 
Pendice, sf. coté de montagne |j pen 
dice. pi. les pxtrémités d'une ville, 
Pendio, sm. drclin, penehaut. 
Pèndolo , sm. ime pendute [| un perv 
dulelj — la, a. pendant. 

Pendolonè. V. Spenzolane. 

Pendóne, sm. pendant d’un ceinturon. 
Penduto, la, a. pcndu. m 

Penetràbile, a. pénélrable j| pénétrant 
Penetrabilità, sf. pénelrabilité 
Penetragióhe. V Penetrazióne. 
Penetrale, sm. le lieu le plus retini 
d’une maison, nud'ttn tempie. 
Penetraménto. V. Penetrazióne . 
Penetrare, va. pénétrer || approfondir. 
Penetrativo, va, a. pénélratif, ive || 
subtil, inlelligcnt. 

i > e«ff/msióne,sf.saffaeité,elairTOjancc. 
Penelrèvole. V. Penetrativo. 
Peniiola, sf. péninsule. 

Penitènte, a. pénitent. 

Penitènza, sf. pénitence || cliàtiment. 
Penitenziale, a. | i salmi penitenziali, 
les psaumes pénitentianx. 
Penitenziàrc , va. imposer ime péni- 
lence. [péuitencier.'l 

Pcnitenziàrìo, ou Penitenzière, sin J 
Penilenzieria, sf. pénitenceric. 
Pènna, sf. piume || so irmi et , rime | 
a petma e calamaio, exartement. 
Pennàcchio , sm. Pennacchièra , sf. 

plnmet, panaebe. [ || éeriloire.l 

Pennaiuòlo, sm.vendeurde plumesj 
Pennamàtta, sf. duvet, poil follet. 
Pennata, sf. pluroée. [des pluracs.'] 
Pennato, sm. serpe |J — la, a. qui bJ 
Pennécchio, sm. quenouillée. 
Pennellare, va. peindre. 

Pcnnellàta, sf. coup de pinceau. 
Pennellilo, ta, a. peint. 
PenntllalUra. V. Pennellata. 
Pcnnelleggiàre , va. peindre. 
Pennèllo, sm. pinceau.' 

Pennella, Pennùzza , sf. petite piu-, 
me j| nageoire. 

Pennino, sm. aigrette. 

Perniilo, sm. sucre d’orge. 

Pennóne, sm. étendnrd, enseigne. 
Pèìinonicre, sm. porte-cnseigne. 
Pennuto , la, a. couveit de plunies. 
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PER PER 

Perfezionaménto , sm. perfection. Pèrla , sf. perle. 

Perfezionare, va. perfeetionner. Perlagióne , sf. éclat de la perle. 

Perfezionativo , va , a. propre ìi per- Periato, la, a. de couleur de perle, 
fectionner. Perlismaltàto, la, a. émaiHé de pcrles. 



Perfezionalo, la, a. pnrfait 
Perfezióne, sf. perfection. 
Perficerc . V. Perfezionare. 
Perfidamente, ad. perfìdement. 
Perfidi '2, sf. perfidie || obstiuation. 
Perfidiaci vn. s'obsliner. 
Perfidiosamente, ad. perfìdement. 
Perfidióso, sa, a. obstiné , entèté. 
Pèrfido, da, a. perfide. 
Perfiguràre,,v n. imaginer. 
Perforaménto, sm. perforatine. 

P erfor&rc, va. percer « trnucr. 
Perforazióne, sf. perforation. 
Perfreqnentire, va. fréquenter. 



Perlòne, s. et a. oisif , fainéant. 
Perlongàre, va. prolonger. 

Permalóso, sa, a. revèche || cliatouil-'l 
Permanènte, a. permanent. [ leux.J 
Permanènza, sf. perroanenee. 
Permanére, vn. re.sler, durer. 
Pertnanèvole, on Pemiansivo, va, a. 

permanent , dnrable , Stabili. 
Permessiónc, sf. permissinn. 
Permesso, sa, a. permis, licite. 
Perméttere , va. permei tre. 
Permischiaménto , sm. melange || re-”| 
Permischiàre, va. mèkr. [vulle.J 
Permissióne, sf. pcrmission. 



Perfusióne , sf. aspersiun copicuse || Permissivaménte, ad. avee permission. 

transfnsion. Permisìióne, sf. m clangè. 

Pergamèna, sf. parcbeniiu |J lanterne. Permovimènlo, sm. émotinu. , t 

Pergamo, sm. cuaire à précher|| e’eba- Permuta. V. Permutaménto. 

fattd. Permutabile , a. qu’ou peut ebanger. 

Pergiurare , va. jtirer fau*. Permutaménto, sm. échange. 

Pergiuro, sm. parjure. _ _ Permutatóre, sm. trnqueur. 

Pèrgola , sf. treille . bi rceau || raisins Permutazióne, sf. pemiutation, clinn-") 
d driver. [eean , tri ille , treillage.’l Pernice, sf. perdrix. [gement. ’ 

Pergolato , oti Prrgnlélo, sm. bcr-J Pernizie, sf. mine , perte. 

Pèrgolo, sm. logc au tliéàlre. Porniziòso, sa, a. pernieieux. 

Péri, snr. pi. les pairs d un rovaume. Pémo,sm. pivot || appai )j ornemeut || 
Periclitàre, v n. étre en perii. gioire || soutien . base. 

Pericolamènto , sm. danger, perii. Pernottare, vn. veiller || passer la noit. 
Pericolile, vn. risouer, étre en dan- péro, sm. poirier.' [fin , en un mot.-) 
ger|| va. ruiner . dé'ruire. Pero, prép. li cause de tela || ad. en-J 

Pericolo, sm. perii, danger. Perocché, coiij. car , puisqué. 

Pericolosamente, ad. dangercnscment. Peroràre, va. liaranguer [j Oonclure un 
Pericolóso, sa, a. dnngereui. discours. 

Perifrasare , va. périphraser. Perorazióne, sf. péroraison. 

Perifrasi, sf.j>tfriphrase. Pcrpendico/àre, a. perpendiculaire. 

Periglio, sm. perii , danger. Perpendicolo , sm. te perpoudiculc. 

Periglioso, sa, a. pcrilleux. Perpetrare, va pernétrer. 

Perimetro, sm. périmèlre. Perpetuazióne, sf. pcrpélualion. 

Periòdico, ca, a. prriodique. Perpetuatiti, sf. perpetuile. 

Periodo, sm. périoile . progrès. Perpetuamente , ad. perpétnellement. 

Perire, vn. perir, tomber || va. ruiner, Perpetuare, va. uerpetuer. 

detrmre. Perpetuazióne, sf. perpétuation. 

Peritamente, ad. adroitement. Perfietuita. V. Perpetuanti. 

Peritanza > sf. pudeur , bonte. Perpètuo, tua, a. perpetue!. 

Pentirsi, vn. p. avoir houle. Perplessità . sf. perplexilé. * 

Perito , tri, a expert , savant || péri ,"j Perplèsso, sa, a. ptrpleie. 

Peritóso, sa, a. bonteux. [niort.J Perquisizióne, sf perquisitimi. 
Peritilo, ra, a. passager , fragile. Perrochétto. V. Paruchétto. 

Penùria, sm. le parjure. Perrùcca , sf. perruque. 

Perii ro, sin. un parjure. Pèrsa, sf. marjolainc (piante). 

Penzia , sf. expérieme , a rt. Persecutóre, uni. persticuicur. 
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Persecuzióne, sf. pe reietti! oa. 
Perseguire, v a. peisccu ter 1 1 continue!-. 
Perseguii amento. V. Persecuzióne. 
Perseguitale, va. persticuter || pour- 
suivre || continaer. 

Perscguitatóre, sai. pcrseculeur||ob- 
servateur |J suivant , ipii suit. 
Perseguitazióne. V. Persecuzióne. 
Perseguito, sm. pcrsécution jj — la , 
a. poursnivi , perse'cute. 
Perseguitóre. V. Persecutóre. 

Perseo , sm. Perse'e (conslellation). 
Perseveranza , sf. perseverane!'. 
Perseverare , vn. perse vcrer jj va. con- 
timier. 

Persevrraziónr, sf, persévérauce. 
Persiana , sf. persienne. 

Persica, sf. pòche 'fruii). 

Persiciria, sf. persicaire. 

Persicata , .-f. conserve de pòche*. 
Pèrsico , sm, pòchrr. 

Persistere , vn. persister. 

Pèrso , sa, a. pers , conleur enlre lo 
pourpre et le noir || perdu. 
Persóna, sf. personne || pr. personne , 
annui | in persona d' alcuno , à la 
place de quelqu'un. 

Personàggio , sm. persnnmge. 
Personàle , a. personncl. 

Personalità, sf. personnalile. 
Personalmente , ad. persouuellcment. 
Perspicace, a. clairvoyant. 
Perspicàcia , uu Perspicacità , sf. 

perspicacilé , clairvoyance. 
Perspirazióne , sf. perspiration. 
Persuadére, va. persuader. s 
Persuadévolc , a. persuasihle. 
Persuasìóne, sf. persuasimi. 
Persuasiva, sf. la faculte' de persuader. 
Persuasivo, va, a. persuasif, ive. 
Persuasole , sm. qui persuade. 
Pertenirc, vn. appartenir. 

Perter, sm. parterre d’un janlin. 
Pànica , sf. perche , gaute. 

Perticare, vj. gauler. 

Pertinace , a. obstine |] Constant. 
Pertinacemente, ad. ohstiuòment. 
Pertinàcia, sf. obstination. 
Pertinènte, a. nppartenant. 
Pertinenza , 011 Pertìnènzia , sf. ap- 
parlenance , dipendimi e. [tester."] 
Pcrtraltàre , va. (tal.) trailer || cou-J 
Perlugiiii-e, va. trouer, percer. 
Pertùgio, sm. trou , pcrtuis. 
Perturbamento , sm. perturbatine. 



PES 

Perturbare , va. troubler. 
Perturbatóre, sin. pcrlurbatcur. 
Perturbazióne, sf. desordre , trouble. 
Pertùso, sm. trou , pertuis. 

Persegli ènte, a. piuetrant , qui arrivc 
jusqu’ì... 

Pervcnimènto, sm. arrive’e. [rivcr.l 
Pervenire, vn. atteiudre [| veDÌr , ar-J 
Perversamente, ad. mécliamment. 
Perversare , vn. lempòtcr || va. grò ri- 
der. [version , perversiti. 1 

Perversióne, ou Perversila , sf. per-J 
Perx'érso, sa, a. pcrvers. 

Pervèrterr , ou Pervertire , va. per- 
vertir. boulevcrser. 

Pervertirsi , vn. p. se depravar. 
Perùggitie, sm. poirier sauvage. 
Perugino, sm. espèce de vigne. 
Pervicace, a. nhstiné. 

Pervicàcia, sf. obstination. 

Prn’inca, sf. pcrvenche (piante). 
Pèrvio, via, a. ouvert. 

Pesalitfuóri, sin. pèsc-liqueur. 
Pesaménto, sm. le peser. ] ■ 

Pesamóndi, sm. vantard. 

Pesante, a. pesant , lourd. 
Pesantcmi-nle, ad. pesàmment. 
Pesantézza , ou Pcsànza , *f. pcsan- 
teur , poids. 

Pesónza, sf. chagrin , peine. 

Pesare, vn. peser || va. examincr. 
Pesatamente, ad. prudeiuincnt , sa-T 
Pesatóre , sm. peseur. [gement.J 

Pèsca, sf. pòche (fruii) || meurtrissure 
|[ou Pescagióne , sf. pòche, i’ae- 
tion de pòcber. 

Pescàia , sf. écluse. 

Pescàre, va. pòcber des poissoni. 
Pescàia, sf. coup de (Uri. 

Pescatóre, sm. pòche!». 

Pésce, sm. poissons (constellaliou) |l 
poisson |J badia. [omelette.! 

Pcsceduóva, sf. ou Pesceduóvo, sm.J 
Pescheria , gf. poissonnerie , marebe 
anx poissons j| pòche. 

Peschièra, sf. vivicr, itang. 
Pesciaiuolo, sm. poissonniar. 
Pescina, sf. vivier , bassin. 

Piscio, sm. poisson. 

Pescióso, sa, a. poissonne.nx. 
Pescivéndolo, sin. poissunnier. 

Pèsco, sm. pòcher (arbre). 

Pescóso, sa, a. poissonueux. 

Peso, sin. poids , c barge || poids , ebar- 
gc , soin Jj importane* || soliditc. 



\ 
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Pisolo , ou Pernióne , a. branlant ,”] 
Passarlo, sm. pcssaire. [oendanl.J 
Pessirnità , sf. estrème mècliancete’. 
Pèssimo , ma , a. très mediani. 
PéssOy stri. pessaire. 

Péssundàre, va. fouler ani pieds. 
Pésta, sf. trace, vestigc || presse, (buie. 
Pestumènto . sin. l’action de pilcr. 
Pestapèpe , sm. un sol. 

Pestare, va. piler, broyer || fouler auiT 
Pestata, sf. Lroiement. [pieds. J 

Pestatóio , ou Pestèllo , eoi. instru- 
meut polir piler. 

Péste, sf. peste, contagion. 

Pestèllo , sm. pilon. 

Pestifero, ra, a. pestileut || nuisible , 
murici. [corrompi!, ~I 

Pestilènte ,a. pestilentietu || pervers. J 
Pestilènzia , ou Pestilènza, sf. pesti- 
le n ce , peste |j pianteiir, infeclion. 
Pestilenziale , ou Pestilenziòso, a, a. 

peslilent , pestilenliel. 

Pestio, sm. tre’pigoement. 

Pésto, la, a. pile |[ foule. 

Pestóne, sm. pilon , batte. ( 
Pelacchino, sf. paiitouflc. 
Petacciuóla, sf. planlain. 

Petardo, sm. petard. 

Petécchia , sm. mesquin. 
Peltecchiàle, a. pourpré | febbre pe- 
tecchiale, fièvre pourprée. 
Petécchie, sf. pi. petéchies, pourpre. 
Petcrèccio, sm. panaris. 

Pelitóre , sm. (lai.) demandeur. 
Pelitório , ria, a. pétitoire. 
Petizióne, sf. deraande. 

Péto, sm. pct , vent. 

Petràia, sf. tas de pierres. 

PetrèUa, sf. petite pierre. 

Petrilli, sf.pl. moule. 

Petrièrc, sm. pierrier. 

Petrif catióne, sf. pétrification. 
Petrifìco, ca, a. petrifiant. 

Petrigno, gna , ou Petrlno, na, a. de 
pierre , de nature de pierre. 
Pelronciàna , sf. ou Petronciàr.o, sm. 

mélnngène , mayenue. 

Pelróne , sm. grosse pierre, bloc de 
pierre. [persil , piante.' 

Petroscllino , on Petrosèmolo , sm._ 
Petróso, sa, a. pierreui ||dur cornine' 
Petràzio, sf. caillnu. [la pierre.. 
Pcttabótta, sf. euirassc. 

Pettina, sf. coup curia poitrine J| mon- 
ile rude. 



PIA .«dà 

Pettégola, sf. femmclellc. [gés. I 
Pettcgolizze, sf. eaquels , comme’ra-J 
Petticra, sf. poitrail de oberai. 

P e tignane, sm. peuil , peclen. 
Petlinàgnolo, sm. peiguier. 

Pettinare, va. peigner. 

Pettinatóre, sm. peigneur, cardeur. 
Pettinatura, sf. peignure. 

Pèttine, sm. peigne de tisserand , etc. 
f| peigne. 

Pettinilla, sf. barpon. 

Pettiniéra, sf. trousse à peignes. 
Pettirósso, sm. rouge-gnrge. 

Pitto, sm. poitrinc j| esprit | uomo di 
petto , homine (fe courage | avere a 
petto un bambino, a 11 a iter | Pigliare 
a petto, prendre n coeur. 

Pettóccio, sm. belle poitrine. 
Pettorale, a. pe.ctoral ||sm. poitrail de 
clieval. [contre poitrine. *| 

Peltoreggiàre , va. Trapper poitrmej 
Pettoruto, la, a. qui a la poitriue re-1 
Petulante, a. petnlaiit. [levée.J 

Petulanza , ou Petulànzia , sf. pdtu- 
lance , arrogance. 

Pcuce.dàno , sin. qtieue de pourceau. 
Pévera, sf. enlounoir de bois. 
Peveràda, si. bouillon , jus. 

Pévere, sm. pnivre. 

Pévera, sm. poivrade , sauce piquante. 
Pèzza, sf. pièce || coupon , tnorceau | 
uomo di pezza , bnmme de qualité, 
ballile || a questa pèzza, ad. mainUi- 
nant | una gran pezza , long-tcmps. 
Petiàccio, sm. gros morcean. 

Pezzame , sm. debris. 

Pezzato, ta , a. rliapré , taritele. 
Pezzciulo, gc’rond. | andar pezzendo , 
geuscr, faife le vagaboud. 

Pezzènte, s. et a. mendiaut. 

Pèzzo, sm. morceau , pièce, | un buon 
pezzo, un pezzo, long-tcmps | esse- 
re d’un pezzo, ètre sincère. 
Pezzolata , sf. re’duction eu pièces. 
Pezzuòla, sf. moueboir. . ( 

Pezzuólo, sm. lambeau, loquettt. 
Pince n fare, va. flatler. 

Piacérne, a. plaisant, agréalile. 
Piacentemente, ad. sans re'pugnauce || 
aflublement. ‘. 

Pine enteria, sf. flatterie. 

Pincentiéiv, sm. flaltcur. 

Piacenza, s‘. agrément, grài e, beanti. 
Piacére, sm. plaisir , volonlé J| favoni , 
g r 3ce [far piacere , coinplaìrc , von- 
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, dre h bon ni « re li è || vn. plaige , tbar- 
mer |[ salisfaire. 

Piacérsi, vn. se complnire. 

Piaci volare, ou Piacevoleggiàtr, vn. 

plaisanter, hadincr. 

Piacévole ,a.. plaisant, afiablc || joyeux, 
gaillard. ,>M 

Piacevo li Ilo, la, a. doni , agrc'aUe. 
Piacevolézza, sf. aHabilité |j agrément, 
charme. 

Piacevolmente , ad. agrcablemcnt.^ 
Piaciménto , sm. piaisir , volonté || 
couleutemcnl , délices. 

Piaciuto, ta , li. tpii a pili. _ 

Piàcolo, sm. crime, péclié. 

Piaga, sf. plaie , blessure || calamite 
'Piagare, va. blesser, unire. [mine.J 
Pioggerèlla, ou Piagétta , sf. cotcau , 
colline. 

Piàggia, sf. plage , rivage de nier [| co- 
teau, pencnant |] (expr. poe’t.) piago, 
pays j| andar piaggia, ad. longer la 
còte , cótoyer. 

Piaggiaménio, sm. flatterie. 
Piaggiàre,vz. còloyer | J flutter, cajoler. 
Piaggiatore, sm. cajoleur. 

Piaggiane, sin. coteau. 

Piagnere, vn. pleurer. 

Piagnersi, vn. p. se plaindre. [rivrs.1 
Piagnèvole. V. Piangévole, et ses <1 d - J 
Piagnistèo, ou Piagnistcro, sm. pleurs 
de plusieurs personnes cusemblc. 
Piagnóne, ». pleureur. 

Piagnucolare, vn. larmoyer. 

Pialla, sf. rabot , piane. 

Piallare, va. rabotcr. 

Piallata, sf. coup de rabol. 

Piallóne, sm. galère || piane. 
Piamente, ad. picusement. 

Piana, sf. solive , rhevron. 
Pianamente, ad. doulcment || fruga- - ! 
Pianare, va. pialo r, unir. [lemcnt.J 
Pianèlla, sf. pantonfio || luile piate. 
Piatte 11 dio, sin. cordonmer. 

Pianéta, sf. pianéti!. 

Pianéta, sf. tbasoble. 

Pianèlla, ad. tout dournment. 
Pianézza, sf. plainc |j douceur. 
Piàngere, vn. pleurer 
Piangévole, a. deploratile | piangevo i 
onde (eipr. pnét.)' pleura , lamie». 
Piangevolmente, ad. tristement. 
Piangiménto, sin. pleurs, larmes. 
Piangitóre, sm. pleureur. 

Piangolàre. V. Piagnucolate. 



PIC 

Piano, sm. plaiue ou e’tage || — ria, a. 
plau , uni , piai || clair , ititeli igible 

Ì | affatile, dou* || ad. tout bas , à 
asse voix |J pian piano , ad. tout 
duucement |j di piano, ad. tout uui- 
ment. [no , forte-piano.*] 

Pianofòrte, sm, ipanicbordion , pia-J 
Piànta, sf. piante , arbre || la piante du 
pied||plan leardi pianta , recoui- 
mencer de nouveau. 

Piantàggine, sf. plantain. 

Piantagióne, sf. ou Piuntamcnio, sm. 

plautation, l’action de plauter. 
Piantile , va. planter|| abandonuer. 
Piantarsi , vn-. p, se iixer. 

Piantata, sf. rangéc d arbres. 
Piantatóre , sm. plautour. 

P innt azióne , sf. plantation. 

Piànto, sm. pleurs, larmes. 

Piantóne , sm. rejelon v pian*. |J rejr- 
ton , desoendant. 

Pianura, sf. plaiue , laude. 

Piare, vn. piaoler. 

Piastra , sf. lame de metal |] gale sèrbe 
|| piastre || plastron. 

Piastrella , sf. palei. 

Piastrello , sm. linge sur le quel cn 
étond les empia! res. 

Piastrlccio, sm. galimatias. 

Piastróne, sm. plastron. [dispulcr.1 
Piatire , vn. plaider || oonlesler.J 
Piatitóre, sm. plaideur ]|dispnteiir. 
Piato, sm. procès || dispute , dcbat|j 
affaire , hesogne. 

Piatta, sf. bateau plat. 

Piattafórma, sf. piate-forme. 
Piattèllo, sm. assiette. 

Piatteria, sf. vaisseile piate. 

Piatto, sm. assiette , Service JJ — ta, a 
cacbé , tapi \\di piatto, ad. c.n ca-1 
Piattolóso, sa, a. pouilleux. [cbeUe.J 
Piattonare , va. trapper avee le piai 
d’une amie. £arme."| 

Piatlot. àia , sf. coup du plat d’unej 
Piattóne, sui. un grand plat. 

Piazza , sf. place , lieu [| marche | — 
d’afme , ville forte. 

Piazzata, sf. publicité. 

Ptaiscggiàre, vn. se promencr. 
i Piattina , sf. petite {dace || tacbe. 
Pica, sf. pie (oisoau). 

Picca, sf. piqué || dispute. 

Piccare, v a. piquer, percer || oflenscr. 
Piccóni, va. p. se glorifier |J se piquer. 
Piccare, sm. un gueux. 



PIE 

‘iccàl.x, sf. coup (Ir punte. 

*, iccatiglio , sm. un liacnis. 

5 icchrttàto , la, a. tachete. 

’icchètto, snt. piqnet. 

Hcchiamèn-to, sci. l’actinn de Trapper. 
‘icchiànle, sin. fricandeau. 

‘ icchiapétto , sm. hypocrite. 
Occhiare, va. heurter , Irupper. 
J icchiàrsi, vn. p. se batlie. 
’icchiàta, sf. coup, choc. 

> icchiére, sm. piquier. 

’icchiettàre, va. carlietcr. 
•icchieltatùra , sf. moiichctiirc. 
òcchio, sdi', pivert^oisoau) || coup, 
choc. 

1 iccia , sf. plusieors pains ensemble. 
‘icc.inac'òlo, sm. nain.pygmée J| barn- i 
, iccino , na , a, petit. iioc.e. J 

J icciolèzta , sf. petitesse. 

*icciolo , la , a. petit. 

Piccioncino, sm . pigeonnean. 

Pecióne , sm. pigeon. 

/ icciuòlo , sm.tjneive de frtiit. 

*i eco , ca , a. atgmllonnd. 

> icco laménto , ad. bassemejit. 
'iccolézza , sf. pctitcssc. 

'iccolo , la , a, petit , court. 

> iccóhe , sf. pie , ou piqué. 

Picconière , sm. pióunier. 

'iccóso , sa , a. pointilleuz. 

'iccóiio , sf. haehette. 

Picea , sf. pinastre (arbre). 
’idocchiena , sf. taquinérie || ladre- 
rie, gueuserie || niaiserie , hagalclie. 
Pidòcchio , sm. pou , vermine. 
•idocchióso , sa ) a. pouilleux. 

'ié.de , ou Pie, sm. pied |j trouc Mar- 
bré , anpui || finse || a piede , ou ap- 
piè , ad. à pied | gente a piede , in- 
fauterie. [desiai, stylobate.* 

‘io.dcslàllo, ou Piedistallo, sm. pié-_ 

» iòdica , sf. lacets h prendre des oi-' 
Piedistallo. V. Piedestallo. [senni. _ 
‘tèga , sf. pii , repli | pigliare una 
cattiva piega , prendre un luauvaisl 
•legaménto , sm. pliage. [pli.J 

Piegare, va. plier , courbcr || pii Or || 
persodder , fléchir. 

•legarsi , vn. p. se soumettre. 
‘leggieria , sf. garantie. 

Piegatura , sf. plissure , pii. 
Pieghévole , a. Umilile , pliant j| fa- 
cile , docile. 

Pieghevolézza , sf. flex ihil i td. 
J icghvvolménle , ad. souplcmcnV 



PIO *.l; 

Piégo , sm. paquel de leltres || pii, 
envrloppr. 

Pièna, sf. débordement d'eatti. 
Pienamente , ad. pleinement. 

Pienézza , sf. plénitude. 

Plenitùdine. V. Pienézza. 

Pièno, sto. i lénitiule || — na, a. plein, 
rcmpli |] rissaste | in pieno consi- 
glio , en | lein concile. 

Pienòtto , la , a. replet . rondelet. 
Piòta, sf. (cip. pnet.) chagrin, peine. 
Pietà , ou Pleiade , sf. pitie , rom-1 
Pietanza, sf. portinn. [pa.-sion.J 
Piètica f sf. clicvalet. 

Pietosamente , ad. pitoyablement. 
Pietosétto , la , a. attendri. [dcvot."j 
Pietóso , sa , a. pitoyable || pieni ,J 
Piètra , sf. une pierre |J — dafuoco ,• 
pierre à fusi! || — di paragóne , 
pierre de touch e || — filosofile , la 
pierre pliilnrfopbale. 

Pietrata , sf. coup de pierre. 
Pietrificare , va. pdtriliée, ' 

Pietroso , sa ;, a. pierrcnX. 

Piève , sf. curò , parnb.se. 

Pifanla , sf. l’Epiphanie. 

PiJ'ara , sf. fifre. . 

Pifferare , vn. jouer dii fifre. 

Piffero firn. Idre. 

Pigàmo, sm. ruc des prés , rhtilnrbc. 
Piggioramènlo. V. Peggiora.iènlo ,1 
Pigiare, va. fouler. [et ses derivo*. J 
Pigiatóre , sin. fonleur. 

Pigiatura , sf. l'nctifln de fouler. 
Pigionale , dii Pigionante , a. ri s~| 
Pigióne , sf. loyer . rcnte. [loeatairc. J 
Pigliamento , sni. l’action de prendre, 
prise. 

Pigliare , va. prendre, saisir || reep- 
voir, nccepter [| trompcr , altr.rper 
|| — terra , drbarquer || —prova, 
e x péri me n ter fj — porto , prendre 
port \\pigtinrsela con uno, se que- 
rcllcrfl — di mira , se bitter, viser 
|| — fiato, nrendre lialeine || — a 
male , prendre cn mnuvuise p»rt|| 
— jiartito , se dctcmiincr. 

Pigliatóre , sin. prencur , recernir. 
Pigliévole , a. prenalde. 

Pi'gliq , sni. l acljon de prendre || dal- 
li i piglio , entreprendre || se saisir || 
sm. rogard. 

Pigmeo , sm. pygmee , nain. 

Pignatta , sf. ou Pignàllo , sm. poi , 
ou eruche. 
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l’igneré , va. jcter, pousscr |J peindrc» 
Pigne, -si , tn. p. s’avancer. 

Pignóne , sui. digoc. 

Pignoramento , srn. page. 

Pignorare, va. dunucr mi prendre en"] 
Pigolare, vu. piauler. Lgage.J 

Pigolóne , sm. piailkur. 

Pigramente , ad. noncbalanient. 
Pigrézza. V. Pigrizia. 

Pigri re , vn. devenir paresseux. 

P,gr izia , sf. paresse. 

Pigro , gra , a. paresseu* , lent. 

Pila , sf. tassiti f| pile d’un poni. 
Pilào , sm. pilau y riz cuit avec dui 
Pilastrata , sf. pilastrcs. L beurre . J 

Pilastro , sm. pilastre , pilier. 

Pilàtro , sm. millepertuis (planle). 
Pilière , sm. pifier, pilastre. [snre. ”1 
Pillàcchera, sf. erotte, ou èclaìious-j 
Pillare , va. piler avec un pifun. 
Pillicciùio f sm. fourreur. * , 

Pillo , sm. pilon , ou gnurdin. 

Pillola , cu Pillora y sf. pillule. 
Pillotta , sf. balle. 

Pillottare. , va. flamber. 

Pilo , $m. javelot des Romains. 
Pilóne , sm. pilastre. 

Pilòrcio , eia y a. ciucile , ladre. 

Pelóso , sa y a. velu. , 

Pilòta , cui Piloto y sm. pilote. 
Piluccare , va éplncber uue grappe 
de raisin || dévorer. , 

Piluccóne , sm. escroe. , . 

P in, àccio- } sm. traversili , coussin. 
Pimmèo . sm. pygmèe, uain. 
Pimpinèlla , sf. pimprcnetle (lierbe); 
Pina , sm. pomme de pin. 

Pinicolo , sm pinacle , fatte. 
Pinacotèca , sf. galerie de tableau!. 
Fincèma , sm. éebansou. 

Pincio marino , sm. priapc de mer. 
Pincióne , sm. pinson , oiseau. 

Pinco , ou Pincio , sm. pinque. 

Pin con e y sm. sot, fat , benét. 
PinJaregeiàre , vii. pindariser. 
Phularesco , ca f ou Pindàrico , ca , 
a. [nndarique. [piuéale.'l 

Pineale, a. Glandi, la pineale, glaudej 
Pinéta , sf. ou Pincio f sm. iieu pian- 
te de pini. 

Pingere , va. peindre || pousscr. 

P ingerii , vn. p. s’avancer. 

Pingue , a. ( lat. ) gras , replcl. 
Pinguèdine , sf. graisse. 

“i uguedinóso , sa , a. graisseux. 



FIP 

Pinièra , sf, gale rie. 

Pinna , sf. nageoire. 

Pinnàcolo , sm. pinacle, fatte. 

Pino , sm. pin (arbre) || vaisseuu , na- 
vire. [la pomme de pin.'j 

Pinòcchio , sm pignon |f amando dej 
Pinta , si. choc , impulsimi || instiga- 
tiou. 

Piato , ta , a. polisse , incline || peint. 
Pintóre , sm. peintre. 

Pinti, rio , ria, a. pittoresque. 

Pintura , sf. peinturc. 

Pinzàcchio , sm. cosson. 

Pinzétte , sf. pi. pincetles. 

Pinzòchera , sf. béguine.' 

Pinzòchera , ra , a. bigot pte. 
Pinzochcróne , sm. hypoqrite.. 

Pio, a , pieni , dévol || pitoy alile. 
Piòggia, sf. pluie. 

Pioggiòso , sa, a. plnvicnx. 
Piombàggine , sf. mine de plomb. 
Piombare , vn. ètre à plomb | j tomber 
a ploml). 

Piombarti , vn. p. s’appesantir. 
Piombària , sf. piombatine. 
Piombata , sf. balle de plomb. 
Piombato , ta , a. piombe , pesant. 
Piombatura. V. Piombàia. 

Piombinare , vu. prendre l’aplomb || 
va. nettoyer un pr.vé. [a. piombe. ì 
Piombino, sm. plomb, sonde |( — /ui,J 
Piómbo , sm. plomb. metal |i a pióm- 
bo , ad. k plomb. [plomb.”| 

Piombóso , sa , a. pesant cornine duj 
Piórpa , sf. ou Piòppo, sm. petiplier. 
Piota , sf. pituite du pied || gazon. 
Piòva , sf. pluie. 

Piovnnàto , sm. cure, ebarge de cure'. 
Piovanèllo , sm. pauvre curò. 
Piovàno , sin. cure || — na ( acqua ) , 
cau de pluie. 

Pirvegginàre , vn. bruiner. 

Piovere , vn. pteuvoir 1 1 — a bigonce , 
plouvoir à verse. 

Piovivole , a. qui pleut. 

Piovìjèro , ra , a. pluvieax. 
Piovigginare , vn. bruiner, pleuvoird 
petite* goultes. 

Piovigginoso , sa , a. tumide , moite 
Piovitura , sf. pluie abondantc. 
Piovóso , sa , a. pluvieux. 

Piovuto , la , a. piu , ou tonili <5. 

Pipa , sf. pipe. 

Pipare , va. fumer avec la pipe. 
Pipistrèllo , «ni. ebauve-souris. 
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PIT 

Pipila , sf. envie || pdpie. 

3 if nonàccio , sni. gros lourdaud. 
’ipvwiiàty , sf. galimatias. 



PL\ alf) 

Piltùra , sf. pcintnre , ou tableau. 
Pitturicela , sf. hurbouillage. 
Pitturare , va. peindre. 

'ippwne , sin. pigcon , pigeonneau. Pituita , sf. pituite || flemme. 

7 ira, sf. bùcher || eassolclte. [midal.*l Pituitòio , sa y a. pituiteux. 
Piramidale, ou Piramidàto, a. pyra-J Più , ad. plus , davautace || che più , 

, r -ili f ' L * l il r- Il _ f 



Piràmide , sf. piramide || fusée. 

Pirateria , sf. piraterie. 

Pirata , sm. pirate. 

Piroétta , sf. pirouelte. 

Piromanzìa , sf. pyromaucie. 

3 ironie tra , sin. pirouiètrc. 

Piróne , sm. levier. 

J irópo , sm. rnbis. 

Piscatòrio , ria , a. de pècheur. 
biscia, si', pissat , urine. 

Pisciacene , sm. orobnuelic. 

* L ciùcche rii , sf. ou Piscialletto, sm. Pinòlo, sm. ehcville. pieu, piipiet. 

pissculit , qui pisse au lit. Piu pretto, ou Piuttòsto, ad. plus tòt. 

lisciare , vu. pisser. Piva, sf. comemuse. • 

^isciaréllo , sm. sorte de vin clairet. Piviale, sm. chape. 

3 iic«o*dio, sm. po,t ou lieu où l’on pisse. Pivière, sm. le district d'une pa- 
^isciatura , sj- pissat , pissement. roissc || pluyier (oiseau). 



beaueoup plus || — fa , il y a long, 
temps || — volle , idusienrs foia. 
Piuma , sf. piume , duvet || aigrette |] 
Ut de piume. 

Piumàccio, sm. orciller. 
Piumacciuòlo , sin. coussinct || plu- 
masseau | j compresse. 

Piumata, sf. cure (t. de fauc.J. 
Piumato , ta, a. gami de plumes. 
Piumino, sin. aigrette. 

Piumóso, sa, a. couyert de plumes. 



ncio , SII) 



sf. piscine || vivier, réservoir. £iv o, sm. damerei. 

mi. pissat. urine. mezza, sf. cspèce de gateau. 

, sa , a. mouillc de pissat. Pizzicàgnolo, sai. cbarrnlier. 



’J 

J i sci oso 

i i*cós'a , sa , a. pmssouueux. 
Pisèllo , sui. pois , petit pois. 
>; 



are. Tu. muiniurer. 



3 ispigli. 

Pispiglio, sui. murmurc. 



Pizticaijucstióni, sm. litìgieux. 
Pizzicóre , vn. picoter, dénianger || 
va. pincer. [rbareutier.'J 

Pizzicaròlo , Oli Pizzicaruòlo , sm. J 
Pizzicòtto, sf. ou Pizzico, sin. piucée, 
ou pincon || draglie. 

Pizzicóre, sm. de'mangeaison. 



i spino , sm. jet d'eau 
Pisside, sf. ciboire || oreux , cavile, 

J !ssi , pissi , sm. cliuclioterie. 

Pistàcchio , sm. pistaclic || pistacbicr. Pizzicottala, sf. piucon. 

P'islàgna, sf. bord |j falbalà, [dérivés.-l Placiibile, a. qu'on peut fle'cli 
P isti lènza. V. Pestilenza, et scsj Placabilménte, ad. doucement. 
J istìlio , sm. pisi il d’une fleur. Placaménto, sm. l’action d’apaiser. 

Pistola, sf- epìtre pistòla, pistrdet. Placàre, va. apaiser. caliiicr. 
Pistoiése , sm. espèce de coute. u de P'acaziónc, sf. l’action de fléobir. 



chaste. 

Pistolèssa , sf. lettre mal écrite. 
Pistolettata , sf. coup de pistolet. 
Pistóne, sni. piston || grosse arqne-’, 
Pittóre, sin. ( lat. ) bouÌanger.[busc.J 
'Pitàffio , sm. épitapbc. 

0 itàle , am. liassin de garde-robe. 
Pitoccare , vn. gucuser. 

°itócco , sm. gueux , mendiaut. 
°iUima , sm. épitbème || piucemaille 
avare. 

Pitto , ta ,a. ( expr. poct. ) peint. 
Pittóre , sin. peintre || — da sgabelli 
barbòuilluur. 

Pittorescamente, ad. piltoresquemcnf 
Pittorésco , ca , a. ptUorcsquC. < 



Placidamente, ad. tranqudleinent. 
Placidézza, sf. tranquillile. 
Placidiiìt, sf. douceur. 

Plàcido, da, a. doux, paisilile. 
Plàcito, sm. gre!, bon plaisir. , 

Plaga, sf. climat, piago. 

Plagiàrio, sm. plagiaire. 

Plàgio, sm- plagiai. 

Piantano, sm. fjarc) faire mi pian. 

P Lisina, sf. plasmo f| figure de terre. 
Plasticàre , va. faire des ouvrages 
d : argile. 

Plàtano , sm. piane , piatane (arbre 
Platèa, sf. l’aire d’un b3limenl|| pa 
terre d’un tbc'àtre. 

Platonico , ca , ». platoniquc. 
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a4o l’OE por. 

Platonismo, sin. platonismo. Poeteggiare, vn. poéliscr. 

Plausibile , a. plausible. Poeti-seti, cit, a. poctujue» 

Plausìbilmente , ad. d'une manière Poetezzàrc, vn. versifter. 

plausiblc. * Poetica, sf. la poesie. 

Plàuso, sin. applaudisscruent. Poeticamente, ad. poétiquement. 

Plàustro, sm. (lai.) diario!. Poeticheria, sf. manière poétique. 

Plebàglia,, sf. populace. Poetico, ca,- n. poétique. 

Plebe, sf. la lie du peuple- Poctizzàre. V. Poeteggiare. 

Plebèio, bòia, ou Plebeo, bea, a. bas, Poeteria, sf. la poesie. 



Poetùzzo, sm. mauvais poè'tp. 

PaJJ'àre il cielo ! intcrj. grand dirti 
Pogge villo, ou Poggino, sin. cotrau.'] 
Pòggia, sf. poge. [colline. J 

Poggiare, vn. monler, s'élever. 
Poggiarsi, vn. p. s’appuyer. 

Pòggio, sm. coteau, ter tre. 

Pòi, ad. après, ensuile | jio poi , ad. 
eii!in, cn rnncltision | in poi, ad. 
except'é, Iiormis, liors | e poi a po- 
chi giorni, pen.de jours après. 
Poiché, conj. lorsque, puisqtie. 
Polare , a. polaire. 

Polidro, sm. ponlain, bidet. 

Paléggio, sm. pouliot. 

<> Umico, c a, a. pole’mique. 
olona, sf. épcron, poulaine denavire. 
Poiinda , ou Polènta , sf, bouilbc de 
farine de chàlaignes. 

Poliarchia, sf. polygareliie. 
PocciósOfSa, a, gros, gras. Poligamia, sf. polygamiu. 

Pochino, sm. (unì impeti, [eliose.'J Poligamo, sin. porygamo. 

Pochézza, sf. la disette de quelquej Poliglòtta, sf. pois gioite. 

Pòco, ca, a. poli, petite qunntilé || ad. Poligono , sm. polygmn- i| cenlinocle. 
peu|] — innanzi, ad. depuis peti | Poligrafo, sm. polygrupbc. 

— stante, peti après. Pàlio , sui. politim (piante). 

Pocofila, sf. suite, niaise. Pòlipo, sin. polype. 

Podagra, sf. la goutte. Polipódio, sm. polrpodc. 

Pellagróso, sa, a. goutteuz. Politamente. V. Pulitamente. 

Podàre, va. élagucr Ics arhros. Politezza, sf. poli t esse || prop relè. 

Podére, sm, ferme, terre |] pouroir, Politica , sf. polit.cpie. 

1 Politicamente, ad. polii iquement. 

Politìco, sm. poKtiipie |] — ca, a pò- 



plébéien 
Plenàrio, ria, a. plein, ampie. 
Plenilùnio, sin. pieine lune. 
Plenipotènza, sf. plein pouvoir. 
Plenipotenziàrio, sm. plènipotcnlaire 
Plenitùdine, sf. plcnitude. 

Plèttro, sm. arcbetde lyre. 
Plcuiisia, ou Plettri lido, sf. ptcurésic 
PLco, sm. paqu.et de lettres. 

P Untile, sm. sorte d'alnn. 

Plinto, sm. pliutbe. 

Plorare, va. l<at.) tileurer. 

Pliunbeo, bea, a. ite plonib. 

Pluràle, a. pluriel. 

Pluralità ,■ sf. pluralilé. 

Pluralmente, ad. au pluriel. 

Plùvia, via, tu (lat.) pluvimx 
Poùna, sf. buse, buseau. 

Pecùnia, sf. pelitesse. 

Pncciàrc, va. sneer. 



piussance. 

Poderosamente, ad. puissamment. 

Poderóso , sa, a. puissant || propre || 

suflisant. [bailli "| Polito, la, a. propre, poli. 

Podestà, sf. pouvoir, puissance || sm.J Politura. V. Pulitura. 
Podesteria, sf. bnilliage. 

Pòdice, sm. l’auus. 

Poèma, sm. puème. 

Poesia, si. la poesie |[ pièce de poesie 
Poèta, sm. poeto. 

Partàccia, sm. poét ; erotte. 

Poetante, sm. faiseurde vers. 

Poetare, vn. rimer, (poeto. "1 Pollame, sm volaille 

Portarsi , vn. p. se fai re couionnerj Poi lànea, sf. dindonneau. 
Poetastro, sm. poétereau. 



litique |] fin, réservé. 



Pòlizza, sf. hillct, cèdute | — di lotto. 
billot de loterie | — di carico , con- 
naissement. 

Polla, r(. veinc d'eau. 

Pollàio, sin. hasse-cnur, poulnillcr. 
Pollaiòlo, au Polluiuólo , sm. pou- 
lailler || coqueticr. 



Pollàre, vn. pulluler. 
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Pollàslra, sf. poularde. 

Pollaslróne, sin. grò* poulct || jeune 
gargon san expòrience, niais. 
Pollastro, sua. ponlet. 

Póllcbbi x>, sm. sot, mais. [laillc. - ] 

Polleria, sf. lieu où I’od yend la yo-J 
Pollèziota, sf. cime || bourgeon. 
Pòllice, sm. le poucc. 

Pollina , sf. cbture de poules. 
Pollinàro,sm. poiilaiiler. 

Pollino, srmpou des poules. 

Póllo, sui. poulet. , 

Pollóne, sm. jet, re jet, aurgeon. 
Pollàio, la, a. souillé, tacbé, etc. 
Polluzióne, sf. pollution f| souillnrc , 
profanatimi. 

Polmonària, sf. pulmonaire. 

Polmóne, sm. poumon. 

Pòlo, sm. pòle. 

Pòli, sm. pi. polesde l’aimant. 

P olografìa, sf. polograpbie. 

Pólpa, sf. gras de la jambe ]| poul- 
pe, chair. 

Polpàccio, sm. gras de la jambe. 
Polpacciuto. V. Polputo. 

Polvètta, sf. poulpcton. 

Polito, sm. polype. [cliair.*] 

Polpóso, sa, a. charmi, bien (numi dej 
Polsino, sm. bracelet. 

Polso, sm. pouls || vigueur, pouroir | 
senza batter polso, sur-le-cbaiup. 
Pólla, sf. bouillle. 

Poltiglia , sf. limon, bonrbe. 
Poltiglióso, sa, a. bourhcux, yaseux. 
PoltràcchiOfSm. poulain. 

Poltrire, vn. dormir |j se dnelotter. 
Poltróne, sm. paresseux J| poltron || 
un pi ed pnudreux. 

Poltroneggiare, vn-s’acroquinor. 
Poltroneria, sf. fninéantise |J poltron- 
• [ment.”l 

1 o Itrones camèni e , ad. noncbalam- J 
Poltronésco, ca, a. paresseux. 
Poltronicie, sm. fainéaut. 

Polve, sf. fexpr. poét.) poudre. 
Polveraccio, sm. fumier de brebis. 

I olvere, sf. poudre, poussière. 
Polverièra, sf. fubrique de poudre è 
canon. 

Polverino, sm. poudrier |l amorce. 
Polverio, sm. tourbillon de poussière. 
Pokerista, sin. fabricant de poudre h 
canon. 

Po Iveriz zamen te, sm. pulvérisatiou. 
Polverizzare, ya. pulrcriser. 



*OP a} , 

Polverizzazióne, sf. pulvérisalion. 
di*,, *• poudieux. 

x ol viglio , sm. saebet d’aroniates 11 
pondre très fine. 1 

1 omàrio, sm. pommera'C. 

Pomata, sf. pommade. 

Pome , sm. porome. 

Pomellato, la, a. ponimele. 
t omolo, snf. lieu plnnté de pom-~l 
1 omfóligr, s f. tutie. [miers J 

Pomice, sf. pierre ponce. 

Pomiciare, ya. poncer. 

Somière, ou Pomiéro , sm. terger 
piantò de pommìers. 

Pomifero, ra, a. fruitier. 

Pómo, sm. pomme, ou toute sorte de 
Ci^uits boni è mauger | — di spada , 
pommeau d épe'e. 

Pomóso, sa, a. fruitier. 

Pómpa, sf. pompe, appareil || o' tèn- 
tation. ^ . fave c pompe ."I 

Pompeggiare, vn. faire quelquc cliosej 
Pomposuménte, ad. pompeusement. 
Pomposità, sf. pompe. 

Pomposo, sa, a. pompeux. 

Ponderare, vn. peser, contrcbalancer 
Il considòrer. 

Ponderatamente , ad. miiremcnt. 
Ponderazióne , sf. pondòration. 
Ponderoso, sa, a. pesant. 

Pondi, sm. dissenterie. . 

Póndo , sm. poids , fnrdean )| impor- 
tance. [ || vent d'ouesL"ì 

rf ontnic, sm. le couehant, ToccidcftJ 
Ponere, ya. mettre, piacer. 

1 animénto, sm. l’action de mettre. 
Ponitore, sin. poseur, on planteiir. 
Pontare, ya. pousser cn appnvant. 
Ponte, sm. pnnt, ou òchafaud de ma- 
5 on | — levatoio, pont-levis. 

'onte fi ce, sm. pomife. 

Ponticèllo , sm. petit pont||cbcva 
let de yidloii, eie. 

Politicità, sf. Spretò, ou ai gre tir. 

P antico, ca, a. apre, aigre. 

/ ontificàle, a. pontificai. 
ì (salificato, sm. pontificar. 

Pontificio, eia, a. pontificai. 

Ponto , sm. (expr. poét.) la mcr || 

— la, a. piqué. 

Pontóne, sm. ponton. 

Politura. V. Puntura. 

Ponzamènlo, sm. efibrt. 

Ponzare, ya. faire des «(Torta. 

Po/ o/àccio, sm. la popuiace. 

«4 
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4* POR 

Popoti.no, tm. paroissien |J habilaut [| 
— nn, a. pnpiilairo 
Popolare, vi. ìieuplcr l| a. populaire. 
Po -wlares carnea te , ad. populaire- 
ment. 

Po/iolarésco , ca, a. popufaire. 
Popolarità , sf. popolante. 
Popolarmente. V. Popolarescamènte. 
Popolato, la, a. fori habité. 
Popolazióne, sf. l’action de peuplcr 
un pays, et le peuplc moine. 
P.ìpohizzoy sm. la populace. 

Popolésco , ca , a. populaire | luogo 
popolesco, lièu où il y a foule. 
PupolèzMa, sf. rotare* 

Popolo, sm. pcuple, nation |J le 
peuplc Ifpeuptier. 

Popolóso, sa, a. bien peuplc. 
Poponàio, sm. marcband de mclons. 
Popóne , sin. melo». 

Poppa, sf. mamelle , poitrine j[ pou- 
pe de navire.' 

Poppare, va. sucer le lait. 

Poppatola, sf. poupéc. 

Pòpolo, sm. (expr. poe't.) pcuple. 
Populósofsa, a. pcuple. 

Porca , sf. truie. 

Porcàio, ou Porcàto, sm. porcher , 
gardeur de cochons. 

Porcellana, sf. pourpier [| porcelaine. 
PorccllcUo, sm. cocnon de lait. 
Porcello, sm. cochon, goret. 
Porcherìa, sf. saloperie. 

Pa&frétto, sm. cocbon de lait. 
Porcile, etable h cocbon. 

Porcino, na, a. de cocbon. 

Pòrco , sm. pourceau , cocbon l — 
spinoso, bérissonfl — ca, a. vitali», 
malpropri». 

Pòrfido, sm. porphvre. 

Pòrgere, va. tendré, présentor, don- 
nei-, apporler | — porger credenza , 
ajouter ibi. 

Pòrgersi, vn. p. se presentar. 

Pòio. ini. pore. 

Porosità, sf. porosité. 

Poróso, sa, a. porco t. [pre."J 

Porpora, sf. pourprc |J étoffe de pour-J 
Porporato, la, a. couvert délofle de 
couleur de pourpre. 

Porporeggiare, vn. licer sur le pourpre. 
Porporino, na, a. de couleur ae pour- 
pre. 

Porpora, sf. étoffe teinte en pourpre. 
Porrata, sf. potage aux poireaux. 



POR 

Pórre, va. meltre, piacer (| fixer , é la- 
bili | — caso, supposer, poser I — » 
da canto, meltre à còte | — dopar - 
te, amasser | — giù l'arme, mcttro 
bas les armes | — ia uso , in opera , 
ecc., se servir. 

Porrétta, ou Poirìna, sf. et Pòrro, 
sm. poireau ou poreau. 

Pòrro , sm. verrue. 

Pòrta, sf. porte, entrée (1 sm. por- 
te-faix, croCbeleur. 

Portabile*, a. portable. 

Portacàjjpe, sm. pòrte-manteau. 

Portafiaschi, sni. vcrrier. 

Portafògli, sm. porte-feuille. 

Portalettere, sm. porte-Iet-tre || distri- 
buteur des lettres. 

Portamantillo, sin. porte-manteau. 

Portaménto, sm. conduite |J muinlien, 
pori || l'action de porter. 

Portamórso, sm. porte-mors. 

Portante, a. portanti cavallo pol- 
lante, citerai qui va l amble. 

Portantina, sf. cliaise li porteur. 

Portantino, sm. porteur. 

Portare, va. porter, apporter |f alle'- 
gucr, citar |[ conduire, mener || in- 
tuire , exciter |f favoriser | portar 
via, enlcver. 

Portarsi vn. p. se conduire | — in 
gualche luogo, se rcndre en quet- 
que endroil. * 

Portala, sf. quafité, por tèe |j portée 
d’ime arme || portd’un navire. 

Portàtile, ou Portalivo, va, a. portatif. 

Portato, sm. portée, ventrée |j service. 

Portatóre j sin. porteur» 

Portatura, sf. port || habits || mode || 
portée, fruit 

Poriavénlo, sm. porte-ven». * ^ 

Portèllo , sf. ou Portèllo, sm. prfite 
porle, guiebet» 

Partcndèrsi, vn. p. paraltre de loin. 

Portènto , sm. prodige. 

Portentóso , sa, a. prodigieux. 

Porfalvofe^. portatif, ive || supportatile. 

Pòrtico, sin. portique. 

Portiéria, sf. portière, rideau. 

Portière, sm. portier. 

Porlina, sf. sorte de raisin noir. 

Portinaro, sm. portier. 

Pórlo , sm. pori, havre |J charriage f J — 
la, a. presente. [Iole.! 

PortoLino, sm . routicr J[ portier || pi— J 

Portóne, sm. porte cochère. 
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Portulaca, sf. ponrpicr. 

Porzióne, sf. pari, portion. 

Pòsa, Posimza, sf. pause, repos. 

Pesamento , sin. repos , l'action de 
se reposer. 

Posare, va. poser, nnctlre bas. 

Posarsi, vn. p. se reposer, se remrttrc. 

Postita, sf. pause, repos |j eàuveit. 

Posatamente, ad. posement. 

Posatézza, sf. air posd, repos. 

Postilo, ta , a. pose, rassis , sagc. 

Posatóio, sm. baguette de eage. 

Posatura, sf. sedimeut, lie. 

Pàsca, sf. liijueur eompose’e d'eau et 
de viuaigre. 

Poscia, ad. après , alors. 

Posciach'e, conj. puisque , depuis fjuc 
|| quoique. 

Poserai, ad. après-demain. 

Poscritto, sf. ou Poscritto, sm. post- 
scriptum Oli PostScript. 

Posdomiine, ad. après-demnin. 

Positivamente, ad. positivement, mo- 
destement. [posiiif.n 

Positivo, vn, a. simple, modeste || J 

Positura, sf. situation, posture. 

Posizióne, sf. posjjion, propositi*!). 

Posolntiira, sf. croupière. 

Pospósto, sm. le dessert. 

Pospórre, va. faire une post-position 
||niépriser, negliger. 

Posposizióne, sf. post-position. 

Pòssa, ou Possanza, sf. puissance , 
force , vertu. 

Possedére, va. posseder. 

Possideménto , sm. posscssion. 

Posseditóre, sm. possessetir. 

Possènte, ss. puissant, fort || capablc , 
suflisant. 

Possentemente, ad. puissamment. 

Possessióne, sf. possession |j metai- 
rie, terre. , 

Possessivo, va, a. possessif. 

Possésso, sm. possession. ^ 

Possessóre, sm. posscsseur. 

Possessòrio, sm. possessore. 

Possibile, a. possible. 

Possibilità, sf. possihilite. 

Pósta, sf. place, poste f| la poste |[ 
enibuche, piego |f trace, piste |J oc - 
casion favorable | — ferma, affaire 
régle'e || — fatta, ad. detlcssein pre- 
meditò | andare in posta, m counr la 
poste|J — a posta, ad. à dessein , 
exprès || attcntivcment | far la pos- 
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ta, Sire anx aguels || sf. plantation 
ou situatoli. 

Postèma, si. apostème. 

Postemólo, ta,A. apostumd.» 
Posletr.azióne. V. Postèma. 
Postemóso, sa, a. qui a des apostème*. 
Posterióre, va jetcr derricru Ics é- 
paulcs |J inòpriser. 

Posteri, sm. pi. la postérité. 
Posterióre, sm. le derrière||a. poste- 
ri e tir. (Vile.~j 

Posterità , v sf. postdritò |f posterie- J 
Posticcia, sf. aposlis. 

Posticcio , sm. fcrram plein d’arbres || 
— eia, a. postiche, faux. 
Posticipare, va. difliiror, mcttre après. 
Postiére, sm. maitre de póste. 
Postièri, ad. avant-Tiier. 

Postiglióne, sm. postillon. 

Postilla, sf. apostillo. 

Postillare, va. apostdler. 
Postillatóra, sf. notes, apo lillos. 
Pósto, sm. place, poste, situation || — 
che, conj. quoique, e*r, cornine. 
Postrèmo, ma, a. derider, ière. * 
Postulalo, sm. demando. 

Pòstumo, ma, a. postliumc. 

Postura, sf. posture, situation || coni-*] 
Postutto, ad. toul-à-fail. [plot. J 
Posve.dkre, vn. voir après. 

Potàbile , a. potablo. 

Potàggio, sm. potage. 

'Potagióne, sf. ou Polamcnto, sm. l’ac- 
tion d élagoer les arhrcs. 

Potare., va. èlaguer les arbres || tnil- 
ler, fendre. 

Potatóio, sm. faucille. [vignofnn "1 
Potatóre, sm. qui òlague les arhrcs |f J 
Potatura, sf. i’action d emonder le 
arl)res||sarmens, emondes. 
Potuzióne. V. Potngiofle. 

Polcntàrio , ou Potentato , sm. po- 
tcntat, souverain. 

Polènta a. puissant, fort. 
Pole.ntemintr, ad. puissamment. 
Potènza, ou Potenzia, sf. puissance , 
pouvoir, force |J troupes, forccs. 
Potenziale, a. potentiel. 
Potenzialmèntc , ad. puissamment 
virliicllement. [ótre possible 
Potére, vn. pouvoir J potere essere 
Potére , ou Podére , sin. pouyoir, 01 
possession. 

Potestà, sf. pquvoir, autorità. 

Po les Urla, v . Podesteria. 
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Potìssimamente , ad. virincipaleinent. 
Patissimo, ma,’ a. principati, 

Pòlo, sm. (lat.) la boissol^le boiie. 
Poveràccio , eia, a. |ay»re, malte urtili. 
Poveràglia, sf. truaudaille. 
Poveramente, ad. panvrement. 
Poverèllo, la, oti Poveretto, ta , o. 

patirre. miseratile. 

Poverino , na, a. infortuni?. 

/'libero, ra, a. pauvre , necessitimi || 
'▼il, bas, làche || sterile, ou negligé. 
Povertà, sf. pauvreté. 

Pozióne, sf. potino, boisson. 

Pozióre, a. antérieur.. 

Poziorità, sf. antériorité. 

Pózza, sf. mare, fosse plein tl'caii. 
Pozzànghera, sf. hourbiet. 

Pozzétta, sf. fossettes des j iues. 

Pózzo , sm. un puits | — nero, sm. 

égout, cloaque. 

Pozzolana, sf. pouzxoUnc. 
Prammatica, si. prugmatiqné. 
Prendere, va. dìner, manger. 
Pràndio, sm^le dìner. 

Pranzàre, va. dìner. [sasic.-j 

Pranzo, sm. le dìner j|— za, a. ras-J 
Pràsma , sf. émeraude brute. 

Pràssio, sm. marrube (piante). 
Prataiuòla, sf. poi.le<Teau. 
Pratellìna, sf. marguerite. 

Prateria, sf. prairie. 

Pràtica, sf. pratique, usage |[ monde , 
manége || fréquentation || — di pra- 
tica, ad. librement, avecaisancu. 
Praticàbile, a. pratic atile. 
Praticamente, ad. par pratique. 
Praticante, sin. praticien. 

Praticare, va. pratiquer || trailer [| con- 
solar || fréqueuter, 

Pratichczza , sf. hantisc , fréquenta- 
tion, commerce. 

Pràtico, ca, af esperimenti?, verse*. 
Prato ; sm. un pre. 

Pratolino, sm. ebampignon de pré. 
Pravamente, ad. vicieiiaemeM. 
Pravità, sf- dépravation. 

Pravo, va, a. pervers. 

Prcaccennàre, V. Sopraccennare. 
Preadumita, sm. préadamite, sede. 
Preambolare, va. faire un préambule. 
Preàmbolo, sm. préambule. 

Prebènda, sf. prebende || prò vision. 
Prebendato , la, a. qui jouit d'tine 
prebende. 

Precariamente , ad. précairement. 



PRE 

Precàrio , ria ; a. pré Cairo. 
Precauzióne , sf- préoaution. ’ 

Prèce , sf. ( lat. ) prióre. 

Precedènte , a. prdcédent. 
Precedentemente, ad. précédemment. 
Precedenza , sf. présé'ince. 

Precèdere , va. precèder. 

Precentàee , sm. capisco!. 

Precessione , sf. precession. 

Precèsso , sa ^ a. précédé. 

Precessóre , sm. prèdéeesseur. 
Precettale , va. citer en justive. 
Precettatone , sm. préceplenr. 
Precettivo , va , a. obligatoire. 
Precètto , sm. prdeepte , règie. 
Precettóre , sm. preceptcur. 
Prccettoréllo , sm. pédaut. 

Precettoria , sf. direction. 1 
Precidere , va. trancher, couper. 
Precinto , sai. unceintc || — la , a. en- 
tnurd. (deslructiou , mine.) 

Precipilaménto , sm. renversenieut || _| 
Precipitósi za. V. Precipitazióne . 
Precipitale , va. precipite^ |[ liiter. 
Precipitatathènte , ad. k la hile. 
Precipitato , tu , a. precipite. 
Piecipitazióne , sf. prccipitation ||) 
Precìpite , a. étnur'di. [indiscreti.in.J 
Precipitóso , sa , a. escarpè , raide [| 
téméraire , prdeipite. 

Precipizio , sm. précipice || griude 
finite || andare , ou mandare in pre- 
cipizio , dètruire , dissiper. 

P rccipuamènte , ad. surtout. 

Pivcipuo , pua , a. principal. 
Precisamente , ad. pre'cisemenl. 
Precisióne , si. precisino. 

Precisivo , va , a. prccis, exaet. 
Preciso , sa , a. jusle , concia II 
precisement. 

Preclaramente, ad. noblcment 
Preclaro , ra, ». noblc Ij fameux. 
Precludere , va. empèclier, boucher. 
Prèco, sm. (expr. poét.) prièrc. 
Precòce , a. precoce , mùr avant le~| 
Precogitàrc , va. prém : ditér. [temps. J 
Precognizióne , ou Precognoscinza , 
sf. presciencc. 

Precognóscere , va. prcvoir. 

Precònio , sm. louange, éloge. 
Preconizzare , va. louer || prèconiser. 
Prcconizzazióne , sf. préconisalion. 
Preconoscenza , sf. prescience. 
Preconóscere , va. prévoir. 

Piccò nere , va. devancer. 
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Precursóre , sm- précurseur. Prefitto , sm. prdfet. 

Prèda , af. proie , captare | dare in Prefettura , sf. prcfectnrc. 
preda , livrer | darsi in preda al Prefiggere , va. ddterminer. 
vizia , se livrer Ma débauché | dar- Prefingiménto , sui. dcterminauon. 
si in preda al dolore , se laisser al- Prefiguraminto , sin. reprdscnlstion") 
ler '« la douleur. Prefisso , sa, a. prèdi. U-n figure. J 

Predàce , a. rapace , de proie. Pregàdi , ou Pregali , sm. lo sémi de 

Predamcnlo , *m. pillale. Venise. 

Predire , va. pillcr, voler. Piegare , va. prier, requerir. 

Predatóre sm. depredatemi Piegatóre , ?m. qui prie. 

P tede ces sóre , un. préddcesseur | > Pregevole , ». estimatile. 

nostri predecessoH , nos ancétres. Prcghèvole , a. suppliant. 

Predefinito , la , a. predctcrmind. Preghièra , sf. prifcre , requèle* 
Predella, sf. renes || cliaise percde || "[ Pregiàbile , a. estimalile t de |>ria. 
Predettone , sm. banc. [escabeaii.J 1 > regiabilitk , sf. pria. 

Predestinàre , va. prddestiner || des- Pregiare , va. priser , estimer. 

liner. arrèler.[sm. prddestinatiou.'j Pregiarsi, vn. p. se piquer. 
Predestinazióne , sf. ou Predestino ,J Pregiatole , tm, estimateur. 
Predeterminare, va. prdddterminer. .Prég-io , sin. prix , valenr || rrcdil. 
Predeterminazióne , sf. prdddtermi-"! Piegionàlo , la , a. emprisoune*. 
Predétto , ta , prddit. [nation.J Pregiudicante , a. nuisibie. 

Prèdién, sf. sermon || auditoire. Pregiudicare , vn. préjudicier. 
Predicàbile , a. predicatile. Pregiudicativo, va , ou Pregiudiciile, 

Predicamènto , sm. piddication || prd- a. prdjudiciable , nuisihle. 

dicamenl. [louer.'l Prrgiudlcio , ou Pregiudìzio, sin.. 

Predicare, va. prècher f| vanter prfijudice , tort. 

Predicato , sm. prédieameut. Pregiudizióso , sa , », prdjudiciable. 

Predicatóre , sm. prédicateur. Prégna, sf. femme enceinte. 

Predicazióne , ou Predicènza , sf. Pregnànte , ». enceinte. 

prédication. _ Pregnèzza , sf. grossessc. 

Piedicere , va. ( lai. ) predire . Prégno , gna , a. plein , enfiò. 

Prtdiciménlo , sm. prediction. Prègo , sm. prièrc. 

Predilètto , la , ». tnen-aiind. Pregustare , va. tàter . essayci 1 , goù-*l 

Predilezióne , sf. predileetion. ^ Prelato , sm. prdlat. [ter avant. J 
Prediligere, va. aimer avec previo Prelatura , sf. prdlature || supdrioritd. 
Predire , va. nrédire. [lion.J Prelazióne, sf. prefdrence || prelature. 

Predizióne , sf. prédiction.. Preti are , vn. combaltre. favan<e.~| 

Predominante , a. predominane Prelibare , va. toucher || goóter pnrj 
Predominare , vn. prddominer. Prelibato , ta , ». eicellent. 

Predominio , sto. domination. Preliminare , sm. prdliminaire. 

Predóne , sm. volenr, brigand. P re lucere , vn. marche* devant aveg 

Preeléggere , va. élire avant. uno lumière. 

P rielezióne , sf. prddlpction. Prelùdio , sm. prdlnde ||pof!me, 

Preeminénza , sf. prdéminence. Premaluramènte, ad. premalo rement. 

Preesistènte , a. prdcxi-taul. Prematuro , ra , ». prematuri. 

Preesistènza, sf. prcexisteuce. Premeditare. , va. prémdditer. 

Precsìstcrc , vn. pre’exister. Premeditazióne , sf. premdditation. 

Prefàto , ta, a. prédit , siisdit. Premènte , ». pressnnt , urgent. 

P r'efà zio , sm. ou Prefazióne, sf. Premenlovàto , ta , a. susdit. -% 
prdface , prdnmhule. Prèmere , va. dteindrc || pressar, fon- 

Preferènza , sf. prdfdrcnco ler |l opprimer, vexer (| esprimer le"J 

Prejercvole , ou Preferibile , a. Premessa , sf. prdmices. . [suc.J 
prdfdì-nhle . . Preméttere , va. poser , on dire avant. 

Prrferimcnlo , sm. préférence. Première , va. recompcnscr. 

Preferire t \ a, prdferer , choisir. Premiatóre, sin. rdmundrateur. 
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Premiazióne , sf. rccompenae. 
Preminente , a. prcéminent. 
Preminènti! , sf. prééroiuence. 
Prèmio , ri», ricompense. 

Premiture , sm. oppresscur. 

Premitura , sf. expression || pressi» ,"] 
Premorienza , sf. prédécès. • [sue.J 
Pivmorire , vn. prédécéder. 
Premostrire , va. présager. 
Premozióne , sf. promotion. 
Premunire , va. précaulionucr. 
Premunirsi , vn. P. se premunir. 

P rematóre , va. clianger d’avance. 
Premura , sf. empresseinent {| soin , 
desir. 

Premuroso , sa , a. prcssant , urgent. 
Prenarràre , va. raconter auparavant. 
Prence , sm. ( exp. poét. ) prince. 
Prencéssa , sf. princesse. 

Principe , sm. prince. 

Prèndere, va. prendre Jj accepter. 
Prèndersi , vn. p. s’accrocher || — 
d’amore , devenir amoureux. 
Prendibile, a. prenable. 

Prendi minto , sin. prise. 

Prenditóre , sm. prcnour. 

Prenóme , si», prenom. 

Prenominato , ta, a. ci-dcssus nomine. 
Prenotare , va. mnrquer auparavant. 
Prenozióne , sf. prénotion. 
Pronunciate , ou Pi enunzióre , va. 

annoncer, predire. 

Preoccupare , va. préoccuper. 
Preoccupazióne , sf. préoccupation. 
Preordinare , va. piedétcrminer. 
Preparaménto , sin. pieparation. 
Preparare , va. preparar. 

Preparativo , va, ou Preparatòrio , 
ria , a. préparatoire. 

% Preparazione , sf, préparation. 

P reyonderàre , va. examiuer |j vn. 
l’emporter. 

Prepórre , va. preférer [| preposer. 
Prepositùra. V. Propositóra. 
Preposizióne , sf. préposition. 
Prepossènte , ou Prepotènte, a. très 
pni ssant, qui a un pouvoir fori 
etendu. 

P repost Bramente , ad. à rebour*. 
Prepotènza , sf. grande puissance. 
Prepùzio , sm. pre'puco. 

Prerogativa, ou Premiazióne , sf. 

prerogative , ou privilégc. 

Prorótto , ta , a. ( lat. ) escarpf. 
Présa , sf. piije, capirne JJ — di gente. 



PRE 

bande , troupe | dar le prése , 
■ donner le eboix | venire allò prèse , 
en venir aux prises || di prima presa, 
ad. du premier abord. 

Presàgio , sm. presaga. 

Presagite , va. présager. 

Presago , iva. devio , qui présage. 
Presame , ina. presure. 

Presbiterale , a. presbyte’ral. 
Presbiterato , sm. prétrise. 
Presbiteriano , na , a. presby térien. 
Presbitèrio , sin. presbytère. 

Prèscia , sf. hàte , presse. . 
Presciènte , a. prcvoyant. N 

Presciènza , sf. prescience. 
Prescindere , va.séparcr. 

Prescito , ta , a. prévu , su avanl || 
véprouvé , damné. 

Presciùtto , sm. jambon. 
Prescrittibile , a. prcscriptiblj. 
Prescritto, sm. loi , precepW. 
Prescrivere , va. prescrive |j limiter. 

marquer. [donuance de uiddecin.l 
Prescrizióne , sf. prescription || or-J 
Presedére , va., et n. piésider. 
Preseggènza , sf. prése, nce. 
Presentagióne , si. présentation. . 
Prcscnlàneo , nea , a. prompt , subii. 
Presentare , va. prèseli ter || rendre. 
Presentirsi , vn. p. comparaìtrC. 
Presentatóre , sm. qui presente. 
Presentazióne , sf. préseutation. 
Présente , sm. préseut , don [| a. pré- 
gni \ \di , nel, al, presente, ad. 
préscotement. [de suite.*] 

Presentemente , ad. à présent || toutj 
Piesentiménto , sm. pressentimcnt. 
Presentire , va. pressentir. 
Presuntuoso , sa , a. présomploeui. 
Presènza , ou Presenzia, sf. prèseli-'] 
Presenziale , a. prése-ut. [ce , mine.J 
Presenziai ménte,» A. personnelleoieul. 
Presèpe , ou Presèpio, sm. mangeoire. 
Preservaminlo. V. Preservazióne. 
Preservare , va. preserver. 
Preservativo , va . a. préservatif. 
Preservazióne , sf. préservation. 
Presiedo , eia , a. qui a été pris. 
Prèside , ou Presidènte , sm. prèsi- 
dent . chef. 

Presidenza , sf. présidcnce. 
Presidiare , va. niettre ime garnison 
daus une ville. - 
Presidio, sin. garnison || proteclion. 
Presièdere, va. et n. piesider. 
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Presisiimazióne, sf. prc’frrence. Presuppórr* , va. présupposcr. 

Presmóne, sm. mère-goutte. Presupposizióne , »f. , Presupposito , 

Presontuóso, s a . V. Presuntuóso., mi Presuppósto , sm. préaupposi- 

Prèso , sa, a. pris , ou comiuancé || tion , supposilion pregiatile. 

sm. prisonnier. Prisura, sf. prisc, captare j| pre'siire. 

Pressa, sf. presse, foule || bile, presse. Prète , sm. prétre. 

Pressante ? a. urgent, pressant. Pretèlle, sf. pi. monte, lingotière. 

Pressappoco, ad. à peu près. Pretendènza , sf. prétcntion. 

Pressóre, va. presser, liatcr. Pretendere , va. prétendre |J avoir 

Pressatura, sf. instante. intentimi. 



Pressióne, sf. pression. Pretensióne, sf. prétention. 

Prèsso, prép. près de. auprès de || en Pretensóre , sru.jprétftiilant. 
comparaison || ad. près, presque | — Preterire , vn. laissercn arrière. 
a fiocco, i peu près | — presso , tnut Pretèrito, sm. le prétéril | j le derrière. 
près, toni h còtti II — sa, a. prò- Pretermettere, va. omettra. 
che, voisin. Preter missióne, sf. oruission. 

Pressura , sf. oppression. Preternaturale , a. surnaturel. 

Prèsta, sf. emprunt, et prét. Pretèso, sa, a. prétendu. 

Prestamente, ad. vìtement. Pretèsta, sf. preteste, roba des con- 

Prestamènto, sm prét, ou emprunt. suls è Rome. 

Presttinte , a. escelleut , rare. Pretèsto, sm. preteste, voile, couleur. 

P re s tónta , af. impùt, tase || eiu- Pretóre, sm. prdicur. 
pnmt, prét. ' Pretoria, sf. preture. 

Prrstanzióre, va. meltre un impòt. Pretoriano, na , a. pre’torien. 

Prestanzóne, sf. eoutribution. Pretòrio, sm. prétmre |J — ria, a. pré-T 

reslóre, va. préter || empruirter || 13- Pretosèmolo, sm. persi!. jturieu.J 
cher , céder | — omaggio , rcndre Prettamente, ad simplemcnt. 
honimagc J — la mano , préter la Prètto , la, a. pur, saus mélange. # 
main | —fede, ajouter foi. Pretura, sf. preture. 

Prestatóre, sm. usurier. Prevalére, vn. prévaloir. 

I'restatùra, sf. prét, emprunt. Prevaricaménto. V. Prevaricazióme 

Prestazióne. V. Prestanza. Prevaricare, vn. pre'variquer. 

Preslère, sm. espèce de foudre. Prevaricatóre, sm. prévaricateur. 

P’-rs tétto, ad. un peu vite. Prevaricazióne, sf. prevarica tion. 

Prestézza , sf. célérilé, hlte. Prevedinda, sf. prévoyance. 

Prestigio. V . Prestigio. Prevedére, va. prcvoir. [anficipéc.l 

Prestigióre, va. ebarmer. P recediménto , sm. connaissanccj 

Prestigiatóre, sm. trompeur. Prevénda, sf. prebende. 

Prestigio, sm. illusion, charme. Prevenimènto, sm. prdoccupatinn. 

Presliggióso, sa, a. trompeur. Prevenire , va. prevenir, devancer. 

Prèstito, sf. ou Prèstito, sm. prét, ou Preventivamente , ad. prealablemcut. 
emprunt. Prevenzióne, sf. prdvcntion. 

Prè fio» ad. promptement || — ta , a. Prevenire, va. pet*vertir. 
difigenl, vite || soudaiu, prét. Previdènza, sf. prévoyanee. 

Presunzióne, sf. persuasion anticipe’c. Prèvio, via, a. prdatable. 

Presuménza. V. Presunzióne. Previzióne, sf. prévisiou. 

Presùmere , vu. presumer || va. con- Previso, sa, ou Previsto, la, a. prc- 
jeeturer. vu, qu’on a prévu. 

Presumitóre, sm. présomptiieux.- Prevòsto, sm. prevòt. 

Presuntivo, va, a. prdsomplil, ivc. Preziosamente, ad. nreciensemept. 

Presùnto, ta, a. presume. ' Preziosità, sf. esacllcnce. 

Presuntuosità, sì. présomption. Prezióso , sa, previeni. 

Presuntuóso, sa, a. présoiuptut-i.s Prezzatale, a. eslimable. 

Presunzióne , si. présoiupliou |j i ou_ Prezzàri, va. apprécicr. 
jecìur» P‘€i zulù re, sin appréciateur. 
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*4* pri ' 

Paziento lo, sm. persil. 
p e “"’ . P™ . v.lehr II reco» 

ppiifte , gam. 

p™ zo S re ’ va - lo ' ,er > S n S cr - 
P . , nd - auparavant. 

riapumo, sm. priapisme. 
o ri 'ì n ’. sm ’ P r <*re |J soiihaìt, 
Pngwnare, va. emprisonner. 



r*«”n Il sm. pnsonnier. 
igionia, s f. eninrisonnemcnt. 
^nff.omerc „„ Prigionièro, s,u. pri- 

sonnier||geàJier. P 

Prima, ad. auparnvdbt, a vani. 
Pnmachc, conj. avant que. « 
nn, aménto, ad. premi èrement. 
rnmunamtnle, ad. snrtout. 

Ammano, ria, a. premier, chef. 
Primate, sm. primat. 

pZTr CClaménte ' ad<}e bonnc fcenre. 

Prin A lcc, °’ cia > 3 - P remier . iiàur. ; 
Prunàio, sm. primaulé. 

Primavera, sf. le pijkmps. * 1 

Primazìa, sf. primfliF 



T, »»• priixiavm 

r rimastale, a. primatial. 
Pnmrgqi&re, vn. primer. 

Primièra V m ' P rimicier - (>»rte *.7 
fCbri ’ ■' pr,me ’ ,orte de )«« «lei 
• PriZ ! i nmente ’ “ d - P rerai «remerit. 
m ’ a - premier. 

t'rimigrn io.n ia , a. prirailif, i ve . 
a PriZ l ,7 ament ^ ad - P"®it'*«mem. 

/ imuivo, va, a. primitif ive. 
£ n, . m,a,a - »f. p rémi ce*. ’ 

Primo, ma, a. premier, chef.' 
Primogènito, sm. aìrié. 
t nmogenitóre, sm. premier pére. 

Primordiàlc, a. primordial. 

yy'Cf, “i. prinee. ) 

Principale, a. priueipal / 

Prin7 ,J " lmin,e ì ad : P rinc ip»feiaeut. 
Pnncipare, va. domioer. ^ 

Principati sm. principale |j sopdrio. ^ 

Principe , «m. prinee II principàì j /> 
Principessa, sf. princessi. P £ 
Prlncipiaminto, sm. priDeipe. P. 

rincipiare, va. commcncer. p. 

Principiatore, , m . qui commence. , 
Principio, sm. premier jj précepte II i> r 

principe, soun-e. 1 11 

PriZt tC ‘ prie,,r<? * 0,1 priorat. pi 
Prntre, sui. prieur. „ 

Prioria , sf. pricure. u 



rito 

[tom. u" 0rUà ’.* ( - V^orilè. 

Priscamente, ad. ancicnnemenl. 

co, a. fiat.) ancien. 
r’nsma, sm. prisme. 

Pristino, na, ». fiat.) prPm j p( . 
Privazione , ou Privaménlo. V. P„ 
vatiorie. rn ~ 

ier p— **■ P rÌTer II «evrer. 

• vn. p. se p ri ver. 

pri- '/• eROU, > 'foglie 

Pn- Prontamente, ad. privÀnent. 
Privativamente, ad. eaclusivement. 
Privativo, va, a. Privatif, ive. 

ZTa- Sm -P ri Z 

'Ori «t ud finn ce II — //> « * * 

culier II cacli è!* 16 <a ’ ‘ a * P am - 

nVasidne, sf. privation. 

■re KZÈ°- Sm - ('“^beau-fiU. 

sm. utilità, avantage I _ w 
e in contro, pour et contee II _ 
a prò , ad. inutilement I dar il 
■1 twn prò, f»ciUter. 1 ** 

V®» a - P re “*. raillaut. 

Pr^nbtiUà, a (. probabilite'. 

pZfcì'- nt f. ac ^‘ Probablement. 
trobaione, sf. probation. 

pZti& sf - ptoi,lé ,' ’w.*. 

Problema, sm. problème. 

Pi-ob tematico, ca , a. problémalio««* 

sa ba j a - bi '“. i.^r q 

Probòscide, sm. trompe dvfé,,ha ot 
Procaccévole. V. Prococc.anJe ** 

r^rocaccinme/ito,»ro.quète.recb e *>..l.„ 

p rocacciante, ». industrieux. ***' 

rocaccióre, va. chercbcr, tàcbe r jv 
voir. r» • ** *— 

Procacciatóre, sm. liomme 
Procaccio , sm. courrier ordiaàtf 
prorision. || 

Procace, ». téme’raire Jl petulant. 

Procanto , sm. preamliule. arr, » 



, - . H. irmerairc pétulant. 
Procanto , sm. preaml.ule, eIr >rJ 
Proccura, sf. proenratinn. [prèr^^’ 
Proccuragióne , sf. office de 
renr. “ r Oci 

Proccuràre, va. biro altentioa» > , 
eber || procurer || agir en procx»i* t s 
roccuintore, sm. procurcur. 
P'occurasióne, sf. soin, ebarge» 

Pi occurerta, sf. office de proca*J.^^' 
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^recidere, tu. et n. proceder II proten- 
der, nailre. 

9 recedimento , sm, avanoement. 
Procèlla, sf. Ornge, tempète, 
Procellóso, sa, a. orageux. 

Processóre, va. Taire un procès. 
Processióne , sf. procession. 
ì rocesslvo, va, a. progressif, ive.. 
Procèsso, sm. procès || progTÒs, suite. 
Processava, sf procèdute. 

Procinto , sm. enee iute. 

Proclamo , sf. proclaination. 
Proclamare , va. proclarner. 

Proclive, sm. peucliaut ]j — va, a. en- 
clin, sujetà. 

Próco, sm. aninnt, galant. 
'roconsoldto, sm. proconsolati- 
Procònsolo, sm. pruconsul. 
'rocrastinàrc, va. diffèrer. 
'rocraslinazióne, sf. délai, rclard. 
’rocreamènlo. V. Procreati)' ne. 
’rocreàrc, va. procréer. 

Procreazióne , sf. procréalinn. 
‘rocronismo, sm. prbcln onisme, er- 
renr de chronolngie. [rivès.'l 

’rocuróreèV. ProccurAre, else» dè-J 
'rolla, sf. bord, rivage || prone. 

'róde, sm. utililé, prolit jja. vailtaut, 
brave. , 

‘loJemrnte, ad. coiiragcusemrut. 
'rviiézza, sf. bravoure. 

Prodigalità, sf. prodigalità. 
'rodigalizzàre, va. prodigner. 
’rodigalménte, ou Prodi Ruménte , ad. 
prodigalenteut. 

'rodigio, sm. prodige. 

'nidi fiorume /i/o, ad. prò digieusrment. 
'rodigiosilà, sf. cc qui est prodigieux 
dans qttclque ehose. 

'rodigioso, sa, a. prodigieux. 

’ródigo, g a, a. prodigue. 

'roditóre, sm. trai tre. 

'roJìiorio . ria. a. de trai (re. 
'indizióne , sf. trabison , fclonie. 
'rodótlo , sm. le produit|| — la , a. 
produit. [pos || prodromo. "1 

'rodrómo , sm. préface , a v anl-pro -J 
'rodàcere. V. Produrre. 

Producibile , a. qui peut prodtiire. 
’roducimènto , sm. production. 
’roducitóre , sm. auleur , qui produit. 
’mduómo , sm. brave tinnirne. 
‘rodùrre , va. produire || alfègucr. 
‘rodultivo , va , a. qui produit. 
Prodottole , sm. celiti qui produit. 



l’RO jtljy 

Produzióne , sf. production. 
Proemiale , a. prelirainaire. 
Prorrmàre , va. faire tm prèambule. 
Proèmio, sm. preface, avant-prnpos. 
P 'afonamente, ad. d'unc manière 1 
Profanare , va. profaner. [profane.J 
Profanatóre , sm. profanatene 
Profanazióne , sf. profanation. 
Profanità, sf. profanation, impiète. 
Profano , no , a. profane |] sèculìer. 
Profènda , sf. ration d’avoine. 
Prafendàre, va. donner l'avoinc aux*I 
Profèssa , sf. professe. [chevaux.J 
Professóre , va. professar | j taire pro-"J 
Professióne , sf. profession. [fessiou.J 
Profèsso , sm. profès. 

Professóre , sm. professeur. 

Profèta , sm. prophète. 

Pr, fetóre , ou Profeteggiare, va. prò • 
puèti-er, predire les cltoses futures. 
Profètico , ca , a. propbètique. 
Profetizzare*, V. Profeteggiare. 
Profezia , sf. propbétie. 

Profferita , sf. prononciation || of- 
fre , ou offiande. 

Proferire , ou Profferire , va. pro- 
ferer || offrir , prèscnler |j dèclarer. 
Profferta , sf. offre , ofliande. 
Proffilóre , va. prolilcr. 

P raffilo , sm. proiil. il 

Proficuo , cua , a. profìlable. 

Pro figurato, la , a. compare. 
Profilóre.V.Pi Afilli re, etses derivés. 
Profittàbile , ». profitablc. 

Profittare , vn. taire des progrès ||"| 
Profittévole, a. protilablc. [etre ulilc.J 
Profitto , sm. pr«>l;l , gain. 

Proflùvio , sm. flit x du ventre |j aboe- 
dance de parole*. 

Profondamente , ad. profondèment. 
Profondamènto ,sm. enfonccment. 
Profondare , vn. s'eiifbnccr ||‘va. ap- 
profondir. 

Profondamente , ad. profani! dm ent. 
Plafond azióne , sf. fnuille. 
Profóndere , va. 'dissipar.* 

Profondità , sf. profoudenr. 

Profóndo , sdì profnndcnr || ad. priK 
fondèment|| — da, a. prnfond. 
Pròfugo , ga , a. fugitif , ive. 
Profumare , vn. ptirfnroer. 
Profumntùzzo , sm. damoiseau. 

Prof lanièra , sf. vaso dans lequel un 
bride des parfums. 

Pirfumière , sm. parfuiueur. 
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Profumo , sm. parfum. 

Prefumóso , so, a. parfnmc. 
Profusamente , ad. profusòmcftt. 
Profusióne , sf. protusion. 

Profuso , sa, a. cxcessif , ive. 
Progénia , ou Progènie , sf. genc’ra- 
tion , extraction , race. 

Pivgenitóre , sm. nncàtre. 

Progettare , va. projeter. 

Progètto , sm. projet. 

Programma , sm. programmo , pros-”j 
Progredire , vn. avaricer, [pcctus.J 
Progressióne , sf. progTeision. 
Progressivo , va, a. progrcssif, ive. 
Progrèsso , sin. avancement || progiès. 
Proibite , va. défendre. 

Proibitivo , va , a. prohibitif , ive. 
Prohibizióne , sf probihition. 
Proiètto, sm. ou Proiètturu, sf. saillie. 
Proiètto ,ta, a. prononcé. 

Prolatóre , sin. edileur. * 

Proiasióne , sf. prononciation. 

Piòte , sf. progenitore , race. 

Pro' egùmeno , sm. prolcgomlne. 
Prolifico , co, a. prolilìquc. 
Prolissamente , ati. prolixenient. 
Prolissità , sf. prolixitò. 

Prolisso , su , a. prolixe. 

Pralogàre , vn. fairc un prologue. 
Prfftogizzéire , vn. faire un preambolo. 
Prologo , sm. prologue. 

Prolongazióne , sf. oh Prolungamén- 
to , sm. prolongatitìu , dotai. 
Prolongàre , va. prolonger. 
Prolungatamente , ad. diftiisement. 
Prolungazióne , sf. prolongation. 
Prèmere, va.(lat.) dedarer, faire voir. 
Proméssa , sf. promesse jj caotion , 
garante. 

/ > /-om<?iridne,sf.prOnjeSse |) permission. 
Prométtere, va. promcttre f| — per al- 
trui , rèpondrc pnor quelqu’un |J be- 
ne , promettre beaucoup. 
Promittittóre , sm. re'pondanl J) prò-"} 
Prominènte , a. cmineut. [mctteur. J 
Prominènza , sf. òroinence. 
Promissióne , sf. promesse. 
Promissòrio , na , a. de promesse. 
Promontòrio , sm. promontoire. 
Promòsso , sa , a. proni u , avance. 
Promotóre , sm. promoteur. 
Promùvere , va. promouvoir ]J soulc- 
ver|j favoriser , prolégcr. 
Prurnovimcnto , sin. ou Promozióne , 
sf. promotion , elevatimi. 



gare , va. prnmnlgner. 

'va zio ne , sf. pr'.nudgation. | 
'vere. V. Promovére. ‘ | 

a 

j 



PRO 

Promulgò 
Promulga 

Promuover».. . . 

Prométta , sf. deh mge. 

Promutéire . va. eclianger. * 
Promutazióne , sf. pcrniutation. 
Pronipóte , sm. atricre-ocreu. 

Pronipóti , sm. pi. sueccsseurs. 

Piòno, na , a. portò, eucliu. 

Ptonóme , sm. pronom. 

Prenominato , la , a. còlè lire. , 

Pronosticaménto , sm. ou FronosCìi 
cànza , sf. pronostic. 

P ronosticàre , vn. pronostiquer. 
Pronosticatóre , sm. pronostiqiienr. 
Pronosticazióne , sf. ou Pronostico , 
sm. "pronostic , indice. 

Prontamente , ad. promplrmeut. 
Prontàre , va. importo iter. ■ 

Prontàrsi , vn. p. s’eflbreer. 

Prontézza , s r . promptitude || impor-*l 
Pronlitùdine. , sf. vivacità. (tunité.j 
Prónto, ta , a. pr t|| prompt[| barrii , 
(ier | — all’ aria , ro'ère , chaud . 
Pronunciare. V. Pronunziare , et 
sesdérive’s. [sm. prononciation. - ! 
Pronùnzia , sf. ou P ronu nziamento ,\ 
Pronunziare , va. pronoucer Jj predico 
s | j publier , dòciarer. 

Pronunziato re , sm. qui pronunce. 
Pronunziaziónc , sf. prononciation. 
Propagare , va. accroitre || multipl ier 
Propagatóre , sm. celili qui dtend. 
Propagazióne , sf. propagation. . 
Propaggi nume n(p , sm. l'action «3 
provigner. [ || e'tendre.' 

Propagginare, va. provigner la vigne 
P ropagginaxióne, sf. l'action de pro- 
Ptvpagginc, sf. provin. [vigne r. 
Propalare , va.manifestec. 

Prope , ad. (iat. J auprès , proche. 
Propèndere , vn. peneber. 

Propensióne , sm. propension. 
Propiaménte , ad. propremeat , ret- 
te meni , préciséiuent. 

Propietà, sf. proprietà |l propr iétr 
qualitò , vertu particulière d'xn 
ebose II interèt . avantage. 
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Ptxipmquo , qua y a. proche , alUé 
propinqui , pi. parents. 

Pi àpio, sm. proprietà || — pia. , 
propre , k soi JJ V. Propiaménto 
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Propiziatóre , sm. mediatrnr. Prosciòlto , la , a. absons , libre | iti 

Propiziatòrio , ria , a. prnpitialoire. prosciolti , jours ouerahles. 
Propiziazióne , sf. propitiatiou. Prosciugare , ra. desséeber. 

Propizio, zia , a. propicc. Prosciutto , siti, jambon. 

Propónere , va. proposer. [lulion.”| Proscrivere ,v a. proscrirc. 

Proponifnénto , sni. propos ]| ròso-J Prescrizióne , sf. proseription. 

Propórre , va. proposer || détt rmiuer. Proseguente ,■*. su ivant. 

Proporzionale , a. proporlionnel. Proseguiménto , sm. continuatimi. 
Proporzionalità , sì". pruporUon. Proseguire , ou Proseguitàre , va. 
Proporzionalmente , ad. proportior.- conlinucr, poursnivre. 

nelìemcnt. Pivsélito , sm. prosòlyle. 

Proporzionare , va. proportionner. Prosodia , sf. prosodie. 

Proporzióne , sf. proportion. P rosoni uosi là , sf. prèsnmption. 

Praporzionèvole , a. proportionné. Prosontuóso, sa, a. présomptueux. 
Propòsito , sm. propos , sujct || re'.so- Prosopopèa , ou Prosopopcia , sf. prò- 
lution , intentimi |J cause, niotif, IS^iopee , figure de rhetorique. 
raisou |[a proposito , ad. li propos. Prosopopcia , sf. ostentatine. 

Proposilura , sf. prevòtè. Prosperamente , ad. beurensement. 

Proposizióne , sf. proposition || prò- Prosperare , va. Taire prospe'i er |J vn. 

pus , résolnliou. [proposiiiou."] prospòrer. 

Propósta , sf. propos, intentiou ||J Prospcrazióuc. V. Prosperità. 

Propósto, sm. prevùt , prCsident || Prosperévole , a. prospère. 

propos Ij inleniion , dessein. Prosperevolméntc, ad. beurensement. 

Propréso , sai. enceiutC; Circuit. Prosperità, sf. prosperile || embon-T 
Propriaménte , ad. proprement. Pròspero, ra, a. prospère. [point. J 

Proprietà, si. proprie'lé || qualitè Prosperóso, sa , a. heureux [j robuste , 
d’une ehosc. bion portant. 

Proprietàrio , sni. propriètaire. Prospettiva, sf perspeclive. 

Proprio, sm. proprietà j| — pria , a. Prospettivista , sm. peintre de pers- 
propre , commode )| V. Pivprìa- pectivcs. 

ménte. [rempart , boulevard. "1 Prospettivo, va, a. perspeplif, ive. 
Propugnàcolo, ou P ropuenàculo,r nj.J Prospètto, sm. aspect. 

Propugnare ', va. dcfrndrc , soutenir. Prossimaménte , ad. il n'y a pas long- 
Propuenatóre , sm. défrnseur. temps I j proche. [|j proche parent.'l 

Pivpitlfiirc , va. repousser. Prossima.no, na , a. proche, contiguj 

Proquóio, sm. troupcaii de gros bòlidi. Prossimànza, ou Prossimità, sf. proii- 
Pròra , sf. prone. mite , alliance. [ |j iiarent , altie "| 

Provilo , sm. dcniangeaison#' Pròssimo, ma, a. proebain , prochej • 

Pròroga , sf. prorogatiti*. Prostèndere, va. renverscr, abattre || 

Prorogàre , va. proroger. vn. p. se prosleiner || s’étendre. 

Prorugaliva , sf. arrogancc. Pivslérncre , va. renverscr || vr. se 

Prorogazióne , sf. prorogation. proslerncr jj ètt e consternè. 

Prorompere , vn. sortir avec vìolence. Prostèso, sa, a. reo verse || prosternò. 
Piorumpiménlo , sni. irruptiou. Prostituire , va. prostitner II awlir. 

Pròsa , sf. prose. Prostituita, sf. prostitnéc; 

Prosàico , ca , a prosaìque. Prostituzióne, sf. prostitution. 

Prosàpia , sf. liguòc , famille. Prostràre, va. jeter par terre. 

Prosare , va. iSerire ca prose { — al- Prostrarsi, vu. p. se prosterner. 

Cuno , railler. Prostrazióne, sf. renversement |J abat- 

Prosàstico , ca , a. prosaìque. tement , faiblcsse. 

Prosatóre , sm. prosatene Presùmere. V. Presùmere, et ses dé-1 

Proscènio , sm. ( lat.) pro'-cénium. Prosèlito, sm. jambon. [rivés.J 

Prosciògliere, va. absoudre j| délivrer. Protèggere, va. protòeer. 

Piosciogliinénlo , «ni. absolulion j| de- Protèndere, va. etendre || vr. s’allon-1 
livmuce.. Protèndersi, vn. p. s'ctendre. [per. J 
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Protèrvia, auProtervilh, sf. arrogale, Proverbiale, ». proverbiai. 

oi'iniàtrete. Proverbialmente, ad. provermaleraenT. 

Protèrvo, va' a. arrogant , Ber. Proverbiare, va. réprimander. 

Protèso, sa, a . eternili. [testation.l Proverbiarsi, vn. p. se chanter pouille. 
Protèsta , ou Protestazióne, sf. pro-J Provèrbio, sm. proverbe |J mjnre , on- 
Prolestànte, sm. protestane tra S e » urocard. 

Protestare, va. protester. Proverbiosamente, ad. avec colfere. 

Pivtestazióne, sf. protestation. Proverbiato, sa, a. injurieux. 

Protèsto, sm. protet|| prétexte. Provètto, la, a. avance en age. 

Protettorale , a. de protecteur. Provevotmenle. V. Probabilmente. 

Prottetoràio , sm. proteelion. Provianda ^ sf. vivres. 

Protettóre, sm. proteeteur. Pavidamente, ad. avec soia 

Protezióne, sf. protection. Prvvidénza , ou Providcnzia , sf. pro- 

Prólo sm. principal, premier jj prole. vidence on prcvoyance. 

Protocòllo, sm. prolocole. Próvido, da, a. prévoyant. 

Protodidàscalo , sm. premier mairrè. Provinca, sf. pervenebe (piante). 
Protojlàmine, sm. premier flamine. Provincia, sf. province. 

Protomàrtire, sm. protomartyr. Provincialàto, sm. provincialat. 

Protomèdico, sm. premier médccin. Provinciàle , sm. provincia! JJ a. pm- 

Protonotariàto, sm. dignilé de proto- vincial, de province. 

notaire. Provocaminlòyym. provocation. 

Protoplàsle, sm. premier oratenr. Provocante. V. Provocativo. 

Prototipo sm. prototvpe || — pa , a. Provocare, va. provoquer. 

originai. Provocativo, va, provocatif, ire. 

Protraete, ou Protrarre, va. tirer des Provocazióne, sf. provocano». 

lignes , tracer des figpres , etc. Provvcdénta. V. Previdènza. 

Protrazióne , sf. 1" action de tirer des Provvedére , va. nourvoir JJ observer 
lignes, etc. Ibunali, juger.-J avoir l’ceil |jóT-donner , remédier. 

Pro tribunali (lai.) giudicar prò tri - J Provvediménto , sm. précaulion so.» 
Pròva, et P,ruóva, sf. épreuve , essai , |] providence. 

experience- [| vaillantise j| témoi- Provveditóre, sm. pourvoyeur. 
gnage pu'.témoin | dare a prova , Provveditoria , sf. ebarge de ponr- 
vendre fe Pépreuve ( torre a prova , voyeur. 

preudre à l'epreuve. Provvedutamente, ad. prudemnient. 

Provàbile. V. Probàbile. Provveduto, la, a. prudent | J pourvu. 

Provabilità, sf. probabilità. Provvidamente , a. soicneusement. 

Provabilmente, ad. probablement. Provvidénte, a. prudent. 

Provagióne , si. Provamènto , sm. nu Provvidènza, sf. providence. 
Provaziòne , sf. épreuve , essai || Pròvvido, da, a. soigneux Jj sage. 
marquo, témoignage. Provvigióne, sf. provision. 

Provano, na, a. obstiné , mulin. Provvisàre, va. fnire des impromptu*. 
Provàre , va. prouver |[ essayer , tSter Provvisionale, a. provisioDnel. 

Jjvn. croitre , venir hien. Prrf^visionàre , va. donnei - des appoio- 

Provazióne, sf. essai , épreuve. teincns. 

Provecciàrsi ,nn. p. s’avantager, prò- Provvisióne, sf. provision 1 1 pernio» , 
fiter. gages jj commission. 

Provicelo, sm. avautage, gain. Provviso, sm. impromptu. 

Procedènza , sf. providence Jj provi-"! Provvisàre, sm. poéte qui fait des ini- 
Provedère, va. pourvoir. [siou.J promptus. 

Provedimènlo , sm. précaution. Provvisto , ta, a. pret, disposé. 

Proveditóre, sm. pourvoyeur. Prua', sf. prone. 

Provenimènto , sm. succès J| événe- Prudènte, a. prudent. 

mcnt- [venir, dcriver.~l'7 > /Wentemén<e , ad. pnidejnment. 

Provenire , vn. croitrc, venir || pro-J Prudenza, sf. prudente. 

Provento , sm. rente , proiit. Prèndere , vn. démanger. 
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Prudóre-.^ sm. de'maugcaisou 
Prugna., sf. pinne. 

Prugno, sm. prunior. 

Prugnola, sf. prunelle. 

Prùgnolo, sin. pruneilicr. 

PruiTfa , sf. givre , bruine. 

Pruinóso , sa, a. couvert de gelee"] 
Prùna, sf. prune. [blandi e ,J 

Prunàia , sf. Prunàio , 011 Prunàme , 
lieti épineiK , plein de fonees et de 
buissons. 

Prunéto, sm. baie d’epines. 

Pruno, sm. ronce , épiue. 

Prunóso, sa, a, plein d'épines. 

Prua va , sf. éprcuve , essai. 
Pnirigine, sf. demangeaison. 
Pruriginóso, sa, a. qui cause de la de- 
niangeaison. 

Prurire, vn. démanger. 

Prurito, sm. demangeaison , prurit 
tentation, envie. 

Prùzza, sf. demangeaison, gratelle. 

P silio et P siilo, sin. herbe ani puces. 
Pubblicamente , ad. publiquement. 
Pubblicaménto, sm. puhtieation. 
Pubblicano , sm. publicain. 
Pubblicare, va. publier || confìsquer. 
Pubblicatole , sai. proelamateur. 
Pubblicazióne, sf. publication. 
Pubblicità, si. pomicile. 

Pùbblico, sm. le puhlic |] — ca, a. pu- 
blic |J notoire , connu. 

Pubertà, sf. puberté , 8ge nubile. 
Pubescènte , a. qui est arri re à l’Sge 
de puberte’. [rivedi 

Publicùre. V. Pubblicare, et scs dd-J 
Pudènde, sf. pi. pari ics limiteli.- cs. 
Pudicamente, ad. pudiquement'. 
Pudicizia, sf. pudicilé. 

Pudico, ca, a. pudique , citaste. 
Pudóre, sm. pudeur. 

Puerile , a. pueril. 

Puerilità p sf- puérilité. 

Puerilmente, ad. puerilement. 
Puerizia, sf. cufance l| action pue’rile. 
Puèrpera , sf. accouch et. 

Puerpèrio , sm. couebes . et les éva- 
cuations do raccoiicbcment. 

P ugillàto, sm.' pugilaf. 

Pugillo, sm. pinete d'berlies. 

Pugna, sf. combat, bataille J(debat, 
dispute. 

Pugnace/ a. guerrier, martini. 

P ugnaci’ ménte , ad. hostilement. 
Pugnalata, sf. coup de poignard 



/ 
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Pugnale, sm. poignnrd. 

Pugnare , va. combuttre || contraster , 
opposer. 

Pugnazióne, sf. combat. 

Pugne Ilo, sm. une poignee. 
Pugniate, on Pungènte, a. poignant , 



Pù, 



acre, piquaut 



tenere, ou Pùngere, va. piquert 
choquer ou atHiger. 

Pugnericcio, eia, a. piquaut. [lon. - ] 
Pugnino, sm. patite poignee [| aiguil-J 
Pugniménto, sm. piqure |j contritiou. 
Pugniliccio, sm. aiguillou. 

Pugnitóio. V. P ungitóio. 

Pugnitópo, sm. houi-frelon. 

Pugno , sm. poing, coup de poing|] 
poigne'e de quelque ebose |J muftì , 

I e'eriture | dare un pugno , laeber un 
coup de poing. > 

Pùla, sf. balle. 

Pulce, sf. puce. 

Pulcélta, sf. pucelle , vierge. 
Pulcellàggio, sm. pucelage. 

Putcellóna, sf. pucelle avauce’e cn 8ge. 
Pulcesécca, sf. pincon. ’ 

Pulcinèlla, sm. policbinelle , acteur"] 
Pulcino, sm. ponssin. [grotesque.J 
Pùlcro, era, a. (Iat,j beau, job. 
Pulèdro, sai. poulin, bidet. 

Puléggia sf. poulic J| clamp. 

Paleggio, sm. pouliot. 

Pùlica et Puliga, sf. bidle d'air. 
Pùlice, sf. puce. 

Puliménto, sm. polimcnl ||polissnre, 
lesoli || expolition. [emondor."] 
Pulire, va. polir, lustrer |j nettoj er 
Pulitaménte, ad. proprmient» 
Pulitezza, sf. uropretd jj politesse || 
i manière agrdablc , eldgance. 

Pulito , ad. proprement |J — /a, a- * 
propre , net || poli , uni , egal j j gen-"| 
Pulitóre , sm. polisseur. [til , joli. J 
Pulitura, sf. polis-mie. 

Pulizia, sf. ncttete. 

Pullulaménto, sin. germination. 
Pullulare , ou Pullolàre , vn. jinllu- 
ler, bouvgennner l| sortir , nndli- 
plier || souvd e , jaillir. 

Pullulazióne. V. Pullulaménto. 
Pulmonàrio, ria, a. pulmonaire. 
Pùlpito, sm, cbaire à prèdi er. 

Pulsare, va. fiat.) frapper. 

Pulsazióne, sf. pulsa li on. 

Pulzèlla, sf. pucelle , vierge. 

Pulzèlle , sui. poimjon. 

i5 
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PUN 



PUT 



~Pùnerre va. picoter , piquer. Funzióne, sf. picolement. 

sin- aigniUon , éperon. Puntone, sm. gourmade ]| pompon , 
Pungi°luito , 01 . Pungiglióne, sm. ai- compour lamonna.e. 

V.v 5 1 I. Iul miònp« - PtP. 



ungigli àio , Oli /'ungiguonr, , - • ,r 

cuilfon desabcilles, tfes guepes , ctc. £wpi«o, sf prone e de L «eiL. 
0.7 . ... Punti lare. a. nuPlllaire. 



|| àiguillon _ . 

Pirnginu'nto , sm. pifjwrc. 

Pungiti vo, va, a. poignant , aigre. 
Pungitòio, sm: aig'iillon. - 

Pungolare, va piquer , aiginllonner. 
Pùngolo, sm. aiguillon 11 moti!. 
Punibile, a. punissnhlc 



“ "f' "7 | 

Pupillare y a. pupillaire. 

Pupillo, sm. et f. pupille. 

Puramente, ad. purement. 

Purché, conj. pourvu que. [leinent.1 
Pure, ad. néanmoins || ausai , paresi- J 
Purtche, conj. si . si tant est. 

Purèllo, sa ì. petit enfant. 



Punibile, a. puniscine. , 

Punizióne sf. ou Punimcnto, sm. pu- Purèllo ,ta, a. pur, sans mélange 
. Purézza, sf. pureté. fpureati 



nilion , ebatiment.. 

Punire, va. punir. . 

Punitóre, sm. celui qui pumt. 
Punizióne, sf. punition. 

Pùnta, sf. pointe , bout |[ pleuresie 
* ‘ dcbal. 



Puntàglia, sf. combat , dei...» u ■ — r ■ 

Puntale, «w>; fcrret d'aig.iillette f| — Purgatamente, ad. coneetemeut. 

di fibbia, ardiUon. Purgativo, va, a. purgat.f . ire. 

Puntaloun/e, ad. cxactemcnt || con- Purgatorio, sm. purga lo ire || — ria, a 
. • .. * * fiupr -1 n«ir<*atif. ive. 



/ 7 i ; 

Purézza, sf. pureté. [purgations."! 
Purga , sf. purgatiou || — purghe , pl.J 
Ptn gtt giv/ie , sf. ou Purgamento , sm. 

purgatiou , médeeiue. 

Purgare, va. purger|| purifier, nettójfr 
[| diminuer, moderar. 



iointemrnt. [ tlier n purgatif , ive. 

Puntare,™, prosscr, pousser |] ponc-J Purgatura, sf. Ordnres, immondices. 
Puntata, sf. cono de pointe. Purgai, one, sf. purgatiou || ordinaire», 

Puntatùra, ou Puntazióne , sf. pone- règlcs. 

Purgo , sm. moulin a totilon. 
Purificare, va. purifier, purger. 

P uri fica tóio , sm. purificatoire. 
Purificazióne, sf. purification. 
Purità, ou Puritp.de, sf. pureté , nd-1 
Puritano, sin. puritain. r, “" i ‘ 



. qih. j.u. ...... . rtete.J 

Puro, ra, a. pur, net, chaste || pur, 

_ . . *1 



sans mélange. 



a»uj usbiuu^v t 

Purpùreo, rea, a. pourpre’, purpnrin. 
Purulènto, ta, a. purulent. [soupcr 1 

n • ■ e • 11.»' I 



JL **» m j »»• p - - J 

Pusienàre, vu. faire collatiou aprc.- 
Fusi llani marni nlc, ad. lacbcmcut 



tuation. 

Puntazza, sf. lartloire. 

Puntàzzo, sm.' promontoire.^ • 

Punteggiamento. V. Puntatùra. 

Punteggiare, va. Jionctucr. 

Puntegeiatùra, sf. pointillage. 

Puntellare, va. étayc.r, appuyer. 

Puntèllo f sm. étai , support || soutien. 

P untante, a. pointu , aigu. 

Punteruòlo, sm. poincon || charancon 
Puntiglio, sin. pointillerie. • 

Puntiglióso , sa, a. pointillcux. - — > -- - -, ; 

Pùnto, sm. point, instnnt || difficulte Pusillanimità, va. pusillammite. 

1 1 articlc « passage 1 1 elat , condition PusilluniniOy ma> a» pusillanime* 
pointillerie lì point do couture | Pusillità, sf. pelitesse i, bes'sesse. 
essere in buon punto , ótre cn cm- Pusillo, la, a. petit , bas. 
bonpoint || per punto , ad. Macie- Pùstola, et Pùstula, sf. pustole. 
men t lì— ta, a. piqué. Putativo, va, a. putalif, tre. 

Puntóne, sm. pointe , grosse pointe || Pulire, va. pucr, sentir mauvais. 

ad. de la pointe. Pùtrr, a. pourri , putrèlle; 

Puntuale, a. ponctocl. . Putrèdine, sf. putréfaction. 

Puntualità, sf. ponctualité. Putredinóso, sa, a. pourri. 

Puntualmente, ad. nonctuellement. Putrefare { va. putrefier. 

Puntura, sf. [liqùre || ebagrin , peine r ' ‘ ^ '' ~ 

Punlùto, ta, a. pointu. 

Punzecchiare, va. picoter, piquer. 

Punzecchiatura, sf. Uvelnre. 



j 14.1 s r j ni r y * «» « j/uiibuv»» 

Pulre.faite.volc, a. corruptible. 
Putrefazióne, sf. putréfaction. 
Putridume, sin. tas de choses pourrie 
Putridire, vn. se pourrir. 
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Putridità, sf. pourriture. 

Pùtrido, da, a. polirvi , putride. 
Putridume , sm. corruption , tas de 
po urritures. 

Putta, sf. petite fìlle || pie , margot. 
Pàtio, sni. enfant, giirjooH — tei , n. 

vénal. . ! " [teur T 

Puzza, sf. pus, sang corrompi! [[ puau-J 



‘ QUA aó5 

Puzzare, yn. pnft, sentir mauvais. 
Puzzo, Sin. puanteur. 

Puzzala, sf. sorte de fonimi || putois. 
Puzzolènte, a. pliant*? sale. 

Puzznso, sa, a. pnant , qui scnt mau- 
vais j| deshonnéte. « 

Pu zz óra , sf. puanteur, infeclion [| or- 
dure *, vilcnie. 



Q. 

Qua , iei , oli je snis | di tuia, par ici , Oiménlro, ad. ici deda 
deca l 'di qua c di la, deca et del'i , Quaggiù , ou Quaggiù 
des deux còtés | in qilaj ad. juMju’à en ce monde-ri. 

Quàglia , sf. caille. 



ans. 

giùso, ad. ici-bas . 



present 

nàcquero, sm. quacre.flj quaderne. - ] Quagliamèntó, sm. congidtition. 
uadcrnàccioj sm. journaf, broiiilloD.J 
uadernàle , ou Quadernàrio , sm. 

couplet de qndtre versi 



’) 



qunlra'in 

Quaderno , sm. quaderne* , carmes|| 
eahier de papier [[ carré de jardin j. 
— di fogli, main de papier. 
ìuàdra, sf. cadran. 

Quadragenàrio, ria, a. quadi agenaire. 
Quadragèsima, sf. le càrème. 
Quadragesimo, ma, a. qnnrantifcmc. 
Quadramente , siri, quadrature^ 
Quadràngolo , sm. figure qùadrangp- 
Quadrànte, sm. cadran. [laire._ 

Quadràre , va. carrerflvn. convenir,*] 



uagliàrsi, vn. p. icvi|i!ler* 
uezglict óra, sf. COaguTatlon. 
ua"liérc, sm. courcaillet. • • •* 

uniche , a. qneftpie, q<#elr]uc5'|| qui- 
conque ,* quelconqoe. * " * s 

Qualcheduno , Ou Qualcuno ’ nei', a. 
queltju’un , qnelque. ' 

g uulcosei, quelque dbose. 

nàie , pron. lequcl , qui|[aj. com- 
me j tei que. 

Otialesso, prori. qui’* quel» 
Qualificare, va. qnalifier [| distinguer , 
rcndre illustre. i 

Qualificato, lei, a. rare, illustre. 
Qualificazióne, sf. qualifìcalion. * . , 
utilità, sf. (piatite. (facon. "1 

uetlminlé , ad. commi’ , de qnellej 
ualora, ad. toutes Ics fois que, • 
ualsisia, Ou Qualsivfiglid, a. quicon-' 
que , quel que ce soit. * 
Qualùnque, a. qui qUe ci^soit.. 



Quadratino , sm. quadratin. [plaire- 
Quadrato, sm. un carré || — la, a. car- 
ré || carré , bien forme. 

Quadratura , sf. quadrature. 

Quadrèllo, sm.carreau d’arbnlftte.dard 
|| carreau || carrelet |j espòce.de jqnc. 

Q uadrèllo, sm. carreau, coussiri. __ __ 

uadriennio , sm. (lat.J l’espace de Qualunquévolte , ou Qualvòlta , ad. 
t l nalr ® ans r t toutes les fois que , toutes et quan- 

Quadnfórme, a. carré, de figure carrec. tcs fois. 

Quadriga , sf. char attelé de quatre Quando, roilj. quand , puìsque. 

chevaiix de front, quadrige. Quandoché, conj. lofsque , quand JJ — 

•Quadriglia, sf. troupe de soldats. che sia, ad. quclquefois. * 

Quadrimestre , sm. l’espace de quatre Quandùnque , conj. toutes les fois que. 

rao,s ; Quantità , sf. quantité , nonibre. 

Quadripartire , va. pnrtager en quatre. Quanto, ad. tant que , autant que |fs— 
Quadrivio, sm. enrrefour. td, a. cnmbicn , tant. 

Quadro , sm. tab'eau , carré |[ cadrò , Quanloch'e, qpnj. quoiqttc. , , 

bordure | quadri , siri.pl. earreaux Quantùnque, a. quclconquc |[ autaut 



de jardin | — dra, a. carré. 

Q uadróne, sm. grand tableau. 

uadrùccio, sm. liriqiie. 
Quadrùpede , ‘sm. quadrupede. 
Quadruplicare, va. quadrupler. 
Quadruplo , piu, a. quadruple. 



de , combien [| conj. quoique. 
Quaranta, a. quarante. 

Qiuirantàna, sf. quarantaine. 
Quarantesimo, ma, a. quaranlif’me. 
Quaranligia, sT. gnrantic. [nmtaine.'l 
Quarahlina , sf. quarantaine || la qua-J 
i5. 



Digitized by Google 




* 



af.6 QUE 

Quarantòtto , a, quarante-buit. 
Quarantòtti, sm. pi. les quarante-buit 
sena tour;. dejt'lorence. 

Quàre, conj. fiat.) pourquoi ? 
.Quarésima, sf. le caréme. 

Quaresimale , a- du caréme j| sm. les 
sermons d’un caréme. • 

Qu&rta, sf. qiiartauf |[ la quatrième par* 
tie du zndiaque. 

Quartana, sf. tìèvre quarte. 

Quartato, la , a. Lten ràblu |l erarlelc. 
Quarteróne, sm. quartier de (a luce. 
Quarteruòlo, sm. jeton de cuivre. 
Quartiàto , la , a. qui prouve quatre 
quartifrs de noblcsse. 

Quartière , srn. quartier d’une -ville | f 
cu Quartièri , sm. quartier , quart , 
quarteron. ‘ 

Quartiermastro, sm. marèebai desio-"! 
Quartina, v. Quadernàrio. [gis. J 
"Quarto, sui. quart [J — * ta, a. quatrième. 
Quartodècimo, ma, a» quatorzième. 
Quasi, ad. presqiie , envirou|J cornane 
si || quasi, ad. peu s’cn faut . , 
Quasiménte, ad. presque , environ. 
Quassù, on Qilassùso, ad. ici-haut. 
Quaternario- V. Quadernàrio. 
Quattamente, ad. en cacbette. 

Quatto, ta , oli Quattóne , a. tapi , ca- 
che' , Imissé. 

? uatlordici, a. quatorze. ^ 

ualrincLlo , ou Quattrino , sm. un 
liard. [arpent.*] 

Quattrino, sm. et Quattrini , sua. pl.J 
Quattro, r». quatre. 

Quattrodèqto, a. quatre conti. 
QualromUa, a. quatre mille. 
Qualtrotèm/jora , sf. pi. les quntre- 
temps. [là, ccux-là.1 

Quégli , Quél/i, Quéi , pron. celui-J 
Quél che si sia, a. rjui que ce soit. 
Quello, pron. celili, ce que. 

Quèrce, sf. cilene. v 

Querceto, sm. chónaie. 

Òucivia, sf. et Querce, sm. cliéne. 
Quercino . a. | legno quercino , bois 
de chéne. 

Querèla, sf. larnentntion, plainte. 
Querelàrt ?, va. accuser. [■mentcr.’l 

Querelarsi, vn. p. se plaindre, se la-J 
Querelatóre, sm. accnsatcur. 
Qucrelatório, ria, ou Querclóso, sa , 
a. triste, plaiatif. 

Querinlc, a. (lat.) qui demaude. 
Querimònia, sf. lamculaticn , plainte. 



QUI 

Querulo, la, ou Qucrulóso,sa, a. tri: 
te, jplaintif, ive. 
uesito, sm. demaude, question. 
u<f stèsso, sa, a. celui-ci, ou c pile -ci, 
uésti, pron. cc, cet, ou celui-ci. 
uestionaménto , sm. question. 
ueslionóre, va. questionner. 
ueslióne, sf. question. [giuménto.' 
uèslioneggiamcnto. V. Quistioneg- 
ucslioneggiàre. V. Quistioneggiàre. 
uestóre, sm. questeur. 
uesteria, ou Questura, sf. questure. 
uelaménte, ad. douccment, en tapi-’ 
uetàma, sf. quiltauce. [nois 

uetàre, va. pacitier, calmer jj donne 
quittance, acquitter. 

Quctirsi, vn. p. s'apai«er; 

Quélo, sm. quittance || — ta, a. tran- 
quille ,. content [| arréte’. 

Qui. ad. ici, dans ce monde || — di qui, 
aJ. d'ici | —fra qui a otto dt ( d'ici V 

Quicèntro, ad. iciaedans.[huit joun- 
Quici, ad. ici. [essence. 

uiddità, ou Quidità, sf. quiddità 
uiddintro, ad. ici dedans. 
uidditativa va, a. de l'cssence. 
uiéscere, vn. (lat.) reposer. 
uietam ènte, ad. tranquillement. 
uietànza, sf. acquit. 
uielàre, va. tranquilliser. 
uietazióne, ou Quiète, sf. paix, re 
pos, quiétude. 

Quietézza, sf. repos,paix. 

"uiéto, ta, a. quiel. calme. [d’ici.’ 
uinaméntc, ad. là-haut,un peu loiuj 
uinavàlle,ad. U-lns , un peuloin ' 
uincèntro , ad. ici dednns. [d’ici. 
uinci, ad. d'ici, par ici |j après , co- 
suitc || è cause de cela | quinci t 
quindi, par-ci , par-là. 

Quìncióltre, ad. ici autour. 

Ùitindècimo, ma, a. (|iiinzième. 

Quindi, ad. de-Ià, par-là |j après, en- 
suite || à cause de cela | da quindi 
innanzi, dorénavant \ pcr quindi, 
du méme endroit. 

? uindicèsimo, ma, a. V. Quindècimu. 
ulndici, a. quinre. 

Quind’óltre, ou Quinóltre, ad. envi- 
ron, par là. [naH-o-l 

Quinquagenàrio , ria, a. quinquagé*. 
Quinquagèsima, sf. quinquagèsime. 
Quinquènnio , sm. cours de cinq anj. 
Quinta, sr.quinte,di?pcnte(t.de natia.) 
Quintadècima , sf. la pieine lune. 
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vintale, sro.quintal. 

Quintàna , sf. quintaine. 

Quintèrno, sm. maio de papier. 

Quintessènza, sf. quintessence. 

Quinto, stn. cinquième partie j J — tu, 
a. cinquième. 

Quintuplo, pia , a. et s. quintuple. 

Quisquiglia, ou Quisquilia, sf. ordu- 
res , balayures || meouj poissons. 

Quistionamènlo, sm. dispute, débat. 

Quistionàre, va. etn. disputer, se de’-l 

Quislionatóre, sm. disputeur.fbattre. J 

Questióne, al. questiou , doute || dé- 
bat , dispute || procès. 

Quistioneggiaménlo , sui. dispute , 
contestatine. 

Quistioncgfróre, va. etn. disputer. 

Quistionévole , a. de question. 



RAC jjy 

Quitin so , sf. quittance || remise 
cessiou. 

Quitàre, va. décbargcrunc obligation. 

Quivi, ad. là, daos ce lieu-l'a || alors , 
dans ce temps-là || -Ricino , ad. 
dansces environs j( — entro , ad.là- 
dedans/l — medesimo, ad. là mente 
jjaprès, «suite J| — di quivi, ad.de 
là, de cet endroit-là | non gioito di 
quivi lontano, pas bien loin de là. 

1 uiviritla , ad. justement là. 
uòcere. V. Cuòcere. 

*uóta, sf. contribntion || ecol. 

'uotòre, va. arrauger. 
htoiidian&mènte, ad. jonrnellcmMtt. 

Quotidiii.o, na, a. quotidien. 

Quoto, sm. arrangement. 

Quoziènte , sm. quotient (t. d arith ) 



R. , 

f n / ant ‘ Rabbuffarsi, vn. p. se troubler, s’olis- 

Kabàrbaro, ou Haburbero, sm. ritti- curoir || vr. se liouspiller. 

barbe. Rabbuffo, sm. rabuftnile mercuriale. 

Rabbaruffare, va eliiffbnner. Rabbuiare, ou Rabbuiarsi, vn. p. 

Rabbassamene, sm. rabais. s’obscnrctr, se faire nuit. 

Ta . rabaisser. Rabescare , va. eruer d'arabesques II 

Rabbatlersia rn p. se rencontrer. guilluclier. • 

Rabbatu ffo lare, vn. mettre sens des- Rabésco , sm. arabesqtres. 

i R S A/ ^‘? S0US ‘ , ... , Ràbido, da, a. enrage, furieux. 

■ Rabbellire, va. embelhr de nouveau. Raccappezzàre , va. et n.^eompren-, 

J Rabbellirsi, vn. p devenir plus beau. dre fi Vetrouver. 

Rabberciare, va. rapiecer. Raccapitolàre, va. récapìtuler. 

t R^bia, sf. rage , fureur, fune |j rage , | accapprìcciamènlo, sm, eflroi, bor-1 
. sensualtté. Raccapricciire, va. eflraver. [rcur. 

: Z a tf ,n °)L I ?\ nhh T Raccapricciarsi, vn. P . frèmile peur. 

i lvst ^ aTec rage ? avec Raccapriccio , sm. fiisson, Imrreur. 

t> > r • Raccartoccialo, ta, a. recoquillé, rou- 

RabbiosOj sa, a. enrage, furieux. !é e n cornei. H 

Rabboccare, v a. repreudre avec les Raccattare, va. recouvrer II racbe- 
dents | — fiaschi, ecc., ren.phrjus- . ter |j acquérir, amasscr. 
qu att bout. [cnlmer.n Raccenciare, va. rapiecer. 

Rabbonacciare, va. et np. calmer, sej 'Raccèndere va. rallumer. [mer.l 
Abbondare, r n. abonder. Raccendimelo, sm. Taction de m!!u-J 1 

Rabbonire, va. apaiser , rapatner. Raccese ire, va. montrer derechef. 

Abbordare, va. aborder de nouveau. Raccerchiare, va. environner 11 re- 
Rabbracciire,va. embrasser derechef. lierde ccrceaui. V 

Rabbrenciare, va. reparer . Raccertare, va. rassttrtr. 

Abbreviare, va. abreger daramage. Raccertarsi, vn. p. se rassurer. 
na6orwjcamento,sm.oL$curcissement. Raccèso, sa, a. radume. 

HBbbruscarsi, vn. p. s obscurctr. Raccettàre, va. donner retraite. 
Rabbruscarsi, ou Rabbruzzot&rsi, vn. Racce Untore, sm. hòte, qui donne re-T 
n tr0u °* er > s obscdicir. RucccttOy sm. logis, relraiie. [traite.J 

Rabuffamènto, sm. derangemento RacchetAre, va. consuler II apaiser , 
Rabuffare, va. deranger , ecbeveler. calmer. 
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Racchetàrsi, yn. p. se tranquilliscr. Zlaerore/aménto.sm.iaccourciàseinent 
Bacchetta, sf. raquette. [prendre.T /t accorciare , va. racconrcir. 
Racchiùdere , va. ronfermcr|| com-J Raccorci aménto, ira. souvenir. 
Racciabattare, va. raecommodcr. Raccordare,' ou Raccordarti. V. Ri 

Raccoccàre, va. frapper dereehef. cordare. 

Raccogliènza, sf. accueU. Raccordare , va. réeoncilier. 

Raccògliere, va. ramasser | j loger , re- Raccordazióne, si. souvenance. 
cevoig chea soi || observer, notcr | /fnccdrfewi.vn.p.rcvcnirde son crreur 
— l’alito, respirer | — gli spirili, se Raccòrrò, vj. recueillir || restreindre. 
rdtaldir || vn. contenir. Raccortàre, va. raccourcir. 

Raccoglimento, sin. ama», l'action d’a- Racconciarsi vii, p, s'aceroupir. 
masse/|| aecueil , reception || re- Raccattile, va. rapprocher.. 
«eillrment, rdcolleclion. R accozzamento, Km. assemblale. 

Rqf coglitóre , sm. cueillefcr | — del Raccozzare, va. assembler , aniasser. 

parto, accouclieur. * Raccrèscere , va. augmenter encore. 

Raccoglitrice, sf. acconcheuse. Raccrcsciminto, sm. augmentation. 

Raccòlta, sf. recucii, collection || ac- Raccusàre , va. accusar dereehef. 

cucii, reception || rdcohe. Racèmo, sm. grappe de raisin. 

Raccollóre, sm. celili i|ui recueille. Racimolare , va. grapiller'H glaner. 
Raccomandagìóne, /f. recommanda- Racimolo , sni. grappe de raisiu || res- 
tion || protection, aèfeuse, te , reslant. 

Raccomandaménlo , sm. rccommau- Racqitultórsi , vn. p se tapir. 

dntion. [suspomlre, attacher."! Raquelàre , ou Raquielàre , va. apai- 

Raccomandàre, va. recommander ||J ser , trampiilliser. 

Raccomandatóre, sm. protecteur. Racquistagiòne , sf. Racqnistamènto , 
Raccomandazióne, sf. recommanda- sm. reconvrement , reprise. 

tion. jjnandntion.'] Raquistàre , va. recouvrer. 

Raccamandlgia, sf.-lettre de recom-J Racquist azióne , sf. ou Raqulsto , sm. 
Racommiàre , va. congédier. recouvremeut , reprise. 

.Raccomodaménto , sm. raccommodage. Ràda , sf. rade , lien à Tatui des venta. 
Raccomodare, va. raccopimodcr. Radamente , ad. rarement. 
Raccompagrtàre, va. ramener. Raddensare , va. condenser. 

Raccomunàre, va. remettre en com- Raddimandire. V. Raddomandàre. 

mun. . fìaddiritzaménto , sm. redressement. 

Racconciaménto, sm. raccommodage. Raddirizzare , va. redresser. 
Racconciare, va. raccommoder || ré- Raddolcire , vn. se radoucir Il 
coneilier. • _ adoucir , apaiser [| dnlcifier. 

Raccnnciatòre, sm. raccommodeur. Raddolciirr , va. mitiger. 

Raccóncio, sm. réparation || — ia, a. Raddolciménto , sm. radoucissement. 

reparé, refait. , , _ Raddolcire, va. adoucir || miliger, 

Racconfcrmàre. V. Riconfermare. apaiser. 

Racconfortàre, va. consoler. 'Raddoppiaménto , sm. redoublement. 

Racconóscere. V. Riconóscere. Raddoppiane , va. redoubler. 

Rucconsegnire, va. rendre ce qu’on Raddoppio , sm. lerre-h-lerre , exor- 
npus avait consignd. cioè un chevai. • , 

Racconciare, va. conforter. Raddormentarsi , vn, p. se rcndormir. 

Racconsolatóre, sai. consolateur. Raddossare , va. endosser. 



Raccontàbile, a. mémorable. 
Raccontamènlo, sm. re'cit, conte. 
Racconlàre, va. racontcr, conter» 
Raccontarsi, vr. se reconciher 
Raccontato, lo, a. raconte. 
Raccontatore, sm. racouteur. 
Bocciato, sm. relation, révit. 



Raddóttn, sm. ime assemblee || reduit. 
Raddrizzare. V. Raddirizzare. 
Riderò, va. netloyer, rader || tornire, 
couper le poil || purger , purifier 
|| raser || rayer. 

Radézza , sf. nualité d’un corps ras. 
Radiale, ou Radiante, a. radieux , 



Riscoppiale, va. «ombineri rc'unir. ^ rayonnant , brillali t. 
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Radi Are , vn. briller. 

Ràdica , sf. racine , railicule. 

Radicale , ». rapirai || principaL 
Radicalmente , ad. radiolemenj. 
Radicare, vn. s'enraciner || inveterer. 
Radici fo , la, a. inveteri-. 
Radicazióne , sf. radicatimi. 
Radicchio , srn. cbicorée ( piante ). 
Radice , sf. racine , 011 rave. 
Radificàre , va. raréfier , étendre. 
Radimàdia , sf. ratissoirc. 

Radióso , sa, a. radiem , brillane. 
Radilùra , * r . ratissure , radure, -r 
Ràdo , da, a. rare, clair 1 1 precieui [| 
ad. rarement. 

Radunaménto, sm. ou Radunanza , 
et Radunala , sf. imas, asscniblagc. 
Radunare , va. ra*sen»bler. 

Ràfano , sin. raifurl , clan. 
Rnffardellàre , va. emballer. 
Raffazzonare , va. orner, parer || rè- 
parer , raccommoder. [licatinn."| 
Rafférma , sf. conlirmation , ou r»ti-J 
Raffermare , va. foi'tifii r || conGrmer. 
Raffermazióne. V. Rafférma. 
Raffxbhiàre , va. raccrocber || ripeter. 
Raffi dirsi , vn. p. se Ger. 
Raffiguràbile,*, reconnaissable. 
Raffiguraménto , sin. reconnaissance. 
Raffigurare , va.'reconnaiire |J com-"| 
RaffUàre , va. rogner]] affiler. [parer. J 
Raffilatura , sf. cogoli res. 
Raffinaménto , sin. raffinement. 
Raffinare , va. rafliper. , 

Raffinatézza , sf. raffinement || délica- 
tcsso , subtilité d'esprit. 

Raffinato , ta , a. raffino , parfait. 
Raffinatóre , sm. raflineur ; 
Raffinatura. V. Raffinaménto . 
Raffinire, vn. se ralliner. 

Raffio,* m. crochet, barpon , eroe, 
i Rn fondare , va. crenser davanlage. 
Rafforzare , va. rcnforcer |J souteuir , 
appuver. 

Raffreddaménto, sm.rcfroidlssenjent. 
Raffreddóre , va. refroidir. 
Raffreddóre , sm. vilume. 
Ràffrenamènto, sin. frein , l’aetion de 
refre'ner. . [bride."! 

Raffrenare , va. refréner |] lenir enj 
Raff ienàrsi , vn. p. coiiimiiudcr h ses 
passione. 

Raffrescamelo , sm. frati beur. 
Ràjfreltàre , va. dépèehcr J — il pas- 
to , doubler le y»s. 



RAG *<9 

Raff nmtàre , va. reneontrer jjaltaqiU-i 
de nimveau |) -ronfi;oirtqr\> rdeoler, 
Raffiisolire , va. rajti/Iet. . V , 

R tignila , sf. <1 ragno de.mor. 

Ragli zza , sf. Clic, fillette. 

Ragazzàglia , sf. troupe d’.enfans , ou 
de mauvais snldals. 

Ragazzata, sf. pnérilité. /[con, valet.T 
Ragazzo, sm. jenne ;garc<:n || gar-J 
Raggavignàrsi , vn. p. s’acctOi ber ,-J 
Raggelarsi, vn. p.se coii?eltr.[gravir.J 
Raggentilire , va. imbellii'. 

Ragghiare , vn. bruire, [la moue.'l 
Ragghignàre , vn. rerbigncV- ■ fauoj 
Rùgghio , sm. le cri de I aue qui brait. 
Raggiare , vn. raj onner. 

Raggiàta , sf. raie (poissou). 

Ràggio , sm. rnytìn , lueur. . 
Raggiornare , vn. se fairc joui» ! 

Raggù'iso, sa , a. r.idicui. _ i 

Raggiraménto , sm. circuit , de'lour. 
Raggirare , vn. tournoyer. 

Raggirilo , ta , a. enlortille. 

Raggiratóre , sm. tromponr || vaurien. 
Raggiro. V. Riggìro. f || raUraper-l 
Raggiùgnere , va. rejoindre* joindrej 
Raggiàgnrrsi , vn. p. se rasscniblcr. 
Raggiugniminto , sm. réunion. 
Raggiustare , va. raccommoder. 
Raggomice Ilare , va. et r. cnellre , se 
mettre en peloton. 

Raggomitolare, va. pelotonner de 
nouveau || envelopper, cmpaqne-'l 
Raggrandire , va. agmndir. [ter.J 
Raggranellare , va. glaucr. 

Raggravare , va. rengréger. 
Raggricchiaménto , sm. crispaliou. ♦ 
Raggticchiùre , va. et n. conlraeter. ' • 
Raggrinzaménto , sm. relirement. 
Raggrinzare /Va. fronrer , rider. 
Raggruppare , va. lier , emballer. 
Raggrupparsi , vn. se tortiller , se 
uoucr. 

Raggruppo , sm. enlortillement. 
Raggruzzùrsi, vn. p. se tapir, se faireT 
Raggruzzolare , va. amasser. [petit. J 
Ragguagliare , va. infovmer, maeder 
ffegaTer, rendre uni |J comparer , 
assimiler. _ [avis.-j 

Rngguagliatóre , sm. celili qui donnej 
Ragguàglio , sm. égalitè , parité 1 1 ayis, 
nouvelle. [gard , coup d’oei 1. ~l 

Raggua ni aménto, »ni. réiletion || re-J 
Ragguanlàre , va. cnnsiile'rer , pes>:f 
j| regarder J| couccruer , appi riunir. 
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Ragguaidatòre, sm. spertateur. 
Ragguardévole, a. remnrquable. 
Raggnórdo , suri. regnrd || respcct 
Raggiuntare, va. mèler. 

Ràgia, sf. rèsina |] tour, pièga. 
Ragionile , ». r»ì.«iB natile, [nement. 
Ragionaménto , siti, discours || raisou- 



RAM 

Rallentaménto , *m. ralcntissement. 
Rallentare , va. relàcher J rallentar 
l’animo , déla-ser. 

Rallevare, va. èie ver. 

Rallievàre, va. soulager. 

Rallignare, vn. reprendre ratine. 
Ralluniinàre, va. illuni :ner. 



. „ , ìcours || 

Ragionare , vn. a’cntrelenir || raison- Ralluminàrsi, vn. p. recouvrer la vue 
ner , jiacler '(] compter , caJculor f{ Rallungare, va. rallongcr 
sm. cilscoirrs. ' Róma, sf. branche. 

Ragionatamente, ad. raisonuablcmcnt. Ramadan, sm. ramaxan , cardine dei 
n •_ — .wi« nauftulmans. [lòie 1 pot." 1 ' 



at.-| 

il-l 



Ragionativo, va, a. (piisnniiable . 

Ragionato , ta , a. divulgué |j raison- Rumatola, ou Ramaiuòlo , sin. cui! 
nable. ’ Ramàrro, sm. lézard. < 

Ragionatóre, sm. discoureur. Ramato, ta, a. branebu. i 

Ragióne, sf. raison, justiee || preuve , Ramazza, sf. ramasse. 

cause, inotif || proportion Mcompte, Rime , sm. cuivre | — di corinlo . 
partie de dette ou de crédit | libro cuivre jaune , laiton lugana in ra- 
dette ivigioni , livre de compte || me, estampe. 
droit, prélention I — civile, droit Ramerino, sm. romarin. 
ci vii | a, con, ai, per ragione. Rametto, im. ramean. 
raisonnablcment. Ramiére, sm. ouvrier cn cuivre. 

Ragionevole, a. raisonnable. Ramificare, vn. se ramilìcr. 

Ragionevolézza, sf. raison , éauite*. Ramingo, ga , a. errant || brwhier. 

Rugionevolmènle, ad. raisonoablement Rammanlire , va. couvr* d’un man- 
|| mddiocrement. teau || se parer. 

Ragionière , sm. calcuiateur || auditeur Ramniónzo, sm. mercuriale. 

des compiei. Rnnunórco, sm. plainte , Ou regret. 

Rógna, sf. araignée, ou toile d’arai- Rammarginàre, va. consolidar, 
gnée |[ lilets, rets|| piego , surpriàS. Rammarginàrsi, vn. p. se cicatriser. 

Ragnare , va. teudre des lilets || voler Rammaricamènto, sm. plainte , regret. 
autour des lilets || voler , emporter. Rammaricarsi, vn. p. se plaindre. 

Ragnatéla, sf. toile d'arjdgnée. Rammaricatóre, sm. grogneur. 

Regnati lo , sm. araignée || toile d’a- Rammaricazióne , sf. gémissement , 
raiguec. laroentation. 

Ragno, ou Bagnolo, sm. araignée, ou Rammarichévole, a. ddplorable. 
toile d araignée. Rammàrico, sm. plainte, regret. 

Ragunaménlo , sm. Radunanza , sf. Rammaricóso, sa, ». grogneur. 
assemblée || monccau , tas. Rammassare, va. ramasser. 

Ragunóre, va. ramasser. Rammattonàre, va. rccarreler. 

Ragunàta , sf. assemblée , troupe || Rammembrónza, Rammemorànza, sf. 
tas, moueeau , ramas. souvenancc , tuémoire. 

Ragunazióne, sf. compagnie , cercle. Rammemorare, va. faire souvenir. 

Rallurgamènlo , sm. élargissement. Rammemorazióne, sf. le souvenir. 

Rallargàre , va. dilater , étendre || Rammemoriàrsi , vn. se rappeleri 
elargir, accroìtre. Rammendare, va. réformcr. 

Ralleggi&re, va. 6oulager. Rammentaménto , sm. au Rammen- 

Rallegraménto, sm. et Rallegrànza , lónza, sf. le souvenir. 

sf. allégresse , joie , réjouissance. Rammentare , faire souvenir || vn. p. 

Rallegrare, va. réjouir, divertir. se ressouvenir. 

Rallegrarsi, vn. p. se réjouir | — con Rammenta), sui. répétitiou. [milieo. - ] 
' ur.o , féliciter. Rammezzàre , va. partager par lej 

Rallegralivo , va , a. réjouissant. Rammollàre , — llire, va. amollir. 

Rallegratóra, sf. joie, plaisir. Rammollirsi, vn. p. devenir mou. 

Rallenàre, vn. rabaltre. Rammontàre, va. amonccler. 



Digitized by Google 




RAN 



/ 



RAP 



aGi 



Rammorbidire , ou Rammorbidire , Rango , sm. rang , condition , grade. 

va. adoucir , temperer , mitiger. Rangolóso, sa, a. diligimi, cmpressé 
Rnmmuccluire , va. entasfcr. [celi r."l Rannata , sf. eati de le-sive. 
Rammaricare, va. calasse r , amon-J RanHestàre , va. enter, greffer d* 
Ramo, sm. raineau , branche, nouveaujj rattaeher. 

Ramógna , sf. lieurcux voyage. Rannicchiare , vii. ratatiner. 

Ramognire , vn. voyager heurcuse~"j Rannicchiarsi , .rn. p. se recoquiller. 
Ramolàccio , sm. raiiort. [ment.J Ranno , sni. lessìve j| ncrprun. 
Ramorùto , la , ou Ramóso, sa, a. Rannobilire. V. Annobilire. 

branchi! , r.tmeux. Rannodaménto , sm, nocini. 

Rampa, sf. serre , griffe. Rannodare , va. renouer |j rejoindre. 

Rampante , a. rampant. Rannuvolamene , sm. obst urcisse- 

Rampàre , va. douner des conps de“l mcnt de l’air. 

Rampàro , sm. rampart. [griffes.J Rannuvolare , vn. s’obscurcir. 
Rampicàre , vn. grimpcr, gravir. Ranòcchia , sf. ou Ranòcchio , sm. 
Rampicóne , ou Rampo, sm. crochet, grenouille. [ràlemeut.") 

eroe ; harpou , grappin. Vanto, ou Ràntolo , sm. rate , ouj 

Rampo , sm. eroe , liarpon. Rantolóso , sa , enroué , rauque. 

Rampógna , sf.«ou Rampognamene, Ranùncolo , ou Ranùnculo , sm. re-”| 
sm. gronderie , mercuriale , rèpri- Ranzonàre, va. ranfonuer. [noncule.J 
mande. Rapa , sf. rave. 

Rampognine rcprimnnder. Rapace , a. rapace , avide. w 

Rampognarsi , vn. p. grommeler. Rapacità, sf. rapacite'. 

~ • • c .Lv ._i .. A 



! Rampognatone , sm. grondeur. 

. Rampagnóso , .in , a. de reproche. 
Rampollamcnto , sm. soiirrc. 

' /? y . ... / l/i .... .mi./ì.a il 



Rape , sm. tabac rape. 

Raperella , sf. virole. [raiponce."l 
Rnperónio , ou Rapcrònzolo , sm.J 



• Rampollare , vu. sourdre || s’e'couler. Rapidamente , ad. rapidemest. 
jaillir l| naìtre. [plantard.n Rapidità , sf. rapidite* 

Rampóllo , sm. surgeon , rejeton JJ J Ràpido , da , a. rapide , prorapt. 
Rampóne , sm. rampon , eroe. Rapiménto , sm. ravissement. 

{Ramuscéllo, sm. petite branche , al Rapina , sf. voi , rapine J| furie , rage , 

! proprio ed al figuralo. ddpit. 

Rnmuscolóso , sa , a. rameux. Rapinatóre ? sm. concussionnaire. 

Rana , 6f. grenouille. Rapinosamente , ad. violemment || ra- 

fìancàre , Ranchctlàre _ vn. boiter , pidement. 

clopiner , ctocber. _ Rapinóso , sa , a. rapide , violent. 

Rancidézza , ou Rancità , sf. ranci- Rapire , va. cntrainer || attirer jj en- 
N dite , raneissure. lever, ravil*. 

fi incido , da , a. rance , vieux. Rapitóre , sm. ravisseur. 

Rancidume , sm. rancissure. Rapónlico , sm. rhubarbe des motnes. 

Ràncio , eia , a. rance, chanci [| cou- Rappa, sf. rnpes , fentesj| grappe. 

Ieur d’orange. _ Rappaciare , ou Rappacificare , va. 

Rancióso , sa , a. qui sent le rance. apaiser , parilier , adoucir. *. 

fianco, ca , a. boi(,cux , cagneux. Rappallotlolirc , — tzolàre , va. pc- 
Rancóre , sm. rane ime , baine. lotonner. [ordre.l 

Rancura, sf. ebagrin , pi ine. Rapparecchiàre , va. remetlro enj 

Rancuràrsi , vn. p. se ebagriner. Rappareggiàrc , va. egaler. 

Randàgio , sm. vagabond. R apparire , yn. reparaìlrè. 

Radellàrc , va. donner des coups de Rappattumare , va. réconcilicr. 

biton. J ? appellare , vb, rnppeler. 

Randellila , sf. coup de bàton. Rappezzaménto , sm. raccommodage. 

Randèllo , sm. bàtou court |j garrot à Rappezzare , ya. ra]ielasser. 

garotter. • Rappezzatone , sm. ravaudeur. 

Randióne , *m. gerfaut. Rappianàre , va. api unii , ègaler. 

Ranèlla, »f pelile grenouille. Rappiaslràre , va. rejoi/idre , joindre. 
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Rappin.ili àrsi , v u . p. se rnpalrier, se 
réconcilier. 

Rappiattàrsi, vr. se caclter , se Jfpir. 

Rappiccàrejv*. ratlacber | — il sonno, 
se rendormir J — la battaglia , re- 
eoromeucer la bataille. 

Rappiccàtura, sf. rrunipn , joncllou. 

Rappiccinire, ou R appiccio Lire , Ta. 
dimimier , rapetisser. 

Rappiccolàre, va. rapetisser, annngtr, 
amemdser , raecoipcir. 

R appigliami nto, sin* coagulatimi. 

Rappigliare , va. coaguler || retentr, 
arrSter. » 

Rappoggiàre , va. appurar. f 

Rapport agiot le, si. ou Ropporlumentp , 
ani. relation , ramaort. 

Rapportare , va. rapporter, conter || 
produrne , causer |J transporter , 
transférer. 

Rapportarli, vn, p- se rapporter. 

Rapportatóre, sm. rapporLeur. 

Rapportaiióne, sf. rapport || ròcit. 

Rappòrto, sm. recit , narratiob || rap- 
port || — ta, a. (poét. ) rapport e. 

Rapprendere , va. reprendre |l figer. 

Rappretidimrnto, sn>. renouvcllement. 

Rappresàglia, sf. représuilles. 

Rappresagliàre , va. user de repré- 
snilles. Qtion.-j 

Rappresentaménto , sm. rcpròscuta-J 

Rappresenlànza.V. Rappresentazióne. 

Rappresentare, va. représenler. 

Rappresentativo , va, a. reprèscntalif , 
ive. 

Rappresentazióne , sf. rcprescntation , 
ìtnage j| reprdscntat^on dune pièce 
de theatre. 

Rappréso, sa, a. caillò , coagulò. 

Rappressàre, va. rapproclier. 

Rappr ofandàre. V. Riprofondare . 

• Rapprossimamcnlo , sai. rapprochc- 
ment. 



RAS 

— ra, a. rare, ezquìs || rare, clair 
|j làclie. 

Raschiare, va. rader, ratisscr. 
Raschiatura, sf. radure , ratissure. 
Ràscia , sf. serge de laine. 
Rasciugare, va. sòdier , essuyer. ! 
RascitUlo, ta, a. sec , serbò. , 

Rasentare, va. raser , eflleurer^ 
Rasiate, pròp. proebe , du long. 
Rasièra, sf. racloir. 

Róso , sm. satin || — sa, a. rase ,»ton-. 

du || ógni , de uiveau , ras || raturé ,1 
Rasóio, sm. rasoir. [edace. J 

Ràsjta, sf. rape , gratte-pàte. 
Raspare, va. rìpèr, gratter. 

Raspo, sm. grappe de raisin. 
Raspollare, va. grappiller. 



Raspóllo, sm. grapillon. [fois.j 



meni. 

R approssimarsi, vn. p. se rapprocher. 
Rappuràre, va. puriner, purgor. 
Rapsodia, sf. rapsodie. 

Raramente, ad. rarement. 

. Rarefare , va. raròlicr. * 

Rarefazióne , sf. raròfaction. 

Rarezza, sf. rarefò ou siugularilè. 
Rarificare, va. raròlicr. 

Rarjfìcativo, va, a. raréfactif. 

Rarità, sf. rareté, curiosile || qualitò 
de ce qui est rare. 

Ràro_ ad. rarement, pcu souvent || 



Rassaggiàre , va. goùler une seconde] 

R assali re, va. attaquer de rechef. 

Rassrgàre , vn. se coaguler , se figer. 

Rasségna, sf. revue. * 

Rassegnaménto. V. Rassegnazióne. 

Rassegnare , va. rcsigucr , rendre | — 
soldati, faire la revue des soldati. 

Rassegnarsi, vn. p. se rèsiguer. 

Rassegnatóre, sm. inspccteur , qui fail 
la revue. 

Rassegnazióne , sf. rèsignation. 

Rassembraménlo , sm. ou Rasscmhràn- 
za, sf. ressemblauce , imitation. 

Rassembràrc, vn. ressembler || va. ras- 
scmbler || recucillir. 

Rasserenaménto , sm. òclaireissemtiil- 

Rasscrenàre , va. òclaircir |j réjouir, 
consoler. 

Rassettaménto , sm. raccommodage. 

Rassettare, va. rajusler, rcparcr||or- 
doitiier , arrangrr. 

Rassetatùra, sf. racconinjodagc. 

Rassicurare , va. rassurer , relcver le 
cccuc. 

Rassicurarsi, vn. p. se rassurer. 

Ì?àraod(ire,va. raflrrmir, rendre fcrnirl 

Rassodici, sf. rapsodie. [ || rassurer .J 

Rassomiglìamènto , sm. ou Russami' 
g liànza , sf. comparai.' on. similitudc. 

.Rassomigliò ole, a. ressenlbfant. 

Rassomigliare, vn. ressehiblcr. 

Rassomigliativo , va , a. rcssrmlilant. 

Rassotigliàre , va. de'croTtrc J] subti- 
liscr , amincir. 

Rasléllo, sm. barrière. 

Rasliamènto, sm. Taction de rader. 

Rastìapaviménti, sm. bollirne denòa&l. 
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RastlarchU'i, sin. antiquaireft.de mó-*j Raunàre.V. Radunare, et ses derive*. 
Rastiàre , va. rader, ratisser. [pris.jj Rauncinàlo, la, a. crochu , coorbe. 
Rastiatùra.'V . Ruzchìatàra. Ravaglióne , sm. la petite vérde vo- 

Rastiatóio, sm. rable. • lante. [raifort coltive.-] 

Rastióne, sm. rabot de fondeur. Ravanèllo , ou R (ivano , sin. rave , J 

Rastrellare, va. rateici' ou se servir dti Raveggiuòlo, sm. sorte de fromage. ' 
rabot || voler. . Ravert'tslo, sin. vigne snuvage. 

Rastrellièra, sf. ratelier. Riiviuóli , sm. cspècc d’omelette , 

Rastrèllo, sin. rateali ou ratelier |j bar- d berbes hacbées, de froinagcs , et 
rière || herse. de lnxagnes. 

Ròstro, sm. rateali. Ravvalorare, va. encournge.r. 

Rasura , sf. l’action de raser|| rasure , Ravvedérsi, vn. p. s’amender. 

efia9ure || tonsure. Ravvediménto, sin. résipiscencc. 

Rata, sf. lot, part , portien. Ravviare, va. rajuster || remeltre dans 

Ra tifi carnè nlo, sm. ratifìcation. le bon ebemin. [niin.'l 

Ratificare , va. ratifier. Ravviarsi, vn. p. se rrmettre eri che-J 

Ratificazióne , sf* ratifìcation. Ravvicinare , va. rapprocher. 

Ratire s vn. ràler, avoir le ràle de la"l Ravvilìre, va. terrasser. [fusion."l 
Rato , ta, a. ralifié. [mort.J Ravvi! uppaménlo, sm.etnharras, con- J 

Raltaccàre, va. rattaeber. Ravviluppare, va. envelopper. 

Rattacconamcnto, sm. raccommodagc. Ravvilupparsi , vn. p. se présculcr 
Rattacconare , va. meltre des bouts eufonie |[ s’ewbrouiller. 

mix souliers. Ravvincidlre, vn. se ramollir. 

Rattamente , ad. promptement. Ravviato, ta, a. lié, serre. 

Rattemperare, va. modcrer. Ravvisare, va. reconnaitre || avertir , 

Rattenére, va. retenir , arrèter. donner avis. 

Ralteniménto , sm. ou Rattenuta , sf. Ravvivaménto, sm. tésurrection. 

rélention, retenue. Ravvivare, va. ressuscitur || raiamur 

Ratlenitiva, sf. la mémoire. les forces. 

R allenii ivo , sm. garde-fon. Ravvolgere, va. envelopper, 

Rattenuto, fa, a. veleno , avisé. Rawólgersi, vn. p. crrcr. 

Raltestàre, va. réuuìr , rallier. Ravvolgiménto, sm. détour. 

Rattézza, sf. promptitude. ^ Ravvòlto, ta, a. entortillé |f torlueut , 

Rattiepidàre , — dire , va. attiedir , af- tortu II replié , entrclacé || sm. pa- 
faiblir. [mer, cxeiter.'l quet, ballot. 

Rattizzare , va. attiser le feu || allu-J Raziocinami nlo, sm. raisonnenient. 
Rótto, sm. rapi, cnlèveroent || voi , Raziocinante, sm. argumcnlatenr. 
larcin , rapine || le couranl d’uno ri- Raziocinare, va. raisomier. 
vière |j rat ou souris || — ta, a. vite , Raziocinio, sm. raisonnenient 
leger, agile Mravi, arraclié|| escar- Razionàbile. V. Ragionévole. 
pé, rude || nel. d’abord , prompte-"| Razionabilità , sf. raison. 

Rattoppare , va. rapetasser. [meut.J Razionale, a. raisonnable. 

Raltorcere, va. toidre, entortiller. Razionalità, sf. raison.' 

Rattòre, sin. ravisseur. Razza, sf. race^génération || sorte, cs- 

Ratloaiiàre , va. environnor. péce. ' [picd."l 

Rattrappire, vn. se rctirei 1 (en parlant Razzare, vn. raynnner [| frapper duj 
des nerls) , se raidir. Razzeggiàre , vn. briller. 

Raltrappatùra , sf. retirement, con- Razzènte, a. piquant, aere. 

traction. [des nerfs.~j Razzimelo, la, a. pare, nrne. 

Rattràrre, vn. se retirer ( en parlantj Razzo, sm. rayon, rais|| fuscc. 
Rattristare, va. attrister, vexer. Razzola, sf. rape. 

Rattura, sf. rapt , ravisaemeut, Razzolare , va. grati e^ cornine Ics poli* 

Raucedini, sf. enrouemcnl, les || eberebor, fuuiller. 

Rauco, cu, a. enroué. Razzolala, sf. Razzolio, sm. l’ao- 

Rautniliàrc, va. apaiser } calmer. tion de gralter ou de fouiller. 
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Raxzitffàrsi , yn. p. reeouimencer la Recinto, im. enclos, eDceinfc. 

fatai Ile. Rècipe, sin. ordoauance de médecin. 

Razzuàlo , rp. rais de rone. Recipiènte, sta. rdiipient. 

Re, ou Rèse, sm. roi, souvorain | — Rrciprvcamènte, ad. rdciproquemcnt. 
d'arme, ncratit. Reciprocazióne, sf. reciprocità. 

Reale, sm. reale (monnaie). » Reciproco, c a, a. réciproque. 

Reile, ou Regàie, a. rojal, de roi || Reciso, sa, a. laconique, court || cou- 
rdef, véritable , Constant || loyal , pd , retrancbd. 
sincère, frane || — alla reale , *ad. Recituménlo , sm. récit. 
rovalcmcnt. Recitare, va. rdeiter, jouer. 

Realmente , ad. récllement, vraiment Recitativo, sm. rdcilatif. 



|j royalement, pompeusemenl. 
Rcallty sf. re'alitd, cxistcncc. 
Reame, sm. royaume. 

Reamente, ad. mecliamment. 



Recitatóre, sm. récitateur. 
Recitazióne, sf. rdeitation. 

Reciticcio , sm. ce qu’on a vomis j| 
cliose malfalle, dégoùtante. 



Reassùmere. V. Riassùmerei et ses Reclamare, vn.se plaindre || se réerier. 



dérivds. 

Reato, sm. (lat.) crime, pe'cbd 
Reatino, sm. roilelet. 
Reazióne, sf. rdaction. 



Reclamo, sm. recìamation. 

Reclinare, va, (Ut.) rcposer. 

Recluta, sf. recrue, levde de soldats. 
Reclutare, va. recrnter (| complàlcr. 

Rébbio, sm. dent de fourcho ou de"! Recapitare , yn.(lat.) penser, refléchir. 

Rebèlle, a. rebelle. [fourcliette.J Recognizióne. V. Ricognizióne. 

Rebellióne, sf. rebellion. Recolèndo, da, a. ve'ucrable. 

Recalcitrante, a. rdlif, qui regimbe. Recólere, re. revdrer, vdnerer. 

Recamènto , sm. l’actiond’apporter. Reconciliàre, ya. réconciber. 

Recapitare, va. adrcsser, ou remettre. Recòndito , ta, a. profond, secret, ca-T 

Recapitolàre. V. Ricapitolare , et Recreire, va. réeréer. [cbé.J 

ses dàrives. . Recreazióne, sf. réereation. 

Recapitulàre, va. rdeapituler. Recriminazióne, sf. recriminatiou. 

Recare, va. persuader j| porter, appor- Recuperare, va. recouyrer. 

ter, annoncer, fairesavoirj — d’una Recnperazióne f sf. rccouvreniejBt. 
lingua in un ' altra, traduire | — ad Recusàre, a. nier, refuser. 
effetto,effe ctuer | — a niente, detrai- Recusazióne, sf. deni, refus. 
re, ruiner | —in uno, me tire cn com- Rida, sf. ou Ride, sm. bériticr, en- 
mun | — a fine, linir, perfeelionner fant, descendant. 

| — a luce, mettre au jour, publier. Redàggio, sm. béritage. 

Recarsi, yn. p. [addosso), se ebarger | Redùre, vn. hériter de quelqu'un. 

— a noia , commenccr k s’ennuyer. Redarguire, va. reprouver. 

Recata, sf. l'actiou de porter, portage Redazióne, sf. réduction. 

(| Hlle ou rllcment de la mort. Redènto, ta, a. racbete. 

Rccatóre, sm. qui porte. Redentóre, sm. rédempleur. 

Recalùra, sf. volture, port , nolis. Redenzióne, sf. rédemption || racbat , 

Recchiàla, sf. ou Recezióne, sm. coup rancon II remède, remission , res-"] 

— ’’ r 



Redi f le are, va. rebatir. [source.J 
Rcdijìcaxiàne , sf. reddification. 
Redimere, va. racbeter. 

Redimire, va. (lat.) couronner. 
Rédina ( Rèdini , pi.), rénes, longes. 
Redinlegramènlo. V. Redintegrazióne. 
Rcdintegràre, va. rdintdgrer. — 

_ . Redintegrazióne , sf, rdintegration. 

Recettore, sm. celui qui refoit quel- Redità, sf. beritage. 

’qu’un enei lui. Reditàggio, sm. beritage. 

Recidere , va. coupcr, retraneber. Redii, a c , sm. béritier. 

Recidiva, sf. rdciuive, rechiate. Redivivo , va, a. fiat.) re^uscitd. 



sur l’oreille 
Recèdere , yn. se retìrcr. 
Recediménto, sm. retraite. 
Recinte, a. récent, nouveau, fraìs. 
Recenteminte, ad. rdeemment. 
Ricere, va. dégobiller, vomir. 
Recèsso, sm. retraite. 
Rccettàcolo, sm. réceptacle. 



t 
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Redolire, vn. sentir bon. Règgia, ou Règia, si. maison royale. 

Redùcere, va. rèduire. ' Reggiménto, sm. régence || règie, con- 

Reducimènlo, sin. réduction» auite, regime || support , basejjré- 

Reduplicàre, va. redoubler. _ giment. 

Reduplicazióne, fi. réduplication. Reggitóre, sm. gouverneur, rcgisseur. 
Reduzione, sf. réduction. Regiamente, ad. royalcmcnt. 

Reedi/tcàre, va. réédifìer. Regicida, sin. regicide. 

Reectiflcazióne, sf. réédifìcation. Regicidio, sm. regicide. 

Reézza, sf. mécbanceté, nualice, per-"| Regina, sf. rcine. 

Réfe, sm. du fìl. [versité.J Règio, già, a. royal, de roi. 

Referendàrio, sm. référendaire || rap- Regióne, sf. région, contrée. 

porteur, espion. Registrare, va. registrer, euregislrcr. 

Referiménto, sm. rapport, relation. Reg'istratòre, sm. registrate or. 
Referire, va. rapporter, rcfe'rer. Registratura, sf.enregistrement, con-T 

Refèrto, sm. relation, rapport. Registro, sm. registi e. [tròie. J 

Refettòrio, sm. réfectoire. Regnaniénlo, sm. domination. 

Refezióne, sf. réfeclion, repas |[ re’pa-’l Regnante, sm. roi, prince. 

Refixiàre, va. re'parer. [ralion.J Regnare, vn. réguer, dominer. 

Reflessàto, la, a. réflécbi. Regnatóre , sm. roi, prince regnata!. 

Reflessibilità, sf. réflexibilité. Régno, sm. règnei| royaume. 

Reflessióne, sf. re’fleiion. Règola, sf. règie 1 , loi , ordre jj ordre 

Reflessivo , va, a. qui réfi éc bit. religieux. 

Reflèsso, sm. réflexion, ou reflet ] f — Regolaménto, sm. règlement. 

sa, a. réflécbi. Regolare, a. régulier, exact||va. ré- 

Refléttere, va. refléchir. répercuier. gler, rediger. 

Reflusso, sm. reflui. Regolarizzare, va. rdgulariser. 

Refocillàrp, va. réerder. [forces. - ] Regolarsi, vn. p. se comporler. 

Refoc il tórsi , vn. p. reprendre desj Regolarità, si. tégularite'. 

Rifràngersi, vn. p. se rompre. Regolarménie , ad. régulièrement |j 

Refrattàrio, ria, a. refraclaire. communément. 

Refrazióne, sf. réfraction. Rego latamente , ad. règlement. 

Refrigerare, va. rafraichir. Regolalo^ ta, a. règie , régulier, fixè. 

Refrigerativo, va, a. rèfrigèratif. déterminé. 

Refrigerazióne, sf. rafraicliissement. Regolatóre , sm. direcleur , gou- 
R frigoria, sui. snulagement. verneur [| régulateur. 

Ref. àggio, ou Ref àgio, sm. refuge. RegoléUo, sm. listel, ou listeau. 
Rifulgere, vn. fiat. ) briller. Regoli zia, sf. règlisse (piante). 

Regalare, \ a. régaler, trailer || faire Règolo, sm. petit souverain |j listel , 
présent |] assaisonner, garnir un piai. rdglet, filet )j basilic. [tour.T 

Regàie, a. royal, de roi || sin. regale, Regrèsso, sm. regrès (t. de loi)||re-J 
un des jeux de l’orgue. Reguigilàre, vn. regorger. 

Regalia , sf. regale. Reiètto, la, a. rcjeté, rebuie. 

Regalista, sm. royaliste. Reina, sf. reine || carpe. 

Regalménte , ad. royalement. Reintegrare, va. rèlablir. 

Regalo, sm. don, présent. Reintegrazióne , sf. réintègration. 

Regata, sf. course de barques, Reinvilàre, va. inviter de nouveau. 

Rege, ou Rè, sm. roi. Rei'à, sf. crime, faute. 

Regencràre, va. tégéncrer; Reiterare, va. réitérer. 

Regenerazióne, sf. régénération. Reiterazióne, sf. réitération. 

Reggènte, sm. régent. Relassamènto, sm. relaxation. 

Reggènza, sf. re’gence. Re lassare, va. rclàcber || lècrèer. 

Règgere, va. gooverner, règie || «oute- Relass azióne , sf. reUvbement || ré- 
mr, supportar || s’opposer, resister missioa, pardon || tiedeur. 
||souftrir, endurer || durer, subsis- Re lasso, sin. relaps. 
ter, oréserver J nourrir. Relativamente , ad. relativcment. 
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Relativo, va, ». relatif. 
Relatóre, (m. rapportenr. 
Relazióne, sf. relation, récit. 
Relegare, va. rele'guer. 
Relegazióne, sf. relegatimi. . 
Religionàrio, sm religionnaire. 



REP 

hieeo , se tornire à | — in colpa , se 
•lèi larer coupable. 

Rendévole, a. pliant, sonplc. . 
Rendiménto , sm. redditiou J — di 
grazie, remercìment. 

Rendita, sf. rente , reTCnn , produit. 



Religióne, sf.religion j| ordre religieux. Rène, sia. et f. rein, rognon | dar le 
Religiosamènte, ad. religieusement. reni , s’enfuir. 

Religiosità, sf. pie'té. Renèlla, sf. terre sablonncusc || gra- 

Religloso , sm. moine , religieux |j — vier qui forme la gravclle. 



ra, a. religieux , pieux 
Relinquere, va. (lat.) abandoncer. 



Rentsln, ta, a. sablonneux. 
Renitènte, a. resistati t, obstine. 
Renitènza, sf. rc'sistànce. 

Renosità , sf. qualité sablonncusc. 
Renóso, sa, a. sablonneux. 

Rènsa, sf. ou Rènso, sm. linon. 



Reliquia, ou Reliqun , sf. reste. 

Reliquiario , sin. oliasse , reliquaùe. 

Reliquie, sf. pi. reliques. 

Relullànta, sf. repignancc. 

Rèma, ou Reuma, sf. rbume, catarrbe. Renùnzia , sf. renonccment. 

Remilo, sm. faiseur de rnmes. Renunziàre, va. renoncer. 

Remare, vn. ramer , voguer. Renunziazióne, sf. renonciation. 

Remàlico , ca , a. catarrbeux , pitui- Rèo, sm. crimine! |[ mal J| — a, a. cou- 
teux | extraordinaire || fàeheux ,1 pable , scélerat. 

Hrmatutwo.V. lìsfimnfumo. [bourru.J Reobàrbaro , sm. rlmliarbe (piante). 
Rematóre, sm. rameiir. Reparàbile, a. reparable. 

Reméggio, sm. les rrmes d’nn vaisseau. Reparàre, va. re’parer. 

Remigante, sm. frrijat , galérien. Reparatóre, sm. reparateor. 
RemigàiT, vn. lamer , voguer. Reparazióne, sf. réparation. 

Remigatóre, sui. rameur , vogueur. Repartito, ta, a. reparti, pai tage. 
Remigio , sm. (lat.) rames d’un bàti- Repatriàrsi,xn.p. retourner à sa patrie. 

ment. _ . Repatr iaziónc, sf. retour à sa patrie. 

Reminiscènza , ou Rcminiscènzia, sf. Repèllere , va. repousser. 

Repentàglio, sm. danger , risque. 



rdminiscence , me’moirc. 
Reminiscitlva , sf. la imi ino ire- [natile 



Remissibile , a. rémissible , pardon- | carpe | j ad, soudainement. 

Remissione, sf. remission || relache-T Repenteménle, ad. tout a coup. 
Remo, sm. rame, aviron. [ment.J Repentinamente, ad. inopindmenl 
Remolino , sm, tourbillon , révolin. Repentino, na, a. iroprevu , subit 



Repènte, a. sondain , prompt [| fort es- 



Remòto, ta, a. élnignd , distant. 
Remozióne, si. dloignement. 
Remuneramènto, sm. rdmuuération. 
Remunerare, va. rèmunérer. 
Rernuneratóre, sm. rémunérateur. 
Remunerazione , sf. rccompcnse. 
Rena, sf. arònc || sable. 

Renaccio, sm. terre sablonneuse. 
Renàio, sm. sablière , sablonnière. ' 
Rèndere, va. rOndre , redonner|| prò 
duirf 



Repere, vn. (lnt.) ramper, se traìner. 
Reperire, va. (lat.) trouver. 

Repertòrio , sm. .inventarne || réper-1 
Repélere, va. répétef. [toire.J 

Repello, sm. dispute , querelle , con- 
testation |( repentir, regret, tristesse. 
Repetitóre, sm. rdpdtiteur | j censeur. 
Repetizióne, sf. rdpetition. 

Replèto , ta, a. plein , rempli , rcplet. 
. ... Replezióne, sf. repletion. 

óre, portar || rendre une ville, etc. Rèplica, sf. ou Replicamènlo, sm. ré - 
render l’anima, ^rendre l'ame J ponse, réplique, rcpartie, rdpétition. 

contrcdire |j 



— aria , ressembler | — diletto, re- Replicàre, va. répliquer|| co 
jouir , divertir | — -conto, rendre répliqucr, répondrc. 
comptc | — 1 /«me,.eclairer | — sos- Replica tamènte , ad. ilerativemcnU 
petto , rendre suspect | — Ics timo- Replicazione, sf. répétition. 
nianza , tiimoigner- 1 — volo , don- Repositòiio, sm. garde-robe. 
per son sullrage. Reprensibile, a. reprehensiblc. 

radersi, vu. p. se rendre | — In un Reprensióno, sf. reprtheusiou. 
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Reprcnsórlo , ria , a. de reprocbe. 

R epriménto , sm. l’action de reprimer. 
‘Reprimere, va. reprimer. 

Reprobare, va. (lat.) rejetcr. 
Reprobazióne, sf. riprcbation.' T 
Rèprobo, ha, a. riprouvé. 7 

Repromissióne, sf. ripromission. 
Reprovàre, va. réprouvcr. 
Rrprovazióne, sf. réprobation. 
Repùbblica , ou Repùblica , sf. répu- 
bliqtie, état gouverne’ par plusieurs. 
Repubblicano , na , a. republicain. 
Repubbliche la, sui. et f. ripublicoin , 
aine. [sionné." 

R epubb'licóne , sm. républicain pas-_ 
Repudiare , va. ripudier jj renonecr ,‘ 
P.epùdio, sm. repudiatine, [refuser.. 
Rrpugnànte, a. ripugnant. 
Repugnantemènle , ad. incompatilde- 
meiit|jà regrel. [sition."] 

Rejnignónza , sf. rèpugnance || oppo-J 
Pcpugnàre, vn. répugner. 
Rcpusnaiióne, sf. repugnanee. 
Repulsa, sf. refns , dini , rebut. 
Repulsóre , va. rebuter , reponsscr. 
Repulsa^ióne, sf. rebut || refus. 
Repulsione, sf. ripulsion. 

Repulsivo, va, a. répuLsif, rebutant. 
Repulso, sa, a. repoussé. 

Reputare, va. réputcr. 

Reputazióne, sf. riputalion. 
Requiàre, vn. reposer. 

Requie, sf. repos , quiitudc. 

Requisito , sm. qualitis requises j| — 
la, a. reqttis. 

Requisitoria , sf. réquisitoirc. 
Requisizióne, sf. requisitimi. 

Résa, sf. reddition d'tine ville , ete. 
Risarcire, va. riparar. 

Rescindere , va. rescinder, casscr. 
Rescissióne, sf. rescissoti. 

Rescisso, sa, a. rescinde. 

Rescritto, sm. rescrii. 

Descrivere, va. répoiidre par e'erit|| 
réerire , copier. 

Resecare, va. (lat.) retraneber. 
Reservàre, va. réserver. 

Rescrvazióne, sf. riservatimi, 

Desia , sf. birisie , Uéreticile |J desor- 
dre , dissension. 

Residènte , a. résident et residnnl. 
Residènza , sf. residence |J dipòi , 
mare. Ite |J poélc |j linldaquin. 
Residuo, sm. risidit , reste. 

Resiliènza, sf. reiaillisscmtnt. 



RES aG’ 

Resina , sf. resine. 

Resinifero , ra , ou Resinóso , sa , a 
risinctix , plein de risine. 
Resipiscènza , sf. resipiscetico. 
Resistènza, sf. ré-istante ||défense. 
Resistere, vn. resister, durer. 

Rèso, sa, a. rendo. 

Resoliilamènte, ad. résnhimeut. 
Resolutivo, va, a. résolutif. 

Resolùto, tu, a. risolti. [solution. "t 

Resoluzióne , sf. risolution || dicision,J 
Rispettivaménte , ad. respcctivement. 
Respellivo , va , a. timide, riservi j| 
resncctif, relati f. 

Respignere, va. repousser. 
Respiraménto, sm. respiratioru 
Respirare, vn. respirer J) exbaler, s’e- 
vapor.-r || respirar , vivre. 
Respirativo, va, a. rijouissant. 
Respirazióne , sf. respiration |J repos , 
trivc , pause. 

Respiro, sm. baleinc, soufflé || liberti. 
Responsióne, sf. réponse. 

Responsivo , va, a. qui repond. 

Rèssa , sf. importuniti Jj dispute , di- 
bat |J foule , presse. 

Rèsta, sf. arrèt de la lance || barbe d’i- 
pi jj arète de poisson l| botte d’o- 
gnons , ctc. || pause , delai , repos. 
Rcstórc, vn. rester, s'arrèter || cesso , 
discontinuer. 

Restarsi , vn. p. s’arriter. 

Restata, sf. fin , conclusion. 
Rcstauramènto, sm. rclablissemcnt. 
Restauràre , va. rcstaurcr, réparer|| 
corriger , amender || didommager. 
Restauratóre , sm. restauratemi , qui 
ripare. 

Restaurazióne , sf. Testauration. 
Restàuro, sm. rdtahlissement. 

Restio, sm. obslination || — ila, a. 
ritif, revècbe. 

Restituiminlo, sm. restitution. 
Restituire, va. rcslitucr. 

Restitutóre, sm. qui restituc. 
Restituzióne, sf. restitution. 

Rèsto , sin. reste , surplus || del resto , 
conj. d’ailleurs , au rrste. 

Restóso, sa, a. plein d’arèfes. 
Restringere, va. reslreindre. 
Restrittivo, ya, a. restrictif, . 
Restrizióne, sf. restrirtion. 
Restiscilazwne. "V. Risuscitifxióne. 
Resudóre, vn. transpirer. 

Resultami' nto, sin. resultai. 



I 
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RIB 

Riamare , vn. rendro amour poHrl 
Riamicare, va. réconcilier. [amour. J 
Riammalàrsi, vn.p. retomber malade. 
Riamméttere, va. admettre de nouveau. 
Riammonire , va. avertir derecbef. 
Riandaménto, sm. rechercbe. 
Riandare, vn. retourner || examiner. 
Rianne ilare, va. regrefl'er. 
Riapertura. V. Riapriménto. 
Riapparire, vn. reparaìtre. 
Riappèndere , ou Riappicàre , va. re» 
prendre , prendre de iiotiveau. 
Riapriménto, sm. nouvelle ouverture , 
ou rentrée. 

Riaprire, va. ouvrir de nouveau. 
Riapritùra. "V . Riaprìmèpto. 

Riaràre, va. labutirer de nouveau. 
Riàrdere, va.,brùler, liìvir. 
Riardiménto , sm. brùlure. 

RiargqUo, la, a. ròprimandé. 
Riarmare, va. armer de nouveau. 
Riarreccàre , va. rapporter. 
Riarricchire , va. eurichir de nouveau. 
Riàrso, sa, a. brulé' , Astri. , 
Riascoltare , va. ecouter eneore une"l 
Riassettare, va. rajuster. [fois.J 

RiaSsicuràre , va. assurer de nouveau. 
Riassùmere, va. reprendre. 
Riattaccare, va. rattacher. 

Riavére, va. ravoir | — il.Jìato, reve- 
riir H soi | — le parole , reprendre 
soli discours. 

Riavérsi, vn. p. se ravoir . se rétablir. 
Riàvolo, sm. rable (t. de chini.). 
Jiiavvicinàre, va. rapproclier. 
Ribaciàre,-v a. baiser de nouveau. 
Ribadiménto, sm. l’action de river. 
Ribadire , va. river un clou. 
Ribaditura, sf. rivure et riveti 
Ribagnùre, va. mouiller de nouveau. 
Ribaldatine. V. Ribalderia. 
Ribaldàelia , sf. bande de vauriens , 
canaille. 

Ribaldegeiàre, vn. faire des coquine-T 
Ribaldcllo, sm. vaurien. [ries. J 

Ribalderia . sf. méchanceté. 

Ribaldo, da, a. pervers , coquin || 
pauvre , indigent , gueui. 

Ribaltare, va. se remettre à danscr. 
Ribalta, sf. trébucbet. 

Ribaltàrc, va. renverser. 
Ribaltaménto, sm. rebondissement. 
Ribaltare, vn. rebondir, rejaillir. 
A(&ó{xo,sm.rejaiUissement || réflexion. 
Rib andaménto, sm. rappei d’exil. 



RIÈ 

Ribandire, va. rappeler dé Perii j| exi- 
ler de rechef. 

Ribarbàre , vn. reprendre ratine. 
Ribasso, sm. rabais. 

Riliastonàre, va. rosser de reohef. 
Ribàttere, va. refrapper [| émousser , 
adoucir || réfléchir , retivoyer |) réfn- 
ter | — la moneta , refrapper la 
montiate. ' 

Ribnttezzàre, va. rebaptiser. 
Ribadiménto , sm. répercussion*. 
Ribattitura, sf. rivure clrivet. 
Ribattuta. V. Ribadiménto. 

Ribèba , ou Ribcca , sf. rebec |jviolon 
ou gtiitare. [sou tonni 

Ribeccare . va. réitérer || piroter àj 
Ribellaeiòne, sf. on Ribellandolo, sai. 

rébslUon , révolte , soulivement. 
Ribellante, a. rebelle , indocile. 
Ribellare , va. porter à la rebidlion. 
Ribellarsi, vn. p. se relieller. 
Radiazióne, ou Ribellióne, sf. rebel» 
lion , révolte. 

Ribèllo, sm. rebclle , séditìeux. 
Ribenedire, va. rcbénii J| pardouner, 
remettre cn grftce. * [tion.*l 

Ribenedizióne , sf. nouvelle liénédic-j 
Ribére, vn. reboire. 

Ribes, sm. groseiller, groseille (fruit). 
Ribòbolo, sin. quolibet , diclon. 
Riboccare, vn. regorger , déborder. 
Ribócco, sm. débordement |j a ribocco, 
ad. ahondamment. 

Ribolliménto , sm. éhollition. [fer. - ] 
Ribollire, vn. rebouillir|| se réchauf-J 
Ribrezzàre, vn. frissonner, fremir. 
Ribrézzo, sm. frisson ,-frayeur. 

Rib urlare , va. badiner, railler, raìl- 
ler à son tour. 

Ributtamènto, sm. rebut , refus. ■* 
Ributtile , va. rebuter || vomir H reje» 
ter | — uno , rebuler avec mepris. 
Ributto, sm. vomissement || rejet. 
Ricacciaménto , sm. rcpoussement. 
Ricacciare , va. repousser |j repousser 
en debors || rentrer. 

Ricadènte, a. pendant qui retombe. 
Ricadére, vn. retomber || se coucher J i 
— nel male , retomber malade. 
Ricadia, sf. rechute || peine , ennui. 
Ricadia, ou Recadla, sf. revers , eba- 
grin , sollicitude. 

Ricadiménto, sm. rechute, récidive. 
Ricadióso, sa, a. ennuyeux , fàcbeux. 
Ricaduta, sf. rechute. 
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Ricaggiménto. V. Ricadiménto . 

Ricagnàlo, a. Camus , onmard. 

Ricalare, vn. repesccndie. 

Ricalcare , va. refender. 

Ricalcitraménto , sin. résistance. 

Ricalcitrante , a. rehelle , re'tif. 

Ricalcitrare , vu. regimber |J s’oppo- 
fer, resister. 

Ricalzarsi , vr. rcibausser. ' 

Rica moménto-, siti, broderie. 

Ricamare , va. brode.r, 

Ricamulórc , sm.ibrodcnr. 

Ricamatura , sf. broderie. 

Ricambiare ,, va. récompenser. 

Ricàn.hio , sm. réeompensc || rci-bange 
| vele, funi , mine, ecc., di ricam- 
bio , voiles , cor Jages , aruies , e te. , 
de reebange. 

Ricamo, sm. broderie. 

Ricancrllàre , va. efTai erde nnitveau. 

Ricangiàre, va. rendrc le chango,. 

Ricantare, va. Taire ime relratlation |j 
chantcr de non verni. 

Ricantazióne, sf. re'traelation. 

Ricapàrc, va, choisir le meilleur. 

Ricapitale , va. adresser [j recouvrer 
Jes créances. 

Ricapito , sm. satisfaetion | dar rica- 
pito ad uno, frigi r j nonio di ricapi- 
to, Inumile de rapacità. 

Ricapitolane, va. recapituler. 

Ricapitolazióne, sf. recnpilulation. 

Ricordare, va. earder de nouveau. 

Ricaricare , va. rechnrger. 

Ricarminàre, va. earder de nouveau || 
remner, secouer. 

Ricascare, vn. rotomber. 

Ricascata , sf, fechute , recidive. 

Ricattamenlo, sm. vengeonce. 

Ricattare, va. racheter Jj recouvrer-. 

Ricattarsi , vii. p. se veuger. 

Ricatto , sm. rao^on , racbat || ven- 
geauee , satisfaetion. 

Ricavalcàre, va. remonter à liberai. 

Ricavare, va. retirer , gagner , recou- 
vrer |j contretirer , copier. 

Riccamente , jd. riebement || copieu.- 
sement |j nolilcment. 

Ricchézza, sf. richesse, abondance. 

Ricciàia, sf. frisare , boucle* de che- 
vcuxljlieù où fon garde les ebd- 
taignes en gousse. 

Rìccio j un. couverture epineuse des 
ebajaignes [| boucle de ebeveux j| 
be'risìoo j — marino j he ri sso a de 



Rie 

mer II — eia , a. frisé, crépu | vel 
luto riccio, velours ras. 

Ricciuto, la, a. cre'pu , frisi 5 . 

Ricco , ca , a. riebe , opulent J| pom- 
peux , pre’cieux. 

Ricérca, sf. 011 Ricercamènto, sm. re- 
cherehe , perqu : sition , empiete. 
Ricercare, vn. s’enfpièler ||avoir be 
l'iin, ótre nécessaire || va. reeber- 
eber |J demander, questionrrerl] par 
* courir, pénétrer || sm. prelude (l 
de musi). 

Ricercala, sf. reclierchf. 
Ricercatamente, ad. expris , à dessein. 
Ricercatóre, sm. ehercheur. 
Ricerchiàre , va. remettre des ccr-"! 
Ricci-co, ca , a, frecberclié. [reatir.J 
Ricórrere , va. s’expliquer mieux || 
lilutcr de nouveau. 

Ricessàre , vn. restcr , s’arrétcr.^ 
Ricètta , Sf. ordonnance , recctte. 
Ricettàcolo , sm. réceptacle || logis. 
RiCettarhènto, sm. reception ||rccep- 
taele , retraite. 

Ricettóre, va. loger , rctircr , recevoii 
l| va. Taire une ordonnance de mé- 
deein. 

Ricettàrio, sm. livre de recettes. 
Ricettatóre , sm. cclui qui recoit , qui 
loge , ete. _ [la, a. reijn.l 
Ricètto, sm. retraite , denieure || — J 
Ricévere ? va. recevoir, loger. 
Ricevimento , sm. reception || recettr. 
Rirevitivo, va, a. propre n recevoir. 
Ricevitóre, sm. receveur, percepteur. 
Ricevuta, sf. décbarge || accueil , ré-T 
Ricezióne, sf. réception. [ception.J 
Richiamile , va. rappeler || Vevoqucr 
||appelcr, assigner , citcr. 
Richiamirsì , vn. réclamer contre. 
Richiamata, sf. rappel. 

Richiamalo re, sin. colui qui rappelle , 
mi <jui débauché. C II appean.l 

Richiamo , sm. plainte || rdclaniationj 
Richièdere , ou Richidcre , va. rode- 
mander|| supplier. 

Richièdere , vn. requérir || étre néces- 
saire]! va. assignrr, citer. 
Richiediménto, sm. domande. 
Richièsta, sf. requéle , domande ||as- 
signation. [|ier."| 

Richinarsi, vn. p. s’incliner, s’bumi-J 
Richiùdere, va. renfermer, fi rmer. 
Richiusùra, sf. enclos , enceinte. 
Ridderà, va. retraincher, divider JJ cou- 
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«nuclicr II couper le cVrain , Ricompensaziòne , sf. ricompense. 

t^v’erser [dea étoffes).! Ricomperi so , «m^dedonimagenient. 

traverser. > L v ji.:.'* r n:~z mi Himmura , sf. rachat. 



Ritieni, v n. p. se coupcr (cn partantj Ricompera ™ *“°'T rfl • 
RicidiméntO, *m. Riciditura,* f. cou- _retrait, diUrrance. ^ 
pure « incision , entaille. 
incignerò, va. cnvironner 
fìicimenlàrsi , vu..P.,s essayer encore. 

Rìcino , sm. tique || ricm (piante). />'<«"*/'*” "''VAmnieur 
Ricìnto , sm. encios , .Circuit [f tour; Rtcomperalore , sm. redempteu 
tour d'ime muraille j| — la, a. euvl- Ricomperazione , sf. racbat. 
ronné ceiut. Ricomperinole , a. rccouvrable. [pl.r.l 

Ricionc&re vn. boire de re chef. Ricómpiere , va. recompcnscr 1 1 1 cm-J 

tucioncarc , . n ■ «m. roromnense. 

Ricipìinte , a. poli || q«i est a aon aise 
n. ■ .»/ tniimnTir. roder! 



Ricomperagiòne , sf. ou Ricompera* 
mento , sm. redemption , racbat , et 
rancon. ■' [clieter, ddlivrer.*1 
Ricomperare , ou Ricomprare , va. ra-J 
▼> • ià - m , «iti. ri»tl<»mnteura 1 



nicipieme , «. h in « i il 

Ricircolane , vn. tournojer, roder M 
retourner. . [tmm 

Ricircolaxwne , sf. nouvelle circula- 
Ricisa, sf. ipeision , taille , con pure 



Riempiménto , sin. ricompense. 
Ricompórre . va. récompenser || regler ; 

modérer || riunir , rc|oii:drc. 
Ricompràre. V. Ricompérare, et ses 
aon, lame , coupure || derivés. [munication.-j 

alla ridia, ad. par le plus court Ricomunica , sf. absolntion d eieom-J 
chemin [J k tort et à trayers. _ Ricomunicare , va. absoudre d une ei- 
R ideamente , ad. pricisémont , juste- commiinicaUoO 

ment il tout net , d’un seni coup. Ricomunicaziune. V . Ricomunica. 
p; c { so sa a. coupé, tranebe || prornpt, Riconcidere , va. accorderde noitveau. 

subii. p Riconcentraménto , sm. coucentration. 

Ricóeliere, va. cueillir, ré<’OÌter[| reti- Riconcentrare , va. ooncentrer. 

rer ce qu’on avait engagé || — il fiato. Riconcepire, va. concevoir de nouveau. 
repreudreson baioine. [rasser.n Riconcimava, réconc.l.er || raccom- 

RìcLliersi , vn. se réfugier || se débar-J moder |J assaisonner de la vianrTc. _ 
Ricoeliménto, sm. anias||— di cuore , Riconciliazione , sf. ou Riconci//a- 
? rtenr. esacteur.T mento , sm. rccoucihation , renoue- 



recueillement.- [tour . csacte 
Ricoglitóre, sm. compilateur || colico 
Ricoglitrìce , sf. sage-fcmpie. 



ur ‘l. 

CC-J 



mento , sm. rcconciliation , renoue- 
ment d’anntté 

Riconciliare , va. riconcilier. 



Ricoclitrìce , si. sage-fempie. n, conciliare , 

Ricoenizióne , sf. reconnaissance || ré- Riconciliatore , sm. reconciliateur. 
compense II rcdevance , censivo || Riconciliazióne , sf. reconcihation. 
récoiemenlV Riconcimare , vn. fumee de nouveau 

Ricoonóscere, va. reconnattre. Ricincio , eia, a. assaisonne , apprcte. 

Ricog-norciminto , sm. reconnaissance Ricondannare , va. condamner de 
I ! récompepsc || aveu. nouveau.^ 

Ricollocare , va. replacer. Ricondensàre , va. condenscr. 

Ricolmare va. combler, remplir. Ricondire , va. assaisonner de nouveau. 
Ricólmo, ma , a. combté , plein. Ricòndito , la, a. cache , secret. 

Ricolorire , va. remettre de la couleur. Ricondotta , sf. conduite nouvelle. 
Ricòlta , sf. rooisson . récolte || retrai- Ricondurre , va. ramener || enroler de 
te . rappel || le temps de la moisson. nouveau || réduire || renouvelcr un 
Ricólto, sm. nioissou, récolte |J— la, bail. ^ > 

a. recueilli || leni. Riconferma. V. Riconfermazióne. 

Ricombattére , va. combattre de nou- Riconfermare , va. coufmnrr , nitmer- 
▼eau || s’opposer , résistcr. Riconfermazione , sf. conbmiatioo. • 

Ricominciamento, sm.renouvellement. Riconfermarsi , «•> 

Ricominciare , va. recommcnccr. de nouveau [ber 

Ricominaiatura. V. Ricominciamento. Riconfortare , va. rcconforicr || lorti J 
Ricomméttere, va. commcttre de nou-“l Riconfrontóre , va. reconfronter. | 
Ricomparire, vn. reparaìtre. [veau.J Ricongegnamcnlo, sm. nouvelle liaison. 
Ri'omvènsa , sf. ricompense. Ricongiugnere , sm. rcjoindre. 

Ricompensài-e , va. récompenser [J com- Ricoiigiugmmi nlo , sm. ou Ricongtun- 
Benser, réparer, dédommager none , sf. reumon. 
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Ricongregàrsi , vn. p! se rasscmbler. Ricostituire , va. replacer. 

Rie ornare , va. Trapper i un nouveau Ricolonàre , va. cardcr de nouveau. 

1 . voin. ' Ricòtta , sf. recuiie [j lait de beurre. 

> Riconoscènte , a. recoonaissaut. Ricòtto, ta , a. recuit. 

: Riconoscènza , sf. reconnaissance |J R icore ramèn lo , sm.*recoi»vreineiit. 

* .. l'action de reconnaitre || rdcompen- Ricoverare va. recouvrer || libdrer, 

se , revanebe |( aveu || renridrds. délivrer || rdduire || vn. se rdfugier. 

Ricqnóscere , va. reconuaìtre 1| recom- Ricóvero, sm. recoavrement || retraite, 

■{ pensee |J confesser, avoner[| corina?- refuge , asile. 

’ì) tre , ddcouvrir , apercevoir. Ricovràre.V. Ricoverare, et ses derive*. 

V Riconoscibile, a. reconnaissalde. Ricovrire, va. recouvrir. 

Riconosciménto. V . Riconoscenza, Ricreante nlo , sm. recrdatiotl. 
Riconquista , sf, 1* action de recon- Ricreare , va. rderéer |jcrder noo- 
• qudrir. veau. ’ - . T 

Riconquistare, va. reconquerir, Ricrearsi, vn. p. se délasser. 
Riconsiderare , va. considérer encore Ricreativo , va , a. reerdatif. 

plus rnùrement. [veaii."! Ricreatòre , sui. rddempteur. 

Riconsigliùrc , va. conseiller de nou-J Ricreazioncélla , sf. délassement. 
Riconsioliàrsi , vn. p. se determiner. RìciTaziòne , sf. rderdation. 

Riconso laménto , sm. consolaliou. Ricrédere, vn.se ddlromper|| ricrc. 
Riconsolare , va. reconforter. dersi con uno , epanclier son cceur. 

,• Riconsolazióne , sf. soulagement. Rtcrescénza , sf. excroisiaace. 

? Ricontare, va. raconter |j compter une Ricréscere . va. nccroltre j| vn. mnl- 
<• seconde fois. tiplier || s’dlever . 

Riconto , sm. dpilogue. 'Ricrescìmènto , sm. accroissemeut. 

Riconvenire , vn. Taire une rdconven- Rie riire. Y. Ricreare, et ses derive*. 

tioB , d’accuse se reiidre accusatcur. Ricucimènto , sm. rapiècetage. 
Riconvit lire , vn. convier à son tour. Ricucire , va. reeoudre. 

Ricopérchiare , va. recotivrir. Ricucitóre , sm. ravandeur. 

Ricopèrta , sf. couverture || coulenr , Ricucitura , sf. couture || ravaudage. 

preteste , ombre. * Ricuòcere, va. reettire [| cuire, digdret 

Ricopiare , va. copier |[ cOpier, fmiter. (jpeser, considero!-. 

Ricopriménto , sm. couverture. Rìcuperamènlo, sm. recouvren^nt. 

Ricoprire , va. recouyrir [| ddguiser, Ricuperare , v a. recouvrer, 
pallier , cacber , voiler, couvrir |J Ricuperazióne , sf. reprise. 
amender, coiriger, reparer. Ricurvo , va , a. reeourbd r crochu. 

Ricorcàrsi , vn. p. se recouclier. Ricusa , sf. de’ni , refuS jl recusation. 

Ricordagióne , si. ou Ricordamcnto , Ricusare, va. refuser, uenier || — un 
sm. souvenir, souvenance, tndmoire. giùdice , recuser un jnge. 

, Ricordare, va. mcntionner [| Taire res- Ricusazióne , sf. refus , dóni, 

\ souvenir jj vn. et r. se souvenir. Ridare, va. redonner. 

Ricordarsi , vn. p. se ressotivenir. Ridda, sf. branle. 

Ricorda zióne,s(. souvenir, [maud.ible."] Riddare , vn. mener le branle [| toor. 
Ricordévole, a. memorable , lecora-J noyer. [rable , propice. 

v Ricòrdo, sm. souvenir ||avis, inslruc- Ridènte, a. agréable , riant||favo- 
, tiou \jar ricordo , faire inention. Ridere, va. rire , scurire || se moc|uer,'l 

Ricoricarsi, vn. p. se recoucber. Ridestare , va. rdveiller. [railler.J 

. Ricorohàre ,va. couronner de nouveau. Ridétto , ta , a. redit. 

Ricorcggere , va. recorriger. Ridévole , a.plnisant , rejouissant. 

Ricórrere , vn. recourir , avoirrecours Ridevolmènte , ad. agrdahlement. „ 
|| recourir , refluer. _ Ridicimènto , sm. nipétition , re di te. 

’ Ricorrimènto , sm. recours , reflex. Ridicilóre , sm. rapporteur. 

Ricorso , sm. reflui , recours || — sa , Ridicolo , la , a. ridicele , risible. 

a. recouru. Ridicolosàggine , qf. ridiculitd. 

RUosteggiàre , vn. còtoyer de reebef. Ridicolosamcnle , ad. ridiculemeot. 



RIE 

Ridicolòso , sa , on Ridicolo , la , a. ri- 
dicale , risible. 

Ridimandàre , va. redemanrler. 

Ridire , va- redire , ripeter || raconter, 
revéler )) trovar a ridire , trouver à - ! 
Ridirsi , vn. p. se dédire. [redire.J 
R idirizzàre , »a. redresser || dresser. 
Ridiscórrere , vn. discouiir de nou- 
veau. 

Ridisputàre, vn. dispntér de nouveau. 
Ridis lingue re, va. expliquer plus clai- 
remeni. 

Rtdilóre, sm. moqueur, Tailleur. 
Ridividere, va. divistr de nouveaujj 
subdiviser. 

Ridi vino alarsi, vn. p. se replier. 
Ridolére, vn. répandre une odeur. 
Ridolèrsi, vn. p. se plaindre || se plain- 
dre de nonveau. 

Ridomandare, va. redemander. 
Ridonare , va. redonner. 
Ridondaménto, sm. ou Ridondanza. 

sf. redondance, superfluità, excès. 
Ridondare, vn. rednndcr, ètte superflu 
IJ réstilter, s’énsuivre. 

Ridane, sm. rieur, qui aiine à ri re. 
Ridòsso, ad. | a ridòsso , aù-dessus. 
Ridottàre, va. redouter, craindre. 
Ridótto, sm. retraite^ rcduit|| — la, a. 
réduit. 

Ridubitàre , vn. doutrr de nouveau. 
Ridùcere, va. re'duire, dompter || di- 
ro inuer, réduire. 

Ridursi, vn. p. s’asscmhler, s’unir [| se 
réfugier || consister, aboutir. 
Riducibile , a. rédiictible. 
Riduciménto , sm. Riduzióne, sf. re- 
duction. 

Ridurre, va. reduire h, pour; contrain- 
dre || résotidre, diminuer j| vr. s’as- 
scmbler J j se retircr. 

Riédere, vn. retourner. 

Riedificare, va. re’e'dificr. 
Riedificazióne, sf. rèe'dilicalion. 
Riempiere, va. remplir. 

Riempiménto , sm. rcniplissage. 
Riempitivo, va, a. superflu. 
Riempitura, sf. renjplissage. 

Rienfiàre, va. renfler. 

Rie ntraménto, sm. rentrée. 

Rientrare, vn. rentrer || so retirer, 
rentrer | rientrar dentro a se , rcn- 
treren soi-méme. 

Riepilogare, va. rccapitnler. 

Riescile, vn. ressortir j| reussir. 
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Rlfal brieire , va. rchàtlr, réédider. . 
Rifaciménto, sm. rélablissement. 
Rifacitóre, sm. rdparatenr || restauraci 
Rifallo, sm. nonvelle fante. [tcuivj 
Rifare, va refaire, reparer || refaire , 
réildrer|| rebìtir || enjoliver 
Rifarsi, vn. p. se rétablir ||se ratì- 
quitter || devenir plus joli | — drillo , 
se tenirdfoit. 

R favellare, vn. reparler, 

R fazióne. V. Rifacimento. 

R fedire, va. lUesser de reebef. [long.'l 
Rifóndere va. refendre || scier enj 
Rifercndàrio , sm. réfereudaice. 
Riferite, va. référer, attribuer |j rap- 
porter, raconter | riferir grazie , 
remereier. 

Riferirsi, vn. p. se rapporler. 
Riformare, va. ccnlirtnor || ferrer Jk~j 
Riférto, sm. avis, relation. [neuflj 
Rifeziónc, sf. rétablissement. 
Rifiammeggiàre , vn. bòiler; flai- 
boyér, eclaler. 

Rf antère. V- RitifiancAr». 
Rifiatamèrilo, sm. respifatiod. 
Rifiatare, vn. resplrer. 

Ri ficcare, Va. fixer de nouveau. 

Ri fidare, vn. se User, se rCposer sur. 

R figgere, va. ficliér, Clouer de ,nuà- 
veau. > 

Rifigliàre , va. engendrer de nou- 
veau || pulluler de nouveau. 

Ri figurare, va. donner une nouvcHc 
ligure. 

Rifinaménlo, sm. discontinuation. 
Rifinire, ou Rifinirsi, vn. p. cesser , 
(inir,discontini!er. * 

Rifiniménto, sm. fassitude estreme. 
Rifinire, vn. cesser |J va. maltraiter , 
róiiier || aebe ver. 

Rifioriménto, sm. charme, ornenient. 
Rifiorire , va.pnjtdivcr, orner || vn. rc- 
lleurir || prosperar. 

Rifisso, sa, a. hxd de nouveau. 
Rifiulagiónc, sf. ou Rifiutaménio, sm. 

relus, renoncement. 

R)f intònsa, sf. repudialion. divorce. 
Rifiutàre, va. quitter, renoncer l| re* 
fuser, renier, | — ilpadre, rcnonccr 
à la succession patcrnelle. 

Rifiuto , sm. déni, refus || répudialion 
|| refus, rebut. 

Riflessamente, ad. par réflexion. 

R flessóre . vn. refléier , renvoyer 
’T» lumière. - . 
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Riflessióne, sf. réfjèchissement J| re- 
flexion , considéralion. 

Riflessivo , va, a. attentif., ire, 

R flèsso , sui. réllcxiou.reflet [| — sa, a. 

réfi èchi. [ei miner.*1 

Riflèttere, va. rcflèchir |[ considertr 
Rifluire, vd. reflucr. 

Riflusso , sm reflex. 

Rifocillamènto, sm. re’tablisscment. 
Rifocillare, \z. restaurer, rétablir|| 
rèeréer, déla.-ser, , [creuser.~| 
R fondare, va. fonder de nouvcau||J 
Rifóndere , va. refondre |j rèjwndre de 
reebef. 

Riforblre,.ra. fourbir de nouveau, 

. Rifórma . *f. réfornic , reformatiou. 
Riformàbile , a. rèformable. 
fì formazióne. V. Rijórma. 
Riformamènto, sm. rèforme. 

R formare, va. rcfomier |J sopprimer, 
réduire || déclarej 1 , nowmer. 

R formarsi, vn. p. se rét^bTir. 
Riformatóre, sm. rèformaleur. 
Riformazióne, sf, rèlorma'.iob. 
Rifornire, va. fournir de pouveau. 
Rifortificàre, va. rcnfbrcer. 
Rflràgnere. V. Rifràngere. 
Rifrancàre,\a. rafierniir, fortifier. 
Rifràngere , va. reflècbir, rciracter. 
Rifritto, sm. ou Rifrazióne, sf. ré- 
fraction. 

Rifreddaniento, sm. refroidissement. 
Rfreddàre, va. refroidir. 

Ri frenaménto, sni.baclion de rcfrcncr. 
Rif renare, va. refréner . 

Rif 'renazióne , sf. frein. 

Rifrigerare , va. rafraicliir |J ré- 
crèer, conforter. 

Rifrigerarsi, vn. p. serefroidir. 
Rfrigerallvo, va, a. rafraìcbissant. 
Refrigèrio. V. Refrigiónc. 

Rifriggere, va. rei ri se. 

Rifrondirc. V. Rinjivhzlre . 

Rifrùsto, sf. recherei, e. 

Rf ruttóre, vu. reclicrcher, fouiller ] | 
va. trapper. 

Rifritto, sm. abnndance. 

Rifuggire, va. fuir, esquivcr || vn. 
se refugier. 

R foggilo , sm. déscrtour |J rctire. 

„ Rifùgio, sm. rcfngfe, asile. 

Rifùlgere, vn. brillcr. 

R future, va. refuter, contre-dire. 
Rfulazióne, sf. refutation. 

Riga, sf. Ugno, raie |j règie à regler. 
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Rigàglia , sf. lour de b&ton , reve- 
nant-bon. 

Rigàgno, ou Rigàgnolo, sm. ruisscan , 
courant d'eau || rnisscau des rues. 
Rigàligo, sm. pieci d'alouette. 

Rigóre, va. arroser, mouiller [| régler, 
tirer des lignes. 

Rigato, la, a. firrosè, ou rayé. 
Rigaltàlo, la, s. vaurien, pendard, gi- 
bier de polence 

Rigattière, sm. regrattier, fripicr. 
Rìgeneràre, va. regènerer. 
Rigenerazióne, sf. tegénéniion. 
Rigentilire, va. rcndrc plus gentil. ■ 
Rigermogliàre, vn. rejctcr, repousjer 
après avoir e'tè coupé. 

Rigettaménto, sm. eielitsion , refus. 
Rigettare, va. rcjeler, refuser || vomir. 
Rigètto, sm. rebut, rejet. 

Righetta, sf. petite ligtie, petite raie. 
Ri giacère, vn. ótre couclic de reebef. 
Rigidamente, ad. rigidement. 
Rigidézza, ou Rigidità, sf. rigidità, 
sévéritc, rigueur. 

Rigido, da, a. rigide, sévère |J calde. 
Rifyiramér.to, sin. tournoieuient. 

Ri gì rène, va. tournoy er || (romper, c»- 
jeder 1 1 trailer, m.inier. 

Rifia tòte, sm. troni neué. 
Rigiraziène, sf. eirculation. 

Rigire, ve. relourner. fengin. - ] 

Rigiro, sm. clétuur, refulte || rossori.] 
Rigitiamèntó , sm. vomisseoirnt. 
Rgillàre, va. vomir, rejcter || roèpról 
Rigiucàre, va. rcjouer. [sir.j 

R.giùgnere, va. rejoindré.' 

Rignàre, vn. bennir || gronder. 

Rigno, sm. liennissement. 

Rigo, sm. règie, ou ligne. 

Rigcdèrc, vn. jouirde nouvean. 
Rigóglio, sm. arroganee. orgtieil || bar- 
diesse , audace || élévation nardcr 
d'une voùte, d'un bàfimeiit |] ciré- 
de. vigueur dans une piante. 
J?cgog;liOjmm ; n/e,ad.orgneilletisemrrt 
Rigoglióso, sa, a. orgueilleux , vii [j 
lori, vigoureuv. 

Rigògolo, sm. loriot (oisc*»i). Ponoi."! 
Rigolétto, sm. branle , danse || petitj 
Rigonfiaménto, sm. regonflement. 
Rigonfi óre, va. regorfler, renflcr. 

Rig ótiflo, fio, a. gonfie, enfio. 

Rigóre, sm. rlgucur, sdvéritè |J dure- 
tè, rodesse. 

Rigorismo sm. rigorismo. 
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Ri ròta, sm. miueau. Rilevaménto, sm. rtlèremeaU 

Rigorosamente, ad. rigoureuscment. Rilevante, a. importane 
Rigorosità, sf. rigueur, rigiditt?. Rilevare, va. rclever, clevcrlj assister, 

Rigoróso, sa, a. rigourcux, rigide. aidcr|j rérréer , conjolerff ajouter, 

Rigovernare, va. laver, écurer la vais- élevcr , édaquer | j liausser. 

selle |! ménager, gouvcruer. Rii evìnsi, vu. p. se relever. 

Rigovernatimi , si', lavagede vaisselle. Rilevaménto , ad. splendidcment. 

Rie' altare, va. regratter. ' ; _ Rilevalo, sm. hautenr, élevure || — te, 

Ri-'ridàre, va. appeler, crier de non-' 1 a. élevé , noble , fnrocnx || nonni , . 
Riguadagnare, va. regagner. [veau.J Rilevatóre, sin. rédempteur. [élevi.J 
Riguar domìnio , sni. regard || cir- Rilevo, ou Rilièvo, sm. restes , relief» 
conspeetioii , prudence. *• de table. ■_ ' ’ ‘ 

Riguardante, sm. spcctatenr. Riliberàre, va. délivrer de nouveau. 

Rr-tiardàre, va. regaider || viser j| con • Rilievo, sm. relief , ornement en bojir 
sidérer, regardcr, coneeraer | — una | basso rilievo, bas-relief | coxa di 

cosa , épargner ime ebose. . . rilievo, chose de considération. 

Riguardarsi , vn. p. avoir soin de sa Rilog, ire, va. re^iacer. ' . . '*'« 

santé; s’ahstettirdescbosesnnisibles. Rilucènte, *, luisant, relnisant. 
Riguardato, ta, a. préeautionne, pru- Rilucentézza, sf. éclat, splendeur. 

Jfent. [g;iL(lieu.'[ Rilitcere, va. Inire , reiuinc.< ■ 

Riguardalóre, sm. regardant j | gardé,J Rilustràre, va. rembe!lirj| repolir. 
Riguardévole , a. considérable , noia- Riluttante, a. répugnaut. 

jjle, rare. Rima, sf. rime , vers. » • > 

Riguardevolménte, ad. dignement. ' Rimacinàrc, va. remoudre. 

Riguardo, sin. vue, aspeet, regard j) Rimandare , va. renvojer || vomir, rc- 
égard, respeet, reverente || Jjornè. jeter|| renvoyer, congédicr. 
Riguardosaménte , ad. avec effeons- Rimóndo, sm. renvor , coulre-coup;\ 
pection. Rimaneggiare , va. remanier || retou- 

Riguardóso, sa, a. avisé, prndent. rher , raceommoder. , 

Riguarire, vii. guarir de nouveau. Rimanènte, sm. et f. le reste, residn. 

Riguatùre, va. regarderde uouveau. Rimanènza, sf. demeure , sejour[|.re- 

Riguiderdonaménto , im. ricompense. liefs , restes. 

Riguidcrdonàro, va. ricompense r. Rimanére, vn. demenrer , sejournév |j 
RigurgiUunénto. V. Ringmgaminto : s’abstcnir, cesser I — alla stiacci. , 

Rigurgitare, va. regonller || déborder. donner dans le panneau. 

P igustàrc, va. goùler de nouveau. . * Rimangiare , va. remanger. 

Rilasciare, va. relàcher, dclivrer. Rimante, sm. poète , versificateur. 

Rilàscio, sni. remission, relàéhe, Rimarcàbile, ou Rtnuirchèvole, a. rc- 

Hilassaménto, sm. relàehement >| de- niar(|uable , important. f 

pruvation. [s< >r , fatiguer.T Rimarco, sm. importante , considera-! 

Hilassàre,\ a. relàcber, lacber || las-J Rimare, vn. rinier, versifier. [liou. | 
Rilassàrsi,\r. se désunit || se perver- i Rimàrio, sm. dictionnaire de rime 
Rilassatézza, sf. rclàchement. [tir.J Rimaritarsi , vn. p. se remarier. 
Rilassazióne, sf. relàche. Rimàso, sm. reste , ré si (Vi. 

Rilasso, sa, a. laible, lent, paresseux. Rimas licóre , va. remSeher || repassci 
Rilavare , va. rclaver. dans son esprit. 

Rilavorare, va.labourer de reebef. Rimasùglio, sm. rcliquat , graillon. 
Rilegamento, sm. reliure. Rimatóre, sm. poéte , rimeur. 

Rilegare, va. Telicr || rele'guer, exiler Rimozióne, sf. reeberebe soigneuse. 

1 1 empècher, défendre. Rimbaldanzire, vn, reprendre conragc. 

Rileggere, va. relire. Rimbaldera , sf. accucil civil , n.ais 

Rilentaménte, ad. tool doucement. affette. * 

Rilentaménlo, sm. relàcbemcnt. Rimbalzare, vn. reliondir, rejaillir.' 

Rilènte , ou Rilènto, ad. |j« rilutilo, Rimbalzo, sm. rebondissement. 
aree «irconspeclioiw Rimbambire, vn. lombercn enfante. 
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U imbarbogito t lo, a. cgaié, insensd. m ' 
Rimbarcarsi, yn. p. sereni barquer. 
Rìtnbaslire, va. fauliler, bài ir. 7\ 
Rimbeccare, va. repoiissci; | j béqueter. 
Rimbellire yva. enitielUr || vii. ùevcuir. 

plus beau. ' , 

Rimbércio , sm. manchette. 
Rimbiaccàre, va. reblam hir. 
Rimbiondire, v n. blandir. 

Rimboccare , va. renverscr |jvn. re- 
dnndcr j j retfousser. 

Rimboccatura , sf. rebord bord ren- 
versé , rejdié- 

Rimbombamènto, sm. retentissement. 
Rimbombare, vn. résonner, retenlir. 
li imbonì belio le, a. resonnant. . „ 

Rimbómbio, ou Rimbómbo , sm. relén- 
tissement , hruissemenl. 

Rimborsare, vn. rembourser. 
Rimborsazióne, sf. ou Rimbórso, tal. 
rcmhourscment. 

Rimboscarsi, vr. rentrer Hans le bols. 
Rimbattàre , va. rentonner |j reboire. 
Rimbrottare, va. grouder, reprimali-"] 
Rimbrottatóre, sm. grondeur. [der J 
Rimbrottevóle, a. plein de reprwhes. 
Rimbròtto, ou Rimbrottalo, am. impu- 
tatici , reprochc. 

Rimbruttire, vn. enlaidir. . [trou.l 
Rimboccare , vn. se fourrcr dans utoj 
Rimburchiàre, va. remorquer. ^ 
Rimediàbile, a. gucrissable. 

Rimediare, vu. remddicr. 

Rime'diatvre, sm. réparateur. 

Rimedio, sm. remède , médecine. 
Rimedire, va. ramasser , amasser pjetit 
!r petit. - [fléciiir.'l 

Rimeditare , va. medi tei eneore , ré— J 
Rimeggiare, va. rimer, versifier. 
Rimembranza , sf. souvenir. 
Rimembrare, vn. se souvenir. 
Rimemaràrc. V. Rammemorare. 
Rimemoràto, ta, a. menlionné. 
RimcnàiVfVa. rnauier, patine r.| | rame-"] 
Rimondare, va-, ravauder. [ner.J 

Rimcnaatóre, sm. ravaudeur. 
Rimondatura, sf. ou Rimóndo , sm. ra- 
vaudage', raccommodagc. 

Rimenio, sm. secouemeut. 

Rimrno, sm. retour. 

Rimer ilaininlo, sm.' récompense. 
Rimeritare, va. rcconipeuser. 
Rimescolaménto, sm. épouvanle , ter- 
re ur || trouble , confusion. 

Rimesco lónza, sf. mélange, confusion, 
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Rimescolare, va. mèler ensemble || tt 
tpueber , allérer||vr. se troiibl^r. 
Rimescolarsi , vn. p. se mèler jj ótre 
saisi de frayeur. 

Riméssa , sf. rappel de l'esil jj rctour 
d'argent |{ remise j| rcjeton , rejet. 
Rimessamente, ad. respcctucusement. 
Rimessibile., a. rémissible. , 
Rimessióne , sf. rèiuission , pardon !j 
l’aetion de s'on rapporler à quei- 
qojun. _ [ || pusillanime.] 

Rimésso, sa, a. faible , binubie , basj 
Rimesta , sf. mélange |j reproebe. 
Rimestare, va. ìuéler , manier. 
Riméttere, va. pardonner j| remettre ;! 
reprendre , continuer j| baisser , af. 
fui Idi r , dimiuuerj] rcmettio de l’ar- 
gent l[ vn. repousser i —e. in possésso, 
remettre en possessiou | rimetter 
su, remettre en usage. . t, 
Riméttersi, vn. p..s’eu rapporler. 
Runettiménio , sm. rémission. 
Rimettiti ccio , sm. rejet, rejeton. 
Rimirare, va. regarder, voir. 

Rimiro , sm. vue , regard , aspect. 
Rtmischtàre , va. reméler, brouiller. 
Ruràssióne , sf. rémission, pardon j| 
satisfaction , sonmission. 
Rimisuràre, va. mesurer.de uouvcati. 
Rimoliàre, va. mouiller, treiuper, bu- 
meetcr do nouveau. 

Rimoderàrc , va. corriger de nouveau- 
Rimodernare, va. re'duire à la moderne. 
Rimolinàre , vn. tournoyer. 
Rimondaménto, sm. ncttoiement. 
Rimondare, va ueltoyer, éiaguer |j 
purgo r , eipiev || curer. 
Rimondatura, sf. ncttoiement. 
Rimontare , vn. remonter, raonterune 
seconde fois j| remonter jj va. rebau*- 
sor de pria. 

Rimorchiare, va. remorquer , toner. 
Rimòrchio , sm. remorque , touuge jj 
plaintcs, complaintes. 

Rimòrdere, va. retnordrc || lourmeu- 
ler , inquiéter || répriiuander || ve. 
sentir du remords. 

Rimordiménto, sm. remords , regret- 
, Rimorire , vn. s'éteindre encore ur< 
fois. [veau.j 

Rimormorùre, vn. murtmirer de non-j 
Rimòrso, sm. remords , regret. 
Rimòsso, sa , a, éloigne , recale. 
Rimostranza , sf. renioutrance. [Ier.~ 
Rimostrare, va. reinonlrer , représcn - 1 
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Rimotamcnle , ad. loin , de loin. 
Rimato, la, a. éloigné , «scarte, recidi. 
Rimóvere , va. cnlever |j remuer de 
nouveau |] dissuader. 

Rimoviménlo , sm. ou Rimozióne , sf, 
déplacement , remucment. 
Rimpadronirsi , vo. p. s’emparer de 
nouveau , reprendre. 

Rimpalmàre , va. calfater. frCfairc." 
Rimpannucciarsi , vr. se rétablir , se_ 
Rimparàre , va. ^pprendre de nou-‘ 
Rimpastare , va. rotoucher. [vcau._ 
Rimpatriarsi , vn. p. retourner dàns 
sa patrie. [nouveau. - ] 

Rimpauràre , vn. s’épouvanter dej 
Rimpeci&re, va. calfater. 

Rimpedul&re , va. russeineler. 
Rimpennàre, va. remplumer. 
Rimpenn&rsi, vn. p. se cabrer. 
Rimpétto, prép. vis-à-vis. 

Rimpiagàre , va. blesser de nouveau. 
Rimpiàgncre, va. se lamenter. 
Rimpiastràrc , va. rajuster, re fa ire ]] 
emp 3 ter|] enduire. 

Rimpiattare , va. cachcr , tapir. 
Rimpiazzare, va. remplacer. 
Rimpicciolire, vn. se rapctisser || va. 

rapetisser, rendre plus petit. 
Rimpinguare, va. rengiatsser. 
Rimpinzamento, sm. réplétion , plé- 
nitude. [eiees. - ] 

Rimpintàre , va. gorger, remplir avecj 
Rimpolpàre, vn. rengraisser. 
Rimpolpettàrr ( vn. renchérir sur qucl- 
qu’un || contirmer. 

Rimpopotàre , va. ri peupler. 

Rimpos tornire, cn. suppurer. 
Rimpozzàre, vn. croupir., [veau.“| 
Rimprrgnàre, vn. engrosser de nou-J 
Rimprucciamcnto , sm. reproche , 



blàme. oV 
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Rimprocciàre , va. reprocher ]| blì 
Rimpróccio, sm. reproche. 
Rimprométtere,va. ptomettre de nou-"l 
Rimpiattare, va. bfamer. [vcau.J 

Rimproveràbile , a. blàmable. 
Rimproveraménlo , sra. reproche , 
blàme , réprima mie. 

Rimproverare, va. reprocher , blàmer. 
Rimproveratióne , sf. Rimprovério, ou 
Rimpròvero, sm. reproche, répri- 
mande , insuite. [ment.1 

Rimuginare, va. chercbcr soigneusc-J 
Rimultiplicàre , Va. multiplier davan- 
tage. 
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Rimuneraménto, sro. on Rimuneranti ., 
sf. ré.i.unération , ricompenso. 
Rimunerare, vn. rémunércr. 
Rimunerativo , va, a. remnnératoire. 
Rimuneratóre, sm. rémunéialeur. 
Rimunerazióne, sf. remumiration 
Rimuòvere, va. cnlever, divertir || 
remuer || dissuader. 

Rimuòversi, vn. p v se separar. 

Rima rare, va. murer de nouveau , ou 
murer ime porte. 

Rimurc/iiàre, va. remorquer, toner. 
Rimòrchio , sm. remorque. 
Riinutaménlo, sm. changement. 

Rimu ( are , va. changcr, transformer. 
Rimutaziòne, sf. changement. 
Rimutévole, a. inconstant , muahle. 
Rittacerbire, va. aigrir de nouveau. 
Rinarrare , va. narrer de nouveau. 
Rinàscere , vn. rcuaìtrc Il repara! tre . 
Rinasciménto- , sm. qu Rinàscita, sf. 

renaissance , seconde naissance. 
Rinavi gàie, vn. so meltre à la mer. 
Rincacciò, e, va. repousser , chasser. 
Rincngnàrsi , vn. p. se refrogucr. 
Rincagnato , la, a. camus , camard. 
Rincalciàre. ~V , Rincacciare. , * 

Rincalorlre , va. rallumer,, enflammer 
Rincaltòrc, va. rechausser un arbre j| 
solliciter , presser, insisterli com- 
bler. [force*. ~| 

Rincalzarsi , vn. p. recouvrer sesj 
Rincalzata, sf. ou Rincalzo , sm. sup- 
port , appui , prolection. 

Rincantàrc , va. mettra au* enebères. 
Rincantucciarsi, vn. p. se cachcr , se 
fourrer dans un coin. 

Rin caponi re , vn. s'ohstiner. 
Rincappàre , vn. retomber dans quel- 
que chose. [ber malade."] 

Rincappellàre, va. rentasser [| relom-J 
Rincape Unzióne , sf. mercuriale. 
Rincarare , va. rcnchdrir. 

Rincamàre , vn. rengraisser. 
Rincartare , va. recouvrir de papier. 
Rincattivlre , vn. devenir plus nu- 
chant. [veaux ebevaux. - ! 

Rincavallàre , va. fourair de nou-J 
fìincerconire, ,vn. se tourner, se gàter. 
Rinchinàre , va. inclinerà courber , 
baisser , peneber , plier. 
Rinchiùdere, va. contenir l| reoferuter. 
Rinchiùso , sm. cnclos , cloture. 
Rinctampàre , vn. broncherde rechef 
Rincigtrcie vn.resterencore enee tote. 
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Ri n cipri gnìrs\ , vn. p. s’aigrir de nou- Rinf ormare , va. l'ormer , f.irraer de 
veau | j s’enllammer de nouveuu. «ouvcait. 

Rincivilirsi , vn. p. devenir ci vii. Ri/f orinazióne. / sf. nouvelle informa- 

Rinco lidie , va. coller uno seconde tino. [veau."l 

f„i s . [coment. "I Rinfornàre , va. enfoumcr de uou-J 

Rincominciamenlo , sm. reeoiiinien-J|/?i/i/o/tnm«irt/o , sm. renfurt. 
Rincominciare , va. recoromencer. Rinforzare , va. renforcer. 

Rincontra (alla), ad. en face , vis-1 Ró forzarsi , vn. p se renforcer. 
Rincontrare , va. rencontrer. [h-vis.J Rinforzata , sf. ou Rinfòrzo, sin. ren- 
RincónlrO , su», rencoutre || di rinctfn- flirt, seeour s. 

tro , prép. contre , vis-à-vis. ; Ri'fucirsi , vn. p. s'obscurcir. 

Rinconverlirsi , vn. p. se cbanger de Rinfrancare , va jjppuycr , laflermir. 

nouvean. Rifràngere , y a.^ronipre, briser. 

Rincorainénlo , sin. encouragemcnt.. Rii frànto , sm. damassure. 

Rincorare , va- encdmager. ■ Rinfratellàrsi , vr. se lier d’aniita 

Rincorarsi , vn. p. rcprendre conrage. fraterneile. [|l rctenir, contenir.ì 
Rincordàre , va. reinonter un viulon , Rinf renare , va. brider de nouveaiij 
etCi [veau.i Rinfrescaménlo, sm. rafraìcliissen.rn. 

Rincorfioràre, va. ineorporer de n^u-J Rinfrescare , va. rdcréer , rafraicbu. 
Rincórrere, vn. poursuivre || rcpasser l| rtpouvcler. 

daus son esprit. . ; Rinfrescata , sf. rafiaìcbissement. 

Rincréscere , vn. et np. ennuyer . de- Rinfrescativo y va , a. rafraìchissanl. 

pfaire. [Me.~\*Rinfrefcatòio , sm. Terrier. 

Rincresci vole, a.enmiyeux, désagré-J Rinfrésco , sin. rafraìcbissement. 
Rincrescióso , sa, a. iuqniet, ebagrin. Rinf ’rigidàrsi , vn. p. se refroidir. 
Rincrespàre , va. crèper, friser de Rinf ronzile , va. reparer, rapiste. H 
nouvean || rider. , vn. pousser de nouvelles fcuitlcs. 

Rincrudire , va. irritcr de nouvean.' Rinfrontìrsi, vn. p. se parer , s’orner. 
Rinculare ,vn. recider. R infusióne , sf. nouvelle infusimi. 

Rinegàto , sm. rendgat. Rinfusa , sa , a. piein . rempli || im- 

Rinettàre , y a. neltoycr de nouveau. le Immilla || alla rinfusa , aU. 
Rinfacciamènlo, sm. rcproche,blàme. pèle-mèle. 

Rinfacciare , va. reprocber. Ringagliardire , va. fortifier. 

Rinfomàrc , va. rendre la reputatimi. Ringcneràie , va. régéudrer. 
Riiifuntocciàre r vn. retomber dans Ringentilire, va. eiubellif 1} polir. 

l’enfance , radoter || va. rajuster. Ringhiare, va. grincct les denta. 
Rihjerraiolàre , va. couvrir il'un man- Ringhiera y sf. tribune, ebaire ant 
teau [| vr. se couvrir d’un manteau. barangueg , barreau. 

Rin fi animazióne , sf. inflammation. Ringhio , jm. grincement de denls. 
Rinfiammare , va. enflammer de nou* Ringhióso , sa , a. bargneux. 

vean |J allumer , rallumer. [ticn.~J Ringhiotlire , va. ravaler. 
Rinfiancamènto , sm. support , sou-J Ringioìre , y». se rcjouir^s'e'gayer. 
Rinftancàrc , va. clayer , fortilier. Ringiovanire, vn. rajepuir. 

Rinfilare , va. euliler de nouveau. Ringiovialire , vn. se réjouir. 

Rinfiorare. V . Rinforire. Ringiràre , vn.^t r. tourner. 

Rinfocàre , va. enflammer, embraser. Ringorgaménto , sm. regonllemcnt 
Rinfocolaménto , sm. embrascment. Ringorgàre >,vn. rogonflcr , s’élevc*. 
Rinfocolare , va. eebaufler. [colere. "I Ringòrgo. V . Ringoigaménto. 
Rinfocolarsi , vn. p. se mettre enj Ringranàre, va. ensemenjer one lene. 
Rinfoderarsi , vr. reulrer ,seretirer. Riqgrandirc , va. accroìtre. 

Rin fóndere , varrcudre fourbu |j ajou- Ringrassàre , vn. rengraisscr. 

ter, remcltre. Ringravidàre , vn. restor grosse una 

Rinfondimhito y sm.- addition, on nou- autre fois. 

velie infusion jj fourbure || chagi'in , Ringraziaménto, sm. remercìmenl. 

* regret, ennui. Ringraziare , va. rcznercier. 
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Ringross&re , va. augmenter. Fintrrarrèn'o , stiSfcrenouvellement. 

Ringuivgpiire , va. raccommoder dea Rintrrzàr • , va. tqi'ler. 

souliers , etc. Rintiepidàre , ou RintiJpidtra , va. rc- 

Rinnaffiàre , va. arroger de rouvean. froidir . s'atliédir, tiedir || ruitiger , 

Rinnalzamcnto , ani. rehaussement. calmer || alléger , diminucr. 

Rinnalzàrc , va. rcliausaer. Rintoccate , va. linter, copler. 

Rinnamorirs i , vn. p. redevemr Rintócco , am. aon d'unc cloche qu'on 
amourenx , a’amourachcr de nou-"J tinte, tncsiu. 

Rinnegamento , sin. abjuration.[vcau.J Rintonacare, va. recrepir uno miiraille. 
Rinnegare , va. tenicr , dcaavouer. Rintoppamènto , sin. empéchement , 
Rlnneg/ito , *m. renégat || reni è. nhstacle || accident. 

Ritma turo. ,v a. regrefter. Rintcppàre , va. rencontrcr || rapiecer, 

Rinnovagióna , sf. ou Rinnovaménto, rnpieceter. [npposilion."J 

sm. renouvcllcment. Ria tòppo , sm. rencontrc || obataclc 

Rinnovare , va. renouveler. Rinterro , am. circuit , tour. 

Rinnovala , sf. renouvellement. t Rintraccia minio , *m. empiete. 
Rinnovatore , am. qui renoitvelle. Rintracciare , va. suivre à la piste , 
Rinnovazióne. V. Rinnova rióne. cberclier à decouvrir. 

Rinnovcllàrc, va. renouvcler, ravivei;. Rintracciatóre , sm. cherchcur. 
Rinnovellaziòne , sf. rénovalion. Rintronaménto , sm. retentissemenl. 

Rinocerónte , sm. rhiuocdrns. Rintronare , va. etn. retentir. 

Rinomànza , sf. rcnommée , renom. Rintuzsamento , «ni. empéchemedt » 
Rinomare , va. ce'le’brer. obstncle , opposition. 

Rinomata , sf, rcnomnice. Rintuzzare , va. <5mousser;|| resister. 

Rinomato , la , n. renommd. opposer || diminuer, raoattre || re- 

Rinominànza , sf. renom , réputation,’ poi:5srr|| reprimer , contenir. 
Rinominare , va. renommer. Rintuzzilo , la , a. stupide , hébélé. 

Rinominilo , la } a. celebro. Rinvenire , vn. retrouver || vn. reve- 

Rinòmo , sm. renom , rdpiltation. uir , reprendre ses forces, 

Rinovàro. V. Rinnovare , a suoi deri- Rinverdire , va. fairc revertlir ||..rani- 
rivati. [rcmpli.l mer , rcnouveler |j vn. reverdir. 

Rinquartàlo , tu , a. beartele || plein, J Rinverdire , va. découvrir, trouver. 
Rinsaccare, va. ensacher de nnuveau. Rinvertire , vn. retourner en arric re. 
Rinsaidamènto , sm. consolidation. Rinvenire , va. tamponner, boueber. 
Rinsalvalichire , vn. redevemr sau- Rinvcrzicàre , ou Rinvenire, vn. 

vage , se rceouvrir de ronces. reverdir, redevenir vert. 

R insanguina re , va. ensanglnnter de- Rinvescàre , va. engluer de nouveau. 
rechef, renouvcler une plaie [| va. Rinverdire , va. rapporter. 
et n. remettre , se remeltre en Rinvestire , Va. investir de nouveau || 
argent. . _ clianger, troquer. 

Rinsanic&re , va. redonner lasantd. Rinviare , va. renvoyer. 

Rinsavire , va. redevonir s.ige. Rinvigorire. V, Rinvigorite. 

Rinsegnire , va. enseigner de nouveau Rinvigorire , va. rcstaurer , fortifier J | 
J|indiquer, faire savoir. vn. reprendre des forces. [le prix.ì 

Rinselvàrsi , vn. p. se rcmbucher . Rinviliàre , ou Rinvilire , va. baisscrj 
rentrer dans le bois || se recouvrirl Rifiviluppàre , va. renvelopper. 
Rinserrire , va. renfermer. [de bois. Rinvilire } va. invitcr de nouveau. 
Rinsignorirsi, vn. p. s’emparer «lere-T Rinvilo , si», nouvello , ou seconde 
Rintanarsi , vn. p. se caehor. [chcf.J invitalion. 

Rintasirc , va. bouchcr , calfeutrcr de Rinvivirsi , vn. p. revivre. 

nouveau. Rinunzia , ou liir.ungiazione , sf. re- 

Rintcgràre j va. riunir , rcjoindro. nonre , renonciatiou. 

Rintegrazione , sf. renouvellement. * Rinuntiaménlo , sm. récit, rappnrt. 
Rintrnerire , va. rendre plus tcndre Rinunziire , va. renoncer|| rapporter, 
Jjattendrir, coiouvoir. raconter || refuser. 

tG. 
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fi inunxlatore) sro. rapporteur. 
Rlnuntiaxiòne , sT. rciioiicement. 
[{invogliare, va. réveiller l’envie. 
iUnvólgere , ou Rinvoltare , va. cnve- 
lopper, empaquetcr, cutouier. 
Rinvolto, sm. paquet , fagot. 
Rinvoltùra, si. rnveloppe. 

Rinzafjàre, ou Rinzeppàre , va. caUcu- 
trer , boucher. 

Rio, sm. ruisseau || crime ] — ria, a. 

coupable , mécbant. 

Riobbligàre, va. obliger derechef. 
Riordinare, va, rajuster. 

Riosservàre, va. observer de nouveau. 
Ripa, »f. bord , rive , ri vage | j précipi- 
ce, lieu escarpé || berge. 

Riparàbile, a. rcparable. 

Riparaminto , sm. rdparalion |j rem— 
part , boulcvart. 

Riparàre, va. «parer, remédier || vi- 
vifier, remettre || défendre , garan- 
tirli parer, arrétcr, s’opposer. 
Riparatóre , sin. rèparateur. 
lhparatura , ou Riparazióne , sf. ré- 
paration , rajustement. 

Ripartire, vn. reparlcr. [fense."] 
Riparo, sin. reroède, expe’dient, dé-J 
Ripartizióne, sf. on Ripartiménto, sm. 

«Spartitimi , division , partage. , 
Ripartire, va. diviser , partager. 
Ripartorire, vn. enfanter de nouveau. 
Ripàscere, va. repaìtre , patire. 
Rtpass&re, vn. passer, repasser. 
Ripassila, sf. retonr | dare una ripas- 
sata , eianiiner de ‘nouveau | fare 
una ripassata ad alcuno , faire ime 
mercuriale. [core ime fois.T 

Ripassrggiire , vn. se promcner en-J 
Ripatire, vn. souffrir de nouveau. 
Ripalriàre, va. rappelcr de l’eiil. 
Ripatriàrsi , vn. p. retouruer dans sa 
patrie. 

Ripcccàrc,m. retomber dans le péché. 
Ripensàre, vn. repasser dans son esprit. 
R ipent àglio , sm. risqne , clanger. 
Ripénlersi. V. Ripentirsi. 
Ripentiménto, sm. repentir, regret. 
Ripentirsi, vn. p. se repentir. 
Ripenlilóre j sm. repentant. (•*, 
Ripercotimento, sm. répercussion. 
Ripercuòtere, va, frapper , repousser. 
Ripercussióne , sf. repercussion || re'- 
flexion , réverbe'ration. 

Ripirdere, va. reperdre. [ticule.”| 
fliperd/Z<i,;if.petite berge || petit nion-J 
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Ripesare , va. repeser |[ considerer 
imirement. 

Ripescare, va. repceber. 

Ripestàre, va. piler de nouveau. 
Ripètere ? va. rèpéter , redire. 
Ripetimento, sm. répétition. 
Ripetitóre, sm. remiti tenr. 

Ripetitùra , ou Ripetizióne , sf. re'pé- 
titiou , redite. 

Ripexzalnènlo, sm. rapiécetage. 

Ripeti óre, va. rapiéceter.' » 

R:pezzalóre, sm. ravaudenr. 
Ripezzatura, sf. raccommodage. 
Ripiacére, vn. plaire de nouveau. 

R piaciménto, sm. nouveau plaisir. 
Ripiàgnere , vn. repleurcr |J gémir, 
se lamentcr, déplorer. > 
Ripiantare, va. replanter. 

Ripicchiare, va. refrapper |j réitérer,'! 
Ripidézza, sf. raideur. [refaire.J 

Ripido, da, a. raide , escarpé. 
Ripiegaménto. V. Ripiegatura. 
Ripiegare, va. replier || cmousser II 
plier, courbrr. [replier. | 

Ripiegassi, vn.,p. s’embarrasser || sej 
Jlipiegatùra, sf. rcpli , courbure. 
Ripiego , sm. expddient , remède , 
mojen || asile , relraite. 

Ripienézza, sf. rdple’tion , plénitude. 
Ripièno, sm. remplissage [| — na , a. 
rempli , plein. 

Ripigliamcnlo, sm, remords |) ìeprise. 
Ripigliare, va. reprendre, recouvrcr|| 
reprcudre , grondar. 

Ripignere, va. repousser |j ebasser. 
Ripilogàre, va. récapituler. 

Ripinte, la, a. rcpoussé, cache, retire’. 
Ripiòvere, vn. repleuvoir, oupleuvoir. 
Riplacare, va. apaiser de nouveau. 
Riplacàrsi, vn. p.' s’apaiser. 
Ripopolare, va. repeupler. . 

Riporgere, va. prc’senler de nouveau. 
Ripórre, va. replacer || cacher , celer|| 
serrer, renfernier|| osci tre en ordre 
|| replanter | — il corpo, enterrer un 
cadavre | atidarc a riporsi , aller sa 
cacher , s’avourr vaincu. 
Riportamcnlo , sm. rapport , rècti. 
Riportare , va. rapporter, raconter II 
remplacer || remporter , gaguer ]j 
diftèrer, remettre. 

Riportatóre , sm. rapporteur. 

Ripòrto, sm. broderie rapporlde. 
Riposamcnto , sin. repos , quietude. 
Riposare vn. reposer , ou se reposer 
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JJcesser , a'arréler || va. -poser de 
Donveau* [ser sur quelqu'uD.'l 

Riposarsi, tu. p. ( sopra uno ) screpo-J 
Riposatamente, ad. paisiblement. 
Riposévole, a. -tranquille, calme. 
Ripositório, sm. réservuir. 

Ripòso, sm. n pos, quie'ludc. 

Ripòsta, sf. l’aelion de remettre | fé 
la riposta , faire provision. 
Ripostamente, ad. en cache Ue , à la 
dérobée. 

Ripós tiglio, ou Ripóstignolo, sm. ca- 
cbette , recoin , ou réseiVoir. 
Ripósto, ta, a. replacé, remis | luogo 
riposto, lieu cache, secret. 

Ripregàre, va. reprier. 

Reprimere , va. reprimer, contenir , 
refonler, fouler|| vn. p. se rariser. 
Riprendere, va. reprendre, recouvrer 
|| reprendre, réprimander. 
■Riprenaèvole , a. klàmable , re'pré- 
liensible , censurable. 

Rip rendiménto, sm. réprébension. 
Riprenditóre, sm. qui réprimande. 
Riprensibile, a. répréhensible. 
Riprensióne, sf. répréhcnsion. 
Riprensóre, sm. cOrrecteur. 

Riprésa, sf. reprise , répétition || ré- 
primande, mercuriale. 

Ripresàglia, sf. représailles. 
Rtpresentàre, va. représenter, mon- 
trer || offrir de nouveau. 
Ripresentatóre, sm. imitateur. * 
Riprestàre, va. préter de nouveau. 
Riprézzo, sm. frissou de fièvre|| effroi. 

frisonnement. [mento. "I 

Riprincipiaménlo. V. Riro/nincia-J 
Riprincipiàre, va. recommencer. 
Riprodurre, va. repruduire. 
Riprométtere, va. repromettre. 
Riprométtersi, vn. p. fairo fond , se 
flatter , espérer. 

Ripropórre, va. proposer de nouveau. 
Riproteslàre, va. reprotester. 
Ripròva, sf. conviction, preuve. 
Riprovagióne, sf. re’probaiìon. 
Riprovare, va. réprouver || prouver de 
nouveau || réfuter. [cond essai. - ) 
lìipirivazióne, s(. réprobatinn || se-j 
Riprovedère, va. pourvoir dcrechef|| 
examincr de nouveau. 

Ripruóva, sf. preuve, raarque. 
Ripudiare, va. répudier. 

Ripùdio, sm. répudiation. 
Ripugnante, a. répugnant || oppose. 
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Ripugnanza, sf. répugnauee. 

Ripugnare^ va. et n tepugner. 
Ripugnasene, sf. rc’pugnancc, con- 
trariate 1 1 degoùt. * 

Ripùmere, va. piquer de nouveau! * 
Ripulirne nlo, sm. polissure. 

Ripulire, va. polir, lustrar || net- 
toyer, lisser. 

Ripulitóre , sin. polisseur. 

Ripulitura, sf. pohment. 

Ripulsa, sf. refus, déni. 
ftipulsàre, va. repousser, dénier. 
Ripurgaménto. V. Ripuliménto. 

Ripurgàre , va. porger inieux ou de 
nouveau , puriticr. 

Ripulaménto, sm. pense’e , avis. 

Riputare, va. imputer, attribue ||r 
puter, regarder. 

Riputazióne, sf. réputation. 

Riquadrare, va. équarrir. 

Riquadratura , sf. equarrissage. 
Riquisizióne. V. Requisizióne. 
Rirallegràrsi , vn. p. se réjouir de 
nouveau. [veau '] % 

Rirómpersi, vn. p. se efflser de nou-J 
Risalaàre, va. consolider|| souder uue 
seconde fois. 

Risaliménto, sroTaction. de remonter. 
Risa, sf. risée,éclat de rire. 

Risaettire, va. lancerdes flòcbes con- 
tre eelui qui en lance aussi. 

Risalire, vn. remonter. 

Risaltare, vn. sauter de nouveau , re- 
bondir || saillir tn debors. * 

Risòlto, sm. saillie. avance. 

Risalutare, va. resaluer. 

Risaminàre, va. examincr de nouveau. 
Risanàbile, a. guerissablc. 

Risanaménto, sm. guérisoa. 

Risanare, va. guérir, ren<1re la sante. 
Risanarsi, vn. p. se rétahlir. 

Risapére, vn. savoir pour avoir cn- 
tendu dire. [commpdac'.-| 

Risarciménto, sm. réparation, rac-J 
Risarcire, va. raccommoder || lecom- 
penser, re'parer ime perle. 

Risàia, sf. risée, rooqueric. 

Riscaldaménto, sm. échauffemeut |J 
écliauboulures [[ emportement , 
transport de colere. 

Riscaldare, va. réchauffer. 

Riscaldarsi, vn. p. s’emporter || so 
réchauffer || se passiODner. 
Riscaldazióne, sf. écbauffeincnt. 
Riscajipàre, vn. rtfehapper. 

16.. 
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fìi.ffryynViónj, va. resse mele rdes boi tes. Risentito , ad. avec colóre || — ta , a 
Riscattare, va. racbeler. sevèro , rude, piquant. 

Riscattami, vn. p. se vender. Risèrba , sf. riserve || sarde. 

4 Riscattatórc, sru. ridempteur. Riserbagióne , ou Risciò ansa , sf. ré- 

Riscatto, sm. radiai, rantoli. servatioa , preservation. 

Riscéglierc, va. choisir de nouveau. Riserbàre , va. re'server . carder |[ de 
Riscrgliménto, sm. nouveau eboi*. livrer de la mort|| difitirer , retar. 

Rischiaramento , sm. elariiication || lu- der || regarder , avoir egard. 

mi ère. [quer || illustrer, orner.l Riserbàlo , la, a. riservi, discret. 
Rischiarare , Va, éelaircir , expli-J Riserbazione , sf. o n Risèrbo . ani. re- 
Rischiévole, a. dangereux || hasardeux. servalion , riserve. 

Rischio, sm. risque, perii, danger. Riserraménto , sm. obstruclinn. 
Rischióso, sa, a. dangereux, pcrillcui. Ri s errare , va. resscrrer , cniVrmer. 
Risciacquare, va. rincer, laver. Risélva , ou Riservagióne , sf. pre- 

Riscontàre, va. diduire, rabatlre. servation , réservation. 

Riscontrare , va. rencoulrer |J con- Riservàre ,v a. riserver. 

froater, comparer. Riscrvire , va. servir de nouveau |j 

Riscóntro, sm. rene mitre |[ collation, tenroigner sa reconnaissanee. 

comparaison. [dans son esprit."l Risguardamènlo , sm. regard , coupl 
Riscórrere, vn. parcourir, repasserj Risguardàre , va. regarder. [doril.j 
RiscoiTÌménto, sm. cours. Risguardatórc , sm. spedateli!*. 

Riscòssa > ou Riscossióne, sf. exac- Risguardèvole , a. consideratile. 

tion, recouvrement. Risgudrdo , sm. regard, vue , aspri! 

Riscosso, sa, a. rceouvri. || igard , rcspcct. 

Riscotiménto, sm. exactioh, reeetle. Risibile , a. risible. 

Riscolitóre, sm. reccveur, exacteur. Risibilità , sf. risibilità. 

Riscrivere, va. ricrire J) faire riponse Risico, sm. risque , danger. 

à une lettge. [ |j exiger.l Risicare , va, riwjuer , liasarder. 

Riscuòtere, va. raebeter, recouvrerj Risicóso, sa, a. hasardeux, daugoreui. 
Riscuòtersi, vn. p. se racquitter, re- Risigallo , sm. rialgal , arsenie rouge- 
gagner |J se do’livrer J| cchapper. Risimieliàre , vn. resscmbler. 
Risdegnàrsi , vn. p. se retnetire en Risipola , sf. irysipile, 
colèra, s’emporter de nouveau. Risisténza , sf. résistanee. 

Risecàre, va. relraneher, conper. Risistcre,vn. resister, [parti, faction.'i 
Riseccàre, va. desséeher. Risma, sf. rame de papier j| 'ccte.J 

Riseccàrsi, vu. p. se dessioher. Riso, sm. ris, rire | crepar dui le risa, 

Risedére, vn. residcr, demeurer. creverde rire I morir dalle risa, 

Risèdio, sm. résidence, demeurc. mourir de rire | sganasciai fi dalle 

Risèga, sf. avance, saillio. risa , e'touflcr de rire || riz |j — sa, 

Risegàre, va. relraneher, conper. a. raillé , bufone. 

Risegatura, sf- conpure. Risoffiare , va. soufllcr de nouveau 

Ritégno, sf. risignation, cession. Risoenàre, va. rèver une accende fois. 
Risegiióre , va.’ résiguer , céder || si- Risolate , va. ressemeler. 

gner, approuver. Risai lecitàre , va. solliciler de nou- 

Risegnazióne, sf. rèsignation. veau , ebntouil|cr dereehef. 

Risegulre , va. continucr , suivre. Risolutamente , ad. rósoluiiu nt. 
Riscmbràie , vn. rcssembler. Risolutézza , sf. risolutimi. 

Riseminare , va. semer de nouveau. Risolutivo , va , a. risnlutif . ivo. 
Risensàrsi , vn. p. reprendre srs sens. Risoluto , la, a. risola , determini: 
' Risentiménto , sm. rcssentimcnt. || barassi , faligui || fondu , dissona 

Risentire, va. entendre , ou ouìp de Risoluzióne , sf. résolution || diuoue- 
nouveau || résonner , retrntir. mont [| solution. 

Risentirsi , vn. p. se riveiller jj reve- Risòlvere, va. résoudre . statuer |j 
nirà soi | — dell' ingiuria , se rcs- dissiper, ditruire [| réduire.[Iution. 
sentir d une injure. Risolvimenti, sui. risolution j| disse- 
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Risomi gliàre > vn 
Risonànza , sf. résonncment , son. 
Risonare , vn. résonner , relenlir. 
Risorbire , va. avalcr ile nouveau. 
Risórgere. V. Risórgere 
Risorgiménto , sin. resurrection. 
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ressembler. Rispondevo}» , a. correspendant. 

Risponsàbile , a. responsable . garant. 
Responsióne , sf. réponse |j cnulion. 

Ri sposare , va. épouscr une seconde 
fois. [p!iijne."l 

Rispósta , sf. ré punse || rcpartie , ré-J 
Risórto , sm. juridictìon I j redcvanae. Risprémere ,va. esprimer , pressar [| 
Risospìgncre , va. repousser. epreindre de nouveau. 

Risollerràrc , va. reniettre sous terre. Risputàre , va. cracker de nouveau. 
Risottomètlere , va. subjuger de nou- Risrfuoliblle , a. exigilde. 

veau. [p. se souvenir, se rnppeler.l Rissa , sf. démèlé , djspulK.. débat. 
Risovvenire, vn. ou Risovvenirsi , vn.J Rissante , a. litigieux. 

Risparmiaménto , sm. épargne, Rissare, vn. se quereller. 

Risparmiàrc , va. épargner , mc'nager. Rissóso , sa , a. f|uerelleur. 
Risparmiatóre , sm. ménager. Ristabiliménto , am. rétablissement- 

Rispàrmio , sm. e'pargne , ménage [| — Ristabilire , va. rétablir. 

eccessivo , lésine. Rislacciàre , va. repasscr || examiner. 

Rispazsùrp } va. reba!ayer.[pédilion.“l Ristagnare , va. souder avee de Tctain 
Rispedire , va. fairc une nouvellc ex-J [| etaneber , arréter. 

Rispignere , va, éteiudre de nouveau. Rislàgno , #m. étapchgtnent. 
Rispóndere , va. depenser de Nouveau. Ristampa , sf. réimpreafeion. 
Rispettàbile , a. respeetable Ristampare , va. réimprimer. 

Rispettante , a. respeetueux. [égards.l Ristàre , vn. ou Ristarsi, vn. p. s’ar- 
Rispellàre , va. respeetcr, avoir desj rSter , rester , demeurer. 
Rispettèvole , a. respeetueux. Risi auròre. V. Restaurare. 

Rispettivaménte , ad. respectivement. Rislaurntóre , sm. restanrateur. 
Rispettivo , va , a. rcspcctif , ive. Ristecchire , vn. se sécber, séclier. 
Rispètto y sm. rcspect, égard || révé- Rislillàre , va. distiller de nouveau. 
rence , céréroonie || in per , ou a Ristio , tia, a. indoinplable. 
rispetto , prép. eri comparaison | Ristituire , va. resfituer, 
per rispetto , par égard. [mcnt."| Ristoppórc , va. ealfeutrer. 
Rispettosamente , ad. respectueuse-J Ristoppiare , va. giacer, al proprio 
Rispettóso , sa , a. respeetueux. ed al figurato. 

Rispianàre , va. expìiijuer, éclaircir Risloramènto , sm. restauration |[ ré- 

compense , revauebe. 

Ristorare , va. restjiurer , réparcr [J 
récompenser . dérìonimnger. 
Ristorarsi, vn. p. se recider |j repren- 
dre des forces. 

Ristorativo , va , a. restaurant. 
Ristoratóre , sm. restanrateur. 
Ristorazióne , sf. restauration || sou- 
lagement. 

Rùtóro , sm. dédntnmngement , té- 
compense [[ soulagement , conso- 
lation || restauration , réparation. 



|| àplanir , égale 
Rispian&to , sm. piaine. 

Rispignere , va. repousser, rejeter. 
Rispuntare , va. glancr. 

Respingere , va. repousser. 

Rispirure, vn. respirer || exbnler. 
Rispirazióne . sf. respiration || repos. 
Rispillo, sm. repos , loisir, pause. 
/?ixpZem/i7i/e,a.re.“pl(->ndissnnt, luisant, 
Rispondènza. V. Risplendiménto. 
Rispondere , vn. briller , Inire. 



Rirplendévole , a. luisant , hrillant. 

Risplendiménto, sm. splendeur, éclat. Ristrettamente , ad. sutfcinctemenl 
Rispogliàre , va. remettre nu , dé- Ristrettivo , va, a. restrictif , ive. 

pouiller de nouveait. [vcnable.-| Ristrétto , sm. extrnil , epitome ||-^ 
Rispondènte , a. correspondant, con-J a, a. renfcrmé enfcrmé |j gène , res- 
Rispondènza , sf. correspondance , serre , scrré. 

rapport, relation. [respondre.'l Rislngncrc , va. restreindre , res- 
Rispóndere , va. rc'pondre || vn. cor-J seirer || unir , joindrc [| forcer, obli- 

.Rispóndersi , vn. p. s’accorder , étre gei- 1| refréncr. 

d’accord. Ristrigncrsi , vn. p. se resse ire r 
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|[ — con uno, se lier avec queìqu’un. Ritenimcnto. V. Ritégno. 
Ristrignimènlo , sf. l'action de retré- Ritenitiva , sf. la faciliti do retenirdans 
ner || restriction. sa memoire. 

Ristringere , va. contraindre || serrer. Rilenitóio , sm. chausse'e , digue. 
Ristringiménto ,'im. constriction. Ritentare , va. tcntcr de nouveau. 
Rislrinzióne , sf. restriction. Ritenutaménle , ad. avec retenue. 

Ristropicciàre , va. toner de nouveau. Ritenulétza , sì. retenue „ rescrve. 
Ristuccare , Vn. de'goùter || ennuyer || Ritenuto, ta , a. Constant, égal |J 
reboucher avec dii plàtre. ferme , vigoureux || retenn , réserve. 

Ristucco , C a, a. rassasié || dcgoùte , Ritenzióne , sf. rétention || re’serve. 

cnnuye. Rilèssere , va. tisser ile nouveau. 

Ristudilre , ta. òludier de nouveau. Ritìgnere , va. reteindre. 

Ristuiwicàre, va. aiguillonner de nou- Riliramènlo, sm. centraci ion, retraite. 

veau. [dérivés. - ] Rifu are, va. rctirer || percevoir. 

Risucitàre. V. Risuscitare , et sesj Ritirarsi, vn. p. se contracler, se res- 
Risudamènto , sm. vapeur , fumee. serrer || se retirer en qiielque Jieu. 
Risudàre , vn. suer de nouveau J| s’ò- Ritirata , sf. retraite IJ dòfaite, excuse. 

couler, dégoutter. Ritiratamente , ad. sépare'mCnt. 

Risuggellàre , va. recaclieter. Ritiratézza, sf. amour de la retraite. 

Risuìtamcnlo , sm. prodiiit , risultai. Ritiralo, ta, a. retiré, e'ioigné | vita 
Risultare , vn; resulter, provenir. ritirala, vie retirée. 

Risórgere , Yn. se relevcr || resulter. Ritiro, sm. retraite, solitnde. 
Risórgere , vn. naìtre , dériver || res- Ritmo, sm. rhytlime, uiesure. , 
susciter. [sf. ressurrection."! Rito, sm. rit, coutume. 

Risurgiménto , sm. ou Risurrezióne,} Riloccaménto , sm. l’action de retou- 
Risuscitamènto . sm. résurrection. cher, corrcction. 

Risuscitare , va. ressusciter || animer , Ritoccare, va. reloucber | — alcunao- 
òveillerjj faire revivre. pera, corriger, retòuclier un ouvra- 

Risuscitazióne , sf. resurrectiòn. ge | — il grano, renchérir. 

Risvegghióre , va. e’veiller , réveiller. Ritoccarsi, vn. p. se parer. 
Risvegliaménto , sm. réveil |J vivacité. Ritócco, iva. cuchérissement [| — ca , 
Risvegliare , va. évciller , reveiller || a. retouché. 

exciter , susciter. Ritògliere, va. reprendre, reeouvrer 

Risviàre , va. divertir, dissuader. j J tli ve» tir, detourner. 

R i tace ire , va. rattacher. [traneher."| Rilogliménto , sm. reprise. 

Ritagliare , va. retaillcr || òter, re-J Rilondaménle, ad. eu rond, avec ron-"| 
Ritagliatóre , sm. délailleur. Rifondare, va. arroudir. [deur. J 

Ritàglio , sm. relaillc , rognure. Ritondùto, sm. circonfrrence. 

Ritardaménto , sm. ou Rilardànza , Ritondézza , ou Ritondith, sf. rondeur, 
sf. délai , retard., retardement. spbericite. 

Ritardàre , va. retarder, arréter. Rilóndo , da, a. rond, sphòrique. 
Ritardazióne , sf. ou Ritardo, sm. Ritòrcere, va. rctordre-, 

. retard , retardement. Rilorciménto, sm. ou ^Ritorcitura, sf. 

Ritégno , sm. deft nse, empéchriuent l' action de rctordre, ou courbure |j 1 
||appuij soutienj| memoire |j sen- Ritornaménlo, sm. retour. [détour.J 
sa ritegno, ad. sans retenue. Ritornare, vn. retourner || va. resti 

Ritemènza , sf. crainte , eftroi. tuer | — a se, rentrer eu soi-nicme 

Rilemère , va. craindre de nouveau. | — in se, revenir à soi. 
Ritemperare. , va. temperar, reprimer Ritornata, sf. retour. 

* de nouveau. Ritornèllo, sm. refrain. 

Rilinde re , va. teu'dre de nouveau. Ritorno, sm. rctour, tour. 

Ritèndere , va. òtendrè. Ritòrta, sf. hart, iien , attaché. 

Ritenénza, sf. l’aciion de retenlig. Ritòrto, la, a. tortu, tortueux. 
Ritenere , va. rctentir, arréter |j prò- Ritòltola, sf. hart. 

*® r ver , soutenir||contenir. Rilosàre, va. tondrede nouveau. 
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Rilraiménto, sm. alièni) ti nn. Riunimènta, sm. Ou Riunione, sf. re'u-") 

Rifràngo la, sf.on Rii rango lo, sm. usure. /filmine, va. rétinir. [nion,reuoueoient. J 
Ritramfuillàre,va. calmer de, nouveau. Riurtàre, va. frapper de nouveau. 
Ritrarre, va. extraire, décrire , raon- Riusciménto, sm. réussite, bonsuccès. 

trer | —da alcuna cosa, ressemhler. Riuscire, va. rèussir, prospérer || ar- 
Ritràrsi, vn. y. se repentir |j se réfu- river , éclioir |j ressortir || aboutir , 

gier || se decourager || se delivrer. e onci u re. [dé fai re de quelqtiecliose/ì 

Ritraspórre, va. transpnrter derechef. Riuscirsi, vn. p. ( d’una cosa) sej 
Ritratta, sf. relraite || désaveu. Riuscita, sf. réussite, sutcès. 

Ritraltaminto, sm. rétractation. Riva, sf. ou Rivàggio, sm. rive, kord , 

Ritrattare, va. traiter de nouveau. . J rivage, plage \\ navigar riva riva , 
Ritrattarsi, vn. p. se. rétraoter. ranger la còte. 

Ritrattatane , sf. rétractation. Rivale, sm. rivai, compe'titeur. 

Ritrattista, sin. peintre de portraita. Rivalérsi, vn. p. se rétablir. 

Rii ritto, sm. portrait , tableau [| des- Rivalle are, va. repasser. 
cription f| produit , prix || — ta , a. Rivalità, sf. rivalile, 
tiri?, retiré. , _ f filet^! .~1 Rivangare, va. berner de nouvean. 

Ritrécine , sf. épervier ( espèce dej Rivarcàre, va. repasser. 

Rilremire, vn. tremblerde nouveau. Rivedére, va.revoir || examinér. 
Ritrinciàre, va ; couperde nouveau || Rivediménto, sm. revue, révision. 

retraneber , òter. [de nouveau. ~| Rivedilóre, sm. réviseur. 

Ritrincierùrsi, yn. p. se retrauchcrj Rivelamènto, sm. révélation. 
Ritritare, va. broyer de nouveau. ‘ Rivelare , va. révéler, déceler. 

Ritrogradàre, vn. rétrograder. Rivelatóre, sm. qui révèie. 

Ritrogradazióne, sf. rétrogradatiow. Rivelazióne, sf. re'vélation. 

Ritrósa, sf. nasse li prendre desoiseaux. Rivellino, sm. ravelin, demi-lune. 
Ritrosàccio, eia, a. bourru. Rivéndere, va. revendre. 

Ritrosàggine, sf. bumeurbourrue. Rivenderla, sf. éebange. 

RUrosare, vn. devenir revéebe. Rivendicare, va. venger de nouveau. 

Ritrosia, sf. bÌ 2 arrerie. Rivendicarsi, vn. p. se vfflìiger. 

Ritrosire.~V. Ritrosàre. Rivenditóre, ou Rivendùgliolo, sm. 

Ritrosità, sf. opiniJtreté. revendeur, regratlier. [nallrc-T 

Ritróso, sm. le tournant de l’eau || Rivenirti, vn. revenir || procèder 
l'ouverture d’une nasse || — sa, a. Rivenirsi, vn. p. revenir a sui. 
contraire || revoche, mutui. Riverberaménto. V. Riverberazióne. 

Ritrovaménto, sm. invention. Riverberare, va. et n. re'verbe’rer. 

Ritrovare, va. iuventer, trouver || re- Riverberazióne, sf. ou Riverbero , sm. 

trouver, recouvrer. _ rèverbération. 

Ritrovata, sf. ou Ritrovato, sm. inven- Riverdire, vn. reverdir. 

tion.déeouverte, trouvaille. Riverendo, da, a. réve'rend. 

Rilrovatórc , sm. ìnventeur. [société.'l Riverènte, a. respectueux. 

Bit rovio, ouflit reno, sm. assemblée, ouj Riverènza, sf. ou Riverénzia, sf. révé- 
Riltaménte, ad. adruitement. rence , respect. 

Ritto , sm. l'endroit , le contraire de Riverenziàre, ou Riverire, va. révérer, 
l’envers. [|| — ta, a. droit, debout.'j respccter, honbrer. [renver*er.~| 
Ritto, ad. endroiture, en ligne droitej Riversare, va. verser, épancher || vn.J 
Rittorovèscio, ad. à rebours. Rivèrso , sm. revers || le rebours || 

Rituale, sm. rituel. ' ruine , désastre || — sa, a. renversé. 

Rituffare, va. replonger. ‘ A Rivértere, va. retourner. 

Ri tur aménto, sm. obstructio». Rivesciàre, va. renverser. 

Riturarc , va. reboucher || fermer, Rivestire, va. rbaliiller. [rive. - ! ' 

boueher. Rivièra , sf. rivière , fleuve|| rivage ,J 

Riturbàre, va. troubler de nouveau. Rivincere , va. vaincre de nouveau || 
Riudlre, va. ente mire de nouveau. regagner. 

Riumiliàrc . va. humiliev. Rivisitare, va. rendre la visite. 
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Rivistd) sf. revue. 

Rivivàre , va. raviver. 

Rivìvere, vn. rcssusciter. 

Rivo, sm . rtiisscau , rivière. •> 

Rivocàbile, a. révocable. 

Rtvocagiòne, sf. on Rivocamènto, sin.T 
Rivocàrr, va. révoquer. [róvocation.,.' 
Rivocntòrio , ria, a. rcvocntoire. 

Ri vocazióne , sf. revocatimi. 

Rivolàre, vn. vcvoler. 

Rivolere, va. redemauder |[ vouloir de 
nouveau. 

Rivòlgere, va. repasser dans son esprit 
|| retonrnar , tmirner || ebanger , 
transmuer || enveloppcr. 
Rivolgiménto, sai. revolution , péri ode 
|| eliangcment , revolution. 

Rivolo, sm. petit ruisseau, rigolo. 
Rivòlta, sf. ou Rivoltaménto, sm. re- 
volution , changerneut. 

Rivoltare , va. retnuruer j ; brouiller. 
Rivoltarsi, vn. p. se rdvolter. a 

Rivoltolaménto, sui. révolution , tour. 
Rivoltolare, va. rouler. 

Rivoltuósof sa, a. sdditieuz. 
Rivoltùra, sf. detour || revolution. 
Rivólvere . va. repasser dans son es- 
prit j| vn^onrner. 

Rivoluzióne, sf. revolution. 
Rivomitàre , va. re jo ter. 

Rivolére, va. vider dereebef. 
Rivulzióne, sf. rdvnlsion. * 
Rizzamènto, sm. érectiou || dldvation. 
Rizzare va. dresscr, rnettre debout || 
redresser | — una bottega , ouvrir 
uno boutique. {marenandises.T 
Ròba, sf. robe, vótement || biens 
Robàccia, sf. vilenie , ordure. 
Ràbbia, sf. garance (piante). 
Robicciuóla, sf. bagalelles, menuailles. 
Robòne, ou Robbònc, sm. robe. 
Robustamènte, ad. robustement. 
Robustézza, sf. force , vigucur. 
Robusto, tu, a. robuste , fort. 
Rocàgginc, sf. enrouement. 

Rócca, sf. roeber || forleressc || que-"l 
Ruccùta, sf. quennuillée. [uouille.J 
Roccétto, sm. rocliet. 

Rocchetta, sf. ou Rocchétto , sm. bo-*l 
Rocchétto, sm. rocliet. (bine.J 

Ròcchio , sm. billot de piente , de 
bois , etc. 

Ròccia , sf. roebe , montagnes escar- 
pdes || ordures , crasse , scorie. 
Ròcco , sm. eresse [| roc, la tour. 
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Rochézza, sf. enrouement. 

Ròco, ca , a. enroué , rauque. 
Ródere, va. ronger, corroder. 
Ródere, va. manger , consumer | — ii 
freno, mìclier son frein. 
Rodiménto, rm. l'nction de ronger ||dé 
chirement , tourment, inquiétude. 
Roditùra, sf. l’aetion de ronger. 
Rodomontata, sf. rodomontade. 
Rodomónte, sm. rodomont. 
Rodomonteria, sf. fanfaronuade. 
Rogare , va. dresser un arte , eie. 
Rogatàrio ,■ ria, a. rogatoire. 
Rogazióni, sf. pi les rogations. 
Rògito , sui. t’aetion de pnsser un arte 
par devant notaire. 

Regna, sf. rogne , gale. 

Rognóso, sa, a. rogneux , gnleux. 
Rògo, sm. (lat.) bùcber|| conce. 
Ramaiuòlo, sm. cuillère à pot. 
Romàno , sm. contrc-poids du pesos 
|| — na, a. romain. 

Romanzatòre. V. Romanzière. 
Romanzésco, ca, a. romanesque. 
Romanzière , sm. romancier. 
Romànzo , sm. roman. 

Rombare, vu. bruire , bourdonner. 
Rombàzzìo, ou Rombdzzo, sm. frac ss, 
vacnrme , charivari. 

Rómbice, sm. parelle (piante). 
Rómbo, sm. bourdonnement || rbombe 
j| turbot ou barbile. 

Rombòide, sm. rliomboìde. 

Rombala , sf. fronde. 

Rombolàre , va. lancer avec la fronde. 
Romèo, sm. pélerin , ine. 

Romire , vn. fremir , s'émouvoir. 
Romitàggio , sm. crmitage. 
Romitàno, sm. sauvage , solitaire. 
Romito, sin. bermite. 

Romitòrio, ou Romitòro, sm. e imitate 
Rumóre, sm. hriitt, fracas || soulèvc- 
meni , tumulte. [page-' 

Romoreggiaménlo, sm. vacarmc , ti-, 
Romoreggiàre, vn. faire du bruit. 
Romorio, sm. bruit, charivari. 
Rompere. , va. casser, compre || inter 
rompre || évitcr , esquiver j I 
leggi , énfreiudre les loia | — t 
mure, échouer. 

Rompèvolc, a. frélc , fragile. 
Rompicapo, sm. casse-tète. 
Rompicollo , sm. mine , precipice | 
cassc-cou. [tauce. 

Rompiménto, sm. fraeture || iuadver- 
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Rompilórc , sm. «pii rompi || lransgres-*l 
Rompitura , sf. rupture. [seur.J 

Ronca , sf. serpe. 

Roncare , va- sarcler , éclmrdonner. 
Ronchióso , sa , a. raboteux, indgal. 
Roncigli àie , Va. gaffcr. 

Ronciglio , sm. un eroe , gaffe. 
Róncola , sf. serpe. 

Roncóne , sm. croissant, serpe. 
Ronda , sf. ronde | andar in ronda , 
faire la ronde. 

Róndine , sf. hirondelle || rondole , 
ou hirondelle de nirr. 

Rondinella, sf. hirondelle. 

Rondóne , sin. martinet ( oiseau ). 
Rórifu , sf. sdimence, suite de carles de 
métne eouleur. 

Ronzaménto , sm. bourdonnemrnt. 
Ronzare , vn. bourdonner, bruire || 
roder eh et Ih. 

Ronzino / sm. bidet. 

Ronzio , ou Ronzo , sm. bourdonire- 
ment , siffleinent. [se monche).! 
Ronzóne, sni. dtalon ||.bourdon (gros-J 
Roràre , va. (lat. ) arroser de rosee. 
Rósa , sf. rose j| su^ou. 

Rosàceo , cca , a. eouleur de rose. 
Rosàio , sm. rosier |J cliapelet. 

Rosàrio , sm. rosaire. 

Rosàio y ta, a. de rose, eouleur de 
rose ì aci/ua rosola, can rose | 
labbra rósale , lèi res oorallincs. 
Rosecchiàre. "V. Rosicchiare. 

Roscllia , sf. Iarougeole. 

Rosellina, sf. rose de Damas. 

Ròseo , sca , eouleur de rose. ~ 
Rosilo , sm. roscraie. 

Rosétta , sf. rose de diamans , eie. || 
bouloir (instrtmig^t de niaruciial). 
Rosicare , ou Rosicchiare , va. ronger 
petit i petit. 

Rosigmiólo. V. R usignuòlo. 
Rosmarino , sm. remarlo. 

Rosolàccio, sm. coquclicow £•' 
Bosolàre, va. rissoler. 

Rosolia , sf. la rougcole. 

Ròspo erppaud. 

Rossastro ) tra, a. rougpàtrc. 
Rosseggiare , vn. tirersnr le rotige. 
Rossétto , la , a. roussàtre | pelo ros- 
setto, poil roux. 

Rossézza , sf. rougeur. 

Rossicàie , vn. roussir, ou rougir. 
Rossiccio, eia, ou Russigno , na , 
a. rougcSlrc , ou roussàlre. 

1 
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Rósso , sm. lo rouge , ou le rom f| 
diventar rosso , rougir. 

Rossóre , sm. rougeur || hontc. 

Ròsta , sf. dveotail pour chasser lesi 
Ròstri, sm. pi. barreau. [mouehes. J 
Ròstro , sm. ber j| Irompc d’elépliaut. 
Rotarne, sm. ou Rasura, sf. mangeuro. 
Ròta , sf. rou e |J la rote. 

Rotàia , sf. oruière. 

Rolaminto , sm. lournoiement. 

Rotare , va. rouler || rouer. 

Rotazióne , sf. rolaiion. 

Roteueiàre , va. tournoyer. fronde. T 
Rotèlla, sf. rondaclie [| rotule jj taebcj 
Rotolare , va. rouler. lourner. 

Ròtolo , sui. rouleau || ròle. , 

Rotondare , va. arromlir. 

Rotondézza , sf. rondeur. 

Rotondità , sf. rotondile. 

Rotóndo , da, a. rond. 

Rótta, sf. rupture || dcroule , defaitc 
| essere alle rotte, s’ofl'enser. 
Roltàme , sm. fraginent , pièces. 
Rottamente , ad. irumoddrduient. 

Rótto , sm. rupitire , Oarturc || — tu , 
a. rompu , casse || défail , mis i li 
dérOute || colóre, fougueux [| rc- 
làelie |[ qui a line descCnte. 

Roltório , sui. cantóre || ruptoirc. 
Rottura, sf. rupture , tenie I) desu- 
mo» , rupture || desci nte de boyaux. 
Rovaglióne, sm. petite vdrole volante. 
Rovàio , sm. Ic vrnt de bise. 

Rovèlla , sf. ou Rovèllo , sm. furcur, 
rage , colóre. 

Roventare , va. rougir dans le feu. 
Rovènte , a. rouge de feu , ardeut. 
Roventèzza , sf. embrascnicnt. 

Ròvere , ou Róvero, sin. elicne, et~| 
Roveréto, sm. cliénaie. [rouvre.J 
Rpvcsciaménto , sm. renversemciil. 
tìovesr.iàre , va. renverser || verser. 
Rovèscio , l’etìvers [| lavasse, uragejj 
reprimande , mercuriale- 
Rovescióne , sm. coup- d'arrjère-main. 

|| ad. à la converse. 

Rovigliamènlo , sm. remue-m enage. 
Rovigliùre. V. Rovistare. 

Rovina , sm. ruine , dcstruclion ][ vio- 
lcnee , furcur. 

Rovinamcnto , sm. mine , dosasi re. 
Rovinare, va. ruiner , abaltre )| vn. 
tomber de liaut en bus 1 rovinarsi 
di riputazione , se ddcrddiler. 
Rovinaticele , eia, a. ruiueux. 
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Rovinatol e , sm. destruc*«ur. 

Rovinio , *m. grand bruit jj précipice. 
Rovinosamente , ad. rio lemme ni. 
Rovinóso , sa , a, colère , emporté || 
riolent , furienx. 

Rovistare ) va. fureter , cLercber. 
Rovislico , sm. ircene. 

Rovistio , sm. remue-ménage.. 
Rovistolàre. V. Rovistare. 

» Rózza, sf. rosse , bandelle. 
Rozzamente , ad. grossièrrment." 
Rozzézza , sf. grossièreté |( iguorance , 
• incivilite. [hmt , roboteux.*! 

Rózzo , za , a. grossier , rustique J j J 
. Rozzume, sm. grossièreté. 

Ruba, sf. voi , larcin. 

Rubacchiare , va. voler , Glouter. 
Rubacuòri , sf. coquette , lemme at- 
, trabante. 

R libagióne , sf. voi , volerie. 
Rubatela, sf. casque. 

Rubaldàglia, »f. canaiiie, racaille. 
Rubùldo , da, a. coquin , fripon. 
Rubaménto, sm. voi, larcin. 

Rubare , va. voler, dérober. 

Rubatóre ,£in. voleur , brignnd. 
Rubcllagione. , sf. ou Rubellamenlo , 
sm. rebellion , révolle. 

Rubri lare , vn. se rebeller, se révoller. 
Rubelluzióne , sf. rebellion. 
li ubóllo, la, a. rébelle || ennemi. 
Ruberia, sf. voi, larcin. 

Rubèsto, la, a. horrible 1 1 Her , feroce. 
Rubicóndo , da , a. rubieond , rouge. 
Ràbido , da, a. raboteuij inégal. 
Rubificàrc , va. rendre rouge. 
Rubigine , sf. (lai. )rouille. 

Rubiglia , sf. ers , ou vesce noirc. 
Rubino , sm. rubis. 

Rubinóso , sa, a. de coulenr de rnbis. 
Rubizzo , za, a. robuste , fori, saia. 
Rubo, sm. ( lat.) ronce. 

Rubrica , sf. rubrique || terre rouge. 
Rubro , sm. ronce || — bra , a. ( exp. 
poct. ) rouge. 

Ru.ca , et Ruchétta , sf. roquette. 
Rudiménto , sm. rudiment. 

RùJJd , sf. foule , presse. 

Ruffiano, na, s. manvais sujel,1 
Ruga , sf. ride. [débauché. J 

Rugghiaménto , sm. rugisscment. 
Rugghiare , vn. rugir. 

■Rùgghio, et Ràggio, sm. rugisscment. 
Rùggine, sf/ mutile, ou rouillure || 
arersion, baine. 
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Rugginoso , sa , a. rouillc. 

Ruggire, vn. rogir. 

Ruggito , sm. rtigissemcnt. 

Rugiada , sf. la rosee. 

Rugiadóso, sa , a. plein de rosee. 

R ugio lane , sm. coup de poing. 
Rugóso ? sa, a. ride , plein de rides. 
Rugumare , va. ruminer || considerar 
mèdi ter. 

R liburna zio ne , sf. rumination. 

Ruma , sf. ruine , décliet. 

Ruinàre , va. rt.iuer , détruire. 

R umazióne, sf. mine , reuversemeal 
Ruire , vut se précipitcr, se ruer. 
Rullare , va. rouler. [ou cylindrr.'i 
li itilo, sm. et Rulla , sf. roulean ,] 
Rum, sm. rhum, eau de vie de surre. 
Rumóre ou Ruminare , va. ruminer, 
ou remScher |] réllécbir. 

R umiliazióne , sf. rumination. 
Rumóre , sm. rtuiieur, bruit. 
Rumoreggiare. V. Roma reggia te. 
Rumoroso , sa, a. bruvaut. 

Ruòlo , sm. ròle , liste , registra. 
Ruòta , et Ròta, sf. roue | Jar ruòta, 
fa ire la roue. 

Rupe , sf/ roche , roeher. 

Rapinóso , sa , a. cscarpé , fort raide 
Rurale , a. champétro , ruraL 
Ruscèllo , sm. roisseau. 

Rusco, et Ràschia , sm. houx-frclor. 
Rusignuólo, sm. ros.sigtiol. 

Ràspo , sm. sequin | inonesta ruspa. 

monnaie tonte neuve. 

Russare, vn. ronfler 
Ràsso , sm. roulleroent. 

Rusticàggine . sf. rusticité. 

Rustico le , a. rdVique , grossier. 
Rusticulmèute , ad. rustiquement. 
Rusticano , no, a. rustique , rude. 
Rusticàre , vn. vivre à la campagne. 
Rustichézza , ou Rusticità , sf. rusti- 
che’ , grossièreté. 

Rùstico , ca , a. rustique , grossier. 
Ràla , sf. rue , plautc. 

Bulicarli , vr. se bouger, se reterei 
avec peine. 

Rutilare , vn. briller , reluire. 
Ruttóre , vn. roter|| rejeter, vomir. 
Rutto , sm. rot. [tiquemen; ‘ 

Ruvidamente, ad. grnssièrement, ru.< , 
Ruvidézza , ou Ruvidilh , sf. grossiè- 
re té , radesse. 

Rùvido, da, a. grossier, rude, rustique 
Rovistare , va. fureter , fouiller. 
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Ruvistico , sm. Uoène. Ruzzola , sf. toupie. 

Russaménto, sm. badinage, folatreric. Ruzzolile, va. Taire rouler la loupie 
Ruzzare, vn. folatrer, badinerv || croulerun bStimenl. [fait rouler. *1 

Ruzzo , sm. badinage, folàtrerie. Ruzzolóne, sui. grosse pierre qu’otij 

s. 



Sàbato , et Sàbbalo , sm. samedi. 
Sàbbia , sf. oh Sabbióne , sm. sablon, 
ousable. fs.iblouuuux.“I 

Saùbionóso , sa , ou Sabbióso , sa, a.J 
Sacca , ou Saccàia, sf. besace, poche. 
Saccardéllo , sm. giieul , bulimie de*) 
Succinto, sm. goujal. [néant.J 

Saccènte, a. savant || ruse'Jj intrigant , 
qui se mèle de (out. 

Saccentemente , ad. sagement || avec 
pcfidance || insolemment. [lerie. - ] 
Saccenteria, sf. présoinptinn, eflrou-J 
Saccentézsa , V. Saccenteria. 
Saccentòne , sm. qui fad le savant , le 
suffisant || prcsomplueux. 
Saccheggìaménto , sm. saceagcmeot. 
Saccheggiare, va. saccaeer , ravager. 
Saccheggiatóre, sm. pillard. 

• bacchettare , va. ballre il coups de sa- 
cliet plein de sable. 

Sacchétto, sm. sacbet, petit sac. 

Sacco , sm. sac , sachet j| pnlage. 
Saccòccia, sf. poche, limale. 
Saccomanno , sm. goujat |, sac \ far 
saccomanno, saccager. 

Saccóne, sm. palliasse. 

Sacerdotale; a. sacerdotal. 
Sacerdotalminte, ad. li la manière des 
prétres. 

Sacerdòte, ou Sacerdóto, sm. prStre. 
Sacerdotéssa, sf. pi ci resse. 
Sacerdòzio, sm. sacerdoce. 
Sacramentale, a sacramentai. 
Sacramentalmente, ad. sacramentale- 
meni , snoramentellement. 
Sacramentare , va. adniinislrer les sa- 
cremens |[faire sermcnt|(vn. rece- 
voir les sacreniens. 

Sacraménto, sm. sacrement j| serment, 
jurement. 

Sacrare, va. consacrer, dédier. 
Sacràrio, sm. sacristie. 

Sacrato f ta, a. saint , sacrò || sm. lieul 
Sacrestia, sf. sacristie. [sacré.J 

Sacrificare, va. sacri fior. 

Sacrificatóre, sm. sacriticateur. 
Sacrijicaziònc , sf. ou Sacrifìcio , un. 
sairitice ou ofli’andc. 



Sacrilegamente , ad. sarrilégeroent. 
Sacrilègio, sm. sacrilego. 

Sacrilego, ga, a. sacrilego , qui com- 
met un sai rilego. 

Sacristia, sf. sacristie. 

Mero, era , a. sacri! |J esecratile. 
Sacrosanto, ta, a. sacre , inviolable. 
Saéppolo, sm. are il tirer. 

Sai ita , sf. fiòche |j foudre || lancette. 
Saettarne., ou Saetlaménto, sm. quan- 
tità de ilècbes. 

Saettare, va. Jarder, tirer. 

Saettila , sf. coup de fiòche. 
Saettatóre , sm. archer , arbalélricr. 
Saettevole , a. de lancer , de darder. 
Saettia, sf. brig intin, fregale lifgòre. 
Saettolàre, va. reréper. 

Snellirne, sm. toutes sortes de flòches. 
Sufèna, sf. sapbène (t. d'anat.). 
Saffico, a. prudent, avisé 
Sagacemente, ad. fìnement. 

Sagace zza , ou Sagacità , sf . sagaci te , 
discernement. 

Sagnpino, sm. sagapénuni. 

Sagèna, sf. trainasse , senne. 
Saggézza, sf. sagesse , prudence. 
Saggiamente, ad. sagement. 

Saggiare, va. essayer, faire l’essai,"] 
Saggiatóre, sm. essayeur. [gouter.J 
Saggina, sf. blé de Ttironie. 
Sagginile, sm. la tige dii ble de Tur- 
[Turqnie.l 

Sagginalo, ta, a. mèlé avee du blé dej 
Saggio, sm. essai || exeuiple , preuve || 
— iflj a. sagc. 

Saggiuolo, sm. essai. 

Sagginare, sm. archer. fiodiaqnel."] 
Sagittàrio, sm. sagiltaire (signe diij 
. fagliente , a. saillant. 

Sagra, sf. dedicare , consecration. 
Sagramentàle, a. sacramentai. 
Sagrnmenlalmènte, ad. sai rainentale- 
ment, d'une manière sacramente Ile. 
Sugramcntàre , va. administrer les sa-- 
cremens || jucer. 

Sagraménto, sm. sacrement |[sennci... 
Sagrare, va. consacrer. 

Sigialo, la, a. sacre , saint. 

'7 
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Sagrazione , s f. dédicace f| féte an- 
imelle de la dedicare. 

Sagrestano, sm. sacristain. 

Sagrestia, sf. saeristie. 

Sagriftcire, vi. sacrifier. 

Sàia, sf. serge de laine , sergette. 

Saio, 011 Sezióne , sui. espèce de rasa- 
rne || saie. 

Saiòrna , sf. espèce de robe longue. 
Sila, si. sallc || essien. 

Salamandra, sf. salamandre. 
Salamandràto , ta , a. de salamandre. 
Salame, sm. viandes salées , saline. 
Salamistra , sf. fcrome qui fait la sa- 
vaute , la sufHsante. 

Salamislràre, vn. fairè le savant. 
Salamistrerla, sf. presomption || inso -1 
Salamòia, sf. saumure. I lente. J 

SuCamóne, sm. discours || saumon. 
Salire, va. saler. 

Salariare, va. payer le salairc , rérom- 
peuser. [tement , salairc.'j 

Salàrio, ou Salirò , sm. appointu-J 
Salasso, sm. saignéc. 

Salito, sm. du snlé|| — ta, a. sale. 
Silcc, sm. sarde. 

Salcéto, sm. saussaie || inlrigucs , em-T 
Sàlcio, sm. sanie. [barras.J 

Salda, sf. ompois , colle |J soudure. 
Saldamente, ad. iermemeut. 
Saldamente, si», soudure , l’action de 
souder || arrètd de compie. 

Saidire, va. souder, fermer (en parlant 
des plaiesj || arrèter des comjties. 
Snidilo, ta, a. soudé , enipesé. 
Saldatura , sf. cicatrice || soudure || la 
matière doni on se seri nour souder. 
Saldézza, sf. fermate , stabilite , c Olia- 
tane c || solidità. 

Sòldo , ad. fcrmemcnl || sm. arrète de 
comptes || — da, a. solide , entier. 
Sale, sm. sei. 

Soleggiare, va. saler un peu. 

Salente, a. qui monte. 

Salgèmma, sm. sei gemme. 

Saliente, sm. saussaie. 

Salicàslro, sm. saule sauvage. 

Silice, sm. saule. 

Salicone, sin. sorte de saulc. 

Salièra, sf. salière. 

Siiligistro, sin. saule blanc. 
Salimbasca , sf. cachet qu’on mel sur 
Ics marchandises [| lettres-pati-ntcs. 
Saliménto, sm. moutee , l'action del 
Salina sf. saline. [mouter;J 



SAI 

Salinccrbio, sm. sorle de jru d'enfant. 
Salire, vn. monter || sm. monlée , l'ac- 
tion de monter. 

Suliscéndo, sm. lnquet. 

Salila, sf. monte’e , saillic. 

Salito, ta, a. montò. 

Salitolo , sm. écbelle. 

Salitóre, sm. qui monte. 

Salini, sf. salive. 

Salivare, vn. saliver. 

Salivazióne, sf. salivation. 

Salma, sf. ebarge , poids )| ddpooillc. 
Salmastro, tra, a. sale. 
Salmeggiamelo, sm. psalmojie. 
Salmeggiare, va. psahnodier. 
Salmeggiatole, sm. qui psalmodii 
Salme ria, sf. bagage , e'cpiipage. 
Salmista, sm. psahuistc || psautier. 
Salmo, sin. psaumc. 

Salmodìa, sf. psalniodie. 

Salnitro, sm. nitre , salpétre. 

Salòtto, sm. petite valle. 

Salvare, va. serper |l iever l’ancri 
Salsa , sf. saucc || cbalimeut. 
Salsamènto , sm. espèce de sauce. 
Salsèdine , ou Salsézza , sf. goni salci 
Salsiccia , sf. saucissc. [ || salurc.J 
Salsicciàio , sm. qui fait les saucis-es. 
Salsiccióne, ou Salsicciòtto, sm. sau- 
cisson. 

Salsiccinólo , sm. morreau de sancisse. 
Salso, sa, a. sale || piquant. 
.Qalsiggine, sf. goùt sale ||salur'' 
Salsugginoso, sa, a. sale. 

Salsiime, ^ un. toute sorte de cliair, n., 
poisson sale'. [sauliller .1 

Saltabeccare , ou Saliabeltire , vn.J 
Saltamartino, sm. sorte d’artillerie. 
Saltambino , ou SaUnmindósso, sm. 

jaquette de paysan. [ralile.l 

Sa llamendòsso, sm. vèteroent misé-J 
Saltansèccia , sm. sorte de petit oi- 
seau || sf. léger , iuronstant. 

Saltare, vn. sauler, dunser||sni. saut. 
Saltatóre, sm. snuteur, danseur. 
Sallazióne, sf. sant , hond. 
Saltellare, vu. sautiller. 

Saltellino, sui. petit saut. 

Saltellóne, ad. en sautant. 
Salterellare , vn. sautiller. 

Salterèllo, sm. petit saut , hond , sau- . 
Salterò, sm. psautier. [tercau.J 

Salterio , sm. psaltérion ( instrumeut 
de musique. 

Sallctto , sm. petit saut. 




SAN 

Salto , sm. sant , clamo || linoagc f| forèt. 
Sui libre , a- salubre , saio. 
Salubreménte , sul. saineinent. 

Salubri! fi, sf. «allibrile, bontédo Fair, 
Stillimi sm. poisson mi vinndc sdee. 
Salutare, va. snloor]| prò. litnici ||=m. 

salutatimi! j a. salulairo. 

Salutalo , la, a. salite. 

Salutatóre , sm. qui salito. 

Salutazióne , sf. salutalo. n. 

Stillile . sf. sùrete |j sanlé |[ saliilalion. 
Salutevole, a. salulire. 
Salutevolmente, ou Salutiferamente , 
ad. salutairenienl. 

Saliti j ero, ra, a. salulairo, salubre. 
Saltilo, sm. salai . salntalion. 

Salva, sf. sal ve |] essai. 

Salvadanàio, sm. lirejire. 

Salvadire, sm. sauveur. 

Salvare, va. saucer. 

Sa {vàlico , cii, a. sauvage | via salva- 
lica , ebeuiin ri.do. 

Salvazióne, sf. sa(ut. 

Salvézza, sf. salut , sauté , conserva-*! 
Sàlvia, sf. saugo. > (_tion . J 

Sai viàtico, ou Salviàto, a. assaporine 
avoc de la saugo. 

Salviétta, sf. scrvietto. 

Strlvìgia, sf. asilo , franciose. 

Salvo, sm. couvci tion || prép. excep- 
(é , sauf || — va , a. sauf, saiu | — 
il vero, sauf le vrai. 

Salvocondótto, sm. sauf concini!. 
Sambuca, sf. sorte de clialuineau (ius- 
trument). [de sureau.*! 

Sumbucàto , la, a. fait aree des flcursj 
Samb tic! duo, ria, a. de sureau. 
Sambuco, sm. si. roau. 

Suriifiógr.a , sf. clralumeau, flagcolct , 
Ante. [guérir.'j 

Samibile , a. giiérissalile . cpii se peutj 
Sanamente, ad. saiuomeut || dioit, 
justc , sagomo nt. 

Sartóre, va. guorir|| cbìtrer. 
Sanativo, va, a. guerissant , propre 'a 
guórir. 

Sanatóre, sm. qui guórit , cpii remódic. 
Sancolombàno, sm. sorte do raisin. 
Sàndalo, sm. saudal (sorte d'arhre) || 
sorte de chaloupe || pantoufles des 
rvécpies. 

Sondai dea, sf. saodaraqite. 

Sanédrin, sm. sanbédrin , réunion des 
israélito». [sin "I 

Sangiovéto, sm. sorte de vigne et rai-J 



SAN »gt 

Sàngue, sm. gang || race, li-mcc | — di 
dingo, sang de dragon . cinulrre. 
Sangui fi care, vn. fair? dii tang. 
Sanguigno , gtia , a. .‘■augnili || sangui 
unire , qui aime le saog|| ile couleui 
de sang , sanglant. 

Su ngu in ti ceto, sui. bnudin noir. 
Sanguinante , a. saignant. 

Sanguinare , vn. suigner || va. engau-'j 
Sanguinària, sf. reuouéo. [ gitili ter. J 
S tirigli in àrie , ria, a. sanguinante , cn.el 
|| sanglant. 

Sanguine, sui. comouillor fai x. 
Sanguinèlla, sf. rrnorée. 

Sanguineo , nca, a. sanguitr, de cou- 
leur de srug 

Sanguiniti i, sf. consanguinile’. [g'ant.~| 
Sangnir. olente , a. snnguinairc , sen-J 
Sanguino lentementc , ou Siinguii.osa- 
ménle , ad. uvee beaucuup de sang 
ropandu. [couleur de sang.H 

Sanguinóso , sa , a. cnsauglaulé , de J 
Sanguisuga , sf. sanesuc. 

Stinicamenlo, sui. guénson. 

Sanicàre , vn. et u. rcudre Oli rocfni- 
vrér la sante, [coule d’un ulcere. "I 
Sànie , sf. sanie, sane corrompo qui J 
Saniòso, sa, a. plein de sanie, de pus. 
Sanità, sf. sauté. 

Sàuna, sf. de le me de sanglirr. 
Sannùto, ta, a. qui a des dèfensos. 
.fiino, ita , a. sain et sauf || enticr , 
point endommage’ || sin. lo. beau. 
Sansa, ou Sanséna , sf. mare d’olives. 
Sansùco, sm. marjolainc. 

Santa, sf. sanie | far santa , saluer , 
baiser la faiain. 

S ultimarla, sf. lierbo do roq, 
Santambàrco, sui. jnqucltu de paysan. 
Santamente, ad. suini» meni. 

Sant èssa, sf. higote. 

San I ifica mento, sm. ganci ificatiou. 
Santificare, va. sanclilior. 

Santificarsi , vn. p. drvenir saint. 
Santificatole, .sm. sanclifiealenr. 
Santificazióne , sf. sanetilicatiun. 
Santimònia, sf. sainleté. 

Santissimo, fui. très saint pòro. 
Santità, sf. sainteté. 

Santo, sm. lemplfi , cgliso || — ta, a.*| 
Santocchieria, sf. bigoterie. [saint. j 
Saniàccio, sm. simple , uiais. 

Sàntolo, sm. parrain. 

Santònico, sm. cupatoire (pli nto). 
Santoréggia, sf. sarielte (nerbo). 
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Suntuària, sf. rcliqucs des saints. 

Santuàrio, 4m. sanctunire. 

Stintala, sf. imyrauie. 

Sanzióne, sf. snnction. 

Sàpa, sm. moùt , sue de raisin cuit. 

Sapere, va. savoir || sentir || sm. seien- un navire. [dages d’un navire 
le savoir. [sait.“| Sartiame, sm. cordagcs , tous les cor 

. : 1 t * - r ti 



un navire 
irtièime, si 

Sapevo le, ou Sapiènte, a. savant , qui J Sarto , ou Sartóre, siti, tailleur. 



SAV 

Samacehióso, sa, a. piluiteux. 
Sarpàrc, va. serper, tircrTaucre dans 
le vaisscau. 

Sttrracino , sur. sarrasin. 

Sarte , sf. pi. cordages , liaubans dans 

a 



Sapientemente, ad. savanunent , sage- 
inrut. [cole , le collège. "I 

Sapiènza , sf. sagesse , Science || t’è-J 
Saponàio, sf. li orbe au foulon. 

Saponàio, sui. qui vend du savon. 

Saponata, sf. savonnagc. 

Sapóne, yp. savon. 

Saporàre, va. goùter , savourer. 

Sapóre, sm. saveur , goùt. 

Sn/toritamintc, ad. savourcusempnt. 

Saporitino , na, a. un peu savoureux. 

Saporito, tu , a. savoureux , qui a dii Sènso, sm. pierre, caillou, roebe. 
goùt |J qui plalt | uomo sapoiito , Snssif rósso , sm. sassafras 
des 



Sartnra, sf. coutnrière. 

Sassafras, sm. sassafras , sorte d’arlire 
de» Indcs. [ pii de pieires.T 

Sasstiia, sf. tas de picire , lieu rem- j 
Sassaiuòla, sm. sorte de pigeon ramier. 
Sassèlla, sf. coup de pierre. 

Sasso f rica , sf. perce-pierre. 

Sassella, sm. espèce de petite grive [| 
avaricieux [| ou Sassètlo , sm. petit 
caillou. [frage.T 

Sassifraga , ou Sassifràgia, sf. saii-J 



liomme d'esprit 

Saporosamente, ad. savoureusement. 

Saporosità , sf. saveur, goùt. 

Saporóso, sa, a. savoureux. 

Sappiénle, a. savant, qui sait. 

Sapèita, sf. connaissance , sciencc. 

Saputamente , ad. le sachant , à son 
escienl. 

Saputo, ta , a. savant || sage |J cèlebre. Satirésco, ca, ou Satirico, ca, a. sali- 
Sàra, sf. sorte de pnisson volani. rique , mordant. [satirique 

Sarah ónda , sf. sarabande , espèce de Satirico, sm. qui ccrit des satire: 
danse. [sari-asine 

Saracinésca , sf. sorte de scmire 



c v 

.Sassoso, sa, a. pierrcux. 

Satàn, Sàtana, ou Salanàsso, sm. sa- 
fari , diablc. 

Satànico, ca, a. diabolique. 

Satèllite, sm. satellite , areber. 
Sàtira, sf. salire. 

Satireggiare, vn. fnirc des satires. 
Satirescamente, ad. satiriquemenl. 



il 



;] 



Salino, ou Salinone , sm. satyrion, 
orchis , testicule de chien. 

Saracino, sm. faquin à ronipre la lance. Sàtiro, sm. compositeur de salire: | 
Sarcasmo, snt- sarca.- me , ironie amóre. un satyrc. [donner caution. 

Sarchia girne , sf. ou •Sarchiaménto, Sntisdèziène, sf. caution , l'action de 
sm. 1 action de sarcler. Salisfàrc, va. satisfaire , conlcnter. 

Sarchiare, va. sarcler. Satiro, va , a. qu'on cultive. 

Sarchiatura, sf. le tciups , ou t'action Satollamente , sm. ou Salollànza, sf. 

de sarcler. . l’action de sò rassasier, rassasicment. 

Sarchiellare, va. sarcler lègèrcmenl. Satollare, va. rassasier, soùler. 
Sàrchio, sm. serloin-tte. Satolle zza, ou Salollità, sf. rassasie- 

Sarcncólla, sf. sarcocollc. ment. [sie’, soùlé.q 

Sarcòfago, sm. sarcopbage , cercueil"] Satóllo, la, oh Satóro, ra, a. rassa-J 
Sarda, sf. cornaline. [antique. J Sàtrapo, sm. sali-ape. 

Sardèlla, sf. sardine. Saturare, va. saturer , soùler. 

Sardèsco, ca, a. de sardine. Saturazióne, sf. saluration. 

Sardina, sf. sardine. Saturèia, sf. sariette (li erbe). 

Sardònico, sm. sardoine. Saturnino, na , a. salurnien. ' 

Sargàno , sm. sorte de drap pour des Saturno, sm. Saturnc (pianòle). 

couvertures. Sàturo, ra, a. russaste’. 

Sàrgia, sf. couverturc ou lodier. Sàuro, ra, a. alczan. 

Sarménto, sm. sarment de vigne. Savère, va. et sm. savoir. [ment.i 

Santòcchio, sm. crachat. _ Saviamente, ad. sagement , prudeun-J 
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Saviézza, sf. ingesso , pruileuce. 
Savina, sf. sabine. 

Sàvio , via, a. sago, predoni || sm. ju- 
risconsulte || docteur || sago. 
Suvonèa, sf. sorte de coufection pnur 
le rbunie , lek. £goùt.*l 

Savoróso, sa, a. savourcux , qui a duj 
Savó/Ta , sf. subure , lest. 

Saziabile , a. lassasiable. [dance.*! 
Saziabilménte , ad. asse/. , cn abon-J 
Saziamente, sm. r.'ssasiement. 
Saziare, va. rassasier. 

Sazietà , sf. rassasiwnent , sntièté. 
Saziévole, a. fàeheux , importun. 
Sazievolezza , sf. rassasieinent on sa-"l 
Sazio, sia, a. rassasié. [liète J 

Sbaccan-eeiàre , vn. faire du bruii. 
Sbaccellato, la, a. éeossé. 
Sbadatàggine , sf. inattention. 
Sbadigliaménto, sm. liSillenient. 
Sbadigliire, vn. bàiller. [.de bàiller.T 
Sbadiglio j sm. bàdlement, l’aetionj 
Sbagliamento, sm. mèprise , erreur. 
Sbagliare, vn. se méprendre, se troni--! 
Sbaglia, sm. mèprise, finte. [per.J 
Sbàldanzlre, vn. perdre le courage. 
Sbaldrggiàrc, vn. s’enliardir , s’eiior--) 
Sbai est laménto, sm. mine. [gueillir.J 
Sbalestrila:, va. frapppr bors du but |J 
vn. déraisnnner. 

Sbalestratamente, ad. en ctourdi. 
Sbalestrato, tu, a. ètourdi , impru- 
dent , brouillon. 

Sballare, va. déballer || vn. raconter 
des elioses fausses. [trouble. - ! 

Sbalordiménto, sin. e'tourdissement, J 
Sba'.o<-dirc , vii. s’ctourdir || va. élou- 
ner. [ter, se jeter, s'èlancer.T 
Sbalzare, va. jeter, lancer|| vn. sau-J 
Sbiilzo, sm. saut , bond. 

Sbandare, va. cnugèdiersa compagnie 
|| vn. se dèbnnder. 

Sbandcggiaménto , sm. bannissement. 
S'bandeggiàrc, va. bannir, exiler. 
Sbandinone , ou Sbandiménto , sm. 

cxil , bannissement. 

Sbandire, va. exiler || rappelcr de l'exil. 
Sbandilo, sm. l esile. 

Sbaragliare, va. dissipcr, diartcr. 
Sbaraglino, sm. sorte de jeu , comnie 
le trictrac. 

Sbaràglio, sm. déroute , erari. 
Sbaràtla, sf. confusine , dèsnrdre. 
Sbaratlàre, va. mcllre eu dèroute , cn 
'fuile, disperscr. 
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Sbarazzare, va. dèlia rrasirr. 
Sbarbare, va. déraciner || eunstTner. 
Sbarbino, la, a. deraciné |j s in» barbe. 
Sbarbuzzàre , va. rèprim.iuder , gour- 
mander || liraver. 

Sbarbuzzuta, sf. réprimande , corree 
timi || coup de bride , saccadr. 
Sbarbazzàto , ad. très libremeut , li- 
cencieesement. 

Sbarbicare, va. déraciner. 

Sbarcare, va. tirer de la barque||vn. 
dèlia rquer. 

Sbarcato, la, a. dèbarqné. 

Sbarco, sm. dèbarquoment. 

Sbarde Ilare, va. dresser un poulain.# 
Sbarde Untamente , ad. extrémement , 
cxorhitamment. 

Sbardellàto , tu, a. exnrbilant. 
Sbarra, sf. barre , barrière , barricade. 
Sbarrare, va. barrer, barr leader || ou- 
vrir de toute sa largcur. 

Sbàrro, jm. barre || cuipèchemcnt. 
Sbasojfiire, vn. bàfre*r. 

Sbassare, va. baisscr, diminueia 
Sbastire, va. débàter. [ierre.~| 

Sbatacchiare, va. battre quclqu’iin parj 
Sbatacchiato, la, a. battìi, frappe. 
Sbattere, va. èhranler, secoucr || ra- 
batlre d une somme || «u. se dèlta t- 
tre , s'agitcr. 

Sbattezzare, va. faire quitlcr la reli— 
ginn cbrèlienne || vn. quitter la reli- 
gion cbrèlienne. [se, afHiction.l 
Sbattiménto, ou Sbàltito, sm. secous-J 
Sbaragliare, va. demasquer. 
Sbaragliato, la, a. démasque. . 
Sbavatura, sf. bave || bourrettc. 
Sbeffare, va. raillcr , se moipier. 
Sbr/Jeggiire, va. raillcr. [nomimi. - ] 
Sbeli icare , va. dèlier rm rom pre le J 
Sbell icàrsi, vn. p. ( delle risa) ereverd 
Sbendare, va. dèbauder. [de rire.J 
Sberle (fare , va. se moquer de quel- 
(ju un . lui faire des gnmaces. 
Sbcrlingncciàre , vn. se divertir les 
dcrniers jours de rema vai. 

Sbe frettare , va. saluer quelqii’un en 
iltant le' ebapeau. 

Sberrettata, si. salut , re'vèrence. 
SucHàre, va. raillcr, se nioquer, 
Sbevazzaménto , sm. l’action de Itti— 
voler. ' [voler. -| 

Sbevazzare. , vn. boire souvent , bu-. 
Sbezzicilo , la, a. quia recu des coup» 
Sbiadito, ta, a. bfuu-ebur. [de ber. 
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Sbiancare vn. bianchir , deTenir - ] 
Sbiancato, ia, a. bianchi, p31e.[blanc.J 
Sbiadato , la , a. bleu-clair. 

Sbiecare , tu. allcr de bini*. 

Sbièco, ou Sliccio, sai. qui est d« 
biais , torte. 

Sbictolare , vn. s'attcndrir , larmoycr. 
Sbiettare, va. ùter uno cbevillc. 
Sbigottiménto , sni. iltonnement, pcur. 
Sbigottire , vn. s’etonuer || va. eton- 
ncr , cpouvnuter. 

Sbigottitamente , ad. avec épouvante. 
Sbigottito , la , a. étcniic , épouvantc. 
Sbilanciaménto , sm. l’aetinu d'òtcr 
TVquilibre. [noneher la balano- ."1 
Sbilanciare, va. oterl equ libre, f irej 
Sbilàncio, sua. raclion d’òter réqiii- 
libre. [crochu.! 

Sbilènco, co, a. tnut contre-fait ,J 
Sbirbàto , la , a. trompé , atlrape. 
Sbirciare , va. lurgner. 

Sbirràglia, ou Sbìn cria , sf. la troupe! 
Sbirro, sm. archer. [des arclicrs.J 
Sbisacciàrc , va. tircr quelque elione 
de la besnee. 

Sbizzarrire , vn. devenir romplaisaut. 
Sboccaménto , sm. l’aclion de regor- 
ger , ou irruptiun |j embouchiire. 
Sboccare, vn. s’emhouchor (en parlant 
d'une rivière ) || va. assaillir violem- 
inent. [«alenimi.! 

Sboccatamente, ad. [ parlare parJerJ 
Sboccato , la , n. embouché clan» la 
nierfl qui dii des mols sales jj tbe- 
val qui n a point de bniicbe. 
Sboccatura , sf cmbonchuro. 
Sbocciàrc, vn. hourgeonnrr , s’onvrir. 
Sbócco, sm. eiuboucbiiri' || irruptiun. 
Sbocconcellare , vn. grignoter. 
Sboglienlaménto , sm. l’actinn de 
buuillir. [in e tire en colóre.! 

Sboglicntàre , vn. buuillooncr , sej 
Sbolzonàre , va. beurter , eboquer. 
Sbornia rdàre , va. hnttihardcr. 
Sbumbetlàre , vn. boire beaucoup. 
Sbonzolirc , vn. deacendie fon parlant 
des boy .mi x ) || munger à ventre de- 
boutoiine'. [| so ere ver [cu parlant 

des miirailles J. . , 

Sbonzolàto , la , a. qui a une des- 
ceute de boyaux. 

Sborchiàre , va. òter Ics bossettes. 
Sborrare, va. débourrcr |j dire tout 
co qu’on sait. 

Sborsale , va. debonrser. 
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Sborsato , la , a. déhoiirsé. 

Sbórso , sin. deboursement 
Sbottonare , va. débnutonner || dire 
qocbpie mot Contro quclqu'un. 
Sbozzacchire , vn. vcuir bicu |J se 
rétablir. 

Sbozzimare , va. òler l’emprìis. 
Sbozzo , sm. olia neh e. 

Sbozzolale , va. prcndre avec le boi*- 
seau ce qui est dù pour la mouturé. 
Sbracarsi , vn. p. òter scs culottes || 
faire tous ses c (Torti». 

Sbracataménle , ad. sans souci , san* 
s’emliarr.isser de rien. [mense. - ] 
Sbincatissimn , ma, a. cxcessif, ini- J 
Sbracciare , vn. Iri-n-ser ses manclit-s 
|| faire tous scs i fiorls. 

Sbricia, sm. v.utcnr, fanfaron. 
Sbraciare , va. rrniner la bi-aisc || prò- 
diguer. [tion do remuer la bruite.! 
Sbraciata , sf. ou Sbràcio , sm. I'ac-J 
Sbràcio , sm. rodomonladc , vanterie. 
Sbracalato, la, a. qui est s”us culottes. 
Sbramare , va. satislaire la faim , ui 
l’cnvic , se satisfaire. 

Sbranaménto , sm. decliirement. 
Sbranare , va. deehirer. 
Sbrancamcnto , raj. l'action de sépa 
rer du IrOupeau. 

Sbrancare , va. tiier du troupeau. 
Sbramlellàrc , va. rouper un morcean. 
Sbràno , sm. déebiremeul. 

Sbrattare, va. nettoyer , vider||ex- 
pédicr , détaeber. [ferailleur. - ] 
Sbravazzóne, sm. lira va che, bretteur.j 
Sbregàccia , sf. caillette. 

Sbricconeggi are, vn. vivre en libcrlin. 
Sbricio , eia , a. vii, cbétif. 
Sbricioline , va. piler , coucnsser. 
Sbrigamctito , sm. expedition, oudé-"j 
Sbrigale, va. baLcr, cxped.er. [péchc.J 
Sbriga lantèrne , ad. proniplement, vi- 
tement. 

Sbrigativo , va , a. cxpedilif , ire. 
Sbrigliare , va. debrìder , de'lier. 
Sbrigliata , sf. un coup de brido , 
sao-ade || reprimande. 

Sb rizzò re , vu. arruser || casser , liri- 
scr, rompi». [réflexion - ] 

Scroccare, va. vomir || parler san») 
Sbrodolóne , sm. parasite , fripe-sau- 
ce , pique-diuer. 

Sbrogliare , va. dcbrouiller. 

Sbrucare , va. òter les fenilles de* 
brauebes || arraeber. 
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Sbruffai* , va. arroser quelque cliose 
aver de l'cau quon met dans sa") 
Sbruffo , sni. gorgée d’eau. [lioiirhe.J 
Sbrattare, va. nettoyer, rarcomninder. 
Sbucàie , vn. sortir cornine d’un trou. 
Sbucchiàrc , ou Sbucciare , va. éplu- 
elier, óter l’écorre. 

Sbudellare , va. éventrer. 

Sbuffare , vn. boufler f| soufller de 
colèri;. [meusongc.'l 

Sburgiadàre , va. convainrrn dej 
Situare , tu. gagner à quelqu’un tout 
son argent. [gale."! 

Scàbbia, sf. croute de lèpre ou dej 
Scabbiàrc , va. guérir de la gale || 
rabotcr, polir. 

Scabbiósa , sf. scabiense. 

Scabbióso , sa , a. galcux. 

Scabro, bra, a. 3pre, rude au tonclicr. 
Scabrosità , sf. àpretò au tour ber, 
rodesse. 

Scabróso , sa , a. rude an toueher. 
ScacazzaméntO’, sin. dévoiement. 
Scoccato , la , a. écbiquetò , fait par 
petus earreaux. 

Scaccbiàre , vn. n:ourir (t. d'argot). 
Scacchière , siri, éeliiquier. 
Scacciagióne, Scacciala, sf. on Scac- 
ciamento , sm. exil, l'action de 
ehasser , liannissenient. 
Scacciamósche , sf. cliasse-mouche. 
Scacciapensièri, sm. amusement, dis- 
traction. 

Scacciare , va. cliasser , hannir. 
Scocciatore, bui. ipii oliasse, qui bannit. 
Scòcco , sui. carreau d on cebiquicr. 
Scaccialo , la , a. frustrò de son espò- 
ranee. ^ 

Scadènza, sf. decadence , éeliéance. 
Scadére , vu. déclfoir, eehoir. 
Scadiménto, au. diininiit ion,ou de'elin. 
Scaduto, ta, a. de'eliu , òehu. 

ScàJ’a, sf. cbaloiipe, harque. [livrea. *] 
Scaffale , sin. tableltc è met tre desj 
Scajffarc , va. jouer li pair ou non. 
Scafo , sm. varcasse do navire. 
Scagionare , va. excuser, justifier. 
Scàglia , sf. ècaillc de poisson || éclat 
de pierre , de marbré, etc.[lanecr.*| 
Scagliaménto , sm. jet , l’netion dej 
Scagliare, va. lancer , jeter jj diru des 
nicrveilles. 

Scaglióne , sm. degré , echelon. 
Scaglioni , sm. pi. eroe* , ou erodici* 
d’un chevai. 
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Scaglióso , sa , a. érailleux. 

Scagliuóla , sf. petite colile || alpisle. 
Scagiiuóso , sin. sorte d alno. 
Scqgnàrdo , da , a. vilain , laid. 

Scala , sf. écbelle , degré , escalier , 
montée. (maigreur."l 

Scoiamoti , sm. matadie de chevai 
Scalaménto , sm. escaladc. 
Scalappiare , vn. sortir des iìlets* 
Scalare , va. esealader. 

Scalata , sf. escalade. 

Scalatole , sm. qui escalade. 
Scalcagnare, va. e’euler Ir» jnuliers. 
Scalcare , va. foulcr aux piede. 
Scalchcggiàie , v». nier , donner des 
roades () re’sister. 

Scalchenap f. office do maltre-d’hòtel. 
Scaldi idre , va. òter l'rnduit d’uue 
mura die. 

Scalco, sm. maitre -d’hòtel. 
Scaldalètto, sm. bassinoirr. 
Scaldarpàne , sm. jeu de la maio 
('bande 

Scollaménto , sm. échauHement. 
Scaldare, va. échauffer || enilammcr. 
Scultlalóio , sin. ebatitlbir. 
Scadaviéànde , sm. recitami. 

Scalèa , sf. escalier. 

Scalè Ila, sf. laeet , piége. 

.Scalfire , va. «Illeiiier la pran. 
Scalfitto , sm. ou Scaljfìttùra , sf. 
eco ri 1 bure. 

Scalino, sm. degré, marche. 
Scalmana , sf. plein è. ie. 

Scalmanàre, m. gaguer uno pleurésie. 
Scalinata , la , a. fatigué et écbaufiié. 
Scalógno , sm. éebalotte , eiboule. 
Scalpo ciamènto , sin. I'aclìou de fou* 
ler ain pieds. 

Scalpicciare , va. foulcr aux pieds. 
Scalpiccio , sui. bruii des pieds en 
marchant. [aux pieds.l 

Scalini aménto , sm. l'nction de loulerj 
Scalpitare , va. foulcr aux pieds. 
Scalpóre , sui. plainle , recret. 
Scaltriinénio , sm. rose , (messe. 
Scaltrire , va. déniaiser . depajrser. 
Scaltritamente , ad. linement , adroi- 
tement. 

Scaltrito, ta, ou Scaltro, tra, a. rusé , 
fin , adroit. 

Scalzacane , Sca Impatto , sm. vau- 
rien , giieux , écorchcurde ehiens 
et de cliats. [chausser.*] 

Scalzaménto , sm. l’action de dé-J 
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Scattare, va. decbausser || dcchaus- 
«cr le picd des piante*. 

Scalzatóio , sm. decbansioir. 

Scalzatila, sf. dccliaiissenient || ehans- 
sette. ' [a. déchaussé.*! 

Scalzo, sm. pauvre misérahle || — za , J 

Scamatare , va. batlre la laine. 

Scambiaménto , si», écbnngc. 

Scambiare , va. troqncr , échanger |J 
succeder, remplacer. 

Scambiettare , va. changer souvent. 

Scambiétto , sm. sorte de sant , ou 
pas qu’on fait, co dansant || mcoDS- 
tance , cliangement fre’qurrit. 

Scambiévole , a. réeiprnque , inutncl. 

Scambievolézza , sf. échange mutncl. 

Scambievolméntc ,3Ó. réeiproqucment. 

Scàmbio , sm. cliange , érbnnge. 

Scameràre, va. tirer du trdsor royal. 

Scamcrila , sm. Ìlici de pnrc. 

Scam ciato , ta , a. san* chemise. 

Scamòiare , vn s’tichapper , ou 3’cn- - ! 

Scamonèa , sf. scammonèe. [fuirj 

Scamoncato , ta , a. mélé de scam- 
monèe. 

Scamosciare , va. tnnner les peaus. 

Scamoscialo , ta , a. fanne. 

Scampafórca , sm. pendard , gibier 
de poterne. 

Scampamènto , sm. Taction d'èvitcr 
le nangcr , futte. 
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Scandalóso, sa, a. Mindalcot. 

Scandi' llu, sf. sorte d'orge j| gouttei 
d Imilc ou de graixsc, 

Scànderr, va. montcr || scaudcr des 
vt rs. fmesiirer-l 

Scandigliàre, va. *pcscr, balancer 

Scandire, va. scanner un vcrs. 

Scunfurdo , da, a. guenx. 

Scandì-, srn. gros de Tour* èt offe. 

Scarne in e, va. dègrader, fairc tomber. 

Scannafòsso, sm. sorte de fortificatimi. 

Scannare, va. égorger. [débauché."! 

Scannatóio, sm. la tucrie |J lieu dej 

Scannatàre, sm. qui egorge. 

Scannellare, va. dévidcrie fai des bo- 
bine* Il vn. couler avec violcnce. 

Scannèllo, sm. petit banc [j pupitre - ] 

Scanno, sm. banc. fpour écrire.J 

Scannili zzare, va. déclarer nulle la ea- 
nonisatinn de quelque saint. 

Scansare, va. èloigner j| èviter |J recu- 
lerjjvn. s'éloigncr. 

Scansia, sf. bibliothèque. 

Scantonare, va. ècorher || vn. èviter, 
fmr, s’eiifnir en cacbette. 

Scapecchiare, va. e'plucher le fin. 

Scapecchiatóio, sm. inacque à nettoyer 
li; lin , adìnoir. 

Scapestrare, vn. s’òter le licou || vivre 
di.vsolnn.erit || va. corrompre, gàter. 

Scapeslratumcnte, ad. dissolunient. 



Scampanine, vn. carillnnuer. 
Scampanata, sf. ou Scampanio, sol. 

carillon, grande suonerie. 

Scampare, va. délivrer, sanver || se 
sauver, se garantir. 

Scampatóre, sdì. qui sauve. 

Scampo, sm. l at timi de se sauver, de 
fili r. [ile toilp.T 

Scàmpolo, sm. reste d'étofie, coupon J 
Scamùztolo, sm. brin. parcelle. 
Scèna, sf dé r ensc de sanglier. 
Scanalàre , va. caneler. 

Scanalatura , sf. canelure. 
Scancellare, va. efiaccr, raturer. 
Scanceria, sf. dressoir. [vres."| 

Se ancia, sf. I abietti .* li me t tre il * li-J 
.S’cnnci’o, eia, a. de bir.is, oblique. 
Scandn'gliire, va. sonder, balancer . 

mesurer || eiaminer soigrenj'meiit. 
Scandàglio, sm. plonik || ealeul. exa» 
men. [vu.sesrnndaliaer.'| 

Scandalezzàie , va. randalivr ||J 
Scàndalo, sm. scandali- 1| empiscile- 
ment ||dommage || discorde. 



Scapestrato, ta, a. dèlie, sans tieou |j 
débauché, libertin. déréglé, eflréne. 

Scapezzare, va. ébranchcr |J coupir 
la téle J| conper. 

Scapezzilo, ta, a. élirancbé, coupé. 

Scapezzine , sm. taloclie. 

Scapigliare, va. bouspiller, écbeveler 
|| vn. vivrt: dissidi. ruent 

Scapigliato , sm. tinnirne qui vit dis- 
soliimeiit. fliition de morurs.'l 

Scapigliatura , sf. libcrtinage , disso-J 

Scàpitamcnto , sm. décbet, perle. 

Scapitile, vn. perdre, mettredu sten. 

Scipito, sm. pcrte, dommage. 

Scapitozzile, va. ébranel» r. 

Scu/ olire, va dèli vrer || vn. s’ècbap- 
per, s'i nfuir|jsm. scapi.laire. 

Scijiolo, la, a. libre, dèli vré [| libre , 
sans (rimile. 

Scaponire, va. vainere. l’opiniitri'té. 

Seti/ onito,ta, a. qnin'esl plus obstiue. 

Scappate, vn. éebapper. 

Scappila, sf. esenpade. 

Scuppeltàrc,\ii.òtcT le chapenu.saluer 
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Scappellòtto, sdì. un lioi ion, talocbe. 
Scapperùccio , sin. capuchon, 
Scappinàre, va. rcssemeler des bas. 

ou des souliers. [bas."l 

Scappino, sin. chausson, le pied d'unj 
Scapponèo, sm. réprimande. 
Scappucciare, vn. soler le capucbon 
jfinanquer, Taire ime faute [| bron--| 
Scappùccio , sm. fante, erreur. [clter.J 
Scappricciàre, ou Scapriccire,\a. faire 
passer les caprices frquelqu'uii. 
Scappriccire , vn, se satisfare , con- 
tenter ses envies. 

Scapai ire, sm. scapulaire. 
ScaraLàttola, sf. petite armoire gril- 
lée ou vitree. 

Scarabeo, sm. soarabde, escarbot. 
Scarabillàre , va. jouer de quelque 
instrument qui fait bien du bruit. 
Scarabocchiare , va. grifl'onner en 
écrivant. 

Scarabocchiàlo, ta, a. griffonné. 
Scarabòcchio, sm. griffonnage d'éeri-' 
Scarabóne, sm. escarbot. [ture. 

Scaracchiare, va. se ntnquer de quel-' 
Scaracchialo, ta, a. mille. [quoti.. 
Scarafàggio, >m. escarbot. 
Scaramazzo , za, a. qui n’est pas rond. 
Scaramuccia, si. CfcarmoUehe. 
Scaramucciare, vn. escami quebert 
Scaramuccio, ou Scarainùgio, sm. es- 
carmouche. 

Scaraventare, va. hmeer avec force. 
Scarbonch.àrc, va. mouchcr une chan- 
delle. 

Scarcerare, va. «‘largir de prison. 
Scàrco, sm. dee barge || — cu , a. de’- 
ebargé £expr. poét ). 

Scardassare, va. carder la laine. 
Scardassi, sm. pi. cardes h carder ia 
laine. 

Scardassière, sni. cardeur de Tainc. 
Scardine, Scordóne, sm. ou Scàrdo- 
la, sf. sorte de puissOD. 

Scarferòne, sm, bottine. 

Scàrica, sf. décbargement. 
Scaricalàsino , sm. sorte de jeu aux 
dames rabaltues. 

Scaricaménto, sm. dcebarge. 
Scaricare, va. dccbargtr, satitfaire|| 
vn. se décbargcr. 

Scaricato, ta, a. decliargd. 
Scaricatóio, sm. licu on l'on dc’cbarge. 
Scaricazióne, sf. ou Scàrico, sm. dé- 
c barge |J justil cation. 
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Scarico, ca, a. décliarge, rontent || 
elair, qui u'est pas trop ehargé. 

Scarificare, va. scarilier, dècbiquetcr 
la peau. 

Scarlattina, au Scarlatto, sm écarlate. 

Scarlàttp, la, a. de oouleur d’écarlaie. 

Scarmàna, sf. plturesie. 

Scarmnnàrc,vn. gagucrune pleurésie. 

Scarmigliare, va. honspiller, écheve- 
ler | J vn. se prendre au* elieveui. 

Jc«rmtlg’/i(ilo > /a,a.houspillé.éeheveld. 

Scarmiglióne , sm. nom que Dante 
donne à un des diables. 

Scàrmo, sm. cbeville à laquelle cn lie 
la rame , cscome. 

Scamamcnlo , sm. scarifieation , dé- 
conpure de la peau. 

Scarnare , va. segfifier |j décharner. 

Scarnascialàre , vn. faire le c ama vai. 

Scamatino , na , a. incamat , de cou- 
leur de ebair. 

Scarnàio, m\ Scarnificato', a. scarifie’. 

Scarni ficàre,yn. òter la chair, scariiiet 

Scarnire, va décberner , amaigrir. 

Scarnito, la, a.,décbarné. 

Scarno, na, a. maigrc, déchnmé. 

Scàtola, sf. snulier || esearpe dè mu- 
raille, talus || sorte de pois.'.on de lar. 

Scarpellàre, va. taillcr des pierrcs || 
graver |J vn. s’e'graligucr. 

Scarpellatóre , ou Scarjiellìno, sm. 
tailleur de piirre. 

Scarpèllo, sm. ciseau de tailleur de 
de pierre, ou de eharpeutier. ( 

Scarpino, sm. escarpin. 

Scarpióne, sm. scorpion. 

S carrièra, sf. (grnlf di) , des vaga- 
bondi, des gens de inauvaise'Vie. 

Scarrucolante, a. qul'glisse. 

Scarrucolàrc , va. et n. glisser dans 
la poulie. 

Scarrucolato , la, a. glissé. 

Scarsamente , ad. poti vrement, me- 
dioerement. 

Scarsapépe, sm. marum (piante). 

Scarseggiare, va. épargner |1 vn. man- 
quer. [de rargcut.'l 

Scarsella, sf. gousset , pour meltrej 

Scarsèlla, ta, a. un peu manager. 

Scarsézza, sf. épargne, menage. 

Scarsità, sf. épargne || manque, dé- 
faut, besoiu 

Scarso, sm. manque || — sa, a. man- 
quant || inénager || uvaricicux. 

Scartabellare, va. fcuillclcrun livre. 

1 
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Scartabello, ou Scarto faccio, sm. pa- Scelleratamente, ad. e» scolerai , ntés 
|>c russo. [rcjeter.'J cli.muiinl || perlideuienU 

Scartare, va. dcarter, aut caites||J Scelleratézza, ou Scellerità, b I. cri- 
Scartata, &{. ccart. tue, mdclianrete.. i 

Scartato, ta, a. rcjetd. Scellerato, tu, a. scdler.'t. 

Scorzo , za, a. agile. _ Scilo, sin., (lat.) nKfhanceté. 

Sensóre, va. chasscr de la maison. Scélta, sf. choi<, l'elite de quclqne'l 

ScasimoJéo, ad. par esemplo. Scélto, ta, a. cimisi, d[u, [clmse. J 

Scassare, va. tiret du eoCre jjddfri- Sceltàmc , mi*, rehut, eplucliuie. 



eber la terre. 

Scassinare, va. roippre. fracasscr. 
Scisso, sigi. lerce défrichde. 
Scatarrare, va. et n. cnn ljer. 
Scatarrata , ,-f inacbeiiicut,. 
Scatellàto, la, a. inoqiid 



Scemamente , sf. dimimitiqa. 

Scemare , va. dimiimer. 

Scemato,, la, a. lUimuue , a Quinti. 
Scalatóre, sui. qui diminue. 

Scémo, sm. dituiniitiiiu )J — ma, 
dnniuud .. baissé jj sul , uiais , loo. 



a. 



Scatenare, va. décliaiuer || va.se dd-"l Scempiàggine , sm/Yqtuilé , imperti- 
lue. [cliaìaer.J unici- , propos d un fai. 



S'catcnàto, ta, a. decimine 
Scàtola, sf. bulle 
Scatolétta , sf. ou Scatolone , sm. 

grande bi.il'-,, cassette. 

Scattare, vn. làcher, se deli-mire || 
, passer. écouler. 

Scattatolo, sm. uni* de l’arc. 



dciit/o, sm. de' tenie || diflerence , dis-T Scempiizza , si. fatnité , sin 
■Scaturìgine, sf. sourec. [parilé.J Scémpio , sm. tnurmcnt , 
Scaturire, vn. sourdre , jaillir, clialiment II — via , a. sii 



propoi 

Scempiare , va. déplier.|| e.xpliquer, 
eulaircir |j lourmenter vivemenl, 
réduire au ddsospoir.,. 
Scempiatàggine , sf. lolie , fatuite. 
Scempiato , la, a. déplié || sut, fai, 
siiuplc , bellétti. 

simplicitd'. 

, supplice, 

.- . .... . r -■ sinuple |J sol, 

Scavalcare , va. jfqirp descendre de niais , sin. pie. 

chevai,, faine toìhber. quelqu’un, de - - Scéna, sf. scène , tliéStre. 
incuter un cavalier|| vn. dnscepdre. Scenàrio , sm. la feuille où l'tiu mar- 
<le cbeval. que Ics scènes, et Ics uonis des 

Scavalcato, ta, a. d esc e ini u de rilevali actcurs || coulisse* , decorntions. 
Scavalcatile, sin. qui desceud de tbe- Scéndere , va. descendre |l faire une 
vai |l <jui fait tomber qiudqu'un. , » doseente , atlaqiiin- j| vn. ilesc-endre, 
Scavallare, va. jetcr de cbeval || faire . tirar son origine, 
tondier || supplii, ter || cuurir ioni 
me les enlans. 

Scavainènto, sm. l'aetion de crcuscr. 

Scayàrc, va. ere user, fossoyer. 

Scavezzacollo, sm. clinle, mine. 

Scavezzare, va. rompre. briser. 

Scavezzare, va. précipitcr. 

Scavo, sm. creui, fossd. 

Scazzellàre, vn. jouer, folalrer, 

Scazzóntc, sm. scason, sorte de ver». 

.Vcéi/rt,sf.(-ailleric,mqqucrie |J iadaiscs. Scerpellóne , sm. faule grossière. 
Scalato, ta, a. Tailleur.. <•-!-- ' J, ‘ 

Scederla, sf. mnquerie. 

Scodane, sin. console, nieulde. 

SceglUnénto, su), eboix. 

Scégliere, va. clioisir, diire. 

Scegliticcio, sin. rebut, cplucnurcs, 

•Sceglitóre , sm. quieboisit. 

Scellerato, sm. scdldrnt. 



origine. 

Stendiménto , sm. invasino, descenle. 
Sceneggiare, va . dèe-lame r sur la seènni 
Scènico , ca , u. de scene , seduique. 
sm. comiaissaucc , 



Scèntre . 



scicuce. 

S'cèrncre,y a. discerner ||, olire, clioisir. 
Scernimento , sm. disceincment ||.dis» 
tinction , séparalion. 

Scerpàir , va. rompre , arracher. 
Sceipcllàto, ou ScerpcLlino (occhio) , 
sm. reil drailld. 



.S'céri-e , va. eboisir , olire. 
Scervellalo , la , a. dec rvelc. 



Scésa, sf. discente |j rbume de cer- 
Scéltico , ca , a. sceptique. [veau 
Scèttro, , sceptre. 



j 



Sccvcraménto , sm. distiuetiou, sè-l 
Sceverare , va. sdparer. [paration.J 



, — . Sceverala , sf. distinctinn, separatimi 

Scoti, ■rùggine, ou Scoli e rànza, i{. me- Sceveralamóntc , tal. sdpar.ement 
chaucc-td jjperlidie. Sceveralo, ta, a. separé. 
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Sceveratòrt , .«ni. fini séparé. . Schiamazzatole , sin. t spago ur. 

Scevero, ra, ou Scevro, vra, a. separo. Schiamazzo , mi Schiamazzìo , sm. 
Schèda , sf. billel , «-edule. bruii || tintamarre. 

Schéggia, s f. éclat de boia, copoau || Schianciàna , sf. licite «liagonale «ln"l 
ro« bo 1 1 baidcau [| éobarde. Schiancio , sin. Inaia. [carré. J 

Sch'ggiàlc , sin. crin ture de coir. Schiancire , za. trapper de biais. 
Scheggiare, va. fairc d<-s copeoui , dei Schiantare , va. éclater , ronipre , cas- 
bardcaux, etc. || f endre du boia. ser |J cueillir , prendre. 

Schéggio , sin. riicbo. Schiantalo, la, a. éelalrf, rompo, casse'. 

Scheggióso ,sa, a. plein d’colats. Schianto, sui. éclat, fente|j bruii || 
Schèletro , sm. squelctte. pa sion , Wiuruieiit. [gale.ì 

Schencìre, vn. gauchir , aller de biais, Schianta , sf. c ruòte de plaie , ou dej 
se délourner. Schiaffare , va. fendre d buis. 

Scherano , sm. méchant. scélérat. Schiarare , va. éclaircir, éelaircr|| vn. 
Scheranzia , sf. ostiuutancie. s’ éclaircir, devenir elair || sortii de 

Schèretro , sf. sque lette. doute. 

Scheiicàto , ta , a. écimé. Schiaralo , la, a. éclairci , éclairé. 

Schérma , sf. esc rime. Shiaratóre , sin. qni éclaircit. 

Schermàglia , sf. combat , dcmélé. Schiarèa , sf. salice sam are. 

Schermare. V. Schermire- [mes T Schiariménto , sm. éclaircissement , 
Schermidóre, sm. maitre en fait d’ar-J eiplicatiou. [clair|| va. rarélier.i 
Schrrmialiàto , ta , a. ér lio vele. Schiarire , vu. *’ éclaircir , ileveuirj 

Schermire , vn. fairc des arraes , eteri* Schiatta , sf. lignee , fallitile. 

Aer || se défendre. Sc/iiatiàre , vn. crevor. 

Schermitóre, sm. maitre en fait d’ar-1 Schiattire , vn. glaptr. 

Schérmo , sm. défense. [rnos.J Schiattine , «in. un pos garQon , un" 

Schernévole , a. injuricux , outragea». Schiava , sf. une esclavo. 1 [rustaud. 
Schernevolmente, ad. outrageusemenf . Schiavare , ou Schiave) 'lare , va. dé-’ 
Schemiménlo , sm. nio<(uerie, inépris. Schiavato , ta , a. dérloue. [clouer._ 
Schernire , vn. se moquer, railler. Schiavésco , ca , a. d'escluve. 
Schernitóre , sm. qui se moipie. Schiavitù, ou SchiavituUinc, sf. escla- 

Schèmo , sm. moonerie , rvprucbe. vage , captivité. 

Scheruóla, sf. sorte d herbe, [trerie."] Schiavo , sin. esclavo. (penple.~| 
Scherzaménto , sm. badiuage , folà-J Schìazzamàglia , >f. qanaille , lie duj 
Scherzante , a. badin , folatre. Schiccheraménto , sm. barbouilhiga. 

Scherzare , vn. badiner, folàtver || Schiccherare , va. griflonnor . hnr- 
n’agir pas sérieusément. bouiller. [bouillé."l 

Scherzatóre , sm. railleur , badin. Schiccherato , la , a. grilloimé, bar-J 

Scherzévole , a. badin, folcire. Schidione , sm. broclie. ^ , , 

Scherzevolmente , ad. polir badiner , Schièna , sf. ou Schienale , sin. dos , 
en badinant. [raillerie. - ! écbine , croupe. [malion «iu gosìor."! 

Schérzo, sm. badinage , folàtrerie , J Schienanzia , sf. esquinaucie, iu|la«n-J 
Scherzosamente , ad. «n badinant. Schienélla , sf. moleltes , sorte de, 
Scherzóso, sa, a. folàtre , badin, maladie de ckoval. 

enjoué. [per les bètes.-i Schienùto, la, a. qui a le* reirts larges. 

Schiàccia, sf. trébuebet pouf attra-J .fcAiéno,sf.troupe desoldals || quan/ité. 
Schiacciaménto, sm. l’action d'eoraser. Schieraménto , sm. airangcmeul , or- , 
Schiacciare , va. écraser , casser. donnance. 

Schiacciata , sf. fonasse , gaiette. Schierare , va. mettre en ordonnance, 
Schiacciato , ta , a. écrasé , éeaché , arrauger une arme'o. 

toul plat|| camard. Schierato 3 la f a. nds ordonnance- 

Schiacciatura , sf. contusion. rangé en bataille. [ingénuité. | 

Schiaffeggiare , soufflcter. Schiettamente, ad. pmeroeut , avecj 

Schiaffo, sm. soufllet. [une ponlo."j Schiettézza , sf. siocérile, tngcnuite 
Scinàuta unte , vn. caqueter coBtmeJ || ngilité |J franebue. 
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Schiètto, la, a. por , simple , qui n'est Schizzinoso, sa , .*.. re véri: e , rauvage 
|ias mèle || degagé , agile. I| dcdaigncitx. 

Schifa' l poco, sf. qui fait la dilli. ile, Schizzo, sin. tach» d'éclabousMtri: J| 
qui fait la precintile. rii;uisse de pointuro , ebauebt*. 

Schisamente , ad. salement , d'unc Sciàbica, f. sorte de iilut pimr le»! 

manière à degoùter. Sciatila, sf. sabre. [pccheurs.J 

Schif aménto , sm. ott Schifinza , sf. Sciacquò’ e, X* rincer, laver, os- n-cr. 

l’artion d’éviter. fuite, éloignement. Sciaguattare , va. brouillcr || luver , 
Schifinza, sf. ntdpris , opprobre. nettojer, riucer. 

Schifi i e, va. esquivcr, éviler, fuir. Sciagura , sf. malbeur , adver.xilé. 
Schifalo, ta, a. rsquivd , évité. Sciagurànza , on Sciaguratàggine , sf. 

Schifatole, sin. qui a de Taversion , medicacele , licitele. 

dii decolli. Sciaguratamente , ad. méchamment , 

Sc’/ifcvolc, a. qui tnéprise. làcbement || mallieureusenient. 

Schifézza, sf. sateté , malpropretd , Sciagurato, ta, a. nialheuccux . vii. 

ordure || delicatesse || degoùt. lidie . scolerai. [prodigatili;.'! 

Schifiltà , sf. modestie || rusticità , Scialacquaménto , sm. dissi p ti >n , j 
hiimcur difficile 1| salete’jl aversion. Scialacquante , sm. dix.ipatrur , qui 
Schifiltóso, sa, a. difficile, qui fait prodigue son bien. 

le dégoùté , le precieux. Scialacquatamènte , ad. profusemeli!, 

Schifìssimamènte, ad. tris salement. Scialacquilo, la, a. prodigué , dissipa. 
Schifo, sm. esimi* || — fa, a. sale , de- Scialacquatóre , sm. piodigue, dé- 
goùtant || difficile , revédte , qui fait pensier || gaspilleur. 
le dégoùté || délicat , modeste , re- Scialacquatùra , sf. Scialacquio , ou 
tcnu, circonspect. [dègoótante."1 Scialàcquo, sm. prodigalità , profu- 
Schifnsamcnte , ad. d'uno manièrej sion , dàrèglemenl. 

Schifóso, sa, a. dègoutaut. Scialamento, snt. exhalaison. 

Schimbcscio, scia, a. oblique, de biais. Scialare, vu, exbaler. 

Schinanzia, sf. esqitinancie. Scialbóre, va. euduire un mur. 

Schinièra , sf. ou Schiniére , sm. ar- Scialbilo, ta, a. enduil , Manchi. 

mure des jarabes. Scialbatura, sf. crcpi , cnduit. 

Schiodare, va. dàclouer. Sciàibo , bn , a. cnduit. blandii ||T 

Schionuire, va. édievdcr , dérangorT Scialiva, sf. salive. [blatte , pàle.J 
Schiòppo , sm. fusti. [Ics ehcvetu.J Scialo, sm. exlialaison. 

Schisa (per), ad. de biats. Scialuppa , sf. chaloupe , ranot , es- 

Schisàie, va. réduirc Ics fractions. <}uif. [sordre , mal bàli.! 

Schivare, va. esquiver , àrder, fuir. Sciamannilo , ta, a. negligi-, cn de-J 
Schiùdere, va. ouvrir. Sdirne, sm. e.ssaim de mouehes à mi. 1 

Schiuma, sf. àciime , bave. jj grande quantità. 

Sc'-iumùre, vn. écumer, Taire de l 'é- Sciamilo , sm. sorte d àtofle || ama- 
eumr j| va. oter I diurne. rantbe , sorte de ilear. 

Schiumato, ta, a. éiuraé. Sciancato , la, a. déhanchè , boitens. 

Schiumóso, sa, a. àciinteux. Sciapidire, vn. devenir insipide , fide. 

Schivo, va, a. revoche , difficile || ano- Sciaràppa, si. jalap. 

deste |j fàcheux , triste || resene. Sciarpellàto, ta, ou Sciarpellino, na, 
Schiùso, sa, a. nnvcrt , exclus. a. qui a lesjeux érailtcs. 

Schizzàrc , vn. rejaillir , saillir , sour- Sciàra, sf. querelle , disputo. 

dre || Taire ime esquisse (terme de Sciarramcnto,*{. déroule, dissipation. 
p-inture ). Sciarràre , vn. mettre en dèruute . 

Schizzilo, la, a. rejailli , etc. ' dissiper. 

Schizzando, sm. seringtte. Sciamila, sf. querelle. 

Schizzettare, va. seringuer. Sciarrilo, ta, a. mis en dàrottle. 

Schizzétto, sm. l'action de scrinruer , Sciàtica, sf. srùtique (mala-lie). 

I| petit fusi!. [revècbe."l Sciàtico, sm. qui a la sciatique || - 

Schizzinosamente , ad. d’une maoiòrej co, a. sciatique. 
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Sciitto, la, a. fort negligé, fort simple. Scidlaménle, ad. agi'rnfent . ad rii- 
Sctaura, sf. malbeur. [elicli 1 . ' traimi , d une maniere dégagée. . 

Sciaufntàggmc , sf. mécbanccté, In— J Scioltézza, sf. adressc, air degagé. 
Sciauràlo, ta, a. m;i|lirureui || »célé»" Sciòlto, la, n. dflié, déuou<f|| libre. - ! 
Scibile, a qui se pcutsavoir. [rat._ Sciólvere, sni. le drjeuner. [agile. J 

Sciente, a. javant. Scionàta, sf. ou Sciane, sm. lour#l- 

Scientemente ^ ad. saramait ut. Inn, un prard ycnl. 

Scientificamente, ad. s ienlilìquement. Scioperatine , sf. nisivelé. 
Scientifico, ca. a. seien.ifiquc. Scioperare, va. délouruer qnelqu’iin 

Sciènzia , ou Scienzia , sf. Science || de ses occupatimi!, le dcbaucher [| 
connaissanve II savoir. vn. se lenir .-ans rieu laire 



Scienziato, ta, ». savant. Scioperatàggine, s(. olivete. 

Sclgnere, va. deceinilrc, délicr. Scioperativo, va, a nisif. 

Scigrignàta, sf. balafi c, conp d'arme Scioperato, ta, a. oisif, s;.ns occupa- 
traneh inte. [langue-ì tion. fainéant. 

Scilin ;uàgno/o, sin. le lilet sous laj Scioperio, ‘ni. nit^ivelf, pc te de leraps. 
Scilinguare, *n. bega ver. Scioperóne, «ni. oisif, fain.anl. 

Sciliva, sf. salive. Sciorinanicnto, sm. l'uetion de meltre 

Scilla, sf. seillei opnon marin. !t l’air. [di e du tinge Jj publier."] 

Scillitico, ca, a. de sedie, d’ognon. Sciorinare . va. mettre à l'air, élcn-J 
Scilòccq, sm. le reni du midi, le sud. Sciorinarsi, vn. p. se déboutonner , 
Scilóma, sin. li ni discours , verbi?ge. commeneerh se désliabiller. 

Sci lappare, va. dunner du sirop | j "j Sciorinato, ta, a. rois à l'air j| ptiblié. j 
Scilappo, sm. sirop. [flatter.J Sciórre, va. délier. 

Scìmia, sf. singe. Scipa, sin. ignorant, sol. f 

Scimiti tico, ca, a. de singe, Scipàre , va. décbirer || gàter , dis- 

Scimiótto, sin. un jeune singe. siper || vn. avorler. 

Scimitarra, sf. rimctcrre. sabre. Scipàlo, ta, a. deeliiré || gite. 

Scimióne, sm. gros singe. Scipatóre, sin. dis.-ipateur. S 

Scimunitàggine , sf. fatuité || simpli- Sdpazióne, sf. dissipatimi, profusion. 

cilé, sottile. Sctpidétza , sm. f.ideur, goùtfade|J 

Scimunitamente, ad sottement. sf. fadaisc. fatuité, sottile. 

Scimunito, tu, a. sot, fat, mais. Scipidlre, auScipire, vn. s afta dir, de- 

Scindere, va. séparor. venir fa de. 

Scingere , va. deceindre, déliev, ' Sripido, da, a. fade. insipide || fat, sot. 
Scintilla, sf. et ine Ile. Scipitézza, sf. goùtfadc, fadaise. 

Scintillamento , sm. étincellement. Scipito, ta, a. indo, insipiile. ‘ 

Scinti! tante, a. clinre'ant. Sci Tignata, sf. coupiire, tadladc. 

Scintillare, vn. étinreler. briller. Scxrlnga, sf. scrinine. 

Scintillazióne, sf. cline l'enient. Sci: ingàre, va. seriugucr.. 

Scinto, la, a. delie, sans ceint'.re. Sciròcco, sni. le vent du midi. 

Scioccùccio, sui. un r nd sol. Sciròppo, sai. sirop |J cbagr’n, dohnirg. 

Scioccàggine, sf. sottise, itrprtidcnce , Sci/ro, sni. squirrbc , tiuucur , dure té 
folie- [demment.-] sans doiilcnr. 

Scioccaménte, ad. sottement iiupru-J Scisma , sm. scliismc ■ disseusinn. 
Scioccheggiare, vn- faire des soltises, Scismàtico, ca, a. sebismatique, »édi-ì 
agir imjmideinment. Scissa, ta, a. coupé, divisd [lieux.J 

Scioccheria, ou Sciocchezza, sf. sol- Scissura, sf. fente || aeeroe. 

ti'C, imprudente, folie. Sciugàre, va. léeber, espuyer. 

Sciòcco, ca, a. fadc, insipide || sot , Scingo tóso, sin. esauie-innin, froltoir. ’ 
fat, fou, imprudent. Sciupare, va. dérliirer, gàter, dissiper. 

Sciògliere, va. délier |J absoqdre. Sciupatile, sm. dissipateur. 
Sciogliménto , sm. dénoueroeut, dég»- Sciupinlo, ou Sciupio, mi. dissipalion. 
geinent |j liberlinage , sédition || Sciamare, vn. s’éerier. [meur.l 

dissolution, liquéfaetion. Sciama ztòne , d. excianiation i] eia- I 
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.SVocc<i/y, vn.se dérochw, se «letcndre. 

Scoccato, ta, a tlpcoebé. 

Scoccatolo, mi. nnix «le l’aro. 

Scòcco, sm. décoebement. 
Scoccobrino, sm. matassine boiiflon. 
Sopccolàre , va. écosscr || cgrcner. 
Scoccatalo, sm. un mensonge toni évi- 
dcnt|J — la, a. net et bieq compiè. 
Scaccovcggiàre, vn. coquetcr, mugue- 
tcr || va. raillcr, badiner. 

Scodato, la, a. sans «pieue. 

Scodella, si', écncllc || potage. 
Scodellare, va. «Ire ver, inettre dans 
1 'éciielle || reuverser à terre. 
Scodellato, la, a. niis dans l’écuelle. 
Scodellino, sm. petite «'cucile. 
Scqfacciàlo, ta, a. cerase. 

Scuffina, sf. lime, sorte de lime. 
Scuffinalo, la, a. lime. 

Scoglia, sf. mue |j peau llbabit. 
Scagliato, sm. eumnpie || — la, a. sans 
genitoires, sans bourses. 

Scòglio, sm. écucil, rocher, berge || 
«Scorce || peau «pie le serpcnl laisse. 
Scoglióso , sa, a. plein dVcueils , de 
rocbpr». 

Scognoscénza, sf. ingralitude. 

Scoi, tre, va, écorcer. 

Scoiàttolo, sin. e’i ureuil. 

Scolaménto, sm. «’eoulemeiit. 

Scolare, sin. écolier. 

Scolàre , vn. s'écouter, degoultcr || 
va. égoutter. 

Scolare ggiiiré, vn. agiren écolier. 
Scolarésca, sf. troupe d’écoliers , la 
geni ècoliìre. 

Scoliistico, cu, a..d’ec<:le, seidasticpie. 
Sco Latteo, va, a. «pii fait eouler. 
Scolato, ta, a. égoutté 
Scolatòio, sin. egont , goni fière. 
Scolatura, sf. reste «le «piebpie lnpiiilc. 
Scolaziònc, sf. gonorrliée. 

Scoliaste, sm. scoliaste, commcnta- 
teur. [couvert, décolleté. "l 

Scollacciato, ta. a. «pii a le cou de’-J 
Scollare, va. ddeoller || dècolleter. 
Scollato, ta, a. dèoolle. 

Scollatura, sf. éc.bancrure d’nn liabit 
proehe du cou. [tigne. 1 

Scollegare , va. séparer, roniprc laj 
Scollegato, ta, a. separé. 

Scollinà-e, v . passer les colline*. 
Scolmare , va. rader le dessns d’ime 
niosure cutuble. 

Scólo, sm. écoulemcnl, tfiusiou. 



SCO 

Scolopèndra, sf. wolop« - inlrc. 

Scolar, ire, va. ellaecr, fnire perdre. I« 
couleiir, décolorcr jj vn. perdre la 
coulenr. pài i r. 

Scoloriménto, sm. palour. 

Scolorire, vn. per Ire la coulenr, pàlir. 

Scolorito, tu, a. decolorò, d< ; toint,iifde. 

Scolpare, va. escuter, décliargcr d'itiie 
fante. [noneer Imn.l 

Scollare , va. grave r, cntailler |J pru-J 

Scolpili, ménte, ad. disliuctemeut, clai- 
rement. 

Scolpito, la, a. gravò « bicn pronor.re'. 

Scolpii ùra, sf. .«culptuie, gravure [|"| 

Scólta, sf. sentinelle. [empreintt-J 

Scollare, va. ccouter. 

Scomb. ivate, va. salir de bave. 

Scomberéllo, sm. goupillon, arrosoir. 

Scombiccherare, va. grifì'onucr. 

Scombinare, va. déranger, brouiller , 
Douleverser. 

Scombùglio, sin. confusimi «l« { sori!re. 

Scombuiare, va. «lisperser, «li.-siper. 

Scombuiato, ta, a. obscurci II épars, 
dissipò. 

Scombussolare , va. disporscr, dissipar. 

Scomméssa, sf. gageurc, pari. 

Scommésso, sa, a, dissuus, «luta-, be' , 

• déeollé, «lénds. 

Scomméttete, v... iléioindre, «louirllre, 
décoller || parier. 4;ager || cxcitrr. 

Scommettitore, sui. paricur. 

Scoiarne zziire , va. diviser par le mi- 
lieu, par nioilie. 

Scommettine, va. donne r congc |[ vn. 
p re li n re congé. 

Scommialùla , sf. congé. 

ScommialàtO , ta , a. «pii a pris or. 
rccu congé. 

Scomodine, va. incominoiler. 

Scomodézza , sf. Scomodila, sf. 011 Sco- 
modo , sm ineoiiimodile , «lèsa- 
vantagc || contraiate |J elioni. 

Scòmodo, da, a. inco.mi.oile. 

Scompaginò re , va. déranger , gitcr 
la synictrie || di sassortir. 

Scompagnaménto, sm. séparntion. 

Scompagnare, va. séparer, décoiipler, 
lirer de la «ompagme. 

Scomparite, vn. perdre «le pri x , pa- 
raitre moins. 

Scompartiménto, s:u. divi: ion.pai tagc. 

Scompatlirc, va. partager, «li visir. 

Scompartito, tu, a. pariagé, distri bue. 

Scompigliaménto , sm. désonlre. 
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Scomtrìgtiàri, va . tronbler |j houspillrr. 
Scompigliataménle , ad. tout en déior- 
drc, confusdment. 

Se impigliti to, la, a. Iroublé, bous pitie. 
Scompiglio, sni. confnsion, dAordre. 
Scompigliò me, sm. désordrc, melange. 
Scompisciare, va. pissèr dessus. 
Scompis ciòtte, sini finite. [cmnpnsd."J 
Scompórre, va. gàter ve <jui ava’t etcj 
Scomposizióne , si . drsordre, confnsion. 
Scompostamente, vr. eu dvsordre, in— 
'déecminent. 

Scomjìuzzire,'*». rcnlplir de puantenr. 
Scomunàrc, va. run.pre la commuti. ,u- 
te || vii. se separor, 

Spantanalo? la,, a. séparé. 

Scomùnica , sf. ou ScoPiunicamènto , 
sni. exronimuùicutìon. 
Scomunicare, va. exeonintunier. 
Scomunicato, la, a. manditi exécrable. 
Scomunicatóre, sin. qui eiconiinutiie. 
Scomunicazióne ,*$. cicom mini irai iùn. 
Scornimelo, ad. point dii tout. 
Sconcacàrc, va. erubrener. 
Sconcacalòre , sm, qui ga|e , cjtii salii. 
Sconcertaménto , ijm. désnrdi e , tron- 
file |J caeoplionie. [bb*r.~ 

Sconcertare , va. déconcbi ter , trnu- 
Scnncertólo , tu, a. dsroncerté. [ce” 
Sconcèzzn.tf. dérangcnienl, négliger- 
Sconcittòièntc? ad. d’uni*. manière ne- 
gligée , honleusenienl'. 

Sconciare, va. gàler, troublrr , (lé- 
ranji«r || détèiiorcr. [ne'. ligee.'] 
Sconcintamcnle , ad. d'imi* nriucrej 
Sconciatóre , sni. <|ni dérànge. 
Sconciatura , sf. aviiruin. 

Scóncio , siti, iucnmniodilé , gène, 
trouble || duniiunge || — via, a. ne- 
gligi.' || messéant , cj i ne convieni 
pas || implodere'. 

Sconcubrtno , sni. mi.tas in , bonfToti. 
Sconcordanza . sf. ccnslructiun irré--| 
Sconcòrdia, sf. discorde. gultère.J 
Scondito , tu , a. qui n’est point a-sai- 
suuné , farle || sol , in.pet lineai. 
.^conférma , sf. conurniatiou. 
Sconfermóre , va. confirmer. 
Sconfessare , va. nifi. [eiu*lou«?C."| 
Sconficcóre , va. amclicr mio ebosej 
Sconficcalo , la . a. deeloué. 
Sconfidenza , sf. melìanrc. 

Scoti fi dare , vn. se mélier. 
Sconfiggere , va. dò lai re les rnnemis , 
Ics indire tu déroulc || vaiuire, ler- 



‘rasser. [sf. dérniitn , défaite.'ì 

Sconfìegiménto , sin. ou Sconfitta ,} 
Sconfitto , la , a. défail , mi» eu de- 
roule || Jécloué. 

^confóndere , va. confondre, tiouhlrr. 
Scoti fortainènto , «in. dissuasimi. 

Scót fortóre,' \n. dissuader, détonrner. 
Scoifortàrsi , vn. p. se déenuragi’r. 
Sconfortato , la , a. triste , allligc , 
decnuragé. 

Sconfòrto , sm. ebagfin , trislesse. 
Scongiugnimcnto , sm. ou Scongitm- 
lùrA , sf. scparalinn , de'sonion. 
Scongiuraménlo , sm. ronjiir.itiou. 
Scongiurare , va. conjurer , exoreiser. 
Scongiurato, ta , a. exorcisé. 
Scongiuratóre , sui. eserciste , qui 
Cnbjure. 

Scongiurazióne , sf. ou Scongiuro , 
sin. conjoration , exoreisme. 
Sconnèsso , sa , a. qui u à point de 
eoiinexinn. 

Sconoscènte , a, nu’eonitaissant, ingrat 
|| crossici*, peu oìdig ant , incoili. i|, 
obsenr. [’ffsans cnnuaissance.'l 
S co nasce n temente, ad . temerai reme n tj 
Sconosctnza , sf, uiécounaissance , 
ingrati! ode. [ingrat."j 

Sconóscere , vn. mécnnnaTtre , èlrej 
Sconosciménto , sm. nicconnaissam-e , 
ingrati lede. [’ncoguito.| 

Sconosciutamente , ad. en cacliclte 
Sconosciuto , ta , a. ir, colimi. 

Sconpu astóre , va. frnrassrr, abìmrr. 
Scorufuass alo , la , a. fracassi'. 
Scontitiàssu, sm. destrucliou , ren»cr- 
sement. [listimi. ”| 

Scansai (intènto , sm. désavou. inipi n-J 
Sconsentire , vn. uc pas co sentir. 
Scansiti erànza , ou Scoti sid ere tèz .u , 
sf im-oiisiildralion , manmie de re- 
flex ion. ' [xion^ parniegarde.1 

Sconsideratamente , ari. sans n fle- J 
Scansi, lenito , tu , a. inconsidéie. 
Sconsitleruzióne , tf. incon«idcration. 
Sconsigliò re, va. dissuader, dòlo* rnet. 
Sconsigliatamente , ad. sans se tniisul- 
tcr , iuconsidèrduicat. 

Sconsiglióto , ta a. dissuade, tn- 
eonsidcfC , saus otre < uuseillé. 
Sconsolami ntu , sni. affliction. 
Sconsolare, va. djconfuricr, cliagriner. 
Sconsolatamente, ad. sans cousolation. 
Sconsolalo , la , a, triste , ebagriu , 
allligi?, cititele. 
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Sconsolazióne , sf. afflicìion , cbagrin. Spopazióne , sf. soufflel. [découTrir.'l 
Scontare, va. rabattre , diniimirr , Scoperchiare, va, òter le couvercle ,J 
compenser || escompler. [ment.*] Scoperchialo , tu , a, découvcrt. 
Scontati amento , sin. niéciuileute-J Stppèrla , sf. deepuverte. 

Sconta. tare , vn. ne se point coutenr Scopertamente , ad. ouverlement, pu- 
ter || va. mécoutenter , allliger. bliqurnient. 

Scontentezza , sf. ou Scontènto , »m. Scoperto , sni, licu découy«»rt|| — la, 
tristesse, cbagrin. a. déeouver! || manifeste ..évideut. 

Sconto, sin. déduction , compensa- Scopertura , sf. lieu découvert. 

tion , escompte. [torsions.1 Scopertino , sm.lieui piante de bou-"j 

Scontorcente, a. qui fait des con-J Scopétta, sf. brosse , vergette. [leaui.J 
Scontòrcere , va. tordre , tortdlcr. Scopeltire, va. vergei r, e'pnusseter,] 
Scontòrcersi, vn. p. se tordi e , faire Scupeltière, sin. fusilior. [néloje/J 
des contorsious, Scopo, sta. but . intention. 

Scontorciménto , ou Scontórcio , sin. Scàpolo , sta. rocker, étueil. 

contorsion , giimaee. Scoppettiére. V. Scopette re. 

Scontòrto, la, a. crocbu , contri fait. Scoppi aménto, sm. bruii, eraquemenl. 
Sconlrnffatlo , la, a. con tre fai l , dif- Scoppiare , vn. se crever , craquer|| 
forme , défiguré. naitre , sortir, [ment.l 

Sconlramtnto, sm. renconlre, combat. Scoppiéita , sf. éclat, bruii, craque-J 
Scontrare, vn, renconlrer ou se ieu-~| Scoppialo , ta , a. creve , éclnté. 
Scontrata , sf. rencontre. [conlrer. J Scoppiatura , sf. éclat , bruit , ers- 
Scontràto, ta, a. rencontr é , eonfrunte. qucmrnt. 

Scóntro, sm. rencontre. Scoppiettare, vn. éclatcr , croquet 

Sconturbare, va. troubler || vn. se ( en parlimi du bois qui brùle ). 

troubler. Scoppiettata, sf. bruit, craqnement. 

Sconvenénza , sf. indéccnce , ebose Scoppielterìa , sf. lusilier , troupe ar- 
messéaute [| éisproportiou. mee de fu vi'. [fusilier."] 

Sconvenénvole, a. indéccnt, incsséant, Scoppieltiére , sin. qui tire du fusilj 
qui no convieni pas. Scoppiettio , mi. bruit , craqueroeut. 

Sconvenevolézza, sf. inde’cence, ebose Scoppietto , .mi, peti^, craqueoieot, 
messéaute. petit bri.it J| fusi). 

Sconvenevolménte , ou Sconveniente- Scòppio , sili, craqnement, bruit || 
ménte, ad. indécemment , immo- fusil || explosion. fvrir, découvcrtc.1 
dérément. Scopriménto , sm. ['action de décoii-J 

Sconveniènte, %. malhonnèle, indécent. Scoprire , va. découvrir, npprendrc. 
Sconveniènza, sf. indceCuce , ebose Scopritóre , sm. qui découvre. 

messéanle || ilisproportioii. Scopritóre , >f. découvcrte. 

Sconvenire . vu. ne convenir pas , Scopulóto , ta , a. pleip de rochers. 

élre rnalseant. * [con venti. ”1 Scoragg'àre , va. décourager. 

Sconvenuto, la , a. qui u’a pointj Scoraggiarsi , vu. p. se décourager. 
Sconvòlgere , va. reo « ufser , limile- Scoraggiato , la , a. decoupage, 
verser |j persuader, délourncr de Scorare, va. décourager. 

«Ou premier avis. [j|tors, tortu."] Scodalo , ta , deeouragé. 

Sconvolto , ta , a. renversé , disloquéj Scorbacchiare , va. deshonorer qurl* 
Scópa , sf. houlcau, arhrisscau || baiai, <;u un , en dire les déftiuls. [flélri-1 
fouet , fouct qu'on donne aui cri- Scorbacchialo t a , a. déshonoré 
minels. Scorbióre , vn. faire des pàtés d'enrrr 

Scopare , va. fouelter les crimincls || sur le papier. [papier."! 

frapper , flagoller , |J bnlayer. Scòrbio, sm. p2td d’encre sur kj 

Scopato , ta , a. halay e Jj fouctté, _ Scorbuto , sm. seorbut. . 

Scopatóre , sm. balayetir. . Scorcine , vu. se levcr du Ut. 

Scopatura , sf. fouet , l'action de don- Scorciaménto , sm. l'actiou de rac- 
•ter le fouet aux crimincls || réprc- roureir. 

beusiun, reprimali de faite eu ptiblic. Scorciare, ya. accourcir, raccourcir. 
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[court."] Scorrettamente , ad. 
le plusj peu comete. 
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d’ime manière 
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Scorciato , sm. raccourcl. 

Scorciatóia , sf. le ehemin 
Scórcio . sm. fin , la dei-nière partic. Scorrètto , ta , a. qui n'est p-veorrcot. 

, ' i •• * t* . ! ci. _ ... . i. „ . n._! j . 



Scoiaménto , mi. oubli 
Scordante, a. discordimi. [eordnnce."| 
Scordànza , sf. contrarietà dair, dis-J 
Scordare , va. desi erò rder , rendre 



Scorrévole , a. coulant, [dissant, fluide. 
Scorrezióne , sf. fante dVerituee. 
Scoriibànda , ou Scorribùndoln , si. 
petite course, petite ineursìon. 



discoidant I otiblier II vn. discorder, Scorridóre , sin. Dattcur d estrude. 

** • *■ f* . : ' . . _ *1..— «... I 



ne se pas aceorder. 

Scordato , ta , a. discordant , nublié. 
Scordévole , a. qui oulilic aisément, 



qui n’a point de me 
anni |] incompatible. 

Scoréggia. , sf. fouet de cuir , ebani- J 
Scoreggiare , va. frappcr du fouet j 1 
vn. péter, IScber des vents. 

Scoreggiata , sf. coup de fouet. 

Scòrgere, va. voir, apcrcevoir 
couvrir || escortrr, gualer, condì i e 
Scorgitóre , sm. guide , cnudurlcur. 

Scòria, sf. crasse , écume , ordure de Scòrta , sf. escorio , guide. [mrnt.-j 
metal || siete. Stortamente , ad. prudeinment.'sagc-j 

ScornaccLiamènto , sm. ou Scornac- Scortile va. a courcir, abrégé r || 
chiàt.i , sf. babil , jaserie , sol dis- esrorler, faire escorte. 
coiirs II dcrision. Scortato .ta , a. raccourcl Jj escorte. 

Scornacchiare , va. i-ailler , bafouer. Scortecciare, vr. écorcer, òt 



e memoire 



|j disenr- 
[arière."l 



[ 



Scorriménto , sm. lini , écoulcment 
glissarlo, ebute || course , incursion. 
Scorritóio , lòia , a. coulant. 

Scorni Ir hi àrsi , vn. p, se fjcbcr , se 
mcttre cn coler •. 

Scorcubbìàto , t(f , a. file be’. 
Scorrubióso , sa , a. cclère , qui s’tm- 
porte faoileinent. 

Scórsa , sf. course . iticursion. 
de- Se ’rso , sa , a. défertueux , v’cié , 
Ccliappé || passe, pillò , sacragé. 
Scorsòio , a. { nodr ) , nu*ud coulaut. 



• Vie 



Scornare, va. écorner , compre Ics Scortecciato, la, a. dcon é. [bligc_f»iit. 0 
corm-s || aflronler, déshf'ncrer, faire Scortése, a. impeli , iacivil, déso-J 
hontc || vn. avuir honte. Scorte emèrite , ad. i.«| olimi ni , de- 

Scornalo, la. a. i cornò || affrontò, so! li^eamment. ..... 

h qui on fait lionlc || desbonoré. Scortela , sf. impulite se , m< iv ilité. 
Scomeggiàre , va. douncr de la corno. Soo-licamènto , sm. l’actiou décoi- 
Sco mie idre , va. faire des comiches. clier, écorcbure. 

Scòrno , sm. afl'ronl . boote. Scorti Are , va. éeorcher |J Qtcr l'ii- 

Scoronàre . vr. dlaguer les arbres. coree , òplucl er. 

Scoipacciàta. V. Corjiacciòta. Scorticarla , sf. V. Scorticntòria. 

Scolpare , va. roanger ì ventre deboli- Scortical'vo , va , a. qui òcon he. 

tutine. .Vc< rticàto , ta , a, éeorché. 

S cói-pio , ou Scorpióne, sm. scorpion, Scorticatóio , sm. eouteau ’a e’eorebe 
un des dome signrs du zodisque. || écorohèrie |J òcorchure. 

Scorporare , va. tirer du corps, ou du Scorticatóre , sm. éeoreheur. 

nombre |j tirer du fonds ( tcrnjes de Scorticatórià , sf. seine , suite de rei 
commerce). depèelieur. [écorcbuye 

Scòrporo , sm. diminntion , se'paration Scorticatura , ou Scorticazione , sf. 
de la sociòtò f| partic d'argent tiròe Scòrto , sm. rnccourci || — ta , a. pru- 
d’un fonds. dent , rosé , accori |j dirige. 

Scorrazzante , a. qui court c* et Ih. Scòrza , s . écorce || pe u. 

Scorra zz Are , vn. courir eh et li || Scorzare , va. écorcer. 

saccnger , pille/. ' Scorzóne , s u. sorte de scrpenl Irei 

Scorrente, a. coulant, glissaut, courant. venimeu* || liominc grossicr. 
Scorrcriza , sf. fluì de ventre, cours Scoscéndere , va. faire éclater ime 
de ventre. branche || vn. s’éclater , se romprc. 

Scórrere , vn. glisser , s’écouler || Scoscendiménto . sm, éclat de lirimi !) 

passer vite J| saccager, pfller. || ouverture, fonte. [precipiti-.] 

Scorreria sf. incursion , irruption. Scóséso , sa, a. òclalc , rompo |l 

V 

/ 



•:ì 



Digitized by Google 




i 



3 u (5 SCR SCR * 

Scosciare 5 va. rompre , 011 disloqner Scrollilo , la , ». mnrqucté , rari#. 

les ellisse*. bigarré. [dissension || bigamire.t 

Scoscio , sm. préeipice. [gboulo'p."j Scrèzio, sm. discorde, désunion .J 
Scossa , sf. secousse , braille || guilée,J Sentito, la, a. laible , fluet , nimee. 
Scòsso , sa, a. seconé || dépomlle. Scriba , sm. écrivain , scribe ile» pha- 
Scostùr* , va. reculer , éloignor. risiens. 

1 Scostalo , ta . ». recìdè , ciniglie. Scricchiolare. , rn. craquer, claquer. 
Scostumatamente , ad. impudcniment. Scricchiolàla , sf. rraquement. 
Scostumalèzza , sf. incivilite, impo- Scriccio, ou Scricciolo, -m. ruilclel. 

li tesse || liherlinage. [mal elevé."! Scrigno, sro. tosse |[ écrin , collirc. 
Scostumato , tu ,’a. ìncivil , iiiipoli , J Scri^nùlo , ta , a. convese , courbé. 
Scostùrne , sm. incivilite || libertinage. Seriola, sf. cscrime. 

Scolennàre , va. òter la jie iu , ou la Scrimà^lia , sf. défense. 

couenr.e. [peau.“l Scriminatura , sf. sepa ralìon des clie* 

Scotennato , ta , a. li qui on a óté laj vena sur la tèlo. 

Scotiménto, sm. secouement, secousse. Scrinare, va. dénouer les cbeveui. 
Scotitóio, sin. pani er où l'un secouel Scrinalo , tu , a. ecln velé. 

Scotiture, sm. qui secoue. [la «alide. J Scritta, sf. pièce d'écriture 1 1 obligli- 
Scòtola , sf. espèce de spallile de bois, tion , contrai |j inserì pi iou. 

qui «eri pour neltoyerle lin. Scritto, sm. écnlure || — la, a. écrit. 

Scotolare , va. broyer le lin |j battre. Scrittóio, sm. petit cabinet, ét..diole 
Srotolato , ta, a. broyé. Il ime écritoire. 

Scotomàlico , ca , a. qui est sujet à”| Scrittóre, siti, ccrivoiu , auteur |{ co- 
S co tàmia , sf. vertige. [des vertiges.J piste , nntairc. 

Scòtta , sf. petit lait || e’eoute (mar.). Scrittura , sf. écriture, la sainte Bible. 
Scottare , va. e’chauder quelqu’un ,“| Scritturale , sm. écrivain , co piste || 
Scottato , ta , a. éebaudé. [brùler.J savant || a. d’éciiture. 

Scottatura , sf. brùlure. Scrivacchiare , va. barbouillcr dii pa- 

Scólto , sai. repas qu’on prend aux pier , écrivailler. 

auherges || écot. Scrivano , sm. écrivain, greflier, co-"| 

Scovare, va. (aire débueber || décou- Scrivere , va. éerire. [pi.te.J 

vrir Ics alluros de qiiclqu’un. Scroccare, va. cscroquer, altraper , 

Scoverchiare , va. òter le couvercle , écomifler. 

décottvrir. [bliqucment-l Scroccatóre, sm. escroc, qui escroque. 

Scovrrtamènte , a. ouverlement, pu-J Scrocchiare , tu. ótre usuricr. 

Scovcrto , tu , a. découvert. Scrocchino , sm. écorniflettr. 

Scovertùra , sf. lieu découvert. Scròcch i} , sm. e-pècc d'usure. 

Scovrire , va. découviir. Scrocchióne, sm. usuricr. 

Scozzare , va. mcler , battre les cai te.*. Scròcco, sm. l’action d’cscroquer. 
Scozzonare , va. dompter un cbeval Scroccóne , sm. escroc, qui escroque. 

|| déniniser queliiu'un. Scròfa, sf. line lruie |J concubine || 

Scozzonato , ta, a. déniaisé. écrouelle. [cousscl 

Scranna , sf. siége , chaise qui se pile. Scrol/nménto , sm. secouement . »e-J 
Scredente , a. iniidèle , incredule || Scrollare , va. sccouer , ébrunler. 

désobéissant. Scrollato , ta , a. seconé , é! ranlé. 

Scrédere, vn. décroire , ne croire pas. Scròllo , sm. secouemeut , secousse , 
Screditare , va. décrier. ébranlcment || vibration. 

Screditalo , ta, a. déerié. Scrópolo , sm. scrupule , poids. 

Scrédilo, sai. déeréditement, discrédit. Scrosciare, vn. -rroquer , craquer || 
Screménto, sin. exerémeut. bouillonner || va. ftiire craquer. 

t Screpolare , vn. se fendre , éclaler. Scrosciala, sf. craquemeut. 

Screpolato , ta , a. celate , fondu. Scròscio , sm. le liruit que fail l'eau ci 

Screpolatura, sf. 011 Scrèpolo, sm. bouillant || éclat de rirc. 

crevasse , fente , gercure. Scrostare , va, écroùter. [aiguilk. 

> Scrcsccre , vn. diiuinucr, décroitve. Scrunare, va. romprc le trou d’unc 

/ 
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Scrupoleggiare , vn. avoir desse ru- Scuòtere , va. secoucr. 

pules. [scintille , poUs."! Scuotiménto , sm. secoussc. 

Scrùpolo, sm, srrui>ulc, petne ]|J Scurire, vii. s’obscurcir |J avo» la 
.fcrM/;o/o.iaméfile,ad.scrupuleusemeut. vue troublèe. 

Scrupolosità , sf. scrupule. ,Scuiàlo, la, a. obscurci. 

Scrupolóso , sa, a. scrupuleux. Sottrazióne , sf. obscurcisscmenU 

Scontabile , a. qu’on peut reebereber. Scure , sf, barbe , cautelasi 
Scrutare, va. rccbercber, sonder , Scurézza, sf. obscurité. 

examiner. Scurtàda , s"f. fouut. 

Scrutatóre , sm. scrutatcur [| Dieu , Scurisciàre , va. foticttcr, frapper 
qui est le scrutateur «les cceurs. avec une baguette. 

Scout intire , va. rechcrcher , visiter, Scuriscitilo , la, a. fouctte. 

' épluclicr || recueillir les sufliages. Scuritolo , sui. baguette. 

Scrutinio , sm. rccherche, scrutin , Scurità, sf. obscurité )| inalheur el- 
eva nini . ticme, caiamite'. 

Scuccumédra, sf. mot inventò pour Scino , sm. obscurité || — ra , a. obs- 
exprimer un grand chevai. cur , inconnu [[ pale |j cruci, qui 

Scucire , va. dccoudre || ouvrir. ’ a fame noire 

Scucilo , la , a. décousu. Scurrile, a. de bouflcn. 

Scudàio , sm. qui faif les bouclicrs. Scurrilità , sf. boufìbnncric, gausserie. 
Scudàre , va. defeudre , proléger. Scusa , sf. c ve use. 

Scudercsco , ca , a. d'ecuyer. Scusàbile , a. excusable. [excuse.'l 

Scuderia , sf. ècurie. Scusamènto , sm. 011 Sciizànza , sf.J 

Scudétto , sm. ecusson. Scusàre, va. excuscr [[ vn. se j usiti. er. 

Scudiere , un. écuyer || domestique. Scusato , la , a. eicusé. 

Scudisciare , va. fouetlcr, battre avec Scutulóre , sui. qui excuse. 

une baguette. Scusazióne, sf. cscuse. 

Scudisciato , la , a. fouetlé. Scusso, sa, a. prive , dénué. 

Scudiscio , sm. baguette. Scèttica, sf. fouet. 

Scudo , sm. bouclier J| écusson || de- Sdétrsi, vn. p. de venir paresseux, 
te nxe , protectiou || écu , suite de Sdebitèirsì, vn. p. acquitler se» deltcs. 
u. nona io. [lotte, coilTe."! Sdegnamér.to, sm. colere. , 

Sci'tffa , sf. coiffure de temine jj ca-J Sdegnante, a. dédaigueux , méprisant. , 
Scuffiare, (argot) , va. dèvorer , man -1 Sdegnare, vn. dédaigner , niépriser|| 
Scuffina, sf. ripe, [ger avec avidiléj se fàcber, se mettro en colere. 
Scuffnitre , va. polir avec la rape. Sdegnato, la, a. indignò, fiebé. 
Sctfffiónt , Oli Scuffialo , sm. coiiliire , Sdégno, sin. dédain , indignatimi , co- 
coiffe lire , courroux. 

Sculacciare , va. frapper sur Ics fesses, Stlegnostiggine, sf. colere , dédain. 

|| trailer quelqti’uu co enfant. Sdegnosamente , ad. avec dédain , in- 
Sculacciàta , sf. ou Sculaccióne , . dignation , colere || avec un ruganl 
sm. coup sur Ics fesses. » menaeant. 

Sculettare , va. remuerles fesses || vn Sdegnosità, »f. eolére, dédain. 

s’évader. fcheval.l Sdegnóso, sa, a. dedaigneux , colere."' 

Scolmato , sm. sorte de nialadie du J Sdentato, la, a. édenté , sans dent. ' 
Scultóre , va. scnlpter ,.gitivcr. Sdicèvole, a nicsxéant , indéccnt. 

Scultàto , la , a. sculpté. SdigiunA~c, va. compre le jeùne, 

Sculto , la , a. gravò , entaillé. SdUaccinre, va. délier. 

Scultóre , sm. sculpteur. Sdilacciato, ta, ai dèlie , dclacc. 

Scultòrio , ria , a. tic sculpteur. Sdilinquì mento, sm. cvanouissemenl. 

Scultura , sf. scolpirne. Sdilinquire, v». s’cvanonir. 

Sculturèsco , ca , a. de sciilpture. Sdilinquito, tu, a. nvnnnui. 
Scunuiruóla , sf. éennioire. Sdimenticànza, sf. onbli. 

Scuoiàrc , va. écorcbcr. ffrérie.~| Sdimeut Icóre, Tn. onblier ou s’oublicr. 
Scuòla , sf. école , compagnie , cou-J Sdimenticàto, la, a. oubliè. 



Digitized by Google 




if>8 SEC 

P diméntico , ca , a. qui a oublié, qui 
nublie 'acilenient- 
Kdipìgnere, vn. eflàccr la pcinture. 
Sdoganare, va. retirer de la douaue, 
Stloeàlo, ta, a, sans douves. 
Sdolcinato, ta, a. dum , mais fad(*. - 
Sdonnùre , va. donner la liberlé||rn. 
devenir libre. 

Sdonzellàrsi, vr. se dandiner ■ perdre 
son trmps. [est doublé.! 

Sdoppiare , va. rendre sim pie ee quij 
Sdormentàre, va. èveiller. 
SJormcnlàrsi, vii. p. s'éveiller. 
Sdormcntàlo, ta, a. éveillé. 

Sdossare, va. óler de dessits le dos. 
Sdottorare , va. òter K quclqu'un Ics 
pri'iléges de docteur. 

Sdraiarsi , vu. p. se coucbcr de toni 
son long. [long. - ! 

Sdraialo , ta , a. couche' de tout sonj 
Sdraióne, ad. couché de tout sou long. 
Sdrucciolaménto, sta. glissade. 
Sdrucciolante, a. glissant, qui cehappe. 
Sdrucciolare , vn. glisser |j broncher, 
faire unc faute. 

Sdruccio lènte , ou Sdrucciolévole , a. 

glissant. [facilement. - ] 

Sdrucciolevolmente , ad. aisément 
Sdrùcciolo, sm. endroit glissant , glis-r 
soire || glissade , obstacìe , acl^ppe- 
ment j| — ta, a. glissaut. 
Sdrucciolóso , sa, a. glissant , qui 
glisse, où il .est facile de glisser. 
Sdrùcio, sin. l'action de découdre , 
l’endroit décousu |j ouverture, lente. 
Sdrucire, va. découdre || vn. s’entr’ou- 
vrir , se feiidre. 

Sdrucito, ta , a. décousu, déchiré || 
fenda, eutr'ouvert || sm. fcnle , dé- 
chirure , taillade. 

Se , couj. si, en cas que || — bene , 
ijuoique. [ncr , eouper les blea."j 
Secare, va. seier , eouper , moisson-J 
Secato, ta, a. coupé - . [bas-fonds. - ] 
Sécca , sf. bauc de salde |J basses,J 
Seccàbile, a. qui peut se sécber- 
Seccajistole, su. iackeux , importun , 
enut’veux. 

Seccaggine , sf. sèeheresse , aridité . 

sterilite j| importuniti* , ennui. 
Seccagginoso, sin. arbre à demi sec. 
Seccùgna, sf. b ine de sable , basses. 
leccaménto, sm. l'action de séclier. 
Seccare, va. sécber, tarir, émv r|| 
ctmujer, importuner. 



SEC 

Seccaticcia, sf. bnis menu et sce. 
S'eccaKvo, va, a. dessécliant. 

Seccalo, la, a. sedie, desséché , sec. 

aride. [fruita , ctr."l 

Seccatóio , sm. l’en pour sécber lcsj 
Seccatóre, sm. ennuveux , importilo. 
Seccatricc, sf. ballili arde , importune. 
Seccheréccio, sm. sèeheresse . aridité. 
Scccheria , sf. des ebuses sèches J| ba- 
gatelles. 

Secchericcio, eia , a. à demi seo. 
Secchézza, sf. sèeheresse, aridité || 
avance , crasse , vilenie. 

Sécchia, sf. sean a puiser de l'cau. 
Secchiata , un scau plein. 

Sécchio, sm. sear. 

Séccia, sf. clinume. 

Sécco, sm. sécliercsse, aridile, le sec 
„ II-™, a. sec , maigre || avaricieui. 
Seceomóro, sm. sy co more (arbre). 
Seccóre, sm. sèeheresse. 

Seccùme , sm. feuilles sèdie* , fruiti! 
Secénto, a. sii cents. [secs , etc.J 
Secèsso, sm. lieu écarté , relraite. 
Secolare, sm. séculier, Inique , qui 
vit dans le monde J| a. séculier , pro- 
fane , niondain. 

Secolarescaménte,ad. à la manière des 
séculiers. [monde. - ] 

Secolarésco, ca, a. de séculier, duj 
Sècolo, sm. siede , espaee de cent un 
||moude, temps présent. 

Secónda, sf. arrière-faix. 
Secondamente, ad, sccondement , en 
second ben. 

Secondare, va. suivre , seccnder. 
Secondariamente , ad. sccondement, 
en second lieu. 

Secondàrio, ad. secondement. 
Secondàrio, via, a. second , qui tient 
la seconde place. 

Secondina * si. arrière-faix. 

Secóndo, sm.- une seconde |j prép. se- 
llili , sui vani fi ad. en second lieu, 
secondement || — da, a. second, 
ìnféiietii'H favorable. 

Sccondoch'e , conj. selon quo. [oc. - ] 
Secondogènito, la, a. pinne || second J 
Secrelaméntc, ad. secrètemeut. 
Secretano, sm. secrétaire || cache. 
Secréto, .‘ni. se ere t. 

Secrezióne, sf. sécrétion. 

Sccuraménle, ad. sùrement , en sarete. 
Secùre , sf. liacbe. [cuuliance. j 

Saetti ila , sf. scemile, tranquillile ,J 
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Suli-e, va. apai'-or , ndoticir. 
dedalamente, ad. tmnqui'.lcment , pai- 
siblcmeut. 

Sedato, la, a. apaisé , ailouri. 

Sède , »f. siéue. 

Sedècimo, nia, a. stiliamo. 
Sedentàrio, ria, a. sédentaire. 
Sedente, a. séant , asjis. ' 

Sedére, vn. s’asseoir, ótre assi* || sm. 
siége , l'action d’étre assis||le der- 
rièrc , le cui. 

Sèdia , sf. siége , cliaise. 

Sedicesimo, ma, a. seizième. , 
Sédici, a. .sci 7«. 

Sedile, sm. siége , h.mc. 

Sediménto, sm. sédimcnl , lic , dépot. 
Sòdio, sm. siége , residence. 

Seditóre, «ni. «pii est assis. 

Sedizióne, sf. sédition , émeute , émo- 
lion populaire. 

Sedizióso, sa, a. séditieux, mutin. 
Sedótto, la, a. séduit. 

Seducènte , a. i|ui séduit . <|ui Irompc. 
Seduciménto, sm. séduction. 

Sedutila, sf. soin. attonlion, assiduite. 
Sedurre, va. séduire. 

Seduto, la, a. ns«is , iso. 

Seduttóre, sm. séductenr, trompeur. 
Seduzióne , sf. séduction. 

Sega, sf. scie || sorte de capitation. 
Segàbile, a. «pii se peut scier. 
Segacilà, sf. saj-acite. 

Srga'c, sf. srigle , sorte de blé. 
Segaligno, gna, a. sec, gréle , difficile 
a engmisser. 

Sesalóne , sm. linrle (sorte d’oiscau). 
Segaménto, sm. l’action de scier. 
Segante, a. qui scie || secante ( t. de 
malli.). 

Segare, va. scier, moissonucr , coupcr 
les lilcs. [pre à otre scie. 

Segaticelo, eia, a. bon a scier, pro- 
Scgato, ta, a. scié. [clicur." 

Segatóre, sm. qui scie, scieur, fau-^ 
Segatura, sf. sciure de bois || l’ouver- 
ture que fail la scie , sciage. 

Se gavine , a. qui est trop interesse 
dans le commerce. fperece/l 

Seguita, sf. chaise à porteurs |] ebaiscj 
Sèggio, sf. ou Sèggio, sm. siége. 
Seggiola, sf. pelile chaise, chaise basse. 
Segnacaso , sm. l’articlc (t. de gram.). 
\ignàcolo , sm. marque , signe ■ signet 
<ies li> res || baptémc. 

Segnalare, va. sigualcr. 
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Segnalarsi, vn. p. se signaler. .. 
Segnalatamente, ad. principalemcftt. 
Segnalili t>, ta, a. signalé. 

Segnale, sm. signe , marque. 

Segnare, va. signer, marquer. [piès.-j 
Segnatamente, ad. notamment || ex-J 
Segnato, ta , a. sigili* , inacquò , note. 
Segnalare, sui. qui signe. 

Segnatura , sm. uiarque , ressem- 
blance , signe. 

Ségno, sm. s ; gne , marque , indice | 
per segno, de point en point, cxac*" 
Segnùzzo.im. petite marcine. [temoni. _ 
Ségolo, sf. seigle. [(instrtinicnt).'ì 
Segala, ou Segaline, un. ime serpe J 
Segóne, sm. noe grande scie. 
Segregare, va, sépnrer. 

Segregato, ta, a. separé. ‘ • 
Segrtnna, sf. inaigre , de peu -de mine. 
Segréta, sf. licu secret || cacliot. 
Segretamente, ad. secrelement. 
Segretària, sf. confidente. 
Segretariato, sm. scrrélariat. 
Segretàrio , sm. secrétaire , hominc 
qui garile le secret. 

Segreteria, sf. lVndroit où le secré- 
taire irnvaillc || ofRee de secrétaire. 
Segretézza , sf. secret. 

Segi-éto , sm. secret || ad. secrèlcmeiit 
|| — la, a. secret , eaclié. 

Seguace , a. miivant, qui suil || sm. 

sectateur, adliérent. 

Seguente , a. suirant, qui vieni après. 
Seguentemente , ad. conséqtioinnienl. 
Segu-ma, sf. grande quanlité || suite. 
Segugio, sm. limier. 

Seguiménto, sm. l’action de snivre. 
Seguire , va. suivre, poursuivre || se- 
comler , exccuter, aiTiver. 
Seguitàbile, a. digué d’étrc suivi. 
Srguitaménte , ad. de suite , sans in- 
termissiun. 

Segui! aménto, sm. suite , poursuite. 
Seguitante, a. qui suil, serlalcnr. 
Seguitare , va. suivre, poursuivre || 
perséeuter. 

Seguitilo, ta, a. poursuivi , pcrséculé. 
Seguitatole, sm. sectateur. 

Séguito, sm. nrrsévéranee , conlinna- 
lion || suite || Seguito, ta, a. suivi ,"J 
Sii, a. et sm. six. [arrivé J 

Seicento, a. sii cents. [si*.l 

Scino , sm. rafie de sii , doublet dej 
Sélce , ou Sèlice, sf. caillou. 

Selciare , va. pavor ayec des cailloux 
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Sehciàto, sm. pavé cailloirt ago. 
Sèlla , sf. spile , siége || chal.su percée. 
Sellàio, sm. sellicr. 

Sellare, va. seller. 

Sellàio, ta, a. selle. 

Silva, sf. bnis , forét. 

Selvaggina, sf. sauvagine. 

Selvàggio , già , ou Selvariccio , eia , 
a. snuvagf- , des bois. 

Selvastrèlla, sf. pimprerelle. 
Selvàtico, ca, a. sauvage. 

Selvètta, ut. bocago , bosqeet. 

Selvóso, sa, a. rompli il'arbrcs. 
Sembiante , sm. aspeet , face , visage 
|| semblaiit , ani-ari ncc |j a. sem- 
blablc , ressemhlant. 

Sembianza, sf. aspeet |j visage || seni. 

hlant ||oir, eont-nance. 

Scmbtèa , ou Sembratila , sf. troupe 
de cavalieri || assemblée. 

Sembrare, ou Seminare, vn. scmbler, 
paraìtre. [sonrcc , origine. - ] 

Séme, sm. semence, graine [I cause , ] 
Seménta. V. Séme. 

Sementare, va. scuter . cnsemencer. 
Sementato, ta, a. scine , ensemeucé. 
Sementatóre, sili, qui sènio. 

Sementa , sf. semence , graine |jrace , 
lignee |] origine . cause , souirce. 
Semenzàio, sm. pepinière, fd lierbe. - ] 
Semenzina , sf. graine d'urie sorte J 



Scmenttre , va. grainer , monter cn - ] 
Semèstre, sm. semestre. [graine. J 

Semi, dumi , bdini. 

Srmiuddotloràto, ta, a. demi-docteur. 
Semicanàio , ta, a. ?i demi blauc. 
Semicérchio. V. Semicircolo, 
Semicircolare, a. fait en demi-eercle. 
Semicii colo, demi-cercle , bémiejcle. 
Semicròma, sm. demi-croclie. 
Semicùpio, sm. demi-bain. 

V 'eniitico, sm. demwlieu. 
Semidiametro, sm. demi-diamètre. 
Semidòtto, ta, a. demi-sav ni. 
S'emigigànlc, sm. presque ge’ant. 
S'emiia, a. six mille. 
lemilunàre , a. fait en demi-lune , en 
t" - . • ^ [le temps de scmer.l 

leminaeiòne , sf. Tac-lioo de senior,] 
ìeminale, a. de semence || sm. lerraiu 
_ propre à ótre scine || spcrmatique. 
eminamunlo, sm. TaetiOn de senior, 

_ le temps de scmer. 
eminàre , va. senier , cnsemencer || 
re'paddre , divulgu. r» 
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Seminàrio, sm. pepinière || seminarne 
|| — ria, a. sperinat iipie. 

Seminato , snj. lieu cnsomenoé, seme 
|| — ta , a. seme, ensemcncé [| se- 
me . renando , dividane,. 
Seminatóre, sm. qui seme. 
Seminatura, ou Seminaziònr, sf. J'ac- 
tiou ile semer, le tempi de scmer. 
Srmipoètn ; sm. poeto mediocre. 
Semirìtònda, da, a. à demi rond. 
Smistante, terme de laillerip. 
Semisvòlto, ta, a. tonine à itioitie. 
Semita, sf. ruellc , clienn'n e'troit. 
Sentii nòno, sin. seuii-ton . demi-ton. 
Semivivo, ba, a. demi-vif. 

Sémola, sf. son de farine. 

Semolino, sm. petite graine. 
Semovènte, a. qui se meut par soi-rcè- - ] 
Sempiternità, sf. perpetuile. [me.J 
Sempitèrno, no, a. sempilerncl. 
Sémplice, a. pur, simple , san.s melange 
|| sans maliee j| eontraire de doublé. 
Semplicemente, ad. simplemcnt aree 
simplicite'. 

Semplicétti r, sf. simplieite. 
Scmpliciàro , sm. livve qui traile dei 
simplcs. des plantes medici naies. 
Semplicióne, ou Sempliciòtto, sm. ud 
sot , un niais. 

Semplicista, sm. Iicrboriste , qui eoa* 
nalt les simples. 

Semplicità, sf. simplicité. - 
Sèmpre, ad. tniiiiknrs. 

Semprecnr, ad. toutes les fois que, 
Scinprernài, ad. toojouis. 

Semprevìva , sf. jouuarbe (piante). 
Sèna, sf. sene. 

Sènape, sf. séno ve. 

Senapismo , tm. cataplasme fait avec 
de la gtaine de moutarde. 

Sendrio , a. dii nombre de six. 

Sehàto, sm. sénat. 

Senatóre, sui. sénateur. 

Senatòrio, ria, a. de sénat 
Smétta, ou .feuei/«,sf.f!at.jvieillessc. 
Sinici, sm. lcs oreillons , turneur qui 
vieni à la gorge. 

Senile, a. de vicillesse , de vietix. 
Sènio, sm. vieillesse . aéerépitude, 
Senióre, sm. le plus ancien. 

Sennino , sm. un jeune lioinmc 
Senno, sm. sens , scicuce , prudi ace. 

jiigcutcnl |] cervelle. 

Séno, sm. seni || detrnit do nier , golfe 
Se non, ad. sinon , si ce n'est, cicep- 
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té | — che , hi ce n’est que | — se , Separaménto, sin. ou Sepeiiànza , sf. 
situiti , par linsard. séparalión. 

Senipia. V. Sinopia. Separante, a. qui séparé. 

S e asti le , sm. ruaquignon , cnurtier , Separare, va. «epsrer || vn. s'éloigner. 

eniremetteilr. (sensénient.'l Separatamente, ad. soparément. 

Sensatamente, ad. iudiciensement Separativo, va, a. qui séparé. 
Sensatezza, sf. prudente , sagesse. Separino, tn, a. séparé. 

Sensato, ta,a. sensible || pnident, sage. Separazióne, sf. sépar.ition. 

Sensazióne, sf. sens , sensalion. Sepolcrale, a. de sepolcro. 

Senseria, sf. courtage. Sepólcro sm. lombraii , sépulcre. 

Sensìbile, a. sensible. Sepólto, ta, a. cnscveli ]J cache. 

Sensibilità, sf. sensibilité. Sepoltura, sf. sepolture. 

Sensibilmente , ad. sensiblcment. Seppellire, va. cnscvclir, cadici. 
Sensitiva, sf. laculté des scns |J sensi- Seppellito, ta, a. cnscveli. 

live (piante). Seppia , sf. sèdie (poisson). 

Sensitivamente, ad sensiblcment. S-pulcrùle. V. Sepolcrale. 

Sensitivo, va, a. sensitif, sensible [I Sequèla, sf. succès , suite |j séquelle. » 
colere. [gCnce.| Scquestramènto, sm. éloignenienl. 

Sènso, sm. sens, sentiment |j iutelli-J Sequestrare , va. séparer, éloigner jj 
Sensòrio, sm. sensorium. • séquestrer , saisir les biens. 

Sensuale, a. des scns || laseif , scns nel. Sequestrato, ta, a. séparé || spquestrc , 
Sensualità, sf. scnsualilé |] sensibilité , saisi. (gnomoni. ) 

scns. Sequestrazióne, sm. separativo , éloi-J 

Sensualmente, ad. sensuellemen* Sequèstro, sm. saisie. 

Sentènza , sf arrèt , sentente. || opi- Séra, sf. soir , nuit. 

nion , avis j| asinine , maxime. Seràfico, ca, a. sérapliiquc. 

Senteniialmcnte , ad. seuteneimsc- Serafino, sm. sérapbin. 

meni. [gemelli. 1 Se rapino , sue de la ferule (piante ou"! 

Sentenziare, va. juger, donnerun ju-J Serata, sf. la soirée. [arhrisscauj.J 
Sentenziato, la, a. jugé. Scrbàbilc, a. qui se petit garder. 

Sentenziatole, sm. jnge. Serbànza, sf. garde . conservatinn. 

Sentcnrievolmènle, ad. par senlence. Serbare, va. garder, conscrver, ré- 
Sentenziosamentc , ad. sentcncieuse- * server || vn. p. diflérer. 

ment. . . Serbastrélla, sf. pimprenelle (piante). 

Sentenzioso, sa , a. sentencieux. Serbato, tn, a. gardé , conserve. 

Sentiero, sm. sentici - , chemin. Serbatóio , sm. uno mue||— loia , a. 

Sentimento , sm. sens, sentiment || es- qui se pcut garder. 

prit, scienee. Serbatóre., sin. gnrdicn , dcpositairc. 

Sentina, si. sentine de naviro |jégout Serbèvole , a. qu ini peul cunserver. 
Sentinèlla, sf. seutinelle. Sèrbo, tua. garde || dépòt. 

Sentire, va. sentir, enlendie || rroire. Sère, :m. sire , se igne ur , monsieur. 
Sentita, sf. 1 action de sentir || rusc , Seréna , sf. sirène. 

(inesse.. Serenare, va. rendre serein. 

Sentitamente, ad. prudcmincnt. Serenata , sf. ciarle, temps serein || 

Sentito , la, a. entendu , éeoulé |J pru- nne sércnade. 

dent , scuse j| accori , poli. Serenalo, ta, a. devenu serein. 

Sentóre, sm. senteur || indice , avisjj Serenissimo, ma, a. serénissime. 

bruit , vacaruie. Serenità, sf. ou Seréno, sm. scréuité , 

Senza, prép. sans , mitre. ciarle || — na, a. serein, tranquille. 

Senzacfic , ad. cxcepte' qne, bermi, Seifetlócco, sm. un sot , un niais. 

<|ue. (sans plus. ) Sergènte, sf. olìicier de justice, sergent. 

Sentapiù , ad. après . seulcment , J Sergentina, sm. sorte d ame:. 
Sepaiuóta, si. espècc ile petit oiseau. Sergoncéllo, sm. oscillo. 

Secale, sm. baie. Scrgozzóne, sm. modillon(t. d’arebit.}. 

Separabile, a. scpar.ible. Seriamente , ad. sérieusement. 
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Sèrico , ca , a. de soie. 

Sèrie, sf. suite , train , crdrc. 

Serietà, sf. air sérieux , grave. 

Sèrio, ria, ». scrietiv. , grave. 
Seriosaminlc , ad. srrieusement , toul") 
Serióso, sa, a. sérieux. [de ben J 
Serménto, sm. sarnieut de vigne , une 
marcotte. [sarai ents.'l 

Sermenlóso , sa, a. qui a polisse desj 
Sermocinare, va. prècher, hatangucr. 
Sermollino, sm. scrpolct (piante). 
Sermóne, sm. sermo n , diseoùrs || sau- 
mon. [oer."J 

Sermoneggiare, va. predier, sermuii-J 
Serolóne, m. liarle (sorte d'oiscauy. 
Srrotità , ■ f. sérosité. 

Seróso, sa, ». séreux. 

‘Serotinamcntc . ad. (ani. 

Seròtino, a. lardif. 

Sèrpe, sf. serpent. [uoiement.*] 

Serpeggiaménto, im. detour , lour-J 
Serpeggiare, vn. serpénler. 

Serpcniàre , va. ótre imporlun , im- 
portuner , faliguer. 

Serpentàrio, sf. serpenlaire. 
Serpentàrio , sm. serpeut [signe ce-"] 
Sapente sui. sei peni. [leste. J 

Scqientifeiv , ra , a. qui produit des 
serpens. 

Serpentino , sm. sorte de marbré ta- 
ineté eomme la peau d'un serpent ) | 
— na, a. serpentin , de serpent. 
Serpentóso, sa, a. qui a ou qui produit 
tfes serpens. 

Sèrpere, vn. serpenlee. 

Serpétta, sf. conleuvre || bandelette. 
Serpigine, sf. dartre vive , feu volage. 
Serpillo, ou Serpóllo, sm. serpullel. 
Serpòso. V. Serjientóso. 

Sérqua, sf. douzi i.ic , demi-quaiternn. 
Sèrra, sf. svie || détilé , délroit || vio- 
Icnce || foule , presse || importunile. 



SES 

Sen 1 àggio, «m. servitude, esclavagc. 

Serraménto j sm. garde || maini ieri. 

Servàrc, va. eonserver, garder || réser- 
rer, observer || défendre. 

Se/vàto, la, a. conserve, gardé. 

Senatóre , sm, obsei vateur || conser- 
vate ur. 

Servènte, sm. et f. doroeslique, scrvi- 
teur et servante || a. obéissaut, ser- 
viable. 

Scrventèse, sm. sorte de poème italica. 

Scrvidoràme, sui. quantité de domrs-1 

Servidóre, sm. scrvileur. [liquesj 

Snvigiàle, sm. serviteur, ser' ante. 

Scivi gio , sm. servitude , Service || 
plaisir, bienfait || obsèques. 

Servile, a. servile. 

Servilmente, ad. servilcmei^tv 

Servimèruo, servitude, servire. 

Servire, va. servir || prèler de Tar- 
gent, fonrnir. 



Servito, sm. service de table || Ser- 
vice , l'action de servir , elc.||— ) 
Servare, sm. serviteur. Ita, a. servi.j 



Serràgli: 



«in. ciòtole , enceiutu 



rem pari || sérail. 

Serrante, sm. scmire. 

Serraménto, sin. l'action de fcrmer. 
Serrare , va. feruier. reufermer. 
Se-ratami'tite, ad. étroitcnu nt , pro- 
fondameli t. 

Serrato, la, a. ferme' || serre, etra i t. 
Serratura , sf. semi re. 

S'-rto , sm. guirlande. 

Vènula campana, sf. melilot. 

Ulva, sf. servante. 

Vcrvubilc, a. qu'ou peut garder. 



Seivtlrice, sf. servante. 

Servitù, sf. servitude || tous Ics dome;- 
tiques d'une maison. 

Servi tià le, sm. iavement, elysti're. 
àerviziàto, la, a. serviuble, obligeant. 
Servizio. V. Servigio. 

Sèivo, sm. serviteur, eselavc || — va, 
a. de servitude. 

Sèsamo, sm. scsame (piante). 
Scsamóide, sm. sesamo icle (piante). 
Sescàlco, sai. ccujer trancliant || mai- 
tre d'iiòlel. 

Sesquiàltero, ra, a. scsquialtére. 
Scj.juitìttàvo , va , a. uu huitième et 
demi. 

Sesquipedale, a. d'un pied et demi. 
Sesquiquàrto, la, a. un ({uatrième et 
domi. [demi.) 

Sesquisrtlimo, ma, a. un septième etj 
Sesquitcrzo, za, a. un liers et demi. 
Sessagenàrio, ria, a. scxagénairc. 
Sessagèsimo, ma, a. soixantième. 
Sessàgono, na, a. bexagone. 

Scssamo. V. Sèsamo. 

Sessanta, ». soi xante. 

Sessantamila, a. soixante mille. 
Sessantina, »(. soixautaine. 

Sessènnio, sm. l’espace de sii ans. 
Sessióne, sf. Bilance, scssion. [robe.’| 
Scssitùra, sf. un rempli au bas d’une J 
Sèsso, sm. sexc, parties honteuscs. 




SEV 

Sfitta, sf. compns (| seite. 

Sestante, su», sextaut. 

Sostare, va. ajuster. 

Sestèrzio , su», sestercc. 

Sestiere, sm. setier, mesure. 

Sestile, sm. inois d’aoùt || sentii (t. 
d’astrologie). 

Sestina, sf stante de sii vera. 

Sèsto, sui. ordre, mesure, justesse || 
— la, a. sixième. 

Seslodécimo, ma, il, seizième. 

Séta, sf. soie. 

Setaiuòlo, sm. marchand de soie. 
Sclanàsso, sm. Satau, diable. 

Selàta, sf. une grande soif. 

Séte, sf. soif || avidité. 

Sétola, si. soie de porc, cria de la rpietie 
dii eli e vai. [habit-;."| 

Setolare, va. brosser. épousseter desj 
Setolalo, tu, a. brossé || qui a ducrin. 
Setolane, sui. pròle, berne. 

Setolóso, ou Setoluto, a. plein de soie, 
rempli de soie. 

Selène, sui. corde faite de crin jj sétou. 
Setòso, sa, a. plein de soie, de poils. 
Sètta, sf. seete || faction, conspiration. 
Settàgono, »m. tieptagone. 

Settanta, a. septnntc, soixante et tlix. 
S-ttàngolo, sni. figure desept angles. 
Settantottèsimo, ma, a. soixante-dix- 
buitièrne. 

Settantotto, a. soixnnte-dix-bmt. 
Settàrio, sni. qui est d'ime secte. 
Settatóre, sm. sectateur. 

Sètte, a. sept. 

Setteggiarne, a. factieux. 

Setteggiare, tu. faire une secte. 
Settèmbre , sm. septembre. 

Settenàrio, ria, a. de sept. 
Settentrionale, a. scptcntrional. 
Settentrióne, sm. septentriou. 
Settimana, sf. semaine. 

Settimàno, ou Sèttimo, a. septième. 
Sèttinu, si. sept. [de geometrie.'! 
Settóre, sm. secteur, sorte de ligurej 
Settotravèrso, sm. le diaphragme. 
Settuagenàrio , ria, a. de soixante et 
dix ans. / 

Selluagésima, sf. septuagésime. 
Séltuplo, pia, a. sepluple. 
Severamente, ad sévèrement. 

Severità, sf. sevérité, rigueur. 

Sevèro, ra, a. sevère rigide. 

Sevizia, sf. cruaulé, rigueur. 

Sévo, tini. suif. 
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Sevràre, va. separar. 

Sezióne, sf. sedioli, division. 

Sezzàio, ou .Vesto, a. deruier. 
Sfaccendato, la, a. désceuvré, oisif || 
inutile. r 

Sfacciaménto , sm. ou Sfacciatàggine , 
si. efl’ronterie, impudente. 
Sfacciataminte, ad. inipudeinment . 

eflronténient. [dence."] 

Sfacciatézza , sf. efTronterie, inipu-J 
Sfacciato, ta, a. inipudeiit, edi onte. 
Sfaldare, va. couper par tranelies. 
Sfaldato, ta, a. coupé par éclats. 
SJaldellàre, va. empacpieter , euve- 
lopper || briser, pilcr. 

Sfallàre, vn. faillir. 

Sfai lènte, a. qui fait dtJ fautes. 
Sfa/lire. V. Sfallàre. 

Sfalsare, in. évi ter, échapper. 
Sfamare, va. rassasier. 

Sfamato, ta, a. rassasié. 

Sfangare, vn. inarther dans la boue. 
Sfangato, ta, a. qui a marcile daus fa'] 
Sfare, va. défaire. [boiie.J 

Sfarfallare , vn. de venir papillon (| 



va. exagPrer 



Sfarinare , va. broyer , rendrC fin 
tomme de la farine. [cn farine. 1 
Sfarinalo, la, réduit en poussièie.J 



Sfasciatala, a. démnillotté, eie. 
Sfasciume , sm. monccau de choscx 
ronipues, de'conibres, piai ras. 
Sfastiduue,\ a. désennoyer || rngouler. 
Sfatatóre, sm. qui méprisc. 

Sfallo , ta, a. défait, mine. 
Sfavillaménto , siti, éclat, dtincelle— ~| 
Sfavillante, a. étinceh nt. [ment.J 
Sfavillare, vn. éliueeler, briller. 
Sfavorévole , a.' contrairc, qui n’esl 
pas favorable. 

Sfavorire , va. étre contraire, ren- 
dre de mauvais serviceli 
.J 'federare , va. òlcr l’oreiller do do 
dans la taie. 

Sfegatato, ta, a. fransi, à di mi mort. 
Sfèndete, va. feudre. 

Sfera, sf. sphcre. 

Sferàle, a. spbcrique, de spbftre. 
Sfericamente , ad. spbériquenietit» 
Sfericità, si. spliéricilé. 
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le risaie. piordement.-| 

X frenaménto , sm. impudente || dé-J 
Sfrenare , va. débrider. 

.f fremirsi , vn. p. Se débaucher. 

^ ■’ sf. 



Sfrenatasene , ou Sfrenatézza , si 
lihertin: ge , Iiceuce. [effréné. 



;] 



Sf renalo, ta, a. déhride’ |j liceucieux 
Sf venazióne. V. Sfrenaminlo. 
Sfringuellare , va. et n. fredonner. 
Sfrombolare , va. frouder. 

Sf rondóne , va. efteuiller. 

Sfrontà-si , vn. p. prendre h rdiesse. 
.Sfrontatàggine , ou Sfrontatezza , sf. 

impudente , temente. 

Sfrontato , ta , a. efì'ronté. 

Sf ronzare , va. efteuiller. ^ 

Sfruttare , va. épuiser || òter la forte 
de produire. [uni."| 

Sfuggévole , a. pnssaqer (| glissnnt |jj 
.Sfuggevolézza , sf. vélocité. 

.fuggiasco , ca , a. errant || di fug- 
giasco , ad. à la déiobéc. 
.fuggiménto , sm. fuite. 

Sfuggire , va. éviter , eluder. 

Sfuggito , la, a. fugitif, ive. 

Sfumare , ou Sfummàre , vu. s eva- 
porer , se dissiper. 

Sgabbiare , va. òter de la cage. 
tfgabelltirc , va. retirer de la dura le. 
Sgabèllo , sm. eseabeau. 

Sgaghanlàre , va. afl’aiblir. 

Sgallinàrc , vn. banqueter. 

Sgambétto, ta, a. qui n’a pas do jambes. 
Sgambettare , vn. gnmbdler. 
Sgombucciàlo , ta , a. sans bas. 
Sgana- ciàre, va. disloquer les niàchui- 
res | — dalle rìsa, éclater de rire. 
Sgana scia mento , sui. ris imiuodéré. 
Sgana sci tire, vn. rire li gorge déployée. 
Sgangherare, va. Taire sortir des gmuls. 
■Sgangheratàggine , sf. mauvaise grate. 
Sgangheratamente , ad. grossièrement. 
Sgangheralo, la, a. grossier || maladroit. 
Sgannare , va. detroinpur. 

Sgaràre , ou Stiaiire, vn. nvojr le des- 
so* , vai nere ||braver le danger. 
Sgarbatàggine , ou Sgarbatézza, sf. 

impuliti ssc, mauvaise grate. 
Sgarb'Uto , ta , a. impeli , grossier. 
Sguivarizzàre , va. gargariser. 

S un garizzo , sm. gargarisme. 

Sgarrare , vn. se tromper. 

Sgaretlàre , va. Cooper les jarrets. 

S gattigliare , va. débourser. [gaille. - ] 
Sgavazzare , vn. se rejouir, Taire go- 
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Sgemmàre , va. òter les pierrns prò- 
tieuses. 

Sghémbo , sm. torteosile || a sghémbo, 
ad. de travers |j — ha , a. torto 
crotbu. [cher, se detaeber "N 

Sghermire , ou Sghermirsi , vn. li-J 
Sghèrro , sm. brave t bretteur. 
S§hignàre,x a. se moqeerdc qi elrjii’un. 
Sghignazzaménto, sm. celat de rn e. 
Sghignazzare , va. éelater de rire. 
Sghignazzata, sf. Sghignaztìo , sm. 
éelat. de rire. 

Sgocciolare , vu. dégoutter [| fairc sé~ 
cher. [goutler."! 

Sgocciolatura , sf. l'action de dc-J 
Sgolato , ta , a. baliillard |J décolleté. 
Sgombri-aménto , sm. deménagement. 
Sgomberare , va. déniénager || empor- 
ter || renvoyer |] dégager, eliasscr. 
Sgomberatura , >f. den.cnagi'mcnt. 
Sgombero , sm. expulsion ]j maque- 
reau (poisson) || déménageinent. 
Sgombinàre , va. déranger. [dérive's 1 
Sgombrine. V. Sgomberare , et sesj 
Sgomentaménto , sin. épouvante. 
Sgomentare , va. épouvanter. 
Sgomentarsi , vn. p. perdre tOuragc. 
Sgomentévole , a. cflrayaut. 

Sgoménto , sm. e’toimen.enl || eflroi. 
Sgominare , va. confoudre. 

Sgominio , sm. confusimi. 

Sgomitolare , va. dévider un pcloton. 
Sgonfiaménto , sm. désenllure. 
Sgonfiare , va. Ué*i > nfli r || rabaltrc. 
Sgonnellare , va. òter les jupcs. 
Sgórbia , sf. gouge. 

Sgorbiare , va. salir d’encre || taclicler 
Sgòrbio, sui. tacile d’euere , pàté. 
Sgargamènto , sin. dégorgcnient. 
Sgorganteinénte , ad. abondainmeiit. 
Sgorgare, vn. déborder, eoulcr. 
Sgorgo , sm. débordement. 

Sgovernato , ta , a. mallrailé. 

Sgozzare , va. couper la gorge || vider 
la poche d une volaille. 

Sgradire ,■ vn. déplaire. 

Sgradito , ta , a. désagréable. 
Sgraffiare, va. egratigner. 
Sgraffignare, va. voler, dérober. 
Sgràffio . sm. égratigmire. 
SgXamalicàrc , va. eipliquer suivant 
la grauiniaire. 

Sgrani tj/àre , vn. parler en grani- 
iqaii reo (t. d'ironie). 

Sgranare , va. ècosser , ou egreucr. 

_ i>ì. 
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Sgranchiare, va. etendre ses membrcs. Ssuisciàre , va. nagcr, ou fretiller. 

• Sgranellare , va. égsuppcr du raisin. Sguizzare , vn. glissar , s'eclinpper. 
Sgranocchiare , va. croquer. Sgusciare , vn. dealer, e’cosser. 

Sgravamento, sm.sonla,t;enicnt.[cher.'l Si, ad. oui , sana contredit jj denteine 
Sgravare, va. soulager || vn. p. gccou-J que , ainsi que |j neanmoins || — ba- 
Szravidànza , sf. accouclienicnt ne, ad. oui-da , si-fait. 



Sgravidàre , vn. accoucbcr. 

Sgràvio , sin. allègenient. [saderie.T 
Sgraziatàggine, sf. gauclierie || maus-J 
Sgrnziàto , la , a. maladroit |j mal- - ! 
Sgretolare , va.briser. [heureux.J 
Sgretolio , sin. fermenlalion. 
Sgricchiol&re , va. croquer. 
Sgridaménto , sm. gronderie. 
Sgridàre, va. réprimander. 

Sgridatóre , gru. grondeur. 

Sgrido , sm. repritnande. 

Sgrigiolo , la , a. gris cernire. 
Sgrigiotàrc , vn. craquer. 

Sgrignare , vn. se moquer. 

Sgroppare , va. denmier , délier||gS- 
ter la croupe. 

Sgrossaménto , sm. ebauebe. ' 
Sgrossare , va. ehaueber , degrossir. 
Sgrottàre , va. défaire line grotte. 
Sgrugnala , sf. Sgrugno, sm. gonrj 
made , coup de poiog sur le visage. 
Sgruppare , va. dénouer, ou delier. 
Squagliare , va. rcndre inégal || disu- 
nir , séparer. , * 

Squagliato , la, a. difìérent , indgal. 
Squàglio , sm. inégalitd. 

Sguaiatàggine , sf. maussaderie, mau- 
vaise gràpe. 

Sguaiatamente , ad. maussadement. 
Sguai àio, la, a. mnussade l| sot , niais. 
Sguainàre , va. dégaiuer || inettre ou 
licer dehors. 

Sgualcire , va. chiflonner. [vie.*] 
Sgualdrina , sf. fenrmie de mauvaisej 
Sguància , sf. montani de bride, 
Sguanciàre, va. min p re Ics mackoircs. 
Sguàncio , ad. de travers. 
Sguardaminlo , sm. regard , aspoct. 

S guardare , va. regarder |j vn. avoirT 
Sguardàta , sf. regard. [dgard.J 

Sguardatòre , sm. qui regarde. 
Sfsuardévole , a. estiinable. 

S'guàrdo , sm. regard, coup d’ceil || 
égard || respect. 

Sguarnito , ia , a. de'garni. 

'.guazzare , vn. passer à gud || Cairo*] 
■Sguernire, va. degarnir. [gogaille.J 
s gufare , va. se moquer. 
■Sguinzagliare, va. découpler || agacer. 



Sibilàre, ou Sibiliàre, vn. sifller |j va. 

agacer , iuciter. 

Sibilla , sf. sibylle. 

Sibilo , sm. sifflemenl. 

Sibilóso , sa, a. siflìaut. 

Sicàrio , sm. ( lai. ) assassin. 

Sicccra , sf. (lat.) cidre. 

Siccità , sf. seMi eresse. 

Siclo, sm. siete. 

Sicché, ad. en sorte que , de sorte qne. 
Sicofante, sm. sycopbante, delatenr. 

Si come, conj. dès qne, aliasi tò* qui 
|| ad. cornine , conforménient. 
Sicomòro , sm. sycomore. 

Sicuramente , ad. sùrement. 

Sicurànza , sf. sfireté , securité [I bar-‘| 
Sicuràre , va. assurer. [di esse.! 

Sicurézza , sf. sùrete'. 

Sicurità , sf. assurance. [b abile.! I 
Sicuro, ra, a. sur, cerlain || eapahlcj 
Sicurtà , sf. sùreté, conliance \ fare a 
sicurtà , agir lihrement aver quel-1 
Sidere , vn. eiisler. [qu’un.J 

Siderite, sf. crapaudine (piante). 

Sldo , sm. grand troid. 

Sidro , sm. cidre. 

Sieda , sf. siége , ebaise. 

S'ièff’o , sm. remède ponrles yeux. 
Siepàglia , sf. ballicr , baie. 

Siepàre , ya. entourcr de liaies. 

Sièpe , sf. baie , ou éebalier. 

Siero , et Siére , sm. petit-lait. 

Sierosità , sf, sérosite. " [sérosité.! 

Sieróso , sa, a. sercui, qui a de laj 
Si flato, ad. tei , prc'eise'nicnl le radine. 
Sifóne , sm. siphon , luyau. 

Sigillare , va. sccller, ou cacheter jj 
confirmcr, fuer. 

Sigili blamente , ad. eiactement. 

Siglho , sm. cachet , ou sceau. 

Signatàra , sf. signature. 

Signifero , sm. enseigne. 

Significaménto , sm. signification. 
Significante , a. signifiant. 

Significànza , sf. signification. 
Significare , va. sigpifier. 

Significativo , eh, a. siguificalif , ive. 
Significato, sm. ou Significazióne , 
sf. signification , marque. 
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Sgnóra,si. maitresse || dame, madame* 
Signóre, siti, seigneur, roonsieur. 
Signoreggi: vole , a. impérieux, ahsolu. 
Signorcggiamcnto , sm. doroinalion. 
Signoreggiare, vn. dominer, maìlriser. 
Signoreggialóre , sm. dominnteur. 
Signorésco , ca , a. scignenrial. 
Signorivile , ou Signorivole, a. domi- 
uant, im perieli x. 

Signorivole , a. noblej grnrienx. 
Signoria, sf. seigneurie, domination. 
Signorile, a. de seigneur, notile. 
Signorilmente, ad. nohlcment. 
Silènte, a. sileneictix. 

Silènzio, sm. silence || intermission || 
interj. ebut, bouebe elose. 
Silenzioso, sa, a. silcncieux. 

Sileos , sm. livSche (herbe). 

Silire, vn. (lai.) se taire. 
Silermontàno , sm. livèche. 

Silice, sf. caillou. 

Siligine, sf. sorte de blé. 

Silio, sm. berbe aux puces |J fusaio. 
Siliqua, sf. gousse de fèves, pois, e te. 
Sillaba, sf. sillabe. 

Sillabare, va. cpelerles mota. 
Sillàbico, ca, n. syllabiqiie. 

Sillèpsi, sf. sy Ih-pse. 

Sillogismo, sm. syllogisme. 

Si 1 1 oggizzà re ,vn. fa ire des syllogismcs. 
Silobàlsamq, Silobàlsimo, sm. baumc, 
en baumc vcrilable. 

Silo'e, sm. bois d’aloès. 

Sileàna, na, a. champètre. 

Silvèstre, ou Silvéstro, Ira, a. sauva- 
gc, ebampétre. 

Simboleggiare, vn. symboliser. 
Simboleità, sf. conformile. 

Simbolico, ca, a. symbolique. 
Simbolità, sf. analogie. 

Simbolizzare, vn. symboliser. 

Sìmbolo , sm. symbole. 

Simetria. "V. Simmetria. 

Simigliànte, sm. la mème chose JJ a. 
pareil, semblable. 

Simigliantemènte, ad. scmbtablement. 
Simigliamo , gl. comparatoli [| res- 
semblance. g [parer."] 

Simigliare, vn. ressembler || va. com-J 
Kmtglicvolc , a. ressemblant. 

Simitàre, a. similaire. 

Slmile , sm. le semblable |j a. pa- 
rrii , semblable. 

Similitùdine, sf. ressemblance 
Similmente , ad. parcilleraent. 
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Simmetria, sf. symetrie. 

Simo, ma, a. camus. 

Simoneggiare, vn. cnmmettre simonie 
Simonia, sf. simonie. 

Simoniaco, ca, a. siraoniaque, 
Simonizzalóre , sm. sininniaque. 
Simpatia, sf. sympatbie. 

Simpàtico, ca, a. svmpalbique.- 
Simpatizzare, vn. sympalhiser. 
Simplicith. sf. simpheité. 
Simplificàrsi, vr. se s.mplilìer. 
Sirnpasico’, ca, a. de festin. 

Simpòsio, sm. festin, grand repas. 
Simulacro , sm. simulacre. 
Simulaménto, sm. dissimulation. 
Simulare, va. dissinmler. 

Simulalivo , va, a. dissimulo. 
Simulatóre, sm. dissimulateur. 
Simulazióne , sf. simulation. 

■Simultà, sf. action simultanee. 
Sinagòga, sf. synagogue. 

Sinalèje, sf. synalèpbe. 

Sinceramente, ad. sincèrement. 
Sincerare, va. disculper 
Sincerarsi, vn. p. s'ecla.rcir. 
Sincerità, sf. sincerile. 

Sincèro, ra, a. sincère. 

Sincopa, sf. syncope || défaillance. 
Sincopare, va. syncoper. 

Sincopalùra, ou Sincope, sf. syncope. 
Siucopizzàre, vn. s'évanouir. 
Sincretismo, sm. syncrétismo. 
Sincronismo, sm. synelironisme. 
Sindacamènlo, sm. compte. [blàmer."] 
Sindacare, va. revoir des comptes || J 
Sindacalo, sm. reddition des comptes 
|| ordre || perniissinn | tenere a sin- 
dacato, fai re rcndre compie, 
Sindacatùra , sf.reddilion de comptes. 
Sindaco, sro. contròleur || syndic. 
Sindèresi, sf. synddrèse. 

Sindicàle, a. Syudical. 

Sindicàre , va. revoir les comptes 
de qnelqu'un. « 

SindicàtQ. sm. syndicat. 

Sinèddoche , sf. sp - necdoque. 

Sinéresi , sf. synérese. • 

Sinistro, tra, a. gauche, ou se'nestre. 
Sinfonia, sf. sympbonie. 

Singhioltire , Singhiozzare, ou Sin- 
gliiozzire , vn. sangloter , pousser 
des sanglots || plcurer amèrement. 
Singhiozzo, sm. lioquet ||sanglot. 
Singolarizzare. V. Singularizzàre, et 
ses derive», 

' 18.. 
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Singozzire, va. sangloter. 

' Singulàre , a. siugulier. 

Singularità, sf. singularité. 
Singularitzàre , ira. particularis.r. 
Singularizzàrsi , vn. p. se singuln- 
riser , se distinguer dii commini. 
Singularménte , ad. singulièrement. 
Singulo, sm. chacun cn particulicr. 
Singulto , sm. sangiot, gémissemcnt. 
Sini.tcalcàto , sin. office du ruaitre- 
» d'kòtel || sénéchaussée. 

Sinis cale fila, sf. sénrebaussée. 
Siniscalco , sm. sénéchal J| maìtre- 
d'bòtel |l trésorier. 

Sinistra, si. la main gauche. 
Sinistramente , ad. sinistrement. 
Sinistrare , vn. tempèter, pesler jj 
broncher. 

Sinistro, sm. incommodité || désastre, 
disgràce|| — tra, a. sinistre, funes - 
te || gauche, ou sénestre. 

Sino , prép. jtisque | — a che, prép. 
jusqu’à ce que | — a tanto che, prép. 
jusqu’fi tant que || sm.sotiuez |j siuus. 
Sinodale, a. svuoila), de sy unde. 
Sinòdico, ca , a. synodique. 

Sinodo, sm. synode. 

Sinònimo, ma, a. synonyme. 

Sinòpia, sf. sinopie, crayon rougg. 
Sinòttico, ea, abrégé’, href. 

Sintassi, sf. syntaxe. 

Sintesi, sf. syutbèse. 

Sintilla, sf. étincelle. 

Sintomo, sm. symptòme . 

Sinuosità, sf. smuosité. 

Sinuoso, sa, a. sinueux. 

Siane, sm. tourbillon de vent. 
Sipàrio, sm. toile de théàtre. • 

Sire, sm. sire, scigneur. 

Sirèna, sf. sirène. 

Siringa, sf. sipbon. 

Siringato, tu, a. seriugue'. 

Sirócchia, sf. sreur. 

Sirocchicvolc, a. de soeur. 

Sisàmo, et Sesamo, sm. sèsamo. 

Sisiro, sf. chervis. 

Sisimbrio , sk. crcssonde fintarne. 
Sissìzio, sm. compagnie d’amis. 
Sistèma, sm. système. [mcnt."I 

Sistematicamente, ad. systémalique-J 
Sistemàtico, ca, a. systématique. 
Sisiro, s f. sistre, on cistre. 
ditóre, vn. uuer. [reni, avide.-] 

Sitibóndo, da, a. alte’ré de soif|| dcsi-J 
òitire, vn. (lat.) avoir soif. 

» 
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Sito, sin. place, situation || dt meure, 
maison || puanlnur. 

Situazione , au Situamènto , sm. si- 
tuation, posture. 

.Situare, va. situer. placrr. 

Situato , la, a. situo, piace. 

Situazióne, sf. situation, position. 

Si veramente, conj. pourvu que. 
Slacciare, va délacer. 

Slanciare, va. lanccr. 

Slanciarsi, vn. p. fondre sur. 
Slàndra, sf. prustituée. 

Slargare, va. elargir, «tundre. 

Slàscio, ou Slàccio , ad. iinpétiieuse* 
mcut , furieusement. 

Slattare, va. sevrer. 

Slazzcràre , va. tirer, faire sortir. 
Sleale, a. djàloyal, faux. 

Slealtà, sf. uéluyauté. 

S legaménto, atti, laction de délicr. 
Slegài-e, va. ddlier, délacber. 

Slegarsi, vn. p. sC déiivrer | — dal 
■tonno , s'éveiller. 

Slitta, sf. trnìurau. 

Slogare, va. disloquer. 

Sloga sire, va. déloger, déme’nnger. 
Slombate, va. eremi er. 

Slongamèhto, ou Slont anaménto, sin. 
éloigncmcnt. 

Slontnnàre, vn. éloigner. [ccarter.*] 
S lunga re , va. al’oug r |[ rloigner ,J 
Smaccate, vn. s'éerasor 1 1 va. avdir, 
abai>ser , faire houle. 

Smaccato, tu, a. falle, dégoutant. 
Smacchiare, vn. abandouii. rsa maison. 
Smacco, sm att'ronl, mopris. 

Smacrire, vn. maigrir. 

Smagliante, a. brillant, éclatant. 
Smagliare , va. brusir , rompre les 
mnillcs |j défaire les lialles [| vn. faire 
clair | — il cuore ad alcuno, per- 
dre courage. 

Smagramcnto, ,-m. maigreur. 
Smagràre. vn. maigrir. 

Smagrutùra , sf. Smngrimènlo , sm. 

amaigrissement, maigreur. 
Smagrire, vu. devenir maigre. 
Smagrito, la, a. maigre, eite’nué. 
Smaliziato, tu, a. Hn, malicieux. 
Smallare , va. peler des amandes, dia 
noii. [mortier.*! 

Smaltare, va. émailler | j couvrir dej 
Smaltatura , sf. émaillure, ou email. 
Smaltiménto , sm. digestion |j débil, 
ou venie. 
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Smaltire, va. clifiérer, cnire | — il l’i- 
no, cnver son vin II débitcr, veudrfe. 

Smaltista, sm. c’mailleur. 

Smaltitóio, sm. éfioul. canal. 

Smaltitóre, sm. émailfeur. 

Smalto, sm. email |J morlirr, ciment || 
base, fondenrent || pavé || plancton 

.Smanceria, sf. délieatessc aflèctée. 

Smanceroso, su, a. afTecté. 

Smània , sf. fureur, folie t menare 
smanie, divenir fon. 

Smaniaménto, sin. rafie, furie. 

S/naniànte, a. fórieux. 

Smaniare, vn. s'empnrter, tempéter. 

Smaniatàra. V. Smanio. 

Smaniglio, sf. brarelet. 

Smanioso, sa, a. afteel.é, délirat. 

Smantellare, va. de’nmntelrr. 

SmanieróiO, sa, a. de petit-maitre || 
afleeté , mignnrd , grimacier. 

.•finanzière, sm. dameret, damoisenu. 

Smargiassala, oh Sma/giasseria , sf. 
roaomontade, ostenta lìon. 

Smargiasso , sm. fanfare» , hrnvoehe. 

Smarrigióne , sf. Smarrimento , sni.- 
égarement , perle |j peur , éton- 
nement. 

Smarrire, vn. égarer, penice. 

Smarrirsi , vn. n. periire courage || 
s'égarer || s'ébaliir. 

Smascellare, vii. se rlislnruer Ics mà- 
oboires | smascellar delle risu, rire 
b gorge déployée. 

Smascherare, va. démasqncr. 

Smàscio , sin. fli’X de ; aroles. 

Smattonare , va. dèi arreler. 

Smelare, va. tirer le mici des ruebes. 

Smembrare, va. dém-nihrer. 

Smemoràggine , sf. Smemoramènto , 
sm. oiìnii , ilé.'iu.t de mcnioire || 
shipid'té. 

Smemoràre, vn. et Smcmoràrsi, vn. p, 
oubliei^lj de venir stupide. 

Smemorataggine , sf. nulili. 

Smemordln, ta, lourdcau, stupide. 

S me nomare, va. dimiuuer. 

Smenticànza, sf. oubli.. 

Smenticàre, vn. oublier. 

Smentire, vn. deiuentir. 

Smeraldino, na, ». de la rouleur de 
Temerà ude. 

Smeraldo, sin. emeraude. 

Smeràre , va. uettoyer, polir. 

Smèrgo, sm. plongcon. 

Smerigliare, va. polir avee Temeril. 
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Smeriglio, sm. cincnl || émcrilloo , 
oleati de prnie. 

Smèrlo, sm. bobcrcan, oiseau. 
Smezzaménlo, sm. partage jiar le mi- 
lieu. [pliciuer.’l 

Smidolfàrr, va. òter la moelle || ex-J 
Smilàce, sf. liserou fberbe). 
Smilldnta, >m. vantarti. 

Smilzo, za, a. fluCt, maigre. 
Sminchiouài e, va badincr, railler. 
Sminuiménto, sm. diininution; 
Sminuire, va. dimiuuer. ' 
Sminuzzaménto, sin. 1 action de cou- 
per en pièce*. 

Sminuzzare, va. barbar, eouper 
Sminuzzolare, va. li rési Ile r. 

Smirifc, va polir, lustrer, brunir* 
Smisurati: le, a. démestn é. 
Smisuratézza, sf. immensite. 
Smisurato, ta, a. immènse. 
Smoccohi-e, va. ni!®< ber la ebandelle. 
Smoccolatóio, sf. pfc niooelicttes. 
Smocco latóre, sm. niouclicur. 
Smoccolatura, sf. le hniililii lumignon 
Sri oJaminto,, sm. irriniodèrntinn. 
Smodato , ta , a. ifiimodèré. 

Smodi rami irto, sm. Smoderànzit, sf. 

cxeès , immoderation. 
Smòderatamèntr , ,id imnindcrcoieuf, 
Smoderatézza, sf. eve ’S. 

Siro lenito, ni , A. inui.o'i'éré. 
Smvgliàto, a. gì rei n 
Smontare, vn. cb seendrc | — di co- 
lore, se ternir. 

Smontato, ta,». ( àie. terne. 
Smorbare, va. òter l'infection, guarir 
Smòrfia , sf. grimnres, afieetation. 
Smorfióso, sa, a. allerte. 

Sino ri re, vn. dcv«nir pale. 

Smentire, va òter le mors II òter' de 
la Li urbe. ’ | ‘ 

Smortito, tu, ou Smòrto ,• fa, a. lilòini; 

bave. p31e || blanebAtre, grlsalre. 
Smorlóre, sm. plleur. 

Smorzare, va. èteindre. 

Smossa , sf. monvement. 

Smosso, su, a. emù, riiangC |j dislooué. 
Smottare, vn. s’ébouier. 

Smnvitùra, sf. monvement. 
Smozzicare, va. niutiler , eouper [ — 
le parole, anonner. 

Smocciare, vn. glisser, coulcr. 
Smàgnere , va. desséeber. 

Smùgncrsi, vn. p. se ruinrr. 

Smunire , va. rénabilitcr. 
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Smùnto , ta , a. ruaigre , décliarné 
|| «fpoise. 

Smuòvere, va. émouvoir, remuer || dé- 
lourner || eiciter, soulever. 
Smurare, va. démurer. 

Smussare, va. ecorner, émousser. 
Snamoràrc , va. faire pascer l'aniour. 
Snasato, ta, a. sans nex. 

Snat unire, va. faire cbanger de nature. 
Snaturalo, la, dénaturé. 

Snellamente., ad. lestemcnt. 

Snellètlo, ta, a. leste, alerte. 
Snellézza , ou Snellita, sf. agili té. 
Snello , la, a. agile , alerte. 

Snerbare. V. Snervare, et ses derive*. 
Snmvamènto , sm. afl'aiblissenient. 
Snervare, va. eouper ou rompre les 
nerfs |J enerver. 

Snervatezza, sf. faiblesse, 

SnidAre , mi Snidi tire , va. dénieber , 
% fairc sortir dii irai. 

Snighiltlrsi, vn. p&liasscr la paresse. 
Sninfio, * ni. damerei, poupin. 
Snocciolare , va. òter les noyaux |j 
payer argent comptant || crpfiquer. 
Snocciolataménte, ad. claircment. 
Snodaminlo, sm. dénouement. 
Snodare, va. dénouer, ou délier. 
SnodàrsifVn. se débander.s’éparpiller. 
Snodatura, sf. pii des jointures. 
Similare, va. dégainer, tircr du four- 
reau || vn. p. se dépouillcr. 

Soàllo, ou Sovàllo, sm. lanière. 

.Soave, a. stiave, agrcnble || quid , cal- 
me, paisiblc || ad. doucement, 
Soaveménte, ad. agréablement, paisi- 
blcmcnt || doucement, patiemxnent. 
Soavità , sf. suavité || dauceur , beni- 
gnile. . [agrénble.T 

Soavizzare, va. adoucir, ou rcudrej 
Sobbissàre, va. abìnier. 
Sobbollimcnto, siu. ébullilion légère. 
Sobbollire, vn. bonillir doucement. 
Sobbórgo, sm. faubourg. 
Sobillaménto, sm. séduction. 
Sobillare, va séduire. 

Sobissire, va. nbimcr, 

Sóbole, sf. (lai.) génération. 
Sobriamente, ad sobrement. 

Sobrietà, sf. sobrie. è. 

Sòbrio, bria, a. sobre, modéré. 
Soccéderc. V. Succèdere . 
Socchiainàre, ya. appeler toutbas. 
Socchiùdere, va. fevmer 'a demi. 
.Sùccio, sm. piene ur d'un ball a gbcptol, 
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Sùccio, sm. et Soccila, sf. cbeptel, ou 
^bail ìi cbeptel. 

Sòcco, sm. socquo, brodeqnin, 
Soccorrénzu, sf. dévoiement. 
Soccórrere, va.secourir, assisterli vn. 
se souvenir. 

Spccorrévole. a. seeourable |J auxiliaire. 
Soccorrimènlo, ou Soccórso, sm. »e- 
cours, aidc, assistanee. 

Soccórso, sa, a. secouru. 

Sociàbile, ou Sociale , a. social , so- 
ciabili, amicai. 

Socialità, sf. soeiabilité. 

Società, sf. société. 

Sociniàno, sm. socinien. 

Sòda, sf. soude. 

Sodale, sm. (lat.) compagnon. 
Sodalizio, hai. compagnie. 

Sodamente, ad. solidement, prudoi*- 
ment || vivement, vigoureusement 
Sodamente, sm. caution || établissc- 
meut. 

Sodàrc, va. consolider || promettre. 
Soddiacònalo, sm. sous-diaconat. 
Soddiàcono, sm. sous-diacre. 
Soddisfacènte , a. satisfaisant. 
Soddisfacentemente, ad. sufìisamment 
Soddisfaciménto, sm. satisfaction. 
Soddisfare, va. satisfairc || payer 1| vn 
plaire , agréer. 

Soddisfatto , ta, a. content. 

Soddi fattura , ou Soddi fazióne, sf. 

satisfaction, réparation. 

Sóddoma, ou Soddomiu, sf. sodomie , 
pédérastie. [de sodomie] 

Soildomilàre, va. commi- ttre le crini ij 
Soddomilo, sm. sodomite. 

Soddólta. sf. séduction. 

Siuldùcerej va. séduire , abuscr. 
Sodduoimenlo, sin. séduction. 

Sodd uciló re, sm. séducteur. 
Soddùrre.'V .Soddèiccre, et ses dérivés 
Sodézza, sf. soliilité || stabilite, cuus- 
tanee | — di dentro, obstiuation. 
Sodisfare, va. satisfaire. 

Sodisfazióne, sf. satisfaction. 

Sòdo, sm. garantie Jj fondement, base 
|| — da, a. solide, ferme, épais, dur 
[ J stabile, durable, sur || fori, intrè- 
pide l| -r star sodo , tcnir~fcnne 
||.9oai, snx. pi. terre en friche || — 
sodo , ad. fcrmrmcnt , solidement. 
Sodomitàrc . V. Soddomitàre, ci scs 
dérivés. [duction, subornatimi 1 
Sodupiménio, sm. Soduzióne, sf. sc-J 
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Soft, sm. sofà. 

Sofferènte i a. souflYaiit, palieut \ 
Sofferènza, sf. toldrance. 

Soffcrévole,- a. tolervble. 

Sofferìmènlo , sm. paticnee. 

Sofferire, va. soufl'rir, eudurer. 
Soffirirsi . vn. p. s’abstenir. 
Sofferilóre, sni. soufl'rant. 

Soffermàre , va. a irò ter un poti. 
Soffermata, sf. pause. 

Soffiaménto, so. soufflé, baici: e. 
Soffiàre , vu. souffler, baie ter |J va. 

e*citer, animer. 

Soffiatóre , sm. souffleur. 

Sòfficcàre, va. caebcr, cdler. 

Sòffice, a. souple, doux. 

Sofficemente, ad. ruollcmcnt. 
Soffìcènle, a. suffisaut. 

Sofficentcmcnte , ad. suflisamment. 
Snffìcinza. sf. sufflsance || babdeté , 
'udreste 1| abondance. 

Soffi dènte, a. suflìsaM. 

Soffi eie! mia. V. Snfficènza. 

Soffiétto, sm. soufflet a souffler. 
Soffio, sm. soufflé, haleinc || vent. 
Sofficità, sf. mclilot. [lenx, vnin. - ] 
Soffióne, sm. soufflet || a. orgueil-J 
Soffioncrio, sf. ot-gucil, présomiilion. 
Sóffitta, sf. grrnier, ou galetas || cnla- 
lilement || soupente, ouentresot. 
Soffittine, va laiubrisser. 

Soffitto, tu, a. rat he, occulte f|sm. 

p renici - 1| • ntablcuienl. 

Soffocire. V. Soffogare, et ses clèri ver. 
Soffocaménto, sm. sufloration. 

Sii ff oliere va. su lloquer. 

Soffogatióne, sf. suflbe ation. feber.”| 
Sóff 'óì pere, va. piacer || enfermer, ea-J 
Soff òtto, la, a. dtaye, souteuu. 
Soffiamolo, la, a. votile. 

Sojf ragine.o, a. suflragant. 

Soffi-alta, sf. disette, besoio. 

Soff rrgaménlo, sin. frotteuient le per, 
So/fregire, va. flutter legèremcnt |J 
offrir, presser, 

Soffriate, a. supportatile. 

Soffriggere, va. frire légèrement. 
Soffrire, va. souffrir, eudurer. 
Soffritto, sm. fricassee. 

Soffumicare, va. fumer, parfumer. 
Sofisma, sf. et Sofisma, siri, sopliisme. 
Sofista , sm. sopbiste. 

Soffieria, sf. chicane. 

Sofisticamente, ad. sopliistiqucmeut. 
Sofisticare, va. sopiti» liquer. 
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Sofisticherà, sf. snphisliquerie. ( , 
Sofistico, sm sopbiste |] — cu, a. so 
phistique [| fnntasque. 

Soggettàbile, a. domptahle. 
Soggettamèntc, ad. servilement. 
Soggeltaménto, sm. assujettissement 
Soggettare, va. assnjcttir. 

Soggètto, sm. sujct, ohjct. 
Sogghignare, vn. scurire. 

Sogghigno, sm. sourire, ousouri». 
Soggiacente, a. su jet. 

Soggiacere, vn. ètre sujet. 

Soggiacerne n lo , sm. sonni issiotf. 
Soggiogala, sf. fanon. 

Soggiogamento, sm. de fai te. 
Soggiogare, va. subjuguer. 
Soggiogatóre, sm. vainqueur. 
Soggiogaziónc,s(. l’action de subjuguer. 
Soggiógo, sm. fauon des boeufs. 
Soggiornare, vn. séjourncr, demeurer 
(I perder , prdserver I) vn. (arder || 
peiner. [som, attentino. "1 

Soggiórno, sm. residence, sdjoor||J 
■Soggiiignene, va. ajouter, repartir. 
Soggiugniménto , sm. additino |J re- 
parlie, rdplique. 

Soggiuntivo, sm. le subjonctif. 
Soggólo, sm. sougorge (| guimpc. 
Sòglia, sf. scuil. 

Soglio , sm. trònc |J senil. 

Sogliola, sf. sole, pnisson. 

Sognare, va. singer , pcnser || vii. 
songer, ou réver. 

Sognatore , sm. songcur|| visiounaire. 
Sogno, sm. souge, ou réve. 

Sòia, sf, soie || patelinage. 

Soiiire, vn. pateliner, cajoler. 

Sóla, sf. chaloupe || cormière. 

Solàio, sm. plancher, lambris. 
Solamente , ad. seiilentent || — che . 

conj. pourvu que. 

Solano, sm. morelle (piante). 

Solare, sm, planeber || a. solairc. 
Solala, sf. coup de soleil. 

Solatio, sm. lieu espnrd au soleil ILr- 
tia, a, oxposd au soleil. 

So.làto, ta, a. ressemeld, 

Solàtro, sm. morelle, ou doucc-amète 
Solcare, va. sillouner. 

Sàlcio, sm compiile. 

Sólco, sm. silton || ride, pii au front || 
chemin , route. 

Soldino, sm. soudan. 

Soldàre , va. enróler, soudoyen 
Soldatàglia, sf. mauvais solaals. . 
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Saldale ria, ou Soldatésca, sf. solila» 
tesque, troupes. * 

SoldtUescaménle, nel . militairement. 
Soldatesco , ca, a. militarne. 

Saldalo , sai. soldal, mifitaire || — la , 
•a. soudoyé. 

Sòldo, snj. sou |j solile |j gage, salaire. 
Sóle, ,im, le solcil. 

Solécchio, sin. parasol || dais. 
Solecismo, sm. sole’eisnie. 

Soleggiare, va. faire sécher au soleil. 
Solènne , a. solenne.!. ( 

Solenneggiàre, va. solenniser. 

Solenne nènie, a.!; solennellemcnf. 
Solennità, sf. sol, «unite |l érlnt, gioire, 
pompe || Còte solenni Ile. 
Solennizzumènto, sin. solennisation. 
Solennizzare , va. solenniser. 
Solenniztaziòne, sf. célébralion. 
Solére, vn. avoir accoulumé |J sra 
eoutunie, usage. 

Solerte, a. soigntux, vigilant. 

Sol èrtili, sf. soiu, diligenee. 

Sole Ila, sf. semelle desoulier. 

Solétto, ta, a. seul, seulet. 

Sòlfa, sf. gamme. 

S.nfanària, sf. mine de soufre. 
Solfanèllo, sm. allumette. 

Solfalo, ta, a. soufré. 

Solfeggiare, va. solfier. 

Solfo, sai. soufre. 

.Solforato, ta, a. sulfitreux. 

Sollcchio, sm. parasol. 

Solidamente, ad. solidement. 

Sulidài-e, va. eonsolidcr. 

Solidàrio, ria , a. solulaire | contratto 
solidario , contrai solidairc. 
Solidézza, ou Solidità, sf. soli dite , 
« consistsnce. 

Sòlido, sm. un solide || nbligatiou so- 
lidaire || — da, a. solide, consistimi. 
Solilói/uio , sm. soliloque. 

Solimàto, sm. dii sublime. 

Sollngo, g », a. solitane, tout seul. 
Sólio, sm. tròne, siége royal. 
Solitariamente , ad. solitairement. 
Solitàrio, ria, a. solitaire. 

Sòlito, ta , a. accontarne' , habitué || 
al solito, ad. à t’ordinairc. 
Solitùdine, sf. solitude. 

Solivago, ga, a. «pii erre tout seul. 
Solluliàre, va. baitsscrnn peu 
Sollazxaménlo. V. Sollàzzo. 

. Sollazzare, va. réeréer. 

Sollazzarsi , vn. p. se divertir. 
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Sollazzatòrc., sm. uu plaisant. 
Sdllazzèvole, a. plaisant. gai. 

Sollàzzo, sm. rèe re a tino 
Sollcc/irràre, vn. tressaillir de joi. . 
Sollecitninènte , ad. diligenmieut || 
avec inquiétude. 

Sollecitaménto, sm. sollicilation. 
Sollecitare , va. solliciter || vn. se 
dépécl^ér. 

Sollecitatóre, sm. soHiciteur. 
Sollecitatiira, sf. sollicitude, soin. 
Sollecitazióne, sf. s'dbcilation. 
Sollécito, fa, a. soigneus ||pensif, ivi', 
|| empressé, ardent. 

Sollecitùdine, sf. scuri, inquiétude || 
empressement, bàie || sin. conimii- 
sion, ordre. 

Solleóne, sm. la canicule. 
Solleticaménto, sm. cbatouillement. 
Solleticare, va. chatouiller 
Sollético, sm. cbatnuillenient || amu- 
sement , plaisnnterie. 

Sollevaménto, sm. l'action de lever|| 
soulagement, secours | j révolte , »é- 
dition. 

Sollevare, va. élever, soulever || exci- 
ter à la lébellion j| énumivoir,agiter. 
Sollevarsi , vn. p. se délasser |j se 
révoltcr||se réeréer. 

Sollevatèzza , sf. sublimile. 
Sollevatóre, sm. séditieux. 
Sollevazióne, sf. sédititm || élévnlion. 
Sollicitaménl- , ad. vitemcnl || soi- 
gneuscment. [tesse ou bàie. - ] 

So incitaménto, sm. solìicitation || vi-J 
So Ilici lare , va. bSter, presser. 
Sollicitàrsi, vn. p. se cliagriner. 
Sollicilatitra, sf. sollicitude, soin. 
Solhcilazióne, sf. solìicitation. 

Solile lo, ta, a. inquict, peusif, ive. 
Solliciliìdine, sf. bàie, vitesse 1 1 solli- 
citmle, souci. 

Sollièvo, sm. soulagement, confort. 
Solitone, sm. la eanieuie. 

Sólio, la, a. ruoti ||sotiple. 
Sullucherainénlo ,sn). enatouillement. 
Sol luche rare, vn. tressaillir de joie. 
Sólo, ad. seulement || — la, a. uniquc, 
seul |j — che, conj. pourvu ijuè. 
Soloche, nrép. excepté; hormts. 
Solstiziàle, ou Solstiziàiio , a. solati- 
rial, do solstice. 

Solstizio, sm. solstice. 

Saltatilo, ad. seulement 

.fu l tantoché^- conj . pouvvtt qtie. 
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Solùbile, a. soluti)». 

Solutivo, va, a. laxatif, ive. 

Soluto, to', a. dissous, lilire. 

Soluzióne , sf. solution. 

Sòlvere, va. dèlier, dvnonrr | j dissou- 
■dre, fondrc || rèsoudre || deviare!' || 
dèìivrer, liiien r j j sép.irvr, divistr | 
— il matrimonio , casso r un mariage 
| — il disio, satisfa ire scs desini. 
Solviménto , sm. dèuuuciuenl || es- 
plica tion. 

Sòma, :.m. somme, cbirge || a some , 
ad. en abqndniicc. 

Somaro, sin Sue, ou liète de cliarge. 
Someggiare, vn. portor une somme. 
Softiiere, sm. bète de somme. 
Somigliante, a. seoiblable, pare il. 
Somigliànzà, sf. ressemblaure. 
Somigliare, vn. ressembler || va. coni- 
parer, coufronter. 

Somigliévole, a. semblpble. pareil. 
Sómma, sf. somme || comble, hautjj 
rèsti] (at , conclusion | far somma , 
multiplier |J in somma, ad. eoGn , en 
un mot. 

Sommàco, sm. sumac |] marroquin. 
Sommamente , ad. extrémement. 
Sommare, va. additionner. 
Sommariamente , ad sommairement. 
Sommàrio , sm. extrait|| — ria , a."j 
Sommato , sm. le total. [sonunaire.J 
Sommèrgere, va. stibmereer. 
Sommergimelo, sm. od Sommersióne, 
sf. submersion, inondntion. 
Somméssa, sf. l’cudroit d une ctoflc. 
Sommessamente, ad tout douccment. 
Sommcssévolc, a. souinis. 
Xommessióne, *f. soum.ssion. 
Sommessivo, va, a. fbniuis. 

Sommesso , sa, a. souims | con voce 
sommessa, à basse vnix. 
Somméllcre, va. soumettre. 
Somministrare, va. fournir. 
Somministrazióne, sf. provisinn. 
Sommissi/naménte, ad. exfrémenient. 
Sommissimo, ma, a. suprème. 
Sommissióne, si. soumis.ion. 
Sommista, sm. compilateur. 

Sommità, sf. cime, falle |j sublimile. 
Sómmo, sm. cime, sominel || — ma, 
a. suprème, * 

Sommalo , sm. boni d’aile. 
Sommammo, sm. gourmade, coup de 
poing sur la face. 

Sommosciàre, vn. se séclier unpeu. 
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Sommòssa, sf. soulèvement [| instiga-i 

Sommosso, sa, si. ómu. ffion.J 

Sommoviménto, s ni. soilivitaliou || 
émotion populairc. 

Sommovitòre, sci. seditieux. 

Sommvziòric. V. Sommovimento. 

SoiAmuóvere , va. remuer||alicnerU 
indirne, exciter. W 

Sonaglière, va. sonnerdes sonnettes. 

Sonagliàta, sf. son des sonnettes. 

Sonagliera, sf. collier de sonnettes. 

Sonàglio, sin. sounetles |j liouillon , 
partii; de l'cau qui s'èlèvc à la sur- 
lace par l' action du feti. 

Sonami hi o , sm. son , ("action qa 
soittìer. 

Sonare, va. sonner || joucr, mi toucher 
de quelqtie instrumeiit j| vn- reten- 
tir | — a raccolta, sonner la retrai- 
te J — a martello, sonner le toesin 
j sonarla a uno , joucr unc piève 
à quvlqn'un. 

Sonila , sf. sonate. 

Sonatóre, sm. joueur d’instrumenf. 

Sonatàra, ou Sanazióne, sf. son, l’uc- 
ticn de sonner. 

Sónco, sm. laiteron (Lcrbe). 

Sonet tante, sm. faiseur de sonnets. 

Soneltàre, va. faire des sonnets. 

Soncttatóre, ou Sonettière. , sm, fai- 
seur de sonnets. 

Sonétto, sm. sonuet. 

Sonévole, a. rèsonnant. 

Sonnaccnióni, ad. à demi endormi. 

Sonnacchióso, sa, a. assoupi. 

Sonnecchiare , ou Sonneggiàre , vn. 
somuieiller , dormir d’un som- 
meil lèger. 

Sonnctto, sm. petit somme. 

Sonniferàrc, vn. sommciller. 

Sonnifero , ra , ou Sonniferòso, Su 
soporifere, ou soporitique. 

Sónno, sm. sommeil, ou somme. 

Sonnolente , ou Sonnolènto, la, a. as- 
soupi, eodorun. 

Sonnolènto, ta, a. soporifique. 

Sonnolènza, sf. grand assoupisscment 
| — continua, lètbargie. 

Sannottàre.y n. passcr la nuith co u veri. 

Sonoramente, ad. barmonieusement. 

Sonorità, sf barmonie. 

Sonòro, ra, a. sonore. 

Santico, ca,^. pesant,!ourd par nialadic. 

Sontuosamente, ad. soniptueusemeut. 

Sontuosità, sf. somptuosilè. 
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Sontuóso, sa, a. somptueux. 
Soperchiamènte , ad. excesstvement. 
Soperchiamènlo , su». superfluità. 
Soperchiatila , sf. supercherie [) profu- 
sion. [ |1 surpasser."! 

Soperchiare, va. outrager || tromperj 
Skperchieria, sf. supericene (joutnige. 
Soperchierò le, a. suraboudant || inju- 
ricux, ofiensant. 

Soperchio, sm. surabondanee || super- 
chcrie, outrage || ad. trop || — chia , 
a. suraboudant. 

Sopire, v a. assoupir |J calmer, apaiser. 
Sopito, ta, a. assoupi, calme. 

Sopóre , sm. somineil , ou assoupis- 
. sernent || engourdissement. 
Soporifero, ra , a. soporeux. 
Soppalco] sin. soupenle. 

Soppannare, va. doubler un liabil. 
Soppanno, sin. duublure des habils|| 
ari. sous ics babits. 

Soppassire, vn. se faner. 

Soppesiate, va. broyer, écrnser. 
Soppiano, ad. tout douccment. 
Sonpiantàrc , va. supplanter || donner 
le eroe en jambe |j cacher. 

Soppiatto , ta , a. cache | di soppiat- 
to, ad. en còchette. 

Soppiattóne, sm. un fonrbe. 
Soppidiàno, sm. espècc de caisse. 
Soppirgàre , va. plier, ou courber. 
Soppórre , va. piacer une chosc sous 
uuc autre || soumettre | il parto, 
supposer un enfant. 

Sopportàbile , a. supportale. 
Sopportaménto , sm. tolcrance. ' 
Sopportante , a. patient. 

Sopportare, va. supporter, soutenir 
jjtolérer, endurer. 

Sopportazióne , sf. tolérance. 
Sopportèvole , a. supportale. 
Sopjtostiére , sm. iulrigant. 

Soppassire , va. plonger , noyor. 
Scppréndere , va. stirpreudre. 
Sopprèssa , sf. presse. 

Soppressóre , va. inetlre en presse || 
opprimer , accabler. 

Soppressióne , sf. oppression. 
Sopprìmere , va. opprimer. 

Sopprióre , sm. sous-prieur. 

Sopra , prép. sur, dessus , au-dessus 
|| près , auprès. 

Sopprabbrnedire, va. hénirde nouveau. 
Sópprabbollì re , vn. houiliir trup. 
Sopprabbondàule , a. suraboudant. 



SOV 

Sopprabbotulànza , sf. surabond*l»i, 
Soprabbondàre , va. surabuader. 
Soprabbondèvole , a. suralmudant. 
Soprabbondevulézza , sf. suralnuadanre. 
Soprabbuóno , na, a. très bot^excel-] 
Sopraccadùto, ta, a. survenu. [lent.J 
Sopraccànto , sin. enrkantemenl. 
Sopraccàpo , sm. surinlendant. 
Sopraccaricare , va. surchnrger. 
Sopraccarico , sm. sttreharge. [tre.] 
Sopraccarta, sf. euveloppe d'une Ict-J 
Sopraccelcste , ou Sopraccelesliàle , 
a. plus «pio celeste. [de in menti 
Sopraccennare , va. enpncer préeé-j 
Sopracchiàro , ra , a. très évident. 
Sopra cchièdere , va surfaire. 
Sopracchiùsa , sf. co qui couvre o» 
ferme pardessus. 

Sopracciclo , sm. ciel de lit. 
Sopracciglio , sm. sourril. 
Sopraccinghiu , sf. surfaix. 

Sopracciò , sm. surmteudant. 
Sopraccitato , ta , a. citò anparavan 
Sopraccómito , sm. premier comité. 
Sopraccomperàre , va. surpayer. 
Sopracccnsolo , sm. sorte de tribuna, 
a Veuise. [te-poinle."] 

Sopraccopèrta, et. cnvcloppe ||cour-J 
Sopraccuóco , sm. chef de cuisine. 
Soppraddcnte , sm. surdent | soprati 
denti di cavallo, surdents decheral 
Sopraddétto , ta , susdit. 
Sopraddóta , sf. troussean. 
Sapraddntàrr, va. donner im surplus 
Sopraddóte. V. Sopraddóta [de dot.. 
Sopraesullazióne,sf. Infrange extr.ior- 
Sopra faccia, sf. surfaoe. L diuaire. 

Sopraffare , va. surfaire || surmouter 
Sopraffatto, ta , sfr trop n.ùr. [perlin. 
Sopraffino , na, a. très lin , ou su- 
Soproffiorire , vn. fleurir de nouvea' 
Sopraggalt'a , sf. la capitanò. 

Soprùgg iràre, vn. tnurnerde nouvear 
Sopraggitto, sm. surjet. [commander. 
Sopraggiudicàic , vn. dominer, ou 
Sopraggiùgnere , vn. arriver iuopicc 
ment | j va. ajouter. 

Sopraggrànde , a. très grand. 
Sopraggravare, va. surcharger. 
Sopragguàrdia , sm. le ''premier coi, 
de garde. 

Sopràindoràre , va. surdorer. 
Soprallrgàto , ta , a. cito anparavan. 
Sopralzare , va. élever, ou lever. 
Sopramiibile , a. très aimahle. 
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Soprammàno , ad • avcc la mairi lorde 
|| insolcnimen! || immodérémetfl || 
sm. conp .^lu liaut en bas. 
Soprammattóne , sin. murile liriques. 
Soprammenlovàto , la , a. susclit. 
Soprammercato , sm. surcharge. 
Soprammisùra , ad. estrèmemcnt. 
SoDrammódo , ad. exccssiveiiicnt. 
Sòprammontàre ,vn. i-roitre, siirpasser. 
Saprai. aniénlr , ad. souverainenient , 
excellemmont. 

Suprànimo , ad. aree animosité. 
Soprannaturale , a. surnaturel. 
Sopranno, na, a. qui a plus d’un an 
Soprannomùre , ra. sumommer. 
Soprannóme , sm. surnoni. 
Soprannominare , ra. snruommer. 
Soprannotàre , ru. surnager. 
Soprannumeràrio , ria , a. surnumé- 
raire. [a. premier, supérieur.1 
Sopràno j sm. haute-contre || — n«,J 
Sopransegna, sf. uniforme, marque. 
Sopranlendénte , sm. surintendant. 
Soprantendénia , sf. surintendancc. 
Sopranténdere f tu. aroir la surintea- 
dance fj siirpasser en savoir. 
Soprantenditore , sm. inspecteur. 
Soprappagàre , va. surpayer. 
Soprappàrto,ad»u temps des coucbes. 
Soprappéso , sin. suri-barge. 
Soprappiacènte , a. tré* agréable. 
Soprappiàgnere , on Soprappiàngere , 
va. pleurer li rliaudcs larnies. 
Soprappièno , na , a. trop plein. 
Soprappi^Hàre , va. s'emparer. 
Soprappiu , sm. le surplus || ad. au 
surplus , oulre vela , en sus. 
Soprapponimènto, sm. appnsition. 
Sopr.ippóre , va. mctlre dessus || pro- 
poser , étahlir 1 1 ajouter cncorè. 
Soprappósta , sf. relief || seimc. 
Soprappréndere , va. surprendre. 
Soprapprendiminto , sm. surprise. 
Soprarragionaménto , sm. épdogue. 
Soprarragionàre , va. ajouler, diro 
de plus. 

Soprarrecàto , tu , a. dit ci-dessus. 
Soprarrivàre , vii. survenir. 
Soprasbèrga , sf. casaque , ou baliit 
de soldat. [cription.-| 

Soprascritta, sf. insvription || sus-J 
Soprascritto y sm. epilapbe || inscrtp- 
tion || — tq , a. dcrit ci-dessus. 
Soprascrivere , va. mettre l’adiesse à 
une lettre.* 
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Soprascrizióne , sf. inserì plinti . 
Sopraspèndere , va. ddpensrr Ir p. 
Soprasperànza , sf. espérauce. 
Soprasperàre, vn. avoir tout espnir. 
Soprassaeliénte, sm. piloto , ou nau-T 
Soprassalàre, va. salor trop. [lonier.J 
Soprassalire , va. attanuer ìi 1 inipro -1 
Soprassalto , sm. relief. [visto. J 

Soprassapére. V. Slrasapère. 
Soprassedére , vn. snperseder. 
Soprassegnàle , sm. signe , .signal. 

S ^rassegnare , va. dounor signe. 
Soprusscgnàrsi , vn. p. porter quelquc 
marque. 

Soprasségno , sm. signe , marque. 
Soprasséllo , sm. suri-barge , suriroìt. 
Sopras seminare , va. sursemer. 
Soprassenno t sm. heaucoup de l»on 
scns , grande prudcnce. s 
Soprassèrvo , sm. pire qu’esclave. 4 
Soprassète , sf. soif estrème. '/ 

Soprassóma , sf. surcharge. 
Soprassustànza , sf. substanc*. 
Sopraslaménto , sm. supdriorite || 
surse’ance. 

Soprastante , a. ètere , luut || inso- 
lciil , impérieux || irrésohi , ìndécis. 
Soprastantemente , ad. principalement- 
Soprastànza , sf. suriutendauve || ie- 
tardement. 

Soprastàre. , vn. commandcr || domi- 
ner , maìtrisei || dill’erer , inenaccr 
|{ surmonter. 

Sopratódos , sm. surlout. [temps."| 
Sopralienére , va. retenir trop long- J 
Sopralt étto, ad. sur le toit. 

Sopratliéni , sm. délai, rèpit. 

Soprattutto , ad. surtout. 
Sopravanzaménto , sm. le surplus. 
Sovravanzàre , va. surpasser , excel- 
ltfi-|j saillir. • 

Sopravanzo, sm. surplus, [livement.*! 
Sopravvedére , va. observer alten-J 
Sopravvedùlo , ta , a. trós prudenl. 
Sapravvegnènte , a. survenant. 
Sopravvegnènza , sf. arrivée. 
Sopravvèndere. , vn. siu vendre. 
SupraVvenénlc , a. survenant. 
Sopravveniménto , sm. art-ivee , ou 
événement inopiné. 

Sopravvenire , vn. survenir. 

Sopravvènto , sm. le dessus «In vent || 
insuite , afl'ront | venir sopravvento, 
surprendro , tromper. 

Sopravvcsta ou Sopravveste , sf. ca- 

“J 
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saque de soldat X chevai , ou cot- 
tes d'armcs. 

Sopravviste , sf. habit de d*«uj. 
Sopravvincere, va. surpasscr «le lirau-'t 
Sopravvivènza , sf. survivance.[tuup.J 
Sopravvivete , vn. survivre. 
Sopravvivolo , so), joubarbe. 
Sopreccedènte , a. escersif , ive. 
Sopreccedènza , sf. cicca. 
Sopreccellènte , a. tròs oiccllent. 
Soprillàstre ,a. très illustre. 
Soprintendènza , sf. surintendancc. 
Soprintèndere, vn. avoir la surin- 
tendnnce , rinspection. 

Soprisso / sm. suro* || exostosn. 
Soprumàno , na , a. exlraordinuirr. 
Soprusàre, va. abuser. 

Sopruso , sin. iiijure. 

Soqquadrare , va. renverser. 
Soqauidro , m. mine. 

Soràre, th. voler seulemcnt par plai-1 
Sòrba , sf. sorbe. [air.J 

Sorbetto , sm. sorbel. 

Sorbino , na , a. apre. 

Sorbire , va. avaler , bumer. 

Sòrbo, sva. sorbior. 

Sorbòna , sf. Sorbonne , école de 
tb Oologie de Paris. 

Sorbòne , sin. homme rosé. 

Sòrce , sm. rat , ou souris. 

Sorciàia , sf. nid de rata. 

Sorcio , sm. souris , ou rat. 

Sàrcolo . sm, greffe. 

Sordaccniòne , sm. celui qui fait le*] 
Sordàggine , sf. surdité. [sourd. J 

Sordamènte , ad. sourdement. 
Sordàstro , tra , a. sourdaud. 

Sordézza , sf. surdité. 

Sordidamente , ad. sordidement. 
Sordidézza, sf. diflormité, saleté ||- 
taquioerie. f|| sordide, vilain.'ì 
Sòrdido , da , a. taquin |J mesipiinj 
Sordina , sf. ou Sordino , sm. sourdino, 

| suonate la sordina, faire le sourd. 
Sordità , sf. surdité. 

Sordizla , sf. mesquinerie. 

Sórdo , da , a. sourd, mi inexorable 
j | lanterna sorda , lanterne tourde 
| lima sorda , lime sourdc. 

Sorella , sf. seur. 

Sorgènte-, sf. source , cause. 

'I Sórgere , vn. sourdre , se le ver. 

■ Sorgiiigneiv. V. Sopraggittgnére . 
’-'Sorgozzòne , sra. claujou , contre- 
lìX-he || gonrmade. . 
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Sótti , sm, aory , minéral. 

Sórice , sm. souris, ou rat. 
Sormontile , va. mnnter par-dessus 
surmonter , surpasscr. 
Sornacchìàre , va. tousser el crarbc 
Soinàcchio , sm. cracbat. 

Sòro , ra , a. saure, 

Svróre , sf. ( lat. ) sceur. [parahlc 
Sorpassante , a. excellenl , incorri- 
Sotpassàre , vn. surpasser, eicell. 
Sorprendènte , a. étonnant. 
Sorprèndere , va. surprcndre. 
Soqtrcsa, sf. surprisc || supcrcborie. 
Sorquidàrsi , vn. p. s'cnorgueillir. 
Sèrra, sf. le ventre da thon sali*| 
defilé , col. 

Soneccbiàre , vn. prcter l’oreille. 
Sorrèggere , va. étayer , appuyer. 
Sorridere , vn. sounre , rjro sous caj; 
Sorriso , sm. sourire , souris. 
Sorsaltàre , va. sauter par dessus. 
Sorsàre , va. biivntter. 

Sors&ta, sf. ou Sórso , sm, gorgée. 
Sórta , sf. sorte , capire, genre. 
Sorticela , sf. le basirti. 

Sórte , sf. sort, dostin |J événerecnl. 
hasard , aventure, sort, condili» , 
état]| divination |J a per sorte , al. 
par hasard. [donner eu parta; . ! 
Sorteggiare, m. tire» l'augure ||J 
So ri ir re , sm. sorci er. 

Sortilegio , sm. sortilége. 

Sortilego, sm. sorcicr , devin, 
Sor/imunto , sm. assortimene 
Sortire , va. tirer au sort ]] faire da 
sorties , sortir J| vn. élire , cbniar 
| in campagna , se mettre en ns- 
pague. [l imeni. 1 

Sortita, sf. eboi* [] sorlie , asior-J 
Xarvenlre , vn. survrnir. 

Sorvivcre , vn. survivre. 

Sorvolile, va. voler au-dessus. , 
Soscrilto , ta , ou Sottoscritto , ta,U 
souscrit. ou soussigné. 

Soscritlóre , sm. souscripteur. 

S oserò' e re , va. souscrire. 

.Vo scrizióne , sf. sOuscription. [rirPO 
Sospecciàre. V. Sospettare, et ses desi 
Sospèndere, va. -suspendrc || differir 
remettre J| e’iever. 

Sospensióne , sf. suspension I) faclii»' 
de pendre auclque ebose |J dorile 
incertituda 11 retardeuient , sur 



séam-e || intcrruptio | 



Sospensivo , va, a. arobigu , doulcui 
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Sospensòrio , sm. suspensoire. Sottentrnziàne , »f. l’aetinn de aè gli»» 

Sospéso , su, a. suspeudu || ambigli , ser par dessous. 

irrisolti. _ [suspecte/l Sotterfùgio. V. Sotterfùgio. 

Sospettamente , ad. H'ntie manièrej Sotterra , ad. sous terre. 

Sospettare , va. souptjonner. [suspect.T Sotleraménlo , sm. enterrement. t 
Sospètto , sm. soupcnn || — la, a. J Sotteràneo , nia , a. soulerraiu. 
Sospettosamente , ad. avee soup^on. Sotterrare , va. enterrer. 

Sospettóso < sa , a. soiipcjonueui. Sotterratóre , sm. enterreur. 
Sospetiónc , sf. soupijon. , Sotterratório , sm. sépulturc. 

Sospicàre , vn. soupijonner. Sottisso , ad. au-dessous. 

Sospignere , va. pousser avee violeuce Sotligliamènto , sm. subtilisation. 

|| induire , inciier. Sottigliàre , va. subtiliser || aigniser , 

Sospigniménto , sm. impulsion , choc raffiner || vn. p maigrir. (tilisation.’j 
1 1 iuduction , instigation. Sottigliazióne, Sottigliénza , s f. sub-J 

Sospinta, sf. beurt, oboe. . Sottigliézza, sf. subtilité f| finesse || 
Sospinta, ou Sospinzióne , af. insti- manque || ténuitd. 

gation , impulsion. ^ _ Sottigliume , sm. viandes erenses. 

Sospirare , vn. suupirer , de'sirer. Sottile, sm. necessiti* , disette || a. 
Sospirinole , a. plaintif , ive. subtil , fin , le'ger||ad. snbtilement. 

Sospiro , sm. soupir . gemissement. Sottilétta , sf. subtilité. 

Sospiróso , sa , a. plaintif , gemissant. Sottilità sf. subtilité, adresse. 
Sossannàre , va. faire la moue , se Soitilitxàre y va. subtiliser. 

moquer. [ienversement."| Sottilmente , ad. subtilement || artifi- 

Sossópra , ad. b la renverse |j sf.J cieusement, finement || pauvrement. 
Sosta , si. repoj , pause , paia. Sottintèndere , va. sous-entendre. 

Sostantivo , sm. substantif. Sótto, prép. sous, avee fi ad. dessous. 

Sostanza , sf. suhstanee. Sottocalze , sf. pi. bas de dessous. 

Sostanziale , a. substantiel. Sottocalzóni , sm. pi. cale^ons. 

Sostanzialità , sf. substantialité. Sottocancelliire, sm. vice-ebancelier. 
Sostare , va. faire cesser, arrèter. Sottoccàre , va. touefaer doucement. 
Sostégno , sm. soutien , appui || assìs- Sottocòppa , sf. soucoitpe. 

tante, aide. [tance, aliment.'| Sottocuoco , sm. aide de euisine. 

Sostenenza , sf. tolerance || subsis-J Sottodividere, va. subdiviser. 
Sostenére , va. soutenir || souflrir , en- Sottogiacère. V. Soggiacere. 

dtirer || assislor , défendrc || retar- Sottovita, sf, fanon |j talon (nrebit.). 
der.remettre || alimenter|| permet-1 Sottointèso , sa, a. sotis-enlendu. 
Sostenibile , a. suutenable. [Ire.J Sotlomaèstro , * ni. maitre en second. 
Sostenimento , sai. tolérance |J sou- Sottomano , sm. coup en dessous jj 
lagement || appui. [frant. - ] ad. sous main. 

Sostenitóre , sm. proteeteur J| souf-J Sottomessióne , sf. soitmissinn. 
Sostcnlàcolo. V. Sostégno. Sottométtere , va. soumcttre. 

Sostentaménto, sm.soutien |J entretien. Sottométtersi , vn. p. flc'chir. 
Sostentare , va. entretenir || élajer , Sottoponimcnto , sm. «sstijcltisscment. 

so.itenir II vn. resister. Sottopórre, va. meltre dessous || sub- 

Sostenlàrsi , \ n. p. se défendre. juguer, assujettir. 

Sostentatóre , sm. proteeteur. Sotloposizióme. V. Solloponirnéntc , 

Sostentazióne , sf. entretien. Sottoprióre , sm. sous-prieur. 

Sostenutézza , sf. gravite' , ficrtd. Soltordinàto , ta , ». snbordonnó. 
Sostituire , va. aulisti tner. Sottendere , vn. sourirc || reflcurir, 

Sostituto , sm. aubstitut. rcnaitrr. 

Sostituzióne , sf. substitution. So'toscritta , sf. souscriptinn. 

Sottana , sf. cotillon, oujtipc. Sol tosar vere , va. sousCrire. 

Sottécchi , ad. à # !a dérobée. Sottoscrizióne , sf. souscriptinn. 

Sottentràre , vn. se foiirrer par de$- Sottosópra , ad. sens dessus dessous, 
sous' || s'introduire, SoUosquàdrv , sm. le creili. 
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Sottotingere , va. dunner la premiere SovvenéooU , a. seconrable. 

teinture. [vent debout.i Sovveniminto , sm. assislance. 

Sottovento (essere), vn. avoir lej Sovvenire , va. aider, subveuir, clic 
Sottovèste , sf. veste. utile, faire du bien || vn.p. se rappe-', 

Sottovóce , ad. à basse voii. Sovvenirsi , va. p. se souvenir. [ler.J 

Sottraiménto , sm. soustraction, Sovvenitóre -, sm* bienfaileur. 

Sottrarre , va. soustrairc || dulivrer, Sovvenzióne, sf. ai de , .subsi de. 

affranchir || sddnire , iromper. Sovversióne , sf. subversion || soulèvc- 

Sottràlto , sin. allèchenient || — la, nient de ceeur. 

a. (in , ruse' |) déduil , rabattu. Sovverto, sa, a. reuversd. 
Sotlrattóre, sui. qui souslrait || seduc-"! Sovvértere , ou Sovvertire , vn. ren- 
■' 1 ver.ser || snbvertir. 



Sovvertiménto , sm. renvorsement. 
Sovvertitóre , sm. destructeur. 

Sàzio , sm. compagno», [teusement .1 
Sozzamènte , ad. vilainement , bou-J 
Sozzare , va. souiller , salir. 

Sozzèzza , sf. malpropreté. 

Sózzo , za , a. sale , malpropre || bon- 



SoUrazióne , sf. soustraction. [tour. J 
Sovàtto , sm. lanière, longe [| fnuet. 

Sovènte , a. fréquent Uad. souveut. 

Soventemente , ad. sourent. 

Soverchiamente , ad. excessivcment. 

Soverchiànza , sf. tromperie || eieès. 

Soverchiare , va. excéder || eiceller || 
vn. s’écrouler. 

Soverchiévole , a. superflu. teux , me'cbant || laid . difforme. 

Sovèrchio , sm. le surplus |j ard. exces- Sozzópra , ad. l'un portant Tautre |jes 
sivemcnt|| — chia , a. inutile, ex-"] désordre. [881610.1 

Sóvero , sm. liége. [ccssif.J Sozzare, ou Sozzume , sm. ordure 

Sóvra , prén. sur, dessus. Sozzura , sf. saloperie || làcheté. 

Sovrabbondanza , sf. surabondance. • Stuccaménto , sin. l’action de fender 
Sovracccnnàlo , la, a. susdit. Spaccamónle , sin. fanfaron. 

Sovraccréscere , vn. surcroìtre Svaccate, va. fendre, coupé r en deui. 

Sovraffamóso , sa, a. très fa meux. Spaccarsi , vn. p. erever, éclaler. 
Snvràggiùngere , vn. arriver inopiné-"] Spaccatura , sf. crevasse , fente. 
Sovraggrànde, a. très grand. [ment.J Spacciàbile , a. qui est de bon <1 ehi'.. 
Sovraillìislrc, a. tré* illustre. Spacciare , va. vendre , débiter || dc- 

Sovranamènte , ad. souverainement. pècher , avanccr || débarrasser. 



Sovraneggiare, vn. dominer. 
Sovranità , sf. souveraineté. 
Sovrannaturale , a. sumaturel. 
Sovrano , sm. souverain |J — na , a. 

sonverain |J supérieur. 

Sovranzàre , vn. surpasser. 
Sovrappiéno , na, a. trop plein. 
Sovrappiù , sm. le surplus. 
Sovrasaltàre , vn. palpiter. 
Sovrassallàrr , va. altaquer vivemenl. 
Sovrastandolo , sm. inspecliou. 
Sovrastante , sm. inspectcmv 
Sovrastatila , sf. surinlcndance 



Spacciarsi , vn. p. se vauter , se do«- 
ner pour |j se débarrasser. 
Spacciatamente , ad. vitem< ut. 
Spacciativo , va, a. expéditif , ivr. 
Spacciato , la, a. vendu , cxpe'tle, 
ou pubbli || désespéré des médecia- 
Spacciatóre , sm. qui débite. 
Spàccio , sm. débit, cours || deperir'. 

expéditiou | dare spaccio, débiter. 
Spaccóne, sm. bravncbe. [vendir. 
Spada, sf. épée || espadon J| cannelli 
Spadacciata , sf. coup d'épée. 
Spadaccino , sm. spadassin. 



Sovras tiare , vn. avoir l'iuspcclion || Spadacciuòla , sf. glaieul. 



continuer a Tester. 
Sovrattnllerdre , vn. tolércr. 
Savreccelléntt , a. très excellent. 
Sovrèmpiere , va. combler. 
Sovrésso , ad. sur , dessus. 
Sovroffésa , sf. ofl'cnse sanglante. 
Sovrumano , na, a. surualnrel. 
Sovvallo , sm. franche lippoe. 
Sovvenènza , sf. aide , secours. 



Spadàio , sm. fourliisseur. 

Snodata, sf. coup d’épée. 

Spadèrno , sm. bricole. 

Spadiglia , af. spadille. 

Spadulàre, va. dessdeber les marais. 
Spaglierò, sm. asperge. 

Spagliare , va. óter [a palile. 
Spagnolétta, sf. espagnolelte. 
Spago, sm. ficclle || ligncul. 
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Spaiaménto , fin. separa tion. 

Spiti à re , va. dépareiller. 

Spalancare, va. ouvrir de tonte sa lar- 
gewr || parler ouvertement. 

Spalare , vn. oter avee une pelle || 
décbalasser. 

Spalcàre, va. d c'fa ire un planclicr. 
S'pàldo, sm. avance ou saillic d‘un bì- 
timent, d’unc galerie. 

Spalla , sf. cpaule || somme) |] crnnpe 
| fare spalla, appuver , assister. 
Spallàccio , sai. épaulière. 

Spallare , va. épanler , disloquer l’é- 
paule. [ j| épaulcr , ^irotcger.T 

Spalleggiare , va. mareher avecgrSceJ 
Spallétta, sm. garde-fou , parapet. 
Spallièra , sui. espalier de jarain||sf. 

espale |J dossier. 

Spallière, sm. vogue-avant. 

Spaliti ire, va. cspalnier: 

Spalmati i, sf. coup du plat de la main. 
Spalto, sm. planeher. 

Spampanare, va. épamprer. 
Spampanata, sf. epamprement ||lia- 
blerie , o^tentation. 

Spnmpanaziàhe , sf. épampremeut. 
Spàndere, va. répandrc , epaneber. 
Spàndersi , vn. p. se ddborder. s'é- 
pandre. - ' ' (fusion.l 

Spandiménto, sm. e'panrlieroeot , cf-J 
Spaniàre , va. òter lei gluaux. 
Spaniàrsi, va. p. se dégluor, 

Spànna, sf. empan , main. 

Spannàre, va. détendre un (ilet|jnèl- 
toyer, (iter les ordnres. 

Spaniàre , vii. s’étnnner fori. 

Spanto, la, a. rcpandu ||porapeux, 
riche. ‘ [fondre. - ] 

Spappo làrsi , vn. p. se de’fairc , sej 
Sparaghèlla, sf. laileron. 

Sparagiàia , sf. piani d’asperges. 
Spàragio, sm. asperge || eorrude. 
Sparagnare, va. éparguer , manager. 
Sparapàne, sm. bonimc qui n’est bon 
" qtie pour manger , en parlant des 
bravaches. 

Sparàrt;, va. ouvrir un animai || tirer j 
darder|J dcgarnir jj desapprepdrc. 
Sparàta, sf. hablene. 

Sparato , sm.' ouverture du derant 
d'ime che mise. 

Sparatóre, sm. tireur. 

Sparavière. V.' Sparvière. 
Sparecchiare, va. desservir |[ devnrer. 
Sparecchio , sin. 1‘aetÌQn de des. ervir. 
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Spareggio, sin. disproportion. 
Spàrgere, va. repandre , verscr || etcn- 
dre , déployer || publier, divulguei. 
Spargiménto , sm. diffusion, efiusìon , 
dLstraction. [trier.’i 

Spargitore, sm. (di sangue) , meur-J. 
Sparire, vn. disparai tre [[ s’éelipser. 
Sparizione, sf. disparitimi. 
Sparlamènto, sm. me Jisance. 
Sparlare, va. médire. 

Sparlatóre, sm. médisant. 

Sparmiàre, va. épargner. 
Sparnazzamene, sm. dissipation. ►' 
Sparnazzare, va. dissiper. 
Sparnazzalóre, sm. dissipatenr. 
Sparnicclàre, va. épandre , e'parpiller. 
Sparo, sm. deeharge d'arwcs à feti. 
Sparpagliare, va. disperser. 
Sparpaglialamènle , ad. confusement. 
Sparsamente, ad. sépare'roent. 

Spàrso, sa, a. épars , e’parpille' || éva- 
noui , disparii |j teint , colore. 
Sparsióne, sf. eflusion. 

Spuriamente, ad. séparénicnt. 
Svariatamente, ad. amplcment. 
Sparlato , ta , a. parlagé , coupé en~i 
Spartlbile, a. divisible. [deux.J 

Spartigióne , sf. ou Spartiménto, sm. 

division, partitimi . désunion. 
Spartire , va. séparer, partager. 
Spartilamènte , ad. séparément. 
Spartizióne, sf. partage , division. 
Spòrto , ta, a. rcpandu , parsemé. 
Spai-vieràto, ta, a. (nave), bon voilier. 
Sparvìrratóre, sm. fauconnicr. 
Spai-viére, ou Sparvièro, sm. épcrvier. 
Sparutillo , la, a. pale , maigrelet. 
Sparutézza, sf. maigreur , pàleur. 
Sparuto, ta, a. chétif , maigre. 

Spàsa , sf. panier plat. 

Spasima, sf. spasine , convulsion, 
Spasimare, vn. avoir des , i oti vulsions 
||soubailcr viveijieuf ||'‘étre éper- 
dument amoureux | spasimar di 
sete , mourir de soif | — la ro la , 
dissipar son bien. 

Spnsimtilamcnie, ad. passionncmnnt. 
Spasi mòto, la, a. evalioni || amoureux. 
Spasimo, sm. convulsion , spasuie. 
Spàso, sa, a. plat , ouvert , étendu. 
Spassamentàre , vn. sé divertir. 
Spassamlnló, sm. passe- lem ps , ébaL 
Spassare, vn. p. se réeréer. 
Spasseggiamcnto, sm. promenade. 
Spasseggiare , vn. se prcmcncr. 
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Spas sècolo, a. divertissant. 
Spassionarsi, vn. p. se dépouiller de 
toute passion. jCion."| 

Spassionatamente , ad. san* preven~J 
Spassionatézza, sf. apathie. 
Spassionata, tu, a. apatbique.. 

Spasso, sm. passe-temp.', plaisk | dare 
1 spasso, divertir, amuser | andare a 
spasso, aller se prooiener. 

Spartire , va. détaeber 4 pà$e || net- 
to yer, óter. 

Spaloiàre, va. óter les enlraves. , 

: Spatoiàrsi, vn. p. se démèler. n , , 

, Spàtola, sf. spatule |[ glaieul pnant. 

'■ Spatriare, va. expatrier. 

Spauràcchio, sm. épouvantail. 
Spaurire, va. eflrayer. . 

Spauritole, a. efi’royable. 
Spauriménto, sm. peur , efiroi. 
Spaurire , va. dpouvantcr. 
Spavalderia, si. efjfronterie. 

Spavaldo, da, a. effrontél 
Spavento, sm. e'parvin ou épervln. 
Spavenlàcchio, sm. épouvantail. 
Spaventatine, sf. ou Spaventaminlo, 
sm. épouvante , effroi. 

Spaventiate , a. épouvanlable. 
Spavent&re, va. épouvantcr jj yn. dou- 
ter , craindre. 

Spavenlazióne, sf. épouvante. 
Spaventévole, a. eflroyable. 
Spaventevolmcnte, ad. afteeuscment. 
Spavènto, sm? frajeur , terreur. 
Spaventóso , sa , a. craintif , timide jj ì 
Spaziare f vn. s’étendre. [cflrayaut.J 
Spazieggiare , va. espacer. 
Spaziévole, a. spacietiX , vaste. 
Spàzio,, sm. espace . place. 

Spaziosità, sf. étenaué. 

Spazióso, sa, a. spacièux, ampie. 
Spazzacamino, sm. ramoneiir. 
Spazzafórno, sm. écouvillon. 
Spazzamèuto , sm. l’aclion de balayer. 
Spazzàre , Va. balayer, nettoyer. 
Spazzatolo, sm. écouvillon. 
Spazzatura, sf. balayures. 

Spazztno, sm. halayeur. 

Spazzo . sm. pavé. 

Spàzzola, sf. brosse , vergette. 
Spazzolare', va. épousseter. 
Specchiàio, sm. miroitier, 
Specchiàre, Yn. fctvii. p. se mirer|] va. 

fiier,' esaminer. 

Spicchio, sm. miroir 1 • 

Speciale, a. special. 



SPE 

Specialmente, ad. spéciatement. 

Spècie , sf. espèce , sorte |] forme,, fi- 
gure \ far specie, faire impressioni. 
Spècificamènte , ad. sprciliquemeut. 
Specificàre, va. spécifier. 

Specificazióne, sf. spécifìcation. 
Specifico, ca, a. specifique. 

Specióso, sa , a. job , beau , apparent. 
Spèco, sm. antre , caverne. 

Specolàre . V. Speculare, et ses déri-l 
Spècolo, sm. dilatatoire. £vés.J 

Specula, sf. observatoire. 

Speculàre , va. et n. spéculer llregar- 
der, observer. 

Speculativa , sf. la spéculatfve. 
Speculativaminte , ad. en speculative. 
Speculativo, vo h a. spéculatif, ite. 
Speculatore , sm. speculateur. 
Speculazióne, sf. spémlation. 

Speculo, sm. antre , caverne. , 
Spedile , sm. bópital. 

Spedalière , sm. hospilalier. 

Spedalingo, sm. directeur (TbòpkaL 
Spedito, la , a. fatjgue , las. 

Spedatùra, sf. lassilqac. 

Speziente, sm. èipédieqt.|J a. neces- 
saire , propre. 

Spedire, ya. expédier i'finir. 

Spedirsi, vn. p. se dépèch’er jj se àt- 
pétrer. [distinctemenfrl 

Speditamente, ad. proniptement Jjj 
Speditézza, sf. vitcsse . cél'érjlé,. , , r 
Speditivamente , ad. diHgonimcnt. ' 
Speditivo, va, a. expédìtif , ivc. (i / 
Spedito, la , a. prònipt, leste , libre.' 
Spedizióne, sf. éxpédition j| bàie , di-"L' / 
Spègnere, va. éleindre. [Iigeuce.j| 

Spegniménto, sm. extiuefiòn. '£.* 
Spegnitóio , sm. éteignoir. 

Spelacchiato , ta, a. pelé , exeorié. ,-j r * 
Spelagàre, vn. sortir de la mcr. f 

Spelàre, va. pe!er'j| vn. p. clionf:erneX'; , ? : 
Spelarsi, yn. p. p « idre le poli. [pciLj f 
Spellazzàre, va épluclicr la laine. 
Spellatzlno , snt. éplucbcur de Jais*. 
'Spi Ida,’ ou Spèlta, sf. épaulre. 
Spelliciatùrq , *f. mercuriale |j morsn- ’> 
f res que les chiens se font entre eux, 1; 
Spelliciata , sf. seue^nn. ", » 

Spelónca , sf. civèrne antro. . ' , . ^ 

Spème, sf.(poét.) espérance ou esporr. ;i 
Spendente, a. prodigue , dépeusier. 
Spèndere , va. dépenser Jjempiloyer , 
consumer. ‘ ‘ , *• 

Spendiménto, sm. dépense. *1 
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Speditóre, »m. ddpensier || econome, Spessézza, ,f. en a j SS eur 
pourvoyeur. [nics .-j £ essi v;i . éf } aissir ^ 

Spennacchiare, va arraeher les plu-J SpessUà,s f. deLité. 

Speànaccnio , «m, plumet. c£' „ *■ .. 

Spennare, va. plumer |j decrier. Jnjetràs-e Ta^ammJ *r/ P ***’1 

/penne, viaggine, sf. negliaence. ■ Spettàbile, a! recamele C 
Spensieratamente , ad. negligemment. Spettàcolo, sm. succisele ’ 

t e e nt0 ì Ì . re ’ "• f P eB ‘*« .' balanccr. ZeLzióne^f. Xu!f 

JWn*; sf. sphèro , globe I mfro r 1 ") *“• «Pectrc, fantòme. 

operàie, a. sphdriijue. ) 1 «pecial. 

sf. esperirn e , espou ^ S< ' , P J ec,a,1, ‘ J > 

Speranzoso, sa, a. qui eipòTe. ad * sp**ialement. - 

Sveràre,va, e.spe'rer jj craindre fpoét ì socte H couleur , 

Spèrde/e, va. dissipi, ru“u, r (P P r ?'«‘e |ep.cen CS , ou epico, 

Lirilersi, vn p. defuiihr. ‘ 3ZJ£ a *J:T£??Z ,e H e 'P ÌCerie »- 



Spergiuraménlo, sai. pari ere fser 1 t £_..■> ^ e “ ule extraordinaire. 

• Spezzare, va rompre | _ Zu /«f a „</ 
uno, etourdir. 

w Spezzatamente, ad. sdparement. 

a„ :£"“T;;L™C;» 

- g - ■ •y , «oc^n*« J sf. déplaisiri 



.r e. ; — --j- — l'aijuiw. 

Spergiurare, vn. se parjnrer. 
spergiuratore, sm. un parjure. 
ìpergiu, azióne, sf. parjure. 
ìpergiùiv, sm. un parjure. 
'•pinco, ca, apliériijue. 

i tir ri f*n In re i „r ». .1... 



or.». preux 

I pencolata , la, ». craintif, p eu - 
peritata, sf. cipe'rience. 
pcrimentàle, a. cxpérinientaL 
perimentàre, va. cipérimenter. 
perimentito, ta , a. expérimenlé. 
periménto, sm. cxperience. 
perma, sm. «penne , lemcnce. 
pcrmatico , ca , a. spormatitiue. 
pérnere, vg. mépiiser. 
veronare , va. «peri liner. ’ 
Perone, sm. èperon. ’ 
ferperaménto, sm. dissipation. 
ferperàre, va. dissiper. 
perperalóre, ani. dissipaleur. 
perpero, sm. dégilt. 

Derlis>n in tr, .% I, 






r , ‘■i 1 ' 4 ;"* * W4J o LUUiril ‘- 

•perto, ta, a. export, habile. 
•pervertire, va. pervertir 
peto, sf, depense, frais. 
•pesticcia, sf. folle depense. 
pesare, va. ddfrajer. 
pestamente, ad. souvent. 
pessaménto, sm. epaissiasemenl. 
pessàre ì va. épaissir. 

Citazione, si. cpaississi meni. 
'■"seggi aménto, sm iiipe’liliua. 
'festeggiare, va. reitero r. 



mi , , J 

Spiaci re, vn. depfaire. 

Spiacévole, a. deplaisant. pii. 
Spiacevolézza, sf. manière» deaerò. 
Spiacevolmente, ad. desagreablement 

• -'P'ppimento, sm. cliagrin, dégout. 

Spiaggia, sf. pb»e, Lord. 

. ‘•piaggiata, si. colière. 

Spiagióne, sf. ou Spiaménto, sm. IV- 
Uou d espionner. 

Spianaménto, sm. apbnissemenl II de- 
moUtion (| interpreution. 

Ì! Tr Z’ M' ^"'‘pktlldéàlQ. 

[ir, raser/lexplmucr, debrouiller. 
Spianala s(. ou Spianilo, sm. esphi- 
nade, heu uni. 1 






». n “ui 

pianatolo, sm. ruul^au. 

•Spianalórey sm. pmniji^i* 

Spianatura, ou Spia,, azióne, sf. npla-i 
ipumo, sm. esplanade. [uissemenl.J 
Spiantamento, sm. desini, tion, rame. 
•Spiantare, va. ,»ser, detruirejjdé- 
plauter|J vr. se ruiuer. ‘ 
iF*? rc .’ Ta ’ ^P* or > espionner. 
Spiatore, sm. espiou, emissaire. 
SpialtcUàrp, va. dire la eli ose commel 
iplea, sf. epi. J 
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Soldateria , ou Soldatesca, sf. solda- 
tesque, troupes. * 

SoldcUescaminle , ad. militairemeut. 
Soldatesco , ca, a. militarne. 

Soldato , sm. soldat, militaire || — tn , 
a. snudo jé. 

Sòldo , sm. sou |j solde f| gage, salaire. 
Sóle, sm. le soleil. 

Solécchio, sm. paraso! || dais. 
Solecismo, sm. sole'eisme. 

Soleggiare, va. taire sécher au soleil. 
Solènne, a. solenne!. 

Solenneggiàre, va. solenniser. 

Solenne nenie, a l: solennellement. 
Solennità, * f. solennité || éclat, gioire, 
pompe || (éte solenne Ile. 
Solennizzamènto, sin. solennisation. 
Solennizzare, va. solenniser. 
Solenuizzazióne , sf. célébralion. 
Solére, vn. avoir accoutume' |j sin 
eoutume, usage. 

Solerte, a. soignrux, vigilant. 

Solèrzia, sf. soin, diligcnce. 

Solétta, sf. semelle desoulicr. 

Soletto , tu, a. seni, seulel. 

Sòlfa, sf. gamme. 

Solfanària, sf. mine de soufre. 
Solfanèllo, sm. allumette. 

Solfalo, ta, a. soufré. 

Solfeggiare va. solfier. 

Solfo, sai. soufre. 

.Sol fonilo, ta, a. snlfnreux. 

Sol! echio , sm. narasol. 

Solidamente, acl. solidement. 

So Udóre , va. consolidcr. 

Solidàrio, ria , a. solidaire | contratto 
solidario , contrai solidaire. 
Solidézza, ou Solidità, sf. solidité , 
, cousistsnce. 

Sòlido, stn. un solide |j obligation so- 
• lif!aire|| — da, a. solide, consistimi. 
Solilói/uio, sm. soliloque. 

Solimàto, sm. dii sublime. 

Sollngo, ga, a. solitaite, tout seul. 
Sólio, sm. tròne, siége royal. 
Solitariamente, ad. solilairement. 
Solitàrio, ria, a. solitaire. 

Sòlito, ta , a. accoutume' , habitué || 
al solito, ad. à l’ordiuairc. 
Solitùdine, sf. solitttde. 

Solivago . ga, a. qui erre tout seul. 

allattale , va. hausscruu peti. 
Sollazzaménlo. V. Sollazzo. 

• Sollazzare, va. réeréer. 

Sollazzarsi, vn. p. se divertir. 



SOL 

Sollazzatòre, sm. uu plaisant. 

Sdllazzcoole, a. plaisant. gai. 

Sollazzo, sm. réeréation 

Sollechrràre, vn. tressaillir de joiv. 

Sollecitamente , ad. diligemmeut || 
aver inquiétude. 

Sollecitaménto, sm. snllicitation. 

Sollecilàre , va. solliciter [| vn. se 
dépécber. 

Sollecitatóre, sm. sollieiteur. 

Sollecitai tira, sf. sollivitude, soin. 

Sollecitazióne, sf. snllicitation. 

Sollécito, ta, a. soigneui || pensif, ivr. 
Il empressé, ardeut. 

Sollecitùdine, sf. souei, inquiétude || 
empressoment, baie || sm. commi:- 
sion, ordre. 

Solleóne, sm. la canicule. 

Solleticaménto, sm. chatnuillement. 

Salleticàre, va. chatouiller 

Sollético, sm. chatouillensent || ama- 
semeut , plaisanterie. 

Sollevaménto, sm. l'action de levei || 
soulageuient, socours | j révolte , sc- 
difion. 

Sollevare, va. e’iever, soulever || exci- 
ter ù la tébellion || éruoit voir.agiter. 

Sollevàrsi , vn. p. se délasser || se 
révolter || se léeréer. 

Sollevatézza , sf. sublimile. 

Sollevatóre, sm. séditieux. 

Sollevazióne, sf. se'dition || élévalion. 

Sollicilamènl* , ad. vitemcnl || soi- 
gneusement. [tesse ou bate.l 

Sollici toménto, sm. sollicitation |[ vi- J 

Sollicitàre, va. hàter, presser. 

Sollicilàrri, vn. p. se cliagriner. 

Sollicilatùra, sf. sollicitnde, soin. 

Sollicitazióne, sf. sollicitation. 

Sollievo, ta, a. inquict, peusif, ive. 

Sollicitùdine, sf. bàie, vitesse || solli- 
citudc, souci. 

Sollièvo, sin. soulagcment, confort. 

Solitone, sm. la canicule. 

Sólio, la, a. iiiou 1 1 sou pie. 

Sollucheramènto, sm. c natoti illement. 

Sol luche rare, vn. tressaillir de joie. 

Sólo, ad. seulement || — la, a. unique, 
seul || — che, conj. pourvu tjùé. 

Soloche, nrép. exceplé, humus. 

S'olstiziàle, ou Solstiziàrio , a. solsti- 
fini, dii solslice. 

Solstizio, sm. solstice. 

Soltanto, ad. seulement 

Svltunlackv, conj. pourvu quo. 
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Solùbile, a. Bollitolo. 

Solutivo, va, a. laxatif, ivo. 

Soluto, la, a. dissona, litore. 

Soluzióne, sf. solution. 

Sòlvere, va. drliet» dénouer J| dissou- 
•dre, fondro || resoudre || declarer|| 
dtìlivrer, liberei - || sé parer, diviser | 
— il matrimonili, casse r un mariage 
| — il itisio, satislaire ars desirs. 

So i rimónta , sm. dcnoucnieul )| es- 
plica tiou. 

Sòma, sm. somme , clitrge || a some , 
ad. en abnndancc. 

Somaro, sm Sue, on Lète de charge. 

Someggiare, vn. portcr une somme. 

Soiniere, sm. bète de somme. 

Somigliante, a. semblahle, pareli. 

Somiglianza, sf. resyieinblauee. 

Somigliare, vn. rcssembler || va. com- 
parer, confronter. 

Somiglicvole, a. semtolalile. pare il. 

Sómma, sf. somme j[ conitolc, haut|| 
resultai , eonclusion | far tornimi , 
muitiplier | j in somma, ad. eniin , en 
un mot. 

Sommàco, sm. sumac |] marrotjuin. 

Sommamente , ad. cxtrémement. 

Sommare, va. addilionner. 

Sommariamente , ad. soninoaircment. 

Sommàrio , sm. extrait || — ria , a.T 

Sommato , sm. le total, [sommaire. J 

Sommèrgere, ra. submerger. 

Sommergimcnto, sm. oii Sommersióne , 
sf. submersion, inondatici!. 

Somméssa, sf. i'cudroit d’uue e'tofl'e. 

Sommessamente, ad tout douccment. 

Sonimcssévole, a. souinis. 

Sommersióne, sf. soum.ssion. 

Sommessìvo , va, a. fbnmis. 

Sommesso , sa, a. sonmis | con voce 
sommessa, à basse vnix. 

Sommétlore, va. soumettre. 

Somministrare , va. fourtiir. 

Somministrazióne, sf. provisinn. 

Sommissimaménte, ad. exlrèiuemcnt. 

Sommissimo, ma, a. suprème. 

Sommissióne, st. soumis-non. 

Sommista, sm. compil.iteur. 

Sommila, sf. cime, fatte |J sublimile. 

Sómmo, sm. cime, soiumel|| — ma, 
a. supreme. » 

Sommalo , sm. bout d’aile. 

Sommammo, sin. gourmade, coup de 
poing sur la face. 

Somntosciàre, vn. se séclier un peu. 
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Sommòssa, sf. soulèvemenl |J instigs-"’ 
Sommosso, sa, a. emù. ftion.j 

Sommoviménto , sm. sollicitation || 
emolion populairc. 

Sommovitórc, sm. seditieux. 
Sommozióne. V. Sommoviménto. 
Sunìinuóvere , va. reixiuer || alicncr U 
induirr, exciter. ™ 

Sonagliere, va. snnnerdcs sonncltcs. 
Somigliala, sf. son des somicttes. 
Sonaglièra, sf. collier de sonneltes. 
Sonaglio , sm. smincttcs || liouiilon , 
piirlie de l’eau qui s'ulève à la sur- 
l'ace par l'acliou du leu. 

Sonamenta , snt. son , l'acliou di 
si Mine r. 

Sonare, va. sonner || joocr, ou toueber 
de tpielque instrumeut |j vn. reteu- 
tir | — a raccolta, sonner la retrai- 
te j — a martello, sonner le toesin 
J sonarla a uno , joucr une pièce 
à quclqu'un. 

Sonata, sf. sonate. 

Sonatóre, sm. juueur d’instrumenl, 
Sonatàra, ou Sanazióne, sf. son, l’ac- 
ticn de sonner. 

Sóncu, sm. laiteron fbcibe). 
Sonetlànte , sm. fuiseur de sonnets. 
Soneltàre, va. Taire des sonnets. 
Soncltatóre, ou Sonetliére , sm. fal- 
se ur de sonnets. 

Sonétto, sm. sonnet. 

Soncvolc, a. résonnant. 

Sonnacchióni, ad. a demi cndormi. 
Sonnacchióso , sa, a. assoopi. 
Sonnecchiare, ou Soruieggiàre , vn. 
somnicillcr , dormir tlun soni- 
meli léger. 

Sonncllo, sm. petit somme. 
Aonnijèràrc, vn. soinmeiller. 
Sonnifero, ra , ou Scnniferóso, So 
soporifèrc, ou soporiìique- 
Sónno, sm. soumieil, ou somme. 
Sonnolènte, ou Sonnolènto, ta , a. as- 
soupi, elidermi. 

Sonnolènto, ta, a. soporifìque. 
Sonnolènza, sf. grand assoupijscment 
| — continua, létbargie. 
Sannoliàre.yn. passar la nuità couvert. 
Sonoramente, ad. harmunieusement. 
Sonorità, sf harmonie. 

Sonòro, ra, a. sonore. 

Sontico,ca, a. pcsant.lourd par inajadic. 
Sontuosamente, ad. somptueusemeut, 
Sontuosità, si. soitquuosilc. 
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Sontuóso, sa, a. somptuenx. 
Soperchiaménle, ad. exceasivemcnl. 
Soperchiamènto, una. superfluità. 
Soperchiànza, sf. superi li cric [| profu- 
sion. t II surpa»ser."l 

Soperchiare , va. outrager 1 1 tromperj 
Skperchieida, sf. supercberie ||outrage. 
Soperchièvole, a. suraboudant || injn- 
rieux, oftensant. 

Soperchio, sm. surabondance || super- 
cherie, outrage||ad. trop|| — chia, 
a. suraboudant. 

Sopire, va. assoupir || calmer, apaiser. 
Sopito, ta, a. assoupi, calme. 

Sopóre, sni. sonimeli, ou assoupis- 
. sement 1 1 cngourdissement. 
Soporifero, ra , a. soporeux. 
Soppalco] sm. soupenie. 

Soppannare, va. doubler uu baldi. 
Soppanno, sin. donblure des habits|| 
ad. snus les babìts. 

Soppassire, vn. se funer. 

Soppesare, va. broyer, ecraser. 
Sappiano, ad. tout doucement. 
Soppiantare, va. supplanter || donner 
le eroe en jambe || caelier. 

Soppiatto , la , a. cache | di soppiàt - 
lo, ad. etrerfehette. 

Soppiattóne, sm. un fourbc. 
Soppidia.no, sm. espècc de caisse. 
Soppiegàre , va. plier, ou courher. 
Soppórre, va. piacer une eh use sous 
une autre jj soumettre | il parto , 
supposer un enfant. 

Sopportàbile , a. supportable. 
Sopportaménto , sm. tolérance. 
Sopportante , a. patient. 

Sopportare, va. snpporter, soutenir 
jjtole’rer, endurer. 

Sopportazióne , sf. tolérance. 
Sopportavate , a. supportable. 
Sopposticre , sm. intriganl. 

Soppuzzàre , va. plonger , noy r. 
Sappréndcre , va. surpreudre. 
Soppressa , sf. presse. 

Soppressóre , va. inettre en presse || 
opprimer, accabler. 

Soppressióne , sf. oppression. 
Sopprìmere , va. opprimer. 

Souprióre , sm. sous-prieur. 

Sopra , prép. sur, dessus , an-dessus 
|| près , aupròs. 

Sopprabbene<lire,va. hénirde nouveau. 
Sopprabbollìre , vn. bouillir trop. 
Sopprabbondànte , a. suraboudant. 



SOV 

SopprabbonJànza , sf. surabondaflii, 
Soprabbondóre , va. surabonder. 
Soprabbondivole , a. .suraboudant. 
Soprabbondevolézza , sf. su rabus dance, 
Soprnbbuóno , na, a. très boijj excelO 
Sopraccadùlo, ta, a. survenu. [lenl.J 
Sopraccànto , sm. enchautement. 
Sopraceàpo , sm. surinteudant. 
Sopraccaricare , va. surehnrger. 
Sopraccarico , sm. surcharge. [tre.l 
Sopraccarta , sf. euveloppe d’ime lct-J 
Sopraccelésle , ou Sopraccelestiàle , 
* a. plus que. celeste. .[deuimeet j 
Sopraccennare , va. énpncer précé-J 
Sopracchiàro , ra , a. très évident. 
Sopra cchiédere , va surfaire. 
Sopracchiùsa , sf, ce qui couvre ou 
ferme pnr-dessus. 

Sopracciò Ut , sm. ciel de Ut. 
Sopracciglio , sm. sourcil. 

Sop raccìn gh i a , sf. surfuix. 

Sopracciò , sm. surintendant. 
Sopraccitato , ta , a. citò auparavau 
Sopraccómito , sm. premier cornile. 
Sopràccomperàre , va. surpayer. 
Sopraccnnsolo , sm. sorte de tribuna. 

a Veuise. fte-pointe.l 

Sopraccopèrta , sf. enveloppe ||cour-J 
Sopraccuóco , sm. cliefde cuisine. 
Soppraddinte , sm. aurdeat | soprad- 
denti di cavallo, surdents de cucirai 
Sopraddétto , ta , a. susdit. 
Sopraddóta , sf. troussean. 
Sopraddotàrt, va. donner usi surplus 
Sopraddóte. V. Sopraddóta [de ani.. 
Sopraesullazióne,$(. louange eitr.'Or- 
Sopraffaccia, sf. surface. idinairc , 
Sopraffare, va. surfaire || surmoulrr 
Sopraffatto, ta , J) trop naie, [perfm. 
Sopraffino , na, a. très liu , ou su- 
Soprcffonre , vn. flet.rir de iiouvca: 
Sopraggalca , sf. hi capitane. 

Sopra ggiràre, vn. tournerde nouvcai 
Sopraggitto, sm. surjct. Fconimauder. 
Sopraggiudicàrc , vn. d ornine r, 
Sopraggiùgnere , vn. arriver inopim 
mcnt || va. ajouter. 

Sopraggrànde , a. très grand. 
Sopraggravare, va. surcliargcr. 
Sopragguàrdia , sm. le' premier coi, 
de gwrde. 

Sopràindoràre , va. surdorer. 
Soprallegdto , ta , a. citò aupuravan. 
Sopralzare , va. élever.ou lever. 
Sopramàbile , a. très aimable. 
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Sopramnulno , ad. avcc la mairi lorde Soprascrizióne , sf. inscriptinn. 
f| insolcmment || immodérémerfl || Sopra spènde re , va. ddpcnsrr ir p. 
sm. coup ^lu liaut en bas. Soprasperànza , sf. esperanto. 

Soprammattóne , sm. murde liriqucs. Soprasperàre, vn. avoir toul espnir. 
Soprammentovàlo , ta , a. siiseli t. Soprassagliénte , sm. pilule , Ou nau-*l 

Soprammercato , sm. sur eh urge. Soprassature, va. salor trop. [tonier.J 

Sopnimmisùra , ad. exlrcmcmcnt. Soprassalire , va. attaquer à i'impro-l 

Soprammòdo , uà. exeessivement. Soprassalto , sm. relief. [viste. J 

Sop rammon tètre ,vn. ernitre, surpasser. Soprassapère. V. Strasapére. 

Sopra/. amen te, ad. souverainemeut , Soprassedére , vn. sii per seder. 

excellenriment. Soprassegnàle , sm. signe , .signal. 

Soprànimo , ad. avec animositd. S > prassegnàre , va. donner «igne. 

Soprannaturale , a. surnaturel. Soprassegnàrsi , vn. p. porter quelquc 

Sopranno, ria, a- quia plus d’un an niarque. 

Soprannornàre , va. surnonimer. Soprasségno , sm. signe , marqtie. 
Soprannóme , sm. surnom. Soprassello , sm. surcharge , sureroìt. 

Soprannominare, va. snrnommer. Sop ras seminare , va. sursemer. 

Snprannotàre , vn. suruager. Soprassènno , sm. beaucoup de bou 

Soprannumeràrio , ria , a. aurnumé- sens , grande prudcnce. a 
raire. [a. premier , suuéi ieur.l Soprassirvo , sm. pire qu’esclave. 
Sopràno , sm. haute-contre || — na , J Soprasscte , sf. soif estrème. 
Sopransegna, sf. uniforme, marque. Soprassóma , sf. surebarge. 
Soprantendénte , sm. surintendnnt. Soprassustànza , sf. subslanc». 
Soprantendénza , sf. surintcndance. Sopraslamènlo , sm. superiorilc || 
Sopranténdere , vn. avoir la surinteo- surséancc. 

dauco || surpasser en savoir. - Soprastante , a. elevo , liaut || inso- 

Soprantenditore , sm. inspecteur. leni , impérieux || irrésolu , Indécis. 

Soprappagàre , va. surpayer. Soprastantemente, ad. principalement- 

Soprappàrlo, adiu (emps des couehes. Sop rasi ónta , sf. surintondauce || le- 
Soprappcso , sm. surebarge. / tardement. 

Soprapjnacènte. , a. très agréable. Sopraffare-, vn. eommandei || domi- 
Soprappiùgnere , ou Sopnippiàngere , ner , maìtrisei || diflerer , meuaccr 
vn. pleurer h ebainlcs larnies. |{surmontcr. 

Soprappiéno , na , a. trop plein. Sopratódos , sm. surlout. [temps.n 

Soprappési iàre , va. s’emi.arer. Soprattenére, va. retenir trop long-J 

Soprappiu, sm. le surplus || ad. au Soprattutto, ad. sur le toit. 

surplus , oulre cela , en sus. Sopratliéni , sm. ddlai, repit. 

Soprapponimento, sm. apposition. Soprattutto, ad. surlout. 

Sopr.ippore , va. mctlre «lessili || prò- Sopravanzaménto y sm. le surplus* 
poser , ctahlir || ajoiiter encorè* Sopravanzàre y va. surpasser . excel- 
Soprappósia * sf; relicf || seimc. ler |j .saillir. • 

Soprappréndere , va. surprendre. Sopravànxo, «m. surplus. [livement.T 

Soprapprenaimcnto , sm. surpnse. Sopravvedére , va. observei allen-J 

Soprarragionaménlo , sm. ep.Iogiie. Sopravvedùto , ta , a. très prudent. 

Soprarragionare , va. a;outer , diro Sapravvegncntc , a. surrenali!. 

de plus. ^ . Soprawegnènza y sf, nrrivèe. 

Soprarrecato , ta , a. dit ci-dessus. Sop ra v vénde re , vn. survendre. 

Sopr arrivare , rii. sur venir. Supravvenéntc , a. survenant. 

Sop ras verga , sf. casaque , «m habil Sopravveniménto , .ni, arrivec , ou 
de soldat. _ _ [cription.T événemont inopiné. 

Soprascritta, sf. inacription |) sus-J Sopravvenire , vn. survenir. 
Soprascntto , sm. epitaphe || inscrip- Sopravvento , sm. le dessu» dii vent || 
tion || — tq , a. écrit ci-dessus. insuite , afl'ront | venir sopravvento, 

Soprasctivere , va. mettre i’adresse à surprendre , trompcr. 
une lettre. * _ Sopravvista ou Sopravvèste , sf. ca- 
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annue de snidai k chetai , ou col- Soni , sm. sor y , minerai, 
tcs d’arraes. Sórice , sm. souris, ou rat. 

Sovravviste , sf. hnbit de dessns. Sormontàre , va. morder par-dessus 
Sopravvincere, va. surpasscr de !*cati— “1 surinouter , surpasscr. 

Sopravvìvinia , sf. survivancc. [coup. J Sornacchiàrc , va. tousser el crachcr 

' i «.aenivi-a Xnì’nArr.ìkio . sin. C radiate 



— - ' - ' — — «e # 

Sopravvivete , vn. survivrc 
Sopravvivolo , sm. joubarbe. 
Sopreccediate , a. excessif, ive. 
Sopreccedènta , sf. excès. 
Sopreccellènte , a. très excellent. 
Soprillùstre,*. très illustre. 
Soprintendènza , sf. sunnten dance. 
~ r • ■’ J — Tn. Hvoir '» 



Soprintèndere , 
lendnncc , l’i 



.CUU..U.V, i'inspeclion 
Soprisso, sm. suro* || exostojn. 

Sop rumano , na , a. oxtraordmauc. 
Soprusire, va. «buser. 

Sopruso , sin. iitjure. 

Soqquadrare , va. renverser. 
Soqquadro , sm. mine 



Soindccltio , sm. crachat. 

Siro , ra , a. saure. 

Satire , sf. ( lat. ) sceur. [parablc.l 
Sorpassiate , a. excellent , incom-j 
Sotpassire , vn. surpasser, excelLr 
Sorprendènte , a. dtonnant. 

.... . Sorprèndere , va. surprendre. 
la surin- So rj irósa, sf. surprise || supercberie. 

Sorquid&rsi , vn. p. s'enorgueillir. 
Sèrra, sf. le ventre da tbon sale),’ 
defilo , col. 

Sorrècchiàre , vn. préter l’oreille. 
Sorrèggere , va. étaycr , appnyer. 
Sorridere , vn. sounre , riro sou s cape 
Sorriso, sm. sourire , souris. 



Soqquàdro , sm. mine. * -, > » T 

Sorare, vn. voler seulement par plai-t Sorsaltàre , va. sauter par dessus. 
Sòrba , sf. sorbe. • J , va. bu votter. 

Sorbètto , sin. sorbe». 

Sorbino , na , a. apre. 

Sorbire > va. avaler , bume». 

Sòrbo , sm. sorbier. 

Sorbòna, sf. Sorbonne, ecole de 
thdologie de Paris. 

Soriane , sm. bomme rusi. ' 

Sòrce , sm. rat , ou souris. - 
Sorciàia , sf. nid de rats. 

Sorcio , sm. souris , ou rat. 

Sórtolo , sm, grefle. 



Sorsata, sf. ou Sórso , sm, gorghe. 
Sòrta , sf, sorte , espè.e, genre. 
Sorticela , sf. le hasard. 

Sórte, sf. sort, destin [| dvenemcnl. 
hasard. aventure , sort, conditila;, 
état .JI divinatiun |J a per sorte , a i. 
par hasard. [donner en parUf. j 
Sorteggiare , vn. _ tirex l'augure [j J 
Scrìi tre , sm. sorcìer. 

Sortilegio, sm. sorlilége. 

corcato , sm, grc^. Sortilego, sm. sorcier , derin. 

Sordacchióne , sm. celu» qui fait le*» Sortirne rito , sm. assortiment. 
Sordàggine , sf. surdité. [sourd.J Sortire , va. Urei : au sort |J fa.re in 
Sordaminte , ad. sourdement. sorties , sortir || vn. elire , chow 

Sordàstro , tra, a. sourdaud. t m campagna , se mclUeennm- 

Sordétta , sf. surdité. pape. [timci. | 

Sordidamente , ad. sordidement. Sortita, sf. choix |] sortie , asso -J 

Sordidésta , sf. diflormité, sa!et<? J|- Sorvenlre , vn. survemr. 

taquinerie. [ J| sordide , vilain.-l Sorvivere, vn. survivre. 

Sòrdido , da, a. taquin |J raesqtiinj Sorvolati , va. voler p -dessus. 
Sordina, sf. ou Sordino , sm. sourdme, Sosc ritto , ta , ou Sottoscritto , te, 
i suonare la sordina, faire le sourd. souscrit, ou soussigné. 

Sordità , sf. surditd. • Soscrittore , sni. sousenpteur. 

Sordida , sf. mesquìnorio. Sosc rie ere , va. souscrire. . 

Sórdo , da , a. snnrd.oti inexnrable Sescriziónc , sf. souscription. l r|T j > j 
1 lanterna sorda , lanterne sourde Sospe.cciàre. Y. Sospettare, et ses df J 
lima sorda , lime sourde. Sospèndere, va. suspendre |j differì.-. 

Sorèlla , sf. sceur. - remettre |j elever. 

Sorgènte-, sf. source , cause. Sospensione , sf. suspension II Ucl ' 

t Sàreere . vn. sourdre , se lrvor. de pendre aui lque chosc JJ don 

■ Sentitene, -e. V.Sopraggiugnère. incertitude II retardemCnt , sur 

‘-•Sonotxóne . sm. etaucou , contre- séance || mtcrruption. 

Ci he || gourmade. . Sospensivo, va, a. amhigu , douteus 
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Sospensóiio , sin. suspensoire. Sottentrnziónc , »f. l'aetinn ile aè gli»» 

Sospéso , sa , a. suspeudu || amBìgUj ser par dessous. 

irrdsoln.^ [suspecte.1 Sotterfùgio. V. Sotterfùgio. 

Sospettamente , ad. d’une manièro J Sotterra , ad. sous terre. 

Sospettare, va. sonp^ontier. [*uspect."l Sotteramènto , sm. enlerrement. j 
Sospètto, sm. aoupcnn |J — la , a.J Sotteràneo , nèa , a, soutcrraiu. 
Sospettosamente , ad. aver soup^on. Sotterrare , va. enterrer. 

Sospettóso , sa , a. soup^onneux, Sotterratóre , sm. enterreur. 
Sospetiónc , sf. soupgon. Sotterratòrio ,sm. sepolture. 

Sospicàre , vn. soupgonner. Sottèsici, ad. au-dessous. 

Sospignere , va. pousser avec violeuce Sottigliamènto , sm. subtilintiotl. 

|| induire , incuer. Sottigliàre , va. subtiliser |) aigoiser , 

Sospigniménlo , sm. impulsion , choc raniner || rn. p maigrir. [tilisation.*] 
|| induction, instigalion. Sottigliazióne, Sottigliènza , sf. sub-J 

Sospinta , sf. lionrt , oboe. _ Sottigliézza, sf. sobillile || (messe |] 
Sospinta , oa Sospintane , af. insti- manque || idnuitd. 

gation , impulsion. Sottigliume , sm. viandes crenses. 

Sospirine , vn. soupirer , desirer. Sottile, sm. necessiti , disette || a. 

Xnspirivole , a. plaintif, ive. subtil . fin , légerMad. subtilement. 

Sospiro , >m. sonpir . gdmissement. Sottilézza , sf. sublime. 

Sospiróso , sa, a. plaintif , gcmissant. Sottilità , sf. subtililf, adrcsae. 
Sossannàre , va. faire la moue , se Sottilizzare ,• va. subtiliser. 

moquer. [ipnversement.'j Sottilmente , ad. subtilement || artifi- 

Sos sópra , ad. li la renverse || sf.J cieusement, finement || pauvrement. 
Sòsta , sf. repos , pause , paia. Sottintèndere , va. sous-entendre. 

Sostantivo , sm. substantif. Sótto, prép. sous, avec [| ad. dessous. 

Sostanza , sf. subitanee. Sottocalze , sf. pi. bas de dessous. 

Sostanziale , a. substanliel. Sottocalzóni , sm. pi. cale^ons. 

Sostanzialità , sf. substautialité. Sottocancellière, sm. vice-chancelier. 
Sostare , va. faire cesser, nrrèter. Sottoccàre , va. touclier doucement. 
Sostégno , sm. soutien , appui || assi s- Sottocòppa , sf. soucoupe. 

tanoe , aide. [tnnee, aliment.’l Sottocuoco , sm. aide de elùsine. 

Sostenènza , sf. tole'rance || subsis-J Sottodividere, va. subdiviser. 
Sostenete , va. soutenir || souffrir , en- Sollogiacère. V. Soggiacere. 
durer || assister , défendrc || retar- Sottogóla, sf, fanon || talon (arebit.). 
der.remcltre |) alimcnter|| permei-"! Sottomléso , sa, a. sous-entendu. 
Sostenibile , a. sontenahle. [Ire.J Sotlomaéstro , sm. maitre en sccond. 
?os leniménto , sui. tolérance |J sou- Sottomano , sm. coup en dessous || 
lagement || oppiti. [frani. “| ad. sous maio. 

Sostenitóre , sm. protecteur |j souf-J Sottomessióne , sf. snntnission. 
Soslcntàcolo. V . Sostégno. Sottométtere , va. soumcttre. 

Sostentaménto , .soutien |j enlretien. Sottométtersi , vn. p. fle'clùr. 
Sostentare, va. entretcnir || élayer , Soltoponimcnto , sm. assujeftissemcnt. 

so.itenir || vn. resister. Sottopórre, va. mettre dessous ||sub- 

F ostentarsi , vn. p. se défendre. juguer, assujettir. 

r ostentatóre , sni. proteeteur. Sottaposizióm*. V. Soltoponiménto . 

Sostentazióne , sf. entretien. Sol toprióre , sm. soua-prieur. 

Sostenutézza , sf. gravite , iierte'. Soltordinàto , ta , a. siibordonnd. 
Sostituire, va. substituer. Sottorideie , vn. sourire |J relleurir , 

Sostituto , sm. aubstitut. rcnaitre. 

Sostituzióne , sf. subslitulion. So'toscrilta , sf. xousrriptinn. 

Sottana , sf. cotillon , ou jnpe. Sottoscrivere , va. sou seri re. 

’oltcccbi , ad. b la dérobee. Sottoscrizióne , sf. «ntiseription. 

Soltentràre , vn. se fourrcr par de»- Sottosópra , ad. seus desso» dessous. 
soiis> J| s introduire. Sultos/juadro , sin. le cren». 

' » 9 - 
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Sottotingere , va. donner la premiere Sov vene voi» , a. secourable. 

teinture. |vent debout.-j Sovvenimènlo , sm. assislance. 

Sottovento (essere), vn. avoir lej Sovvenire , va. aider, suhvenir , ciré 
Sottovèste , sf. veste. utile, faire du bien || vn.p. se rappe-, 

Sottovóce , ad. à Lasserei*. Sovvenirsi , vn. p. se souvenir. [ler.J 

Sottraiménto , sai. soustractior, Sovvenitóre > sm* bienfaiteur. 

Sottràrre , va. soostrairi? || ilelivrcr, Sovvenzióne, sf. aide , subside. 

aft’ranchir || sedai re , Ironiper. Sovversióne, sf. subversion || soulève- 

Soltr&tto , su», allèchement || — la, nient de cneur. 



a. fin , ruse |j déduit , rabattu. 
Sottraltóre, sm. qui «oustrait [| séduc-' 
Sottraiióne , sf. soostraction. [teur 
Sovàtto , sm. lanière, longc || fouet 
Sovènte , a. fréqnent || ad. souveut. 
Soventemente , ad. souvent. 



:] 



Sovvèrso , sa , a. renversé. 

Sovvértere , ou Sovvertire , vn. rcc- 
verser || s-ibver tir. 

Sovvertiménto , sm. renversement 
Sovvertitóre , sm. destructeur. 

.Sosio , sm. campagnoli, [teusement."j 



Sov e re Inamente , ad. excessi vement. Sozzamente , ad. vilainemenl , bou-J 
Sovcrchiànza , sf. tromperie || eicès. Sozzare , va. souiller , salir. 
Soverchiare , va. excéder || eiceller j| Sozze zza , sf. maiproprelé. 

vn. s’écronler. Sózzo , za , a. sale , malpropre || bon- 

Soverchièvole , a. snperflu. teux , mécbant |j laid , difforme. 

Sovèrchio , sra. le surplus || ad. exces- Sozzópra , ad. l'un portant Tautre ||re 
sivemcnt|| — chia , a. inutile, ex-*l désordre. , [salete.] 

Sòvero , sm. liége. [ecssif.J Sottóre , ou Sozzume , sm. ordure .j 

Sovra, prép. sur, dessus. Sozzura , sf. saloperie || lielieté. 

Sovrabbondanza , sf. surabondance. • Sboccaménto , sin. 1'action de fendre. 
Sovraccennàlo , la, a. susdit. Sfiaccamònle , sin. fanfarun. 

Sovraccréscere , vn. surcroitre Spaccare, va. fendre, couper en deui. 

Sovruflamóso , sa , a. très fameux. Spaccarsi, vu. p. crever, éclater. 
Sovràggiùngere , vn. arriver inopiné-"] Spaccatura , sf. crevasse , fente. 
Sovragerindt, a. très grand. [nrent.J Spacciàbile , a. qui est de bon déhit 



Sovraillitslrc, a. tré* illustre 
Sovraiuimcnte , ad. souverainement. 
Sovraneggiare, vn. dominer. 
Sovranità , sf. souveraineté. 
Sovrannaturale , a. surnaturel. 
Sovrano , sm. souverain ||— na , a. 

souverain |] supérieur. 

Sovranzàre , vn. snrpasser. 
Sovrappiino , na, a. trop plein. 
Sovrappiù , sm. le surplns. 
Sovrasaltàre. , vn. palpiler 



Spacciàre , va. vendre, débiter ||dé- 
pécher , avancer |j debarrasser. 

Spacciarsi , vn. p. se vauter , se dns- 
ner pour j| se debarrasser. 

Spaccialamente , ad. vitemi-ut. 

Spacciatilo , va, a. expéditif , ive. 

Spacciàto , la, a. vendu , expéde, 
ou public || désespéré des médecia 

Spacciatóre , sm. qui débite. 

Spàccio , sin. débit, conrs || dépérln'. 
expéditinn | dare spaccio , débiter. 

1. ... _ I e t 



Sovrassaltàrc , va. atlaquer vivemenl. Spaccóne , sm. bravaclie. fveud 

r i l »... iCiJ. r J.g. li j ■ i 



Sovratt aménto , e ni. inapecliou 
Sovrastante , sin. inspectcnr.. 
Sovraslànza , sf. suriiUendance. 
Sovrastràre , vn. avoir fiuspeclion 
continucr a rester. 
Sovratlolleràre , vn. lolérer. 
Sovreccellente , a. très excellent. 
Sovrémpiere , va. cnmbler. 

Sovrésso , ad. sur , dessus. 
Sovivff'èsa , sf. ofl'ense simulante. 
Sovrumano , na, a. surnaturel. 
Sovvallo , sm. franche lippe». 
Sovvetiènza , sf. aide , secours. 



Spada , sf. épée || espadon || cannelli 
Spadacciata , sf. coup d'cpée. 
Spadaccino , sm. spadassin. 
Spadacciuóla , sf. giaietti. 

Spadàio , sm. fmirbisseur. 

Sjni data , sf. coupd’épée. 

Spadérno , sm. bricole. 

Spadiglia , sf. spadille. 

Spadulàre, tb. dessécher les m.irau. 
Spigherò, sm. asperge. 

Spagliare , va. òter ]a paille. 
Spagnolétta, sf. «spagnolette. 
Spago, sm. ficclle || ligneul. 
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Spaiaménto , sin. separa tion. Spareggio, sai. disproportion. I 

Spaiare , va. dépareiller. Spàrgere, va. répandre , verstr || éten- . 

Spalancare, va. ouvrir de tonte sa lar- dre , déployer || pnhlier , divulguei. 

geur || parler ouvertement. Spargiménto , sm. difl’usion , effusimi , 

Spalare , vd. óter avec uno pelle || d istradimi. [trier; 1 } 

décbnlnsser. Spargitore, sm. (di sangue) , meur-j 

Spalcàre, va. défaire un plancher. Sparire, vn. disparàìtre || s'éclipser. 
Spàldo, sm. avance ou saillie d'un 1)3- Sparizione , sf. disparitimi. 

timent, d’une galerie. Spnrlaménto, sm. méJisance. 

Spalla, sf. cpaule || somme) || croope Sparlare, va. médire. 

| fare, spaila, appiiyer, assister. Sparlalòre, sm. medisant. 

Spallàccio, sm. épauliére. Sparmiàre, va. épargner. 

Spallare , va. épauler , distoglier l’é- Sparnazzamènio, sm. dissipation. * 
paule. | |j épauler, ■protéger.*] Sparnazzare, va. dissiper. 

Spalleggiare , va. mareher avec gràeej Sparnazzatàre, sm. dissipatenr. 
Spallétta, sm. garde-lou , parapet. Sparnicciàre, va. épandre , éparpillcr. 
Spallièra , j>m. espalier de jardin j|sf. Sparo, sm. déeharge d'armes à feti. 

espale. || dossier. Sparpagiiàrc, va. disperger. 

Spallière, sm. vngne-avant. Sparpagliatamènle , al. confnsément. , 

Spalmine, va. espalmer. Sparsamente , ad. séparément. 

Spalmala, sf. coup du plat de la main. Spàrso, sa , a. épars , éparpillé || éva- 
Spàlto, sm- plancher. noni , disparii || teint , colore. 

Spdmpaiiàrc , vn. épamprer. Sparsióne, sf. eflusion. 

Spampanata, sf. epaiuprcment |J ha- Spantamente, ad. séparément. 

blerie , o,stentetion. Spòrta tamente, ad. amplcment. 

Spampanaziohefsf. épampremeut. Sparlato, ta , a. partagé , coupé en~i' 
Spàndere, va. répandrc , épanchcr. Spartlbile, a. divisible. [deux.J 

Spàndersi , vn. p. se déborder ; s'é- Spartigióne’, sf. on SpaHimènto, su. 

pandre. - {fusion."] division , partilion ,'désunion. 

Spandimènto, sm. épanchemeut , ef-J Spartire , va. separer , partager. 
Spaniate , va. òler [es gtuaux. Spartitaménte, ad. séparément. 

Spaniàrsi. vn. p. se dégluer. Spartizióne, sf. partage , division. 

Spanna, sf. emnan , main. Spòrto, ta, a. repandu , parsemé. 

Spannine, va. détendre un iilet|]nèl- Spnrvieràto, ta, a. (nave), bon yoilier. 

toyer , óter les ordnres. Sparvir rotóre, sm. fauconnier. 

Spantàre, vii. s’éto'Aner fori. Span ière, ou Sparvièro, sm. éperviee. 

Spanto , ta, a. repandu ||pmupeux, Sparuiéllo, la, a. pale, maigrelet. 

riche. ' [fornire. “| Sparutézza , sf. maigreur, palenr. 

Spappolarsi , vn. p. se défaire , sej Sparuto, ta, a. chétif , maigre. 
Sparaghèlla, sf. laiteron. Spàsa , sf. panier plat. 

Sparagiàia , sf. piani d’asperges. Spasima, sf. spasine , convulsion, 

Spàragio, sm. asperge ]| corrude. Spasimare, vn. avoir des convnlsioos 
Sparagnare, va. épaVener , ménager. ||souliai(cr viveiiienf |j 'etre eper- 

Sparapànc, sm. bomine qui n’est bon dument amoureux | spasimar di 

qne pour manger , en parlant des sete , mourir de soif | — la roba , 
hravacbes. dissiper son bien. 

Sparati;, va. ouvrir un animai || tirer Spasimulamènte, ad. passionnément. 

darder || degarnir || désapprendre. Spasimato, ta, a. évanoui || amoureux. 
Sparata, sf. hableiie. Spàsimo, sm. convulsion , spasine. 

Sparalo , sin.' ouverture ,du derant Spàso, sa, a. plat, ouvert , étcndu. 

d’ime chemise. Spassamenlàre, vn. se divertir. 

Sparatóre, sm. tireur. 'Spossaménto , sm. passe-lemps, ébat. 

Sparàvière. V. Sparvière. Spassare, vn. p. se réeréer. 

Sparecchiare, va. desservir [| dévorer. Spasseggiaménto, sm. promenadc. 
Sparecchiò , »m. Padigii de des ervir. Spasseggiare, vn. se proiiiencr. 
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Spassévole, a. divertissant. 
Spassionarsi, tu. p. se dépouiller de 
toute passion. ^tioD.-J 

Spassionatamente , ad. sana preven-J 
Spassionai èssa, sf. apathie. 
Spassionilo, tu, a. apathii|ue. 

Spasso, sm. passe-temps, plaisir | dare 
1 spasso, divertir, ainuser \ andare a 
l spasso, aller so prometter.^ 

Spostare , va. détaeber la pà$e || nel» 
toyer, Ster. 

Spatoiàre, va. òter les entraves. 

: Spatoiàrsi, vu. p. se dérnèler. , , 

, Spàtola, sf. spalale 1 1 glaicul puant. 

1 Spai nave , va. ezpatricr. 

Spauràcchio, sai. épouvantail. 
Spaurire, va. efi'rayer. 

Spaurcvole, a. eff'royable. 
Spauriménto, sin. peur , efiroi. 

' Spaurire, va. épouvantcr. 
Spavalderia, sf. effronlerie. ^ 
Spavaldo, da, a. effronlél 
Spavénio, sm. éparvin oa épervln. 
Spavenlàcchio , sm. epouvantail. 
Spaventatine, sf. ou Spaventaminlo , 
sm. épouvaute , efiroi. 

Spaventiate , a. épouvanlable. 
Spaventare, va. e'pouvantec lj yn. dou- 
ter, craiudre. .. . ., 

Spavenlatióne, sf. épouvante. 
Spaventévole, a. effrojable. 
Spavrntevolmènte, ad. afiVeusemcnt. 
Spavento, sm? frayeur , térreur. 
Spaventóso , sa , a. craintif j tifoide |jlj 
Spatiàre , vn. s’étendre. [cfl’rayaut. J 
Spazieggiare , va. espacer, 
Spaxiévole, a. spacieux , vaste. 
Spàtio., sm. espace . place. 
Spatiosith, sf. étendue. 

Spasici so , sa, a. spacicuz, ampie. 
Spattacamino , sm. ramoneur. 
Spatiafómo, sm. écouvillon. 
Spostaménto, sra. Pattimi de balayer. 
Spatiàre , Va. balayer . netloyer. 
Spanatolo, sm. écouvillon. 
Spaitatùra, sf. balayures. 

Spantno, sm. halàyeur. 

Spàtto. sm. pavé. 

Spinola, sf. brnsse , vergette. 
Spatto lire', va. épousseter. 
Specchiàio, sm. miroitier. 
Specchière, v n. et vn. p. se mirer|J va. 

fixer, examiner. 

Spicchio, Sm. mirnir ' ' 

Speciale, . a. special. 
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Specialmente, ad. spécialement. 
Spècie , sf. espèce , sorte || forme ,, fi- 
gure | far specie, faire impressimi. 
Specificamente, ad. spécibquemeut. 
Specificale, va. spécitier. 
Specificatane, sf. spécification. 
Specifico, ca, a. specifique. 

Specióso, sa , a. job , beau , apparent. 
àpèco, sm. antre , caverne. 

Specolàre. V. Speculare, et ses dcri-1 
Spècolo, sm. dilatatoire. [vés.J 

Specula, sf. observatoire. 

Speculare , va. etn. spéculer ||regar- 
der, observer. 

Speculativa , sf. la speculative. 
Speculativaménte , ad. en speculative. 
Speculativo, va,, a. spéculatif , ive. 
Speculatore , sm. speculnteur. 
Speculazióne , sf. spéiulation. 

Spéculo , sm. antre , caverne. 
Spedile , sm. bòpital. 

Spedalière , sm. hospitalier. 
Spedalingo, sm. directeur d’hòpital. 
Spedato , la , a. fa tigne , las. 
Spedatùra, sf. lassitucfe. 

Spedivate , sm. expe'dient.JJ a. neces- 
saire , propre. 

Spedire, va, expèdier , finir. 

Spedirsi, vn. p. se idép£eher [| se dé- 
pétrer. . [distinctcment."j 

Speditamente , od. pronijitement ||J 
. Speditezza, sf. vitessc . célérjte’. 
Speditivamente , ad. diligemment. 
Speditivo, va, a. expéditif, ivo. 
Spedito , la , a. prbnipt, leste , libre. 
Speditwne, sf. expédition || bàie , di-"J 
Spègnere, va. étemdre. [ligence.j 
Spegnimento, sm. extinefiòn. 
Spegnitóio , sm. dteignoir. 
Spelacchiato , la, a. pelé , eicorié. 
Spelagàre, vn. sortir de la mcr. 
Spelare, va. peler|) vn. p. cbangérncl 
Spelarsi , yn. p. perdre le poti. [poil.J 
Spellazzure, va éplucbcr la laine. 
Spellattino , sm. éplucTicur de laioe. 
Spélda, ou Spèlta, sf. épaulrc. 
Spelliciai óra , sf. mercuriale j| morsii- 
' res t|ue les cbiens se font eùtre eux. 
Spelliciata , sf. senecnn, 

Spelónca , sf. caverne , antre. . 
Spème, sf.(poét.) espérance 6u espoir. 
Spendente, a. prodigue , dépensicr. 
Spèndere , va. de'penser jj'employ er , 
consumer. 

Spendimènto, sm. de'pense. 
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Spenditóre, im. dépeasier |J econome, Spessézza, *f. epaisseur. 

pourvoycur. [nies."| Spessire, va. épnissir. 

Spennacchiare , va. arracher les plu-J Spessiti, sf. densité. 

SpeÀnàcchlo , sm, pi urne t. Spésso, ad. souveutN — sa, a. épais,~| 

Spennare, va. plutner j| déerier. Svetrate, va. attenurir. [dense. J 

Spensieratàggine, sf. negligence. ' Spettàbile, a. remarquable. 

E ‘ r fuierataménle , ad. ne'gligemment. Spettàcolo, sm. spectacle. 
nsieràto, ta, a. ndgligent. Spettare, vn. appartenir. 

nto, ta, a. èteint || exiénud. Spettatóre, sui. speetateur. 

Spenzolare , va. pcndre, balanccr. Spettazióne, sf. attente. 

Spenzolónc, ou Spentolóni, a. pendìi- Spettorirsi,vn.p.dicouvriT sa poltrirle. 

laiit , suspendu. [ou giace. T . Spèttro , sin. spectre, fantòme. 

Spèra . sf, sphère , globe || miroir Speziale, sni. apotLicaire |J a. special. 
.Sperale, a. sphdrique. Spezialità, sf. spe'cialité. 

Speranza, sf. esperanto , espoir. Spezialmente, ad. specialemcnt. 

Speranzóso, sa, a. nui espère. Spèzie, sf. cspi“co, sorte || couleur , 

Sperare, va. espcrer ]j craindre (poét.). preteste || epiceries, ou epico*. 
Spérdere, va. dissiper. ruiner. di;e*icna,sf.apothicaiierie j| e'piecries. ‘ 

Spèrdersi, vn. p. défaillir. Spezi osamente, ad. sptìcieusenicnl. 

Spòrgere, va. disperser, ruiner |J arro-T Speziosith, sf. benute eitraordinaire. 
Spengi tiraménto, sm. parjure. [ser.J Spezióso, sa, a. charmant |j spccieux. 

‘ — Spezzamento, sm. rupture. 

Spezzare, va romprc | — la testa ad 
uno, étonrdir. 



Spezzatamente, ad. sdparement. 
Spezzatura, sf. nipture. 



Spergiurile, vn. se parjurer 
Spergiuratóre, sm. un parjure 
Spergiur azióne, sf. parjure. 

Spergiuro , sm. un paijure. 

Spènco, ca, spbérique. Spezzatura, sf. nipture. 

SpericoUrshVn. p. s’cxposer aux dan- Spia, sf. cspion, éniis-aire. 

gers. _ [reui.T Spiucénta, if. deulaisir. 

Spericolato, ta , a. eraintif, peu-J Spiaci re, vn. dépfaire. 
Speriènza, sf. expcriencc. d„.- — - J-’-i---- 

Sperimentile, a. expérimental. 

Sperimentare, va. expcrimenter. 

Sperimentilo, ta , a. ex perimento 
Speriménto, sm. cxpériencc 



pdis.T 
ea- J 



Spèrma, sm. sperine , semcnce. 

Spermàtico , ca , a. spermatique. 

Spérnere, vg. mépriser. 

Speronine , va. epcn liner. 

Sperone, sm. éperon. 

Sverpcramènto, sin. dissipation. 

Sperperare, va. dissiper. 

Sperperatone, sm. dissipaleur. 

Spèrpero, sm. dégàl. 

Sperticato, ta, a. long commc une pi r-l Spianato, ta, a. plat, uni, aplaai. 
Spirto, ta, a. expert, Labile. ■ jcbc.J Spianatóio, sm. rouleau. 

Spervertlre, va. pervertir. ‘ ' — 

Spésa, sf. dépense, frais. 

Spesicela, sf. folle dépenso. 

Spesare, va. ddfrajer. 



t iacivole, a. deplaisant. 

iacevolèzza, sf. manière* ddsagrè 
Spiacevolmente, ad. de’sagréablement. 
Spiaciménto, sm. ebagriu, dégoul. 
Spiàggia, sf. plaj>e, bord. 

Spiaggiàla, s(. còtière. 

Spia glòrie, sf. ou Spiaminto, sm. l’ac- 
tiou d espionner. 

Spianaménto, sm. aplanissement || de- 
molition || interprotalion. 

Spianare, va. aplauir, dealer || demo- 
lir, raserM expliquer, debrouiltcr. 
Spianila, st. ou Spianato, sm. esplu- 
nade» lieu uni. 



Spessamente, ad. souvent. 
Spossaménto, sm. épaississcoient. 
Spessire^ va. épaissir. 
S'pessazi'ine, si. cpaississi nicnt. 
Spesseggiaménto, sm rcpetiliuu. 
Spesseggiare, va, réitérer. 



Sjàanatóre, sm. pioniiier. 

Spianatura, ou Spianazwne, sf. apiari 
Spiano, «ro. esplanade. [uissement.J 
Spiantaménto, sm. destruetion, rumo. 
Spiantare , va. laser , detruire |j.de- 
plauter || vr. se ruiner. 

Spiare, va. épiur , espionuer. 
Spiatóre, sm. espion, emissaire. 
Spiattellare, va. dire la e buse cominci 
Spica, sf. épi. ; [elio ert j 
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Spiccante, a. brillunt, eclatant. 
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Suilorceria, sf. ladrerie. 



Spiccare ddtaebcr, délier |{ excel- Spilòrcio, eia , a. ciucile, sordide, 
ler, brillcr | spiccar salii , sauter .Spilungóne, a. liaut cn jambes, dlaucé 
| — le parole, parlerdistinctement. S pinta edit e . V. Spiumacciare. 
Spìcchio, sm. gousse || quartier de Spina , sf. e’pinc || arète J| Pepine ilu 

dns || broebe. 

Spinace, sin. dpinard. 

Svinalo, sm. buisson d’éinr 



pnire , irte. 

Spicciare, vn. saitlir, sonrdre. 
.Spicciarsi, vn. p. se ddpèchcr, 



— *fo 



> 1 linàio , sm. buissnn d'épines. 
Spinella, sf. dpiuelte. 
Spingarda, sf. cpingard. 
Spingere , va. gambilter. 



Spingere, va. pousser» 
Spingiménto , sm. irnpulsion. 



Spicciolare , va 
eUèuitler. 

Spicciolatamente, ad. peu li peu 
Spicco , «ni. lustre, dclat. 

Sjiitlor chiare, va. dpouiller. ^ o , 

Spie de, nu Spièdo, sm. broche, dpieu. Spino, sm. rouce, «pine. 

Spiegàbile., a cxplieable. Spinosità , sf. qualite de ce 

Spiegaménto, sm. cxplication. épineux || difHculte. [noni.' 

Spiegare , va. expliquer || ddploycr, de- Spinóso, sm. herisson || — sa, a. dpi-J 
iioucr- [nnuunicnt.-j Spinta, sf. impulsino , ueurt. 

Spiegai tira, >f. inlerf'rdtatiou |j dd-J Spintóne, sm. heurt , choc violent. 
Spiegazióne , sf. cxplication. Spinùzxa, sf. petite dpinc , pùpianL 



(|UI 



est 



Spiegazziti e, va. ciufiouner. 
Spirggiàre, va. esjiiouncr sourent. 
Spieta, sf. cruaule. 

Spietatamente, ad. cruellement. 
Spietatézza, sf. barbarie. 

Spietato, la, a. cruel, feroce. , 
Spiga, sf. dpi. 

Spiganirdo, sm. nard indien. 
Spigare, vn. dpier, monter en epi 



Spiombare , vn. desco Ile r [j pese: 
beaucoup. 

Spióne, sm. espion, dmissaire. 
Spiòvere, vn. cesser de pleuvolr. 
Spippolare, va. chanlcr de fanUÙie 
Il parler clair et net. 

Spira, sf. spire , cnroulement. 
Spiricoto, Spiràglio, sm. soupirail. 
Spirale, a. spirali jsm. ligiìe spirale. 



Spigatura, sf. Paclion ou le temps otl Spiralmente , ad. à la manière d'ime] 
Ics bles montent un dpi.fuoint loiid.1 Sjtiramcnlo , sm. respiration. [spirt.J 
Spigionilo, la, a. vide || qui n’estj Spiniate, a. expirunt, mourant. 



Spignere, va. pousser, chasser 
Spegniménto. V. Spingiménto. 

Spigo, sm. aspie, lavande. 

Spigolare, va. glaner. 

Spigo latóre, in. glaneur. 

Spigolatura, sf. glanure. 

Spigolistro, tra, a. et s. byporrite. 

Spigolo, sm, angle d’une pierre, etc. 

Spigófo, sa, a. plein d'dpu. 

Spilla, sf. dpingto. 

Spillaccherire, va. dplucberla laine. 

Spillare, va. percer un tonneau || ver- 

ser, s’ceouler. [tonneau. *1 luci, ingdnictix. 

Spillatura, sf. l'action de percer unj Spiri 
Spillettiio, sm. dpinglier. 

Spillétto, sin épingle, ou camion. 

Spi! lellòne, sin. grosse épingle. 

Spillo, sm. dpiugle || gibelet || troll par cxba'aisnn. 



Spirare, vn. respircr, souffler |J expi- 
rer, mourir JJ va. inspirer, stiggérer. 
Spirailóne, sf. inspir.ition |j respirj- 
tion, baieine || nolice, lumière. 
Spiritile, a. vital.de la vie || spiritaci. 
Spiri talmente, ad. spirituellement. 
Spiritaménlo, sm. agitatinn des pnsfé- 
de's. [ || s’époiivanter.1 

Spiritare, vn. ètre possedè du diablrj 
Spirito, sm. esprit, gduio || ame, ne , 
es|irit || spirilualite, piétu. 
Spiritóso, sa, a. spintueux || spiri- 



Spirituàle, a. spiritile] || pieni, deTOl. 
Spiritualità, sf. spiritualité. 
Spiritualizzare , va. spiritnaliser. 
Spiritualmente,' ad. spirituellement || 



du gibelct. 

Spilluzzicare, va. goùter, tàter, 

Spillùzzico (<*), ad. peu à peu , len- Spiumacciata, sf. coup du platdc b 
tenient, brio è brin. ' maio ouvcrle. 



Spiro, sm. baieine, esprit. 
Spirto, sm. (e»p. puet.) esprit. 

r. . : ..c ì ! . » 



Spelonca t sf. caverne, gretto. 



Spiumàre, va. plumer, ddplumer. 
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Sifìzzéca, sm. et f. cbiclie, ladre. Spontaneamente, ad. volontarrément. 
Spizzico ( fiuta J, voi tjéllllfe'r. 7‘ Spontaneità, sf. spontanéité. 
Splebeirc, va. anoblir. Spontàneo, nea,ou ^'pontino, na, a. 

Splendiate, li resplendissant , clair, spontane', libre. 

'splendide. * ' 1 ' Spontóne, sm. esponlon. 

Splendentemente , ad. splendidemcnt. Spopolare, va. de’peupler. 

Splèndere, vn. resplendir. Spopolazióne , sf. dépopulation. 

Splendidamente, ad. grandement. Spoppamento, sm. l'action de sevrer. 
Splendidézza, nu Splendutila , sf. .poppare, va. sevrer. 

splendeur, lustre. Sporcamente, ad. salement. 

Splèndido, da, splendide, éclatant. Sporcare, v:i. salir, soutller. 
Splcndimcnlo , ou Splendóre , sax.' Sporcheria, sf. saletl. - _ 

splendeur, lustre. Sporchezza, sf. malpropretP. 

Splènètico, ca, a. splénétique. Sporci fi cétre, va. salir, tacher. 

.\p Iònico, ca, a. splénic|ue. Sporcizia sf. saloperie || luxurò , 

Spodestarti, vn. p. abdiquer, renoncèr. obsce'nitè, 

Spodestato, ta, a. impétueux, fnrieux. Sporco, ca, a. sale, vilain. 

Allòdio, sm. spode, tutie. Spòrgere, vn. déborder, saillir. 

Spoetarsi, vn. p. quitter la poesie. Spórre, va. etposer , expliquer || *?*- 
Spóglia , sf. dopouille , butin |j Aé~ quer, hasarder |j mettre lias, quitter. 

pouille, garde-robe || cosse, eco ree. Sporta, sf. corbeille, cabas. 
Spogliazióne, sf. ou Spogliàmènto, sui. Sportile, vn. saillir. . 

l’actióu de dépouiller, privation. Sportellàre , va. ouvrirle guiebet. 

Spogliare, va. déshabiller, depotiillcr Sportèllo, sin. guidici || panneau. 

|| piller, voler || priver, déposseder. Spòrto,, sin. saillie || — ta, 

Spogliatóio, sm. boudoir. / presente. 

Spoglialo re, sm. volcur. Siiorlóna , sf. grand cabas. 

Spog/ialùra, sf. depouillement. Spórlula, sf. dpices, vncations. 

Spogli izza, sf. coup donn^ surla ebairf Spòsa, sf. iépónse, e'ponsée. , 

nue I dare la spogliozza ad nnU'Spósalizia , sf. ou Sposalizio , sm. 

- epousailles. 

'posamento , sm. mariage. »• • 

Sposare , va. épouscr. • [coniugai. "I 
Sposcrèccio , — ròseo , a , a; marital.J 
Spositóre , sm. commentateur. 
Sposizióne, sf. exposition. 

Spòso , sm. dponx. 

Spoltrirsi, Spoltrirsi, où Spoltronirsi, Spossare , va. débililer. 

vn. p. secouer la paresse. Spossata-ménte , ad. faiblement. 

Spolveramira, sin. homm e de rien. Spossilo , la , a. fuible, mou, 
Spolverare, va. épousseter || fóuiller. Spostare, vn. se détourner de son 
Spolverezzirc, va. pulvériser |j pon- chemin , quitter la place 



avance , 



casa, voler une maison. [butin. “1 x 
Spòglio, sm. depouille || uieubles || J Sin 
Spola, ou Spuóla, »f. navette de tisse- S 
rand. ^ [voler. 1 .V* 

Spolpile , va.' décbgmer I| priver l| j S 
Spólpo, pa, a. deebarne', niaigre || a- ,V 
nioureux à la folte. 



cer |J saiipoudrer 
Spolverètzo, sni. ponce. _.. t . 
Spólvero, sni. pondi. 

Spónda, sf. borii, berge. 

Spondèo, sm. spondee. 

Spòndilo, ou Spàndalo, sm. spondilo 
Spongila, sf. espèce de tourte. 
Spongióso, sa, a. spougieux. 
Sponiménto, sm. exposition, cinlSca/l .1 
Sponitóre, sm. Lnterprète. [•ion.J i 



Spostatura , sf. fattssc position. 
Spotestare , va. deposseder. 

Spranga , sf. plaque , barre. 
Sprangare, va. cbcvillcr , joimlre avoc 
desbarres | — usci, barneader | — 
calci , détacher des ruades. ' 
.Sprizza , sf. aspersi.ru , anosago. 
Sprazzirc , va. arroscr. 

Spiazzo, sm. arrosage || quelque peu. 
Sprecaménto , sm. gaspillage. 

L ». orni 



SponsaUzio , ani. ou Sponsali zia, sf . Sprecare , va. gasniller , consumer, 
epousailles, fiamjailles || a. de ma-“| Sprecatórc , sm. dissipaleur. 



Sponzo, sm. (lat.j cpoux. [rtagc.J Sprecatila , sf. prodigalità 



>D- 
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Sproporzionila, ta,t. disnroportinnné. 
Spropositare , vn. dire aes sottises || 
agir etnurdiment. 

Spropositatamente f ad. mal !i propes. 
Spropositato , la , a. hors de propos. 
Spropòsito, s tu. fqlig , bétiae |J cikj-4-1 
Sprovaménto , sm. epreu ve. Ll’àue.J 
Sprovvedere , va. ddpo'urvòir. „ 

„ Sprovvedutaménte, M-imprudemmenl 

Spregiudicilo , la , a. sana prdjugds. Sprovveduto , ta , tiu Sprovvisto, la, 
.Vpregnàre,vn. acconcile* J| me tire bis. a. dépourvu , destitud. 

Sprèmere, va. Jpreaser , esprimer || Spruffire , va. arroser. 

«ennnnor Sprèmile , va. couper le? epine*. 

Sprunéggio , ou Sprunéggiolo , sai. 

boni frelon , petit houx. 
Spruzzàelia . sf. bruiue. 

|« 



Spreoipitiire, \ . Sprofondare, 
Spregevole . a. Illdptisable. 
Spregevolmente . ad. aree mépris. 
Spregiaménto, sm. méprU. 
Spregiarne , a. dédaigneux. 
Spregiare , va. mdpriser, de'duigner. 
Spregiatile , sn». méprisant. 
Spregevole, a. méprisable. 
Sprègio, sm. mépris, dedain. 



s'eiprimcr , s enon<!er. 
Spremitura , sf. pressurage. 
^pressamente , ad. erpressdment. 
Spressióne , si. espressimi 




_ v 'sement. 
saupoudrer. 



Sprezzare , va. mepriser 
Sprezzatol e , sm. méprisant. 

SprezzevolméiUc , ad. avec mépris. 

Sprèzzo , sai. mépris. 

Sprigionamento , sm. élargissement. 

Sprigionare , va. elargir. 

Sprillare , va. eiprimer , rtrer le sue 
Sprimacciare , va. remuer un lit del Spulézzo , am. fuite préi-ipitie. 
Sprìmere, va. exprimer. [^ptumes.J Spulzellare , va- de'Uorer. 
Sprimimènto , sm. expression. ' Sjmma , s-f' di urne. 

Springire , va. gambiller. 

Sprizzare, va. jaillir. 

Sprócco , sm. rejeton , iiart. 



brunici j| Immetter. 

c* * v S® 1 . 'spougieur.1 

Spugnosità , sf. quante de ce qui eilj 
Spugnóso , sa ,.a. spnugieux. 

Spulare . t:i. dventer le ble. 
Spulcellàre , va. deflorcr. 

Spulciare, va. òier les puces. 
Spumeggiare, ou Spulezx&rc , vn. s'e 
fuir vilement. 



Si 



spumare , va. ei uraer. 

Spumeggiare , va. fa ire de Pecunie, 
Spumi/ero , rà , ou Spumóso , ,a , » 



Sprofondamento, t>m. dcstruction. écumaut. dcumeui. 

Sprofondante , sto. poids exorbitant. Spuntare , ' va. pousser , poi 
Sprofondare, vn. a'aflàiser |j i a. rui- dmousscr |j effucer, "ayer | s 



ner , détruire |j creuser a fond. 

Sprofondato , sm. ahimè sausfoiid. 

Sprolungàre , va. allonger, difìérer. 

Spromcttcre , va. retirersa parole. 

Spronàio , sm. dperonnier. 

Spronare , va. éperonuer, pousser. 

Spronila, sf. coup d'dperon. .. 

Sprone , sia. épetoa || poulaine | dar Spaila, sf. navétte. 

dogli sproni , dperonner | a spron Sparire , va. purger, nettoyer. 
battuti , à bride abaltum Spurgaménto . sm. purgatlon. 

Spronella , sf. moiette d’eperon. Spurgare , va. purger , eracher, 

i -• — , al. purgati 



poindr ]j 

alcuna cosa , venir a bout. 
Spuntalùra , sf. pointc émousscc. 
Spuntellale , va. Ster les étauem.i. 
Spinto , la , a. pale , liSve. 
Spuntonata , sf. coup d’esponlon. 
Spuntóne , sm. esponton. 
Spunzecchiato , ta, a. uiguillonué. 



Spropriaminto. V. Spropiazióne. Spurgazióne , sf. purgalion. 

Spropiire , va. ddposséder. Spurgo , sm. crachat , crachemenl. 

Spivpiaziónc, sf. ddsappropriatlon. Spùrio, ria, a. adultèrio. 
Sproporzionile , a. incommensurable. Sputacchiare ,th. crachoter au ne* m 
Sproporzionalità , sf. disprupùrtiou. Sputacchièra, sf. crachoir. [au visage. 
Sprovorzionire . r». rendre dispro- Sputàcchio , sm. craebat. 



Sproporzionare , re 
portionne. 



Sputare, va. eraeber J spular sentenza 



ogle 




SQU 

rracber des senlence» | — senno , 
(aire lesavant. [»avant."J 

Sputasénno , sm, homme qui fait lej 
Sputatóndo, sm. qui bui le grave. 
Apulo , sm. crachat. 

Spussàre , vn.puer. 

Squaccfieràra , vn. agir h la hàte. 
Squadernare , va. feuilleter un livre 
jl ouirrir de, toute sa largeur || dé- 
t'Iarer, monlrer |J e x ani me r , éplu- 
cber. 

Squadra, sf. escadrc, Idgion JJ équoire. 
Squadrare , va. dquarrii l| eearteler, 
rompre, déchirer. M| observaleur.i 
Sq ii ad rotóre , sm. tailleur de pierrej 
Squadratura , sf. équarriasement. 

Sq addio, sin. auge (poiisou) || l’action 
d’étiuarrir. , 

Squadronare, va. ranger en escadrons. 
Squadróne , sm. escali rop. 
Squadracela , sf, calibro. 

Squagliare , va. liqadfìer ]| consumer. 
Squallidètxa , sf. pskleur , maigreur. 
Squàllido, da , a. pale , blèiue , sum- 
bre . triste. 

Squallóre , sin. pileur mortelle. 
Squama , sf. ou Squamo , #m. cecilie. 
Squamóso , sa , a. écaillc. . 

Squarciaménto , sm. décbirurc. 
Squarciare , yg. de'chircr, lacere r M 
ouvrir. [garder ile travers. | 

Squarciasàcco , ad. [guardare a), re-J 
Squarciata , sf. coup qui dcebirc. 
Squarciatala, sf. dechiremcut. 
Squàrcio , sm. décousure , décbirurc. 
Squarciane , un, vantard. 

Squarquòio, ia, a. dégoùtant et vieni. 
Squartare , va. e'carteler. 

Squartila , sf. l'action d’e’cartoler. 
Squartatóre , sm. bourreau |{ rodo- 
monti coupe-jarret. [ma fui.! 

Squasimodi opra. sot,badaud |] inlerj.J 
Squassàre , va. branler, secouer. 
Squasso , sm. rude sccousse. 

Squilla , sf. clochette || squille. 
Squillare , vn. rctentir , résunner. 
Squillo, sm. sop || gibclet. [rant.l 
Squillante , sui. Oeur de souebet odo-J 
Squlnancia , sf. esquinancie. . 
Squinternare , va. déranger. 
Squisitamente , ad. delicate mant. 
SquUitètta, sf. exctllenca. 

Squisito , ta , a. exquis. 

Squittinire , va, douner sa voi*. 
Squillinotene , sm. qui doune so voir. 



UVA. Xió 

Squillino , sm. scrulio. 

Squittire , vn. aboyer , glapir. 
Sradicaménto , sui. déraomemint 
Sradicàre , va. dèraciuer. 
Sragionévole , s • déraisonnatile. 

Srego lamento , sui. décòglemrut. 
Sregolatamente , ad. dò regi cui cut. 
Sregolatèxxa , sf. desordre. 

Sregol&io , ta , a. de’réglc. 

Sceveriate , a. irrévèrent. 

Sceveri ut a , sf. irrévercnce. 
Srugginire , va. dérouiller. 

Stabbiare , vn. parquer les brebis 
Stàbbio , sm. engrais , fwuiicr. 

Stàbile , a. stable , dmable , ferme. 
Stabiliménto, sm. établissemeut. 
Stabilire , va. e'tablir, piacer || tlrpii- 
ter j| détermincr. 

Stabilita, sf. stabilite. 

Stabilmente , ad. sulidemenl. 

Stacca , sf. crampon. 

Stuccaménto, sin. disjonctiop. 

Staccare , va. détacher , séparé r. 
Stacciato , sin . vuudeur de tauii.il. 
Stacciale, va tamiser| passe t 
taniis , au sas. 

Stacciatura , sf. son, nu recatine. 
Stàccio, sm. tamis , sa». 

Stadèra , sf. peson , rumarne. 
Stàdico, sm. otage, gage || lieuleitanN 
crimiuel. 

Stàdio , sm. [ lat. ) starle. 

Staffa, sf. étner|] minile |J oj mirale 
Stajfregiàre , vn. perdre le» e’tiier». 
Staffetta , sf. estaffette || licu de far. 
Staffière , sm. palefren'cr , laquaist 
Stajjìlamcnto , sm. le fouet. 

Staffilare , va. fouetler. 

Staffilata , sf. cono d’élrmères. 
Slùffilatóre , sin. fouetteur. 
Stàffilatùra , sf. fouet. 

Staffile, sm. étriviòre. 

St ci fi sagra , ou Slafisàgiia, sf. sta p In* 
saigrejl berLe aux pimi. 
Staggiménto , sm. saisie. 

•Staggina , sf. sf. saisie, sequestro. 
Staggii/ . in. kàton pour souteuir Ics 
filets f| otage. 

Staggire, va. saisir||Gxer le temps. 
Staggitone , sm. le suisissant |J dump-l 
Stagionaménto , sm. maturitc. [leur. J 
Stagionare , va. mùrir [| assaisouner 1 1 
gnrder , .conserver. 

Stagionatura , sf. maturiti. 

Stagióne , sf. saison || temps. 
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St cigliare , va. tajliader. [temevi. "j 

Stagliato , ad. vitement JJ disliue-J 
Staglio , sm. cole mal taillée. 

Stagnare , vn. croupir, s’arréter |( va. 
élamer|] tarir. 

Stagliata , sf. vase d'étain. 

Slàgneo , gnea , a. ( lat. ) d’étain. 
Stagno , Sm. mare , étang || ttlain. 
Stagnine , sm. vase d’étain. 

Stàio y sm. boisseau. 

Stalla, sf. étable, écurie | — di pe- 
core, bergerie. 

Stallàggio, sm. établige, étable. 
Stallare, va. fienter. 

Stallàtico, sm. fumier, crottes. 
Stallio , a. ( cavallo ) clieval trop 
reposé. 

Stóllo, sm. séjour, dcmeure. 
Stallvvàggine. sf. brutalité, bestialité 
|| passion effrenée. 

Stallóne, sm. étalon || garcon d’écurie. 
Stamane, on Stamattina, sf. ce matto. 
Stambccchlne, sf.pl. armes des arcliers. 
Stambecchino, sm. arcber. 

Stambécco, sm. bompietin. 

Stambèrga, sf. vietile masure. 

Stórne, sm. étaim , fil |J estamc || éta- 
mine des fleurs. 

Stamigna, sf. etaniine. 

Slàmpa, sf. estampe, impression, era- 
preinte || sorte, (jualite. 

Slampanàre, va. dechirer, lacérer. 
Stampare, va. imprimer, mcllre au 
jour || gaufrer | stampar nell’ ani- 
mo, graver dans l’esprit. 

Stamparla, sf. imprimerle. 
Stampatóre, sm. imprimeur | — di 
drappi, gaufreur | — nella lecca , 
raonnaveur. 

Stampèlla , sf. béquillr. 

Stamperia, sf. impnmerie. 

Stampita , sf. sonate , cliaoson || dis- 
. cours long et ennuyeux. 

Stampo, sin. larabean || emporte-pièce. 
Stanare, yn. sortir de sa launière. 
Stancamènto, sm. lassitude. 

Stancare, va. lasser, fatiguer... 
Stancarsi, vn, p. se lasser. 
Stanchevole, a. fatigant. 

Stanchézza, ou Stanchila, sf. lassi- 
tude , fatigue. 

Stanco, ca, a. las, fatigué. > 

Stanga, sf. barre, chevllle | — da sol- 
levare, levier. 

Stangare, va. barrer, bar ricader. 



*TA 

Stangala, «f. totip 'de barre. 
Slangheggiàre, vo. agir avec toute xv 
gueur. [banquet (l. de mar.!"] 

Stanghétta, sf. pène de serrure ||J 
Stangóne, sm. rable, 

Stanotte, sf. celle nuit. 

Stónte, sm. instant, moment || le prè- 
sene || a. étant debutti || in uno stan- 
te , ad. aussitòt , bene stante, ea 
benne condition || — che , conj. 
atteudu que. 

Staniemènte, ad. instarament. 
Stantìo, ila, a. rance, vieux || inalile. 
Stantuffo, sm. piston. 

Stanza, sf. chambre || dcmeure, logli 
listarne j| instant la stanza d’u- 
no, à la requisition de. 

Stanziale, a. continue!. 

Stanziaménto, sm. pre'cepte, ordre. 
Stanziare, vn. demeurer, liabiterjj vi. 

fixer, prescrire || croire. juger. 
Stanzièlta, ou Stanzolina , sf. peti le 
chambre, chambrette. 

Stare, vn. étre , consister [| demeurer, 
babiter |J s’arréter, étre debout || 
tarder, tesser | lasciare stare, lau- 
ser en ropes l| sm. dcmeure, retarti. 
Stórna, sf. perarix grise. 

Starnazzare, va. batlre, secotter. 
Starnutumènto, sm. éternumenU 
Starnutare, vn. étemuer. 
Starnutatorio, sm. stemutatoire. 

S 'tumulazióne, sf. étermiment. 
Starnutire, vn. e'ternucr 
Starnuto, sm. étcrnument. 

Stasare, va. déboucher. 

Staséra, sf. ce soir. 

Stòle, sf. l’cté. 

Stàtica, sf. statique. 

Stàtico , sm. olage. 

Statista, sm. politique l| ministre. 
Stato, sm. état, rang || domarne. puis-1 
Stàtua , sf. statue. {sance. J 

Statuària, sf. i’art du statuaire. 
Statuàrio, sm. statuaire. 

Statuire, va. délibérer. 

Staluminóre,v a. étayer, forlifìer- 
Statura, sf. stature, laide || grandeor ■ 
• positton || posture. 

Statutàrio , sm. législateur. 

Statuto, sm. statut , décret || coutente. 
S/avernàre, vn. sortir du cabaret. 
Suiza, sf. jauge. 

Statóre, va.jauger. 
jiluzatóre, sm. jau^eur» 



I 
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Stazionàrio, rfa, a. statinnnaim. Stèreo, «m. danti» , bran. 

Stazióne j sf. station, demeuro. 'Stènte, a, starile , inléchnd. 

Stazionare, va. chiffonner, tàter. Sterilizza ) sf. stérilité. 

Stécca, si. éclat de boia || ptioir l| Sterilire, va. rendre cèrile. 

Stécche, pi. bìtons <Fuu évanta»! |j Sterilita, sf. infecondité. 

< buse- de bateine. 1 ' »' »»‘ Sterilmente, ad. d une maniere starile 

Sleccadinte, sin. eure-deilt. Sterminamènlo, sm. eslermiaation. 

Steccàia, sf. estacade. Sterminare, va. exterminer. 

Steccare, va. patissader. Sterminatamente , ad. excessivement. 

Steccàia, sf. palissade. •' - 1 • Sterminati zia, sf. grandetti» démemi-l 

Sleccalàre, va. barricader. ••** Sterminato , la, a. démrsnré. [rée.J 

Steccato, sm. palissade IJ lice, barrière. Sterminatóre-, *m. exlerminatenr. 
Stecchétto , sm. éclat de bois , hro»~l Strrminazióne , sfi- «u .Sterminio, sm. 
Stecchire, vn. se séclier. [clielte. J esteennnation», ruine. 

Stécco, sm. enre-dent || «pine. 1 Stirnere, va. éteudre par terre. 

Slecconàto, sm. clùture de piene. Sternuto, sm. étemument. 

Steccóne, sm. palis. »’ S le rp aménto, »m. estirpatimi , déraei- 

Stèfano, sm. pansé , ventre (argot). < nomeut. 

Stella, sf. étoile, crii || destin , sortj| Sterpare , va. extirper || arraelier. 

étnile de mnr || moiette déperoo. Stèrpo, sui. rejeton. 

Stellante, a. Ploilé , brillant. Sterpónr, sm. bStard, enfant illégitimc. 

Stellare, a. d'étoile. Slen/uilinio , ou Stertpulino , sm. ta« 

Stellarsi, vn. p. se couvrir d’étoiies. de fumier. (la terre. "| 

Stellato, ta, a. étnilé. •» Sterraménto, sm. (action de e re user J 

Stellétta, sf. astérisepie. • Sterrare, va. creuser la terre. 

Stri lionato, sm. stcllioriat. Sterrato, sm. fosse , creui. 

Stellióne, sm. stellion. 1 • Stertóre, ani. ri le. » . • 

Stèlo, sm. tige || pivot. Sterzàre, va partager en troia. , 

Stèmma, sm. arnioiries. Siérto, sm. phaéton , cabriolet. r ' 

Stemperaménto, sm. dissolùtion. Stesamente, ad. difTusément. 
Stemperante, si. intempéranee. Stèso, sa, a. di (bis , olendo. 

Stemperare , va. dissoudre , fondre J] Stèssere, va. défaire le lissa. 

detremper. Stesso, sa, a. ménte. 

Stemperalaminte , ad. excessivement. Stia, sf. mue , loec. • 

Stemperato , ta , a. ineontinent ||im- Stiacciare, va. écraser j| vn. pesler ."l 
modéré. [dnrd , drapean.1 Stiacciata, sf. gateau. [tempèter. J 

Stendale , ou Stendardo , sm. éten-J St Lippa, sf. éclat. 

Stendàre, va. décamper. Sliàre, va. lenir en mue. 

Stèndere, va. fltendre , dibiter |j re- Stibio, sm. antimoine. 

pandre , divulguer || arriver, attein-~] Stidionàla, sf. brochée. 

Stendiménto, sm. extensiun. [dre.J Stidióne, sm. broche. 

Stenditóio , sm. essai |j étendoir. Snellézza, sf. sineérité. 

Stentbràre, va. illuminer,. Stigàre. V. Jnstigàre, et ses déi-ivé* 

Stensióne, sf. extension. Sligio, già, a infirmai , du Slyz. 

Stenslvo, va, a. exlensible. Stigma, sf. stigmate, niarqne , in*-”] 

Stentamènlo, sm. peiue , travai!. Stignere, va. éteindre. . [pression. J, 
Stentare, vn. avoir de la peitie || souf- Stilare , vu. Sire la coutnme. 

frir , m:utquer|[ tarder, rester. Siile, sm. crayon jj-sty le , fa;on. 
Stentatamente, ari. nialaiscment || Icn- Stilettale, va. poiguurder. 

tement || maigrement. ■Stilettala, sf. coup de stylet. 

Stentato, ta, a. maigre || mince. Stilétto, sm. stylet Ifstylo r crayon. 

Stènto, sm. ennui , pclne j( a stento , Stilla, sf. goutte || lamie. 

ad. diOicilemcnt. Stillaménto, sm. distillation. 

Slenuàre, va. exténuer. Stillare , va. distiller(| vn. degoutter. 

Slcnuaiiùnc , sf. exldnuation. . _ Stillarsi, vn. p. se darifier. 
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Stillila , im. un consommé. . Stiva, sf. leat {| as3icue.|| mancbe <1# 

Stillatóre , ms. distillatemi. la rliarrue. ■ 

Stillaxióne , sf. distillation. Stivalóni, vn. p. se boiler. 

Stilo, sm. *ly\c, fa?on J| strici {f rrajnn, Stivale, sm. botte || louiJav.il. 

Stima, sf. estinte, crédit | teneri in Stivalétto, sca. buttine. 

stima , eslimer. Stivaminto, sm. e massellimi. 

Stimàbile, a. estiiual>le v , '>, Stivare, va. eaUsser. 

Stùruiménlo, sm. estinte, valruc. Stivarsi, vn. p. seserrer. 

Stimare , vn. estiraer | — una corajl Stiumàre.V .Schiumare , et se* derive*. 
Stimatila, sf. jugemeut. [dv#lu«.J Slitta, sf. courronx, coltre. 

Stimatóre, tot. estimatevi! - , , Stillarsi, vn. p. se fàrber. 

Stimazióne, sf. estinte , considérotion. Stizzite, va. faeber. 

Stimile, Ou Stimate , sf.stvgutate*., , Stizza, ou Stizzirne, m». t,i$on. 

Stimo, sm. esùmatioa , piisée j{ de- Stizzosamente, ad. aree teière. 

nnaubrement. [ [| insister.'] Stizzóso, sa, a. emporté. 

Stimolare , va. aiguiUooncr, insliguerj Stoccata, sf. tato cade. 

Stimolazióne, sf. instigation. Stoccheggiare , vn. estocader | andare 

Stimolo, sm. aiguillon |j aUlàction , stoccheggiando, se lenir ,étre »ur U 
cfiagriu |1 ini itauon. difensive. j 

Stimo léso, sa , a. piquant. Stócco, sm. race, lignee || estuo. - 

Stinco, sf. enne , somme t. StòJfà,S. éloflè j) sui. quauùte de on-'j 

Stincaiuólo, «n, prisonnier. Sloggio, sm. cadesse*. [liire.J 

Stincata, ou Stincatura, sf. coup qu’on StPfjliménlo, sm. pnlèvonjeut, Urciu. 

se donne sur l’os de la jatnlte. ». Stòla, sf. portique || natte. 

Stinche, sf. pi. prisons (hl'lorence). Stòico, sm. stoici et n 
Stinco, sm. l'os do la jattube |[ la jauibo. Stòla, sf. élole, habit. 

Sllnguere , va. éuyndre. * Stolidamente, ad. stupida meni. 

Stióppo, sm. fusti. ‘ Stolidézza, qu Stolidità, zi. stupidite 

Stiòra, sm. litron , mesure. d'esprit, sotti se 

Stipa, sf. broussailles || tas. Stolido, da,*, stupide,-. fat. 

Stipare, va. condenser || enlasser. Stoltamente, ad. follement. 
Stipendiare, va. stipendier. Stoltézza, ou Stoltizia,, sf. folic, dt- 

Stipr.ndiàrio , sm. stipendiare. Stóllo, la, a. fou, insenaé. [mence I 

Stipèndio, sm. salaire. Stomacàggine, sf. degnò t. 

Stipettaio, sm. ébéniste. Stomacale, a. stomacai. 

, Stipite, sm. pieci d'arbre || pieu || jam-"j Stomacare, vn. dégoùter. 

Stipo , sm. armoire, [bage de porte. J Stomacazióne, sf. nansée. 

Stipula, sf. chaume. Stomachévole, a. de'goùtant. 

Stipulare , va. stipuler. Stomàchico , ca, a. stoinacliiqne. 

Stipulazióne, sf. stipulation. Stomaco , sm, esternar |J contrailo- 

Stiracchiare, va. cbicauer | — il prcz^ muco, ad. à contre-cteur. 

to, raarchander. .. Stomacóso, sa, a. déguóiant || vilain. 

Stiracchiatura, sf. sopbisliquerie. Slonàre, va. détonner. 

Stiraménto. V. Stiratura. • Stóppa, sf. étoupe, filasse. 

Stirare , va. détirer. [funi , torture.! Stoppàccio , ou Stoppàccio lo , sto.] 
Stirature, sf. liraillerttent j — - delle j Stoppare, va. étoupe r. [bouriv. j 

Slirpóre, va. extirper, • Stoppia, sf. chaume, éteule. 

Stirpato re, sm. destructeur. Stoppinare . va. metlre le feu avee 

Stirpazióne, sf. estirpatimi. une c bandelle. 

Stirpe, sf. race , firmile. • Stoppino, sm. lumignon. 

S Làiche ria, ou Stitichézza , sf. consti' Stoppióne, sm.- ebardtm 1 1 ebaume. 

pation || boutade. Storace, sf. storax, ou stjrax. 

Stiticìtà, sf. Skreté ||constipation. Stórcere , va. tordre, tournee |f dislo- 

Stlttco,' ca, *. rou&tipé || bourru , fi-*| ijucr | —una fune, detoni re ime! 
Stituxióne, sf. institutioa. [cbeut.J Storcerti, vn. p. s’opposer. [corde. J 
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Storciménto, nu. distorsion -1 — di Straloccataminte, ad, 
parole , détours. Straboccalo, Ut, a, eie 

Storditone, sf. et Stordimento , un. gueux, emportd. ,|_ 
èlourdissement. [etourdi.l Strabacchéi(ole,z. e^ct 

Stordire, va. elourdir'(j vn. et r. èuej Strabocchevolmente , ài 
Stordilaminte, ad. eióurdiment. ment , etourdiment |{ 

Stordito, la, a. etourdi, bète,. '• m p nt || sans retcuuc. 

Stòria, sf. histoire. ' Strabocco, sni. précipicé,' diate. - 

Storiò Le, a. bistoriqiiP. Strabuzzare, va. regarJer fixcmepk 

Slorialmènte, ad. historimieinettt. Stracanlòre, va. rliauter tris agre». 
Storiare, va» historier [| écrire one blement , avec gràie. 

histoire. , . Stracca, sf.lassitude j| avaloirc.' .f 

Storicamente, ad. historiqiiement. Straccatine, »f. onnui, langurur. 
Storico, »i». historien J| — ca, a. bis-l Straccale, sni. avabiire [[ bande. 
Storicità, if. bistorte tf e'. {lorique.jj/raccamcn/o, sm. lassitude. . 

Storiivole, a. biàloriqne. Straccare, vn. et Straccarsi, vfu ita- 

St or io grafo, gm. historiogrnpbe. ( tiguer, se lasscr, s’enmiyer 
Storìotie, sni. estnrgeon. i Straccàrico, ca ,s, sitrehargd. . • 

Storme ggià re , vn. s’ assembler [j wf.fitraccàlivQ, va, a. fatigant. 

gonner le toesin. p Stracchézza, si. laasitude. ^ t l 

Stormeggiàta, sf. tin’tamsrre. Stràcci, giu. pi. fleuret 

Stormire, vii. faire du Lruit. Straccia fòglio, gin. brouillon, Journal 

Stórmo, gm. bataille, combat IJ troupe, Stracciamenta • gru . dechimuent |J 
bande J — d’uccelli, voi d’oiscnux. destrnclion. . 

Stornò re, vn. reculer j| va. faire reeu- Stracciare, va. de’chirer }J rompre, bri 
IerJJ dissuader. ser || iuquiéter, tourmeuler. •; 

Stornèllo, sni. dtourneau (oiseati) |{a. .Stracciatura, sf. dcchiture, accroe^ 
dtonrueau , parlaut d un cbeval d un .Vfrticcio , gm. décbirure , baillon J| 
poil gris jaimàtre. nrorccau T locjne |J rien. point du tmit. 

Storno, sm. raction de ddtourner. Straccióne, a. de'guenille. [epuise.'J 
Storpiare, y». egtropier. 

Storpiatura, sf. Taction d’estropier. 

Stòrpio, sm. eropdchement. 

Stòrie, va. ddtourner 



1 



Stracco, ca, a. las , faligué 1 1 sterile || 
Straccuócere , va. faire cuire ln>| 
long-temps. . 

_ _ Straccuràrc, va. negliger. 

Storsióne, sf. eitorsion | — diventre , Straccuratiiggine, sf. ncgligence. 
franebeeg. Stracicalare, vn. babiìler. 

Stórta, sf. entorse, et l'action de tor- Stracòrrerc, va. ctiurjr vitement. 
dre || eimeterre |j cornue. Stracòtto, la, a. trop cnit. 

Stortétta , sf. petit sabre, petit ei- Strida, sf. me, clip-min | — vicinale, 
meterre. ebemin de traverse | andare albi 

Stortigliàto , sm. et Si orlila ture i, sf. strada, faire le volcur de grand ebe- 
mémareburo, ou Ptjtorse. • min | fare strada, cingler. 

Stórto, ta, a. tortu || meebant. Stradare, va. montrer le rbemin. 

Sfavigli, sm. pi. et Stoviglie, pi. vases Stradiére, sui. girbeleur 



pourla cuisine, poterie. 
Stovigliàio, sm. potir.r de terre. 
Strabalzare, va. ballotter. 
Slrabittere, va. tourmenler. 
Strabére, va. boire aree eicès. 
Strabiliare . vn. étre surprig. 



Slradiólto, sm. estradiot. 

Stradone, sm. alleo. 

Slradóppio, a. doublé. 

Strafalciare, vn. laisser qvrlqne eli ose 
en fauehant |J negliger (| inarcherà 
toutes jambes. 



Strabiliarsi, vn. p. sVincry eillcr. 

Strabili re, vn. admirer. 

Straboccamelo, sm. eir&s. 

Straboccare, vn. se précipiler ]| de- Strafatto, ta, a. trop niùr. 
border IJ'vr. s’ablmer. , Strajfcàrc, va. dépèeher. 



Strafalcióne , sm. erreur, négligenoe 
|J extraragance. 

Strafare, va. faire trop. 

r. Visi- i- » «.A. 
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Sirafizzfén, sf. cnTHi re , berbe aux 

poux || chiose etrnngr. ' 

Straforare, va. percer,h jour. 
Straformàre. V. Strasformàirj ctses 
dèrivfo. • 

Straforo, sm. otrvrage fierré i’jrinr | 
lavorar di straforo, agir k In 50nr-”l 
Strage, sf. massai-re. [dine.J 

Strùggere, va; détoumer. 

* Stràglio, sin. élai (t. d« mar.) 
Stragodére, vn. inuir beaucoup. 
Stragonfìàre, va. enfler trop. 

Strainare , va. detoU-r. 

Stralcia e, va . couper Ics vignes 1 1 ex-"J 
Stràlcio, sm. fin, issue. [péiiier.J 
Strile, sm. dèche, darti' [ | coup ilo mal- 
heur. [ddrivéf.*l 

Stt aliga are. V. Tralignare, et ses J 
Straluna minio , sin. ’roulement fles 
yeux. [garder de toni cótè.~| 

Strolunàre, va. roulerlcs veni 1 1 re-J 
Si rama le ligio, già, a. tré* mdchant. 
i Stramaisàre, va. attrrrer || eflrayer || 
vn. tombe» evanoui. 

Stramazzata, sf. rinite. 

Stramazzo. V. Strapunto. 
Stramazzóne, sm,.eslramaijon || cliu* 
te violente. 

Stramba, sf. sparto», corde. 
Strambasciàre, vn. s'alTliger. 
Strnmhellàre, va. décbiq-.ioler. 

* Strambèllo, srsu. haillon, loque. 
Strambo, ba, a. cagnem. 

Strame, sm. fourragc, litiire. 
Stmmeggiàre, va. nianger le foin , le 

fourragc. N 

Slrumenàre. V. Straporlàre. 
Stramezzaménto, sm. intcrposilion. 
Stramezzàre, va. et n. s'interposer. 
Slramoggiànte, a. superflu. 
Slramrggiàre, va. surabonder. 
Stramortire. V. Tramortire. 
Strampalàlo , ta , a. estravagnnt || 
étrange |j cxcessif. 

Stranamente , ad. grossiòrement | 
étrangement || excessivemcnt. 
Slranàre, va. aliener, orar ter || mal- 
traitPr, nbtiscr. 

Stranaturàrc, va. dénaturer. 
Stranézza , sf. mauvais traifement jj 
ebose «frange. 

Strangolare, va. ctranglrr. 
Strangolarsi , vtl. p.oricr h tne-téte. 
Strangolato, ta, a. étrnnglp, riu etroit 
| voce strangolata, voix aigre. 
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Strangolatilo, lòia, a. dangereux. 
Stràngolo^ sm. dlranglement. ' 
Strangnscìàre. V. Trambasciare. ’’ 
Strango<ciàto, ta, a. las, fatiqué. 
Stranguglione , ou Stranguglioni , sm. 

ètranguidon, maladie des chevaux. 
Stranguglióni, sm. infirmile. 
Strangùrin, sf. strangurie. 
Slrunguriàre, ru. ótre incommodd de 
str.mgnrie. 

Stranière, ' va.' dio ignee, separar. 
Stranière, ou Strànio , ma, a. étrau- 
ge, illusile. 

Strano, na , a. dtranger |( pSIe, dèfsit 
f| grossier, rude || ad. fièrempnt. 
Stranùccìo, eia. a. maigrelet || HuPt. 
Straordinaria ménte, ad; extraordinai- 
reniont || singulièrement. 
Straordinàrio, sui. coorrier eatraordi- 
naire |J — ria, a. extramdfnaire. 
Strapagare, va. snrjiayer. • 
Slraparlàrc, va. niedire.' ' 
Strapaziàre , va. maltrai ter f | mdpri«er, 
dedaigner | — il mestiero , ne* 
£onni‘r. 1 ■ 

Strapazzatamente, ad. ncgligrmment 
Strapazzo , sm. mepris, insulto J|ei- 
cès, ddsOrdre. 

Slrapérdcre, va. perdre beaucoup. 
Strapiantàre. V . Traspiontàre. 
Strapiòvere, vn. | leuvoir à verse. 
Straparlare, Vìi. Iransportor. 
Strapotènte, a. tès pnissant. 
Strappaménto. V. Strappata. 
Strappino, va. arra< ber. lirer. 
Strappata, sf. sccousse pour arraclm 
|| estrapade. 

Strapregare , va. prier aree fervcui. 
Strapunto, -m. espèce de matcl is. 
Straricco, ca, a. tris riolie. 
Strasapcre, vn.savoir plus qu'il ne faut. 
Strascicare, va. traìncr. 

Stràscico, sm. l’action de traìncr || I» 
queue d’nae robe qui traine. 
Strascicóni, ad. en traìnnnt. 
4$’frrtscmamrnto ) sm.Pactinn de traìncr. 
Strascinare, Y». traìuer’H vii. ramper. 
Strascinatimi , sf. Strascinio, sm. fac 
tion do traìner, de tirer après soi. 
Striscino , sin. trumeau || especs 
de filct. 

Strasecolare. "V. Trasecolare. 
Strasentire, va. sentir vivemt nt. 
Stratagèmma, sm. stntagème. 
Sitatagli, ire t vn couper comme un 
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munir. [par coucbes. par banes . "1 Stremeniire , va. affiiblir.- •fmisj'rn.'] 
Stratificato , la, a. stratilié , croiséj Stremilà , sf. estremile |J nécessité , j 
Slr.xncaziòne , sf. stratilication. Strèmo , sm. extremité , divette |j — 

Strato, sm. plancber, ou tapis j| cou- ma , a. demier , estrème [J sordide, 
che , lit. avare || malheurèux. 

Strùtta , sf. sccousse ponr arraeber. Strènna, sf. ( Iat. ) Strenne. 
Strattagèmma. V: Stratagemma. Strenuamente , ad. vaillamment. 
Strùtto , sm. abrégé , ou livre de me- Slrenmlit , sf. bravoure. 

moire |j — ta , a. ti ré , issu || enclin Strènuo , nua , a. brave, coupigcux. 

Il étrange. ftasque , bourru.*l Strèpere , vii. ( Iat. ) faire du bruit. _ 

Stravagante , a. extravagant |j fan-J Strepiti ire, va. è tre étourdi par le bruit. 
Stravaganza , sf. extravagance. StryiUàr » , va. hruire. 

Strtfvalicàre , va. passer outre en di- Strepito , sra. bruit , fracas. 

ligence , avec précipitalion. Strepitóso , sa , a, hruvant. 

Stravasandolo, tip. extravasation. Strétta-, sf. presse, fonie || diselle , 
Stravasarsi , vn. p. s’extravaser. marnjue || détroit , ou defilé | dai c 

Stravedére , va. voir beaucoup. la stretta, opprimer. “ 

’ Stravenàrsi , vn. p, s'extravaser. Strettamente, ad. étroitement [J ins- 

Stravcro , ra , a; très vrai. «amment || extrSmement. ,■ '*■ 

Stravestirsi, vn. p. se travestir. Stretti tea , sf. res 3 errcment'|| : de'trfs- 
S travincere , va, gagner plus qn’il ne se, nécessité | — di petto-,' diflictil- 
faut. [paille.~j tede respirer ] — di cuore , pefne 

Straviziare , vn. faire bombance , ri-J d "esprit. 

Stravizilo , 011 Stravisto , sm. bom- Strétto , sm. détroit || détresse , em- 
bance , festin. barras || — ta , a. étroit , serre |j 

Stravolère , va. en trop vooloir, intime, fnmilier || estrème || avare^ 

Stravòlgere , va. tordre . tonrner. < oiesiiuin | prdcis , exaet || ad. cbi- 

Slravolgiménto , sm. contorsion [] ré- eheinent 

volution. [!» propos.T Strettóia , sf. bande , bandagé. 

Stravoltamelo, ad. mal, ou malj Strettoio, sm. bandage étroit || pressa, 
Slravollàre. V. Stravòlgere. 011 pressoir, 

Slravoltùra , sf. reuverseniptit.. Strettura , sf. étrécissementl’ ■- 

S tra tiare , va. maltraiter |J pro’diguer Stria, sf. cannelnre. 

(| se moquer , railler. i Striato , ta , a. cannftlé. * 11 • *■ • '* . 

Straziatóre , sm. moqueur. rnitleur. Stribbi Are. V. Slrebbiàee, • 

Strazieggiàre , va. se moquer, railler. Slribuìre , va. distribuir || dèmo- 
Straiièvole , a. iniurieux. lir, renverser. 

Strazio^ sm. outrsge || massacre. Striouzióne , sf. dislribnlion. 

Strebbiare , va. frotter , farder. Stridere , vn. crier , bruire. ' 

Strecciare, va. séparer |j déilattef. Stridi-vele , a. ai^re , aigu. 

Sthefblàre , va. detordre. Stililo, ou Stridore , sm. cri ,- danseur. 

Stréga , sf. sprcièrc. * Stridóre, sm. froid excessif. 

Stregare . va. ensorceler. ' ’• Stridulo , la , è. ai're , pcrrnnt. ■ 

Stregnerla , sf. lieu où s’assemblenn Strigare , va. démèler , dénouett 
Stnégghia ,tsf. étrille. [Ics aorcièrs.J Strige , sf. fresaic (oiseau di nuil). ’• 
Stregghiàre, ou Stregliàre, va. élriller Striglia ',' Sf. étr.ilie'. 

|| gratter , rader. * Slrigliàre , va. étrilter. or»’. 

Streggliiutura , sf. l’action d’étriller. Strignerc , va. ber p’tróitPrtient”|J scr- 
Stri-gnere , va. étreindre. rer / prrsser'|| C 0 ntndnd?c v , fórcèr 

Stregata . sf. un bon soufflé! , un bòql il tangue , arrèler le s!mg. 

Slregóna, sf. sorciérei[coùp de poingjj Strignerxi'; vn. p. se joindfe. 

Stregóne , sm. snreier. Strignimcntò , sm.' ou SlAgnilùrd , sf. 

Stregoneria , sf. sorcellerie. ‘ ■ confraitrte, serrement. 

Strégua, sf. portion , part. ' i ' 1 Slrignitùra, sf. ( di ventre J re iter - 

Stremare, va. diminueV- , retrancbeA renicbt'dé ventre * • * 
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Strillàra , rn. fai re le* haute cri*. Stranière , *m. fauconnier. 

Sfallo , sm. hauls crìs, * Stroxxùle , am. le gemer, [lazubeaux 1 

Slnmpellare , va- jouer mal (l'un io*- Strùjjò , ou Strubbio , sm. tas dej 
trument. [instruuicut.*| Strùggere, va. dissoudre , fornire. 

Strimpellata , *f. maiivau sou d'iuij Struggersi , vn. p. se consumer. ) 
Stringa , sf. lacet , aiguillette, Struggiménto , sui liquefaction JJ désir' 

Stringare, va. contraindre. araoiit JJ mine , désolation 11 défaU^ 

Stringato , la , a. serre , href, petit. Ignee , pau.oisnn. 

Srione, *91. comédien. Struggitele, sm. destructeur. 

Strippare , vn. manger li crever. Sii flit e , va. instruire. 

Striscia , sf. bande , liste jj traìnéo , ow St'ùma , ti. eYrouelles. 

trace [| serpent. x j Strumentile, a. inslrumental. 

Strisciare, vn. ramper, glisser. Struménto., a m. iustrumeut, ouli 1 , 
Strisciala ? sf. glissade. enginjjaete publip. 

Stritolamento , sm. bioiement. „ ,, Struvare , va. déflorer , violer. 
Stritolisre , va. émietter. Stru/e , sm. défloratiou , viol. 

Stritolarsi , vn. p. mourrir d’envie, St, òtto , sm. du lard II — ta , ». dé- 

Stritolatùra , sf. broiemeut. truit || disaou* (| pale. 

Stròfa, ou Stròfe,» f. strophe,slati. e. Struttura, sf. structure. 

Strofinàccio, ou Strof nòcciolo ■ su*. Struttone , s(. destruction. 

lavette. , Strùtta, ou Strùttolo , sm. autruebr. 

Strofinamento , sf. frottement. Stuccare , va. euduire de stuc JJ de-"| 

Strofìnàre , va. frotter, neUoyer. , Stuccatóre, sm. stucateur. [goùter.J 

Strofinio , sai. {rox\eaiftnt. , . . Stucchevolàre , va. ennuver. 

Strologare , va, predire l’avenir |) ru- Stucchévole , a. ennuyant. [latìe'té.-] 

miner, réfle'cliir. Stucchevole tsa , sf. ennui JJ dégoiit .J. 

c ro ,y > S‘ a t s ^‘ Stucco, sm. stne, sorte de maslicJJ — 

Strologo , sm. astrologue. co , a. russasi è , cnnuyé. » 

StromO attóre , va. publier i son de Studènte , sin. etudant. 

- trompette. Studiaménto , sm. dtude , soin. 

Strombanàta , sf. son de trompette. Studiare , ru. étudier , vaquer. 
Strombettare , vn. troni poter. Studiósi, vn. p. s’eftorcer. 

Strombettata , sf. son de trompette. Studierolminte , ad. exprès. 
Strombature , sm. trompet e. Stùdio , siti, elude , cabinet II ecole ,Tj 

Stromènto , un. inslruuient. Studiolo , sm. éludiolé. [college.? 

Stroncare. V. frcn.àre, et ses dd-"l Studiosamente , ad, avqc e’tude |j 
Stremare, va. dimiuuer [rivcs.J prora pteuicnt , dilicemment. 
Slropicciagióne -, »(. ou Shepicciamen- Studióso, sa , a. studieux || diligenti 
lo, sm, friclion , frottement. Sn èllo , sm. tenie de cbnrpié. 

Stropicciare, va. frotter JJ ennujer , Stifa, sf. etuve , serre j| funiigation 1 
Itsser, j fatiguer. ... eiuvement. [viste, baigneur.ì 

Stropicciatura , sf. ou Stropiccio , sm. Stufatolo, ou Stufaiuólo , sm. élu-J 
friction , frottement , fivissemcnt. Stufare , vn. .servir aux étuves. 
Stropiccio , sm. peine, futigue. , jSlifursi, yu, p. s’ennuyer. 

Stroppiare , va. eslropier. . . Stufalo , sui. etuvee.. 

Stroppiatùra. V . Storpiatura. Stufo , fa a. ennujé, dégoutd. 

Stròscia., *f. trace que fait fean *nt Sta Iti zia , sf. folio. 

quelque cliose. Stùmiu , s!. ecunie. 

Strosciare', vn. plcuvoir, tmr.be r || S'tumiàre, va. é- umor. [frane coquin.'. 

bruire. ( r [i<nnb.tiit, _ | Stùmmia , sf. écuino | —ai libaldi, \ . 

Stràlcio, sm. bruit qne faiL 1 eau e«J Stuòia , cl Stàio., «f. natte JJstore. 
Atrosta, *f. gOMvr., gorge. Stuòlo, sm. bande, troupe. 

if lra * t omé'nto , >m. etiaiiglemcpt. Stuonare , vji. détonner. 

. trottare, va. Mr mglcr^ ^ . . Stupefare , va. stupélier , étonner. 

di'ti* taluno , sf. grtrauglewent, . . Stupefai , vn. p. s’emerveUler. 
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Stupefattone ;af. stupidite. . 
Stupendamente, ad. merveilleusement. 
Stupèndo , da , ». surpreuaul. 
Stupidézza , sf, stupidite. 

Stupidire , vn, s’élouncr || devetuyj 
Stupidità t sf. stupidite. [stupide J 
Stupido t da , a. stupide [Jiurpris. 
Stupire , vn. s’élonner. 

Stupóre, sai. étnui.emeat || st poir. 
Stuprare , va. viole r. 

Stupro , sm. ti«l. 

Sluràre , va. déboucber. 

Slurbaménto , sm. dérang raent. 
Sturbare , va, déranger || troubler. 
Sturbato re , sm. perturbaleur. 

Stu rb azióne , sf. ou Sturbo , tra. tm- 
barras, doublé. >, 

Stàzio, sm. chou sauvage. 
Stuzzicadènti , sm. cure-dent. 
Stuzzicaménlo , sm. eteilntion. 
Stuzzicare , va. exciter , jnciter || pè- 
qucr || remuer || aigniser, éveiller. 
Stuzzicatolo .,»w. aigtujlon. 
Stuzzicorécchi , *Bi- cure-oreille. 

, ad. sur , et) ,haut (|jm su , interi, 
alloas , courage J suvi , tuvvi , ad. 
là-dessus. 

Suadére , va. persuader. 

Suadévvìe , a. persuasitele* 

Suasibite , a. persuasitele. , 

Suasióne , sf. persuasimi, 

Suasivo , va , a, persuasi? , ire. 
Suàve, a, douz . sxave, [doucenr.*! 
Suavézta , ou Suavità , sf. suavité 
Subàlbido > da , a,hlanchalre. 
Subaltcrnàre , v»..mbordonnor. 
Subatlernàlo , Ut, (ni Subalterno, no, 
ai subalterne , iah'rieur. 

Subastàre , va, vendre k Peni fière. 
Subastazione , sf. subhastation. 

Sùbbia , sf. potuto jdìulée de court. .. 
Subbiare , va, approdici- & la poiute. 
Subbie Ito , sai. sujet. 

Sub b iesiónc , sf. sujtjtiott , servitude. 
Subbissamènlo , sm. reuversement. 
Subbissare , ya, renverser. 
Subbissarsi, vu. p. s'abfnier, périr. 
Subbisso, sm. mine , reuversement |J 
merveille ,, prodige. 

Subbollire , vn. bouillir leutemeut. 
Subdividére, va. subdiviser. 
Subentrare , vn. remplacer. 

Subiilàre, va. suborner, corrompre. 
Subissine. ~V . Subbissare. 
Subitamente, ad. «ur-lc-champ< . 
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Subii anaménle , ad. subitement,. ‘ 
Subitàneo, nea, ou Subitane, na, a. 

soudaiu , subii. ' ' l- . *' 

Subitezza . sf. vilesse. 

Sàbito , ad. subitement [] — la , al ini- 
bii , vite . prompt || colèra. ' 

r* i • » 1 t *• * ' If i ’M^rnr 

•Su oiugurc, va. subjugiicr. 

Subiuntivo , sm. le >uhj< netif. 

Sub limami nto , sm. subliuiation . èìé- 
vation. , [élover.*V 

Sublimare , va. sublimer jf rclevcr 
Sublimazióne, st. suLlimalion Jj élé-n 
Sublime, a, ..ubi mie. [vatiou.J 

Sublimità, sf. sublimiti. 

S ubo dò rare , va. avoir vent de qu cl- 
une chose. 

Sili-ordinaménto, sm. auhordination. . 
Subordinala, tu, a. subordinine. 
Subordinazióne, sf. suburdiuation. 
Subornare, va. subomer. 

Subomaìóre, sm. suborneur. 
Subornazióne, sf. 'subornatimi. 
Subàglio, sm. batterie , tuimilté. 

Sub mbàno , na , qui est autour (Tane 
ville , qui en rlcpend. ' 

Succedàneo, nea, a. equivilent. 
Succèdere , va. succeder, suivre JJyn» 
arriver , avénir. 

Suecedevotminle, ad. sucdessivemnnt. 
Succediminló , sm. succès|| évenc-n 
Succeditóre, siti, successeur. [nient.J 
Succenericcio , o la, a. rtiit sous I' s 
cendres. [évdnement.'j 

Successióne, sf. suceesilion || succè* , . 
Successivamente, ad. stiecrssivemeqi 
Successivo, va, a. .successi ! , ive. 
Succèsso, sm. succès , réussite. 
Successóre, sm. successe nr. . 
Succhiaménto. V. Succiaméntn. 
Succhiare, va. percer, ti riuer || suc'ét-. 
Succhiellaménto, sm. Pàction de per- 
cer. , i 

Succhiell&re, va. pereer d'un flirrtè.' - 
Succhièllo, ou Sùcchio, sm, UuièrC , 

- pereoir, laceret. 

Sùcchio , sm. sue , tètre. 

Succiamele, sm. ocòbartehe. . 
Succiamchla, sm. Tactiun de sucer. 
Succiare, va. sucer , àttire r ] | so offrir 
end'irer. • . 

Succiasàngue, sf. sangstte. 

Succiatole, sm. suceu'r. 

Succidere, va. couper par dessous. , 
Succignere , ou SuC cingere, va. se C eìp 
dee pout trousucr sCs liabits. 
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Succino, sm. succia. Sugeellamènto , sm. l'action de ca- 

Succintamènte, ad. suctinrtement. chetcr de sceller. 

Succinto, la, a. ^uccinct , brcf. Suggellare , va. cacheter, boucber[| 

•Succio, sm. gorgée || sueon || i/t nnsuc- imprimer, graver || marquer un ori 

. j»L:i V n_. ■ 



ciò, ad. en un din d’coil. 

Succo, sm. sève , sue. 

Sùccubo, sm. succube. 

Succùmùerc. V. Soggiacere. 

S àcido, da, a. sale , vilain J| obscène 
\Sucidiune, sm. saleté. 

Sud. sm. le sud. 

Sudàre, vn. suor. 






mine!. [que || comble J| le sceau. 
Suggèllo , sm. sceau, cachet, mar. 
Sùggere , va. sucer. 

Suggerire , va. suggérer. 

Suggestióne , sf? suggestioni. 
Suggestivamente, all. captieusement. 
Suggestivo , va, a. captieux. 
Soggettamente , ad. avec sujétion. 



Sudàrio f sm, le saint- suaire !J mou-T Suggettaminto , sm. assujettissemeot. 
Sudatòrio, sm. e’tuve. [choir.J Suggellare , va. assidetti r. 

Suggèllo, sm. snjet , objet [J — la, a. 
srrjet , dévoué. * 



Suddecàno, sm. sóus-doyen. , 

Suddelegàrc, va. suhdéleguer. 

Suddelagàto, sm. subdéléguc, Sugge zióne , sf. sujétion | senza sug- 

Suddelegaziòne, sf. subdélégatìon. g ezióne, sans ce'rémonie. 

Suddetto, la, a. susdit. S uggiti gy re, va. subiuguer. 

Suddiacono, sm. sous-diacre. Sùghera, sf. ou Sùghero, sua. liege. 

Sùddito , sm. sujet , vassal |J — la, a. Sùgna, s(. saindoux. 



sujct , soumis. 

Suddividere, va. snbdiviscr. 
Suddivisióne, sf. subdi vision. 
Sùdduplo, pia, a. sous-double 
Suddicéria, sf- nialproprelJ. 
Sudicio, eia, a. sale , viluin. 
Sudiciume, sm. salete'. 



Sugnóso, sa, a. gras , graisseiix. 

Sugo, ou Sùcco, sm. sue , juS || fnrn'V- 
eograis || l'essentiel. 

■Sugosità, sf. jus , sue. 

Sugóso, sa, a. succulenti 
•Suicidio, sm. suicide. 

Sulfùreo, rea, a. sulfurea*. 



S'udóre, sm. sueur || prix de ses peines. Suìlunàrc,- a. sublunaire. 

Sudorifico, ca, a. sudoritìque. Sultana, sf. sultane. 

Sufficiènte, a. suffisant. Sultano, sm. sullan. [et ses dérivés. - ] 

Sufficientemente, ad. suflisamment. SumministrAre. V. Somministrare 
Sufficientézza, ou Sufficienza, sf. suf- Summurmoràre, vh. bourdonner. 

disapee. [morite. ”1 Stinto, sm. epitome j| extrait. 

Sufficiènza, sf. abondance f| habilete. Suntuóso. V. Sontuoso, etc. 

P.T/r- . 'tt r- />- -I . “ C. ' ^ -C 



Sufficiènte. V. Sufficiènte. 

Suffioc amento, sm. suflocation. 
Soffocare, va. sufforpier. 
Suffbcazìòne, sf. éloiifl'emcnt. 
Sitffolcere. V. Soffólcere. 
Suffragamo , nea , a. sùffragant. 



Suòcera, sf. belle-mère. 

Suòcero, sm. beau-père. 

Suòlo, sm. sol, terrain , terre ||sf- 
mellc de soulier|| come du pied da 
cbeval. 

Suòno, sm. soji , renommée , bruit. 



Suffjagàre, va. assister, aider |j cucii- Suòra, sf: sofur, ' 

ser, (ustifiep. fsecoiirs.'] Superamento, sm. conquiste. 

Suffràgio, sm. suflrage fi nvsi-stance Superare, va. et n. subjuguer , sur- 
Suffumicamènto , sm. sulliimigation, moni or || surpasscr-, eiceìler. 

Suffumicare , va. fumer , funriger. Superatóre, sm. conquérant. 
Suffumicazióne j sf. oii Suffumigio , sm. Superbamente, ad. superbemenl , oo- 



stiffumigation.' ' . " ' [racle 1 

S u (fusione , sf. sufliisìon , 'pu cata-J 

Soffuso , sa , a mouilló , àrrose. 

r/. a i L _ 'liti. ; * ti 



Llemetit |f pom'peuscment. *- 
Supèrbia, sf- orgueil , vaniuéi' 



,, i , Superbièntè, a. fiat.) orgueilleoi. 

Sufo lamento , sui, sillìcnjcut || mur- Superbire, vu. s’cnorgueillir. 

mure , cliuc liuterie. Superbi uzza , sf. vaino gioire. 

Sùfo.làre,va. siflflcr 1 1 cornar à ) ’orciile. Supèrbo, b'a, a. orgueilleux 1 1 superbe , 
Sugare, va. sucer jj boire', eu parlant riebe , beali , élégant. [ddrive’s.l 
du papier. Soperchiare. V.‘ Soperchiar e, et sesj 
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sur sua 

u pere Ilio, sm. aourcil ^ _ Supprrgùre, va. supplici-. , 

upercmgnziòne, sf. sure'rogalion. . Soppressióne, sf. supprcssion, 
upcrficiàlet, a. superficie! |[extérieur Sopprimere, va. supprimer. , 

|) superliciel (mathdm.). Suppuramelo, sra. suppuratine . 

'uperficialilà, »(. superficie. Suppuràre, vn. suppurer. 

uperfìcialmcnte,'*. superliciellement. Suppurativo, va, a. suppuraiif. f 
’upcrfìcie,.s( . superficie. Suppuratióne, sf. suppuratiou. 

l 'upcrjtuaminle , ad. avec superfluité. Suppulàre, va. supputer. , 

i uperj/uità, sf. superGuité. .Supputazióne, sf. supputalion. 

,’i tpcijluo,Jlua, a. superflu. Supremamente, ad. souverainement. 

Sùperi, sm. pi. (esp. pnét.) les tlieu*. Supremazia, sf. siiprématie. , 

Supcrinfùsp, sa, ». iufus. Suprèmo , ma, a. suprème. 

Superiore, sm. supérienr, chef || a. su-"J Sur, prép. sur , au-dessus. ^ s 
Superiorità, sf. supériorité. [perieur.J Surerbgazwne. V. Supei erogazióne. * 
Superiormente, ad. supéiieiircmcnt. Sórgere, vn. se lever, uiouter || uai- 



Superlativo, va, a. supcrlatif. 
Superlazióne , sf. ciageratiou. 
Supcrnàle, a. supérieur. 
Supernalménte, ad. divinement. 
Superno, no, a. suprème, divin. 
Superfturgazióne , sf. supet purgatici! 
Supèrstite, a. survivant. 
Superstizióne, sf. superslition 



tre , dériver. 

Surressióne , *f. résurrection | pasturi 
di surressióne, la féte de Plques. 
Surrettizio, zia, a. suhreplice. [rie."| 
Surrezióne, sf. subreptiou || élourde-J 
Surrogamènlo. V. Surrogazióne. 
Surrogare, va. subroger. 

Surrogazióne, sf subrogalion. 
Superstiziosamente ad. superstitieu- Sórto , la, a. Ievé , sorti |j degagé, 
seniriil || indiscrfelcmenl. agile , dèlie. 

SuDerstiziasUà , sf. superstition. Suscettibile, a. susceptible. 

Superstizióso, sa, a. superstitieui. Suscezióne, sf. susceptibn. 
Supervacàneo, rea, a. superflu. Suscitamene, sn». résurrection |J soti- 

Supìnaminte, ad. h la renverse. lèvement. [oxciter.’) 

Supinàrsi, vn. p. se couchersurle dos. Suscitare, va. ressusciler || susciter , J 
Supino, sm. supin. Susina, sf. prime. < 

Supino, na, a. négligent , oisif || con.") Susino, sm. pruuier. 

Sóppa, 'sf. soune. [cbé sur le dos-J Suso , prép. sur, au-dessus. 
■Suppillido , aa, a. un peu p?de. Snsorniónc, sm. sournois, dissimulé |i 
Suppellèttile, sf. meubles. songe-creui. 

Soppiantare, va. supplanter, dei evoir. Stuórno, sm. sulfumigation || taloche. 
Supplanlaziónc , si. l’action de Mip-"| Suspensióne, sf. suspension. 
Sùpplica, sf. reijuéte. [plauter.J Sospensivo, un, a. suspensif, ive. 



Supplicare, vi», supplicr. 
Supplica tòrio, ria, a. auppliant. 
Supplicazióne, sf. supplication. 
Supplice, a. supplinnt. 

Supplì cernente, ad. bumblcment. 
Supplichevole, a. suppliant. 
Supplicio , sm. supplice. 
Supplimènlo, sm. supplemcnt. 



Supplivi 



■e, va. su 



ppléer. 



Supplizio, sm. tuurmcnt. 

Suppórre, va. supposer || substitucr. 



Suspicàre, vu. soup^onner. 
Sospingere. V. Sospingere. 

Suspiiione, sf. soupjon. 

Sussecutivo, mi Susseguente, a. snbsp- 
quent, suivant. " 

.V«srcgtientemérifc,ad.siibséquemnieDt. 
Susseguènza, sf. conséquonce. 
Sussequinle, a. subséquent. 
Sussiaènza. V. Posatùra. 
Sussidiariamente, nò. subsidiairement. 
Sussidiàrio, ria, a. subsidiaire. 



Suppositivo , va, ou Suppositizio, zia, Sussidiaicre, siti, aide, qui airle. 

a. suppose. Sussidio , im. subside, aide || instiga-" 1 

Suppòsito, sm. supposition. Sussiègo, sm. gravité. [tion.J 

Supposizióne, sf. supposition. Sussistènza, sf. subsistance. 

.Suppósta, sf. suppositoire (méd.). Sussìstere, vn. subsister. 

Suppósto , sm. supposition. Sussolàno , am. l’est. 
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f iuta, sf. ressort || cordo. ' rer. . [pnration, ▼aptmr.'j 

Smlanlivamènte, ad. substantivement. Svaporazìòne , sf.ou Svapóre , sm.éva-J 
Sostantivo, va, a. substantif, ire. Svariamènto, un. frdndsie || variété , 
Sustànza, sf. subitanee || biens, richea- varùtion. 

se a || in sostanza, ad. en substance. Svariàrè, yn. difierer , Viri e r. 
Sustanziàle, a. lubstantiel |l epais, so» Svariat aminte , ad. riiversemenl || 



lide, fort, 



[est substantiel.’] separdment , autrenaent. 



Sustanzialith , sf. qualite de ce quij Svariato, ta , a. divera, bigarré. 
Suslanzialménte , ad. substantielle- Svario, sm. diffeience }j — ria, a 
ment || réellement. fe'rent || bigarrd. 

dWt«ntiàre,vn.p.prcndre subitanee. Svarióne, sm. grande absurdilé. 
Suslanzièvole , a. substantiel || utile , Svecchiare, va. renouveler» 
profìtable. [lent.“| Svechi aménto, sm. rdvcil. 

Sostanzióso, sa, a. substantiel, succu-J Svejg’hiàne, va. rdveiller. 
Suslentazióne, sf. subsistanco. 



dif- 



Svegt ia, sf. re'veil. 

Svegliaménto, sm. réveil. 

Sostituto, sm. substìtut. Svegliare, va. rdveiller || animer, ei- 

SuStituzione, sf. substitution. c»ter || vn. finir la veillee. 

Susurràre, vn. murmurcr II détraC- Svegliatézza, sf. vivacità. 

1 . M C. a- _ J ili A _ 



Sostituire, va. substituer. 

. substìtut. 



ter, midire» 



Svegliato, ta, a. dveilld, rif. 
Svegliatóio, sm. rdveiile-matin. 
Svègliere, va. ddraciner, arracher. 
Sveglièvole, a. [sonno) sommeil leger 
Svelaménto, sm. ddvoilement. 
Svelare, va. dévoiler, tjeceler. 
Svelataménte, ad. ouvertemcnU 
Svelenare, va. óter le venin. 
Svelenarsi, vn.p. décbargersa colère. 



Susurratóre, sm. médisant. 

Susurrazióne , sf. ou Susòrro , sm. 

bruit, murature. bourdonnement. 

Susurróne, sm. calomniateur. 

Sólo, ta, a. qui a éte. 

Sottèndere, va. lirer^ traeer. 

S“tlerfógere , vn. dviter, esqtiiver. 

Sutteifógio, sm. sublerfuge, détmir- 

Suttnirre.V. Sottrarre, et scs dérives. Svelenire, va. adoucir || flécbir. 
Sutura, sf. suture (t. d’anat.). Svèllere, va. arracher. 

Sóvero, sm. lidge. Sveltiménto, sm. ddracinement. 

Sovversióne, sf. suhversion. Sveltezza, sf. ldgèretd. 

Sovvertirà, va. subvertir. Sveltire, vn. ótre léger, svelte. 

Suzzàcchera , sf. oxysaccarum || eba- Svèlto, ta, a. agile, légcr, vif. 

Svinare, va. couper les vcines||tnrr 
ou dgorger. 

Svenevolàggine. V. Svenevolézza. 
Svenévole, a. gauebe, désngréable. 
Svenevolézza, sf. maussadefie. 



grin, souci. 

Suzzaménto, sm. dessèebement. 
Suzzare, va. dessdeher, sdober. 
Sózzo, za, a. sec, dcssdché || maigre. 
Svagaménto, sm. dvagalion. 

Svagare, va. détuurner. 

Svagarsi, vn. p. sedissipcr. 

Svagato, ta, a. errant. 

Svaligiare, va. tirer de la valise||dc- 
valiser, voler. 

Svalorire, vn. s’aflaiblir. 

Svampare, vn. s’eieindro. 

Svariare , va. nettoyer le poi! ( t. 
de cliap. ) 

Svaniménto, sm. dvaootiisspmrnt. 
Svanire, vn. s’évanouir |J s'dvaporer |J 
ne pas réussir. 

Svantàggio, sm. dcsavanlagc. 
Svantaggióso, sa, a. ddsavanlagoux. 
Svaporaménto, sm. dvaporatiou. 



Sveniménto, sm. evanouissement. 
Svenire, vn. s’évanouir. 

Sventare , va. éventer | — il grano , 
eventer le grain | sventar la vena. 
saigner. 

Sventolaménto, sm. l'action d’eventer 
Sventolare, vn. voltigerlj va. dvcntór- 
Sventrare, va. dventrer , etriper. 
Sventura, sf. matbeur. 
Sventuratamente , r.d. malli oureuSf- 
ment. [tnalhcureux,f3cheui.“j 

Sventurato, ta, ou Sventuróso, sa, a.J 
Svenuto, ta, a. evalioni, fallile. 
Svcrgheggiàre, va. fouetter, battre. 
Sverginamento, sm. dcfloration. 



Svaporare, va. evaporar || vn. s’dvapo- Sverginare, va. ddflorer 
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Svergitia/òre.nm.currunttvt d’utie Elle. 
(Vergógna* sf. injure, dtidain. 
svergognaménto , sm. ou Svergogna- 
tezza, sf. impudence. efi’ronterie. 
fvergognàre , va. désbonorcr || ra- 
vir, Torcer. 

Svergognato, la, a. impudent. 
Svernaménto, sm. le temps qne l*on 
biverne. [chnntcr.'l 

Svernare, vn. hivorner ]J gaxouiller 
Svèrre, va. arracher. 

Svertàre , va. rider le fond des fi* 
lets || divulguer indiscrctcment. 
Svéna, sf. échnrde , celai de bois || 
ebou vert||viu doux. 

Sverzare , va. reboucher avec des 
ddatsdebois. 

Sveiciàrr, vn. redire re tmeTon fait. 
Svejciatricc. sf. habillarde. 

Svestire, va. déshabdler. 

Svettare, va. éeinier |J vn. pller,bran-1 
ÌVexxàrr?, va. sevrer. [ler.J 

Svezzarsi, vn. p. se dcsliabituer. 
Sviaménto, sm. égarement. 

Sviare , va. ddvover. 

Sviarsi, vn. p. s egarcr. 

'vignare, vn. décaroper (argot). 
vii imitilo, sm. avilissement. 

’vilire, va. nvilir. 

'villaneggiare, va. injnrier. 
’viluppaménto, sm. dévcloppemenl. 
'viluppàre, va. dévelnpper, dcméler. 
1 viluppàrsi , vn.p. se drgager. 
'viluppo, sm. dévuloppeinenl. 

’vinare , va lirer le mont d'nue cuve. 
vincigliàre , va. fouclter avec une"l 
’ visóre , va. déligurer. [houssiuc.J 



tac »4: 

Svisceraménto, sm. T’aetiond’èvcnlrer. 
Sviscerare , va. èvontrer. ■*. * 

Svisceratamente , nd. rordialeraent. 
Svisceratézza , sf. amour estrème. 
Sviscerato , ta, a. e’ventrè || violeut || "1 
Svista, sf. mepriso. [affeclueux. J 

Svitare,? a. déprier |j desserrar une vis. 
Sviticchidre, va. détacher. 
Sviluperàre. V. Vitupera re. 

Svivr. gna tàccio , eia, a. très manssade , 
Irès sol || déiangd , neglige , sahs 
grSee. [diisagreable.-l 

Svivagnato, ta, a. san< bsière || sot . J 
Sviziare, va. corriger , óter les defauts. 
Svogliare, va. dégoùtcr. 

Svogliarsi, vn. p. se ddgouter. 
Svogliatàggine, ou Svngliatézza,sf. de’- 
goiìt, eunuii 

Svoglialo, ta, a. ennrjè, dégoAtè. 

Svol aménto, sm. l'actfon de voler. 
Svolare, vn. voler en Tair. 
Svolazzaménto, sm. l’aetion de vfdeter 
Svolazzare, vn. vnletcr || battre des 
ailcs || aller 9I1 et IH. 

Svolazzare , vn. errer eli et lb. 
Svolére, va. ebanger d'avis. 

Svòlgere, va. développfer |J dètoilrner, 
dissuader || eclaieir, expliquer. 
Svòlta, sf. mi Svollaigiùnto, sm. dètonr 
|| courbure || encoignure. 

Svoltare, va. détourner, conrber || 
engager , persuader. 

Svoltatura, sf. eourbure. ' 
Svoltiechiàrsx, vn. p. se tortiller. 
Svòlto, ta, a. dèvelo|ipd|| dissuade. 
Svoltùra, sf. pii || de'tdiir. 

Svòlvere, va. dciourncr|| diping er. 



Vabacchlim, sf. tabatiìre. 
n abàcco , sni. Ialine. 

Ribalto, sm. timbnlie. 

Vaiano, na, a. médisant. 

Vabàrro, sm. redingote , mauteaa. 
Vàie, sf. pourriture. 

Vi abej’àtlo, ta, a. pourri. 
r abèlla, sf. tarabat, on crecelle, 
Vabelliòne, sm. notaire, tabellion. 
Vabernàcolo, sin. tabernaele || eba* 
pelle. [lissc , oudé.*| 

Vabì, sm. tapis , taffetns calandre ,J 
ràbido, da, a. infette' de pourriture. 
Vlicca, sf. coche, ouentaille |j stature; 
laille || saletd, vice. 



Taccagneria, sf. taquinerie. 
Taccagno, gna, a. sordide, laquin. 
7 ’accàto, ta, a. tacitele, bigarre. 
Tàccia, sf. tacite, blàme, vice. 
Tacciàre, va. taxer, aeruser 
2 'àccola , sf. pie || habillarde || jen , 
badinnge. 

Taccolàre, vn. jaser, eauser. 
Taccolino, na, a. babillard, bavard. 
Tàccola, sm. jeu, badiuage || anicro 
che, confusion. [souliers.’j 

Taccone sm. bout qu’on met auxj 
Taccuìno, sm. lablettcs. 

Tacére , vn. se taire [| va. taire, ccler 
j] sm. silence, secret. 
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Taciménto, sm. sihncc. [cement."] Talènto , sm. talent , capacita |l desir. 
Tacitamente, ad. Ucitcment, doii-J volontà | 'mal talento d' alcuno , 
Tàcito, la, a. tacite, taciturne, secret. malgré soi. ^ 

Taciturnità , sf. taciturnità. Talismano , sm. talisman. 

Taciturno , no, a. taciturne. Tallire , vn. monter eu graine. 

Tafanàrio, sm. le derriàre. Tallo , sm. polisse des pian Ics |) *1 

Tafano, sin. taon. Tallóne , sin. le lalon. [grefTe.J 

Tafferia, sf. plateau de bois des do- Talménte , ad. tellemcnt | — che , 
reurs. [mélée, tumultc. - ! de sorte que. 

T afe ràggia, sf. ou Tafferùglio, sm. \ Talora, ad auelquefois. 

Taffetà, sm. taftètas || voile ou mau- Talpa , ou Talpe , sf. taupe. 

teau de tafiètas. Taluno, pron. quelqut- , quclqu’un. 

Tuffare, va. trop mangor. se farcir. Talvòlta, ad. quelquefois [| souvent. 
Taf io, sni. gloutonnerie (argot). Tarn ùnto , ta , a. si grand. 

Tàglia, sf. taille, impòt j) meurtre , Tamarindo , sm. tamarin. 

. massacre || ranijon || récompeuse II Tamarisco, sm. Ismaris, [tissemcnt.’j 
alliance , lipue |j livrde || mode || Tambascià , sm. passe-temps , diven-j 
taille, figure, fornir || poulie, moufle. Tambellóne, sm. tablette doni oc 
Tagliàbile, a. scialile. [bouree. "1 couvre l’Strc d'un four || sot , niai* , 

Tagliabórse, sm. fdou, coupeur dej badaud. 

Tagliacanlóni, sm. coupe-jarrct. Tamburagióne , sf. accusatinn. 
Taglialégna , sm. bùclieron. Tamburàre , va. accuscr cn justice. 

Tagliamare , sm. poulaine , ou taille- Tamburino , sm. tambour, qui balda 
mer (uiar.). [ || carnage , meurtre. “] tambour || honiuie faux. 

Tagliamènto , sin. coupurn . coupej Tamburo, sm. tambour, caisse |j tam- 
Tagliàre , va. coupcr, lailler || ter- hour, ou barillet (t. d'horl.) || malie, 
uiiner, meltre fau |) Iromper , me- Tainbussàre , va. batlre , frapper. 
dire | — o pezzi, uiussacrer, haebér Tamerigia , sf. tamaris. 

| — le parole in bocca, couper laT Tampòco , ad. non plus, pas memo. 
Tagliarsi , y n.*p. cruiser. [parole. J Tana , sf. caverne, lanière |j creux , 
Tagliata , sf. coupure , taille |J mas- trou, fosso. 

'«acre, carnage. Tanacéto, sm. tanaisie (piante.) 

Taglialo , ta , a. coupé ||bien bàli. Tanàglia , sf. tenailles, piuces || te- 
Tagliatóre , sm. coupeur. nailie ( t. de fortif. ). 

Tagliatura , sf. coupure , tailtade. Tane , sm. couleur tannee. 
Taglieggiare, va. mettre la tòte d'un Tanfanàre , va. V. Tat tassare. 

bornine è prix. Tanfo , sm. goùt de moisi j pigliar dì 

Tagliènte , a. coup.mt , s piquant. tanfo , nioisir. x 

Taglière , sm. tranchoir. Tangènza , sf. altoucbement. 

Tàglio , sm. tranchant , coupé t taille Tangere , va. ( lat. ) toucli or. 

||occasion | vendere a taglio , yen- Tànghero, ra , a. grossier , rustique. 
dre en détail. Tangibile , a. qu’on peut toueber. 

Tagliolini , sm. pi. vemiicelles piata. Tangóccio , sm. simple , fou. 

Taglióne , sm. talinn jj taille , impòt. Tatua , sf. taille , impòi. 

Tagliuòla , sf. traquenard, piego. Tuntaféra , ou Tantafémta , sf. ga- 
Tagliuólo , sm. tranebe , rouelle. liniatias, diseours enibrouillc. 

Tagliuzzamcnto, sm. l’action de ha-*] Tantino , sm. tant soit peu. 
Tagliuzzare, va. liacber. [eher.\J Tónto, ta, a. taut , autaut. 

Tàlamo , sm. (lat. ) lit ni iptial. Tónto , ad. de facon que ,.si grand | 

Talchi , ad. de sorte que. di tanto in tanto , du teoips à autre 

Talco , sm. tale. | non per tanto , néaumoius. 

Tàle , a. lei, semblable. Tónto che , ad. tellemcnt que. 

Taluno, pron. quclquc , quelqu’un. Tantòsto , ad. aussitot , bientòt. 

Tàlea , sf. grrffc , bouturc. Tapinàre , vn. menomile vie ini-é-l 

Talentare , vn. «tre agréablc )j plaire. Tapinarsi, vn. p. s'allligcr. [rable.J 
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TAR 

Spintilo , In . a. miseratile , pauvre. 
Opinila , sf. V. Meschinità. 

Vupino , ita , a. malheureux || abject. 
lappilo , sin. un tapi* | metter sul 
tappéto , mcttre sur le tapis, 
flessóre, va. tapisser. 

''apezzeria , sf. tapisserie || tenture. 
fibra. al', tare, ddchet. 
n arabùso , sm. butor (oiseau). 
Varadòrc , sui. tiset (insectc). 
r ’aràndn , >m. tarando. 
tarantèlla , sf. tarentule. 
tarantèlla , sm. le par-dessu*. 
taràntola, sf. V. Tarantèlla, 
tarantolato , ta , a. niordu de la ta- 
rentule. 

n aràre , va. rnbatlrc , rdduirc. 
''archiate , ta , a. membri), robuste , 
tardamente , ad. Icntement. 
tardamente , sm. relard , tenteur. 
"andantemente , ad. avec lenteur. 
tardanza , sf. lenteur , retai d. 
tardine, vn. retarder , lardrr || se 
faire tard || va. amuser , retenir. 
"ardèzta , sf. lenteur , délai. 
tardi , ad. tard , lentement. 

"aldilà , sf. lenteur, indolence. 
"atdlvo , va , a. leni , tardi) , ive. 
r 'àrdo , da, a tardif, lent . Ione: IJ 
grave, sevère, rigide || attardo , ad. 
tard , sur le tard. 

"drga , sf. targo. 
n argàta, sft coup de farge. 
targane , sni. estragun |] grand bou-"J 
’'anffd, sf. tarif || taux. [clierj 

tarlare , vn. se verniouler. 

'’arUuo , ta , a verninola , use. 
’arlalùra , sf. vermoulure. 
tarlo , sm. ver rongenr || vermoulnie. 
'àrnia , sf. teigne , un geree. 

'armato , ta , a. rongé des teignes. 
taroccare , vii s’i mporler. 

"arócclii , sm. pi. tarots. 
tarpare , va. ritener Ics niles des i i- 
seaux. [||crasseux, tbquiii.~| 

tarsia , sf. ouvrage de marquclericj 
tirso , sm. tarse , cspèce de marbré. 
tartagliare , vn. balimtier. 
tartaglióne , sni. bredrouilleur. 
n artàna, sf. tarlano. 
tàrtare , sf. tarte de lait. [tini."! 
tratàreo , rea, a. duTnrtare, infei-J 
tàrtaro , sm. tartre,et Tarlare. 
p riarùga , sf la tortue || ecailie. 
r ir las sai e , \ a. Laure , allligcr. 
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Tartufo, sm. tartufe , truffe | tartufi 
bianchi, pommes de terre. 

Tàiva , sf. auimal d'Amcrique. 

Tasca , sf. poche , besacc. 

Tuscnla , sf. une pleine poche. 

Tàso , sin. lartre. 

Tassa , sf. taxe , impnt. 

Tassagióne , sf. taxation , taxe. 
Tassare, va. taxer, cotiser | laxcr , 
accuser, noter. 

Tassazióne , sf. taxation , taux. 
Tassellare , va. marqtieter , varier. 
Tassèllo , sin. collier de manteau. 

T assètto , sm. tas [| canon. 

Tiisso , sm. if ( arbre ) f| laisson |f bloi- 
rcau || enclnme. 

Tòsta, sh lente || bourdomnet. 
Tastarne , sm. les louches d’un in s— 
troment. [tiemcnt.'J 

Tal laménto, em. le toucher l| liton-j 
Tastare, va. toucher, tater || »onder,‘j 
Tastàla, sf. toucher, tact. (essaver.J 
Tostatura , oh Tastièra , sf. efavier 
d'inslrument de musique.' 
Tasteggiare , va. manier, patincr. 
Tasteggiatone , sm. patineur. 

Tòsto , sm. le toucher | andare al 
tasto, aller à tSlons || tasti , sm.pl. 
tnuebes d'instriimcns de musique. 
Tastóne , et Tastóni , ad. à tàtons | 
andare tastóne , tàlonner. 

Tato, sm .Tòta, sf. f t. enfantin)frère,'l 
Tattamélla , sf. babil . raquet.[sceur.J 
Tattnmellàre , va. hahiller. 

Tuttora , sf. défaut , tachd | taltcre , 
pi. minutics , vétilles. 

Tatto , sra. le toucher , le tari. 

Tallisci , sf. talon , od armadille. 
Taùna , sf. damasquinure. 

Tanriclda , sm. tueiir de taureaux. 
Taurino , na , a. de taureau. 

Tàuro , sm. laureau || Taureau , sigili 
dii zodiaquc. 

Tautologia , sf. tautologie. 

Tavèrna , sf. taverne. 

Tavernàio , sm. tavemier. 

Taverniere , sm. ivrogne, biberon j| 
cuharetier. 

Tàio'.a, sf. Jallle , pianelle, aia \ fa- 
tavola , donner à manger | metter tu 
tavola , préparer une table I levar 
la tavola , desservir une table. 
Tavolacciàio , sui. faiscur detergevi 
Tavolaccino , sm. buissier. [debois.J 
Tavolàccio , sm. large de bois. 

30 



Digitized by Google 




35o TEM 

Tavolate , r». planchéier || vn. f»i n 
partie remise aux écbec». 

Tavolala , sf. un e pleinc table de 
conrivei. 

Tàvolàto , sm. plancher , boiserie. 
Tavolillo , sm. bureau , comptoir. 
Tavolétta , sf. petite table. ta biette. 
Tavolière , ou Tavolièri, sii». damier,“J 
Tavolière , sin. h»nquier.[écliiquier.J 
Tavolòzza , sf. palette de peiatre. 
Tazza , sf. tasse , coupé. 

Tazzitla , sf. petite tasse |j narcisse*] 
Tè , sm. thè. ( fleur ).J 

Teatrale , a. tbe’àtraU 
Teatro, sm. tbdàtre. 

Tócca , sf. faute , tache. 

Tècnico, ca, a. techniqu*. 

Tèda, si. (lai.) torche, fiambeau. ■ 
Tediare , va. cnnuyer , faiiguer. 

Tèdio , sm. enoui , dégoùi | tiare a 
tedio , cnnnyer. [aion. 1 

Tediosità , sf. dégoùt, ennui , aver-J 
Tedióso , sa, a. génant, ennuy eux. 
Tegamata , sf. line casserete pieine. 
Tegame , sm. casserole de terre. 
Tèsghia , ou Téglia , sf. tourtière. 
Tegliata , sf. tuie tourtière pieine. 
Tegnènte , ». tenace , avare , gluant. 
Tegnènza , sf. viscosità, lenacité. 
Tégola , sf. ou Tégolo, sm. une tulle. 
Teismo , sf. théisme , déisme. 

Téla, sf. toile jj tableau , pointure. 
Telàio , sin. melier de tisserand , 
chàssis j| chàssis il' imprimerle. 
Teleria , sf. toilerio. 

Telescòpio, sm. télescope. 

Telétta , 6f. toile d’or , ou d’argent |J 
toile ldgère , déliée. 

Télo , sm. (lat.) trait, dard | { laize de 
toile. [posilion.1 

Téma, sf. crainte || sm. thènie, cooi-J 
Tembnte , a. craiutif , timide. 
Temènza , sf. timidité . crainte. 
Temerariamente , ad. témerairement. 
Temeràrio , ria, ». témérairc. 

Temere , va. ci’aindre , redouter |j 
douter || soufli'ir. 

Temerità, sf. témérité. 

Timo , sui. ( lat. ) gouveraail. 
Tempaccio , sm. gros tempi, tempéte. 
Tempcllàre , va. htanler, sccouer || 
lenir en suspon. | j vu. bositer. 
Tempellàta , ou T empèllo , sm. tin- 
tement , vacarme. 

Tempellóne , sm. badami , fon. 



TEM 

Tèmpera , et Tèmpra , sf. trempe , 
qualité || ebant, harmonie jj sorte, 
espèce, fa^on || détrempe. 

Temperaménto , sm. tempe'rament. 

Temperante , ». abslinent. 

Temperanza, sf. temporanee || roodé- 
ration, retenue. 

Temperàre, va. tempérer, modérer|| 
convenir, arréter || accorder | —uno 
penna, tailler une piume. 

Temperatamente, ad. moddrément- 

Tcmperativo, va, a. tempérant. 

Temperàto , ad. mode'rdmeut |{ — 
la , a. tempere || sage , retenu. 

Temperatolo, sm. canif. 

Temperatòre, sm. modérateur. 

Temperatura, sf. tempe'rature |Ibu- 
meur|| convention. 

Temperazióne. V. Temperanza. 

Tempèrie, sf. tempe'rature. 

Temperinàia, sf. coup de canif. 

Temperino, sm. canif. 

Tempèsta, sf. tempéte , oragejj tem- 
péte , atfliction. 

Tempestàre, vn. tempèlcr , s e repor- 
ter |j va. insister, pr esser, iiujuicter. 

Tempestivo, va, a. oppurtun. 

Tempos tosaménto , ad. impdtueuse- 
ment. ^ | agite. 

Tempestóso, sa, a. orageux || doni 

Tèmpio, sf. tempes. fpiier. 

Tempière, sta. garde du tempie [J tem- 

T émpio, sm. tempie |j dglise. 

Tempiòne, sm. butor, sol [| talocbe. 

Tèmpo, sin. temps, saisou || àgc, jonn 
|| occasiou |J ordinaires des femtnfi 
| —degli orinoli, le balaDcior d’urie 
montre | primo o giovano tempo, 1= 
prinleraps | avanzar tempo , aatici- 
per | dar tempo, dift’erer, retarder | 
darsi buon tempo, se divertir | venire 
in tempo, vieillir | per tempo, de ben- 
ne beure | un tempo , autrefois,qiit) a 
que temps. 

Tempèrie, sm. long-temps | far Im- 
pone, passer bien sou temps. 

Temporale, sm. temps, saison [| ori'gc, 
tempéte || a. teniporel. 

Temporalità, sf. qualite de ce rpii e=l 
temporel || passion pour les uhoses 
tcmporelles. 

Temporalmente, ad tcmporcllcment. 

Temporaneo, nea, ». temporel. 

Temporeggiaménto , sm. temporisa- 
tiun , déiai. 




TEN Tira ( 15* 

'ómporeggiàre, vn. temporiser' || re- Tentare, va. temer, «««aver, éprou- 
tarder , différer. ver || toucher, sonder Jj solUciler , 

'"•mpràre.’V • Temperino, et ses dé- premer. 

rivés. [Constant.! Tentativo , am. tentntive, effbrt. 

^enàce, a, tenace, eh iebe || ferme Tentatóre, sm. tenta teur. 
tenacemente, ad. fermement. Tentazióne, af. tentation |{ essai , 

tenacità, sf. tenacità, avarice. tentativo. , ' 

Vencionamènto, sm. dispute. Tentennaménto, sm. balancemcnt. 

f’encionàre, vn. disputer. Tentennare, va. balancer, reiutier. 

Tencionatóre, sui. querelleur. Tentennila, »f. mourement, coup. 

Tendóne, sf. dispute, querelle. Tentennino, sm. turhulent. 

Tènda, sf. tente |) toile d’un t lidi tre. Tcnlennio. V. Tentennaménto . 

Tendènza, sf. tendame , direction. Tentóne, ou Tentóni , ad. à tStons , 
Tèndere , va. tendre, présenter | teti- à laveuglette. . . 

der l’arco, tendre un are | — l’orec - Tentóne, ad. avec precaution. 
o Àio, préter Toreille. Tènue, a. délié, tduu, miuco. 

Tendétla, sf.petite tente || dais, poéle. Tenuemente, ad. faiblemenl. 
Tèndine, sm. tendon. Tenuità, sf. gracili té. 

Tendinóso, sa, a. tendineux. Tenuta , sf. tenue , possession, capa- 

Tenebràre, vn. s'obscurcir. citò r portéc. 

Tenebre, sf. pi. tdnèbres l| ién>bres de Tenuto, ta, a. obligé, reputo. 

l’ignorance. [lon de vent.l Tenzionàre, ou Tenzonare, va. di*» 

Tenebrosità, sf. obscuritd || tourbil-, puter, combattre. [de'bat, combat."! 
Tenebróso, sa, a. tdndbreux. [tenant." Tensióne, ou Tenzóne , al. dispute, J 
Tenènte, a. tenant j| tenace || siu.lieu-J Teocràtico, co, a. tbéocratique. 
Tcneramènte, ad. tendrement. Teocrazia, sf. tbéocralie. 

Tenére, >m. manche, poignée || e ni- Teodia, sf cantique à la louauge del 
pire, domination || va. tenir, retenir, Teogenia, sf. tbéogonie. [Dieu.J 
arrctc.r |J retenir. retirer f| convo- Teologale, a. théologique. \ 

quer, rassembler j| régler, eonduira, Teologante, sm. tbéologien. 
conserver || occuper, s’entendre. Teologàslro, sm. mauvais tbdologien. 
Tenérsi, vn. p. demeurer, babiter || Teologia, sf. théologie. 

s'estimer. ■ • Teologicamente, ad. théoioftiqucmenl. 

Tenerèllo, ta, ou Tenerèlto, ta, a. Teologico, co, a. théologique. 

fort tendre, délicat, ou jeune. Teologizzare , va. parler ou écrire 

Tenerézza, sf. tendresse, tendre té || tboologiqucment • 

amour, coinpassion. Teòlogo, sm. théologici». , • 

Tenerino, na, a. tout-à-fait tendre. Teorèma , sm. théoròme. 

Tènero , ra, a. tendre, mou || délicat , Teorètico , ca, a. tbéoriqne. 

sensihle, soigneux. Teoria, ou Teòrica, sf. théorie, scien- 

Tenerùme, sm. tendrons |j cartilage. ' ce sana pratique, y. 

Tenesmo , sm. ténesme. Teoricamènie , ad. tbéoriqueroent. 

Temere, sm. le fùtd’uno arbalète. Teòrico, ca, a. théorique. 

-, Te.nimènto, sm. terriloiro || obligation, Tepejare, va. (lat,) taire tiédir. 

■■ dovoir||soutien, appui. Tepere, vn. (lai.) étre, tiède, 

Tenitório, ou Tenilóro, sm. terriloi- Tepidézza , ou TepidUà , *f. tié- 
re, tènement, district. , . deur, lenteur. ■* -j i • 

Tenitiira, sf. soutien, appui. . ' .Tipificare, yz. échsuSct. . 

Tenóre, sm. la tcneur, contenu || té- Te echio, ia, a. rude, grossier, 

1 rior, taille \ far il tenore, s’accorder, Teivbinla, im. icrébiutbe. 

étre K l'unisson || fafon, manière. Tergémino, na, a. triple, qui a Irbis 
Tensióne, sf. tension, faces , compose de troia, [essiiycr.-l 

Tenta, sf. tentativo , essai j| sonde Tèrgere , va. (lat.) porger, nettoyei-.J 
de cbirurgien. Tergidutlórc , sm. capitarne de Tir-' 

Tcnlaminlo, sm. lenlatiop. riére-garde. . , . i. . , . i 

ao. 
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Tergiversare, Yn. tergiverser. 
tergiversazióne, sf. tergi Versa don. 
Tèrgo, sm. le dos, derrière || da tergo, 
a tergo, ad. derrière, au revers. 
Teriaca, sf. tbériaqne. 

Termale, a. tliermal. 

Terme , sf. pi. thermcs, hains. 
Terminamenlo, sm. terme, fin. 
Terminàre, va. terminer, finir ||bor- 
ner, limiter|| mourir. expirer. 
Terminataménle , ad. détrrminément. 
Tcrminatétza, sf. borhe, terme. 
Terminativo, va, a.. qui nnrne. 
Terminatóre, sm. qui fìnit, qui horne. 
Terminazióne, sf. terminaison || bnr- 
nage || désincncc. [cause , motif."] 
Ternane , sm. terme, fin || horne ,J 
Tèrmini, sm. pi. termes, mols. 
Termino, sm. terme, limite. 
Termòmetro, sm. thermomètre. 
Termoscòpio, sm. tbermoscope. 
Ternàrio, ria, <iu Tern&ro, ra, a. tri- 
ple, de troia clioses. 

Ternàro, sm.tercet. 

Tèrno, sm. teruej 

Tètra, sf. terre, terrain ] cader a ter- 
ra, tomber, manqtier, perir | getta- 
re a terra, abattre , ruiner \.j>igtiar 
terra, nborder, ou prendre pori j — 
cotta , terre coite, 

Terràccia , sf. mauvais terrain J| vi- 
lain cbfiteau. 

Terrafinàre, va. hannir. 

Terrafino, sm. bannissrment. 
Terragno, ena, ou Terràgnolo, la, a. 

raropant, bas, qui est Sur la-terre. 
TerrapienótC', v'.-. tcrrasser, taire des 
travaui de terre. 

Terrapièno, sm. tetre -plein, ferrasse. 
Terrazzano, na, sm. et f. pafriote || 
habitant d’une ville fortiliéc. * 
Terrazzo, sm. ferrasse.- ■■ 

Terremòto, ou Tcrremuòtot, sur. trem- 
blement de terre. *, ' •- • ■ 

Terrenamente, ad. snivnnt le monde. 
Terréno, sm. torri torre 1 , rei de ebaus- 
see J| terrain, terrò. 

Te frèno, na, o u Tèrreo, rea, à. ter- 
restre, *de la terre. 

Terrestrità, sf. terrestieitcV 
Terrèstre, «u Terrèstre) , tra a. 

terrestre. • • ‘ 

Terréna, sf. villnge, ebfifeSu. 
Terribile, a. terrible, lo'rmidable. 

T erribilith, sf. terreur. > ■ ' 



TES 

Terribilmente, ad. terriblement. 
Terriccio, sm. tcrrcau. 

Terricciuóla, sf. petit villagc , peliti 
Terrifico, ca, a. terrible. [chàtean.J 
Territòrio, ou Territòro, sui. terri- 
toire, districi, piridietion. 

Terróre, sin. terreur, tflioi. 

Terróso, sa, a. terreur. 

Tersamente, ad. proprement. 
Tersézza, sf. propretd. 

Tèrso, sa, a. nel, propre, clair | stile 
terso, style élégant. 

Tèrza, sf. bert e (office canonia!). 
Tersaménle, ad. troisièounient. 
Terzana, sf. tìèvre tierce. 

Terzàrc , va. donner un troisic- 
ruo labonr. 

Te rziivo, un Tcrzàvolo, sm. trisaìcul. 
Terzeria, sf. un liers. 

Terzentóla, sf. tiercon. 

'J’erzeruólo, sm. voile d’étai. 
Terzétto, sf. pistoletde poche. 
Terzétto, sm. tercet |j Ino. 
Tcrziamènte, od troisièmement. 
Terzo, sm. le tiers |j — za,». troisième. 
Terzuólo, sm. tiercelet (oiscan). 
Tèsa, sf. tension || bnrds d'un cha- 
■ prati || lieu propre à fendre desiilels. 
-Tesaurizzare, vn. tbesauriscr. 

Testi uro, sm. trésor 
Teschio, sm. erano. 

Tèsi, sf. thèse, acte. 

Tèso, sa, a. tendu, drnit. 
Tesoreggiare, vn. tbe'sauriser. 
Tesoreria, sf. t resti re ri e. 

Tesorière, sm. trésorier. 

Tesorizzare. V. Tcsaurizz are • 

T exoro, sm, tre'sor. 

Tèssera, sf. marque, gago. 
Tesserandolo, sm. tisseraml. 

Tèssere, va. tisser, tresser |j tramer ,] 
Tessitóre, sm. tisscrand. | ourdir j 
Tessitura, sf. textnre j| (isstìrc, le tissu. 
Tessuto, sòl. tissure, tissu. 

Testa, sf. téle, cime || esprit, juge* 
nittit | èssere di Usta, ótre tètn. 
Testaccio, sm. ouvrage de terre coite. 
Testamentàrie, vn. tester.» 
Testamentàrio, ria, a. testarne nlaire. 
Testaménto ; sni. testamenl. 

Testóne, vn. tester. 

Testata, sf. bciut, fèto. 

Tès latóre , sm. tcstnteur. 

Teste. } z d. tantòt, il u’y a gufcre. 
Testericcio , eia , a. opiuISlre. 

i \ 
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''estèso , ad. il y a pen de teinps. 
testicolo , sm. teslicule. 

’estiéra , s f, tètière. 

"'eslificàre , va. tdmoiprnrr. 

1 'estificazióne , sf. témoigage. 
'estimonòre.V . T cstimonìàre. 

~'es timóne , sai. témnin. 

'estimoniale , a. testimonial. 
'eslimoniànza , sf.. grge , prenve. 
’estimoniire , va. attestar , asstirer 
|j tc’nioigner. ^ [ 

'es limònio , sin. témoìn | compri - 

lo t témoin banat. 

’esto , sm. tette || tonrtìère de terre 
|| potk mcttre ars plantes. 

'estone , sm. teston |1 grosse lète. 
’estóre , sm. tisserand || auteur. 
'estàdine , ou Testùggine , sf. torto*. 
'cstùggine , sf. la Iyre , constellation. 
’cstùra , sf. teztùre , tissu || con- 
nexion , liaison. 

'tetracòrdo , sm. te'traeorde. 

’etrógono , sm. tetragone. 

’elraif sm. crapaudine ( piante ). 

'etràmetro , sm. vers de quatre piedi. 

’ctràrca , sm. tètra rtjue. 

elrarcàio, .sm. ou Tetrarchia, sf. 

gouvernement , et dignità d’un té-"] 

cirillico , sm. (piatrain. [trarque.J 

ètro , tra , a. tenèhrcux , noir. 

élla , sf. mamelle , tèton. 

etlàre , va. sucer, tètcr. 

étto , sm.toit || maison J| stanza a 

tetto , sf. galclas. 

c.ttòia , sf. auvent , remise. 

eurgia , sf. thèurgie. 

eutonico , ca . a. tcutonique» 

idra , sf. tiare, mitre. 

iòta , sm. le tibia |J flètè. 

ib urlino , ou Tibertino , sm. travcr- 

tin, pierre travertine. 

f echio , sm. tic, caprice , fantaisie. 

ielismo , sm. ptyalisme. 

eninàve , sf. rèmora. 

lepidamente , ad. tièderaent , aree 

paresse. [se refroidir. - ] 

iepidàre, vn. tièdir, di venir tiède.J 

lepidézza , ou Tepidézza , sf. tie- 

deur , noflrhalanrc , faioéantise. 

epidilà , Tiepiditàde , ou Tiepidi- 

’ate , sf. tièdcsir, attic’dissement. 

épido , ou Tepido , a. tiède , leni, 

roid , nonchalant. 

foto , sm. hauts-cris. 

Jone , ani. tourbillon de vonf. 



Ti glia , ou 1 ig tutta, sf. cbàiaigiies 
bouillies. 

Tiglio, sm. tilleu! || fibres dii boisj| 
ecorce d'un brio de ebanvre ou 
de lin. 

Tiglióso , sa , a. Cbreux, dur, col iate. 
Tigna , sf, teigne. 

Tignàmica , sf. immortelle dorè* || 
sui. crasseo! , taquiu. 

Ttgnere, ou Tingere, va. leindre , 
peiudrp , colorer. 

Tignane , sm. tiguou , chignon. 
Tignóso, sa , a. teignrux. 

Tignatila , sf. teigne || "erre. 

Tigràne , sin. pigcon-ligre. 

Tigre , sf. tip resse. 

Tigro , stn. tigue. 

Timballo , sm. titubale. 

Timbra , sf. ou Timbro , sm. thym- 
bre , sarrielte, 

Timelca , sf. tbyme'Ièc. 

Timiàma , sm. pnrfum. 

Timico , ca , a. tbymique. 
Timidamente , ad. timi Jement , aree 
crainte. [sion.'l 

Timidézza , sf. crainte , apprében-J 
Timidità, Timiditàdc , ou Timidi - 
tate, sf. Umidite, apprèliensiou , 
crainte. [èpouvanté. eftr»yé."I 
Timido , da , a. timide, craintif |J J 
Timo, sm. lliyrn |j tliynms (t.d'anat.). 
Timóne, sm. tiumn, gouvernail. 
Timonière, ou Timonista., sm. ti- 
mone ter , pilote. __ [cieu*."l 

Timorato, la, a. timorè , couscien-J 
Timóre , sm. craiule , apprèlionsion. 
Timorosamente , ad. craiuti vement , 
àvec crainte. 

Timoróso , sa , n. craignant Dico , 
consciencieux || timide , cr.nutif , 
penreux. 

Timpanitico , ca , a. hydropique. 
Timpano , sm. e spèco de tamoour |! 

tympan || roue pourtirer dea poid.«,'l 
Tina , sf. cove , tine. [tympan. J 
Tinàccio, sm. cuvier, , [les cuvcs.“| 
Tinàia , sf. l’endroit où L'on garde J 
Tinc/ia , sf. tartrbe ( poisson ). 
Tineónc , sm- un poulaiu dans l'ainc. 
Tinélla , sf. cnvcitc. 

Tinello , sm. stille du cornmun. 
r i 'ino , sm. dive , tinette , tonneau. 
Tinòzza, sf. un cuvier, une baignoire. 
Tinta , sf. tenitura, boutique de tei 
turier. 
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Tinlllàno , sm. drap teint en lainc. 
Tintiti , sm. le tiuteinent des sonuct- 
fes , tintiti. < _ 

Tintinnante , a. qui tinte. 

Tintinnare. V. Tintinnire. 

Tintinnio , sm. tintemenU 
Tintinnire , va. tinter. ^cloches. - ] 
Tintinno , sm. le son , tinteinent desj 
Tinto , sm. peinture |J — la, a. teint 
||changé de couleur„par colere. 
Tintóre , sm. liuturier. 

Tintura , sf. telature , la couleur de 
la cbose teinte. 

Tiòrba , sf. tuorbe. 

Tipo, sm. type , modèle J| allegorie. 
Tipografia , sf. typograplne , impri- 
merie. [meur.! 

Tipògrafo , sm. typograpbe , inipri-J 
Tepóre , sro. tiddcur. 

Tira , sf. dispute , querelle. 
Tirabussónc , sm. tire-bouohon. 
Tiralinee , sm. tire-lignes. 

Tiraménto , sm. l’action de tirer || 
renversement. [niser.T 

Tiranneggiare, Tira rinàte, va. tyran-J 
Tirannéìlo , sm. un petit tyran. 
Tiranueria. V. Tirannia. 
Tirannescamente , ad. en tyran. 
Tirannésco , ca , a. tyrannique. 
Tirannia, sf. tyrannie. 
Tirannicamente, ad. tyranniquement. 
Tirànnico ,ca, a. tyrannique. 
Tirannide , sf. tvrannie. 

Tirannizzàre. V. Tiranneggiare. 
Tiranno , sm. tyran || seigneur. 
Tirante , a. qui tire |J qui vise. 
Tirare , va. tirer, traiuer. 

Tirila , sf. trait , tirage || coup , l’ac- 
tiou de boire. 

Tirilo , ta , a. étendu. 

Tiratóio , sm. lieu où l’on dtend les 
ouvrages de laine jl tiroir. 

Tiratóre sm. conducteur || impri- 
meur, celui qui est h la presse. 
Tirèlla , sf. trait, longe de cuir pour 
tirer un carrosse , etc. 

Tiritèra, sf. un long verbiage. 

Tiro, sm. l’action de tirer, conp, 
trait |] serpent, espèce de vipère. 
Tirocinio, sm. noviriat, apprentissage. 
Tirine , sm. apprenti. 

Tirso , sm. le tnyrse de Bacchtis. 
Tisana , sf. tisane. 

Tùia, sf. tonne. [poumons ulcdrés.T 
Tisichézza, sf. uhtnisie, nialadie dcsj 



TOL 

Tisico , ca , a. pulmonique. 

Tisicùccio , eia , a. fluet. 

Tùie ùme , sm. pbtbisìe. 

Titillare , va. ( lat, ) ehatouiller, 
Tilimàglio , ou Ti limalo , sm. herbe 
an lait , titbymale. 

Titolare, a. intituler || — a. tilulaire. 
Titolato, a. tilrd|j sm. personne de! 

qualite. [droij, couleur, preteste."] 
Tìtolo, sm. titre , dignità jj titre j|J 
Titubante , a. chancelanl, vaiilbuu 
Titubare , va. chanceler , vacillec, 
élre en balance. 

Titubazióne , sf. chancellementjj ra- 
cill.ition , iucertitude. 

Tizzóne , sm. lison. [de piante. - ] 
Tlaspi, sai. senevé sauvage , sorte J 
Tócca, sf. gaie d’or ou d'argent. 
Toccalapis , sm. norte-crayon. 
Toccaménto , sm. l’action de toucher, 
attoucliement. • 

Toccare, va. touch er |] parler d’une 
cbose Idgèrenient [| avoir commerce 
avec|| emporter , obtenir appai* 
tenir|[sm. attouebement. 

Toccala, sf. nom d’une sonate. 
Toccativo , va, a. propre h toucher. 
Toccato, sm. le tact, le toueber. 
Toccalo , ta , a. touche'. 

Toccatóre , sm. qui touebe. 

Tacchétto , sm. sorte de rago&t. ; 
Tócco , sm. mprceau , pièce , trancile 
|| le toueber, le tact j| coup demar- 
teau, coup de cloche || unc touche j 
à épeler , sorte de bonuct |J — ca, 
a. touché. 

Tòga , sf. robe de magistrat. 

Togàle , a, de robe, de mngYstral. 
Togato , ta , a. qui porte la robe. 
Tògliere , ou Tórre, va. prendre, Star. 
Togliméntù , sm. prise , voi. 

T agl ilo re , sm. qui prend. 

Tòlda , sf. tillac. 

Tolètta , sf. toilette. 

Tolleràbile, a. tolérable, supportatile. 
Tollerabilmènte , ad. patienument, 
avec toldrance. 

Tollerante , a. qui toiere. 

Tollerànza , sf. tolérande. • 
Tollerate , va. tolérer. 

Tolleratóre , sm. qui tolère. 

Tàllero , sm. serie de monnaie. 
Totlètta ,'sf. otx Toléllo , sm. Inrein, 
pillage. [Dante place les traitrej. - ] 
Tolomméa , si. endroit de l’cnfer oùj 
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folta f sf. Tòlto , sm. póse t voi. 
n óllo, la, a. óté. [peigne.”| 

"omàio , le dessus d’un soulier, em-J 
''ornare, vn. toni ber , faire la culbote. 
"Amba , sf. tombe , tombeau |l ime 
fenile. [toniber."J 

"ombolàr p,. vn. faire la culbule ,J 
r 'ombolàta, sf. culhute. 
r 'ómbolo , sni. cnlbute. 

'orno , sm. culbute , cliute J| tome ,*] 
r ' àrnica. V. Tònica. [volume. J 

" o naménlo , sm. tonnerre , Factiou 
He tooner. 

'onore , vn. tonner, faire dubmit. 
"onchiàre , yn. rltre incommode' des 
cossons. [legume*."] 

" vnchio , sm. cosson qui rnange desj 
'o n chioso, sa, a. qui a de* cossonj. 
"andaménto , sm. arrondisseaient. 
'ondare , ya. arrond.tr Jltoadrc, con- 
per. , . [en toudaut."] 

"'andatura , »f. torture, ce qu’on òtel 
'ondeggiare , vn. Si re presque rond. 
'óndere , va. tundre. 

'ondina, sm. soueoupo , assiette [} 
petit globe , petit rond. 

' onde ita , sf. rondeur. 

’onditùra , sf. Faclion de tornire , 
tonte |[tonture , butirre. 

'ónde .da, a. rond [| simulo , niais 
||spbère, ce relè , circonlarence |J 
soucoupe || un coup. 

'ondulo , la , a. tondu. 

' à tifano , sm. gouili-e j| une espèco 
de potai eau ou de grand gobulut. 
'ónfo , sm. cliute , bruii que Fon, 
fait eu tombant. 

'onfolàre , vn. culbuter , faire du 
bruii en tombant. 

'òttica , sf. tunique |] membrane. 
'onnàra , sf. lieu où Fon accommode 
les tbons , et Fendroit où on les 
péche , mari ragne. 

'onnina , sf. tbonnine , le dos du 
thon sale. • 

'ònno , sm. tbon , poisson. 

’onsùra , sf. tonsure, 

'onsufàre , va tonsurer. 

’opàia , sf. un nid de souris |j une 
vieille masure. 

'apatia , sm. topate. 

'opino, no , a. de couleur de souris. 
'opo , sm. souris , rat. 

'oppa , sf. serrare || pièce h un habit 
[| intcrj. (t. de jeu de dls) tope. 



Toppallacchiàve , sm. seminar. 
Toppo , sm. grosse souebe do boi*. 
Torba, ou Tórlnda , sf, l'eau de* ri- 
vìeres quand elle est trouble. 
Torbidamente, ad. avec trouble , de- 
sordre , confuséuieut. 

Torbid.ire , va. troubler. •«* 

Torbidàto , la , a. trouble. 
Tarbidiccio , eia , a. un peu trouble. 
Tórbido, da, a. trouble, qui D'est pas 
eia ir || trouble , brusqne. 

Tórlo, ba , a. trouble |j.cpais. 
Tòrcere, va. tordre, plier] —il muso, 
faire la mine. {presse. 1 

Tòrchio , $m. turche , flambeau || J 
Torchia , sf. torebe. 

Torciture, va. tordre, licr étroitenicnt. 
Torcicòllo , sm. uq pivert (oiscau). 
Torcifèccio, spi. chausse à passar quel- 
qne liqueur. 

Torcigliare , va. tortili»;-. 

Torcimónno , sni. kiterprète. 
Torciménto , sm. tortuosità 
Torcitóio, rouet à tordre la soie ||"J 
Torcitóre , sm. qui tord. [presse, j 
Torcitura , sf. torlillement. 

Torcoltire , et Tòrco lo , sm. presse. 
Tordàio , sm. lieu où Fon couserve 
les (■rive*. 

Tordèlla , sf. sorte de griye, litome. 
Tórdo, sm. grive |j simple , niais. 
Taricela, sf. une jeune cbèvre. 
Tórma , sf. troupe. 

Tormentagiòne , sf. et Tormenlamèn- 
to , sm. tournient. 

Tormentare , va. tourmenter, vexer|| 
infestar |j vn. se tonrmenler , se 
mortifier. , , [mente. ~| 

Tormenta tóre,.— trice , ». qui tour- J 
Tormentala , sf. tormentiile ( sorte 
de piante). 

Torménto , sin. tnnrment , supplice || 
tourment d’espril , aflliclion. 
Tormentosamente , ad. avec des tour- 
meni || cruelleuient. 

Tormentóso, sa , a. lourmentant. 
Tornagusto , sm. chose uni ragoùte. 
Tornalètto , sm. tutu: de lit, soubas-l 
Tornaminto,, sm. retuur. [sement.J 
Tornante , a. qui retourue. 

Tomiure , vn. retourner || va. ramenrr, 
j| rapptler | — alla medesime, re- 
tourner de nouveau à mal faire. 
Tornasóle , sm. tournesnl. 

Tornata , sf. retour || entretien jj 



; 
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rentree , cornine d’académies, etc. Torlamintè , od. detravers. pònrte.l 
Tornato , tu \ a. retoufné. Tortellitta, ou Tortellini! , sf. peliti f 

Tnmedrtfénlo. V. '%'orniamcnto, Tortello, sm. petite tòurle , tartelette. 

Tornrtlre , vn. fairc des joutes ou Turtevolmènte, ad. injnstement. 
tournois, tourno ver || va. totimer, Tortézza, sf. courburc, oblUpiité. 
environner. [Iution.1 Tortiglióne, sm. partie torlue dea ar- ( 

Tornèo , sm. tournoi |j tour, révo-J Torliplióso, sa, a. tortneiiz. Lbrvs.J 
To mése, sm. tournois. sorte de mon- Tartine, va. tnrdre , plier. 

naie de Frauce, de Naples» T altitùdine,- sf. obliquile || injnstjce. 

Tornióio, sm. touixriir. Tòrto, lo, a. pini’, courhé j| in j uste, 

Torninincnlo , sm. tournoi || Circuit. déraisonnable | J sm. injnstice , lori | 
Torniiire , va. toornèr, arroudir }| en- avere il tòrio, avoir le tort. 

vironner. [neur.“| Tórlo, ad. tortueusement || k tort. in- < 

Torniéro , ou Tornitóre , sm. tour-J jiistement. [tori iteri Ile. 1 

Tornio, sm. tour de lourneur. Tòrtola, Tórtora, ou Tortorèlla, sf. . 

Tornire. V. Torniàre. Tortore, sm. colui qui donne Ir ques- 

Tórno, sm. niartinet d’arbafète [| rou- Tortàio, sa, a. injtiste. [tioo.j ’ 

leau de teinturier || tour de tour- Tortuosamente, ad. tortueusement. 
neur || Taureau , constellation || ad. Tortuosità, si. courbnre , détour. 
environ. [mnscles.'l Tortuóso, sa, a. tortu. 

Tornio , sa, a. < chtirnu , plein dej Tortura, sf. détour, sinuosité || mf- 
Torpédine , sf. torpille (poisson). - clianeelé , injustice || question , tor- , 
Torpènte, a. engourdi , paresseux. ture || grand tourment. I 

Tórpere , vn. devenir engourdt. Tnrvità, sf. rieuetir , lierte. 

Torpóre, sin. éngourdissement , pa- Tórvo, vn, a. lìer | j liorrilile || hegnrd. 

resse || engourdissement d’esprit; Torsióne , sf. extorsiou |) tirailkinent. , 
Torracchióne, sm. Torràccia , sf. une Torzóne , sm. frère lai. * 

vieillc tour p_rès de tomber. ■ Tósa, sf. petite lille» j 

Terraiuòlo , sm. biset , raminr. Tosare, va. tondre , rogner. 

Torrazzo. V . Toràeciaf [||tour."| Tosato, ta, a. tondu. 

Tórre, va. prendre. V. Tògliere sf.J Tosatura, sf. bouree , tonlure || l’ac 
Torreggi cinte , a. qui s’élève eommu tion de tondre. ^Tostans.1 

une tour. _ [tour.'l Toscanamente. , ad k la maniere de>J 

Torreggiare, vn. s’élever conmie une J Toscana, sf. Toscane., 

Torrente , sm. un torrent. Toscano, na, a. Toacon. 

Torèllo, Torricciuóla, ou Torricilla , Tòsco, ad. a la manière des Toscani 
sf. petite tour, tourelle, j| — cn, a. Toscau. 

To rric e liàccia , sf. une petite tour Tosso, sin. poison. 

niamaisc. Tóso, sm. enfant , garconjj — sa, al 

Tòrrido , dn , a. sec , brulé par la Tosóne, sm. toison. < [tuudu.l 
grande cbaleur J tona torrida, zone Tossa, ou Tósse, sf. toux. 
torride. Tossicàre, va. euipoisouner. 

To rriére , sm. babitant d’une tour. Tòssico, sin. poison. 

Torrióne, sm. grande tour. Tossicóso, sa, a. vouimeux» 

Torràccia , sf. petite tour mauvaise. Tossiménto , sin. Taction de totirser. 
Torsèllo , sm. une petite balle || ime Tossire, vn. tousser. [vitemenLI 
pelotte pour les aiguilles et les Tostamente , ou Tostanaménle , ad.J 
éplngles JJ coin à marquer la mon- Toslanètia, sf. vitesse. ( 
naie fintestins.l Tostano, na, a. prornpt , vite. 

Torsione , sf. f ranchée , douleur desj Toslànza, sf. vitesse. 

Tórso, ou Tórsolo, sm. trognou de Tòsto, ta, a. prornpt, vite , soudainj 
chou.de laitue || Irognon de fruii. ad. promptement , vitement. 

Tórsolo , sm. torse , statue sana téle , Tos lochi , conj. d'abordquc , aussi*. 

sans bras et sans jambes. Totale, a. entier , total. £lòt que j 

Tona, sf. tourle. Totalità , sf. totalità. 
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Totalmente , a<l. totaleinenf. TrncoJAr.la , do, a', fort potlron. 

Tòtano, sm. calmar, sorte He poisson. Tracòlla, sf. haudrier. 

Totomàslio, sm. berbe au laif. Tracollaminto, sm. cliute. 

Tovàglia, si. «ne nappe. Tracollare, vn. Inisser aller la téle ; 

Tovaèliétla , Tovagliuolo , sf. Torà- clinncelcr. 

gliolìno, Tovagliuòlo, sin. serviettc. Tracòllo, sm. ebut* fi malbenr , dis- 
Tozzélto, sm. un pelit morceau || sorte grace || ruine | dare il tracollo, faire 

de clou. - [mal bSli , mal flit. 1 pencher. 

Tòlto, sm. un raorcenn || — xa , a.J Traconfort Arsi, vn. p. se consoler. 
Tra, prep. entre . tlans , en , parisi. Traconvenèvote, a. fort eonvenrbte. 
Traanllco, ca , a. fort ancien. Trncordàre, vn. s’accorder lori bicn. 

Traavàro, ra, a. fort avare. Tra conviti e, a. cnulanl. 

Trabacca, sf. sorte de tentc de gner-"j Tracórrere, vn. coitrir fort . passer. 
Trabacchétta, sf. petite tonte. [re.J Tracol Aggine , on Tracotanza, sf. pré- 
TrabaldAre, va. dérober. somption, insolence . léméritd. 

Trdballàre, vn. chancclcr. Tracciare, vn. devenir impertinrht , 

Trabalzare, va. berner, ballotter. insnlent. [me’raire , insolcnt."! 

Trabalzato, ta, a. berne', balotlé. Tracoiàio, tu, a. présnmptueux , té-J 

Trabalzo, sm. espèce d’usure. Tracruccinso, sa, a. fort indigno', fort 

Trabcàto, ta, a. très heureux. cmirroncé. 

Trabèllo, la, a. fort beau. * Tradirti ggine. Trac in- Anta, on Tra- 

Trabéne, ad. fort bica. cut Aggi no, sf. négligence, nr.ncba- 

Trablccolo, sm, ospèce de panier sur lance. _ _ x [leux. 1 

leqùel on éehaufle les babits. Traditalo, ta, a. ne'gligcnt | j nrgueil-J 

Traboccaménto, sm. regorgerocnt ]| Ti-adimcntìcAto , la, a. nubliéen- 
tre'Bucbémcnt [| mine , destruetinn. tièrement. [té, troinperie."! 

TraboccAnte, a. trébuebant , de poids'. Tradiménto, sm. trabison , délojr au-J 
Traboccantemente, ad. avec furie. Tradire, va. trai. ir. 

Traboccare , vn. regorger , trébneber Tradirilto, ta, a. fort dinit. 

Il déborder , en parlant des rivières Tradisfiregévolc, a. fort mèprisable. 

J| lancer, jeter. Traditévole, a. de traìtre. 

Trabticcàto , ta , a. regorge j| furieut. Trailitevolménte , ad. en traìtre 
Trabocchélto , ou Trabocchétto, sin. Tmdiloràccio, sm. vilain traìtre. 

trappe , tréluicbrt. 7 'raditòrc, .-ni. traìtre, qui traili r. 

Trabocchévole, a. regorgeant , exces- Tradilon'sco, ca, a. de traìtre. 

*ifj| precipiti! , imprndent. [1110111.1 Tradizióne , sf. traòilion. 
Trabocchevolmènle, ad. oiorbilaiu-J Tradò ice, a. fort doux. 

Trabócco , sm. ruine, précipicc || re- Tradotto, fa, a. traili il. 

gorgement || ahimè || bascule. Tivducìtòre. "V. Traduttóre. 

,y rabondAre, vn. stiiannnrler. T'indurre, va. tran.sportcr J| tradurre. 

"rabuóno, na, o. très hon. Traduttóre, sm. traducteur. 

"racannàre , va. boire beaucoup.' Traduzióne, sf. trai'uetinn. 
”racannàlo, ta, a. (|ui a beaucoup hu. Tisìcnie, a. n>if tire h soi [J tircur. 

7 racannutòre , sm. grand buvour. '/'/-fiere. V. Trarre. 

"’racajjèllo , sm. épilUymc (herbe). TrofaltArc, vn. outre-passer la coni» 
'racàro, ra , très «.‘ber. missinn. (Ind<;.ì 

~'racalth><i, Oa , a. très mécliant. Trofei aménto, sm. langncur. lassi- J 

"’raccheggiàre, vn. diffèVer le plus quo Tràfclàre, vn. languii, tomber en fai- 
l’on peut , prendre son temps. blesse || prrdrc iialciue. 

'ròccia , sf. trace, empn into , signe Tra ferire, ou Trafieivrc,va. bk’sser. 

|| troupe || négociation. ‘ Tràfèsso, sa, a. fendo. 

’mcciaménto , sin. mence, machina- Trafficante, sm. irafiipiaut. 
tion | j poursuite. [cliiner."] Trafficare, vn. trafì«|uer. 

'caccici re, va. suivre li la trace || ma-J Traffica lòti', sm. V. Trafficante. 
rachiàrOf ra, s. tròs clair. # Trofico, sm. trofìe, négocc. 
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Tramoriigivne, si'. 011 Tramorlimento , Tràpano, sm. trdpan j| tarière. 

siti, évanouisscment. Trapassàbile , a. passager , de peu 

Tramortire, td. s’dvanouir. de durde. 

Trampoli, sui. pi. dea écliasses. Trapassamènto , sm. passalo || tré- 

Tramùta et Tramutagióne , sf. OU pas || prévarication, transgresaon. 
Tramutamene, sm. changcmcnt Trapassante , a. qui passe, 
d’un endroit à un autre. Trapassare, vn, passer nutre, passer 

Tramutare, va. changer d’un lieu Si avant || mourir , trdpasser || passrr , 
un autre ||changer, trnquer. «esser j| va. devancer, surpnsser |) 

Tramulatóee, sm. qui change. transgresser. [transgrcsscnr.d 

Tramutatene, sf. changement d’un Trapassatóre, sm. qui passe unire ||J 
lieu a un autre. Trapassavate, a. qui peut pdnétrer || 

Trina, interj. sus, conrage. transitoire. [passage || digression.~| 

Tranàre, va. trainer || mareher lente-*] Trapasso , sm. l'aclinn de passer ,J 
Trane Ilare, va. tronmer. [ment.J Trapelare, vn. collier doucement, dis- 

Tranetlcrla, sf. ou Tranèllo, sm. me- tiiler || passer. 

• née, tromperie. Trapénsare, vn. penser sérieusement. 

Tranétto, la, a. fort net. [ment. - ] Trapiantare, va. trausplanter. 
Trangfiiottiménlo , sm. engloutisse-J Trapiantato, ta, a. transplante’. 
Tranghiollire, va. engloutir. ' Trapiccolo, la, a. très petit, [entro. - ] 

2V<*Mgò.fCión», vn. s’dvanouir. Trapórre, va. entreméler, mettrej 

Tratigoscialo, ta, a. e'vanoni. Traportamènto, sm. transport. 

Trangugiaménto, sm. engloutissement. Traportàre,v a. transporter || apportor. 
Trangugiare, va. engloutir, a valer. Trapossinte, a. très puissaDt. 
Trangugiatóre , sm. qui dévore. Trapósto, ta, a. insti ré. 

Trattàbile, a. très noble. Tràppola, sf. souricière , trappe || at- 

Tranquillaménte, ad. tranquillement. trape , linesse || tromperie || sorte de 
Tranquillaménto, sm. retardement , rets de péeheur. 

tran'|uilHté || délai , remise. Trappolare, va. attraper, tromper. 

Tranquillare, va. rendre tranquille. Trappolatóre, sm. trompeur. 
Tranquillàto, ta, a. apaisé, Trappolerìa , sf. tromperie. 

Tranquillità, si. tranqnillité. Trappórie. V. Trapórre . 

Tranquillo, la, a. tranquille, content T taprèndere, va. cntreprendre , sur- 
|| sdì. tianquillité. [lion. - ! p rendre. [piquer una étofle.l 

Transazióne, sf. transition || transac- J Trapuntare, va. broaer li 1 aiguille ,J 
Transènna, sf. habit de dessus. Trapunto, sm. espèce de broderie à 

Trans figuraminto , sm. ou Transjì- l’aiguille. [brode à 1'aiguille. - ] 

guritstóne, sf. transliguration. Trapunto, ta, a. mai gre , estenuo || J 

Transjondere, va. verser d'un vais- Trarlcco, e.a, a. fortriebe. 

seau dans un autre. Traripaménto , sm. prócipice || l’ac- 

Transire, vn. mourir. tion de précipitcr. 

Transitivo, va, a. transitif. [mori. - ] Traripàre , va. pièci pi ter , dèrni ber. 
•Trànsito, sm. passage, j| l’article de la J || vn. passer d'un rivage n l’autie. 
Transitoriamènte, ad. en passant. Trarótto, ta, a. interronipu. 
Transitòrio, ria, a. transitoire. Trarózzo, za, a. fori grossicr. 

Translùcido, da, a. transparent. Trarre, va. attirer, tirer. 

Transricchire ,vn s’enrieltir benucoup. Tranipàre. V. Traripàre. 
Transvedérc, va. voir fati*. Trantpàlo, ta , plein de roebers 

Transustanziàrsi,vxs. ebanger de siibs- et de préripices || precipite. 

tance. [liation.l Trasalire, vn. santcr. [vivacilé. - ] 

Transustanziazione, sf. transaid>Slau-J Trasaltnre, vn. sauter, bondir are J 
Trapnestamènie , ad. fort honnéte- Trasamàre , va. aimcr passinnndincm 
ment || très suffisnmmenl. || adorer, cltérir, idolilrer, 

Trapacijico, ca, a. fort pàcilique. Tntsar.dnmènto,sni. transgressiou, né-. 
Trapanare, va. trépaner. gligence |). paresse. 
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Trasandàre, vn. jiasser fort avant |f 
passar les borues |l va. negliger. 
Trattiti àrsi, vu. s "appropriar quclque 
eh ose, usurpar. 

Trasàvio , a. fori sage , fort sirant. 
Trascannàie , va. devider la soie 
d'nne cheville sur l'autre. 
Trascégliere , va. clioisir. 
Trasceglimcnto , sm. mi Traseèlla, 
sf. clini* || elite , triage. 
Trascendentale , a. transcendant. 
Trascendènte , a. qui stirpasse , qui"! 
Trascéndere, vn. surpasser.fcxcèae. J 
Trascénde , va. V. Trascégliere. 
Trasciòcco , ca , a. tori sol. 
Trascolorare , vn. changcr ile cmdetir. 
Trascorrènte, a. qui écliappe, voulant. 
Trascarrrntemùntc , ad. cu passant. 
Trascórrere , vn. passe r uleinent || 
passer les Jiornes [|— un libro , va. 
parcniirir un livre. 

Trascorrévole , a. qui passe viteine.nl. 
Trascorrevoltnènle, ad. V, Transcor- 
rentemènle. \ [emirir.! 

Trascorrimènlo , sm. I action de par-J 
Trascorstvamènle , ad. en parcouraut. 
Trascórso , sm. eiTeur , fa»' le. 
Trascoràto, la, a. orgueilleux. inso-"l 
Trascrivere , va. trans» rire. [lent. J 
Trascuràggine , ou Trascuratila , sf.. 

negli geme , incurie. 

Trascurante , a. uégligcut. 

Trascurare , va. negliger. 

■ Trascurai àggine, sf. V . l 'rascuràgg'nei 
Tmscuralainénlc , ad. négligeniu.eiU. 
T rascuratèiia , sf. V. Trascuràggine. 
Trascurato, Ul, a. présouiptueux , 
arrogant || peu soigaer.x. 

Trasecolare , vn. s’étouner beaucoup 
|| va. étonner, confondre. 
Trasferire, va. transpurter. 
Trasfigurare , va. transfìgurer. 
Trasfigurazióne , sf. IransHguratinn. 
Trasfóndere , va. verscr d’un vase en 
un autre || transmeltre. 

' Trasformati, énlo, sm. on Trasformàn- 
za, sf. V. 'l'ra f ormai, òtte . 

Tra formare , va- transformer. 
Trasformazióne , sf. Iraiisfurmulion. 
Trasgredimènto , sm. transgressiun. 
Trasgredite , va. truntgresser. 
Trasgreditole , sua. transgrcsseur. 
frasgressiónc , sf. transgressiun. 

C ras gras sóre , sm. transgresseur. 

Trust j ad. ainsi, tanti. 
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Trasicuraménle , ad. fori sùiement. 
Traslatore, va. transporter || tradune. 
Traslalatóie , sm. traductcur. 
Traslativamente ,.«d. par méta pii ore. 
Traslatóie , sm. tradueteur. 
Traslazione , sf transport || tradii'- 
tion , version , interprétation. 
Traslignàre , vn. dégiWrer. [la mor 
Trasmutino , na , a. qui est de dèi'» .. 
Trasmettete, va. p.rser d'un vase à-iw 
autre || trunsmettre , cnvoyer. 
Trasmigrare , vn. ebanger de lien. 
Trasmigrazióne , sf. transinigralion. 
Trasmodare , vn. sortir de règie. 
Trasmodato , ta , a. extraordinairs. 
Trasmortire, vu. s’évanouir. 
Trasmutàbile , a. trausniuable. 
Trasmutagiónc , Tt usuiti/ ùnta , V 
ou Trasmulamènto , sm. transmu- 
taliun , chaugeuicnt. 

Trasmutare. , va. transformer. 
Trasmutuziònc , sf. trasmutati on. 
Trasnatùralo , ta , a. dénature', 
Tnisnellamènle , ad. Très légèrement- 
T fanèllo , la , a. fort agile. 

Trusugn aménto , sm. - rève , l’actior i 
Trasognare , vn. ràver. [de rém I 
Trasognato , ta , a. c'tourdi , iasenv’. 
Trasollecitaménte , ad. fort soigneu- 
semeiit || fini promptement. 
Trasonèria , sf. vanite , vanterie. 
Trasoi dinàie , vn. se deranger. 
Trasordinàrio , ria , ». ex tra ordina io 
Trusordinataménte , ad. d’uue ni-- 
nière deréglée. 

Trasórdine , sm. excès, desordre. 
Trasoriète , sin. irésoricr. 
Trasparènte , a. transparent. 
Trasparènza , *f. transparence. 
'Trasparire , ou Trasparire , vn. él: 
transparent. 

Traspitinlamènio, sm. transplantatioi • 
Traspiantàre , va. transplanter. 
Traspirale , vn. transpirer. 
Trasponimene , sm. transpositioo. 
'Traspórre , va. transposer || trai 
plauler. [transposilior 

Traportaménto , sm. transport || ; 
Trasportare , va. transporter, trai» - 
ferer || emmener , couduire. 
Trasportalo , ta, a. trunspnrté. 
Trasportazióne , sf. ou Traspòrti > 
sm. transport, l’action de tran 
portar|| cmotion. [temenl. ; 

Traspòrto , sui. transport, empor-j 
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Trasposizióne , sP. transposilion. 
Traspósto , la, a. trnnsposé j| trans- 
piante || transfèré. 

Trasricchire , vn. devenir très riclie. 
Trassinàre , va. maniei'|| maltrailer. 
Trastomàre , va. délourner, óloigner, 
dissuader. 

Trastullare f va. divertir, amuser || 
vii. se divertir, se réjouir. 
Trastullatóre , sm. qui divertit. 
TW^n/ievo/e, a. divo rii ssant, amusant. 
Trastullo , sm. amuseroent , plaisir 
Trasudare , va. suer execssivenicnt. 
Trasvasàr'e , va. transvaser. 
Trasversale , a. transveral. [fhent.“J 
Trasversalmente , ad. transversale- J 
Trasvèrso , sa , a. ohlique || mediani. 
Trasviàrc , va. s'égafci jj va. éloiguer. 
Tràsumanàre , vn. sortir de la nature 
faumaine , devenir divin. 

' Trasumanato , la , a. devenu divin. 
Trasvolàre , va. voler fort vite. 

T ravvolgere , va. mettre en désordre 
Ijtourner. fsubstance.'J 

Trasustaniiàre , vn. changer dej 
Trasuslanziàto , la , a. changé en line 
mitre subitanee. 

Tràl(ft , si. espace , traite |j troupe. 
Trattabile , a. maniable , traitable || 
doux , facile. 

Trattabilità , sf. douceur , faciliti. 
TrattabilmèrUc , ad. d'une manière 
traitable. 

Trattaménto , sm. discount , traiti f| 
complot-, maclnnalion || tràitemeùt, 
accocil |] manière d’agir. 

7 f rat tónte , a. qui traile. 

Trattare , va. trailer , manicr , parler 
|j tatonner , toueber. 

Trattiito , am. traili? , nuvrage J| com- 
piili || — (a , ». traiti*. 

Trottatóre , ani. negòcialeur, inven- 
'tenr || interprèle. 

Trattazióne , sf. traitement , traite'. 
Tratteggiaménto , sm, I’action de Taire 
des traifs. 

Tralteggtàre t va. faire des traits sur 
le papier || dire de bons tnols(|sm. 
trait de piume. 

Trnlteggiàto , la, a. plein de traits. 
Trattenére , va. entrclenir , amuser. 
Tratteniménto , sm. amuscuient. 
Trattenìtóre, sua. qui «muse || conseil-l 
Trattévole , a. traitable , doux. [ler. J 
Tritilo , un. trait , tuade | dare il 
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tratto alla bilancia , donner le trait 
à la balance || espace , dislance || 
tour, malice || bon mot [j manièro , 
diuturne || tr.iit , raie | dare i tratti, 
étre- & rextrcmité | — di corda . 
coup d'estrapadc || — ta , a. tiri? ,-» 
Tratto tratto , ad. snuvent. [trait. j 
Traltó/o , sa , a. poli , affaldo , rivii ( 
courlois , traitable. [racher,"] 

Trattura , sf. l'aetion de tirer , d'ar-J 
Traudire , va. entendre de Iravers. 
Travaglia , sf. ou Travagliaménto , 
sm. dotileur, afflictiou. 
Travagliàntc , a. laborieux. 
Travagliare, va. tourmenter , inquid, 
ter |j travailler, agir |j vn. se méler|| 
a’efiorcer , se donner de la peine. 
Travagliai amènlc , ad. avec peine, 
duremeut. 

Travagliatóre , sm. qui lourraente || 
joueur de gobelets. [ouvrage. | 
Travàglio , sin. travail, peine ||J 
Travaglióso , sa , a. qui a ou donue 
de la peine. 

Travalente , a. d’un grand inerite. 
Travalicaménto , sm. passage , l’ac- 
tion de passer || trausgressinn. 
Travalicare , vn. passer outre || va. 

transgresscr , violer. 

Travalicatoli , sm. qui passe outre. 
Travasaménto , sm. transflision. 
Travasare , va. ebanger d’un vaie 
dans un autre. 

Travata, sf. manlelct. 

Trave , sf. poutre. 

Travecchiézzu, sf. extréme vieillesse. 
Travedére , va. voir de travers. 
Travediménto , sm. l’aetion de voir 
faux , errenr. 

Travèrsa, sf. iraverse || infortune, 
adversite' || ebeinin polir abréger )/ 
alla traversa, ad. à travers. 
Traversile , a. traversai. 
Travcrsamènte , ad.de travers. 
Traversaménto , sm. se'paration del 
Traversare, va. traverser.[barrieades. J 
Traversària , sf. sorte de rets de pè- 
cheurs , rafie. 

Traversalo , ta, a. membru , robuste. 
Traversia , sf. adversitd , traverse. 
Travèrso , sm. coup donne de travers 
1 1 — sa ,a. insiipportable || contraire 
jj rayé , ebatnarre || oblique, de 
.travers, diagonalcment. [vers."| 
Traversóne , ad. en travers, de Ira-J 
ai 
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Travertino , *tn. sorte de pivrre. 
Travestire , va. déguiser , tra vestir. 
Traviaménto , sin. égarcment. 
Twviàre , va. détourner du eliconio 
|| vn. s’égarer ]| sortir do propos. 
Traviatóre , sin. qui s’égarc. 
Travicèllo , sm. petite poutre, solire. 
Travillóno, na , a. fori grossi cr. 
Travinto , la,»- vaincu et revaincu. 
Travisine , va. tromper || vn. se dé- 
guiser , se masqoer. 

Travisato , la , a. déguisé. 

- Traviso , un. masipie. 

Travòlgere , va. tourner. 

Tre , a. trois. 

Treigio , sm. sorte de drap. 

Tribbia , sf. fle'au il battre le blé. 
Trebbiano, sm. sorle de vin blanc. 
Trebbiare , va. battre le blé ||hacber. 
Trebbiatura , sf. l’action de battre le 
blé. 

Tribbio, sm. carrefour de trois rnes |j 
divertissement | stare a trebbio , fio 
divertir en compagnie. 
Trebelliànica , sf. trébell ianique , 
quart de succession. 

Trécca , sf. rcgrattièrc || fruilière. 
Treccile , va lenir boutique de re- 
grattier |J tromper. 

Treccheria , sf. tromperie , trieberie. 
Treccherio , sm. revendeur de choses 
& manger || a. trompeur. 

Tréccia , sf. tressc de chevcui. 

T ree dira , sf. nceud de rubans. 
Treccóne , sm. regrattier. 
Trecentèsimo, ma , ». trois centrine. 
Trecènto, sm. et a. trois cenls. 

Tre dècimo, ma, ou Tredicèsimo, ma, 
a. treizième. 

Trédici, sm. età. treize. 

Tréfolo, sin. fil retors. 

Tregènda, sf. fantòine. 

Treggéa, sf. dragées. 

Tréggia, sf. berse , trufneau. 
Treggiatórc, sm. qui conduil un tral-1 
Trégua, sf. trìve. [neau.J 

Tremante, a. tremblant. 

Tremare, vn. trembler. 

Tremebóndo, da, a. tremblant. 
Tremèndo, da, a. horrible , terrible. 
Trementina , sf. térébentbine. 
Tremila , ou Tremitio, a. trois mille. 
Tcemiscere (lat.). V. Tremóre. 

, * m - f r * sson • tremblement. 

Tremolante , a. tremblotant. 
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T remolare, vn. tremblnter 1 1 briller. 

Tremolio , sm. tremblement, l' action 
de trembler. 

Trèmolo, la, a. tremblotant. 

Tremo tóso, sa, a. qui trcmblofe. 

Tremóre, sm. peur , tremblement f ( 
frisson. 

Tremoróso, sa, a. tremblant. 

Trèmula , sf. tremble (arbre). 

Tremuóto, sm. tremblement de lerrt. 

Trino , sm. train , équipage || train ,1 

Trénta, a. trente. [suite.] 

Trentacinquesimo, ma, a. trente-ciu- 
quième. 

Trentamila, a. trente mille || un nom- 
bre inlini | j fanlòme. [qualricme.l 

Trentaquattresimo, ma, a. traile- J 

Trentavècchia , sf. gobelin , loup-ga- 
rou , épouvantail. 

Trentesimo, ma, a. Irentième. 

Trentina, sf. trentaine. 

Trepidare, vn. trembler de peur. 

Trepidaziàne , sf. tremblement de 
peur||raction de trembler. 

Trèpido, da , a. qui tremble de peur. 

Treppiède, sm. un trépied. 

Tresca, sf. espèce de dause |J intrigue, 
embarras. 

Trescàre,rn. danser des contre-danvs 
|| jouer, se divertir, se réjouir || 
va. manicr, toueber. 

Trescata, sf. caquet, babài. 

Trescherèlla, sf. petite danse. 

Trescóne, sf. sorte de danse. 

Tréspolo, sin. trépied , trétau. 

Triaca , sf. tbériaque || remède , mé- 
dicament 

Triangol&re, a. triangulaire. 

Triàngolo, sm. triangle. 

Triàno , sm. le corps de réserve dam 
la milice romaine. 

Tribbiare, va. broyer. 

Tribo, sm. „une tribù. 

Tribolare, va. aflliger, troubler||»s. 
se toormenfer , ae chagriner. 

Tribolatóre, sm. qui aiUige , qui tour- 
mente , qui veze. 

Tribolazióne, sf. tribulation. 

Tribolo , am. sorte de ebardon jj 
chausse-trappe || tribulation || mèli- ' 
lot (piante) Il pleura , chagrin. 

Tribolilo, sa, a. afHigé , misérable. 

Tribuna, sf. tribune. [bunal.*| 

Tribunale, sm. tribunal }| a. de tri-J 

Tribunalminte , ad. dans le tribunal. 
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Tribunàlo, sm. office de tribun. 
Tribunésco, co, a. de tribun. 
Tribuno, sin. tribun* 

Tributàrio, ria , a. tributaire. 

Tributo , sin. tribut. 

Tricòrde, a. qui a trois cordes. 
Tricorpòreo, rea , a. qui a trois corps. 
Tricùspide, a. qui a trois poiutes. 
Tridente, sai. trident. 

Trifira , sf. espèce ddlcctuaire. 
Trifogliàio, ta, a. faitcomme un trèfle. 
Trifòglio, sn». trèflc (piante^. 
Triforcato, la, ou Triforcuto, ta, a. 

qui a trois fourchons. 

Trifórme, a. a trois (orme 3. 
Trigesimo, ma, a. treutième. 

Triglia, sf. snrmulet (poisson). 
Trigonometria, sf. trigonometrie. 
TrUlàrt, vn. fredonoer. 

Trillióne, sm. trilìion , mille billions. 
Trillo, sui. roulade . fredon. 
Trilustre, a. de trois lastre*. 
Trimèmbre, a. h trois membres. 
Trimetro, sm. trimòtre (sorte de versi. 
Trimpellare , va. jouer mal de quel- 
que instrument. (denteile. ”1 

Trina, sf. galon , ganse crepine 
Trincare, vn. boire heauconp. 
Trincato, ta, a. rosé , fin. 

Trincia, sf. traudì de. [retrancber.1 
Trincerare, va. faire une tranchdejjj 
Trinchetto, sm. trinquet. 

Trinciante, sm. deuyer tranebant |j a. 

tranchant. (viandes JJ cabrioler l 

Trinciare, va. trancKer, decouper les J 
Trincio, sm. déeoupure. 

Trincóne, sm. grand buveur. 

Trinità , sf. la Trinitd || la fèto de la 
Trinità. 

Trino, na, a. de trois personnes. 
TriócCa, sf. entreticn amusant, amu- 
sement , divertissement. 

Triàcco, sm. fonie de pcuple. 
Trionfale, a. de trioiiiplie. 
Trionfnlmènte, ad. en triompbe. 
Trionfante, a. triomphant. 
Trionfare, vu. recevoir les bonneurs 
du triomphe || domiuer, triomplier. 
Trionfatóre, sm. qui triompbe. 
Triónfo , sm. triompbe. 

Tripartito , ta, a. partagd en troia 
Triplicare, va. tripler. 

Triplice, a. triple. 

Triplicemente, ad triptemenl. 
Triplicità, sf. triplicità 



TRO 
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Triplo, pia, a. triple (t. de géomct.J. 
Trippa, sf. ventre || tripe. 
Tnpudiaminto , sm. raclion de dan- 
ser. (gnant.*! 

Tripudiàrc , rn. danser en trdpi-J 
Tripudiatòre, sm. danseur. 

Tripudio, sm. danse en trdpignanl. 
Trirégno, sm. tiare. 

Trireme, sf. sorte de galère. 
Trisàvolo, sm. trisaìeul. 

Tristàccio, eia, a. sedlerat. 
Tristàggìne, sf. mdchancete. 
Tristamente, ad. tristement. 
Tristanzuòlo, la, a. fluet || malsain. 
Tristarèllo, Tristerellino, ou Triste- 
réllo, a. un peu mdchant. 

Tristàrsi, vn. p. s'attrister. 

Tristézza , sf. mdchancetd || éhagrin , 
tristesse. 

Tristizia, sf. tristesse ||mécbancetd. 
Tristo, ta, a. triste , chagrin |J malli eu- 
rem , misdrable || mdebant , four-T 
Trita, sf. felouque. [bc , scclérat.J 
Tritamente , ad. parie menuj|exac- 
tementjjsm. broiement. 

Trilàre, va. broyer , froisser || exami- 
ner de près , considdrer. 

Tiitéllo, sm. le son de la farine. 
Tritico, (Iat.ì sro. bld. 

Trito, ta, a. hachd , froissd , broye | 
passo trito, ebemin frayd. 

Tritolo, sm. petit morceau. 

Tritono, sm. triton (t. de mus.). 
Tritume, sm. reiette* , morceaux. 
Tritura, ou Triturazióne , sf. afflic- 
tion, chagrin l| broiement. 
Triturazióne, sf. broiement, l’action 
de baeber. 

Triviale, a. commini , tri rial. 
Trivialità, sf. manière s triviales. 
Trivialmente, ad. trivialement. 

Trivio, sm. carrefour. 

Triumviràto, sm. triumvirat. 

Triumviro , sm. triumviri 
Trocisco , sm. trocbique , espèce de"| . 
Trofèo, sm. trophde. [mddicament. J 
Troia, sf. une truie. 

Troiàio, sf. troupe de voleurs. 
Trómba, sf. tronipette || pompe , en- 
gin |I trompe d’elephant | vendere 
alla tromba , vendre h l’encan | — 
marina, trompelte marine. 
Tromhadóre, sm. trompette. 
Trombare, va. trompeter. 

Trombata, sf. son de trompelte. 
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1 Trpmbalórel V. Tromb udóre. 
Trombétta , sf. trumpetlu |J (jet sonne 
de la Irum putte. 

Trombettar;} , va. trompeter || divul- 
guer. (trnmpeHe.T' 

Trombpitatóre, Oli Trombettière, mu.J 
Trombettiere , sin. qui poblie tout ce 
qu’il sait. [bctticic .~ I 

Ti-ombet lino, ouTrombèllo.V. Troni- J 
Trombóne, sm. trombone, sorte de 
trompette. 

Troncamente , ad. avec interruption. 
Troncare, va. trancher, couper, rom- 
pre , terminar. [imparfait. - ] 

Troncalo, la, a. tronqné , franche j| J 
Troncatóre, sm. qui tronque. 

Trónco , sni. trouc || souelie d’une fa- 
nnllejl — ca, a. trancile, mutile. 
Tronconccllo, sm. petit tronc. 
Troncóne, sm. tronc J| troucou. 
Trónfio, fia, a. eolie d’orgueil J| fa- 
cile, irrite. 

Tròno, am. siége |j tròne || tonnerre , 
foudrc IJ troni, pi. Lrònes. anges, etc. 
Tropològico, ca, a. monti || ligure?. 
Troppo, ad Irop j| sm. eie ès, superili]. 
Troscia, sf. la trace que fait I’eau en 
coulant sur quelque cliose. 

Tròta , sf. truile ( poisson ). 

Troiate, va. prépaier cornine on pe- 
pare les tniites. 

Trattóre, vii. trotter. 

Trottatóre, so . qui trolle. 

Tróllo, sm. trol. 

Tròttola, sf, une toupie. 

Trottane, ad. au trot. 

Trovàbile, a. qu'on peut trouver. 
Travaménto , sm. inventiou || l'action 
de trouver || découverte. 

Trovare , va. trouver J| rencontrer|| 
invenler, étre auteur. 

Trovato, sm. inventiou. [[Ipoéte."] 
Trovatore, sm. qui trouve , in . cntcìirj 
Tracciare, va. débuler la liuule. 
Trucco, sm. billard |j jcu de bilie». 
Trùce, a. cruel || Sur. 

Trucidare, va. massacrer , tncr. 
Trucidatóre, sm. qui tue. 

Truciolare , va. hacher. 

Trùciolo, sm. copeau || parcelle. 
Truculento, la, a. cruci, barbare. 
Truffa, sf. tromperie , foùrbcrie |J pi- 
perie , bagatellc. 

Truffare, va. tromper||se rooquer. 
Trtiffatóre,onTruffére, 3 W. trompeur. 



TUR 

Truogo, on Truogolo, sm. auge. 
Truppa , sf. troupe. 

T rutilare, vn. crier corame les grives. 
Tuba (lat.), sf. tróinpette. 

Tubèrcolo, sm. tnmeur, lubercule. 
Tùbero, sm. gii Tuberà, sf. azerolier. 
Tuberosità, sf. tunieiir. 

Tuberóso, sm. tubéreusc ( fleur) ||— • 
sa , a. plein de bosses 011 de nceuds. 
Tiibo, sm. tube, tuvau , domile. 
Tuéllo, sm. la racino de l’ougle. 
Tuffare , va. plongrr., tremper l| vn. 

se ooucher , en parlant du suteil. 

T affarsi, vn p. se plouger. 

Tuffo, sm, immersion , l’action del 
Tuffalo, sm. sorte d’oiseau.[plonger.J 
Tufo, sui. tuf , terre dure. 

Tugùrio, sm. cnbane , butte. 
Tulipano, sm. lulipe. 

Tumefatto, la, a. enflé, gonfie. 
Tùmido, da, a. enflé, gonfie. 
Tumóre, sm. tumeur |j orgueit , cn- 
flnre d'orgueil. 

TumorosUà. V. Tumóre. 

T umoróso , sa , a. remoli de tumeurs. 
Tumulare, va. ensevelir. 

Tùmulo (lat.), sin. tombeau. 
Tumulto , sm. tumulto. 
Tumulluaxióne. V. Tumulto. 

T umull tiare , tu. faire du tumulte. 
Tumultuariamente , ad. tumultucuse- 
ment, tumultuairemeut. 
Tumultuàrio , ria , a. fait Si la bite. 
Tumultuosamente , ad. tumultueuse- 
meut , en désordre. 

Tumultuóso , sa , a. tumultueux. 
Tùnica, sf. tunique || membrane. 
Tuòno, sm. tonnerre |j ton | rimettere 
in tuòno , remettre qiidqii’im eii 
bon cbciuin » [milicu .1 

Tuorlo , sin. jaune d’oeuf || centro ,J 
Ture , sf. hatardeau, ebaussée, digue. 
Turàcciolo , sm. lxmdon, ou houclion. 
Titraménlo , sm. l’action de boueber. 
Turate , va. bouchnr. 

Tùrha , sf. troupe, fonie, populace. 
Turbàbile , a. facile à se Irouhler. 
Turbamento , sm. soulèvcraent || 
tronblc || empcebement , dérange- | 
Turbante , sm. turbati. ( [moni, j 
Turbàaza. V. Turbaménto. 

Turbare , va. troubler || de'rnnger. 
Turbarsi, vn. p. se trouhter, cu par- 
T tubati, a , sf, plainle. [Lui de l'air, 
Turbatóre , sin. perturbateiir. 
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Turbazióne , sm. trouble , l'action de 
Iroubler || émotion. 

Tùrbine, ou Turbinio, sm, tourbil- 
lon, orage de vent. || espèce de <o-“| 
Turbinóso , sa, a. orageux. (quille.J 
Turbo, sm. trouble, contraire de 
clarte || orage de veut , tourbillon. " 
Turbolento , tu , a. turbulent. 
Turbolenza , sf. turhulence , inquie- 
tile |j tfouble [[ tribulation. 
Turcasso , sm. carquois. 

Turchèsco, ca , de Ture. [précieusc."! 
Turchina , "sf. une turquoise , pierrej 
Turchiniccio , a. qui tire sur le bleu. 
Turchino , sm. bleu axuré. [prète."] 
Turcimanno , sm. truchemunt, inler-j 
Turco , sm. Ture. 

Turgènsa. sf. e r flore , turgesccnce. 
Turgore, vn. enflcr, serengorger, s’é-l 
Tùrgido, da, a. enfié, gonfie'. [lever.J 
Turibile , sm. encensoir. 

Tùrma. sf. troupe de cavalcrie || trou- 
peau II grand nombre de personnes. 
Tùrpc , a. difforme || honteux (| sale. 
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Turpemente , ad. bonteusemeul || sa* 
Iernent || laebement. 

7'urpétza , sf. difformità , salete'. 

Turjiissimaménte , ari. fori honteuse- 
ment , vilaiuerumt. 

Turpitùdine , sf. difformità || laideur. 

TurtumàgUo , sm. sorte de piante. 

Tusànti , sf. la fòle de la Toussaint. 

Tutèla, sf. tutclle, défense. [tuteur."l 

Tutelato , la , a. qui est sous iinj 

Tutto fìat a, Tuttavia, ou Tuttavólta, 
ad. tnujoùrs, continuellement. 

Tuttavólta , ad. néanmoins | — che, 
ad. toutes les foia qiyj. 

Tùtto , ad. tout , entièrement | — ta, 
a tout enlier | — in un tempo , tout 
b coup , subitement. 

Tuttoché, conj. quoiqne | / ari . presque. 

Tuttóra , ad. i toute heure , touiours. 

Tuli' uomo , ad. tout-'a-fait la incute 
eli ose I) tout liomiue. 

Tutu màglio, sm. tilbymale (piante). 

Tulùtto , ad tout eutier. 

Tùiia , sf. tutie , spode. 



V. 



Ubbia , sf. maurais pràsage. 
Ubbidienza , sf. riheissance. 
Ubbidiente , a. obéissant. 
Ubbidicnziire , sm. obédiencter. 
Ubbidire , vn. obàir. 

Ubbiditóre , sm. obeissant 
Ubbidito , sa, a. mperstitieu*. 
Ubbliàre , va. oublier. 

Ubbriachèzza , sf. ivrognerie. 
Ubbriaco , ca , a. ivre , enivre. 
Ubbrincóne , sm. grand ivrogne. 
Ubcrifero , ra a. qui a des te'tons|| 
abondant , fertile. [mamclles. - ! 
Ubero, sm. et Ubera , sf. pi. tétons,J 
U berla , sf. abondance , fécondite’. 
Ubertoso , sa , a. abondant , fertile. 
Ubriaco,, ca , a. ivre, cnivré. 
Ubriachezza , sf. ivrognerie. 
Uccellàbile , a. nigaud, simple , niais 
U ceell àccio , sm. oiscau carnassier|| 
un simple , un hadaud. 

Uccellagióne , sf. la chassc aux oi- 
seaux || la saisrm de la citasse aux 
oiscaux || le gibier || citasse. 
Uccellàia , sf. lieti propre pour la 
ebasse aux oiscaux. 

Uccellame , spi. gibier, volatile. 



Ucceìlamènlo , sm. dérision. 

Uccellare, vn. oiseler, cltasseraux oi- 
seaux l| se tìtoqitcr, railler || scubai- 
ter avrtemment. 

Uccellatóre , sm. oiseleur. 

Uccellatura , sf. l’action d’oiseIer|| la 
saison de la chasse aux oiseaux, 

Uccelliéra , sf. volière. 

Uccellino , sm. petit oiseau | pigliar 
gli uccellini ,badiner, s’amnser. 

Uccèllo, sm. oiseau |j simple, ba- 
daud. [imbécile.l 

Uccellane, sm. gms lourdaud , sol 

Ucchièllo , sm. bontonnière. 

Uccìdere , va. tuer, òter la vie. ' 

Uccidimcnlo, sm. meurtre. 

Ucciditóre , sm. meurtrier. 

Uccisióne , sf. tuerie , massacre. 

Uccisóre. V. Ucciditóre . 

Udibile , a. qu'on peut entendre. 

Udiènza , ou Udièntia , sf. audience, 
auditoire | dare udiènza , donner 
audience. 

Udimènto , sm. l’action d’ouìr. 

Udire , va. unir, entendre. 

Udita, sf. onie, ou l’action d'entcndm 
1 per udita , par oui-dire. 
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Udito , gm. 1’oule. 

Uditóre , sm. auditeur || qui éeoute. 
Uditòrio , sm. auditoire, l’audience. 
Udizióne , sf. l’aetion d'enlendre. 
Ufficiare. V. Ufficiare, et ses dérivés 
U fidale , sm. officier, ou officiai. 

U fidare , vn. officier. 
l) fi datura , sf. Service de l’église. 
tifficio , sm. office, devoir. 
ti fìcióso , sa, a. officieux, 
ti fi tiare. V Ufficiare, et ses dérivés. 
tiggia , sf. ombre , ombres des bran- 
cnes des arbres || pre'sage , augure 
essere , trovarsi ou venire in ùggia , 
élre hai, ennuyer, déplaire | avere 
in ùggia , haìr. détester. 

Uggiolare , vn. hurlcr. 

Uggióso , sa , a. ombrage' |J soup^on- 
neux , méfiant. 

Ugna , sf. ongle , serre. 

Ugnare , va. coujper k onglet. 
Ugnatura , sf. ( tagliare a) couper k 
onglet , ou k biseau. 

Ugncre , va. oindre , frotter [| panser 
| ugner le mani, corroropre par*] 
Ugnimènto , sm. onction. [présens.J 
tignóne , sm. grifies , serres. 

Ugola , la luette. 

Ugonòtto , sm. hoguenot , protestant. 
Uguagliaménto , sm. cgalisalijon. 
Uguagliamo, sf. égalité. 
ifguagliàre , va. égaler. 

Uguale , a. égal , paréil. 

Ugualità , sf. égalité. 

Ugualmente, ad. également. 

Unii, interj. belasi 
Ulcera , sf. ulcère. 

Ulceragióne, sf., ou Ulceraménto , sin. 

ulceration , formation d’ulcère, 
Ulcerare , va, ulcérer. 

Ulcerazione. V. Ulceragióne, 

Ulcero , sm. ulcère. 

Ulceróso , sa, a. ulcéré. 

Uligine , sf. (lai.) hnmidite naturelle. 
Uliginóso , sa, a. nalurellcment hunii- 
de. [pour l’emboucbure du cheval.~l 
Uliva, sf. olive || gourmette rondej 
Ulivàle, ou U livare , a. olivaire qui 
a la figure d’une olive. 

Ulivàstro , sva. olivier sauvage. 

U livèlla , sf. louve. 

Uliveto , sm. lieu pianti d’oliviers. 
Ulivlgno, gna, a. olivàlre. 

Ulivo, sm. olivier [| branche d’oliyier. 
Ulterióre, a. ullérieur. 



UND 

Ulteriormente , a. de plus , en outre. 
Ultimaménte, ad. dernièrement. 
Ultinuire , va. finir. 

Ultimo, ma, a. dernier |( all’ul- 
timo, ad. enfin , k la fin. 

Ultóre , sm. fiat.) vengeur. 

Ultrice , sf. (bit.) vcngeresse. 

Ululare , vn. (lat.) burler. 

Ulva , sf. lentille d’eau. 

Umanamente , ad. humainement |) 
civilement. 

Umanàre , vn. se faire lionmie. • 
U mariòlo , la , a. im arné. 

Umanista , sf. bumaniste. 

Umanità, sf. huroanité j| les humanités. 
U miino , na , a. bmuaiu , aflable | 
lettere umane , les Immani Ics. 
Umbe , interj. ck dono , or bien. 
Umbilico , sm. le nombril. 

Umettare , va. humccter. 

Umeltativo , va , a. luimectant, rafiaì- 
chissant. 

Umettazióne , sf. humectation. 
Umidézza , sf. b umiditi. 

Umidire. V. Inumidire. 

Umidità, sf. humidité. 

Umido , da , a. huniide , moite. 
Umidóre , sm. humidité. 

Umile , a. iiumble , vii. 

Umiliàca , sf. abricot. 

Umiliàco , sm. abricotier. 
Umiliaménto. V. Umiliazióne, 
Umiliare , va. humilier || calrner, 
apaiserjj rauiollir. 

Umiliazione , sf. humiliation. 
Umilmènte , ad. humblement. 

Umiliti , ou Umiltà, sf. humilité. 
Umóre, sm. hnmeur j j humidité j| pen- 
ebant , inclination [ bell' umóre , 
bouffon | dar nell umóre , plaire , 
étre agréable. [fanlasque.i 

Umorista, sm. liumoriste, capricieux,J 
Umoróso , sa , a. trop bumiue. 

Una , ad. (lat.) ensemble , avec. 
Unanimamènle , ad. unanimement. 
Unànime , a. unanime. 

Unanimità , sf. unanimité. 

U noie ire , va. accrocher , prendre 
avec un eroe [| enlever, saisir. 
Uncinire, va. accrocher f gafier. 
Uncinilo, la , a. crocbu. 

Uncino , sm. eroe , crochet. 
Uncinilo, fa, a. crocbu |J rapace « 
▼oleur. 

Undècimo,ma a. onzième. 
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Undici , a. et», (tare. 

Undulazióne , »f. oùdulation. 

Ungere. V. UgMre. 

Unghero , sin. sequiti dfe Hbugrie. 
Unghia , et Ugna , sf. ongle, come. 
Unghiato, la, a. onglé ; qui a dcsT 
Unghie Ila , sf. onglée. [ongles.J 
Unghióne , sm. griffe , serre. 

Unghiato , ta , a. onglé ; qui a de» 
ongles , des griffe». 

Ungala , et Ungula , sf. ongle. 
Unguentare , Va. oindre , frolter *vee 
de l'onguent. [parfumeur."l 

Unguentàrio , ou Unguintiere , sm. J 
Unguènto , sm. onsuent || pommade , 
pàté de senleur || parfum, baume._ 
Ungi ti t , sm. (exi>. lat.) ongle, onglée. 
Ungula , sf. ongle || ODglée. 

Unibile , a. compattile. 

Unicamente , ad. nniquement. 

Unicità , sf. singularité. 

Unico , co , a. unione , seul. 
Unicòrno. V. Liocorno. 

Unificare , va. unir, réunir. 
Unifórme , a. uniforme. 
Uniformemente , ad. uniformement. 
Uniformità , sf. uniformiti. 

Unigènito, sm. et a.( figlio) Hlsunique. 
U laménto, sm. ou Unióne , sf. uuiun,*1 
Unire, va unir, joindre. [jonction.J 
Unisono, am. unisson, chant k l’uuisson. 
Unissimo , ma , a. unique , un. 
Unitaménte , ad. eonjofntement. 
Unità, sf. unité, conjonetion. 

Unitivo , va , a. unitif , qui unii. 
Unilóre , sm. médiateur. 

Universale , a. nniversel. 

Universalità , sf. universalità. 
Universalizzare , va. réduire k Tuni- 
versalité. 

Universalmente , ad. universellement. 
Università, sf. università [| universa- 
lità. funiversel.'l 

Univèrso, sm. l’univers || — sa, a.J 
Univocatióne , sf. univocatiou. 
Uhizzàrsi , vd. p. s’ideiltifìer. 

Uno , una, a. un, ime | l'uà per l'al- 
tro , l’un pour l’autre. 

Untfua , ou Untjuanche , ad. jamais , 
en aiictin temps. 

Uwjuemài , ad. jamais. 

Untare , va. oindre , frotter. 

Unto, sm. graisse. 

Unlosilà , sf. onetuosité. [vilenie."l 
Untume, sm. graisse [| sm. saldo 
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Untuosità , sf. onetuosité. 

Untuóso , sa , a. onctueux. 

Unzióne, sf. onction || onguent. 

Uòmo , sm- homme | — ai villa , vil- 
lageois | — di città , citoyen I — 
d'arme , guerrier | — a cavallo , 
soldat k cbeval | — di testa, h ornine 
entità | — di cenno, b ornale de mé- 
rite | — di mezzo, médiateur. 

Uòpo, sm. utilité. besoin | avere uopo, 
etre besoin , falloir. 

Uòsa , sf. guètre. 

Uòvo, sin. un teuf. 

U òvolo , sm. espèce de ehampìgnon || 
bouture de roseau |J émboìture desi 
Upìglia , sm. espèce d’ail. L 0S *J 

Upupa , sf. buppe , touffe. 

(frac ano , sm. ouragan. 

Urbanamente , ad. potiment. 

Urbanità , sf. urbanità , civilité. 
Urbano , na , a. poli , civil. 

Uretèri, sm. pi. uretère». 

Uretra , sf. ùrètre. 

Urgènte , a. urgent , prcssant. 
Urgentemente , ad. d’une manière ur- 
gente. 

Urgènza , sf. nécessité pressante. 
Urgere , va. ( lat. ) presser. 

Urinare. V. Orinare , et ses dérivés. 
Urlamènto , sm. Uurlemeot. 

Urlare , va. burler. 

Urlo , sm. burlement- 
Urna , sf. urne , crucile. 

Urtaménto , sm. choc , benrt. 

Urtare , va lieurter, choquer. 
Urtatura , sf. ou Uorto , sm. heurt ,1 
Usa , sf. copulation. [choc , coup.J 
Usàggio , sm. nsage , coutume. 
Usamcnto , sm. nsage , commerce. 
Usanza , sf. nsage, mode, coutume. 
Usare , vn. user , avoir coutume de 
|| fréquenter. 

Usatamènte , ad. communément. 
Usalo , sm. usage , coutume. 

Usàtti , sm. pi. bottes. 

Usbèrgo, sm. cuirasse l| défensc, bou-l 
Usciale, sdì. paraveut. [clier.J 

Uscière , sm. portier. 

Uscimcnto , sm. l’action de sortir || 
issne , succès , fin. 

Uscio , sm. porte , entrée. 

Uscire , va. sortir, avoir issue t| ten- 
dre , aboutir | uscir il vino del ca- 
po , euver son vin | — di gasso , 
doublor le pas l — di tuono , dé- 
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tonner | — fuori di se , devenir bd- 
be'té , stupide | uscire a riva , alior- 
der | — di bando , etre rappele' 
d esi! | — dell’ animo , oublier. 

Uscita , sf. sartie , issue Jj fin , terme, 
issue , succòs. 

Uscilùra , sf. sartie. 

Usignuòlo , sm. rossigaol. 

Usitatamènte , ad. h l accoutumée. 

U sitato , la, a. usile, ordinaire. 

Uso , sm. usavo , us , diuturne f| usan- 
ee , Service || compagnie. 

U salière , sm.iucet, cordon. 

Ussaro , sm. bussard , houzard, lious- 
sard. 

i Usta. sf. piste , effluve , fiimdes. 

Usto lare , vn. mourir d’envie. 

Usucapióne , sf. prescription. 

Usuale , a. usuel , ordinaire. 

Usufruì lòie , va. jonir de Tasufruit. 

Usufrutto , sm. usufruit. 

Usufruttuario , ria , a, usufruilicr. 



VAG 

Usura , sf. usure. 

Usuràio , sin. usurier. 

Usuràio , raia , ou Usuràrio , ria , a 
usuraire , injuste. 

Usurrggiaménto , sm. usure. 
Usureggiare , vn. prèter à usure. 

U suriine , Usurièrc , sm. usurier. 
Usurpaménto. V. Usurpazióne. 
Usurpare , va. usurper. 

Usurpatóra , sm. usurpateur. 

Usar nazióne, sf. usurpation. 

Unito , sin. petit builicr. 

Utensili , sm. pi. ustensiles. 

Uterino , na , a. utériu. 

Utero , sm. matrice. 

Utile , a. utile, profitalile. 

Utilità , sf. utilité. 

Utilitàrc , vn. profiter. 

Utilizzare, vn. utiliser, mettro h profit 
Utilmente, ad. utilenient. 

Uva, sf. rais in || — spina, sf. grusseille, 
Uzzolo , sni. convoitisc. 



V. 



Vacante , a. vacant, vioe. 

V acanterla , sf. supcriluité. 

Vacanza , ou Vicanzia, sf. vneation, 
vacance. [vaquer , s’appliquer. - ? 
Vacare, vn. vaquer, (»tre vide || J 
Vacato j ta , a. vacant, vide. 
Vacazione , sf. vacance , repos. 
Vacca, sf. vaclie [| (emme de ma\i-"l 
Vaccarèlla , sf. genisse. [vaise vie.J 
Vaccàro , sm. vocber. 

Vacchétta , sf. génis.e ou cuir de va- 
ebe || Journal de la dépense. 
y accinti , sf. ebair de vaclic ou de 
bcruf [| vacrinc. 

Vacillaménto , sm. cbancellement ({ 
vacillation , irrésolution. [coler . "1 
Vacillare, vn. extravaguer || cban-J 
Vacillazione , sf. vacillation 
V arili ita, ou Vacillilàde , sf. irreso- 
lution , vacillrniert. 

Vacuare , va. evacucr. 

V acuaziòne , sf. dvacualion. 

V acuità , sf. vacuile , le vide. 

Vàcuo, cua , a. vide, libre, oisif, 
paresseux , xioncbalant. 

Vado , sni. gud. [distraire.-J 

Vagabondare , vn. vagabonde!- |j sej 
Vagabondila , sf. l’actiòn d’errer. 
Vagabóndo , da, ou Vagabóndo , da, 
a- vaeabond , qui court le pays. 



V agaménte , ad. jolimeut. 

Vagamento. V. Vagabondili 

Vagare , vn. vagucr, errcr. 

Vogatóre , sm. crrant , vagabonJ. 

V a gaiióne, sf. distraelion , dissipatimi. 

V agcllàio , sm. teinluricr du guide. 

V àgellàrc , vn. cbaneclcr, vaciller || 
errer % l’avcuture. 

Vagello, sm. grande ebaudiòre || 
cuve du guide. 

V scheggiarli en lo , siti, regard nmou- 
reux , ou 1 action de courtiserune 
femme. 

V agheggiàre , va. faire les yeux doni 
à une femme , la courtiscr [j regar- 
der ayee conqdaisance. 

Vagheggia/óre , sm. adorateur , galant 

V agheggino , spi- danjoiseau. 

Vaghéllo , ta , a. gentil , joliet. 

Vaghézza, si. beautd , appas fi desir, 
passion , inclination. 

Vagii lare. V. Vacillare. fi utinn.l 

J agii lozióne, sf. vacillation |) irreso- J 

Vugina, sf. gainc , fourreau , e'tui I 
vagin. [fans 



a 



Vagire, vn. erìer, en pàrlaut des en 
Vàglia, si. courage , valeur JJ prix , 
valeur | un’ uomo di gran raglia , 
un tinnirne de grand inerite. 

V ugliàre , va. cribler , ou rejeter. 
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Vagliatóre, sin . cribleur. 

Vagliatura , sf. criblure. 

Vàglio , sm, crible. 

Vago , sm. amant , galant || — ga , a. 
errant, inconstant |j vagì. e , iudè- 
terminè (j désireitx , ou agréuble. 
Vttgolàre , vn. vaguer , errer. 

Vaiato , sm. fourreur , pelletier. 
Vaialo , la , a. bigarrè , tachetè. 
Vaiézza , sf. noirceur , Couicur noiro 
de certains fruits. 

Vainiglia , af. vanille. 

Vàio , sm. petit-gris , ou vair f | — ia , 
a. noiritre , d’im noir pourpre. 
Vaiolalo , la . a. noirStre, ou pourpré. 
Vaiuóla , sf. pi. Vaiuólo , sm. la 
petite vérolc. 

Valrggio , stn. pouvoir , force. 
Valènte , a. adroit, exccllent jj coura- 
geux , vaillant. 

Valenlrminte , ad. vaillamment. 
Valenteria , ou Valentia, sf. valeur, 
bravoure. 

Valentuòmo , sm. bomme courageux 

» liabile bomme, bomme de mèiite. 

énza t ou Valènzia , sf. mèrito , 
valeur , verta. 

Valére , sm. valeur, pria II vn. valoir, 
èti-e d’un certain prix || suffire , ou 
étre utile | — di meglio , vn. faire 
valoir son bien [ — d’ una cosa , se 
servir d'une cbose. 

Valetudinàrio . ria , a. valètudinaire. 
Valetùdine , sf. sante'. 

Valévole , a. utile , bon , vala’de. 
Valicàbile , a. gtièable , pass.iblc. 
Valicare , va. passer , guc'er. 
Valicatóre , sm. qui passe || prèvarica- 
teur. [un rouet.1 

Vàlico, sm. ouverture , passage |)J 
Validamente , ad. validement. 

V alidóre, validerj| ratifier, confirmer. 
Validità , sf. validità. 

Vàlido, da, a. fort, robuste || valide”! 
Valigia , sf. valise. [ || de'cisif.J 

Valigiàio , sm. bourrelier. 

Valigióllo , sm. espèce de valise. 

I ’ a Illùdine , sf. raletùdine. 

Vallare , va. entourer de fossès. 

1 ' aliata , sf. vallèe , ou tranebèe. 
Vallalo , tu, a. environné. 

Vòlte, sf. vallèe, vallon. 

Vallèa, sf. vallèe. [creux.' 

Valletta, sf.yMon, petite vallèe, pctit_ 
Vallétto, sui. valct, doraostique. 
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Vallicélla, sf. vallèe fori étroile. 
Vallo , sm. palissade, rempart. 
Vallonàla, sf. vallèe. 

Vallonèa,sf. noii de galle. 
Valoramónto, sm. fortification. 
Valóre, sm. valeur, bravoure [j va- 
leur, prix. 

Valorosamente, ad. vaillamment. 
Valoróso, sa, a. valcurènx jj efficace. 

poissant. [lanl . un bien."] 

Valsènte, sm. valrur, prix 1 1 le vail-J 
Valùra, ou Valuta , ss. valeur , prix 
|J bravoure. 

Valutare , va. priser. 

Valutazione , sf. évaluation. 

Vtimpa, sf. fiamme, amour. 
Vampeggiatile, a. flamboyant, ardent. 
Vnmpeggiàre, vn flamboycr. 

V ampìrv, sm. vampire , fantome qui 
suce le sang des Immmes. 

Vampo, sm. fiamme, ou èclair | me- 
nar vampo, s’emporter. ■ 
Vanaglòria, sf. vaine gioire. 
Vanagloriarsi, vn. se vanter, seglo- 
nner. [gioire.! 

Vanaglorióso . sa, a. plein de vaine, J 
Vanamente, ad. vainement- 
Vaneggiamento, sm. folie, furcur. 
Vaneggiàre, vn. réver, radotter. 
Vaneggiatóre , sro. rndoteur. 
Vanerèllo, la, a. un peu vain. 
Vanézza. V. Vanità. 

Vanga, sf. bScbe, louebet. 
Vangaiuòle, sf. pi. tnible, filet. 
Vangare, va. bécber. 

Vangata, sf. terre bècbce. 

Vangatóre, sm. celui qui béche. 
Vangatura, sf. 1 action de bécber || le 
temps de bécher. 

Vangèlico , ca, a. èvangelique. 
Vangelista, sm. èvangcliste. 
Vangelizzàre, va. préclier l’èvangile. 
Vangèlo, ou Vangéiio, sm. l'èvangile. 
Vanguàrdia, sf. avant-garde. 

Vanire, vn. s’èvanouir |l se dissiper. 
Vanità, sf. vanite, futilite, vaine gioire. 
Vànni, sm. pi. (exp. poét.) les ailes. 
Vano, na, a. vain orgueilleux | j passa- 
ger, pe'rissablcjj in vano, ad.inutile- 
ment|jsm. le vide j j inutilité , fri— 
volitè. • 

Vantaggiare, va. passer, exccller || 
vn. taire épargne || profìter , aug- 
menter. 

Vantaggialo , ta, a. exccllent, parfait. 

ai.. 
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Vantàggi», un. avantage, profit |J bon- VaselletUèrct, s r , caselle, eoflret. 
heur | itane a vantaggio, ótre au- Vasclliire. V. Vasellàio. 
dessus [[ da vantaggio, ad. de plus , Vasèllo, sm. vase , ou petit vase || 
outrecela. [meni.*! vaisseau, nnvire. 

Vantaggiosamente, ad. avantageuae-J Vaso , sin. vase, vaisseau. 

Vantaggióso, sa, a. avantageut. Vassallàggio, sm. vasselnge. 

Vantagwne, sf. ou Vantamènto, itn. Vassallo, un. v assai, od domestique. 
vanterie, vanite. Vassóio, sm. cabaret , plateau. 

Vantàre , va. vanter , pròner, célé- Vastamente, ad. amplemenl. 

brer |J vn. p. se vanter, se glorifier, Vastità, sf. grande étendue , gras- 
se faire fort. deur éporme. 



Vanlàto, ta, a. fameux, cèlebre. 
Vantatóre, sm. vantnrd, fanfaron. 
Vantazióne, sf. vanterie. 

Vanteria, sf. fanfaronnade. 

Vanto, sm. louange, honneur, avan- 
tage, e'u victoire-|| vanterie, parade 
| darsi vanlo,se vanter, se faire fort. 
Vànvera , a vànvera, ad. au hasard, à 
la bonne heure. 

Vnporabilità, af. volatilite. 

Vaporare, va. etn. exlialer.s'évaporer. 
Vaporatone, sf. évaporation. 

Vapóre, sm. vapeur, exbalaison. 
Vaporèvole , a. volati). 

Vaporità, ou Vaporosità , sf. 'vapeur , 
exbalaison. 

Vaporóso, sa, a. plein de vapeura. 
Vapulazióne, sf. cb&timent. 

Vanire, va. lancer ttn vaisseau jj abor- 
der, prendre terre. 

Varcare, va. passer, traverse r. 

Varco, sm. passage |] ouverture. 
Variabile, a. variatile. 

Variamente, ad. difléremroent. 
Varisunènto, sm. variation. 

Variànte, R. diflérent, divers. 
Varianza, si. variété, cbangement. 
Variàre, va. varier ,cbanger. 
Variatamente, ad. divrrseRlfJlt. 

V ariàto, ta, a. divers, différcnl |J va- 
riable, inconstant. 

Variasióne , sf. variation. 

Varirggiàre, va. varier, di versi ber. 

V arieta , sf. variété, dlversité jj va- 
riation, mutation. [geant, volsge."l 
Vàrio, ria, a. varié, diflérent, cban-J 
V asàio, sm. potierde terre. 

Vàsca, sf. bassin. 

V ascéllo, sm. vaisseau. 

Vàse, sm. vase, vaisseau. 

V asei /àggio, sm. vaisselle. 

V asei Inio, sm. potierde terre. 

V ascllàme , ou Vaselluminto , sm. 
vaisselle d’or ou d’argent. 



Vasto, ta , a. vaste, spaciettx || sm. 

(expr. poét.) l’océan, la roer. 

Vate, sm. (expr. poét.) poète. 
Vaticinàre, vn. deviner. 

V aticinaziane , sf. Vaticinio , ini. prò* 
pbétie, prédiction. 

Vatticondìo , Dieu vous bénisse. 

Ve, ad. Ut, là-bas. 

Vècchia, sf. ime vieille. 

Vecchiàccia, sf.méch-.mte vieille fem-"1 
Vecchiàia, sf. la vieillesse. [me.J 
Vecchiàrda, sf. Vecchiàrdo, sm. roé- 
chante vieille, mécbant vieillard. 
Vecchierèllo, sf. Vecchierèllo , sm. 

bonne vieille. bon vieillard. 
Vecchiézza, sf. la vieillesse. 

Vècchio, caia, a. vieux, ancien. 
Vecchióne , sm. botarne respectable 
par son ftge. 

Vecchiòtta , sf. vieille bien portante. 
Vecchiòtto, sm. vieillard robuste. 
Vecchiume, sm. vieni baillons. 
Véccia, sf. vesce. 

Vice, sf. place , lieu f] in vece , prép. 
au lieu, !k la place. 

Vececancelliire, sm. vice-chancelier. 
Vececónle, sm- vicomte. [vne j 
Vedente , a. voyant. qui TOÌt |] sm. In j 
Vedére', va. voir, COnsidérer 1 dare a 
vedere, faire voir | — chiaro, voir 
clair, à fotid | — torto, se me’pren- 
dre j — volentieri , accueillir bien 

a sm. la vue. 

élla, sf. vedette [ stare alte ve~ 
dette, étre aux aguets. 

Veditóre, sm. speda teur || veditori, sm. 

pi. douanicrs. 

Védova , «f. veitre. . 

V edovànza, sf. veuvage. 

Vedovàre , va. rendre vcnf ou veuve 
|| priver, déponiHer. 

Vedovèlla, sf. jcuno veuve. 
Vedovézza, sf. veuvage. (donairc.1 
V edovile, a. de veuve , ou vcufH sm.J 
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Vedoviti, sf. reuvage. 

Védovo, va, a. seni, privd || sm. renf. 
Veduità, sf. veuvage. 

Veduta, sf. Tue, perspeetive | far ve- 
duta, faire semblnnt de | testimonio 
diveduta, témoin oculaire. 
Vedutamente, ad. visiblenient. 

V editto (far), faire croire. 

V eeminte, a. ve'hément. 
Veementemente, ad. avec véhdmence. 
Veemènza, ou Vecménzia, sf. vélié- 
nience, emportement. 

Vegetabile, a. vegétable. 

Vegetale , a. vegetai 1 1 Vegetali, sm. 

pi. Ics vdgétaux. 

Vegetare , vn. végéter. 

Vegetativo , va, a. vegétatif. 
Vegetazióne, sf. végétation. 

V egrtcvole, a. vdgétalif, ve'gétable. 
Vegeto , la, a. robuste, vert. 

Veggènte , a. voyant, qui voit | a suo 
veggente, en fa présence. 

Vcgghia, sf. veille, veillée || sentinel- 
le, giict l| Vcgghie, sm. pi. veilles. 
Veggi {amento, sm. veille. 
Vegghiànte, a. qui veille, 

Veggbiàre , vn. veiller. 

Vegghiatóre, sm. veilleur. 
Vegg/ìiévole, a. vigilant, soigneux. 
Vegghievo Intente, ad. soigneusement. 
Vègghio, sm. touncau, tonne. 

Véggio, sf. ime charretée || tonneau. 
Véggio lo, sm. ers, vesce noire. 
Véglia, sf. veille || sorte de poesie. 
Veglinole, a. vigilant, qui veille. 
Vegliardo, sm. vicillard. 

Vegiàire , vn. veiller. 

Vegliatóre, sm, veilleur. 

Ve.gliivole, a. vigilant. 

Vèglio , glia, a. vieux, ancien | — d’o- 
ro, la toison d’or. 

Vegnènte, a. futur, procliain || qui 
vient bien, vigoureux. 

Veicolo, ou Vefculo, sm. char, eba- 
riot , voiture. 

V èia, *f. voile, navire | dar le vele 
al vento , mettre l» la voile | a vele 
gonfie, li pleines voile*. 

Velame, sm. voile, pellicute. 

V e laménto, sm. voile. 

Velare, va. voiler, convrir, cacber | 
velar l’occhio, s’assoupir. 

Velata, sf. navigatinn à voile*. 

V elatère, sm. qui voile. 

Velatura, sf. giaci*. 



VETI 3yt 

Velazióne, sf. voile, l’action de voiler. 
Veleggiamelo, sm. navigation. 
Veleggiare, vn. faire voile. 
Veleggiatóre, sm. marinier. 
Velenifero, ra , a. venitneux. 

Veléno, sm. Tenin, poison || haine , 
de'pit, colere. 

Velenosamente, ad. avec rage. 
Velenosètto , la, a. un peu en venirne 
IJde’pité, endévd. 

Velenosità, sf. poison, rage. 

Velenóso, sa, a. venitneux | parole 
velenose, parole* piquantes. 

Velétta, sf. Sentinelle [| gabier. 
Velettàio , sm. fabriraut de voites. 
Velettàre, vn. ótre aux agitets. 

Vèlia, sf. monette (oiseau). 

Velificàrè, vn. faire voile. 

V elle, sm. (lat.).vonloir, volontà. 
Velleità, sf. velléite' , volontà faible. 
Vellicamènto, sm. picotement. 
Vellicare, va. picoler. 

Vèllo , sm. toison, poil |j flocon , poi- 
gnée | vello vello, le voilb, le voili. 
Vellóso, sa, a. velu. plein de poil. 
Vellutato, ta, a. volente || fait li la fa- 
9nn du velours. 

Vellùto , sm. velours |t — ta , a. 

plein de poil, velu. [te, peau.*1 
Velo, sm. voile, crepe, gaxe || croù-J 
Velóce, a. Idger. vite. 
Velocecammin&nte, a. qui marche vile. 
Velocemente, ad. vitement. 

Velocità, sf. velocite’, vitesse. 

Vèltro, sf. levrette. 

Vèltro, sm. levrier. 

Veménza. V. Veemènza. 

Véna, sf. veinc || veine d’ean || le sang, 
artère || abpndance, fecondile | — 
poetica, veine poctique. 

Venagióne, sf. gioier, la citasse. 
Venale, a. vc'nal, mercenaire. 

Venalità, sf. venalità. 

Venato, ta, a. veine. 

Vena! óre, sm. chasseur. 

Vendémmia, sf. vendange. 
Vendemmiàio, va. vendanger]] rama*- > 
scr du bien. 

Vendemmiatóre , sm. vendala geni". 
Véndere , va. vendi'e , ddlritcr | — a 
minuto, vendre en dittai) I — ; in di- 
grosso , vendre en gros f — sotto 
Casta , vendre li I encan. 

Venderéccio , eia , a. vénal, merco ' 
Vendétta, sf. vengeunce. [naire.J 
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Vendettóccia , sf. cruelle veugeance. Vénti . sm. et a. vingt. 

Vendévole , ou ì'endibile , a. vénal , Vcniìira, sf. venlilateur. 

qui est à vendre. Ventilabro , sto. pelle a vanner. 

Vendicamelo , sm. vengeapee. Ventilaménto , sm. l'action d’agiler 
Vendicare , va. venger. au vent. [battre uue question."! 

Vendicarsi, vn. p. se venger. Ventilàre , va. agiter au veut || dé-J 

Vendicativo , va , a. vindicalif, ive. Ventilazióne, sf. l’action d’éventer. 
Vendicatóre , sm. vengeur. Ventina, sf. une vingtaine. 

Vendichévole , a. vengeur. Ventipióvolo , spi. vent piu yieux. 

Vendiménto , sm. vente. Vènto, sta. le vent | dar le . vele al 

Véndita , sf. vente, de'bit. vento , mettre à la voile | darai 

V enditóre , sm. vendeur. [vénéfice."! vento , disperger | fa vento , il fait 
Veneficio , sm. sorceileric , charme ,1 dii vent. 

Venenàrc , va. empoisonner. Vèntola, sf. évenloir , eventaiL 

Venenifero , ra , a. venimeux. Ventolàre , va. éventer , vanner || 

Venéno , sm. venin , poison, flotter, au vent. 

V r.nenóso , sa , a. venimeux. Véntolo. V. Ventaglio et Vcntaruóla. 

Veneràbile, a. vénérable. Ventósa, A. ventouse. 

Venerabilità , sf. qualitéde ce qui est V rnlosamènle , ad. orgueilleusemenU 
vénérable. V entosàre , va. ventonser. 

V eneràndo , da. V. Veneràbile, Ventosità , sf. ventosité. 

Venerare , va. révércr , ve'uérer. Ventóso , sa , a. venloux , vain. 

V oneratole , sin. adoratenr. V entótto , sm. et a. vingt-huit.» 

Venerazióne , sf. veWration. Ventràia , sf. ventre , pansé. 

V enerdi, sui. vendredi, Ventrata , sf. ventréc , porlée. 

Vènere, sf.Ve'ntis | eli' e una Venere, Vèntre , sm. le ventre |j scin. 

c’cst unc Vénus j| cuivre (cbim.). Ventricolo, sm. ventricule |[ vessie |j 
V cupreamente , ad. Iqscivcment. l'eslomac. 

Venereo, rea , a. venérien || laspif, ive. Ventrìglio , sm. le gosier de la volaille. 
Venerèvole , a; vénérable. [ment.-J Ventura, sf. aventure, sort || bon-> 
V cncrevolmcnte , ad. respcctueuse-J l)eur, fortune | far la ventura , dire 
V villa, sf. paidon, gi3cp. la bornie aventure | a ventura , ad. 

Veniale, a. véniel. [meni, cas. - ] pqr liasard. 

Venimentò , sin. arriyde |j événe-J Venturiero , sm. aventurier. 
lenire, vn. venir, arriver || su<> Venturo , ra , a, futur , prorhain. 
céder, avenir J — a battaglia , en Venturóso , sa, a. beureux, favorable. 
venir aux mains | — a concordia , Venusta , sf. agrément , bcauté. 
rester d’accord | — a dietro, re- Venusto , la, a. gracicux, beau, 
brousscr ebemin [ — k grado , piai- Venuta,. sf. arrivée, venne, 
re , agre'er | — i/i concio , venir li Venuto. V. Venuta et Veniménto. 
propos | — al niente, ótre réduit 3 Venivi, sm.'et a. yingl-.six. 
la besace | — a noia , déplaire , en- Venzélte, sm. et a. vmgt-sept. 
nuyer | — ■ in contro , yeucnntrer | Vèpre, sf. créquier , épincs. 

— innanzi , se presentar |J croltre , Verace , a. véritable , vrai. 
profiter | — in ista(o , montcr à un Veracemente , ad. vraimcnt. 

Posfe | — talento ou voglia, smi- Veracità, sf. veracità , vérité. 
liaiter j ben venga, soyez le hien"| Veramente , ad. vraimcnt. , en ve'rilé. 
Venóso , fa , a. veineux. [veuu.J Verbale , a. verbal, ou de vive voi*. 
Ventàglio. , sf. venta)! , visière. _ Verbalmente , ad. verhalement. 
Ventàglio, « 1 ». éycntail. . Verbéna , sf. yerveine. 

Tentare , vn. vcuter , faire vent. Vprbicàusa, ou Verbigràzia, ad.- 
Veniamola , sf. giroiiette |j éventoir- par cicmplp, par suppositiou. 
lenteggiare , vn. ventcr. Vèrbo , sm. mot , ou verbo II verbo a 

rcntrggiato , la , a. agi té parie vent, verbo, ad. mot !» mot. 
enl timo , ina , a. vingtifrr.e. Verbosità, sf. vcrbiagc , baVardsgc. 
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Verbóso, sa , a. verbeux , bavard. V ergolamènto , ira. rajraro ou raies. 

Verdastro , tra , a. verdàtre. Veróne , sm. gluau. 

Verdazzurro , un. céladon. Vcridicamènle , ad. aree 'véri té. 

Vérde , am. verdure || a. vert , jeunc , Veridicità , sf. véridicité. 

frais , lendre | j aigre , Spre , acide. Veridico , ca , a. vc’ridique , frane. 
Verdebruno , sm. vert foncé. Verificare, va. vérifier. 

Verdechiaro , sm. vert gai. Verifitatóre , sm. vérificateur. 

Verdeggiameli lo , sm. verdure. Verificazióne , sf. vérificalion. 

Verdeggiare, vu. verdoyer. Veitlóqttìo , sm. récit véridique. 

Verdemévo , za, a. demi-sec. Vcrisimigiiànte.~V. V èrisimile. 

Verderame , sm. vert-de-eris. Verisimigliànza , sf. vraiseinlilance. 

Verde régno lo , la, a. verdure. Verisimile , a. vraiseniblable. 

Verdesécco , co , a. demi-sec. Verisìmilitùdine , sf. vraisemblance. 

Verdèllo , la , a. aigrclet, verdelct. Verisimilmènte , ad. vraisembtabte- 
Verdèzza, sf. verdpur , verdure. ment , appnremment. _ . 

Verdicàre. V. Vcrdegeiàre. Verità, ou Ve filale , sf. véri té, cer- 

Verdlccio , eia , ou Verdigno , gna , titude l esser la bocca della verità, 
a. verdStre , qui tire sur le vert. Sire Trai , sincère \\per , in , di ve- 

Verdóne , sm. verdier ( oiseau ). rita , ad. certainement. 

Verdóre , sm. verdure. Veritcvole. V. Veritiere. 

Verdùco , sm. carrelet. Veritieramente , ad. véritahlcment. 

Verdume , sm. ou Verdura , sf. ver- Verìlière , ou Veritièro , ra , a. vén- 
dere, verdeur. dique, vrài . sincère. 

Verecóndia , sf. pudeur, bonte. Vèrme , ou Vérnio , sm. ver. 

Verecóndo , da, a. bonteux, modeste. Vèrme , sm. ( eipr. poét.) Eucif’r || 

Vérga , sf. verge , baguette |j verge, Cerbère | avere il verme, ótre 
meni lue viril ]| raie d'étoflé | — amoureux. 
d’oro ou d’argento, liugnt. Vermèna, sf. rejeton de piante. 

Vergare , <va. cliamarrer || corife. Vermicèllo , sm. vermisseau || vero iì- 

VereàlO, sm. étoOe rayée || bigarrtirP. celli , pi. vermicelles. 

Vergèlla , si. boussiuc , gai ile |J mem- Vermichiàra, sm. vermisseau de mer. 

bre viril.. Vermicolare , a. veriniculaife. 

Vergheggiare , va. fouctter avec des Vermicoloso , sa , a. véreux. 
verge. j| battre , épousseter aVec une Vermiglia , sf. vermeille. 
boiissinc. Vermigliare , va. colorcr de vcrmeil. 

Verghctta , sf. vergette |j lioussioe. Vcrmiglièzza , sf. couleur vermeille. 
Verginale , a. virgin.1. Vermiglio , glia , a. vermeil, corallin. 

Vergine , sf. vi erge , pucelle. Vermiglióne , sm. vermillon. 

Vcrginèllo , la , a. vierfco , jeunc - ] Venninàca , si. verveine. 

Vergineo , nea , a. virginal. [viergu.J Vèrmine , sua. ver. 

Verginità . sf. virginité. r Verminóso , sa , a. véreux. 

Vérgin , sm. vcrjus. Verino , sm. ver. 

Vergógna, sf. bonte , pudeur || infa- Vernàccia , sf. sorte de vin Mane, 
mie, outrage J[ ‘vergogne, pi. le» Vernacelo , sm. biver fori rude, 
parties liontcuses. ,• , Vernàcolo , la , ». naturel dii paj*. 

‘Vergognarsi , vu; p. avoir bonte. Vernale, a* de l’hivcr|| du priutemp.s. 
Verganolo, la, a. bonteux. Vernare, vu. liiyorner || geler de 

VcrgcgnevolmèntCf'iA. liouleusemont. froidj] et re dans 1 Livcr , ou otre »u 

Vergognósa , sf, sensitive. printemps. _ . 

Vergogni iaménte , ad. ni ode sic ment Vernata ,»(• l hiver , t'rnps d’biver. 

| fliontei’semcnt. Vcrnerèccio j cuz, a, tPhiver, bruma' 

Vergognóso', su,' a- bontem, modesta Vernicàre, va. Ver Dir. 

|| indécrnt , infame | parti rogo- Vernice, sf. vernis, fard ||.sandaraque 
giube , Ics parties bonténses. Verniciato , la , a. verni . ou vcruissc. 

y ergalo , sf. boussine , gaufé.- Vernino , mi > s. d liiver. 
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Verno , fm. l'hivcr. 

Véro , sm. le vrai , la vérité [| in* t da 
véro, ad. vraiment , en vdrité||e 
ben vero che , conj. ndanmoins || — 
ra, yrai , certain. 

Veróne, sm. ferrasse. 

Verònica , sf. véroniqtie. 

Verrina , sf. on Verrettóne , sm. 

espèee de dard court et aigu. 

V arridilo , sm. treuil , verin , grije 
à soulever les fardeaus. 

V errino , sf. laceret. 

Verrinare , va', percer , trouer. 

Vèrro , sm. verrai , )>ourceau m 3 le. 
Verruca, sf. (lat. ) verme , poireau, 
Verrucària , sf. he'liotrope. 
Versaménto , sm. eifusion. 

Versare , va, verser, répandre J| ren- 
vcrser , abattre | versar lagrime , 
verser des larmes. 

V ersàtile , a. versatile. 

V i ersàto , la , a. verse , eipert, 

V erbeggiare , vn. versifier. 

V erseggiatóre , sm. versificatene. 
Versiera, sf. loup-garou , gobelin | 
darsi alla versiera , tempéter, 
Versificare , vn. versifier. 
Versificatóre , sm. versificatene. 
Vcrsificatióne , sf. versification, 
Versióne, sf. version |j résolulion. 
Versipèlle , a. fuurbe. 

Verso, sm vers, ebani J| air , son|| 
moyen |j còte’ | trovar il verso , s'y 
prendre bien | andare a versi ad 
alcuno , plaire , scconder || prép. 
ver.;, contre || en faveur, à l'egard 
de | di verso quella parte , de ce“| 
Versato, ta, a. fin, rose. [cóle'-là. J 
Vèrtebra, sf. vertèbre. 

Vertènte , a. (anno) l’anoo’e couranlei 
Verticale , a. vertical. 

Vèrtice , sm. cime , sommet || zdnith. 
Vertigine, sf. vertige || lournoiement. 
Vertiginóso , sa, a. vertigineux. 
Veruno , na , a. aucun , pas un, 
Verxicàre , vn. verdoyer||flcurir f 
Verzière , sm. verger. 

V ertino , Sin. bois de Bresil. 

V ertùme , sm. ou Vèrzfrra , si. Ver- 
dure , verde ur. 

Véscia, sf. vesse de loup , espèce de 
champicnon || chose contouruec. 
Vescica, sf. ta vessie |j bulle d’eau ou 
d’air || bali verace. 

Vescicatòrio , sm. vdsicatòire. 
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Véseo, sm. dvéque. 

Vescovado , sm. dvéchd (J épiscopaf , 
diocèse || palais d’évèque. 

Vescovile , ou Vescovile , ». dpisco-' 
Véscovo, sm- évèque. [pai, d’dvèque. 
Vispa, s f. gnèpe, [ || pianeti er.’ 

Vespàio, sm. guépier, nid de gucpes_ 
Vespaiòso , sa, ». spongieux. 
Vespertillo , sm. cnauve-souris. 
Vespertino , na, a. du soir. 
Vespitréllo. V. Vespertillo. 

Vèspro, eiVèspero, sm.\e soir || vèpres. 
VessAre , va. vexer, tourmenter. 
Vessazióne , sf. vexatioo. 

Vessicatório , sm. vésicaloire. 
Vessillo , sm. étendard. 



Vésta , ou Vèste, sf. ( expr. podt. ) lei 
Vestale , sf. vestale. [corps.J 

Vestiàrio , sm. vestiairc. 



Vesliboló , ou Vestibulo , sm. vesti- 
buie , labyrintbe. 

Vestigio , sf. oo Vestigio , sm. vesti- 
ge, trace , marque. 

Vestiménto , sm. vètement , habit. 
Vestire , va. vétir, babiller. 

Vestirsi, vn. p. s’habiller , s'orner. 
Vestito , sm. vètement , liabit. 
Vestitura, sf. la fa^on de s’habiller, 
habillement || la peaujjbaire. 
Vestizióne , sf. véture. 

Vestóne, sm. robe fort ampie et noble. 
Veterano , sm. vdtdran. 

Vèlcro , ra, ». (lat.) vieux , ancien. 
Vetràio , sf, vetrerie. 

Vetràio , sm. vitrier , vender. 

Vetrata , ou Vetriata , sf. vitrage ,1 
Vètrice , sf. osier. [vilrc.J 

Vetriciàio , sm. oseraie. 

Vetrièra, f. vitrage, vilre. [trifier. l 
Velrìficàre, va. et n. vilrifier, se vi-J 
Vetrificazióne , sf. vitrification. 
Vetrino , ». vairon. 

Vetriòlo , sm. vilriol. 

Vrtriuóla, sf. paridlaire || verve , go- 
belet. [de verre."! 

Vetriuólo , sm. vitriol f| morceauj 
Vétro, sm. verre, verre J« boire. 
Vétta, sf. cime, sommet |j manche 
de fle'àti ||sciou , rejeton. 

Vettaiuòlo , la , a. vulgaire , grossier. , 
Vette , sm. levier. 

Vcttina , sf. coDduit. 

Vettònc , sua. rejeton , gaulis. 
Vettovàglia, sf. vivres. 

Vettovagliane, va. avi latitar. 
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lettura , *f. volture , chnrriagc J dar 
a vettura , louer une volture. 

Vetturale , sm. voiturier. 

Vettureggiare , va. voiturer. 

Vetturino , sm. voiturier. 

Vetustà , sf. antiquité. 

Vetusto , ta , a. vieux, ancien. 

Venatamente , ad. agréablement. 

Veszeggiàre , vn. enr esser. 

Vino, fin. divertiscment || attraila , 
caresses || hahitude , coutume || col- 
lier de perìes. 

Venosamente , ad. tcndreroent || gra- 
rieusement. 

Vezzosétto, a, a. charmant, aimable |j 
delirai. 

Vezzóso, sa, a. charmant, aimable 
)| delicat • précieux. 

Vi , ad. Ih , y , lh-bas || pron. vons. 

Via , sf. voie , chemin, rne || passage, 
chemin |J moyen , manière | — di 
mezzo , le milieu, biais f| iuterj. 
sus , courage , allons [( ad. heauroup 
| via , toni de suite | va via , fi ! fi 
donc ! | dar via , vendre , se dé- 
faire I gettar via , vendre h trnp bon 
marche | mandar via , congddier. 

Viaggiare , vn. voyager. 

Viaggiatóre , sm. voyageur. 

Viàggio , sai. voyagc. 

Viiue , sm. alice d’arbres || sentier. 

Viandante , sm. voyageur, passaci, 

Viariccio ,cia , a. de royage. 

Viàtico, sm. viatif|uc , prò vision pour 
le voyage|| le saint vialique. 

Viatóre , sin. ( lat. ) voyageur. 

Viatòrio , ria , a. passager. 

Vibrare, va. brandir, darder. 

Vibrazióne, sf. vibrntion, l'aclion de"l 

Viburno f sm. viome. (darder J 

Vicaria , sf. ou Vicarialo , am. vicai- 
rie , vicariat. 

Vicàrio , sm. vicaire. 

Vice / sf. | e vostra vice, c’est votre 
tour || in vice, prép. aulieu de , h 
la place de-. 

ViceammhAglio , sm. vicc-amiral. 

VicecanceUtére, sin. vice-cbancellier. 

Vicecónsolo , sm. vice-consul. 

Vicecuràto , sm. deaservant. 

Vicedio, sm. le vicaire de Je'sus-Christ. 

Vicegerénte, sm. vice-régent. . * 

Vicelegàlo , so. vice-le'gat. 

Vi ce Legióne , sf. vice-légation. 

Vicenda, *f. revanchp , cbsngc |j vi- 
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cissitude , affaire || a vicenda , aiL 
alternatirement. 

Vicendévole, a. reciproque. 
Vicendevolézza , sf. vicissitude. 
Vicendevolmente, zA. réciproquemenU 
Vicenóme , sm. pronom. 
Vicepalriàrca , sm. vire-patriarche. 
Vicepretóre , sm. pro-prdteur. 

Viceiè , sm. vice-roi. 

Vicereggènte , sm. vice-rcgenl. 
Vicerettóre , sm. vicerrecteur. 
Viceseeretirio , sm second secretaire. 
Vicinale , a. voisin. 

Vicinamente , ad. de prè«. 

Vicinanza , sf. prolimite' , vofsinage. 
Vicinare , vn. confiner , avoisiner. 
Vicinila , sf. nu Vicinilo , sm. voisi- 
nage , les voisins. 

Vicinità, sf. proximitd. 

Vicino, sm. voisin, citoyen||ad. prèf, 
environ || prep. près, proebe ||— - 
ria, a. voisin, proche. 

Vicissitùdine , sf. vicissitude. 
Vicitàre. V. Visitare , etses de'rivés. 
Vico , sm. ruelle , on bourg. 

Vicolo , sm. ruelle , rue litro ite. 
Vidimo , sm. ridarne. 

Viduila , sf. viduité. 

Vie più , beaucoup plus | — meno , 
heaucoup moins. 

Vietaménto , sm. prnhibition. 
Vietare, va. prohiber, defendrc || 
éviter, fuir. 

Vièto , la , a. vieux , rance. 

Viètta , sf. sentier , ruelle. 

Vietume, sm. chose rance, vietile, 
cbancie r moisie. 

Vievia , ad. dans l'instant , d'abord. 
Vìgére , vn. (lat.) ètre vigoureux |{ 
continuer , durer. 

Vigilante , a. vigifant , exact. 
Vigilanteménte , ad. vigilamment*. 
Vigilanza , sf. vigilance. 

Vigilare , vn. veiller. 

Vigile , a. vigilant. 

Vigilia . sf, veille , l’action de veiller 
J| veille, le jour précedent | — de 
sensi ( expr. poét. ) la vie. 
V'gliaccaménlc , ad lùcbcment. 
Vigliaccherìa , sf. làebeté. 

Vigliacco , ca , a. luche , pollron. 
Violaménto , sm. veille. 

Vigliare , va. eplucher , choisir. 
Vigna, sf. vigne, vignoble. 

Vigniio, Oli Vignaiuòlo, sm. vigneron, 



Digìtized by Googl 



3^6 TIN 

Vignare , va. pianterete la vigne.. 
Vignato , ta , a. piante de vigne*. 

V tgnizzo, ou Vignéto, sai. vignoble,"] 
Vigógna , sf. vigogne. [vigue.J 

Vigorire , va. fortifier. 

Vigóre , sm. vigucur , force. 
Vigorcggiiiif , va. encourager. 
Vigorosamente , ad. vigourensement. 
Vigorosità , sf. vigueur, force. 
Vigoróso , sa , a. vigoureux. 

Vile, a. vii, cliétif, bas 1 avere, te- 
nere a vile , mepriser. 

Vilia, sf. vcille, le jour d’avant || 
|| veille , l’aetion de veiller. 
Vili/ìcàrc , va. et n. avilìr, deprimer. 
Vilipèndere , va. mepriser. 

Vilipèndio , sm. ou Vilipensióne , sf. 

mépris , dédain. 

Vilipéso , sa , a. méprisé , vii. 

Viltre , va. mépriser. 

Villa, sf. ville , bastide. 

Villàggio , sm. village. 

Villnnamènte , ad. grossièrement || 
crnellement || honteusement. 
Villaneggiare, va. insultcr, maltraiter. 
Villanésco, ca, a. de paysan, grossier. 
Villania, sf. salcté , obscénité || iu- 
jure, vilenie. 

Villino , sm. paysan , villageois j j 
sorte de che vai d'Espagne || — ria , 
paysan , grossier. [nant, malotni.' 
V illttnzóne , sm. gros lourdaiid , ma- 
Villarèccio , eia , a. ebampétre, rus-" 
Villùta , sf. village. [(iquc._ 

Villàlico , ca , a, champftre. 
Villeggiare , vn. premile le plaisir de 
la campagne. [campagne. "1 

Villeggiatura , sf. le plaisir de laj 
Villereccio , eia , on Villercsco , ca, 
a. champétre, rustique, de la cam-S 
Villóso, ‘sa, n. velo. [pagne.J 

Vilrnénle , ad. vilcment, bassement. 
Vilpistrèllo , sin. chaijvc-snuris. 
Trilli, sm. vilelé, basscsse || IScliele'. 
Vilùcchio , em. liset , ou liseron. 

Vi l il me , sm. amas confiif || volume. 
Viluppo , sin. tonile , ou toupillon || 
paquet || confusion , endiarras. 
f' ime , sm. attaché , lieti. 

Vimine , sm. pelile branche d’osier, 
de salile, etc. 

Vinàccia , sf. mare de raisin. 
Vinacciuòlo , sm. pepin do raisin. 



Vjnùgro , sm. vinaigre. 

Y indio , sm. marcViaud de vin. 
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Vinàrio, ria, a. | celta vinaria , cave. 
Vinato , la, a. vineux, de couleurl 
Vinattiire , sm. cabaretier . [de vin.J 
Vincapervinca . sf. pervenebe. 
Vincastro , sf. Vincastro , sm. li o las- 
sine , gnule , baguette. 

Vincènte , a. victorieux. 

Vìncere , va. vaincre , subjuguer [| es- 
tirpar , ebasser I — danari , gagner 
au jeu | — di cortesia , surpasser 
en polilesse. 

Vinchéto , sm. oseraie. 

Vinchio , sm. petite branche d’osier. 
Vincibósco , sm. chèvre-feuille. 
Vincido , da , a. mou , mollasse. 
Vinciglio , sm. lien , attaché. 
Vinciménto , sm. victoire , conquide. 
V inciprimi , sm. delui qui remportel 
Vincita , sf. victoire. [le prix.J 

Vincitóre , sm. vainqueiir , victorieux. 
Vinco , sm. osier |j lien. attaché , bart. 
Vincolare , va. lier, engager parcon-1 
Vincolo , sm. lien , bart. [trai. J 

Vindimmia , sf. vendange. 

Vindice, a. ( lat. ) vengeur. 

Vinèllo , sm. piqneite. 

Vinilico, ca, a. vineux. 

Vinétto, sm. petit vin, vin léger et a- 
(treable. [po, cuver son vin."| 

Vino, sm. vin | uscire il vino del cu-J 
Vinolènto, ta, a. (lat.l ivrogne. 
Vinolènza, ou Vinolénzia, sf. ivro-1 
Vinóso, sa, a. vineux. [gnerie.J < 

Vinta, sf. victoire. 

Vinto, ta, a. vaincu, gagné || épuisé , 
rendu | darla vinta, demeurer d’ac- 
cord | darsi vinto, céder, se rendtf. 
Vinàccia, ou V mòccolo , sm. guiu- 
guct, viti faible. 

Viòla , sf. violette, giroflée I — d’a- 
more, viole, instrument. 

Violàceo, cèa, a. violct. 

Violaménto, sm. vidi, violcmcnt. 
Violare , va. violer, ravir, corrorn- 
pre , profaner. 

Violilo, ta, a. violat ]| violet. 
Violatóre, sm. violaleur. 

Violatióne. sf. violation, viol 
Violentamènto , sm. violencc. 
Violentare, va. violcnter.^ 

Violènte , a. violoni. 

Violentemente, ad. violemment. 
Violènto , ta, a. violent, force. 
Violènza, sf. violencc. [violette . ~l 
ì'iolctla, sf. violette |] sorte de pècbej 
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, . yi*. 

Violétto, tn, a. viole! . 

Violinista , 6ni. joueur dè violon. 
Violino, m. violo». 

Violoncèllo, sai. violoncelle. 

Violóne, sin. busse de viole. 

Viòttola, sf. o» Vióttolo, sva. sentier, 
voie, svenile, entrée. 

Vipera, si. vipere. !.. 

Vipèreo, rèa, a. de vipère. 
Vipistrèllo, sm. chanve-souris. 
Viràgine, sf. virago, femme forte. 
Virgo pastoris, sf. ebardon sauvage. 
Virginale, a. virginal. 

Virginità, sf- virginité. 

Virgola, sf. virgole. 

Virgolare, va. mettre les virgules. 
Virgulto, sm. scio», rejeton. 

Viridila, sf. verdeur. 

Virile, a. viri!, male | età virile, vi- 
rilite, l 9ge viril. 

Virilità, sf. virilite || force, vigucur. 
Virilmènte, ad- viriiement. ; 

Viro, rm. (lat.) boinme, borrirne fa»t. 
Virtù, sf. verlu, proprieté. 

Virtualità, sf. virlualite. 
Virtualmente , ad. virtuellement. 
Virtudiàso, sa. V. Virtuóso. 
Viiiuosamènle , ad. courageusemeut 
|| vorlueusement. [virtuose.! 

Virtuóso, sa, a. yertueus || sm. et f,J 
Virtuoso ne, sm. un savant. 

Virulènto, la, a. virulent. 

Virulènza, sf. virus. 

Vis àccio, sm. visnge laid. 

Visàggio, sm. visage, face. 

Viscera, sf. ontrailles. 

Viscerale , a. viscrfral. 

Vischio, sin. giu, ^iege, pauueau. 
Vischìóso, sa, a visqueut. 

Viscidità, sf. viscosité. 

Viscido, da, a. gluliueux. 

Visciola, sf. griotte. 

Visciolàto, sm. vjndecerises. 
Viscónte, sui. vicomte. 

Viscontéssa, sf. vicouitesse. 

Viscosità, sf. viscosité. 

Viscóso, sa, a. visqueux, glutincux. 
Visetto , sru. petit visage, petit mi-* 
noi* gentil. \ 

Visibile , a. visitile , .clair. 1 

Visibilità, si. visibilità. 

V isibilménte, ad. visibleuicut. 
Visièra, sf. visière. 

Visionàrio, ria, a. visionnaire. 

Visióne , sf. visinn. fautòme 
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Visita, sf. ou Visitaménlo, sm. visite 

Visitare, va. visitor. 

Visitatóre, sru. yisiteur. 

Visitazione, sf. visilation, visitei 

Visivo, va, a. visible. 

Viso, sm. visage, mine|Jvuc, enten- 
dement | far il viso brusco, regar- 
der de travers j far il viso rosso, 
rougir | mostrar buon v so, fióre bon 
aceueil || a viso a viso , ad. en 
face, tòte a téle. 

Vispézza, sf vivacite'. 

Vipistrèllo, sm- chauve-souris. 

Vispo, pa, a. prompt.vif, ivo. 

Vista, sf. vne, apparencc | far vista , 
faire signe , montrer , taire sem- 
blant | dar vista , faire voir | a prima 
vista, du premier abord || di vista, 
ad. de vue. 

Visto, la, a. prompt , alerte. 

Vistosétlo, ta, qui a borine mine. 

Vistóso, sa, a. agréable, job. 

Visuale, a. visuel. 

Visualmente, ad. visiblement. 

Visùccio, sm. petit visage. 

Vita, sf. vie [| uourriture || taille || eon- 
duite, nururs | far buona vita, faire 
bonne cbère | guadagnar la vita , 
gugue r sa vie | venire alla vita , 
prendre quelrru’un au collet. 

Vitalba, sf. couleuvrée. 

Vitale, a. vital, de vie, en vie. 

Vitalizio, a, a. et s. viager. 

Vitate, va. (lat.) éviter. 

Vite, sf. vigne || vis | acquavite , eau- 
,de-vie. 

Vitelriànca, sf. brioine, oucouleuvrea 

Vitèlla, sf. génisse. 

Vitèllo, sm. veau. 

Vitèvole , a. vital. 

Viliccluo, sm. liset, on liserotl. 

Viticcio , sm. drageon do vigne, dra 
geon. 

Vitina, sf. petite taille, petite stature. 

V tirinola, sf. pariélaire. 

Vitriuólo , sm. vitriol. ' 

Vittima , sm. vittime. 

Vitto,- sm. alimenti, nourriture. 

Vittóre, sm. victorieux. 

Vittòria , sf. victoire. 

Vittoriàre, vn. vainci'e. 

Vittoriosamente, zd. victorieuscment. 

Vittorióso, sa, a. victorieux. 

Viltuàglia, sf. victuailles. 

Vittuària, sf. les vivres. 

Vitula, sf. (lat.) ' ■ 
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Vituperàbile, a. blàmable, 
Vituperànte, a. infime. 

Vituperar e, va. déshonorer, blàmer. 
Vituperativo, va, a. désbonorant, 
Viluperatióne, af. déshonneur , dif- 
famation. 

Vituperèvole , a. blàmable. 
Vituperevolminte, ad. iudignement. 
Vitupèrio, o\i Vitupero, sm. désbon- 
neur, infamie. 

Vituperosamente, ad. honteusement. 
Vituperóso, sa, honteux, infime. 
Viuzza , sf. ou Viùzzo, sm. ruelle , 
sentier étroit. [dissement.)*] 

Viva, eie!, vive, vivai (cri d applau-J 
Vivace, ». vivace, vif, alerte. 
Vivaceméute } ad.vivcwenl, avec force. 
Vivacità, sf. vivacità, vigueur. 
Vivagno , sm. lisière , botd , extré-1 
Vivàio, sro. vivier, étang. [mité.J 

Vivamente, ad. vivement. 

Vivanda, sf. viande, mels. 

Vivandare, vn. faire grande cbèro. 
Vivandière, sm. vivaudier. 

Vivattàre, vn. vivoter. 

Vivènti, sm. pi. les vivants. 

Vivere, sm. vivre, vie |] vn. vivre , se 
nonrrir | viver a speranza , vivre 
d'espérance | — tra due, étre irrà-1 
Vivézza , sf. Vivacità, [solu. J 

Vivido, da, a. vigoureux. 
Vivijìcamcnta. V. Vivificazióne . 
Vivìficàre, va. Vivifier. 

Vivificazióne, sf. vivilicalion. 
Vivifico, ca, a. vivificpie. 

Vivo, sm. le vif, ebair vive | dipingere 
al vivo, peindre au naturel || — va , 
a. vif, alerte | di viva voce, de vive 
voix 1 per viva forza, forcéraent, 
par force. 

Vivala, sf. violo (iDStrumenl). 
Virole, sf. pi. avives. 

VI vuòto, sm. giroflier. 

Viziare, va. vicier, violer. 
Viziatamente , ad. malicieusement. 
Viziato, ta, a. vicieux, rose". 

Vizio, sm. vice, défaut j| désir déréglé. 
Viziosamente, ad. vicieusement. 
Viziosità, sf. vie*, dcfauU 
Vizióso, sa, a. vicieux. 

Vitzàio, sm. vigne. 

Vizzo, za, a. flasque,mou. 

V ocabolàrio, sm. vocabulaire. 
Vocabolarista, sm. lexicographe. 

V acato lista. V.V ocabolàrio. 



Vocàbolo, sm. mot, terme. 

Vocàle, a. vocal, de voix, oude bou- 
che ||sf. voyelle. [de voyelles."] 

Vocalizzare, va. employer beaucoupj 

Vocàre, va. (lat.) appelcr, no temer. 

Vocativo, sm. le rocatif. 

Vocazióne, sf. vocation. 

Vóce, sf. voix, suffraga, mot |[ — in 
voce, ad. de vive voix | dar voce , 
faire courir le bruit | sotto voce, 
tout bas | ad una voce, ad. un ani- 
mement. 

Vociferare, va. répandre un bruii. 

V ociferazióne, sf. bruit, rapport. 

V.ocilàre, va. appeler pr sonnom. 

Vóga , sf. vogue | essere in voga , 
etre en voglie. 

Vogare, tu. voguer, ramer. 

Vogatóre, sm. vogneur. rnmenr. 

Vòglia, sf. votante, désir, envie | di 
buona voglia , volontiers | morirli 
di voglia, inourir d’evvio. 

Vogliévole, a. désireil». 

Vogliolóso, sa, a. envieux. 

Vogliosamente, ad. volontiers. 

Voglióso, sa, a. désireux ]| bardi. 

V nlaménto, sm. voi, l'action de voler. 

Volante, sm. volant|ja. volage, iti- 
constsnt. [course rapidr.*j 

Volare, va. voler, courir J| sm. voi ,J 

Volata, sf. voi, vole'e. 

Volàtica, sf. dartre. 

Volàtile, a. volant, votali!. 

Vaiatili, sm. pi. vobitilles. 

Volatilità, sf. volatilità. 

Volatilizzare, va. volatiliser. 

Volatilizzazióne, sf. valatilisatioB. 

Voluto, sm. voi, vole'e. 

VolcànOfSm. volcan. 

Voi figliare, vn. rote ter. 

Volentièri, ad. volontiers. 

Volentieróso. V. Volonteróso. 

Volére, va. vouloir, oidonner || sou- 
baiter, desi re r || vn. convenir, fai- 
loir | voler dire, voulohr dire, signi- 
fier | — bene, vouloirbie», aimer|| 

0 volere che , conj. afin quo || sn>. 
vouloir, volontà. [vulgatre."! 

Volgare , sm. (angue volgane f j a.J 

Voikarèsimo, sm. idiotismo. 

Volgarità, sf. «implicite. 

Volgarizzare, va. traduire en laDgne 
vutgiiire || expliquer clairement. 

Volgarizzatóre, sm. tradurteur. 

Volgarmente , ad. vulgei.eineut. 
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Volpato, tu , a. connu, commun. 

Vòlgere, va. toumer, se cruiser || in- 
duirc, persuader || mouToir, remuer 
Il changer , renverser | volgersi per 
l’animo, routei dans son esprit. 

Volgiménto, sin. touraoiemeut || cban- 
gement. reVolulion. 

Vólgo, sin. le vulgaire. 

Volitare, vn. (lat.) volcter. 

Vólo , sin. voi , volée , essor |J di volo, 
ad. dans un instant. 

Volontà, sf, volonlé, désir || di vo- 
lontà, ad. volont;iirement,avidemcnt 
| ultima C0fon/a,demièresvolontés. 

Volontàrio, sin. volontaire|J — ria, 
a. volontaire. [vif.*| 

Volonteróso, sa, a. cmpressé, aride || J 

Volontiiri, ad. volonliers. 

p onlontiéro. V. Volontàrio. 

Volpàia , sf. renardière. 

Vólpe, sf. renard [| fin, nise || pelade. 

Volpélta , sf. rt nardeau , petit renard 
|| petit malin , rusé. 

Volpiclna, sf. renardeau, petit renard 
IJfin, rusé , madre. 

Volpigno , ena , ou Volpino, na || a. 
de renard || fin, rusé. 

Volpone, sm. vieux renard JJ fin re- 
nard , rusé. 

Vòlta , sf. tour, révolution || voute || 
cantine | der volta, se toumer, l’cn 

* retourner , s’enfuir | dar la volta , 
renverser ||ciiemin , route || fois , 
tour | una volta , due volte , una 
fois, deux fois, etc. || alle volle , ad. 
quelquefois , autrefois |j una altra 
volta , encore un coup. 

Voltàbile , a. inronstant , variable. 

Voltaménto , sta. tour, roulement. 

Voltàre , va. toumer , cbnnger || s'ap- 
pliquer a quelque cliose || voùter , 
taire une volile, 

' Vollàta. V. Voltaménto. 

V oltasióne , sf. l’action de tonraer. 

V olteggiaménlo , sui. tournoiement. 

Volteggiare , v». voltiger. 

Vólto , sin. voùte , arcean [| visage , 
face | gittar in volto , reprocher. 

V oltolamènto , sm. roulement. 

Voltolare , va. rouler, toumer. 

V oltolàrsi , vn. p. se rouler par terre. 

V ollolóne , ou Voltolóni , ad. en se 
roulant. 

V ottura, *f. révolte , revolution |J vi- 
reaaeut de parties. 
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Volùbile , a. variable, léger J| lisci, 
ou liseron. 

Volubilità , -f. yolubililé |j legèreté , 
inseontance. ' 

Volubilmente , ad. inconslammeut, 
Vòlvcre. V. Volge ) <. 

V olùme , sm. volume. 

Voluminóso , sa , a. volumineux. 
Volunlà. V. Volontà , et ses dérivés. 
Voluta , sf. volute. 

Voluttà, sf. volupté || seusualilé 
moliesse. 

Voluttuàrio , ria , a. voluptueux. 
Voluttuosamente , ad. voluptueusa. 

nient , avec volupté. 

V oluttuóso, sa, a. voluptueux. 

Vòmere , va. ( lat. ) vomir. 

Vòmere , et V òmero , sm. soc» 
Vòmica, sm. vomitif. 

V omicaiióne , sf. vomissemenl» 
Vomire, va. vomir. 

Vomìlamento , sm., vomissement. 
Vomitare , va. vomir. 

Vomitatolo , sin. vomitif. 

Vomitivo, va , a. vomitif, qui escile 
le vomissement. finisse ment."J 

Vòmito , sm. ou Vomitione , sf. vo-J 
V or&ce , a. vorace , goulu. 

Voracità , sf. voracité. 

V oràggine , ou Voràgine , sf. ahimè 
tournant dVau || mine. 

V orare , va. ( lat. ) dévorer, 

V oratóre , sm, dévorant. 

V nrtice,sm.toornant d’eau, tourbillon. 
V orticàio, a. plein de tourbillon*. 
Vòsco , pour con voi , avec votisi 
V os ignori a , ou Vossignoria , a. volte' 
seigneurie; vous, monsieur. 

Vòstro , tra , a. votre , le vòtre. 
Volacèsso , sm. gadouard. 

Potagióne, sf. ou Votaménto, sm. 

évacuation , l’action de rider. 
Votapòzso , sm. curenr de puits. 
Volare , va. rider, rurer || donnei sa 
voix || vouer , consacrer. 

Votatùra , sf. évaruntion, 

V olezza , sf. vacuite. 

Vóto , sin. le vide |J vceu, voi*, *uf- 
ftage |j — la, a. vide , prive. 

Vóti, sm. pi. vcrux, soulìails, désirs. 
Vulcàno, sm. volcan. 

Vulgàre , a. vulgaire, 

Vulgarizzàre.V V olgaritzàre, et «s"l 
V uleàta, sf. vulgate. [dérivés.J 

V iugulo , la, a. divulgué , publié. 
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Vulgo, sm. (hit.) le vulgaire, populace. Vulnerano, ria, a. vulnèraire. 
t ulnrrar' , va. ( laL b esser. Val turno , ' i m. fi ven de uord- 

Vulneraria , sf. vulnerane. ^ii/va , sf vulve. 



est 



Non si vede questa lèttera nell’ italiano, 
sono in alcune voci straniere , come 
A unto 3 iletive , per distinguerlo da 
santo, saiut , 'di cui la pronunzia- 

Y. 



zione e la medesima s. Nelle sili 
voci che nel fiance.se hanno la lei 
tcre X , si rappresenta per urn 
due s . Alexandre , Alessandro. 



Questa lettera non si conosce nell’ ita- 
liano , eccetto Ypsilon, y oce greca, 



% y, die si scrive anche issilonnt 
ipsilonne. 



z. . 



Zabbatièro , sm. savetier. f tote. - ) 
Zaccigna , sf. peau du devant de la I 
Zàcchera , sf. erotte || confusion || sì. 

hagatelle , niaiscrie. 

Zaccheróso , sa, a. erotte. 
Zaffamènlo, sm. l'actiun de bftùcher. 
Znjf ardala , sf. safissurc. 

Za/lardóso , sa, a. sale , erotte. 
Zaffare. , va. bouclier. [liqneur. - ] 
Zaffàta , sf. rejaillissement d’unel 
Zaffatura , sf. l'actiou de boueber. 
Zafferanato , la , a. safrané. 
Zafferano , sm. safran. 

Zaffiro , sm. sapliir. (eber, sbire.T 
Zaffa , sm. bondon , tampon jj ar-J 
Zaffirine , sm. safran b.ìtard. 
Zagàglia, $m. javelot , zagaie. 

Zàino , sm. gibecière. 

Zàmbra, sf. garde-robe , lati ines. 
Zambràcca , sf. prostitute. 
Zambraccàre , vu. courir le* gueuses. 
Zampa , sf. grifl’e. 

Zampare , va. griffer. 

Zampata , sf- coup de patte. 
Zampettarceli, commencer h mareber. 
Zainpillaménto , sm. rejaillisscmeul. 
Zampillante , a. jaillissaut- 
Zampillare , vn. jaillir , re ja ili ir. 
Zampillio , sm. rejaillissement. 
Zampillo , sm. jet d'eau. 

Zampogna , sf. cbalumeau , pipeau. 
Zampognare, vn. jouer dii cbalumeau. 
Zana, sf. berceau , corbeille II dupc- 
rle , tromperie. 



Zanuiuòlo , sm. crocbeteur. 
Zanata , sf, ‘corbeille pieine. 
Zànca , sf. janibe. 

Zànco , co. , a. gaudio. 

Zàngola , sf. baratte. 

Zantia , sf. bruche du sanglier. 
Zannàre , va. polir avec la dent il 
Zannala, sf. bouflonnerie. [louf 
Zànnì , sm. bouflon. 

Zanzara , sf. cousin , insecte. 
Zanzarière , sm. cousimère. 
Zanzaveràta , sf. saure. 

Zappa , sf. pioche , hnue. 
Zappare, va. piocher, houer|jniÌB 
renverser || vn. donnerniu pied i 
terre | — in rena, semer sur 
sahle , se fatiguer en vain. 
Zappfirìglìa , sf. bétoine. 
Zappatore , sm. qui fouit |j labouW 
Zappettare , va. bouer. 

Zapponàre , va. travailler avec 
Zappóne , sto. boyau. [hoj; 

Zàra, sf. risqnc, danger |j jeu 
Zaróso , sa, a. hasardeux. [chan 
Zólla, sf, espèce-de melon. 
Zàttera , sf. radeau. 

Zuvardàrsi, vn p. se barbouillcr. 
Zavòrra, sf. lest, et limile sahlonnr 
Zavorrante , a. et s. Jesleur. 
Zavorrare, va. tester. . 

Zàzzera, sf. cbevejure. 

Zazzeróne , sm. - grande et longueci 
velure |J celui qui a de longs cbei 
11 personnage k l’antique. 
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Zozze l uto , la , a. cbevelu 
Zeba, sf cbèvre. 
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Zipolo , nn. brache d’un tonneau. 
Zirbo , sm. epiploon. 

Zèbro , sm. zèbre. _ Zirlaarinto , sin. cri de la grive. 

Zirea. sf. lieu oìi l’ou bat la montiate Zirlare , vn. crier connue Ies grives. 

Zirlo V. Zirlaménlo . 



Zécca, sf. liea cu 
|| tiijue , insecte. 

Zecchière, sm. dirneteur dela iiionnaic 

Zecchino , sut. sequin. 

Ziffiro , sui. ibphjr , veut doux. 
Zelamlna, sf. calamine. 

Zelante , a. téle, ferrea*. 
Zelantemente , ad. aree zèle. 

Zelare , rn. aroir da zèle. 

Zelatóre , sol. zélateur. 

Zèlo , un. zèle . ardeor. 
Zelosamcnte , ad. aree zèle,- 
Zelato, sa, a. xdc. 

Zendado , sm. erpèfce de taffetà*. 
Zenit , sin. zénith. 

Zimero , sui. gmgembre. 
Zentoveràta , sf. melange confa*. 
Zintòvero, sm. gingeitifcro 
Zéppa , sf. coin . Diseau 
Zeppàrre.v a. remplir toat-a-iYit. 
Zrppalùra . si. l'action de remplir. 
Zéppo, va, a. tout plein. 

Zerbineria , sf. parare recherebbe. 
Zerbino , sm. eoquet . raujuet 



Zitèlla , sf. fille. 

Zitèllo , sm. garenn. [ lo , se taire."! 

Zitto, intcrj. cliut, silence | star zit- J 
Zizzània , sf irraie 1 1 divisiou || dis-*| 
Zizzlhia , sf. jujube. [corde. J 

Ziszibo , sm. jiijnbier. 

Zoccolàio , sm. faiscur de sondale*. 
Zoccolata , sf. coap de sondale. 
Zòccolo , sm. sandale || plinthe , base 
fi motte , gnzon || fon , uiais. 

Zod laco , sm. zodiaque. 

Zolfa , sf. gamme. 

Zolfanèllo , sm. allumette. 

Zi'Jfatàra , sf. mine de soufre || fu- 
mee de soufre. [de soufre."| 

Zolfino, sm. coton soufre || — na, a. J 
Zólfo , sm. soufre. 

Zolfonària , sf. soufrière. 

Zólla , sf. motte de terre || gazon. 
Zombamènto , sm. l'action de baltre. 
Zoml'àre , ou Zombo lare , va. baltre, 
fmpper. 



Zèro , sin. zèro , rit-n j avere nel zero, Zombolatùra , sf. l'action de battre. 

mèprisef souverainement. Zòna , sf. zone, reinture. 

Zézzo , *a , a. dernier. Zonzo ( andare a ) , róder , errer. 

Zèttolo , sur lo teliti, mamelon. Zoòfilo , sm. zi oplij te. 

Zia, il. tante. Zoologia, sf. zoologie. 

Zibaldóne , sm. melange. Zoppicaminto , sm. claudicalion. 

Zibellino , sm. xiboline, perni do Zoppicante, a. boiteuz. 



Zoppicare , rn. boiter. 



[leni."] 



Zoppo , pa, a. boiteux || imparìait || J 
[oncle."] Zoticàccio ,, eia , a. rustre , grossier. " 



martro zibeline. 

Zibètto , sm. eirette. 

Zibibbo, sm. raisin sec. 

Ziemo , Zieso , tm. mon onde , sonj Zoticàggine , sf. grnssièreté , rudesse. 
Zigolo, sm. verdicr à scuneUe (ciseau). Zoticamente, ad. grossièrement. 
Zigiino, sm. ehagrin. Zotichézza, sf. rusticità. 

Zimarra , sf. simarie. | Zòtico , ca, a. rude, rustique. 

Zimbellàre , ra. appeler Ics < iseaux. Zùcca , sf. citrouille , goiirdc || ca- 
Zimbcllatùra , sf. Zimbèllo , sm. ap- boche.tótc | — a vento, téle e’voutce. 

peau , lenrre , appai. Zuccàia pm. couehc de citrouilles. 

Zimino , sm, cauli libuilion saucc Zuccaiuóla , sf. courtillière, insectc. 



ponr le poisson. 

Zinale , sm. taklier. 

Zingara , sf. Bohémienne. 
Zinghinàia , sf. mauraise sante. 
Zinna, sf. mamelle, téton || goulofl 
Zinnàle , sm. tablicr. [de bouteille.J 
Zinnàre , va. sucer. 

Zinzìbio , sm. gingcmhre. 

Zintinàre , rn. buvotler. 

Zio > sm, onde. 



Zuccherare, va. sucier , soupoudrer'l 
Zuccherato, ta, a. sucre, [de sucre.J 
Zucchero, sm. sucre | — rosato, con- 
serve de roses | — bianco, sucre 
rojal | di zucchero , charmant, ai- 
tnable. 

Zuccheróso, sa, a. sucre , doux. 
Zucchétta, sf. petite cotirge , pelile^,— 
calebasse || pot, cascpie. 

Zucca naménlo, an. l'action de tondrc. 
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39i ZUT 

Zucconare , va. tornire |j peler la téle. 
Zucconalàra, sf. l'action de tundre. 
Zuccóne, fini . cliauve. 

Zuccotto , sin. poi, casque. 

Zuffa, sf mclee, dispute. 
Zufolaménto, km. silDenient | — d'o- 
recchi, bourdonucnient d’oreilles. 
Zufolàrc, vn. ^iffler 1 1 jauer de la (Iute 
J| bourdonner, corner aux oreillcs. 
Zuf alatóre, sta. si/Hcur || semcur de 
discorde. 



* ZUR 

Zufolino, sm. petite |j ,imernent. 
Zujolo , sni. sdllet || Uageulet, (Iute II 
siiliement. 

Zufolane, sm. flùte. 

Zugo, sin. be ignei || badaud. 

Zuppa, sf. soupe au vin || melange. 
Zurlàre, vn. folStrer, badiner. 

Zurlo , sni. joie, gaiele | andare in 
ir. rio, t-lre transpoité de joie. 
Zùrro, sm. gaiete’, badinagc |J envie. 
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